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MESDAMES. MESSIEURS,

Votre Commission a consacré 26 réunions à l'examen
du projet de loi créant le Code de la taxe sur la valeur
ajoutée.

Le présent rapport, dans lequel nous nous efforçons de
reproduire aussi fidèlement et objectivement que possible
la discusston de ce projet particulièrement technique. est
divisé en deux parties :

A. La discussion générale;
B. La discussion des articles.

En plus du texte adopté par la Commission, le rap-
port comporte aussi un certain nombre d'annexes. Celles-ci
contiennent:

- un tableau donnant un relevé des modifications les
plus importantes qui ont été apportées au projet de lol
initial (Annexe I);



- een concordanttetabel van het bij de Kamers inge-
diende wetson twerp en het voorontwerp dat aan de Raad
van State werd voorgelegd (Bijlage II);

- de lijsten die aan de hand van het oorspronkelijk
ontwerp door de administratie werden opqesteld in verband
met de indeling van de goederen en dienstenonder de ver-
schillende tarieven van de belastïnq over de toegevoegde
waarde (Bijlage III) ;

- het advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfs-
leven (Bijlage IV);

- de adviezen van de Hoge Raad van de Middenstand
(Bijlage V);

- de tekst van het zogeheten verslag Frank (Bij~
lage VI).

A. - ALGEMENE BESPREKING.

Dit ontwerp is van zeer groot belang, niet alleen op het
stuk van belastinqen rnaar even eens en vooral op econo-
rnisch en sociaal vlak.

Het strekt ertoe de overdrachttaks en aanverwante belas-
tingen te vervangen door een volkomen nieuw stelsel waar-
van de structuur en het merendeel van de toepassinqsmoda-
liteiten vanaf 1 januari 1970 gemeenschappelijk zullen zijn
in al de landen van de Gemeenschappelijke Markt,

Derhalve lijkt dit een belangrijke stap te zijn bij de
economische integratie van het Europa der Zes,

Bi] de aanvang van de bespreking. lichtte de Minister
van Financiën de veelvuldiqe aspecten van de hervorminq
toe,

In zijn inleidende uiteenzettm g op 5 november 1968, ves-
tigde hij speciaal de aandacht op de hierna volgende pun-
ten:

lv de nadelen van het huidige stelsel van de overdracht-
taks.

20 de keuze van een gemeenschappelijk stelsel van
B. T. W. en de rederien van deze keuze:

30 de voordelen die voor België verboriden zijn aan het
invoeren van de B. T. W.;

4° de structuur van het qemeenschappelijk B. T. W.-
stelsel en de opties die door de E. E. G. aan de Lid-Staten
worden qelaten:

50 de opties die door de Regering zijn genomen in het
voorgelegde stelsel:

6° het probleem van de tarieven en de classifîcatie van de
goederen en de diensten onder die tarieven;

7° de overgangsbepalingen.
Benevens deze punten handclde de Minister eveneens over

de economische en sociale 'terugslng van de invoering van
de B. T. W. en meer in het biezonder :

80 over de opbrencst van de nieuwe belasting en over
de berekeningsmethode die werd gevolgd voor de raming
van die opbrenqst:

9° over het effect van de B. T. W. op het algemene prijs-
peil en op de prijsstructuur:

10° over de invloed van de B. T. W. op de kesten van
levensonderhoud en op het gezinsbudget.

Voorts verstrekte hij de Cornrnissie inlichtingen omtrent
de wijze waarop hij de adrninist ratieve problenien denkt
op te lossèn die gesteld worden door de overgang van de
overdrachttaks naar de B. T. W. (11°).

Ten slotte deelde hi] de plannen mede die de Regering
heeft t.a.v, de voorlichting. die zo uitqebreid mogelijk zal
zijn (12°).

Voorts heeft de Vice-Eerste Mlnister en Minister van
Economische Zaken op 19 november 1968. een uiteenzettinq
gehouden over het prijzenprobleern en de economische weer-
slag van de invoering van de B. T. W.

Ook de Minister van Middenstand heeft de Commissie
nog bijkomende inlichtingen verstrekt,
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- un tableau de concordance du projet de loi déposé
au Parlement et de l'avant-projet qui avait été soumis au
Conseil d'Etat (Annexe II);

- les listes établies par]' Administration. d'après les don-
nées du projet initial. concernant la clasnifir ation des biens
et services SOtiS les différents taux de la taxe sur la valeur
ajoutée (Annexe III);

l'avis du Conseil central de l'Economie (A1111eXeIV);

les avis du Conseil supérieur des Classes Moyennes
(Annexe V);

le texte du rapport dit « rapport Frank» (Annexe
VI);

A. - DISCUSSION GENERALE,

Le présent projet de loi a une importance consîdérable,
non seulement sur le plan fiscal mais aussi et surtout sur
le plan économique et social.

Il tend à substituer à la taxe de transmission et aux
impôts qui s'y apparentent un système tout à fait nouveau,
dont la structure et la plupart des modalités d'application
seront communes à tous les pays du Marché commun à par-
tir du l 'l' janvier 1970.

De la sorte, il apparaît comme étant une étape importante
dans l'intégration économique de l'Europe des Six.

Ouvrant la discussion. le Ministre des Finances a exposé
les multiples aspects de la réforme,

Dans son exposé introductif du 5 novembre 1968, il a
spécialement attiré l'attention sur les points su ivartt s :

1" les inconvénients du régime actuel de la taxe de trans-
mission;

2" le choix d'un système commun de T. V. A. et les rai-
sons de ce choix;

3" les avantages qui doivent résulter pour la Belgique
de l'instauration de la T. V. A.;

4° la structure du système commun de T. V. A. et les
options laissées aux Etats membres par la C. E. E.;

5° les options prises par le Gouvernement dans le système
proposé;

6° le problème des taux et de la classification des mar-
chan di ses et des services sous chacun des taux;

7" les dispositions transitoires.
Outre ces points, le Ministre a également traité des.réper-

eussions économiques et sociales de l'instauration de la
T. V. A. et plus spécialement:

8° du rendement de l'impôt nouveau' et de la méthode
de calcul qui a été suivie polir estimer ce rendement;

(JO de l'incidence de la T. V. A. sur le niveau général des
prix ainsi que sur la structure des prix; ~

10" des effets de la T. V. A. sur le coût de' la vie et le
budget des ménages.

Ensuite. il a fourni à la Commission des précisions sur la
manière dont il compte résoudre les problèmes administra-
tifs que pose le passage de la taxe de transmission à la
T.V.A. (11°).

Enfin. il a révélé les plans du Gouvernement quant à
l'information. laquelle sera aussi large que possible (12").

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires éco-
nomiques a fait également, le 18 novembre 1968, un exposé
sur le problème des prix et l'incidence économique de
l'instauration de la T. V. A.

Par ailleurs, le Ministre des Classes moyennes a fourni
à la Commission d'autres informations complémentaires.
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1) Inleidende uiteenz.ettinq
van de Minister van Financtën,

l'' De nadelen van het huldige stelsel van cverdrachttaks.

De nadelen van de overdrachttaks houden sinds lang
de aandacht gaande.

Iedereen weet dat die taks en de daarrnee gelijkgestelde
belastingen cumulatief geheven worden bij elke levering
van goederen en diensten.

De economtsche gevolgen van deze cumulatieve heffing
bleven aanvankelijk op de achtergrond, omdat de industriële
ontwikkeling en het internationaal goederen- en diensten-
verkeer, vergeleken met de huidige situatie. van vrij beperkte
betekenls waren en omdat de belasting overiqens tegen een
bescheiden tarief geheven werd,

Naarmate echter aan de Staat een grotere sociale en
economische rol werd toebedeeld, gingen de tarieven van
de overdrachttaks de hooqte in, en werd het weldra duide-
lijk dat de cumulatieve heffing arbitrair en blindelings aan-
zette tot bedrijfsintegraties die technologisch noch bedrijfs-
economisch konden worde.n verantwoord.

Om dat bezwaar te verhelpen werden voor een groot
aantal produkten forfaitaire overdrachttaksen ingevoerd die
slechts êênmaal in een bepaalde fase van de produktie of
de distributle verschuldiqd zijn.

Doch ook dat mlddel heeft niet kun.nen verhinderen dat
de overdrachttaks de geïntegreerde bedrrjven hlijft bevoor-
delen en aldus de concurrentieverhoudingen scheel-
trekt. De grootte van de belastinqdruk blijft immers afhan-
kelijk van de lengte van de produktie- en distributieketen.
de specialtsatie van de ondernemlnqen voor toelevering en
loonwerk wordt aanzienlijk gehinderd, en in niet-geïnte-
qreerde bedrijven worden de investeringsgoederen in feite
tweemaal belast.

Kortorn, het huidige stelsel van overdrachttaks remt de
produktiviteit van de kleine en middelgrote ondernemingen
en belet een normale ontwikkeling "Tan de economische
structuren,

Bij het internationaal verkeer geldt als regel dat de
omzetbelasting ten goede komt aan het land waar de goe-
deren en diensten worden verbruikt, Een behoorlijke roe-
passing van die regel veron derstelt echter dat goederen en
diensten in het internationaal verkeer het land van herkomst
belastingvrij verlaten en in het land waar ze worden ver-
bruikt, dezelfde belastingdruk ondergaan als de aldaar ver-
vaardigde soortgelijke goederen.

In een stelsel van omzetbelasting met cumulatieve hef-
fing, is het evenwel niet mogelijk met zekerheid te bepalen
hoeveel belasting een in België vervaardigd produkt onder-
gaat. De compensatiebelastingen bij invoer en de belastinq-
ontheffingen bij uitvoer dienden dan ook te worden vast-
gesteld naar gemiddelden, die uiteraard onvoldoende nauw-
keurig zijn om ten opzichte van de internationale concur-
rentieverhoudinqen neutraal te blijven.

Voorts is niet voor alle goederen voorzien in corn-
pensatiebelasnnq bij invoer en be1astingontheffing bij uit-
voer, In tal van gevallen blijven uitgevoerde produkten dan
ook bezwaard met de overdrachttaks die op de qrondstof-
fen drukt in de fasen welke de levering aan de exporteur
voorafgaan. Even dikwijls komt het voor dat binnenlandse
produkten door de heffing van de belasting in de onder-
scheidene produktiefasen toch nog zwaarder belast zijn
dan gelijksoortige ingevoerde goederen,

In het internationale handelsverkeer, en meer bepaald in
de verhoudingen tussen de Lid-Staten van de E, E. G.,
veroorzaken de cumulatieve cascadestelsels dus verstorin-
gen in de concurrentieverhoudinqen. die niet kunnen wor-
den opgeheven zolang die stelsels blijven voortbestaan.

l "1 ]

1) Exposé introductif
du Ministre des Finances,

l " Les inconvénients du régime actuel de la taxe de transmission.

Les inconvénients de la taxe de transmission se sont
manifestés depuis longtemps.

Nul n'ignore que cette taxe et les impôts qui y sont assi-
milés sont perçus cumulativement lors de chaque livraison
de biens et de services.

A l'origine, les conséquences économiques de cette per-
ception cumu lative restaient à l'arrière-plan parce que,
d'une part. le développement économique et le trafic inter-
national des marchandises et des services n'avaient, COl1l~
parés à la situation actuelle, qu'une portée très limitée et
parce que, d'autre part, le taux de l'impôt était modeste.

Toutefois, au fur et à mesure que l'Etat se voyait confier
tin rôle social et économique plus important. les taux allg~
mentaient, et bientôt il apparut clairement que la percep-
tion cumulative incitait arbitrairement et aveuglément à
des intégrations d'entreprises qui ne pouvaient être justi-
fiées technologiquement ni économiquement.

Pour remédier à cet inconvénient. on instaura des taxes
forfaitaires qui ne sont dues qu'une seule fois à un stade
déterminé de la production ou de la distribution.

Mais ce pallianf n'a pu éviter que la taxe de transmis-
sion continue de favoriser les entreprises intégrées et
qu'elle fausse ainsi les conditions de concurrence. La
charge de l'impôt dépend en effet toujours de la longueur
du circuit de production et de distribution, la spécialisa.
tian des entreprises en sous-traitance et en travaux à façon
est considérablement entravée, et dans les entreprises non-
intégrées les biens d'investissement sont, en fait, taxés à
deux reprises.

Bref, le système actuel de la taxe de transmission freine
la productivité des entreprises moyennes et petites et em-
pêche un développement normal des structures économi-
ques.

Dans les échanges internationaux. la règle est que l'tm-
pôt sur le chiffre d'affaires revient au pays dans lequel les
biens et les services sent utilisés. Une application adéquate
de cette règle postule toutefois que les biens et services
qui font l'objet d'échanges internationaux quittent le pays
d'origine dèq revés de toute taxe et qu'ils supportent dans
le pays où ils sont utilisés une charge égale à celle qui
frappe les marchandises indigènes similaires.

Dans un système d'impôt sur le chiffre d'affaires à per-
ception cumulative, il n'est toutefois pas possible de déter-
miner avec certitude le montant de l'impôt qui frappe un
produit fabriqué en Belgique. Les taxes compensatoires à
l'importation et les ristournes à l'exportation ont dès lors
dû être fixées d'après des moyennes qui, de par leur essen-
ce, sont insuffisamment précises pour être neutres vis-à-vis
de la concurrence étrangère.

En outre. une taxe compensatoire à l'importation et une
ristourne à l'exportation n'ont pas été prévues pour toutes
les marchandises, Dans de nombreux cas, des produits ex-
portés sont encore grevés de la taxe de transmission qui
frappe les matières premières aux stades qui précèdent la
livraison à l'exportateur. De même, il arrive encore souvent
que des produits indigènes sont imposés plus lourdement
que des produits similaires importés, parce qu'ils ont subi
l'impôt aux divers stades de leur production.

Dans les échanges internationaux et en particulier dans
les rapports entre les Etats membres de la C. E. E .. les
systèmes de taxe cumulative à cascade provoquent donc des
distorsions concurrentielles qui ne peuvent être éliminées
aussi longtemps que ces systèmes subsistent.



Daaruit is ten slotte in de Commissie van de Europese
Gemeenschappen het besef gegroeid dat de omzetbelastinq
nationaal en intracommunautair slechts neutraal kan wer-
ken indien ze geheven wordt volgens een stelsel waarin de
belastinqdruk niet afhangt van het aantaloverdrachten
van goederen en diensten en waarin het moqelijk Is de
compcnsattebelasnnq bij invoer en de belastingontheffing
bij invoer volkomen nauwkeuring te bepalen.

2" De keuze van een B, T. W.-5tc1se!
en de redenen daarven.

Op Il april J 967 heeft de Raad van de Europese Ge-
meenschappen dan ook twee richtlijnen goedgekeurd:

- de eerste om aan iedere Lid-Staat voor te schrijven
zijn stelsel van omzetbelasting uiterlijk op 1 [anuari 1970
te vervangen door een gemeenschappelijk stelsel van belas-
ting over de toegevoegde waarde:

- de tweede om de structuur en de wijze van toepassinq
van dat gemeenschappelijk stelsel vast te leggen.

Zoals men weet heeft de heer Hermon. voormalig Minis-
ter van Flnanciën, in belangrijke mate bijgedragen tot een
beslissmq, welke niet alleen voor de Europese inteqratîe,
maar ook voor de ontwikkeling van onze nationale econo-
mie van uitzonderlijke betekenis is,

Waarin bestaat eiqenlijk een stelsel van belasting over
de toegevoegde waarde ?

De belasting over de toegevoegde waarde wordt bij elke
levering van goederen of diensten naar een bepaald tarief
berekend over de prijs van het goed of van de dienst, rnaar
zij is aan de Staat slechts verschuldigd onder aftrek van de
zogenaamde « voorbelasting », dat wil zeggen de belasting
die de ondernemer aan zijn leveranciers betaald licefc voor
de verkrijging van de goederen of diensten of van de
bestanddelen ervan. De belasting over de toegevoegde
waarde bezwaart uiteindelijk allcen en slechts èénmaal de
door cie eindconsument betaalde prijs. Zij is strikt even-
redig aan deze prijs, ongeacht de lengte van de produktie-
en distributieketen van de goederen en diensten,

Het blijkt dus dat de B. T. W. een algemene en èèn-
malige verbruiksbelasting is, waarvan de betaling gespreid
wordt over al de fasen van de produktie en de distributie
van de goederen en diensten, tot bij de levering aan de
eindconsument.

De keuze van een B. T. Wv-stelsel boven een stelsel
van eenrnaliqe belasting waarin de heffing plaatsheeft in
éën enkele Fase van de produktie- en distributieketen,
steunt hoofdzakelijk op vier gronden:

1. - Het bedrag dat de belastmqplichtiqe moet betalen in
een andere eenmalige belasting dan de belasting over de
toegevoegde waarde ligt vrij hoog, aangezien het niet wordt
gespreid over gans de econornische kringloop, doch in
eenmaal wordt geheven. De aansproring tot fraude is dan
ook sterker en de risico's voor de Schatkist zijn aanzien-
Iijker.

2, - In een ander stelsel van êênmaliqe belasting is
de eisbaarheid van de belasting afhankelijk van de hoe-
danigheid van de klant. Daardoor ztjn de belastinqplich-
tige en de werkingssfeer van de belasting veel moeilijker
te omschrijven,

3. - In een B. T. Wi-stelsel kan de curnulatie van helas-
ting gemakkelijker worden voorkornen dan in de andere
stelsels van eenmalige belastïng. Zo is bijvoorbeeld de vol-
ledige ontheffing van belasting voor bedrijfsmiddelen moei-
lijker te realiseren in een ander stelsel van eenmalige beles-
ting dan in het stelsel van de belasting over de toegevoegde
waarde,
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La Commission des Communautés européennes CI conclu
de tout cela que l'impôt sur le chiffre d'affaires ne peut être
neutre, tant sur le plan national que sur le plan communau-
taire, que s'il est perçu selon un système dans lequel la
charge fiscale ne varie pas en fonction du nombre de trans-
missions des biens et des services et qui permet de calculer
exactement la taxe compensatoire à l'importation et le dégrè-
vement à l'exportation.

2" Le choix d'un système de T, V. A,
ct les raisons de cc choix.

Le Il avril 1967, le Conseil des Communautés euro-
péennes a dès 101'5 adopté deux directives:

- la première prescrit à chaque Etat membre de rem-
placer, avant le l'r janvier 1970, son système d'impôt sur
le chiffre d'affaires par un système commun de taxe sur
la valeur ajoutée;

- la seconde précise la structure et le mode d'appli-
cation de ce système commun.

On sait que le Ministre des Finances du gouvernement
précédent, M, Henrion , a contribué dans une mesure impor-
tante à une décision qui revêt une signification exception-
nelle, non seulement pour l'intégration européenne mais
encore pour le développement de notre économie nationale.

J:~nquoi consiste exactement un système de taxe sur la
valeur ajoutée?

A chaque transaction, la taxe sur la valeur ajoutée cal-
culée sur le prix du bien ou du service au taux applicable
à ce bien ou à ce service est due, déduction faite du mon-
tant de la taxe acquittée par l'entrepreneur à ses fournis-
seurs de biens ou de services ou de leurs éléments constitu-
tifs. En définitive, la taxe sur la valeur ajoutée grève
uniquement et une seule fois le prix payé par le consom-
mateur final. Elle est strictement proportionnelle à ce prix,
quelle que soit la longueur du circuit de production et de
commercialisation des biens et des services.

La T. V. A. est donc un impôt général et unique de con-
sommation dont le paiement est fractionné entre les stades
successifs de la production et de la commercialisation des
marchandises et des services. jusqu'à la livraison au con-
sornrnateur final.

Les quatre raisons gui ont justifié le choix de la taxe sur
la valeur ajoutée de préférence à tout système de taxe
unique dans lequel l'impôt se perçoit en un seul point du
circuit industriel et commercial sont :

1. - L'impôt à verser par chaque redevable est très élevé
dans le cas d'une taxe unique autre que la taxe sur la
valeur ajoutée, puisque l'impôt, au lieu d'être fractionné au
long du circuit économique, est perçu en une seule fois.
L'incitation à la fraude est dès lors plus grande et les
risques pour le Trésor sont plus importants.

2. - Dans un autre système de taxe unique, l'exigibilité
de l'impôt dépend de la qualité du client. De ce fait, il est
plus difficile de définir l'assujetti et le champ d'application
de la taxe.

3. - La taxe sur la valeur ajoutée permet plus facile-
ment que les autres systèmes de taxe unique d'éviter les
cumuls d'impôts. C'est ainsi que la détaxation complète des
biens d'investissement est difficile à réaliser d'ans les sys-
tèmes de taxe unique autres que celui de la taxe sur la
valeur ajoutée.
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4. - Geen van de landen die met België in de B. E. G.
verbonden zi]n , heeft een andere eenmalige belastinq voor-
gestaan dan de bclastinq over de toegevoegde waarde. Het
economisch en sociaal Comité van de E. E. G. en bet
Europese Parlement hebben trouwens hun steun verleend
aan het voorst el van de Commissie van de Europcsc Ge-
meenschappen tot invoering van een gemcenschappelijk
B. T. Wi-stelsel.

3" Welke voordelcn zijn voor België
aan de lnvoering van de B. T. W. verbonden 1

De belasting over de toegevoegde waarde is voor de
bloei van het bedrijfsleven van uitzondèrlijke betekenis:

1. - In tegenstelling tot ecn cumulatieve omzetbelasting.
maakt de B. T. W. door haar aftrekbaarheid geen deel
meer uit van de kostprijzen in h et hedrijfsleven, Zij ver-
hoogt daardoor in gevoelige mate de fmanciële liquiditciten
van de ondernemer.

2. - Door haar neutrallteit plaatst z ij alle ondernemin-
gen op voet van volstrekte gelijkheid, ongeacht de vorm,
de grootte of de vestiqinqsplaats van het bedrij I. Om die
reden bevordert zl] inzonderheid de concurrentiepositie en de
expansiemogelijkheden van de kleine en middelgrote onder-
nemingen.

3. - De B. T. W, is een belangrijke stimulans voer
de moderniserinq van het Belgisch bedrijfsleven, omdat
de uitrustingsgoederen na een korte overgangsperiode: vol-
ledig van omzetbelasting ontheven worden. Daarurt volgt
dat het aantrekken van vreernde investeringen binnen af-
zienbare tijd zal bepaald worden. niet meer door de invlocd
van de omzetbelasting, maar uitsluitend door de andere ook
thans geldende factoren, zoals de geografische ligging,
de infrastructuur, de arbeidsmarkt, de nabijheid van een
grondstoffenmarkt en derqelijke meer. Dat is voor de
Belgische economie een belangrijke positieve factor, omdat
de investeringen thans in België nog steeds zwaarder belast
zijn dan zulks in onze buurlanden het geval is.

4. - Wegens de volledige belastingontheffing bij uitvoer
wordt de concurrentiepositie van de Belgische ondernemin-
gen op de buitenlandse markt aanzienlijk verbetcrd. Die-
zelfde ondernemingen worden overigens op hinnenlands
vlak beter tegen vreemde concurrenten bcschermd, omdat
de invoer precies evenve el belasting ondergaat als de interne
produkue.

Kortorn. de belasting over de toegevoegde waarde heeft
al de fundamentele eigenschappen die vereist zi]n om de
produktiviteit van de ondernemingen en de econornische
groei van meet af aan aanzienlijk te bevorderen.

4" Structuur van het gemeenschappelijk B. T. W.-stelsel
en de voornaamste opëies die door de E. E. G. zijn toegestaan.

Het gemeenschappelijk B. T. Wi-stelsel berust op het
beginsel dat op goe:deren en diensten een algemene ver-
bruiksbelasting wordt geheven welke strikt evenredig is
met de prijs van de goederen en diensten , ongeacht het
aantaloverdrachten die vóór de heffingsfase plaatsvondcn
in het produktie- en distributieproces,

De B. T. W., die wordt berekend over de prijs van het
goed of van de dienst tegen het tarief dat voor dat goed of
die dienst geldt, is bij iedere overdracht verschuldigd onder
aftrek van het bedrag van de B. T. W. die rechtstreeks
drukt op de diverse bestanddelen van die prijs.

Het gemeenschappelijk B. T, Wi-stelsel wordt toegepast
tot en met de kleinhan delsfase. Tot op het ogenblik de
afschaffing van de belasting bi] invoer en de ontheffing bij
uitvoer in het handelsverkeer tussen de Lid-Staten van de
E. E. G., d.i, tot op het tijdstip van de opheffing van de
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4. -- Aucun des PélYS partenaires de la Belgique dans
la C. E. E. n'a préconisé une taxe unique autre que la taxe
sur la valeur ajoutée. D'ailleurs, le Comité économique et
social de la C. E. E. et le Parlement européen ont appuyé la
proposition de la Commission des Communautés européen"
nes d'Instaurer un système commun de taxe sur 1<1 valeur
ajoutée.

3" Quels sont les avantages qui résulteront
pour la Belgique de l'lnstauralion de la T. V. A. 1

La taxe sur la valeur ajoutée revêt une signification
exceptionnelle pour la prospérité de notre: économie :

1. - A l'inverse d'un impôt cumulatif sur le chiffre
d'affaires. la T. V. A. ne constitue plus, puisqu'elle est
déductible, un dément du prix de revient des entreprises.
Elle accroît. de ce fait, de façon sensible, les liquidités
financière de l'entrepreneur.

2, - Par sa neutralité, elle place sur un pied de stricte
égalité toutes les entreprises. quels que soient la structure.
l'Importance ou le lieu où elles exercent leur activité. C'est
pour cette raison qu'elle améliore notamment la position
concurrentielle et les possibilités d'expansion des entreprises
petites et moyennes.

3. - La T. V. A. est un stimulant important à la moder-
nisation de l'économie belge car les biens d'investissement
seront. après une: brève période transitoire. complètement
détaxés. Il s'ensuit que, dans un avenir assez proche, l'attrait
pour les investisseurs étrangers ne sera plus déterminé par
l'influence de l'impôt sur le chiffre d'affaires mais unique-
ment par d'autres facteurs qui entrent égalc:ment en ligne
de compte actuellement, tels que la situation géographique,
l'tnfrnstructure, le marché du travail, la proximité d'un mar-
ché de matières premières, etc. Cela constitue pour la
Belgique un facteur positif important, car à l'heure actuelle
les investissements sont encore taxés plus lourdement en
Belgique que dans les pays voisins.

4. - La position concurrentielle des entreprises belges
sur les marchés "étrangers est considérablement renforcée
en raison de la détaxation complète à l'exportation. Sur le
plan national. ces mêmes entreprises sont par ailleurs mieux
protéqèes contre la concurrence étranqère puisque l'impor-
tation supporte une charge: fiscale aussi forte que celle qui
frappe la production intérieure.

Bref, la taxe sur la valeur ajoutée possède toutes les
caractéristiques fondamentales qui sont exigées pour amé-
liorer dès le début la productivité des entreprises et la
croissance économique.

1" Structure du système commun de la T. V, A.
et options principales permises par la C. E. E.

Le principe du système commun de T. V. A. est d'ap-
pliquer aux biens et aux services un impôt génér<.d sur b
consommation exactement proportionnel aux prix des biens
et des services, quel que soit le nombre des transactions
intervenues dans le processus de production et de distri-
bution antérieur au stade d'imposition.

A chaque transaction. la T, V. A., calculée sur le: prix du
bien ou du service au taux applicable à ce bien ou il ce
service. est exigible déduction faite: du montant de la
T, V. A. qui a grevé directement le coût des divers élé-
ments constitutifs du prix.

Le système commun de T. V. A. est appliqué jusqu'au
stade du commerce de détail inclus. Toutefois, jusqu'au
moment de la suppression de la taxation à l'importation et
cie la détaxation à l'exportation pour les échanges entre les
Etats membres de la C. E. E" c'est-à-dire jusqu'au moment



belastinggrenzen tussen die Staten, behouden deze laatste
evenwel de bevoegdheid het stelsel slechts toe te passen
tot en met de groothandelsfase en desqevallend in de klein-
handelsfase of in een voorgaande Fase een aanvullende
autonome belasting toe te passen,

De structuur en de wijze van toepassinq van de B. T. W.
zijn vastqeleqd in het gemeenschappelijk stclsel. clat echter
tot aan de opheffing van de belastinqq rcnzcn aan de onder-
scheiden Staten een grote autonomie toekent op hct stuk
van de vaststellinq der tarieven. Ieder verlaagd tarief is
echter zodanig vastgesteld dat het bij toepassing van dat
tarief verkregen B. T. W.-bedrag her norrnaliter mcqe-
lijk maakt de in de vorige fase geheven B. T. W. geheel af
te trekken.

Iedere Staat kan de vrijstellingen welke hij noodzakelijk
acht vaststellen en zelf het belastingstatuut kiezen waar-
aan de diensten waarvan de kesten geen inviocd hcbbcn
op de goederenprijzen worden onderworpen.

Nog. andere bevoegdheden zijn aan de Lid-Staten van
de E.E. G. toegekend. Hiema worden de voornaarnste
ervan opgesomd :

1. - De Lid-Staten kunnen de B. T. W. toepassen op
een kleiner gebied dan het nationale grondgebied, inzonder-
heid om traditionele regelingen in stand te houden, zoals
die welke de entrepôts, de vrijhavens. e.d., betreffen.

2. -- Zij kunnen eveneens personen die juridisch gezien
wel zelfstandig, doch onderling economisch, financieel en
organisatorisch verbonden zijn, niet als afzonderlijke be-
lastingplichtigen aanmerken.

3. -- Het is hun toeqestaan, ter voorkoming van fraude
en voor limitatief opgesomde goederen en diensten, te
bepalen dat de belastinggrondslag niet lager mag zijn dan
een in de nationale wetgeving bepaalde minimumgrond-
slag.

i. -- Het staat hun vrij om bij invoer van goederen uit
landen die geen deel uitmaken van de E. E. G., een belas-
tinggrondslag toe te passen die zoveel mogelijk overeen-
komt met die welke geldt voor in het binnenland verrichte
Ieverinqen.

5. - Zij kunnen een vrijstelling verlenen voor de
diensten die op de invoer van goederen betrekking hebben.

6. - Zij kunnen ook, om conjuncturele redenen, de
bednjfsmiddelen geheel of gedeeltelijk van de aftrekreqe-
ling uitsluiten, of ook nog voor die goederen in plaats van de
methode van onmiddellijke aftrek de methode van aftrek
in jaarlijkse gedeelten toepassen (pro rata temporis-aftrek ).

7. - Het is hun toegestaan op kleine ondernemingen
voor welke de toepassing van de normale B. T, W.-regeling
op moeilijkheden zou stulten, die biezondere regeling toe
te passen die het best aansluit bij de nationale behoeften
en mogelijkheden.

8. - Zij zijn er niet toe verplicht de onroerende goe-
deren aan de B. T. W. te onderwerpen.

9. - Zij hebben de keuze am al dan niet de leveringen
vrij te stellen die worden gedaan in de fase die de uitvoer
voorafgaat.

Tot aan het tijdstip waarop een richtlijn de tenuitvoer-
legging zal vaststellen van een gemeenschappelijke wijze
van toepassing van de B. T. W. op bewerkingen inzake
Iandbouwprodukten, hebben de Lid-Staten de bevoegdheid
op landbouwondernerners voor wie de toepassing van de
normale B. T. W.~regeling op moeilijkheden zou stuiten, die
blezondere regeling toe te passen die het best aansluit hij
de nationale behoeften en mogelijkheden.
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de la suppression des barrières fiscales entre ces Etats,
ceux-ci gardent la faculté de n'appliquer la T. V. A. que
jusqu'au stade du commerce de UfOS inclus et d'appliquer,
le cas échéant, au stade du commerce de détail ou au stade
antérieur. tine taxe complémentaire autonome.

La structure et les modalités d'application de la T. V. A.
sont fixées dans le système commun, Mais celui-ci laisse
aux différent Etats jusqu'à la suppression des barrières
fiscales, une large autonomie clans la fixation des taux,
Cependant, chaque taux réduit est fixé de façon telle que
le montant de la T. V. A. résultant de l'application de ce
taux permette normalement de déduire la totalité de la
T. V. A. appliquée aux stades antérieurs.

Chaque Etat peut établir les exemptions qu'il juge néces-
saires et soumettre au statut fiscal qu'il estime opportun les
prestations de services dont le coût n'influe pas sur les prix
des marchandises.

D'autres facultés sont encore laissées aux Etats membres
de la C. E. E. En void les principales :

I. - Les Etats membres peuvent appliquer la T. V. A.
sur un territoire plus restreint que le territoire national,
notamment en vue de maintenir des régimes traditionnels,
comme celui concernant les entrepôts. les ports francs. etc.

2. - Ils peuvent également ne pas considérer comme des
assujettis distincts les personnes qui, bien qu'indépendantes
du point de vue juridique, sont néanmoins organiquement
liées entre elles par des rapports économiques, financiers et
d'organisation.

3, - Il leur est permis de prévoir, à titre de mesure pré-
ventive de la fraude et pour des biens et des services limi-
tativement désignés, que la base de perception de la taxe
ne peut être inférieure à une base minimum fixée dans la
législation nationale.

4. - Il leur est loisible d'appliquer aux importations de
biens en provenance de pays ne faisant pas partie de la
C. E. E., une base d'imposition qui correspond, dans toute
la mesure du possible, à celle qui est fixée pour les livrai-
sons effectuées à l'intérieur du pays.

5. - Ils peuvent exonérer les prestations de services se
rapportant à des importations de biens.

6. - Ils peuvent encore exclure partiellement ou totale-
ment du régime des déductions les biens d'investissement
ou appliquer à ces biens. au lieu de la méthode des déduc-
tions immédiates, celle des fractions annuelles (déductions
« prorata ternporis ») lorsqu'il existe des raisons conjonc-
turelles justifiant ces mesures.

7. - Il leur est permis d'appliquer aux petites entre-
prises, pour lesquelles l'assujettissement au régime normal
de la T. V. A. se heurterait à des difficultés, le régime
particulier qui s'adapte le mieux aux exigences et possi-
bilités na tionales.

8. -- Il ne sont pas tenus de soumettre les immeubles
à la T. V. A.

9. - Il leur est loisible d'exonérer les livraisons elfec-
tuées au stade qui précède l'exportation.

Jusqu'au moment où une directive fixera les modalités
communes d'application de la T. V, A. aux opérations por-
tant sur les produits agricoles, les Etats ont la faculté
d'appliquer aux exploitants aqrtcoles, pour lesquels l'assu-
jettissement au régime normal de la T. V. A. se heurterait
à des difficultés, le régime particulier qui s'adapte le mieux
aux exigences et possibilités nationales.
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5" Oprles gelicht door de Regering.

Het door hct ontwerp voorqestelde stelsel is conform de
gemeenschappelijke regeling die volgt uit de richtlijnen van
de Raad van Ministers van de E. E. G. Er dient trou-
wens te worden opgemerkt dat de bevoegdheid van de Lid-
Staten qebonden is ten aanzien van de inhoud van de richt-
Iijnen die krachtens het Verdrag van Rome werden vast-
gesteld. De Belgische B. T. W. zal dus, zoals de gemeen·
schappelijke B. T, W., een algemene verbruiksbelasting zijn
waarvan de belastbare materie wordt gevormd door de alqe-
meenheid van de onder bezwarende titel geleverde goederen
en verrichte diensten, en waarvan de betaling is gespreid
over de opeenvolgende schakels in de keten van produktie en
verhandeling der goederen tot aan de uitgekozen helfinqs-
schakel, die de verkoop aan de eindconsument is wanneer
de B. T. W. de kleinhandel omvat.

Door haar mechanisme zelf, voorkomt de B. T. W.
iedere cumulatie van belasting, omdat ze de moqelijk-
heid biedt op de belasting die verschuldigd is voor ver-
kochte goederen en verstrekte diensten de belastingen aan
te rekenen die werden betaald voor de bestanddelen die tot
de prijsvorming van die goederen en die diensten hebben
bijqedraqen.

Zoals in het qemeenschappelijk B. T. Ws-stelsel. zal
voor de bedrijfsmiddelen een onmiddellijke aftrek worden
toegestaan, in die zin dat de belasting die drukt op de
verkrijging van die goederen ook bi] de verkrijging zal kun-
nen worden afgetrokken en niet slechts ieder jaar tot
beloop van een gedeeltelijke delging.

De uitvoer zall geheel van belasting vrijgesteld worden. De
ultvoerders zullen voorts gemachtigd kunnen worden de goe~
deren die zij voor de uitvoer bestemmen met vrijstelling van
belasting t·e kopen.

Het zwaarste "probleem waarvoor de Regering zich
geplaatst zag, is dit van de uitbreiding van de B. T. W.
tot de gehele kleinhandel.

Men heeft zich afgevraagd of het om praktische en psy-
choloqische redenen niet geraden was de kleine detail-
handel voorlopig buiten de B. T. W. te laten, zoals de
richtlijnen van de E. E. G. dat trouwens toestaan. De
kleine detailllsten blijken er niet op voorbereid te zijn de
zelfs vereenvoudigde verplichtigen na te komen die de toe-
passing van de B. T. W. meebrengt, en. behoudens
cnkele uitzonderingen. zijn ze in het stelsel van de over-
drachttaks nooit aan bindende fiscale verplichtigen onder-
worpen geweest. Desondanks heeft de Regering gemeend
alle detaillisten van meet af aan in het B, T. Wv-stelsel te
moeten betrekken, omdat zulks de enige manier is om ver-
storingen in de concurrentie te voorkomen. De opneming
van de kleinhandel in de B. T. W, maakt het voorts moge~
lijk een lager normaal tarief te bepalen en werkt ook de
modernisering van de kleine distributieonderneminqcn in
de hand door deze in staat te stellen de belasting die
ze hebben betaald op hun investeringen af te trekken
van de belasnnq die ze bij de verkoop verschuldigd zijn.
De bedrijfsgroeperingen, de Hoge Raad voor de Midden-
stand en de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven hebben
zich overigens in die zin uitgesproken.

In afwachting echter dat de kleine detaillisten in staat
zullen zijn de verplichtingen na te komen die uit de onder-
werping aan de belasting voortvloeien, leek het aangewezen
de heffing van de belasting die de kleine detaiJllisten ver-
schuldigd zljn voor de door hen gedane verkopen, over
te dragen op de groothandelaar overeenkomstig een regeling
die kan worden vergeleken met die van de inhouding aan
de bron inzake inkomstenbelastingen. De Regering stelt
derhalve voor een zogenaamde egalisatiebelasting in te voe-
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5" Options prises par le Gouvernement.

Le système proposé par le projet est conforme au régime
commun résultant des directives du Conseil des Mi-
nistres de la C. E. E. Il convient d'ailleurs de remarquer que
la compétence des Etats membres est liée quant au contenu
des directives prises en vertu du Traité de Rome. La
T. V. A. belge sera donc comme la T, V. A. communau-
taire un impôt général de consommation dont la matière
imposable est constituée par la généralité des biens et des
services livrés à titre onéreux et dont le paiement est Frac-
tionné entre les stades successifs de la production et de
la commercialisation des produits jusqu'au stade d'impo-
sition choisi. qui est la vente au consommateur final lorsque
la T. V. A. englobe le commerce de détail.

En raison de son mécanisme même, la T. V. A. évite tout
cumul d'impôt puisqu'elle permet l'imputation sur la taxe
due pour les biens vendus et les services fournis, des taxes
qui ont été payées pour les éléments entrés dans la for-
mation des prix de ces biens et de ces services.

Comme dans le système commun de T. V. A., la déduc-
tion sera immédiate pour les biens d'investissements, en ce
sens que les taxes ayant grevé l'acquisition de ces biens
pourront être déduites lors de l'acquisition et non pas cha-
que année à concurrence d'une fraction d'amortissement.

Les exportations seront entièrement exonérées de la taxe.
D'autre part, les exportateurs pourront être autorisés à
acheter en franchise de taxe les marchandises qu'ils desti-
nent à l' exportation.

Le problème le plus important qui s' est posé au Gouver-
nement est celui de l'extension de la T. V. A. à l'ensemble
du commerce de détail.

On s'est demandé s'il ne convenait pas, pour des raisons
pratiques et psychologiques, de laisser provisoirement en
dehors de la T. V. A. le petit commerce de détail, ainsi que
l'autorisent du reste les directives de la C. E. E. Les petits
detaillants ne paraissaient pas préparés à remplir les obli-
qations même simplifiées que comporte l'application de la
T. V. A, et ils n'ont jamais été soumis, sauf quelques excep-
tions, à des obligations fiscales dans le régime de la taxe
de transmission. Le Gouvernement a néanmoins estimé qu'il
y avait lieu d'inclure d'emblée tous les détaillants dans
la T. V. A., étant donné que c'était la' seule manière
d'éviter des distorsions dans la concurrence. L'inclusion
du' commerce de détail dans la T. V. A, permet en outre
de fixer un taux normal d'imposition plus bas et elle
constitue aussi un stimulant à la modernisation des petites
entreprises de distribution en leur donnant la possibilité de
déduire des taxes dont elles sont redevables pour leurs
ventes les taxes qu'elles ont payées sur leurs investissements.
Les organisations professionnelles, le Conseil supérieur des
Classes moyennes et le Conseil central de l'Economie
s'étaient d'ailleurs prononcés en ce sens.

Mais on a considéré qu'Il importait, en attendant' que
les petits détaillants soient à même d'accomplir les obli-
gations qui découlent de l'assujettissement à la taxe, de
reporter sur le grossiste. selon un procédé semblable à
celui de la retenue à la source qui est appliquée pour les
impôts sur les revenus, la perception de la taxe due par
les petits détaillants pour les ventes qu'ils effectuent. Le
Gouvernement propose en conséquence l'instauration
d'une taxe dite d'égalisation. qui sera destinée à couvrir la



ren die de plaats inneernt van de B. T. W. die normaliter
in de kleinhandelsfase zou moeren worden geheven. De
egalisatiebelasting zal worden geheven op hetzclfde tijdstip
en op dezelfde wijze als de B. T. W. die verschuldigd is
voor de door de groothandelaars aan de kleine detaillistcn
gedane leveringen. Deze kunnen evenwel altijd opter en
voor de belasting over de B. T. W.

Ofschoon de andere diensten dan die waarvan de prijs
de kostprijs van de goederen beïnvloedt, krachtens de
E. E. G."richtlijnen niet verplicht aan de B. T. W. zijn
onderworpen. is de Regering van menil}g dat ze in principe
belast moeten worden aangezien de gehele kleinhandel ill
de B. T. W.-regeling is opgenomen. Waar biezondere rede-
nen zulks rechtvaardigen, werd evenwel in verschillende
uitzonderingen voorzien.

Uitzonderingen werden in de mate van het mogelijke
geweerd omdat ze een verhoging van het normale belastinq-
tarie] tot gevolg hebben, de toepassing van het stelsel corn-
pliceren en oorzaak zijn van verstoringen in de concur-
rentie tussen vrijgestelde en niet vrijgestelde goederen en
zelfs tussen vrijgestelde goederen onderling waarvan de
oorsprong en de lengte van de fabricage- en dlstributieke-
ten verschillen. Uit:.wnderingen zijn daarenboven nadelig
voor fabrikanten en wederverkopers, wanneer het goed
wordt uitgevoerd of opgenomen in een nieuwe produktie-
cyclus van aan belasting onderworpen goederen.

Om zoveel mogelijk de internationale bewegingen van
goederen te bevoordelen en de Belgische havens op gelijke
voet te stellen met de concurrerende buitenlandse havens,
zijn in het ontwerp vrijstellingen opgenomen voor diensten
die niet alleen op de uitvoer en de doorvoer, rnaar ook op de
invoer betrekking hebben,

Ten: aanzien van de kleine producenten, de ambachts-
lieden ' en de kleine dienstverrichters, stelt de Regering
voor de administratie te machtigen biezondere methodes van
berekening van de belastinq in te voeren, inzonderheid for-
faitaire grondslagen van aanslag vast te stellen na raad-
pleging van de betrokken bedrijfsgroeperingen. Die forfaits
moeten echter derwijze zijn vastgesteld dat ze geen onge-
lijkheid scheppen tussen de begunstigde ondernemingen en
de andere. Ze mogen <lus niet tot belastingvermindering
Ieiden.

De Commissie van de E. E. G. heeft een voorstel van
richtlijnen voorgelegd met betrekking tot de toepassing van
de B. T. W, in de landbouwsector. Dat voorstel behelst een
forfaitaire regeling die de landbouwondernemers toelaat
op hun belastingplichtige afnemer de' verplichtingen
over te dragen die het B. T. Wi-stelsel hun oplegt, maar
toch van die afnemer de forfaitaire teruggave te verkrijgen
van de belasting die in de vorige fase is voldaan. De in het :
ontwerp opgenomen regeling is aan dat voorstel van richt-
lijn ontleend. Het bepaalt dat landbouwondernemers die
belastingplichtige zijn, voor de leveringen van produkten
van hun onderneming en voor de landbouwdiensten die ze
verrichten, niet gehouden zijn tot de verplichtingen die op
het stuk van facturering, aangifte en voldoening aan de
belastingplichtigen zijn opgelegd. Wanneer hun medecon-
tractanten zelf belastingplichtige zijn, moeten ze aan de
landbouwondernemers de belasting die ze hebben voldaan
terugbetalen. Het bedrag van deze belasting zal forfaitair
worden bepaald.

6" Tarieven van de B.T.W. en indeling van de goederen en de diensten,

Bij de vaststelling van de B. T. W.-tarieven moet uitqe-
gaan worden van een drievoudige algemene bezorgdheid,
met name:

- het handhaven van de opbrengst der nieuwe belasting
op het peil van de ontvangsten die de met het zegel qelijk-
gestelde taksen verschaffen;
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T. V. A. qui devrait nc.rmalement être appliquée au stade
du détail. La taxe d'éqalisatton sera perçue au même mo-
ment et de la même bçon que la T. V, A. due pour les
livraisons faites par les grossistes aux petits détaillants.
Toutefois, ceux-ci pour.ront toujours opter pour la T. V. A.

Bien que les services autres que ceux dont Je coût
influence le prix de revient des marchandises ne sont pas
obligatoirement soumis à la T, V. A., en vertu des direc-
tives de la C. E. E.. le Gouvernement a estimé qu'ils
devaient en principe être imposés étant donné que tout le
commerce de détail est compris dans le régime de la T. V. A.
Diverses exceptions ont toutefois été prévues dans le cas où
cles raisons spéciales les justifiaient,

On a écarté autant que possible les exemptions parce
qu'elles entraînent un relèvement du taux normal de l'impôt,
compliquent l'application du système et provoquent des
distorsions dans la concurrence entre les produits qui sont
exonérés et ceux qui ne le sont pas et même entre les pro-
duits exonérés selon leur origine et la longueur de leur
circuit de fabrication et de distribution. En outre, les exemp-
tions sont nuisibles aux fabricants et aux revendeurs lorsque
le produit est exporté ou qu'il entre dans un nouveau cycle
de production de produits soumis à la taxe.

Mais pour favoriser autant que possible les mouvements
internationaux de marchandises et mettre les ports belges
sur le même pied que les ports étrangers concurrents. le
projet contient des exceptions pour les prestations de ser-
vices se rapportant non seulement aux exportations et au
transit, mais encore aux importations.

En ce qui concerne les petits producteurs, les artisans
et les petits prestataires de services, le Gouvernement vous
propose d'autoriser l'administration à établir des modes
particuliers de calcul de la taxe et notamment de fixer for-
faitairement des bases de taxation après avoir consulté les
organisations professionnelles intéressées. Ces forfaits
devront cependant être tels qu'Ils ne créent pas de discri-
mination entre les entreprises bénéficiaires et les autres
entreprises. Ils ne pourront donc aboutir à des réductions
d'impôts.

La Commission de la C. E. E. a présenté une proposition
de directives au sujet de l'application de la T. V. A. dans
le secteur agricole. Cette proposition prévoit un régime for-
faitaire permettant aux exploitants agricoles de reporter sur
le client assujetti les obligations au système de la T. V. A.
tout en obtenant de ce client le remboursement forfaitaire
de la taxe acquittée au stade antérieur, Le projet s'inspire
de cette proposition de directive. Il prévoit que, pour les
livraisons de produits de leur exploitation et les services
agricoles qu'ils fournissent, les exploitants agricoles qui sont
des assujettis ne sont pas tenus aux obligations de factura-
tion, de déclaration et de paiement de la taxe que comporte
la qualité d'assujetti. Leurs contractants, s'ils sont eux-mê-
mes des assujettis. devront leur rembourser les taxes que
les exploitants agricoles ont payées. Le montant de cette
taxe sera fixé Forfaitairernen t.

6" Les taux de la T. V. A. et la classification des biens el des services,

La détermination des taux de la T. V. A. doit répondre
à une triple préoccupation générale, à savoir:

- maintenir le rendement cie la taxe nouvelle au niveau
des recettes que procurent les taxes assimilées au timbre;
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......het voorkomen zowel van verstoringen in de concur-
rentievoorwaarden als van te aanztenlljke wijzigingen in de
prijsregeling;

,... het tot stand brengen, in de mate van het moqelijke,
van een billijke verdeling van de belastingdruk, rekening
houdend met sociale en economische Imperatieven,

Aantal tarieven.

De verveelvuldiging van tarieven ontneemt de B. T. W.
haar verdienste van neutraliteit door het teweegbrengen
van verstoringen tussen concurrerende goederen en dien-
sten. Bovendicn plaatst ze de belastingplichtigen en de
administratie voor een reeks tariferingsproblemen die soms
moeilijk zijn op te lossen.

Daarentegen gaat het niet op om in België een B. T. W.-
regeling in te voeren die zoals in West-Duitsland en in
Nederland slechts in twee tarieven voorziet. Inderdaad.
gelet op het grote aandeel dat de omzetbelasting heeft in
het geheel van onze fiscale inkomsten, zou er een te aan-
zienlijke afwijking zijn tussen het normale tarief en het
verlaagde tarief dat van toepassing is op goederen en dien-
sten van eerste levensbehoefte, De toepassing van het ver-
laagde tarief op leveringen van werk in onroerende staat
of op leveringen van courante verbruiksqoederen zou dan
een gevoelige verhoging van het normale tarief veroorzaken,
terwijl het onderwerpen van die leveringen aan het normale
tarief een gevoelige stijging van de prijs van die werken
en van die goederen zou met zieh brengen.

Het aantal tarieven werd tot vier beperkt : het normale
tarief (20 pct.}, een verlaagd tarief (6 pct.). een tussen-
liggend tarief (15 pct.) tussen de vorige twee tarieven, en
een verhoogd tarief (25 pct.).

De ReGering is van mening dat de invoering van een
verhoogd tarief noodzakelijk is om te voorkcmen dat de
belastingdruk te zwaar zou doorwegen op de bestedingen
van de minder gegoede bevolkingskIassen. De progressiviteit
van een indirecte belasting komt ten andere beter tot
uiting door een spreiding van de B. T. Wc-tarieven op
grond van het sociale belang van de besteding.

Ofschoon ze zich goed rekenschap geeft van de tech-
nische verwikkelingen die met de invoering van een ver-
hoogd tarief gepaard gaan, meent de Regering niettemin dat
het geraden zou zijn bij dat tarief voorwerpen onder te
brengen waarop thans de weeldetaks toepasselijk is bi]
verkoop aan de verbruiker of bij verkoop door de Iabrtkant.
of een forfaitaire overdrachttaks legen verhoogd tarief.

Vergelijking met endere E. E. Gs-Lenden.

In de hiernavolgende tabel, komen de tarieven voor die
in Belqië, Frankrijk, Duitsland en Nederland van toepas-
sing zijn:
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- éviter tant les distorsions clans les conditions de
concurrence que: les modifications trop importantes dans le
régime des prix;

- réaliser autant que possible une répartition équitable
de la charge fiscale. en tenant compte des impératifs d'ordre
social et économique.

Nombre Je taux.

La multiplication des taux enlève à la T. V. A. le mérite
de la neutralité en créant des distorsions entre produits ou
services susceptibles d'entrer en concurrence. .En outre.
elle place les assujettis et l'administration devant une série
de problèmes de tarification souvent difficiles à résoudre.

En revanche, un régime de T. V. A. ne comportant que
deux taux, comme c'est le cas en Allemagne occidentale
et aux Pays-Bas, n'est pas réalisable en Belgique. En effet,
étant donné la part élevée qu'ont les taxes sur les affaires
dans I'ensemble de nos ressources fiscales, il y aurait un
écart trop important entre le taux normal et le taux réduit
applicable aux produits et services de première nécessité.
L'application du taux réduit aux livraisons de travaux imrno-
biliers ou de produits de grande consommation entraînerait
alors un relèvement sensible du taux normal, tandis que
l'imposition de ces livraisons aux taux normal se traduirait
par une hausse accrue des prix de ces travaux et produits.

Le nombre des laux a été limité à quatre: le taux normal
(20 p. c.), un taux réduit (6 p. c.), un taux intermédiaire
(15 p. c.) entre les deux taux précédents et un taux majoré
(25 p. c.).

Le Gouvernement a considéré que l'établissement d'un
taux majoré était nécessaire pour éviter que la charge de
l'impôt ne pèse trop lourdement sur les dépenses des classes
les moins aisées de la population. Une modulation des taux
de la taxe sur la valeur ajoutée selon l'intérêt social de la
dépense répond d'ailleurs à l'idée d'une progressivité de
l'impôt indirect.

Le Gouvernement, tout en étant conscient du fait que
la création d'un taux majoré apporte des complications
techniques, il jugé qu'il se recommande de ranger sous
ce taux des objets auxquels s'applique actuellement ta taxe
de luxe, soit lors de la vente au consommateur. soit lors
de la vente par le fabricant. ou qui sont soumis à une
taxe forfaitaire à un taux renforcé.

Comparaison avec d'autres pays de la C. E. E.

On trouvera dans le tableau ci-dessous les taux applica-
bles en Belgique. en France. en Allemagne et aux Pays-Bas:

Land
Verlaagd tarief

Pays
Taux réduit I

Tussenliggend I
ta~ef I

I Taux intermédiaire I Taux normal

Belqlë .
Frankriik .
Duitsland (I)
Nederland ...

6
7,53
5,50
1

(I) Ole tarieven zullen worden qehracht :
- op 6 pet, en 12 pet. vanaf 1 januari 1969;
- op 6,50 pet, en 13 pet. vanaf 1 juli 1969;
_ op 7 pct. en lot pet. vanaf 1 [anuari 1970.

Norrnaal tarief Verhoogd tarief

Taux renforcé

15
17.(;5

20
23.45
Il
\2

25
33.33

27
(voor de

autovoertuiqen )

Belgique.
France.
Allemagne (l).
Pays-Bas.

(pour les
automobiles)

(1) Ces taux seraient portés:
6 p. Co et 12 p. c. ÈI partir du 1°" janvier 1969;
65 p. c. et 13 p. c. à partir du lor juilet 1969:
7 p. Co et 14 p. c, à partir du 1er janvier 1970.



Zoals men ziet zijn de in België geldende tarieven luger
dan die welke in Frankrijk worden toegepast. Ze zijn
qevoeliq hoger dan de Duitse en de Nederlandse. Waarom?

De voornaamste reden moet worden gezocht in het aa n-
deel waarvoor de omzetbelasting tu ssenkomt in het geheel
van de fiscale ontvangen van de respectteve landen, zoals
dit blijkt uit de onderstaande tabel (1),
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Comme on le voit, les taux de T. V. A. applicables en
Belgique sont inférieurs à ceux pratiqués en France. Ils
sont nettement supérieurs à ceux prévus en Allemagne
et aux Pays-Bas. Pourquoi en est-il ainsl ?

La raison principale doit être recherchée dans la .part
pour laquelle la taxe sur le chiffre d'affaires intervient dans
l'ensemble des recettes fiscales des pays respectifs, ainsi
que cela résulte du tableau ci-après (1) :

Opbrenqst van de omzetbelastlnq

Land
I
i -

Rendement de la taxe sur les affaires
Pays

in % van het totaal der
fiscale ontvangsten

en % du total des recettes fiscales

1965 1966

Prankrijk 37,3 37,7

België ... 34,1 35,7

Duttsland 26,5 25.8

Italtë 22.1 22,2

Luxemburg 22,2 21,0

Nederland ... 19,1 19,4

Uit deze gegevens blijkt dat de opbrengst van de omzet-
belasting in België gevoelig hoqer ligt dan in Nederland
en in Duitsland. Bovendien verklaren ze dat het normale
tarief dat in België is voorzien, nagenoeg overeenstemt
met het normale Franse belastingtarief.

lndelinq van de goederen en de diensten,

In de mate van het mogelijke za.l bij de indeling van de
goederen en de diensten die aan onderscheiden tarieven zijn
onderworpen. rekening worden gehouden met overwegin-
gen van sociale en economische aard. Ook zal erop worden
gelet dat diepgaande wijzigingen iII het relatieve prijs-
niveau en in de concurrentievoorwaardcn worden voorko-
men,

7' Overg8ngsbepalœQen.

L - Voorreden.

Aan belastingplichtigen die goederen in voorraad heb-
ben op 31 december 1969 zal teruggave worden verleend
van de overdrachttaks en aanverwan.te taksen die zij heb-
ben voldaan bij de inkoop van die goederen, alsmede van
de taksen die in de vorige fasen werden betaald.

Geler op de structuur van het thans bestaande stelsel, is
het niet mogelijk het totale bedrag van die taksen nauw-
keurig te bepalen, Daarom is het nodig forfaits vast te
stellen. De teruggave zal geschieden ten bedrage van een
zesde per vervallen trimester. Aldus zal cumulatic worden
voorkornen van die taksen met de B. T. W. die verschul-
digd zal zijn bij de verkoop van die qoederen, Bovendien
voorkomt men een vertraging in de voorraadvorminq en de
economische stoornissen die daaruit zouden kunnen voort-
vloeien.

( I) Bron: Alqemeen statistlsch bulletin van de E. E. G,

I
in % van het brute natlonaal produkt

en % du produit national brut
I

I
I
I

1965 1966

7,5 7,6 France.

6,6 7,5 Belgique.

Allemagne.

It"Ùe.

5 •.4

3,7

4,7

4,3

5,2

4,1

4.6

4.5 Pays-Bas.

Luxembourg.

Ces données montrent que le rendement de la taxe sur
le chiffre d'affaires est sensiblement plus élevé en Belgi~
que qu'aux Pays-Bas et en Allema9ne. En outre, elles
expliquent que le taux normal prévu en Belgique corres-
pond à peu près au taux normal d'imposition français.

Classification des biens et des services.

Dans la classification des biens et des services soumis
aux différents taux, il sera tenu compte, dans toute la
mesure du possible, de considérations sociales et èconomi-
ques. On veillera aussi à éviter des modifications profondes
dans le niveau relatif des prix et dans les conditions de
concurrence,

7" Dispositions transitoires.

1. - Stocks de marchandises.

Les assujettis qui ont des biens en stock au 31 décembre
1969 obtiendront la restitution des taxes de transmission et
des taxes analogues qu'ils ont payées lors de l'achat de ces
biens ainsi que des taxes qui ont été payées dans les phases
antérieures.

Etant donné la structure du système actuel, il n'y a pas
moyen de connaître avec précision le montant total de ces
taxes, C'est pourquoi. il est nécessaire de fixer des forfaits.
La restitution aura lieu à concurrence d'un sixième par
trimestre échu. On évite ainsi le cumul de ces taxes avec la
T. V. A. qui sera due: lors de la vente de ces biens, On
évite en outre un ralentissement dans la constitution des
stocks et les perturbations économiques qui pourraient en
découler.

( 1) Source: Bulletin des statlsuques de la C. E. E.
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2. - 1noesterinqen,

Zoals reeds werd aanqestipt in de memorie van toelich-
ting, zal de budgettaire toestand in 1968 het ruet mogelijk
maken de in dat jaar aangeschafte bedrij lsrniddelen te ont-
lasten van belasting. Voor de bedrljfsmiddelen die in 1969
worden aangeschaft, kan zich mogelijk een probleern stellen.
De Regering onderzocht of het niet mogelijk zou zijn een
zekere ontheffing te verlenen in gevallen waar zulks rede-
lijk kan vertrouwd worden.

Daarentegen zal voor de bedrijfsmiddelen die onder de
gelding van het B. T. Wi-stelsel werden aangeschaft een
volledige en onmiddellijke belastingvrijstelling gelden bij
wijze van aftrek,

De vrees voor ernstige econornische moeilijkheden is niet
denkbeeldig wanneer geen biezondere maatregelen worden
getroffen om te beletten dat ondernerninqen hun investe-
rinqen uitstellen tot na 1 [anuari 1970. Ten aanzien van
de vanaf die datum verrichte investeringen is het derhalve
nodig te bepalen dat de ontheffinqen van belasting rrapsqe-
wijze zal verlopen,

. 50 pet, van de op bedrijfsmiddelen drukkende belasting
zal voor aftrek in aanmerktng komen in het [aar 1970,
65 pet, in het jaar 1971, 75 pet. in het jaar 1972, 90 pet. in
het [aar 1973. De aftrek zal volledig zijn vanaf 1974.

In de onderstelling dat het om bedrijfsmiddelen gaat die
aan het normale tarief van 20 pet. zljn onderworpen, zal
de niet voor aftrek in aanmerking komende belasting bedra-
gen: 10 pet, in 1970, 7 pet. in 1971, 5 pet. in 1972 en 2 pet,
in 1973.

3. - Contrecten die op 31 december 1969 in uitooerinq
zijn.

Verhinderd rnoet worden dat door de invoering van
de B. T. W. voor een der partijen bij het contract een
voordeel zou ontstaan dat er niet zou geweest zijn indien de
B. T. W. niet was ingesteld. Daarln ligt de oorsprong van
de slotbepalingen van het voorliggend ontwerp.

80 Opbrengsten van de 8, T. W. - Berekenicqsmethodc.

Om een beter inzicht te krijgen in de methode die werd
evolgd bij het berekenen van de opbrengst van de B. T. W.,
dient men terug te grijpen naar de aard van die belasnnq.
De B. T. W. is, economisch gezien, een algemene ver-
bruiksbelasting.

Door het mechanisme van de aftrek van de voorbelasting
is de B. T. W. op het technische vlak. een eenmalige
belasting met gefractioneerde betalingen die geheven wordt
op het verschil tussen de verkopen en de inkopen van iedere
onderneming, d.w.z. op de toegevoegde waarde. De bena-
ming «belasting over de toegevoegde waarde» die daaruit
werd afgeleid, is dubbelzinnig: economisch gezien gaat het
hier niet om een belasting op de produktie, rnaar wel. zoals
zo pas is gezegd .orn een belastinq op het verbruik of op de
finale vraag.

Men heeft gepoogd de belastbare massa van de B. T. W.
te berekenen op basis van de besteding van het B. N. P.
zoals die wordt verstrekt door de nationale rekeningen.
Terloops weze aangestipt dat Nederland en de Duitse
Bondsrepubliek dezelfde methode hebben gevolgd.

Die belastbare massa strekt zich weliswaar niet uit tot het
totale B. N. P. Sommige cornponenten ervan zijn ingeslo-
ten, hetzij ten gevolge van de beginselen zelf van de
richtlijnen van Il apri1 1967 van de E. E. G., zoals de uit-
voer en een groot gedeelte van de investeringen, hetzij ten
gevolge van vrijstellingen welke door die richtlijnen zijn
toeqestaan, b.v. de medische zorgen.
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2. - 1nncstis sc-ment s,

Comme le signale l'exposé des motifs, la situation budqé-
taire en 1968 ne permettra pas d'accorder une détaxation
pour les biens d'investissement acquis au cours de cette
année. Pour les biens acquis en 1969, il peut se présenter
un problème. Le Gouvernement a examiné la possibilité
d'accorder une certaine détaxation dans des cas qui peuvent
être dûment justifiés.

Par contre. l'acquisition de tels biens bénéficie dans Je
système de la taxe sur la valeur ajoutée d'une détaxation
totale et immédiate SOtlS forme de déduction.

D'importantes difficultés seraient à craindre si des mesu-
res transitoires n'étaient pas prises pour empêcher que des
entreprises retardent leurs investissements jusqu'après le
1el' janvier 1970. Il y a donc lieu de prévoir que la détaxa-
tion pour les investissements effectués depuis cette date
s'effectuera progressivement.

50 p. c. de taxes grevaIlt les investissements seront admis
en vue du calcul des déductions pour]' année 1970, 65 p. c.
pour l'année 1971. 75 p. c, pour l'année 1972, 90 p. c. pour
l'année 1973. La déduction sera intégrale à partir de 1971.

Si l'on suppose qu'il s'agit de biens d'investissement sou-
mis au taux normal de 20 p. c.. il sera maintenu l O p. c. de
taxe pour 1970. 7 p. c. pour 1971, 5 p. c. pour 1972 et
2 p. c. pour 1973.

3. - Contrats en cours eu 31 decembre 1969.

11 conviendra d'éviter que J'instauration de la T. V. A.
ne crée au profit de l'une des parties à un contrat une
situation différente de celle qu'elle aurait eue si la T. V. A.
n'avait pas été établie. Là réside l'origine de la disposition
finale du présent projet.

80 Produit de la T. '\T. A. - Méthode de calcul.

Pour comprendre la méthode qui a été suivie en vue du
calcul du rendement de la T. V. A., il faut d'abord rap-
peler la nature de cette taxe. Il s'agit, sur le planëconomi-
que, d'Url impôt général sur la consommation.

En raison du mécanisme de la déductibilité des taxes en
amont grevant les biens et les services. la T. V. A. est, sur
le plan technique, un impôt unique à paiements fractionnés,
qui frappe la différence entre les ventes et les achats de
chaque entreprise, c'est-à-dire sa valeur ajoutée. Son appel-
lation de «taxe sur la valeur ajoutée» qui en découle est
équivoque: il ne s'agit en effet pas économiquement d'une
taxe sur la production mais. comme on vient de le dire,
d'une taxe sur la consommation ou sur la demande finale.

C'est donc par le biais du P. N. B. dans l'optique des
dépenses. grandeur fournie par les comptes nationaux, que
l'on a tenté de calculer l'assiette de la T. V. A. Soit dit en
passant. la même méthode a été suivie en Allemagne Iëdë-
rale et aux Pays-Bas.

Bien entendu, cette assiette ne comprend pas l'ensemble
du P. N. B. Certaines de ses composantes en sont exclues,
soit en vertu des principes mêmes des directives du Il avril
1967 de la C. E. E., comme par exemple les exportations
et une bonne partie des investissements. soit en vertu
d'exemptions admises par ces directives. par exemple les
soins médicaux.



De gegevens van de nationale boekhouding met betrek-
king tot de finale vraag zijn uitgedrukt inclusref overdrach t-
taks, Welnu, de belastbare massa van de B. T. W. moet
worclen berekend exclusief over drachttaks. Deze last moet
dus bepaald en afgetrokken worden van de bestand-
delen van de finale vraag die de belastbare massa vormen.

De overdrachttaks die in de finale vraag is beqrepen, werd
berekend met behulp van de techniek van de gecumuleerde
basiskosten van de economie, ook matriciële methode ge~
noemd.

De belastbare .massa werd bepaald op grond van de
djfers van de nationale boekhouding voor 1967, zijnde het
laatste jaar waarvoor de gegevens beschikbaar zijn. Op de
aldus verkregen belastbare massa werden de tarieven van
6, 15, 20 en 25 pct. toegepast om uiteindelijk tot de op-
brengst van de nieuwe belasting te komen, aande hand van
bepaalde werkhypothesen ten aanzien van de classificatie
van de goederen en diensten in de vier tarieven.

De resultaten voar 1967 werden geëxtrapoleerd naar
1970.

In het raam van deze inleiding is het niet mogelijk in
techntsche details te treden, Maar de vermelding alleen van
de gevolgde methode. de enige die wetenschappelijk aan-
vaardbaar is, volstaat om te doen vermoeden dat de resul-
taten uiteraard slechts benaderend zijn.

De nauwkeurigheid van de berekeningen is in de eerste
plaats afhankelijk van de cijfers van de nationale boekhou-
ding. Welnu, wie zal durven beweren dat deze niet een
onzekerheidsmarge van verscheidene tientallen miljarden
inhoudt? Het cumulatief karakter van de overdrachttaks
die moet worden afgetrokken van de cijfers van de natio-
nale boekhouding is eveneens een bron van moeilijkheden
bij de bepaling van het bedrag ervan per sector van de
economie. Ten slotte zou vermoedelijk niemand VOOT
het extrapoleren van resultaten voor het jaar 1967 naar het
jaar 1970 een methode kunnen opgeven waarbij men
geen rekening zou moeten houden met een gevoelige
ramingsmarge.

Er zij aanqestipt dat de berekeningen met betrekking tot
de belastbare massa en de opbrengst van de B. T. W" en
die betreffende sommige effecten van de invoering ervan
op onze economie; op verzoek van de voormalige Minister
van Financiën in volkomen onafhankelijkheid werden ver-
richt door een specialist in macro- economie die doceert aan
een van onze universiteiten. De methode die hij bij het bere-
kenen van de belastbare massa van de B. T. W. heeft
gevolgd, werd onderzocht door een specialist in econometrie
die een Ieerstoel bezet in een andere instelling van ons
hoger onderwijs. Eerstgenoemde heeft. betreffende de bij
zijn werk gebruikte marges het volgende geschreven:

« Je me suis inspiré, en la matière, des précautions que
prennent. par exemple, les ingénieurs, quand ils tracent les
plans d'un ouvrage d'art et en surveillent l'exécution ».

Hoeveel bedraagt de opbrengst van de B, T. W, ?
Met de in het ontwerp bepaalde tarieven van 6, 15, 20

en 25 pet. zou de opbrengst volqens die berekeningen zowat
77.5 miljard bedragen in 1967, een s te meer vetrekkende van
een hypothetische indeling van de goederen en diensten naar
de vier tarieven. indeling die nog niet door de Regering
werd vastqeesteld. De opbrenqst van de met het zegel gelijk~
gestelde taksen en de an dere belastingen die door de
B. T. W. moeten worden vervangen, bedroeg in 1967 onqe-
veer 74,1 miljard, Betekent het verschil tussen die twee
bedragen, te weten 3.4 miljard, een werkelijke en onmis-
kenbare verhoging van de belastingdruk? De Minister
denkt het niet, en dit orn verscheidene reden waarvan hij
er twee opnoernt.

[ 13 J 88 (1 968) N. 15

Les données de la comptabilité nationale relatives à ln
demande finale sont. exprimées taxe de transmission corn-
prise. Or, l'assiette de la T. V. A. doit être calculée taxe
de transmission exclue. Il faut donc déteruuner cette charge
et la déduire des composantes de la demande finale entrant
dans l'assiette.

La taxe de transmission contenue dan la demande finale
a été calculée à l'aide de la technique des coûts de base
cumulés de l'économie, également appelée méthode matri-
eielle.

L'assiette a été fixée sur la base des chiffres de la compta"
bilité nationale de 1967. dernière année pour laquelle on
dispose de données. A l'assiette ainsi obtenue ont été appli-
qués les taux de 6, 15, 20 et 25 p. c., pour aboutir finalement
au rendement de la nouvelle taxe, moyennant certaines
hypothèses de travail quant à la répartition des produit;
et services entre les quatre taux.

Les résultats pour 1967 ont été extrapolés à 1970.

Il n'est pas possible dan le cadre de cet exposé introductif
d'entrer dans des détails techniques. Le simple énoncé de
la méthode suivie. la seule qui paraît scientifiquement admis-
sible, suffit cependant pour entrevoir le caractère forcé-
ment approximatif des résultats.

L'exactitude des calculs dépend en premier lieu de la
valeur des chiffres de la comptabilité nationale. Or, qui
oserait prétendre que celle-ci ne comporte pas une marge
d'insécurité de plusieurs dizaines de milliards? Le caractère
cumulatif de la T. T. qui doit être déduite des chiffres de
la comptabilité nationale est de son côté une source de
difficultés pour en fixer le montant par secteurs de l'éco-
nomie. Enfin, personne ne pourrait sans doute fixer
une méthode dextrapolation des résultats de l'année 1967
à 1970, qui ne renfermerait pas une marge sensible d'ap-
proximation.

Il convient de faire observer que les calculs relatifs à
l'assiette de la T. V. A. et à son rendement, ainsi qu'à cer-
tains effets de son introduction sur notre économie, ont été
effectués en toute indépendance à la demande du Minis~
tre des Finances du gouvernement précédent par un spê-
cialist.e de la macroéconomie, enseignant dans une de nos
universités. La méthode qu'il a suivie pour le calcul
de l'assiette a fait l'objet d'une expertise confiée à un
économètre occupant une chaire dans un autre établisse-
ment de notre enseignement supérieur. Le premier d'entre
eux a écrit au sujet des marges introduites dans ses tra-
vaux ce qui suit:

« Je me suis inspiré, en la matière, des précautions que
prennent. par exemple, les ingénieurs, quand is tracent les
plans d'un ouvrage d'art et en surveillent l'exécution ».

Quel est le rendement de la T. V. A. ?
Avec des taux de taxation de 6, 15, 20 et 25 p. c. prévus

par le projet de loi, il serait. selon ces calculs, de l'ordre de
77,5 milliards en 1967. encore une fois sur la base d'une
hypothèse de répartition des marchandises et services entre
les quatre taux, qui n'a pas été arrêtée par Je Gouver-
nement. Le rendement des taxes assimilées au timbre et
d'autres taxes que la T. V. A. est appelée à remplacer, en
1967. se chiffrait à quelque 74,1 milliards. Est-ce que la
différence entre ces deux montants, à savoir 3,4 milliards,
représente une aggravation réelle et infaillible de la charge
fiscale? Le Ministre ne le pense pas. Et cela pour de nom-
breuses raisons, parmi lesquelles il en cite deux.
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Ten eerste is er de graad van onzekerheid die uiteraard
verbonden is aan de bcrekeninqen van de belastbare massa
en hct tarief. Wanneer men be denkt dat het gedeelte van
de met het zeqel qeltjkqestelde takscn clic door de B. T. W.
zullen worden vervanqen , in J 970 tot rond 88 miljard zal
oplopen (tenqevolqe van cie normale aangroei). dan ver-
tegenwoordigdt 4.1 miljard. d.i. de 3.4 miljard van 1967.
een veiligheidsmarge kleiner dan 5 pet.

9" Effect van de a, T. W.
op het algemeen prijspeil ea op de prijsstructuur.

Er is een ander element dat een Regering die bewust is
van haar verantwoordelijkheden tot nadenken stemt: de in-
voering van de B. T. W. in 1970 zou een zekere stijging van
de binnenlandse prijzen met zlch kunnen brenqen,

Die prijsstijging zou een weerslag hebben op de Rijks-
begroting in 1970. Indien alle factoren gelijk blijven, zou
een verhoging van 2 tot 3 pet. reeds een bres van ongeveer
2 miljard slaan op het stuk van het begrolingsevenwicht.

Indien men daarenboven sommige andere belastingen
gaat aanpassen, moet qevreesd worden dat de tarieven van
6. 15, 20 en 25 pet. tot een precaire toestand zullen leiden.

De Minister behandelde vervolgens een ander krittek punt
met name het effect van de B. T. W. op de kesten van le-
vensonderhoud en bij wijze van gevolg op het indexcijfer
van de private con sumptie dat rechtstreeks of onrechtstreeks
het inkomen van de meesten onzer landgenoten bepaalt, en
dat aldus onrechtstreeks een essentieel element uitmaakt van
de kostprijzen van onze produktie.

Hij onderstreepte dat de invoering van de B. T. \V,
totale ontheffing meebrengt van de: taksen die nog steeds
op onze uitvoer drukken. Ze betekent ook een traps-
gewijze vrijstelling van de bedrijfsmiddelen die thans een
druk van gemiddeld 14 pet, dragen, druk die overiqens in de
prijzen is doorgerekend. De vermindering van de fiscale ont-
vanqsten die daaruit zal voortvloeien, zal moeten worden
opgevangen door een verhoogde heffing ten laste van de
binnenlandse vraag, van de overheidsconsumptie, en vooral
van de private consumptie. De Minister wenste nochtans
nogmaals de: nadruk te leggen op de vermindering
van de produktiekosten die het gevolg zal zijn van
de verdwijning van de overdrachttaks en aanverwante tak-
sen. Daardoor zal de verhoogde heffing ten laste van de
consumptie gedeeltelijk worden ondervangen. Deze ver-
hoogde heffing is evenwel de prijs voor het nieuwe stelsel
van omzetbelastinq dat met de instemming van de zes part-
ners door de E. E. G. werd aangenomen.

Door het ontwerp van wet tot invoering van het Wet-
boek van de belasting over de toegevoegde waarde in te
dienen heeft de Regering slechts een beslissmq uitgevoerd
die ons bindt sedert Il april 1967.

Becijferde gegevens verstrekken met betrekking tot de
omvang van de prijsstijging die zich in 1970 zou kunnen
voordoen wegens de invoering van de B. T. W., is geen ge-
makkelijke taak.

De B. T. W. zal immers een groot aantal factoren in be-
weging brengen die de structuur en het niveau van de prij-
zen kunnen wijzigen. Indien alle factoren gelijk blijven, kan
de weerslag van de nieuwe belasting op de prijs van de
componenten van de finale vraag, bij een eerste benadering
worden verkregen door het bedrag van de gecumuleerde
overdrachttaks die elk van die componenten bevat, te ver-
vangen door het overeenstemmende B. T. Wi-bedraq, Een
dergelijke berekening gaat evenwel uit van de onderstelling
dat de op de markt gebrachte hoeveelheden niet zullen
worden beïnvloed door de prijsschommelingen. Het aanbod
en de vraag worden hier dus volkomen onelastisch be-
schouwd. wat in werkelijkheid niet het geval is. Bij onder-
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Il Y il d'abord le degré d'incertitude que présentent néces-
sairement les calculs de J'assiette et du taux. Si l'on S011ge
qu'en 1970. la fraction des taxes assimilées au timbre, aux-
quelles se substituera la T. V. A., s'élèvera à quelque 88
milliards en vertu de la croissance naturelle, les 4,1 mil-
liards, que deviendraient à ce moment les 3.4 nullar-ds de
1967, représentent une marge de sécurité inférieure à

5 p. c.

90 Inlluence de la T, V. A.
sur le niveau général des prix et sur la structure des prix,

Il y a un autre élément qui doit faire réllichir un
Gouvernement conscient de ses responsabilités; l'introduc-
tion de la T, V, A .. en 1970, pourrait entraîner une certaine
hausse des prix intérieurs.

Cette hausse de prix aurait une répercussion sur le bud-
get de l'Etat eu 1970. Il suffirait que l'augmentation soit de
l'ordre de 2 à 3 p. c. pour que. toutes choses égales d'ail-
leurs. une brèche de 2 milliards environ se produise sur le
plan de l'équilibre du budget.

Si, en outre. l'on procède à l'adaptation de certains autres
impôts, il y a lieu de craindre que les taux de 6, IS, 20
et 25 p. c. n'aboutissent à une situation précaire.

Ensuite, le Ministre a abordé notamment un autre point
chaud de son exposé, à savoir l'incidence de la T. V.A.
sur le coût de la vie et. par voie de conséquence, sur l'indice
de la consommation privée qui régit directement ou indirec-
tement les revenus de la plupart de nos citoyens et qui, par
ce biais, constitue un élément essentiel des prix de revient
de notre production.

Il souligna que l'instauration de la T. V. A. comporte
l'exonération totale des taxes grevant encore nos exporta-
tions. Elle se traduit également par une détaxation progres-
sive des biens d'investissement. supportant à l'heure actuelle
une charge de l'ordre de 14 p.c. en moyenne. qui est d'ail-
leurs incorporée clans les prix. La moins-value dans les
recettes fiscales qui en résultera devra être compensée par
une taxation accrue de la demande intérieure, de la con-
sommation publique et surtout de la consommation privée.
Le Ministre a cependant insisté encore sur la réduction des
coûts de production qui interviendra grâce à la disparition
des taxes de transmission et des taxes assimilées. Il y a là
certainement une compensation partielle de l'augmentation
de taxation de la consommation. Mais celle-ci est de toute
façon la rançon du nouveau système de taxation du chiffre
d'affaires adopté par les autorités de la C. R E., avec le
consentement des 6 partenaires.

En deposant le projet de loi créant le Code de la Taxe
sur la valeur ajoutée, le Gouvernement n'a fait qu'exécuter
une décision gui nous lie depuis le 1 I avril 1967.

Fournil' des données chiffrées au sujet de l'ampleur de la
hausse des prix qui pourrait se produire en 1970 du fait
de l'introduction de la T. V. A. n'est pas une tâche aisée.

En effet, la T. V. A. déclenchera l'action de multiples
facteurs susceptibles de modifier la structure et le niveau
des prix. Toutes choses égales d'ailleurs, l'incidence de la
nouvelle taxe sur les prix des composantes de la demande
finale petit être obtenue. en première approximation, en rem-
plaçant le montant de la taxe de transmission cumulée que
contient chacune d'elles par le montant correspondant de la
T. V, A. Un tel calcul suppose cependant que les quantités
offertes sur les marchés ne seront pas affectées par les varia-
tions des prix. L'offre: et la demande sont donc traitées ici
ccrnme étant parfaitement inélastiques. ce qui est faux en
réalité. Les consommateurs achèteront par hypothèse les
mêmes quantités cle biens et de services quelle que soit la



.stelling zullen de verbruikers zich dezelfde hoeveelheden
goederen en diensten aanschaffeu, welke ook de door de
B. T. W. veroorzaakte stijging of daling van de prijs weze,
Bovendïen zal worden verondersteld dat de koper, naar qe-
lang van het geval. de totale verhoging zal dragen of volle-
dig de prijsvermindering zal genieten.

De economische realiteit is vanzelfsprekend meer corn-
plex, De economische theorie neemt bij voorbeeld aan dat
in een zuiver stelsel van volmaakte concurrentie, de prijs-
stijging die hier door een toename van de belasting wordt
veroorzaakt. voor gevolg heeft dat het aanbod vermindert.
zodat het gaat overeensternmen met de hoeveelheid welke de
kopers bereid zijn te kopen teqen de nieuwe prijs, De bij-
komende belasting wordt aldus door koper en verkoper ge-
zamenlijk gedragen.

De weerslag op de prijzen , zoals deze hierboven werd
omschreven, is de direct meetbare weerslaq, afgezien van
de afgeleide effecten. Het is bi] voorbeeld zeker dat de
vrijstelling der investeringen van de ondernemingen
via de afschrijvmqen, uiteindelijk moet leiden tot een ver-
mindering van de prijzen van de andere componenten van
de finale vraag. Evenzo zou de verhoging van de prijzen
van de private consumptie een aanpassing van de lonen
teweeqbrenqen die op haar beurt zal inwerken op het
prijsniveau. Inderdaad. de economische componenten zul-
len alle min of meer worden beïnvloed door de invoering
van de B. T. W. Al die effecten voorspellen kan redelijker-
wijze slechts geschieden indien men uitgaat van een pas-
send economisch model.

En aanqezien ten slotte de indelinq van de qoederen
en diensten in ieder van de voorziene tarieven nog niet
werd vastqeleqd. is het vanzelfsprekend onmogelijk een
afdoende berekening te maken van de weerslag van de
belastinq op het prijsstelsel.

Het is bijgevolg niet mogelijk in het huidige stadium
nauwkeuriger gegevens te verstrekken. De Regering volgt
dit probleern zeer aandachtig en zal erover waken dat bij
het indelen van de goederen en diensten in de verschillende
belastingtarieven elke buitensporige druk op de kosten van
levensonderhoud wordt voorkomen.

Op bladztjde 13. eerste lid, van de memorie van toelich-
ting wordt aangekondigd (de Mintster citeert) :

« Indien mocht worden vastgesteld dat die verschuivinq
van de belastingdruk een stijging van de binnenlandse prij-
zen zou teweeqbrenqen die zich op de bescheiden inkomens
zou doen gevoelen. zou de Regering U een aanpassinq van
de inkomstenbelastingen voorstellen. »

lOO Invloed van de B,T. W.
op de kesten van bel Ievensonderhoud en op het gezinsbudget.

Ramingen werden verrtcht om de sociale weerslaq van de
invoerinq van de R T. W. te schatten en meer bepaald de
weerslag ervan op het gezinsbudget.

In dat opzicht weze eraan herinnerd dat de sociale aan-
passing van de belastinq als voldoende kan worden
beschouwd wanneer de belastingdruk stijgt met het inko-
men van de belastingschuldige. m. a. w. wanneer de belas-
ting progressief is. Wat stelt men nu vast: indien de
B. T. W .. bij vergelijking met de overdrachttaks, de pro-
gressiviteit zelf slechts lichtjes verhoogt. verbetert ze daar-
entegen gevoelig de verdeling die in het vrocqere stelsel
indruiste tegen de draagkracht van de gezinnen. Ziedaar
een bemoedigend resultaat dat werd verkregen door de
eerste levensbehoeften tegen 6 pct. te belasten, dit ten koste
van een vermindering van de fiscale ontvangsten ten
bedrage van verscheidene miljarden.
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hausse ou la baisse des prix engendrée par la T. V. A.
Il sera. en outre. supposé que l'acheteur supportera la tota-
lité de la hausse ou profitera intégralement de la baisse des
prix. suivant le cas.

La réalité économique est évidemment plus complexe.
La théorie économique admet, par exemple. que dans un
système simple de concurrence parfaite, la hausse des prix.
provoquée ici pal' un accroissement de l'impôt, a pour effet
de réduire l'offre de manière à la rendre compatible avec
les quantités que les acheteurs sont disposés à acquérir au
nouveau prix. L'impôt additionnel est ainsi supporté con-
jointement par l'acheteur et le vendeur.

L'incidence sur les prix, telle qu'elle vient d'être définie.
est l'incidence directement mesurable. abstraction faite des
eHets induits. Il est bien sûr que la détaxation des investis-
sements des entreprises doit. par exemple. finalement
conduire à une réduction des prix, via les amortissements.
des autres composantes de la demande finale. De même, la
hausse des prix de la consommation privée entraînerait une
adaptation des salaires, qui agirait à son tour SUI' le niveau
des prix. En fait, les composantes économiques seront effec-
tuées, à des degrés divers, par l'introduction de la T. V. A.
La prévision de ces multiples effets ne peut raisonnablement
être entreprise qu'en partant d'un modèle économique
approprié.

Enfin, les listes des produits el services taxables pour
chacun des taux prévus n'ayant pas encore été arrêtées. il
est évidemment impossible de faire un calcul pertinent de
la répercussion des taxes sur le système des prix.

11n'est, dès lors, pas possible de fournir à ce stade plus
de précisions. Le Gouvernement suit ce problème avec la
plus grande attention et veillera, lors de la répartition des
marchandises et des services entre les divers taux de taxa-
tion. à ce que toute charge excessive sur le coût de la vie
soit évitée.

Il est annoncé à la page 13, premier alinéa, de l'Exposé
des motifs (le Ministre cite) :

« S'il était constaté que ce déplacement de la charge
fiscale devait entraîner une hausse des prix intérieurs reten-
tissant sur les revenus modestes. le Gouvernement vous
proposerait une adaptation de l'impôt sur les revenus ».

lOOIncidence de la 1'. V,A.
sur le coût de la vie et sur les budgets des ménages,

Des estimations ont été effectuées en vue d'évaluer la
portée sociale de l'instauration de la T. V. A. et, plus par-
ticulièrement. son incidence sur les budgets des ménages.

Il convient de rappeler à ce sujet que l'aménagement
social de l'Impöt peut être considéré comme satisfaisant si
la charge fiscale croît avec les ressources du contribuable.
en d'autres termes. quand elle est progressive. Que constate-
t-on à ce propos? On relève que si, par rapport à la T. T .•
la T. V. A. n'améliore que faiblement la progressivité elle-
même, elle corrige par contre nettement sa répartition qui,
dans l'ancien système. allait à rencontre de la capacité
contributive des ménages. C'est là un résultat encourageant
qui a été obtenu en taxant au taux réduit de 6 % les arti-
cles de première nécessité, au prix d'une moins-value: fiscale
de plusieurs milliards de francs.
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Het is overigens de sociale aanpassinq van de belastbare
massa van de B. T. W. die verklaart waarom het nodig was,
als evenwicht, het normale tarief op 20 pet. te brengen.
Bij ontstentenis van die sociale maatreqelen, had dat tarief
lager kunnen zijn. De Regering heeft echter gemeend dat
de irnperatleven van de sociale politiek niet konden worden
opgeofferd aan het rendement van de belasting of aan
de hoogte van het belastingtarief van de qoederen en dien-
sten die niet essentieel zijn voor qeztnnen met bescheiden
inkomen. Zij wil aldus een nieuwe mijlpaal plaatsen op
de weg naar de verbetering van de bestaansvoorwaarden
der minstbedeelden onder de burgers van dit land.

Dit is een politiek die de Regering rechtvaardiqd en wijs
acht, maar waarvan men de prijs moet kunnen betalen.

Hier zi] nog aan toegevoegd dat de bepalinqen van arti-
kel 37, waarbij aan de Regering het Initiatief gelaten wordt
de lijsten van de goederen en diensten die zullen worden
belast tegen het verlaagde, het tussenliggende en het ver-
hoogde tarief vast te stellen en te wijzigen naargelang van
de economische omstandigheden, juist ten doel hebben het
helflnqsstelsel zoveel mogelijk aan te passen aan de eco-

. nomische en sociale objectieven die dienen te worden naqe-
streefd.

* * *

Tot daar de belangrijkste aspecten van de invoering van
de B.T.W.

Het is niet overbodiq er noqmaals op te wijzen dat het
ontwerp in zeer ruime mate tegemoet komt aan de stand-
punten van de sociale orqanisaties en van al de represen-
tatieve beroepsverenigingen van handel en industrie. Het
bevordert aanzienlijk de aantrekkingskracht van ons land
voor vreemde investeerders, omdat het de uitrustinqsqoe-
deren geleidelijk van de belasting vrijstelt en aldus traps-
gewijze een einde maakt aan de nadelige situatie waarin
België zich ingevolge het huidig stelsel von overdrachttaks
bevin dt ten opzichte van zijn partriers in de E. E. G.

Rekening houdend met de jaarlijk;e progressie van de
ontvangsten inzake overdrachttaks, heeft de Regering
bovendien bij de vaststelling van de tarieven gestreefd naar
een zo gering mogelijke veiligheidsmarge, die overigens
voor elke Regering, van welke strekking ook, noodzakelijk
is om een budgettair avontuur te voorkomen.

De Minister verklaarde dan ook stelliq te qeloven dot
het ontwerp waaraan de Commissie tijdens de volqende
weken haar krachten zou wijden, al de eigenschappen heeft
die nodig zijn om de hervorming in elk opzicht tot een suc-
ces te maken.

110Administratieve peoblemen.

Een belangrijke rol is daarbij weggelegd voor de diens-
ten van de overdrachttaks. Deze moeren op hun nieuwe taak
worden voorbereid om in staat te zijn de ondernemingen
door een werkelijk en modern dienstbetoon met raad en
daad bi] te staan bij de toepassing van de nieuwe omzet-
belastinq,

Op dat stuk werden reeds diverse maatregelen getroffen.
Een aantal ultqelezen ambtenaren van de controlediens-

ten van de overdrachttaks heeft zich in een doorgedreven
vormingscyclus de techniek van het Belgisch B. T. W.-
stelsel eiqen gemaakt. Die ambtenaren zullen zrch actief
bezighouden met de vorming van het personeel der buiten-
diensten, dat overiqens het voordeel heeft in de huidige
omzetbelasting ruime ervaring te hebben opgedaan.

Voorts werden de nodiqe schikkingen getroffen om het
personeelskader van de dîensten der overdrachttaks zo spoe-

,dig mogelijk op voldoende getalsterkte te brengen. Zulks
was overingens reeds onontbeerlijk voor een doeltreffende
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C'est cl'ailleurs raménagement social de rassiette de lu
T. V. A. dans ce sens qui explique qu'en contrepartie, il
a été nécessaire de porter le taux normal à 20 p.c. A défaut
de ces mesurees d'ordre social, ce taux aurait pu être réduit.
Mais le Gouvernement n'a pas cru pouvoir sacrifier les
împératifs de la politique sociale au rendement fiscal ou au
niveau du taux de taxation des biens et des services qui ne
sont pas essentiels pour les ménages de condition modeste,
Il entend par là poser un jalon supplémentaire dans la voie
vers l'amélioration des conditions d'existence des citoyens
les moins favorisés de notre pays.

C'est là une politique qui lui paraît juste et sage, mais
dont il faut savoir payer le prix.

Il y a lieu d'ajouter encore que les dispositions de l'ar-
ticle 37 qui laissent au Gouvernement l'initiative, moyen-
nant l'approbation parlementaire, de fixer les listes des mar-
chandises et des services taxés au taux réduit, au taux inter-
médiaire et au taux majoré et de les modifier en fonction
des circonstances économiques, ont précisément pour but
cl'adapter étroitement le régime de taxation aux objectifs
économiques et sociaux qui doivent être poursuivis.

* * *

Tels sont les aspects les plus importants de J'instauration
de la T. V. A.

Il n'est pas superflu de signaler une fois de plus que le
projet rencontre dans une très large mesure les points de
vue des organisations sociales et de tous les groupements
professionnels représentatifs du commerce et de l'industrie.
II augmente sensiblement 'la force d'attraction qui constitue
notre pays pour les investisseurs étrangers parce qu'il
tend à détaxer progressivement les biens d'Investissrnent
et à mettre fin à la situation défavorable dans laquelle se
trouve la Belgique par rapport à ses partenaires de la
C. E. E. à cause du système actuel de la taxe de transmis-
sion.

Tenant compte de la progression annuelle des recettes
provenant de la taxe de transmission. le Gouvernement a
en outre. en fixant les taux, recherché: une marge de sêcu-
rité aussi minime que possible; cette marge de sécurité est
d'ailleurs nécessaire à tout Gouvernement, quelle que soit
sa tendance, pour prévenir une aventure budgétaire.

Aussi le Ministre s'est-il déclaré persuadé que le projet
auquel la Commission allait consacrer ses forces pendant
les semaines prochaines présente toutes les caractéristiques
qui sont nécessaires à la réalisation de la réforme dans les
meilleures conditions.

110 Problèmes administratifs.

A cc sujet, les services de la taxe de transmission sont
appelés à jouer un rôle important. Ces services doivent être
préparés à leur nouvelle tâche afin d'être en mesure de
seconder efficacement les entreprises dans l'application du
nouvel impôt sur le chiffre d'affaires.

Diverses mesures ont déjà été prises en ce domaine.
Plusieurs fonctionnaires sélectionnés des services de con-

trôle de la taxe de transmission ont assimilé la technique de
la T. V. A. belge dans un cycle approfondi de formation.
Ces fonctionnaires s'occuperont activement de la formation
du personnel des services extérieurs, qui a d'ailleurs l'avan-
tage de s'être aguerri dans le système actuel d'imposition du
chiffre d'affaires.

Par ailleurs, les dispositions nécessaires ont été prises
pour doter le plus tôt possible le cadre du personnel des
services de la taxe de transmission d'un effectif suffisant.
Ceci était d'ailleurs déjà indispensable pour permettre un



controle van het huidig stelsel. Met deze maatreqel zal
wellicht op personeelsqebied niet kunuen worden volstaan,
orndat de invoering van de B. T. W., hoe dan ook. een
gevoelige verhoging van het aantal belastingplichtigen mee-
brengt.

De invoering van de B. T. W. mag echter geen oorzaak
worden van massals personeelsaanwervingen. Daarom zal
de administratie beschikken over een hypermoderne electro-
nische uitrusting, die de materiële bewerkingen in verband
met de berekening en de betaling van de belasting met een
minimum aan personeel kan uitvoeren,

Met deze uitrusting zullen overigens aan de andere
Ilscale besturen gegevens kunnen worden verstrekt, die
ongetwijfeld zullen bijdragen tot een juistere inning, onder
meer van de inkomstenbelasting.

12° V oorlichtmg van het bedrijfsleven en van de consumenèen,

Even belangrijk voor het welslagen van de hervorming
is de voorlichting van het bedrijfsleven en van de consu-
ment.

De Regering zal aan dat punt een gans biezondere aan-
dacht besteden en gebruik maken van al de bestaande
cornrnunicatiernedia.

Vanaf het begin van volgend jaar zullen in debelanq-
rijkste steden van het land informatiecentra worden geo-
pend, waar belangstellenden ook telefonisch te woord zul-
len worden gestaan. Met voldoening wordt vastgesteld
dat privê-instellinqcn, bijgestaan door bevoeqde arnhtena-
ren, op diverse plaatsen van het land voordrachtcyclussen
organiseren. Ook hebben de beroepsverenigingen spontaan
hun medewerkinq aangeboden om geregeld in hun vak-
bladen praktische informaties te verstrekken.

Van het grootste belang is ook dat de invoering van de
B. T. W., inzonderheid ten aanzien van haar invloed
op de prijsstructuur gebeurt in een klimaat van serenitelt
en vertrouwen.

Ook al is de Regering er vast toe belesten iedere enver-
antwoorde prijsverhoging te beletten, toch zou haar politiek
op dat stuk in het gedrang komen indien de inwerkinq-
treding van de B. T. W. zou worden voorafgegaan door
een psychose van prijsverhogingen waardoor de afkorting
« B. T. W. » de pejoratieve betekenis zou krijgen die ze in
Frankrijk heeft gehad.

Het ontwerp waarvan 'de Commissie de bespreking aan-
vat is in ferte in grote mate geïnspireerd op teksten die door
de vorige Minister van Financiën werden opgesteld; het kan
dus worden bestempeld als de vrucht van de inspanningen
die geleverd werden door de opeenvolqende regeringen.

Deze vaststelling is bemoediqend, Men mag dan ook
hopen dat de parlementaire debatten qekenmerkt zullen
worden door de gemeenschappelijke bezorgdheid de invoe-
ring van de B. T. W. te verwezenlijken wars van alle
polemiek, met als enige zorg de economische ontwikkelinq
en het algemeen welzijn van het land te dienen.

2. Uiteenzetting van de Vtce-Eersee Minister
en Minister van Economische Zaken.

De problemen in verband met de economische ureersleg
van de inooerino van de B. T. W.

en de prijzen uierden terecht gesteld.

Het is ontegensprekelijk dat de invoering van de helas-
ting over de toegevoegde waarde belangrijke wijzigingen in
het bedrijfsleven met zich zal brengen.
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contrôle elf.cace du système actuel. Cette mesure sera pro-
bablement insuffisante sur le plan du personnel. parce que
l'instauration de la T. V. A. entraînera de toute façon une
augmentation sensible du nombre des assujettis.

L'instauration de la T. V. A. ne peut toutefois occasion-
ner un recrutement massif de personnel. C'est pourquoi
l'administration disposera d'un équipement électronique
ultra-moderne qui pourra exécuter, avec un minimum de
personnel, les opérations matérielles relatives au calcul et
au paiement de l'impôt.

Cet équipement permettra d'ailleurs de fournir aux autres
administrations fiscales des données qui contribueront sans
aucun doute à une perception plus exacte de l'impôt, sur
le revenu notamment.

12" Inlormatlon des entreprises el des consommateurs.

L'information des entreprises et du consommateur est un
facteur tout aussi important de la réussite de la réforme.

Le Gouvernement consacrera une attention toute parti-
culière à ce point et il utilisera tous les moyens de commu-
.nicatton existants.

Dès le début de l'année prochaine. des centres d'infor-
mation seront ouverts dans les villes les plus importantes
du pays. Les intéressés pourront s'adresser par téléphone à
ces centres pour obtenir les renseignements qu'ils désirent.
On constate avec satisfaction que des institutions pri-
vées organisent, avec raide de fonctionnaires compé-
tents. des cycles de conférences qui se donnent en divers
points du pays. Les groupements professionnels également
ont offert spontanément leur collaboration pour fournir
régulièrement des informations pratiques dans leurs jour,
naux.

II est également de la plus haute importance que I'instau-
ratien de la T. V. A. se fasse dans un climat de sérénité et
de confiance, notamment quant à son influence dans le
domaine de la structure des prix.

Bien que le Gouvernement soit fermement décidé à em-
pêcher toute augmentation de prix injustifiée, son action
en cette nature pourrait être sérieusement compromise si
la mise en vigueur de la T. V. A. était précédée d'une
psychose de hausse des prix attribuant au sigle « T. V. A. »
le sens péjoratif qu'il a eu en France.

En fait, le projet dont la Commission commence la discus-
sion s'inspire largement des textes élaborés par le précédent
Ministre des Finances et peut donc être considéré comme le
fruit des efforts consentis par les gouvernements qui se
sont succédé au pouvoir,

Cette constatation est encourageante. On peut dès
lors espérer que les débats parlementaires seront carac-
térisés pal' le souci commun de réaliser l'instauration de la
T. V. A. en dehors de tout esprit de polémique, avec la seule
préoccupation de servir le développement économique et le
bien-être général du pays.

2. Exposé du Vice-Premler Ministre
et Ministre des Affaires économiques.

Les problèmes des répercussions économiques
de l'instauration de la T. V. A.

et des prix ont été posés à juste titre.

II est indiscutable que I'instairration de la taxe sur la
valeur ajoutée apportera des modifications importantes à
la vie économique.
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I. Alqemeen mag gezegd wordcn dat de B. T. W .. voor
zover de voor haar ideale toepnssinq nodige overgangspe-
l'iode zonder al te veel moeilijkheden verloopt, een remmend
effect zal hebben op de aanmoediging tot inteqratie, welke
voortvloeit uit de bestaande regeling van de overdracht-
taks, en de fiscale belemmeringen zal afschaffen die de
specïahsane en de rauonalisatïe van de ondernemingen,
evenals de ontwikkeling van de onderaanneming in de weg
staan, aangezien met de B. T. W. het aantal verhandelingen
en derhalve ook de lengte van de produktie- en distrtbutte-
kringlopen, bij gelijke prijs, geen invloed hebben. De
E, T. W. zal voorts het concurrentievermoqen van de Bel-
gische ïndustrtëlen op de buitenlandse markten verstevigen
dank zi] de integrale ontlasting van de uitvoer: aldus worden
de uitvoer en de tewerkstelling aangemoedigd. Ten slotte
zal de B. T. W. de investeringen gunstig beïnvloeden-dank
zij de vrijstelling van belasting, hetgeen tot modernisering
van de bedrijven zal aansporen.

II. Alvorens andere gevolgen te vermelden en te bespre-
ken. dienen drie belangrijke punten nader te worden onder-
zocht namelijk de bevordering van:
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I. - En général. on peut dire que la T. V. A .. pour
autant que la période transitoire, nécessaire à son applica-
tion idéale, s'écoule sans trop de difficultés, supprimera
l'incitation à l'intégration qui résulte du régime actuel de la
taxe de transmission et fera disparaître les entraves fiscales
à la spécialisation et à la rationalisation des entreprises
ainsi qu'au développement de la sous-traitance et des tra-
vaux à façon, puisqu'à prix égal, avec la T. V. A., le nombre
de transactions, et, partant, la longueur des circuits de pro-
duction et de distribution, est sans influence; elle renforcera
la position concurrentielle des industriels belges sur les
marchés étrangers par la détaxation intégrale des exporta-
tions, stimulant ainsi l'exportation et le développement de
l'emploi; enfin, elle influencera favorablement les Investis-
sements par leur détaxation et poussera, dès lors. à la
modernisation des entreprises.

Il. - Avant de mentionner et de commenter d'autres
effets, il s'impose. semble-t-Il, d'examiner de plus près trois
points importants, à savoir la stimulation :

I. de uitvoer; 1. de l'exportation:

2. de investerinqen: 2. des investissements;

3. de speclalisatie. 3. de la spécialisation.

I. In verband met de uitooer is het duidelijk dat de her-
vorming in de betrekkingen tussen de Lid-Staten van de
Europese Economische Gemeenschap de distorsres zal uit-
schakelen die door de compensatieheffingen bij de invoer
en de terugbetalingen bij de uitvoer-- beide forfaitair vast-
gescteld en volgens methoden die van land tot land ver-
schillen - in het leven worden geroepen; zij zal tevens
bijdraqen tot de uitschakeling van het gevaar voor econo-
rnisch interventionisme en monetair geknoei, dat bedoelde
heffingen en terugbetalingen in zich houden.

Maar wat vooral belang heelt. is het Feit dat de Bel-
gische uitvoer nog steeds aan een belastinqdruk ten belope
van vele miljarden onderworpen is en dat bedoelde druk
volledig afgeschaft wordt door de invoering van de B. T. W.
Weliswaar zal intussen de last van circa 7 miljard in 1967
door de verschillende getroHen of nog te treffen beschikkin-
gen tot circa 4,3 miljard verminderd worden in 1969, maar
niettemin zou die resterende druk voor de uitvoer een aeer
ernstige handicap zi]n indien hij niet kon worden uitqe-
schakeld.

Het is nochtans nïet voldoende dit globaal voordeel voor
de uitvoer te onderstrepen: het moet ook genuanceerd wor-
den en er dient met name vastgesteld te worden dat niet
al de bedrijven en sectoren het in dezelfde mate zullen
genieten, om de eenvoudige reden dat. waar de B. T. W.
neutraal is, de cumulatieve :egeling dat n iet is ,

Dit houdt in dat het voordeel van de volledige ontlas-
ting van de uitvoer zich in mindere mate zal laten gevoe-
Ien voor :

- sterk geïntegreerde ondernemingen:

- produkten die thans reeds een ruim e terugbetaling
bij de uitvoer genieten of morgen zullen qenieten:

het is dan ook niet uitqesloten dat er zich lichte ver-
schuivingen zullen voordoen tussen uitgevoerde concurre-
rende produkten,

.In het raam van de volledige belastingvrijstelling van
de uitvoer is het nog belangrijk te noteren dat het bedrijfs-

1. En ce qui concerne l'exportation. il est clair que dans
les rapports entre les Etats membres de la Communauté
Economique Européenne, la réforme éliminera les distor-
sions que provoquent les taxes compensatoires à l'importa-
tion et les ristournes à l'exportation. toutes deux fixées
forfaitairement et selon des méthodes différant de pays à
pays, de même que les risques d'Interventtonisme écono-
mique et de manipulations monétaires que représentent ces
taxes et ces ristournes.

Mais ce qui est surtout important, c'est le fait que l'expor-
tation belge est encore soumise à une pression fiscale qui
comporte bon nombre de milliards et que cette pression sera
complètement éliminée par l'instauration de la T. V. A.
Sans doute, les quelque 7 milliards de charge de 1967 seront
ramenés, entretemps, au travers des diverses dispositions
prises ou à prendre, à environ 4,3 milliards en 1969; mais
il n'en reste pas moins que cette pression résiduelle serait.
pour l'exportation, si elle ne pouvait être èliminëe, un han-
dicap très sérieux. .

II n'est toutefois pas suffisant de relever cet avantage
global pour l'exportation; il importe aussi de le nuancer et
de: constater notamment que toutes les entreprises et tous
les secteurs n'en bénéficieront pas dans la même mesure
pour la simple raison que là où la T. V. A. est neutre, le
système cumulatif ne l'est pas.

Ceci implique que l'avantage de la détaxation complète de
l'exportation jouera en principe dans une moindre mesure
pOUf :

~ des entreprises qui sont fortement intégrées;

- des produits qui actuellement bénéficient ou demain
bénéficieront déjà d'une large restitution à l' exportation,

et il n'est, dès lors, pas exclu que de lëqers glissements se:
produisent entre: produits concurrentiels exportés.

Dans le cadre de la détaxation complète de l'exportation,
il est important encore de relever qu'au travers du nouveau



Ieven, dank zi] de nieuwe regeling, een zekere verlichting
zal genieten in verband met de voorfinanciering van de
belasting.

2. Betreffende de investeringen maakte de Minister on-
middellijk een vastste llinq en een opmerking.

Vaststelling:

In geen enkel van de landen waal' de B. T. W. ingevoerd
is of wordt, werd de onmiddelijke volledige vrijstelling voor
de investeringen verwezenlijkt of overwogen, en wel om
budgettaire redenen.

Opmerking:

Het lijdt niet de minste twij Iel dat. indien de onmiddel-
lijke volledige vrijstelling van de investeringen ingevoerd
werd er zieh systematisch een gevaarlijke strekking tot uit-
stel van de investeringen tot na de invoering van de
B. T. W. zou aftekenen.

Men moet dan ook erkennen dat de Regering voor twee
economische eisen geplaatst werd:

,.- enerzijds de noodzaak om, rekening houdend met de
begrotingsmogelijkheden, een zo snel mogelijk ritme van
belastingverlaging vast te stellen om de mededtnqinqsrno-
gelijkheden van België ten opzichte van de buurlanden,
waar de B. T. W. reeds werd of weldra zal worden inqe-
voerd, niet te verminderen maar veeleer te verbeteren:

,.- anderzijds de noodzaak om het ritrne van de belas-
tingver/aging zodanig progressief te maken dat iedere sto-
ring van fiscale oorsprong, voor zover zulks mogelijk is,
vermeden kan worden.

De Regering heeft in dit kader een heel bijzondere
inspanning gedaan om bij te dragen tot de economische
expansie tot de ontwikkeling en de bevordering van de tech-
nische vooruitqanq.

De omvang van die inspanning blijkt duidelijk wanneer
men ons wetsontwerp vergelijkt met de Duitse en de Neder-
landse bepalingen ter zake. In de Duitse Bondsrepubliek
wordt de belastingverlaging voor de beleggingen immers
gespreid over 6 jaren, doch in België slechts over 4 jaren:
in Nederland wordt voor het eerste jaar een belastinqver-
laging van 30 pct. verleend, terwijl die in België voor het
eerst jaar 50 pct. bedraagt.

De Regering wenst trouwens in die aangelegenheid zo
mogelijk nog verder te gaan; daarom bestudeert zij thans
eventuele bijzondere bepalingen voor de economische mid-
delen die in 1969 zullen worden verworven.

Die beschouwinqen tonen aan dat de Regering een afrem-
ming van de be1egginen, globaal gezien. wil vermijden,
zowel vóör de invoering van de B. T. W. als tijdens de
overqanqsperiode, zonder dat zij daarom het meer genl1an~
ceerd probleem van de investeringen per sector uit het
oog. verliest.

In dit verband dient te worden onthouden dat, zo de
cumulatieve druk van de overdrachttaks in de huidiqe reqe-
ling gemiddeld ongeveer ]4 pet. bedraagt - wat over
't algemeen, op grond van het onderhavige ontwerp, in
1970 zowat 10 pet. zou worden - dit geraamd percentage
nochtans aanzienlij k verschilt naar gelang van de sector
en dat voor sommige sectoren de werkeliike druk in alle
opzichten geringer is terwijl hij elders groter is.

Men dient er dan ook rekening mede te houden -- zon-
der daarbij uit het oog te verliezen dat de zeer belangrijke

[ 19 ] 88 (196B) N. 15

système. la vie économique bénéficiera d'lm allègement cer-
tain quant ail préfinancement de la taxe.

2. Au sujet de la question des investissements. le Minis-
tre fait immédiatement une constatation et une remarque.

Constatation:

Dans aucun des pays où la T. V. A. est instaurée ou sera
introduite, la détaxation intégrale immédiate des Investisse-
ments n'a été réalisée ou envisagée et ceci pour des raisons
budgétaires.

Remarque:

Il est patent que si la détaxation intégrale immédiate des
investissements était instaurée, il se dégagerait systémati-
quement, sans aucun doute possible, une dangereuse ten-
dance à ajourner les investissements jusqu'après l'Instaura-
tian de la T. V. A.

Il faut admettre également que le Gouvernement s'est
trouvé devant deux impératifs économiques:

- d'une part, la nécessité d'établir, compte tenu des pos-
sibilités budgétaires, un rythme de détaxation aussi rapide
que possible. afin de ne pas détériorer, mais plutôt d'amê-
liorer la situation concurrentielle de la Belgique envers les
pays voisins dans lesquels la T. V. A. a déjà été intro-
duite ou le sera bientôt;

- d'autre part, la nécessité d'établir une progression
telle dans le rythme de détaxation des investissements que
toute perturbation d'origine fiscale puisse, autant que faire
se peut, être évitée.

Dans ce cadre, le Gouvernement a fait un effort tout par-
ticulier afin de contribuer à l'expansion économique, au
développement et à la promotion du progrès technique.

L'ampleur de cet effort apparaît clairement en comparant
notre projet de loi avec les dispositions allemandes et hollan-
daises en la matière. En effet, en République Fédérale alle-
mande, la détaxation des investissements s'étale sur 6 ans,
mais sur"" ans seulement en Belgique; aux Pays-Bas, pen-
dant la première année, il est prévu une détaxation de 30 p.c.
celle-ci pendant la première année. en Belgique, s'élève à
50 p. c.

Le Gouvernement souhaite d'ailleurs, si la possibilité se
fait jour, aller plus loin encore en la matière; c'est pourquoi
il étudie actuellement d'éventuelles dispositions particu-
lières pour les moyens économiques qui seront acquis en
1969.

Ces considérations montrent le souci du Gouvernement
d'éviter globalement tout freinage des investissements tant
avant l'instauration de la T. V. A. que pendant la période
transitoire, sans perdre de vue pour autant le problème plus
nuancé des investissements du point de vue sectoriel.

A ce sujet, il faut retenir que si la pression cumulée de
la taxe de transmission dans le système actuel s'élève en
moyenne à environ 14 p c. qui deviendraient le plus géné-
ralement lOp c. en 1970 sur base du projet, cette estima-
tion de 14 p. c. varie toutefois considérablement de secteur
à secteur et que, pour certains secteurs, la pression réelle se
situe à tous égards plus bas, tandis qu'elle atteint un pour-
centage plus élevé pour d'autres.

Dès lors, Il faut considérer, sans perdre de vue pour autant
que les investissements très importants résultent de déct-
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beleggingen het gevolg zi]n van beslissinqen op lange ter-
mijn die eventueel nu reeds getroffen zijn - dat in som-
mige sectoren verschuivingen zouden kunnen plaats grijpen
zowel in de zin van een versnellinq als van een vertraging
van het expansieritme van de Investerinqen: normaal moe-
ten die tegengestelde reacties elkaar, globaal qezien. corn-
penseren.

In bepaalde grensgevallen. waar het gevaar voor ver-
schuivinqen zeer groot is, zou de Regering echter kunnen
denken aan nivellerende maatregelen door deze sectoren
in 1969 verschillend te behandclcn.

3. De Minister heeft nog gewezen op een derde punt :
de invoering van de B. T. W. zal de specialisatie in de
hand werken en zij zal bovendien de ontwikkeling van de
onderaanneming en het loonwerk bevorderen.

Zulks vloeit voort uit het feit dat de fiscale last in een
B. T. Wi-stelsel, bij gelijke prijz en, steeds dezelfde blijft.
ongeacht de duur van de produkne- of de distributiecyclus.
De huidige fiscale voordelen die de geïntegreerde bedrijven
thans genieten zullen verdwijnen en de kleine en de middel-
grote gespecialiseerde bedrijven zullen niet meer te kampen
hebben met de thans bestaande Fiscale handicap. zodat ze
een belangrijkere rol zullen kunnen spelen naast de grote
geïntegreerde bedrijven.

III. - Het laatste gedeelte van deze uiteenzetting is
gewijd aan de weerslag van de B. T. W. op het algemeen
prijsniveau :

Er werden macro-economische en micro-economische stu-
dies gemaakt in verband met de weerslag van de B. T. W.
op de prijzen: dergelijke studies kunnen evenwel alleen
leiden tot een raming van de mechenische weerslag op de
prijzen. hetgeen trouwens impliceert dat alle aannemers en
alle handelaars de wijzigingen van hun kostprijs zeer pre-
cies kennen naargelang het stelsel van de belastingen in
cascade ofwel het stelsel van de B. T. W. wordt toeqepast,
en dat hun verkoopprijs getrouw rekening houdt met het
verschil tussen deze kostprijzen. Praktisch gezien zal natuur-
lijk geen enkele van deze voorwaarden vervuld zijn. Het
is evenmin rnoqelijk te berekenen of bij benadering te ramen
in hoeverre deze voorwaarden zullen verwezenliikt zijn.

Het is derhalve uiterst gewaagd op het stuk van de
prijzen voorspellingen te doen, vooral wanneer men reke-
ning houdt met het feit dat er bovendien nog drie belanq-
rijke bijkomende onbekenden zijn :

_ het verloop van de conjunctuur tijdens de eerstvol-
gende jaren, waarvoor wel aanwijzingen maar geen enkele
zekerheid bestaat:

_ de psychologische reactie van de bij de economie
betrokken personen:

_ de inductieweerslag welke het gevolg is van de wijzt-
ging in het belastingsysteem.

Bovendien heeft zowel de macro-economische als de
micro-economische methode haar eigen leemten en qebre-
ken, en de macro-economische studie die aan de leden van
de Commissie overhandigd werd , vestigt daar genoegzaam
de aandacht op, zodat de Minister verdere uitleg overbodig
acht.

Elke methode is ook qeschikt om bijzondere aan-
Wijzingen te geven. Terwijl een macro-economische
methode aanwijzigingen kan verstrekken omtrent de bud-
gettaire aspecten van het B. T. Wc-stelsel, alsook een raminq
van de inoloed op het alqem ene prîjsniveau, kan een micro-
econornische methode veel meer diensten bewijzen om aan-
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sions à longue: échéance éventuellement déjà prises actuel-
lement, que des glissemenrs pourraient éventuellement se
produire dans certains secteurs. aussi bien dans le sens
d'une accélération que d'un ralentissement du rythme d'ex-
pansion des investissements: normalement, ces réactions
opposées doivent globalement se compenser.

Toutefois, dans certains cas limites où le danger de glisse-
ment serait particulièrement grand, le Gouvernement pour-
rait envisager d'exercer une action de nivellement en diver-
sifiant ces secteurs en 1969.

3. Le Ministre a encore mis en exergue: tm troisième
point: l'incitation à la spécialisation qu'engendrera l'instau-
ration de la T. V. A., comme elle permettra d'ailleurs le
développement de la sous-traitance et des travaux à Façon.

Ceci dècoifle du fait que. dans un système de T, V. A.,
à prix égal. la charge fiscale: reste toujours la même, quelle
que soit la longueur du circuit de production et de dïstrfbu-
tion, Dès lors, l'avantage fiscal actuel dont bénéficient les
entreprises intégrées sera éliminé et les petites et moyennes
entreprises spécialisées verront leur handicap fiscal actuel
également éliminé, ce qui leur ouvre la possibilité de jouer
un rôle important à côté des grandes entreprises intégrées.

III. - L'effet de la T. V. A. sur le niveau général des
prix fera l'objet de la dernière partie de cet exposé:

L'examen des répercussions de la T. V. A. sur les prix
a fait l'objet d'études macro-êconomiques et d'études micro-
économiques. mais tout examen de l'espèce ne peut aboutir
qu'à une estimation de l'effet mécanique sur les prix, ce qui
implique d'ailleurs que tous les entrepreneurs et négociants
connaissent avec précision les modifications de leurs prix
de revient suivant que l'on applique le système de la taxa-
tion en cascade ou le système de la T. V. A. et qu'ils réper-
cutent fidèlement la différence entre ces prix de revient
dans leurs prix de vente. Il est évident qu'en pratique ni
l'une ni l'autre de ces conditions ne sera complètement rem-
plie. On ne peut ni calculer. ni estimer approximativement
dans quelle mesure ces conditions seront réalisées.

Il est donc très délicat de faire des prévisions en matière
de prix. surtout si l'on considère qu'on se trouve au sur-
plus devant trois importantes inconnues supplémentaires:

- Je déroulement de la conjoncture dans les années à
venir et pour lesquelles on a bien des indications. mais pas
la moindre certitude;

les réactions psychologiques des agents économiques;

les effets induits résultant du changement du système
de taxation.

Par ailleurs. chacune des méthodes, qu'elle soit macro-
économique ou micro-économique. est tributaire de' ses
lacunes et déficiences propres et l'étude macro-économique
qui a été remise aux membres de la Commission attire suffi-
samment l'attention à ce sujet pour que le Ministre se dis-
pense de tout développement supplémentaire.

Chacune des méthodes est également appropriée pour
fournir des indications particulières. C'est ainsi que si
une méthode macro-économique peut donner des indications
concernant les aspects budgétaires du système de T. V. A.
et une évaluation de: l'influence sur le niveau général des
prix, une méthode micro-ëconomtque se prête beaucoup



wijzingen te verstrekken in verband met de cvolutie van het
indexcijfer van de kleinhandelsprijzen en de verandertnqen
in de a Izondenlijk beschouwde prijz en.

Zulks impliceert geenszins dat de door de beide rnetho-
den opgeleverde resultaten elkaar teqenspreken.

De macro-cconomische studie was uit een budgettair
oogpunt uiterst belangrijk voor de Minister van Financiën
en de mtcro-economische methode was dat, gezien van uit
het standpunt van de prijzen, eveneens voor de Minister
van Economische Zaken.

Rekening houdend met het gemaakte voorbehoud en
uitgaande van dezellde werkhypothese in verband met de
lijsten van de produkten, komt men in de macro-econo-
mische studie tot het besluit dat de B. T. W. op de pri-
vate consumptleprijzen een mechanische weerslag van
2,7 pet, zal hebben, terwijl de micro economlsche studie de
moqelijke mechanische weerslag op het Indexcijfer van de
prijzen op 4,75 punten raarnt, d.i. 4.50 pet, op basis van
het indexcijfer van de maand augustus 1968 dat 105,84
bedroeg.

Er bestaat geen tegenstrijdigheid tussen deze resultaten,
die trouwens verband houden met gelijkaardige studies
welke in Nederland zijn qemaakt. Daar is de B. T. W. op
1 januari in werking getreden. maar er gelden slechts
twee taneven (4 en 12 pet.). welke laqer liggen dan
de in Belqië voorgestelde tarieven. Het Planbureau in
Nederland heeft de gemiddelde weerslag op het prijs-
niveau op minder dan 1.3 pet. qeraamd. terwijl de
micro-economische studies deze weerslag op 2.5 pet.
ramen,

Op grond van die resultaten heeft de Minister er reeds
op gewezen dat de invoering van de B, T. W. het spilindex-
cijfer misschien wel tweernaal zou kunnen doen overschrij-
den in 1970.

Hij wenst daar nog enkele beschouwingen aan toe te
voegen.

In de Iaze van de fabricage steunen de ondernemlnqen,
bij het vaststellen van hun verkoopprijs, onder meer op de
kostprijz en, en waarschijnlijk zullen zij voor geheel hun
produktie nieuwe berekeningen rnaken.

Voor ondernemingen welke diverse produkten Iabriceren,
blijft echter nog de vraag in welke mate zij op een of ander
welbepaald produkt de globale last zullen afwentelen.

In die ondernemingen zullen de prijsveranderingen dus
vóôr alles afhangen van de commerciële mogelijkheden.

In verband met de distributie dient men ermee rekening te
houden dat zowel de groothandel als de geïntegreerde
handel en de vooruitstrevende klelnhandelaars doorgaans
hun toevlucht nemen tot compensaties tussen produkten en
diensten.

Er is een aantal diensten, onder meer die welke geleverd
worden door haarkappers. hoteliers enz., waarop geen
belasting geheven wordt. Men mag geredelijk aannemen
dat, althans in den beginne, de weerslag van de B. T. W.
vollediq op de klant zal worden afgewenteld.

Ten slotte zal de vollediqe vrijstelling van belasting van
de uitvoer een Hscaal verlies van meer dan 4 miljard met
zîch brengen, en dat verlles schijnt slechts gecompenseerd
te kunnen worden door een zwaardere belastinq van de
binnenlandse vraag, d.w.z. van het openbaar en voora l van
het particulier verbruik.

Doch de werkelijke weerslag van de invoering van de
B. T, W. zal uiteraard afhangen van de toestand van de
conjunctuur tijdens het jaar 1970.

Tot besluit meent de Minister dat de invoering van de
B. T, W. een zeer belangrijke stap is, die moet worden
gezet. De integrale en gunstige weerslag van de invoering
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mieux à fournir des indications concernant révolution de
l'indice des prix de détail et les modifications des prix consi-
dérés isolément.

Ceci n'implique nullement que les résultats enregistrés
au moyen de l'une et l'autre méthode soient contradictoires,

L'étude macro-économique était du point de vue budgé-
taire particulièrement importante pour le Ministère des
Finances et l'étude micro-économique l'était tout autant, du
point de vue prix, pour le Ministère des Affaires êcono-
miques.

Sur la base de la même hypothèse de travail quant aux
listes de produits et compte tenu de toutes les réserves faites,
l'étude macro-économique aboutit à une incidence méca-
nique de la T. V. A. sur les prix de la consommation privée
de 2,7 p. c. et l'étude micro-économique décèle une inci-
dence mécanique possible sur l'indice des prix de 4,75
points ou 4.5 p. c. à compter de l'indice du mois d'août
1968 qui s'élevait à 105,84.

Il n'y a nulle contradiction entre ces résultats qui
sont d'ailleurs en rapport avec les études du même genre
faites aux Pays-Bas. Dans ce pays, la T. V. A, doit
entrer en application le I er janvier prochain, mais elle Ile
comporte que 2 taux (4 et 12 p. c.] moins élevés que les
taux proposés en Belgique. Le bureau du plan des Pays-
Bas fi évalué l'incidence moyenne sur le niveau des prix
inférieure à 1,3 p. c, cependant que des études micro-éco-
nomiques situent l'incidence indiciaire à 2,5 p, c.

Sur la base de ces résultats. le Ministre a déjà signalé
qu'il n'était pas impossible que l'instauration de la T. V. A.
puisse entraîner deux franchissements de l'indice-pivot en
1970.

II souhaite ajouter quelques considérations supplémen-
taires.

Au stade de la fabrication, les entreprises pour établir
leurs prix de vente, se basent entre autres sur les prix de
revient et il est probable que. pour l'ensemble de leur pro-
duction, elles fêront de nouveaux calculs.

La question reste toutefois de savoir, pour les entreprises
qui ont une qamrne de fabrication diversifiée, quelle sera
l'imputation de la cha.rge globale dont elles affecteront l'un
ou l'autre produit déterminé.

Les modifications de prix dans ces entreprises seront donc
avant tout conditionnées par les possibilités commerciales.

En ce qui concerne la distribution, que ce soit dans le
commerce de gros, dans les commerces intégrés ou chez
les détaillants progressistes, il faut aussi considérer que la
pratique des compensations entre produits et services est
courante.

En ce qui concerne les services, un certain nombre d'entre
eux ne sont pas actuellement taxés, tels que coiffeurs. hôte-
liers, etc. Il y a de bonnes raisons de croire que, au départ
tout au moins, l'incidence de la T. V. A. sera reportée
totalement à charge du client.

Enfin. la détaxation intégrale des exportations entraînera
une mois-value fiscale d'un peu plus de 4 milliards et cette
moins-value ne semble pouvoir être compensée que par une
taxation accrue de la demande intérieure. donc. de la con-
sommation publique et surtout de la consommation privée.

Cependant l'incidence réelle de l'introduction de la
T. V. A. dépendra essentiellement de l'état de la conjonc-
ture au cours de l'année 1970.

En conclusion, le Ministre estime que l'instauration de la
T. V. A. est une étape très importante qui doit être franchie.
Les incidences complètes et bénéfiques de l'instauration du
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van het stelsel van de B. T. W .. samen met de verschil-
lende overgangsmaatregelen en de daaruit voortvloeiende
gevolgen, zullen zich slechts na enkele jaren vollediq doen
qevoelen.

Op korte terrnijn zal deze verandermq, die talrljke Fac-
toren in werkinq zal doen treden, de evolutie van de con-
junctuur in Belqlë sterk beinvloeden. en die inv loed zal
verschillen naar gelang van de sectoren van de econo-
mische activiteit.

Het meest kritieke en lastigste vraagstuk is dat van de
prijzen. De kostprijzen zullen in Ieite worden verlaagd
door de vrijstelling van belasting van de investerinqen en
door de vermindering van de last der financiering van
de belasting; nochtans bevat het stelsel van de B. T. W.
onbetwistbaar een prîjsopdrijvende factor, waarvoor de vol-
lediqe vrijstelling van belasting van de uitvoer de voor-
naamste stimulans is. Al is een mechnnischc benadering
van de prijsstijgingen in een zekere mate mogelijk op grond
van hypotheses - een definitieve klassering van de cate-
gorieën van goederen en diensten is irnmers nog niet op-
gesteld - toch hangt de prijsbeweging ook nog af van tal
van andere dan Jouter fiscale Iactoren: het .is vrijwel ontno-
gelijk de werkelijke draagwijdte van die factoren te bepalen,

Teri slotte zal de objectieve informatie van de econo-
mische Instanties hij de aanvang een kapitale rol spelen.

De Minister voegt eraan toe dat de laattijdige invoering
van de B. T. W. in België _ daar is de huidige Regering
niet verantwoordelijk voor _ op korte termijn nadelig zal
zijn voor de Belgische economie, daar Frankrijk en Duits-
land het nieuwe systeem van belasting op het omzetcijfer
reeds toepassen en Nederland zulks doet vanaf 1 jan uari
1969.

Er rest dan nog een vraag : indien de prijzen stijgen,
welke rnaatreqelen zal men dan nemen om zulks tegen
te gaan?

De toepassing van de B. T. W. zal ongetwijfeld storm-
gen verwekken bij de vaststelling van de prijzen.

Het is normaal dat een prijsstijging gepaard gaat met een
werkelijke stijging van de belasting; doch het is moeilijk
te aanvaarden dat de toepassing van de B. T. W. voor som-
migen een voorwendsel zou zijn om de prijzen met een
hoger bedrag te doen stijgen dan de belasting.

De Minister van Econouusche Zaken beschikt in dat
verband over de nodige wettelijke middelen orn eventuele
misbruiken tekeer te gaan.

Enerzijds kan hij opgrond van de besluitwet van 22 ja-
nuari 1945 maximumprijzen (of maximumwtn stmarq es )
vaststellen, indien de toegepaste prijzen geen rekening hou-
den met een daling die het gevolg is van de toepassinq van
de B. T. W.

Anderzijds verplich t het koninklijk besluit van 2 septem-
ber 1966 de producenten, invoerders enz., vooraf aan qifte
te doen van de prijsverhogingen voor alle produkten en
diensten, Niettemin mag niet uit het oog verloren worden
dat elke aanvraag die gedurende 21 dagen onbeantwoord
blijft, het recht op verhoging doet ingaan.

Ten einde het aantal te onderzoeken aanvragen te ver min-
deren op het ogenblik dat de B.T.W. van toepassing wordt,
is het niet onmoqelijk dat, ter qeleqenheid van de publi-
catie van de uitvoerinqsbesluiten, een systeem van vooraf-
gaande aanqifte van prijsverhogingen wordt mqevoerd, dat
uitwerking zou hebben op het ogenblik waarop de B, T. W.
werkelijk van toepassing wordt.

Voorts dient de moqelijkheld overwogen te worden om
een systeem in te voeren dat in Frankrijk reeds met sucees
is toegepast en dat erin bestaat, met de voornaarnste secte-
ren «programma~overeenkomsten» af te sluiten, waarin
de wederzijdse verplichtinqen van de particuliere sector en
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système de la T. V. A., avec les différentes mesures transi-
toires et les effets induits qui en résulteront, ne se feront
sentir pleinement qu'au terme de plusieurs années.

A court terme, cette conversion qui déclenchera l'action
de multiples facteurs influencera fortement l'évolution de
la conjoncture en Belgique et cette influence sera diffé.
rente selon les secteurs de l'activité économique.

Le problème le plus crucial et le plus difficile est celui
des prix. Les prix de revient seront, en fait, abaissés par
la détaxation des investissements et par la diminution de
la charge de financement de la taxe: toutefois, le système
de la T. V. A. révèle incontestablement un caractère haus-
sier qui trouve son principal support dans la détaxation
intégrale des exportations. Si une certaine approche rnéca-
nique de hausse des prix peut être effectuée sur base d'hypo-
thèses. un classement définitif des catégories de biens et de
services n'étant pas encore arrêté. Je mouvement des prtx
est en outre tributulre de nombreux facteurs autres que pure-
ment fiscaux, facteurs dont l'appréhension réelle se révèle
pratiquement impossible.

Enfin l'information objective des agents économiques
jouera, au départ, un rôle primordial.

Le Ministre ajoute que l'introduction tardive de la T.V.A.
en Belgique, ce dont l'actuel Gouvernement n'est pas respon-
sable, sera, à court terme. préjudiciable à l'économie belge
étant donné que la France et l'Allemagne appliquent
déjà le nouveau système de taxation du chiffre d'affaires
et que les Pays-Bas l'introduiront à partir du l·r janvier
1969.

Une question subsiste s'Il y il augmentation de prix.
comment la pallier?

L'application de la T. V. A. provoquera. à n'en pas
douter, des perturbations dans la détermination des prix.

Si on peut admettre qu'il est normal qu'à une augmen-
tation de taxes réelle corresponde une augmentation de
pr-ix, on peut cependant difficilement concevoir que l'appli-
cation de la T. V. A. soit une excuse pour certains d'auq-
menter les prix dans des proportions supérieures à celles
du montant de la taxe.

Le Ministre des Affaires économiques possède, à cet
ëqard, les armes légales nécessaires pour lutter contre
d'éventuels abus.

D'une part, l'arrêté royal du 22 janvier 1945 permet de
fixer des prix maxima (ou des marges bénéficiaires maxima)
dans le cas où une baisse résultant de l'application de la
T. V. A. ne serait pas répercutée dans les prix pratiqués.

D'autre part, l'arrêté royal du 2 septembre ]966 oblige les
producteurs. importateurs, etc., à effectuer préalablement
une déclaration de hausse pour tous les produits et services.
Mais il convient de retenir que toute demande sans réponse
pendant 21 jours entraîne le droit à l'augmentation.

Afin de réduire le nombre de demandes à examiner au
moment de l'application de la T. V. A .. il n'est pas impos-
sible d'envisager un système de déclaration préalable de
hausse dès la date de la parution des arrêtés d'exécution
avec effet au moment de l'application effective de la
T.V.A.

En outre. la possibilttê doit être envisagée d'appliquer un
système qui a déjà fait ses preuves en France et qui consiste
à négocier. avec des secteurs importants. des « contrats de
programme » comportant des engagements réciproques du
secteur privé et de l'Etat en vue de programmer l'évolution



van de Staat vastqeleqd worden met het oog op de program~
matie van de prijsevolutie in de betrokken sector; zulks
ligt overigens in de lijn van de pun tcn 85 en 86 van de
regering sverklaring.

3. Uiteenzetting van de Minister van Middenstand.

De Middenstandsverenigingen hebben de toepassing van
de B. T. W. op de kleinhandel gevraagd.

Het is een noodzakelijke maatregel om distorsies in de
concurrentïe te vermijden, dit geldt zowel voor de handel
in het binnenland als voor de buitenlandse handel.

Wat de buitenlandse handel betreft, moet men el' zich
rekenschap van geven dat de toepassing van de B. T. W.
geen gunstmaatregel betekent voor onze uitvoer naar de
Gemeenschappelijke Markt, maar dat een niet-toepassinq
een handicap zou uitmaken.

Een prijsstijging anderzijds is onontkoombaar in de mate
dat de export en de investeringen worden gedetaxeerd, maar
men moet vermijden dat deze prijsstijging verder oploopt,
namelijk door psychologische reacties, Daarorn is een goede
voorlichting noodzakelijk.

Ook van dit standpunt uit is er een zeker belang om
elndelijk een wetsontwerp over de .haudelspraktijken neer
te leggen: men hoopt dit binnenkort te kunnen doen.

4. Besprekinq,

a) Inleidende beschouwingen,

Een lid maakt de volgende opmerkingen:

Het invoeren van de B. T. W. is het gevolg van onze
internationale verplichtingen. Wij zijn wel bereid mede
te werken om de psychose te bestrijden die ontstaan is rond
deze belasting, maar dan moeten de commlssieleden deqe-
lijk door de Regering worden ingelicht. De leden zouden
over een betere documentatie moeten beschikken.

Vóór de Commlssie zouden b.v., afgevaardigden van
organisaties aan het woord kunnen komen dîe de openbare
opinie verteqenwoordiqen, o.m. de intergroep T. V, A.-
B, T. W .. die trouwens door de Regering geraadpleegd
werd; de Boerenbond, het V. B. N .. de U. P. A .. het
N. C. M. V., de Syndicale Unie van de Middenstand, de
Federatie van de Kamers van Koophandel.

De Minister van Financiën van de vorige regering was
van plan bij het B. T. W.-ontwerp enkele wetenschap-
pelijke documenten te publiceren, o.m, het zogeheten ver-
slag Frank dat werd ingediend op 8 november 1967.

In dat verslag werden de volgende punten behandeld:

~ de grondslag van de belasting;
- de berekening van de tarieven (in zijn uiteen-

zetting beweert de Minister dat deze niet kunnen worden
berekend) ;

""""de terugslag van de B. T. W. op de prijzen en op het
B.N.P.;

~ de terugslag van de B. T. W. op de gezinsbegrotingen
(deze gegevens waren nog niet volledig uitgewerkt op
8 november 1967).

Het is onaanvaardbaar dat de verdeling van de produk-
ten over de verschililende categorieën van tarieven aan het
goeddunken van de uitvoerende macht wordt overgelaten.
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des prix dans le secteur intéressé; cela correspond d'ailleurs
au points 85 et 86 de la déclaration ministérielle.

3. Exposé du Ministre des Classes moyennes

Les associations de Classes moyennes ont demandé l'ap-
plication de la T. V. A. au petit commerce de détail.

'C'est une mesure nécessaire pour éviter des distorsions
de concurrence, aussi bien sur le plan du commerce intê-
rieur que sur celui du commerce extérieur.

Sur ce dernier plan, il faut se rendre compte que l'appli-
cation de la T. V. A. ne constituera pas une mesure de
faveur pour nos exportations dans le Marché commun mais
que sa non-application constituerait un handicap.

Quant à l'augmentaton des prix, elle est inévitable dans
la mesure où l'exportation et les investissements sont détaxés'
mais il faut éviter d'aller au-delà, notamment par des réac-
tions psychologiques. C'est pourquoi une bonne information
est nécessaire.

A ce point de vue également, il y a une utilité certaine à
déposer enfin 'tin projet de loi sur les pratiques du corn-
merce: on espère pouvoir le faire prochainement.

4. Examen.

al Considérations préliminaires.

Un membre a formulé les remarques suivantes:

L'instauration de la T. V. A. est la conséquence d'obli-
gations internationales. Nous sommes disposés à coopérer
à la lutte contre la psychose qui a vu le jour à l'occasion de
cette taxe, mais des membres de la Commission doivent. dans
ce cas, être convenablement uniformes par le Gouverne-
ment, les membres devraient pouvoir disposer d'une meil-
leure documentation.

C'est ainsi, par exemple, que devraient pouvoir s'expri-
mer des délégués des organisations qui représentent l'opi-
nion publique et notamment: l'intergroupe T. V, A.~
B. T. W., lequel a d'ailleurs été consulté par le Gouver-
nement; Ie Boerenbond, la F. 1.B., les U. P. A., la N. C.
M. v.. l'Union Syndicale des Classes Moyennes, la Fédé-
ration des Chambre de Commerce.

Le Ministre des Finances du gouvernement précédent
avait l'intention de: publier. en même temps que le projet
sur la T. V. A" quelques documents scientifiques, notam-
ment le rapport appelé rapport Frank, fut déposé le 8 no-
vembre 1967.

Dans ce rapport étaient repris:

~ l'assiette de la taxe;
- le calcul des taux (dans son exposé. le Ministre pré-

tend que ce calcul ne peut être effectué);

~ l'incidence de la T. V. A. sur les prix et le:P, N. B.;

- l'incidence de la T. V. A. sur les budgets des ménages
(l'élaboration de ces données n'était pas encore terminée le
8 novembre 1967).

Il est inacceptable de laisser à la discrétion du Pouvoir
exécutif la répartition des produits entre les différen tes
catégories de taux.
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Een ander lid doet opmerken dat het hier orn een ont-
werp van kaderwet gaat, zodat een overdadiq gebruik qe -
maakt wordt van koninklijke besluiten. De werkelijke teruq-
slag van het invoeren van de B. T. W. wordt niet genoeg
in het licht gesteld.

Nog een ander Iid merkt op dat het Parlement voor een
principieel probleem geplaatst wordt. Naar zijn mening is
het de uitvoerende macht erorn te doen een systeem uit
te werken dat ons belastingstelsel omvormt langs een
onqrondwetteltjke weg orn , Indien deze methode wordt
toeqepast, heeft de Grondwet op het fiscale vlak geen
betekenis meer.

Het ontwerp tot invoering van het Wetboek van de
belastinq over de toegevoegde waarde is, wat de gevolgen
ervan betreft, het belanqrijkste fiscale ontwerp sinds de
tweede wereldoorlog. Toen in 1962 de fiscale hervorming
behandeld werd, had men meer oog voor bet grondwettelijk
aspect van de kwestie. Het lid rnerkt op clat de uiteenzetting
van de Minister van Financiën niet strookt met de verkla-
ringen van andere Ministers. H] meent dat er niet genoeg
zorg besteed werd aan de redactle van het ontwerp, Vol-
gens hem is zulks niet te wijten aan de Regering of aan het
Bestuur van Flnanctën, maar er zijn andere Departementen
bi] betrokken geweest die wellicht niet hebben ingezien
wat de toepassinq van de B, T, W, eigenlijk inhoudt.

De Minister van Financiën antwoordt dat hij bereid
is de gevraagde etudies ter beschikking te stellen van de
Commissie. Hij vestigt er nochtans de aandacht op dat
die studles werkhypothesen zijn en hoegenaamd niet als
definitieve documenten mogen beschouwd worden. De
conclusies van die studies zullen moeten aangepast wor-
den na het opstellen van de lijsten van goederen en dien-
sten.

Een lid betreurt dat, ofschoon de verplichting tot Invoe-
ring van de B. T. W. sinds april 1967 bestaar ons land
dit communautair systeern slechts op het Iaatste ogenblik
aal invoeren, wat volgens hem nadeliqe gevolgen zal heb-
ben.

Een lid wenst nog enkele algemene beschouwingen
naar voren te brenqen, Op het eerste gezicht zou men hier
van een ideale belasting kunnen spreken: de uitvoer en de
investeringsgoederen worden gedetaxeerd. Een Frans
auteur beweerde echter: « Cet impôt valable, intellectuelle-
ment séduisant, perd son charme lorsqu'Il s'applique aux
entreprises moins intégrées ». De moeilijkheden liggen
vooral in administratieve complicaties, in hoofde vooral van
de dienst der overdrachttaks. De maandstaten van de
ondernemingen zullen behoorlijk moeten worden nage-
keken.

Een principieel bezwaar bestaat in de handicap die de
B. T. W. zal bezorgen aan de loonintensieve onderne-
mingen. Ook de ambachtelijke produktie zal in hoge mate
gepenaliseerd worden.

De B. T. W. zalook likwiditeitsproblemen door rijzen:

a) 17001" de Staat:

omwille van de inning van de belasting die ca 1 ~
maand later zal gebeuren dan nu het geval is;

- om wille van de detaxatie van de voorraden en de
investeringen.

b) voor de bedrijoen :

die thans niet forfaitair worden belast. Doch voor de
bedrijven die thans forfaitair belast worden, zullen er geen
problemen zijn.
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Un autre membre fait observer à ce sujet qu'il s'agit
en l'occurrence d'un projet de loi cadre de sorte que dès
lors il esc fait usage excessif d'arrêtés royaux. L'incidence
réelle de l'introduction de la T. V. A, n'est pas suffisam-
ment mise en lumière.

Un autre membre observe que le Parlement se trouve
confronté avec un problème de principe. A son avis le
Pouvoir exécutif entend mettre au point un système qui
transforme notre régime fiscal par une voie inconstitution-
nelle. Si cette méthode est appliquée. la Constitution sera
dépourvue de sens sur le plan fiscal.

Le projet créant Je Code de la taxe sur la valeur ajoutée
est. quant à ses répercussions, le projet fiscal le plus impor-
tant depuis la seconde guerre mondiale. En 1962. lors de
la discussion de la réforme fiscale, on s'était montré plus sou-
cieux des implications constitutionnelles du projet. Le mem-
bre fait observer que l'exposé du Ministre des Finances
ne concorde pas avec les déclarations d'autres Ministres.
Il estime que le projet n'a pas été élaboré avec le soin
nécessaire. Selon lui, ceci n'est pas imputable au Gouverne-
ment, ni à l'Administration des Finances, mais il y H d'autres
départements qui s'y sont trouvés impliqués et qui ne se
sont peut-être pas rendu compte de ce que représente en
réalité ·l'application de la T. V. A.

En réponse à ces interventions, le Ministre des Finances
fait observer qu'il est disposé à mettre à la disposition de
la Commission les études demandées. Il attire toutefois l'at-
tention sur le fait qu'il s'agit d'hypothèses de travail et qu'il
ne faudrait en aucune façon considérer ces documents
comme définitifs. Après l'établissement des listes des mar-
chandises et des services, les conclusions de ces études
devront être adaptées:

Un membre regrette que bien que]' obligation d'introduire
la T. V. A. existe depuis avril 1967, notre pays n'appli-
quera ce système communautaire qu'à l'extrême limite, ce
qui selon lui. aura des conséquences fâcheuses.

Un membre désire émettre encore quelques considérations
générales. A première vue, on pourrait parler en l'oc-
currence d'une taxe idéale: les exportations et les biens d'in-
vestissement sont détaxés. Un auteur français a prétendu
toutefois: «Cet impôt valable, intellectuellement séduisant,
perd son charme lorsqu'Il s'applique aux entreprises moins
intégrées », Les difficultés résident surtout dans les compli-
cations administratives, principalement en ce qui concerne le
service de la taxe de transmission. Les relevés mensuels des
entreprises devront être convenablement vérifiés.

Une objection de principe existe quant au handicap que
la T. V. A. procurera aux entreprises à haut coefficient de
salaire. De même, la production artisanale sera fortement
pénalisée.

La T. V. A. suscitera également des problèmes de liqui-
dités;

a) pour l'Etat:

en raison de la perception de l'impôt, qui se fera
environ un mois et demi plus tard qu'actuellement:

- en raison de la détaxation des stocks et des investis-
sements;

b) pour les entreprises:

qui actuellement ne sont pas taxées forfaitairement.
Mais pour les entreprises qui. actuellement, sont taxées for-
faitairement, il n'y aura pas de problèmes.



Na de invoering van de B. T. W. zal het voeren van een
conlunctuurbeleid op grond van de indirecte belastinqen
moeilijk worden. Het zal vrijwelonmogelijk zijn bedrijfs-
takken die in moeilijkheden verkeren naar een andere belas~
tingcategorïe over te hevelen,

Het verschil in tarieven zal de toestand op de binnen-
landse markt erg verstoren, De producten die ill Duitsland
aan een normaal tarief van Il pet. zljn onderworpen,
ondergaan bij de invoer in België ook een 20 pct. belasting.
De prijs aan de verbruiker zal van land tot land verschlllen,
wat de grenssmokkel van de produkten die gemakkelijk te
vervoeren zijn, in de hand zal werken.

Een lid neemt nota van het feit dat de Minister van
Economische Zaken de gevaren niet betwist welke ver-
bonden zijn aan het B. T. Wi-stelsel.

Verwijzend naar het verslag Frank, is een Iid de mening
toegedaan dat <ie directe belasting niet noodzakelijk beter
is dan de indirecte.

Hoofdstuk V, « Progressivtteit van de B. T. W. », van
het verslag Frank (d.d, 12 november 1968) dient zo moge~
Iljk te worden aangevuld met statistieken betreffende de
respectieve terugslag van de overdrachttaks en de B. T. W.
op de gezinsbegrotingen. Die inlichtingen zouden niet moe-
ten worden verstrekt in absolute cijfers, maar in pct. van
de gezinsuitgaven en van de gezinsinkomens.

De aandacht van de Minister van Financiën wordt
gevestigd op een onduidelijkheid in het eerste voorbeeld
op blz. 5 van stuk nr. 88/1. Op de laatste regel leze men:
prijs aan de consument 1000 F + 200 F (belasting)
= 1200 F.

h) Tarieven en klassiflcering der produkten en der diensten.

Volqens een lid is het duidelijk dat de Regering alleen
kan optreden binnen bepaalde grenzen, d.i, in het kader van
de door de E. E. G. opgelegde verplichtingen. Nlettemin
heeft zi] de handen vrij om de tarieven te bepalen,

In dit verband onderstreept een anderlid dat het ontwerp
aanzienlijke economische gevolgen zal hebben,

Hij wijst er op dat het voorontwerp van de vorige reqe-
ring in drie tarieven voorzag (6, 15 en 22 pct.) en dat de
kleinhandel niet in het B. T. Ws-stelsel was geïncorporeerd.
In het huidige ontwerp vindt men vier tarieven (6, 15. 20
en 25 pct.}. Hoe kunnen die tarieven met elkaar vergeleken
worden. Heeft men te maken met een verhoging. een ver-
mindering of een statua-quo 7

Het verslag Frank liet voorzien dat mede dank zij de
opneming van de kleinhandel in het systeem het normaal
tarief tot 16 à 17,5 pet. zou teruggebracht kunnen worden,
Men mag overigens aannemen dat de B. T. W. overeen-
stemt met twee heffingen van de overdrachttaks, d.w.z.
14~15 pet,

Indien men nu de B. T. W. ook tot de kleinhandel
uitbreidt, zal zulks een stijging van de inkomsten tot gevolg
hebben, zodat men er wel zou kunnen aan denken de tarie-
;ven te verlagen.

De uitem delijke opbrengst van de belasting zal-onteqen-
sprekelijk in grote. male afhangen van de verdeling van de
produkten en de dïensten over de tarieven. Een koninklijk
besluit tot vaststelling van deze lijsten doet het middel
voor een soepele toepassing aan de hand, maar de opstelling
ervan kan de druk van bepaalde invloeden ondergaan.

Een ander lid doet opmerken dat de verdeltng van de
produkten aanleiding zal kunnen geven tot verschuivingen
op Iiscael gebied. Hi] vraagt of de Regering zich zal beper-
ken tot de opbrengst van de overdrachttaks om het globaal
rendement van de B. T. W. te ramen.
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Après linstauration de la T. V. A., il deviendra difficile
de mener une politique conjoncturelle fondée sur les impôts
indirects. Il sera quasi impossible de trans Iérer dans une
autre catégorie fiscale les branches d'industrie en difficulté.

La différence entre les laux affectera sensiblement
la situation du marché intérieur. Les produits qui sont
soumis à une taxe normale de 11 p. c. en Allemagne.
seront également grevés d'une taxe de 20 p. c, au moment
de I'irnportation en Belgique. Le prix au consommateur sera
différent d'un pays à l'autre, ce qui encouragera la fraude,
à la frontière, de produits aisément transportables.

Un membre prend note du fait que le Ministre des
Affaires économiques ne conteste pas les dangers inhérents
au système de la T. V. A.

Un membre, se référant au rapport Frank. est d'avis
que l'impôt direct n'est pas nécessairement meilleur que
l'impôt indirect.

Le Chapitre V « Progressivité de la T. V. A. » du rapport
Frank (en date du 12 novembre 1968) devrait, si possible,
être complété par des statistiques concernant l'incidence
respective de la taxe de transmission et. de la T. V. A.
sur les budgets des ménages. Ces renseignements ne de-
vraient pas être fournis en valeur absolue. mais en p. c, des
dépenses ménagères et des revenus ménaq ers.

L'attention du Ministre des Finances est attirée sur une
indication ambiguë figurant dans le premier exemple donné
à la p. 5 du document nO 88/1, Il y a lieu de lire à la der-
nière ligne: « prix de vente au consommateur finall 000 F
+ 200 F (taxe) = 1 200 F.

b) Tarifs et classification des produits ct des services.

Selon un membre, il est évident gue le Gouvernement ne
peut œuvrer que dans certaines limites, en l'occurrence,
dans le cadre des obligations imposées par la C. E. E. Il lui
reste quand même une liberté de manœuvre quant à la
fixation des taux.

Un autre membre a souligné à ce sujet gue le projet aura
des conséquences économiques considérables.

Il signale que l'avant-projet du gouvernement précédent
prévoyait trois taux (6, 15 et 22 p. c.} et que le commerce
de détail n'était pas incorporé dans le système T. V. A.
Dans le projet actuel figurent "I taux (6, 15, 20 et 25 p. c.) .
Comment ces taux peuvent-ils être comparés entre eux 7
S'agit-il d'une auqmentation, d'une diminution ou d'un statu
quo?

Le rapport Frank prévoyait qu'également grâce à l'inclu-
sion du commerce de détail dans le système, le taux normal
pourrait ête à 16 ou 17.5 p. c. D'ailleurs, on peut considérer
que la T. V. A. équivaut à deux perceptions de la taxe de
transmission, c'est-à-dire 14~15 p. c.

Il est évident que si la T. V. A. était appliquée aussi au
commerce de détail. il en résulterait une augmentation des
revenus de la taxe et il pourrait être envisagé de réduire les
taux en conséquence.

Il va sans dire que le rendement final de la taxe dépendra
en grande partie de la répartition des produits et des ser-
vices par taux. Un arrêté royal établissant cette liste con-
stituerait un moyen d'application très souple, mais sa rédac-
tion peut être in fIuencée par certaines pressions.

Un autre membre a fait observer à ce su jet que la rêpar-
titien des produits pourra provoquer des glissements de
fiscalité. Il demande si le Gouvernement va se limiter aux
revenus de la taxe de transmission pour évaluer le rende-
ment de la T. V. A.
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Zo de kleinhandel erin zou opgenomen worden, zou dit
ecn verschil van '1 à 5 pct. met zieh brengen en zou het
normaal tarie f op 16 à 17 pet. kunnen gesteld worden.
Hoe kan de Regering het tarief van 20 pet. verantwoor-
den?

Er zouden correcties in dit tarief moeten worden aan-
gebracht ten gunste van de minder gegoede belastiuqbe-
talers.

Dit lid vraagt tevens uitleg omtrent artikel 37. Hij vreest
dat de toepassing hiervan tot distorsies zou kunnen leiden,
Hi] wil weten op welke criteria het verschll steunt dat
gemaakt wordt tussen « diensten van sociale aard » en
« diensten die uit sociaaloogpunt van biezonder belang
zijn» (art. 57).

Ditzelfde lid vraaqt ook welk e de bedoelinqen zijn van
de Regering inzake schouwspelen, Naar zijn mening zou
een onderscheid moeten worden gemaakt naar gelang van
de aard van de schouwspelen.

Verder ziet dit lid in de dispariteit van de belastinqtarle-
ven tussen België en Nederland een hinderpaal voor Bene-
lux. Hi] vraagt of in Europees verband gestreefd wordt
naar eenvormigheid inzake de; B. T. W.

Uit de tariefverachillen tussen bv. Belqië, Nederland en
Duitsland, wordt, volgens een lid. al te licht geconcludeerd
dat België in een slechtc toestand zal komen te staan. Zelfs
ernstige publicaties verliezen bij vergelijkingen met de buur-
landen heel wat elementen uit het oog, Een 91'Ondige voor-
lichting van het publiek Is allernoodzakelïjkst.

- Ter verantwoording van de vier verschillende tarie-
ven wordt wel eens naar het voorbeeld van Frankrijk verwe-
zen. Men vergete echter niet dat Frankrijk vroeger 10
tarieven had, dat dit getal tot '1 teruggebracht werd en dat
men hoopt dit aantal nog te verminderen,

- Weelde artikelen zullen aan 25 pet. belasting onder-
worpen zijn -. Een groot aantal daarvan zijn sinds lang
gewone gebruiksartikelen geworden.

Een lid betreurt dat het Parlement de lijsten van de
produkten niet kent. die het a posteriori zal moeten bekrach-
tigen, alhoewel die Iijsten reeds in vele middens verspreid
geworden zijn.

Niemand begrijpt dat de Regering de opbrengst van de
belasting kan ramen zonder de produkten te hebben In qe-
deeld in categorieên. Prof. Frank spreekt er trouwens over
in zijn verslag en in het Bestuur der Douanen is een werk-
lijst voorhanden. Voor het ogenblik vraagt het Parlement
niets meer dan een werklijst. Deze inlichting is nodig orn
de Regering te helpen de prijspsychose te bestrijden.

Artikel 50 van het ontwerp bevat drastische bepalingen
om de strijd tegen de belastingontduiking te kunnen voeren.

Noch in Duitsland noch in Nederland werd in de tarie-
ven een fractie berekend ter compensatie van de belastinq-
ontduiking.

Een ander lid wijst er op dat in Duitsland de fraude op
3 pet. wordt geraamd en dat de Regering heeft er dan ook
geen rekening willen mee houden.

De fiscale meerwaarde die uit het Regeringsontwerp zal
voortvloeien zal belangrijk z ij n, Wegens de verschillende
veiligheidsmarges door de Regering weerhouden. waar-
onder o.m, de moqelîjke fraude, werden de tarieven op een
te hoog niveau qefixeerd, zodat aanzienlijke fiscale meer-
waarden zullen kunnen geboekt worden, hetgeen zeker n iet
het doel is van de B. T. W. en trouwens strijdiq is met de
richtlljnen van de E. E, G.

Dat lid vraagt welke weerslag de tarieven zullen hebben
op elke post van het indexcijfer van de consumptieprijzen.
De weerslag dient te worden bekeken vanuit een dube! oog-
punt:
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L'incorporation du commerce de détail devrait entraîner
un écart de 4 à 5 p. c.. et le taux normal RU mit pu être fixé
à 16-17 p. c. Comment le Gouvernement peut-il justifier
le taux de 20 p.c, ?

Il faudrait prévoir des mesures correctlves pour les con-
tribuables économiquement faibles.

Le même membre a demandé des explications au sujet de
l'article 37. Il craint que son application ne provoque
des distorsions. Il désire savoir sur quels critères est basée
la différence qui est faite entre «service à caractère spê-
cial» et «service qui présente un intérêt particulier sur le
plan social» (art. 37).

Il s'est enquis des intentions du Gouvernement en ce qui
concerne les spectacles, Il estime qu'une distinction devrait
être établie d'après le genre des spectacles.

Le même membre considère d'autre part la disparité exis-
tant entre les barèmes de taxation en Belgique et aux
Pays-Bas comme un obstacle à la réalisation du Benelux.
Il a demandé si. sur le plan européen, on s'efforce d'arri-
ver à une certaine uniformité en matière de T. V. A.

Un autre membre estime que l'on ne tire que trop de
conclusions pessimistes pour notre pays des différences de
taux entre hl Belgique, les Pays-Bas et l'Allemagne, par
exemple. Même dans des publications sérieuses, les com-
paraisons faites avec les pays voisins ne tiennent pas compte
de nombreux facteurs. Une information approfondie du
public est grandement nécessaire.

- Comme justification pour l'application de 4 taux on
à cité l'exemple français. II ne faudrait pas oublier qu'antè-
rieurernent la France avait 10 taux. qu'elle a ramené ce
nombre à 4 et qu'elle compte le réduire encore.

_ Les produits de luxe seront taxés à 25 p. c. Parmi
ceux-ci se trouvent certainement de nombreux de produits
qui sont depuis longtemps devenus d'usage courant.

Un membre a regretté que le Parlement ne connaisse pas
les listes des produits qu'il aura à entériner il posteriori,
bien que ces listes soient répandues dans divers milieux.

Personne ne comprend que le Gouvernement puisse esti-
mer le produit de la taxe sans avoir fait la répartition des
produits en catégories. D'ailleurs le Professeur Frank en
parle dans son rapport et à l' Administration des Douanes
circule une liste de travail. L~ Parlement ne demande guère
plus. pour l'instant, qu'un document de travail. Cette infor-
mation lui est nécessaire afin de pouvoir aider le Gouver-
nement à combattre la psychose des prix.

L' article 50 du projet contient des dispositions drace-
niennes permettant de lutter contre la fraude fiscale.

Ni l'Allemagne, ni les Pays-Bas n'ont inclus dans les
taux une fraction pour compenser la fraude fiscale.

Un autre membre signale qu'en Allemagne. la fraude est
évaluée à 3 p. c. et que le Gouvernement n'en a dès lors
pas voulu tenir compte.

La plus-value fiscale qui résultera de l'application du
projet gouvernemental sera importante, En raison des dlver-
ses marges de sécurité retenues par le Gouvernement, parmi
lesquelles figure notamment la fraude éventuelle, les taux
ont été fixés à un niveau trop élevé, de sorte que des plus-
values fiscales importantes pourront être enregistrées, ce
qui n'est certes pas l'objectif de la T. V. A. et est d'ailleurs
contraire aux directives de la C. E. E.

Ce membre a demandé quelle sera la répercussion des
taux sur chaque poste de l'indice des prix à la consomma-
tion. L'effet doit être examiné sous un double aspect:
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- de auromaticiteit die het gevolH is van de gewone l'automatisme résultant de ln simple application des
toepassinq van de tarieven: taux;

- de inductieweerslag [o.a. de spiraal prijzen-Ionen}. les effets induits (e.a. Ia spirale prix-salaires).

Hij zou de ontleding wensen te kermen van de opbrenqst
van de belastinq, In het verslag Frank dat op 8 novem-
ber 1967 is ingediend, kwam de ontleding van de opbrengst
voor het [aar 1966 voor. In het verslag van 12 november
1968 vindt men geen spoor meer van een dergelijke ont-
ledinq voor de opbrengst over 1967.

De opbrengst van de B. T. W. in 1967 zou nagenoeg
77,5 miljard bedragen; bij extrapolatie naar 1970 zou
de opbrengst van de belasting 92 miljard zijn. Is
deze verhoging van 15 rniljard het normale gevolg van
de evolutie van de ontvanqst en of spelen andere factoren
hierbij een rol?

Dit lid meent dan ook dat, ware men, bij de vast-
stelling van de tarieven dichter bij de economische en
financiële realiteit gebleven, het norrnaal tarief, reke-
ning houdend met de uitbreidinq van de belastinggrondslag.
ongeveer 15 % zou geweest zijn.

Een lid wenst nog te vernernen welke produkten vrijstel-
ling zullen genieten. Thans vindt men de vrijgestelde pro-
dukten o.m, in artikel 22 van het Wetboek der met het
Zegel gelijkgestelde taksen. '

Een lid vreest dat de 15 pct. belasting die zal geheven
worden op het aardgas her concurrentie vermogen van deze
energievorm aal aantasten o.m , in vergelijking met petro-
leum. Er werden belangrijke investerinqen gedaan door
Distrigaz. Er mag niet vergeten worden dat de Staat voor
1/3 vertegenwoordigd is in Distriqaz , In de reqerinqs-
verklaring staat dat er geen discriminatie zal gebeuren onder
de energievormen.

Hierop geeft de Minister van Economische Zaken vol-
gend antwoord :

Het gas is in fiscaalopzicht bevoorrecht. Het bestuur
kent dezelfde voordelen verder toe aan het aardgas. Overi-
gens voorzag een advies van de E. E. G. in de gelijk~
stelling van de lasten op het stuk van de energie. De
oplossing zou bestaan in een formule waarin het verschil
geleidelijk zou verdwijnen.

De fiscaliteit zal misschien de prijzen beïnvloeden in de
mate waarin België het bij contract bepaalde volume niet
zou verbruiken.

Men mag niet vergeten dat Nederland ook aardgas levert
aan Frankrijk en Duitsland. Zo die landen, die een gro-
tere hoeveelheid afnemen, dezelfde prijs betalen als Belqië,
kunnen wij natuurlijk geen prijsvermindering vragen na
de invoering van de B. T. W.

De Minister voegt eraan toe dat de onderhandelingen
met Nederland door Distrigaz gevoerd werden en door de
Regering zijn bekrachtigd.

Om de cumulatieve weerslag te verrnij den , stelt een lid
tenslotte voor, de B. T. W. trapsgewijze met stijgende aan-
slagvoeten toe te passen.

De Minister van Economische Zaken antwoordt dat de
opheffing van de overdrachttaks en de geleidelijke toepas-
sing van de B. T. W. niet te verwezen lijken zijn omwille
van de budgettaire noodwendigheden die een dergelijke
stelsel in de weg zouden staan,

De Minister van Financiën voegt er nog aan toe dat de
toepassing van de tarieven van 5 en 10 pct. in Duitsland
dezelfde ontvangsten heeft opgeleverd als vroeger.

Il voudrait connaître la décomposition du rendement des
taxes. Dans le rapport Frank déposé le 8 novembre 1967
figurait la décomposition du rendement pour j'année 1966.
Dans le rapport daté du 12 novembre 1968 on ne retrouve
aucune trace de cette décomposition du rendement pour
1967.

Le rendement de la T. V. A. en 1967 attrait été de J'ordre
de 77.5 milliards environ; extrapolé à 1970, le produit de la
taxe atteindrait 92 milliards. Cette augmentation de 15 mil-
liards est-elle le résultat normal de l'évolution des recettes,
ou d'ames éléments interviendront-ils?

Ce membre estime également que si l'on avait fixé des
taux se rapprochant davantage des réalités économiques et
financières, le taux normal, compte tenu de l'extension de
l'assiette, aurait été approximativement de 15 p. c.

Un membre a encore demandé quels produits béné-
ficieront de l'exonération. Actuellement, c'est e.a. l'article 22
du Code des taxes assimilées au timbre qui reprend les
produits exonérés.

Un membre craint que la taxe de 15 p. c. qui sera appli-
quée sur le gaz naturel n'ébranle le pouvoir compétitif de
cette forme d'énergie, notamment par rapport au pétrole.
Distrigaz a réalisé des investissements considérables et il
ne faut pas oublier que l'Etat est représenté pour un tiers
dans cette société. La déclaration gouvernementale prévoit
qu'il ne peut y avoir de discrimination parmi les formes
d'énergie.

A ce sujet, le Ministre des Affaires économiques a donné
la réponse suivante:

Le gaz de houille a été privilégié fiscalement. L'admmis-
tration continue il accorder ces privilèges au gaz naturel.
D'ailleurs, Uil avis de la C. E. E. prévoyait l'égalité des
charges en matière d'énergie. La solution consisterait en
une formule qui résorberait progressivement la différence.

La fiscalité influencera peut-être les prix dans la mesure
où la Belgique n'absorbe pas le volume contractuellement
prévu.

Il ne faut pas oublier que les Pays-Bas fournissent éga-
lement du gaz naturel à la France et à l'Allemagne. Si ces
pays. qui consomment une plus grande quantité, paient le
même prix que la Belgique, il est évident que nous ne pour-
rons demander une diminution après l'instauration de la
T. V.A.

Le Ministre a ajouté que les négociations avec les Pays-
Bas ont été menées par Distrigaz et cautionnées par le
Gau verriement.

Pour éviter les effets cumulatifs, un membre a proposé
enfin d'appliquer la T. V. A. par paliers de taux crois-
sants.

Le Ministre des Affaires économiques a répondu que la
suppression de la taxe de transmission et l'application pro-
gressive de la T. V. A. est irréalisable à cause des impé-
ratifs budgétaires auxquels se heurterait ce système,

Le Ministre des Finances a ajouté que, de I'appli-
cation en Allemagne des taux de 5 et lOp. c., résultaient
des recettes identiques aux recettes antérieures.
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c} Voorraden en Invcsterlnqen,

Voorraden.

Een lid vreest dat de speciale beschikkinqen, welke in
het ontwerp voorzien zijn, m.b.t, de voorraden op JI decem-
ber 1969, tot belastingontduiking zcuden kunnen leiden.

Een ander lid meent dat de detaxatie van de voorraden
een overhitting van de aankopcn zou kunnen veroorzaken,
Dit wordt door een ander !id onmiddellijk weerlegd, door
een verwijzinq naar de toestand in Duüsland, waar de
voorraden sterk werden afgebouwd. De krisis in 1967 in
Duitsland, was naar zijn meninq voor 80 pet, te wijten aan
de invoering van de B. T. W. Er moet vermeden worden
« tabula rasa» te maken met de voorraden, zoniet zou het
jaar i969 katastrofaal kunnen worden voor de Belgische
economie.

Lnuesterinqen.

In dit verband vrezen verscheidene leden dat België zich
in een moeilijke positie zal bevinden ten opztchte van zijn
naburen. In 1973 zullen de investeringen in Belqië nog
3 pet. belasting ondergaan, terwijl zë in Nederland en
Duitsland reeds vrijgesteld zullen zijn. f

Voor een lid is het gevaar niet denkbeeldig dat vele
industriëlen hun investeringen zullen uitst ellen. De inves-
teringen moeten gedetaxeerd worden in de mate dat de
afschrijvingen ervan in de kostprijs van de produkten zijn
begrepen.

Hieromtrent rijzen er volgens een lld enkele vragen:

is het de bedoeling van de Regering langs deze weg
om, een fiscale meeropbrengst te boeken?

- is zij van plan hetzelfde niveau te bereiken als Duits-
land?

- wat zal de financiële weerslag zijn van de gedeelte~
lijke belastingontheffing op de investeringen?

- welke maatreqelen zullen er in 1969 getroffen wor-
den m.b.t, de investeringen?

Hierop antwoordt de Minister van Financiën dat in
1970 reeds een eerste stap zal gezet worden naar een
gelijkschakeling met onze nabuurlanden op het stuk van de
investerinqen, terwijl niet uit het oog mag verloren worden
dat de samengevoegde belastingvrijstellingen inzake voor-
raden en investerinqen niet onbelangrijke problemen doen
rijzen voor de Schatkist. De maatregelen, die eventueel
zullen genomen worden in verband met de investeringen in
1969, worden nog bestudeerd. Een vermindering van 7 pet.
van de belasting op de investerinqen, zou in 1969 een fis-
cale minderontvangst van 7 miljard F ten gevolge hebben.

cl) T oepassingstechniek,

Een der grote hinderpalen, bi] het invoeren van de
B. T. W., zal, volgens bepaalde leden, de kleinhandel zijn,
die over geen of een onvolledige boekhouding beschikt,
De mogelijkheid bestaat de belastingverplichting te laten
regelen via de groothandelaar, maar deze «egalisatiebe-
lasting» zal moeten aangerekend worden op een ogenblik
dat de produkten worden aangekocht door de kleinhande-
laar en dus nog niet verkocht zijn. Er is evenwel een alqe-
meen beginsel, waarbij bepaald wordt dat de belasting
slechts verschuldigd is, op het ogenblik van de verkoop.
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c) Stocks ct investissements,

Stocks.

Un membre craint que les dispositions particulières gue
le projet prévoit au sujet des stocks au 31 décembre 1969,
ne puissent donner lieu à de fraudes fiscales.

Un deuxième membre estime que la dètaxatton des stocks
pourrait entraîner une surchauffe des achats. Un autre
membre réfute sur le champ cette alléqation, en se référant
à la situation qu'a connue l'Allemagne. où les stocks ont
fortement diminué. A son avis, la crise qui s'est produite
en Allemagne. en 1967, était due. à raison de 80 p. c.. à
l'entrée en vigueur de la T. V. A. Il faut éviter de faire
table rase des stocks, sinon l'année 1969 pourrait se révéler
catastrophique pour l'économie belge.

Investissements.

A ce sujet, plusieurs membres craignent que la Belgique
ne se trouve dans une position difficile par rapport à ses
voisins. En 1973, les investissements Seront encore assu-
jettis à une taxe de 3 p. c. en Belgique. alors qu'ils seront
déjà exemptés en Allemagne et aux Pays-Bas.

Selon un membre, le danger de voir de nombreux indus-
triels différer leurs investissements n'est nullement imagi-
naire, Les investissements doivent être détaxés dans la
mesure où les amortissements sont inclus dans le prix de
revient des produits.

A ce sujet se posent, de l'avis d'un membre, plusieurs
questions:

.- le Gouvernement veut-il se procurer de cette manière
une plus-value fiscale?

.- compte-t-il atteindre le même niveau que l'Allema-
gne?

.- quelle sera l'incidence financière de la détaxation
partielle sur les investissements?

.- quelles seront les mesures prises en 1969 en ce qui
concerne les investissements?

A ces questions. le Ministre a répondu qu'un premier pas
vers un alignement avec nos voisins en ce qui concerne les
investissements sera fait en 1970, tandis qu'il ne peut être
perdu de vue que la simultanéité des exemptions d'impôts en
ce qui concerne les stocks et en ce qui concerne les investis-
sements placeront le Trésor devant des problèmes non né-
gligeables. Les mesures qui seront éventuellement prises en
ce qui concerne les investissements en 1969 sont encore
à l'étude. Une diminution de 7 p. c. des taxes sur les inves-
tissements entraînerait pour 1969 une moins-value fiscale
de 7 milliards,

d) Technique d'applicatil>n.

L'un des grands obstacles à l'instauration de la T. V. A.
sera, selon certains membres, le commerce de détail. qui
ne tient pas de comptabilite ou ne tient qu'une comptabilité
incomplète. La possibilité existe de faire assumer l'obligation
fiscale par le grossiste, mais cette «taxe d'égalisation»
devra être portée en compte au moment où les produits sont
achetés par le détaillant et ne sont donc pas encore vendus.
Il existe toutefois un principe général en vertu du-
quel la taxe est due seulement au moment de la vente.



Daarenboven stelt zich in dit verband het probleem van de
prijsverminderingen of ristorno's aan de verbruikers [o.m.
voor bedorven of beschadigde produkten, De belasting zal
via de groothandelaar verrekend worden.

Op de opmerking dar heel wat « mini-detaflhandelaars »
ook «forfaitair» zouden willen belast worden, in plaats
van de «egalisatieregeling » te moeten toepassen, wordt
door de Minister van Financiën geantwoord dat deze helas-
tingplichtigen kunnen opteren voor het forfaitaire of voor
het boekhoudkundige systeem.

Naast het probleern van de incorporatie van de kleinhan-
del in het systeem zal volqens bepaalde leden de toepassing
van de B. T. Wi-reqelmq ook nog problemen meebrengen
voor andere kleine onderneminqen, die niet onder de toe-
passinq van de « egalisatiebelasting » kunnen vallen. In dit
verband wordt het voorbeeld gegeven van de haarkappers
en wordt een vraag gesteld over bepaalde helastinqplichti-
gen, die gedeeltelijk vrijgesteld en qedeeltelijk onderworpen
zijn aan de belasting. Volgens artikel 56 zullen de kleine
ondernemingen forfaitair kunnen belast worden. Op de
vraag of deze forfaitair aanslag als normaal systeem wordt
beschouwd of slechts als tijdelijke maatregel geIdt, ant-
woordt de Minister van Financtën dat in tegenstelling met
de egalisatiebelasting, die een overgangskarakter heeft, het
forfaitaire stelsel van lange duur zal zijn, want zelfs na een
overgangsperiode zullen de minimumvereisten aan boekhou-
ding, voor heel wat kleine ondernemingen nog te zwaar
vallen.

Een lid vraagt of de forfaitaire taksatie zal gebeuren per
produkt of per groep van produkten. De Minister van
Ffnanciën verzekert dat de betrokken beroepsorganisaties,
terzake zullen geraadpleegd worden.

Volgens een ander lid zijn de meeste diensten onder het
huidige stelsel niet aa n overdrachttaks onderwerpen, Zij
zullen in het B. T. Wi-stelsel een 20 pet, belasting betalen.
Hier zalongetwijfeld prijsstijging uit voortvloeïen.

De Minister van Financiën antwoordt dat nu reeds vele
diensten belast zijn. Het is mogelijk dat in het B. T. W.~

"systeem een zwaardere fiscale last op de diensten zal
drukken.

Een lid maakt bezwaren wat de toepassing betreft van
de B. T. W.-regeling op de landbouwsector. Hi] rneent dat
het niet de landbouwers zullen z ijn, die uit deze regeling
voordeel zullen halen.

Ten slotte menen bepaalde Ieden dat de invoering van de
B. T. W. heel wat personeelsproblemen zal doen rijzen.

e) Het prijzenprobleem.

De terugslag van de B. T. W. op de prijzen werd uit-
voerig besproken.

- Vooreerst wijdt een lid enkele beschouwingen
aan de prijseffecten van de B. T. \"'1. Hij maakt hierbij
een onderscheid tussen onvernnjdeliike en mogelijke prîjs-
effecten. In de tweede categorie zou hij ook deze willen
onderbrengen, die een psycholoqische oorzaak hebben,

1) Als onvermijdeliik beschouwt hij:

de recuperatle ten koste van het binnenlands verbruik
van de detaxatie bij export;
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En outre, il se pose à cet égarcl le problème des réductions
de prix ou des ristournes aux consommateurs (c. 41. pour
des produits gât~s ou détériorés}. La taxe sera réglée à
l'intervention du grossiste.

A la remarque selon laquelle de nombreux petits détail-
lants aimeraient également être taxés « forfaitairement »
au lieu de devoir appliquer la «taxe d'égalisation », le Mi-
nistre des Finances a répondu qu'il était loisible à ces
contribuables d'opter, soit pour le système forfaitaire, soit
pour le système comptable.

Outre le problème de l'intégration du commerce de détail
dans le système, certains membres estiment que l'applica-
tion du régime cie la T. V. A. posera également des pro-
blêmes pour d'autres petites entreprises, lesquelles ne
peuvent pas être assujetties à l'application de la taxe
d'éqalisation. Il a été fait état, à ce propos, de l'exemple des
coiffeurs, tandis qu'était posée une question ayant trait à
certains contribuables. partiellement exemptés et partielle-
ment assujettis à la taxe. Conformément à l'article 56, les
petites entreprises pourront être taxées forfaitairement. A la
question de savoir si la dite taxation forfaitaire doit être
considérée comme un système normal ou uniquement comme
une mesure temporaire, le Ministre des Finances a répondu
que le système forfaitaire, contrairement à la taxe d'êqali-
sation, laquelle a un caractère provisoire et transitoire, sera
de: longue durée, car, après l'expiration d'une période de
transition, les conditions minima en matière de comptabilité
se révéleront être encore, pour bon nombre de petites entre-
prises, une obligation trop lourde.

Un membre a demandé si la taxation forfaitaire serait
appliquée par produit ou par groupe de produits. Le Minis-
tre des Finances a donné l'assurance que les organisations
professionnelles intéressées seraient consultées à ce sujet,

Un autre membre fait observer que, dans le régime ac-
tuel, les services ne sont. pour la plupart, pas assujettis à la
taxe de transmission, alors que sous le rêqime de la T. V. A.
ils acquitteront une taxe de 20 p. c. Il en résultera inévita-
blement une: hausse: des prix.

Le Ministre des Finances a répondu que nombreux sont
les services déjà taxés. Il est possible que ces services seront
taxés plus fortement dans le cadre du régime de la T, V. A.

Un membre formule des objections au sujet de l'appli-
cation de la T. V. A, dans le secteur de l'agriculture. Il
estime que ce ne sont pas les agriculteurs qui profiteront
de ce régime.

Certains membres estiment enfin que l'instauration de la
T. V. A. créera bon nombre de problèmes du personnel.

e) Le problème des prix.

L'incidence de la T. V. A. sur les prix a fait l'objet de
longues discussions.

-- Un membre a tout d'abord émis quelques réflexions
concernant les effets de la T, V. A. sur les prix. Il a dis-
tingué les effets inévitables et les effets possibles. Dans
cette seconde catégorie, il convient de ranger (es effets
d'origine psychologique.

1) Il considère comme effets inévitables:

-- la récupération sur la consommation intérieure de la
détaxation des produits exportés;
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- het feit dat de inqcvoerdc produktcn ten velle de
B. T. W. zullen ondergaan. Nu dragen zij alleen de over-
drachttaks - in het laatste stadiurn - en sommige corn-
pensatietaksen:

- de detaxatie van de investeringen. Mocht het kost-
prijselement van de afschrijvingen in dezelfde mate ver-
minderd worden, dan zou deze detaxatie neutraal kunnen
zijn. In de praktijk zal dit wel niet helernaal het geval zijn
en zeker niet gedurende de overgangsperiode.

2) Als mogelijk heschouwt hij :

de terugslag op de prijzen, veroorzaakt door de vei-
ligheidsmarge, welke de Regering verplicht is te nemen en
die op 4 à 5 miljard frank kan geschnt worden: dit kan nog
verscherpt worden indien de Regering, gebruikmakend van
de invoering van de B. T. W., fiscale meeropbrengsten wil
verkrijgen;

- het feit dat vele belastingplichtigen het systeem inge-
.wikkeld zullen vinden en zij een veiligheidsmarge zullen
nemen door hun prijzen te verhogen.

De vraag kan gesteld worden of de prijsverminderingen
wel zullen toegepast wordcn. wanneer dit het normale
gevolg zal zijn van de B. T. W.

Dit alles is natuurlijk des te gevaarlijker wanneer deze
hervorming moet worden doorgevoerd in een periode van
hoogconjunctuur.

- Een lid herinnert aan de belolte van de Regering de
belastingsschalen te indexeren , Hi] vindt dit des te nood-
zakelijker, daar het invoeren van de B. T. W. de levens-
duurtc zal doen toenernen, Een ander lid sluit zieh hierbij
aan en verwijst terzake naar de belofte van de Regering
opgenomen in de Memorie van Toelichting op blz. 13.

Er wordt gewezen op een Nederlands initiatief. De
bevoegde Ministers geven de belastingplichtigen en de
consumenten een deqelijke voorlichting. Men mag immers
niet vergeten dat een gezond prijsbeleid een ernstige vor-
ming veronderstelt, én van het publiek ën van de belastlnq-
plichtigen. Vroeger is in het « documentatieblad van het
Ministerie van Financiën » een studie verschenen over de
weerslag van de overdrachttaks op de prijzen van de pro-
dukten. Het zou, volgens hem, nuttig zijn deze studie nu te
hernemen.

- Een ander lid vraagt of de aan de exporreurs en
investeerders toegekende voordelen met door de consument
zullen gedragen worden. Deze belastingontheffingen zou-
den in feite een prijsverlaging moeren mogelijk maken.
Dit Iijkt het lid evenwelonwaarschijnlijk. Hij vreest dat
de onzekerheid nopens de draagwijdte een hausse zal
veroorzaken, waartegen de Minister van Economische
Zaken, met de huidige wetgeving. niet of zeer moeilijk
zal kunnen optreden.

- Verscheïdene leden doen opmerken dat er heel wat
verwarring bestaat over de juiste weerslaq van de B. T. W.
op de prijzen. Enerztjds spreekt de Minister van Financiën
over een prijsstijging van 2 à 3 pct. Anderzijds heeft de
Minister van Economische Zaken verklaard dat de stij-
gillg 6 à 9 pct. zou kunnen bedragen. Nuis er sprake van
een prijsstijging van 4,75 punten, wat dus een verhoging
van de levensduurte betekent van 4,5 pet, Het verslag Frank
maakt gewag van 2,7 pct. Deze cijfers zijn volgens een lid
niet alleen verwarrend, maar men kan veronderstellen dat zij
misschien een optimistisch beeld geven van de werkelijkheid.
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- le fait que les produits importés subiront l'impact
intégral de la T. V. A. Actuellement ils ne supportent que
la taxe de transmission - all dernier stade - ainsi que
certaines taxes de compensation;

- la détaxation des biens d'investissement. Si, dans les
amortissements. le facteur «prix de revient» était réduit
dans la même mesure. l'effet de la détaxation pourrait être
neutralisé. Dans la pratique, cela ne sera probablement
pas tout li fait le cas et certainement pas pendant la période
de transition.

2) 11considère comme effets possibles:

l'incidence sur les prix de la marge de sécurité que
le Gouvernement est obligé de se ménager et qui peut être
évaluée à 4 Oll 5 milliards: cette incidence sera d'autant
plus grande si le Gouvernement, profitant de l'instauration
de la T. V. A .. entend réaliser une plus-value fiscale;

- le fait que de nom bres x contribuables estimeront que
le système est compliqué et" qu'ils prendront une marge de
sécurité en majorant leurs prix.

Il est même permis de se demander si les réductions de
prix seront bien appliquées lorsqu'elles seront la consé-
quence normale de l'instauration de la T, V. A.

Cette situation est évidemment d'autant plus dangereuse
si la réforme doit être réalisée en période de haute con-
joncture.

- Un membre a rappelé la promesse du Gouvernement
d'indexer les barèmes fiscaux. 11estime que la nécessité de
cette mesure s'imposera d'autant plus que l'instauration de
la T. V. A. fera augmenter le coût de la vie. Un autre
membre s'est rallié à ce point de vue et s'est référé à ce sujet
à l'engagement pris par le Gouvernement à la page 13 de
l'exposé des motifs.

Un membre s'est référé à une initiative prise aux Pays-
Bas. Les Ministres compétents informent convenablement
les assujettis et les consommateurs. En effet. il ne peut
oublier qu'une saine politique des prix implique une forma-
tion approfondie du public et des assujettis. Le « Bulletin de
Documentation du Ministère des Finances» a publié
naguère une étude traitant de l'incidence de la taxe de
transmission sur les prix cles produits. II serait utile, d'après
lui, de reprendre à présent pareille étude.

- Un autre membre s'est demandé si les avantages
consentis aux exportateurs et aux investisseurs ne seront
pas supportés par les consommateurs. Ces détaxations
devraient permettre en fait une réduction des prix. Mais le
membre estime que c'est improbable. Il craint que l'insé-
curité qui règne quant à une réduction des prix ne provoque
une hausse devant laquelle le Ministre des Affaires écono-
miques, avec les moyens légaux actuels, ne pourra pas inter-
venir ou ne le pourra que difficilement.

- Plusieurs membres ont fait observer qu'une grande
confusion règne au sujet des répercussions exactes que
la T. V. A. aura sur les prix. Le Ministre des Finances
a fait état, pour sa part, d'une hausse des prix de 2 à 3 p. c ..
alors que le Ministre des Affaires économiques a annoncé
que la hausse pourrait être de 6 à 9 p. c. Les déclarations
actuelles IlOUS apprennent que la hausse des prix serait de
4,75 points, ce qui signifierait donc une augmentation du
coût de la vie de 4,5 %' Le rapport Frank l'évalue à 2,7
p. c. Non seulement un membre a estimé que ces chiffres
plongent chacun dans la plus grande perplexité, mais encore



De psychologische reacties bij de bevolking en speciaal in
de distribuuesector kunnen tot gevolg hcbbcn dat de prijs-
verho qinq nog veel zwaarder zal zijn, Hoe zal men deze
verhoging kunnen indijken?

Alhoewel het door de B. T, W. gehuldigde systeem
bedoeld is als aanmoediging voor het produktieapparaat.
denkt een lid dat de verbruiker de lasten zal draqen. Indien
de economische expansie die zich thans aftekent, aanhoudt,
zal zij mede ingevolge de B. T. W., tot inflatie leiden. De
prijzen zullen stijgen, zowel in groot- en kleinhandel als in
het produkttestadiurn, zodat de voordelen van de B. T. W,
gede~Itelijk zirllen worden tenietqedaan, Het probleem
moet volqens dit lid, gezien worden in een veel ruimer kader,
omdat dit ontwerp, zowel sociaal-econornlsch als fiscaal een
bijna evengrote weerslaq zal hebben.

Bepaalde Ieden kanten zich tegen de in artikel 37 vastqe-
stelde procedure en menen dat deze taak bi] de Wetge-
vende macht berust, vooralomdat hierdoor de prijzen kun-
nen worden beïnvloed.

Het probleem van de B, T, W. vertoont volgens een lid
twee aspecten :

- de techniek, die de algemene qoedkeurmq weg-
draagt:

- de tarieven, die in een latere wet dienen vast-
gesteld te worden, opdat de wetgever er volledig vrij ZOll
kunnen over beslissen.

Bepaalde leden vestiqen de aandacht op de invloed van
de pd jsstijgingen op de staatsuitgaven (wedden _ staats-
toelagen - sociale voorzieningen enz.] , via de aanpassinq
van de index, Vooral de Iinancieel-zwakke categorieën
zullen door de B. T. W. getroffen worden (hierover werd
door DULBEA een verslag gepubliceerd). De vraag naar
compensaties op het sociale vlak zal zeker niet uitblijven .

.. Een lid meent dat ook de sociale woninghouw hievan de
nadelige gevolgen zalondervinden, zodat ook op dit vlak
aanpassingen zullen moeren gebeuren,

Een ander ,lid heeft het over de vervoersector, die in ons
land zal benadeeld worden t.o.v. die in andere landen;
dit blijkt uit een studie vande Kamer van Koophandel
van Antwerpen. Ook de arbeidsintensieve ondernemingen
zullen belanprijke prijsverhoqinqen moeten toepassen, om-
dat zij in veel mindere mate als de kapitaalintensieve onder-
nemingen B. T. W. zullen kunnen verrekenen,

- Een ander lid komt terug op de reeds uitgesproken
vrees. Hi] rnaakt zich bezorgd over de stijqinq der prij-
zen.

Naast de zuiver technische weers laq van de B. T. W.
op de prijzen (4.75 punt van het indexcijfer}. ziet hij ook
parallelle uitwerkselen waarmede, naar zijn mening, niet
voldoende rekening wordt gehouden.

Hij citeert in de eerste plaats de geïnduceerde gevolgen
die onvermijdelijk zullen voortvloeien uit de twee door
de Minister van Economische Zaken zelf verwachte sti]-
gingen boven het spil-indexciffer en die bij de normale
stijging van de prijzen in 1970 zullen komen.

Thans beerst er een speculatieklimaat, onder meer inge-
volge recente internationale gebeurtenissen op monetair
gebied. Enige onzekerheid bij voorbeeld m.b.t. de manier
waarop de voorraden zullen getaxeerd worden, zou vol-
doende zijn om dit klimaat nog te Intensiveren.
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il est permis de supposer qu'ils donnent peut-être une vue
optimiste de la réalité. Les réactions psycholoqiques de la
population et, plus particulièrement. du secteur de la dis-
tribution peuvent certainement entraîner des hausses de
prix beaucoup plus importantes. Comment pourra-t-on endi-
guer cette hausse?

Un membre estime que le consommateur fera les frais
de l'opération, bien que Je système de la T. V. A. ait
pour objectif d'encourager la production. Si l'expansion
économique qui se dessine actuellement persiste, elle amène-
ra - par suite de la T. V. A. - l'inflation. Les prix aug-
menteront clans le commerce cle gros, dans le commerce
de détail et même à la production, de sorte que les avan-
tages résultant de la T. V. A. seront partiellement annihilés.
Ce membre CI estimé qu'il faut voir le problème dans une
perspective beaucoup plus large parce que le projet aura
sur le plan èconomico-soclal une incidence presque aussi
grande que sur le plan fiscal.

Certains membres ont marqué leur opposition à la pro-
cédure prévue à l'article 37 et estiment que cette tâche
appartient au Pouvoir législatif, d'autant plus que son
incidence sur les prix peut être considérable.

Un membre estime que le problème de la T. V. A pré-
sente deux aspects:

l'aspect technique, qui emporte l'adhésion générale;

les taux qu'il faudrait fixer dans une Joi ultérieure
afin que le législateur puisse trancher en toute liberté,

Certains membres ont encore attiré l'attention sur l'Incl-
denee des hausses de prix sur les dépenses de l'Etat
(traitements -subventions de l'Etat - mesures sociales, etc...},
par S'.1Îte des variations de l'index, Ce sont surtout les
catégories «économiquement faibles» qui seront frappées
par la T. V. A. (le DULBEA a publié un rapport à ce
sujet). Les demandes de compensations sur Ie plan social
ne se feront certainement pas attendre. Un membre a estimé
que la construction de logements sociaux en subira égale~
ment les conséquences néfastes, de sorte qu'il faudra égale-
ment procéder à des ajustements en ce domaine.

Un autre membre s'est intéressé au secteur des transports
qui sera défavorisé dans notre pays par rapport aux autres
pays, comme le montre une étude de la Chambre de Corn-
rnerce d'Anvers. Les entreprises à fort coefficient de main-
d'œuvre devront appliquer des hausses de prix importantes
parce qu'elles pourront, bien moins que les entreprises à
forte densité de capitaux, compenser l'application de la
T.V.A,

- Un membre revient sur les craintes qui ont déjà été
exprimées. Il s'inquiète de l'augmentation des prix.

En dehors de l'incidence purement technique de la
T. V. A. sur les prix (4.75 points de l'indice). il discerne
des effets parallèles dont, selon lui, il n'est pas suffisamment
tenu compte.

En premier lieu, il cite les effets induits qui résulteront
inévitablement des deux hausses d'indice-pivot prévues par
le Ministre des Affaires économiques lui-même et qui
s'ajouteront à la hausse normale des prix au cours de 1970.

Actuellement, le climat est à la spéculation, en raison
notamment des récents événements monétaires interna-
tionaux. Il suffirait de quelques doutes sur la manière
dont, notamment, les stocks vont être détaxés, pour que ce
climat spéculatif s'intensifie,
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De psycholoqische rcacties mo~en even cens niet uit ~et
oog worden verloren, want over t algemeen zal de prijs-
stijging in een belanqrijke mate op psycho lnqische gronden
berusten. De verkopers van qoederen en de dlenstverstrek-
kers hebben trouwens reeds de neiging om de prijsverho-
gingen in 1970 tcqenover de kopers te « wettigen» door de
B. T. W, als stavingsargument te gebruiken.

Anderzijds zal de toepassing van de B. T. W. een reor-
ganisatie van de ondernemingen nodig maken. Die reorqa-
nisatie zal eveneens een weerslaq hebben op de kostprijzen
en, ten gevolge daarvan. op de verkoopprijzen, De groot~
handelaars. bij voorbeeld, zullen voor het opstellen van hun
facturen ouderscheid moeten maken tussen hun klanten die
zelf de B. T. W. betalen en die welke ze via die groot-
handelaars betalen in de vorm van egalisatiebelasting. De
groothandelaars zullen tweernaal belastingontvanger zijn,
wat hun algemene kesten slechts kan opdrijven.

Hetzelfde lid meent dat alle gevolgen sarnen in 1970 een
prijsstijging van meer dan 10 pet. zouden kunnen veroor-
zaken.

Hi] stelt ook voor de tarieven van de B, T. W. traps-
gewijze in te voeren (zoals in Duitsland), ten einde de eco-
nomie een te brutale prtjsstijqinq in de loop van één dienst-
[aar te besparen.

Verder verzoekt hij de Regering in budgettair opzicht
een inspanning te doen ten einde de tarieven te kunnen ver-
lagen: maar hij twiifelt eraan of die inspanning mogelijk
is in het raarn van de huidige openbare financiën.

Nadat nog opmerkingen werden gemaakt over de even-
ruele stijging van de treintarieven, de huurprijzen voor
woningen toebehorend aan plaatselijke bouwmaatschap-
pijen, de produkten die in het B. T. Wi-stelsel aan het
verhoogd tarief zullen onderworpen zijn, antwoordt de
Vice-Eerste Minister en Mtnister van Economische Zaken
als volgt:

« Indien de overschrijdingen van het spil-Indexcijfer bin-
nen een te korte termijn gebeuren, kan de direkte mecha~
nische et technische weerslag van de B. T. W. op de prijzen
nog gevoeliger zijn, De prijzenpsychose rnoet bestreden
worden. Een ander probleem is de nieuwe berekenings-
methode van de prijzen. In het huidig stelsel wordt de
winstmarge berekend op de aankoopprijs plus dé taks,
terwijl in het B. T. Wi-systeem de winstmarge moet bere-
kend worden op de aankoopprijs zonder de B. T. W.
Daarenboven zal de administratie waarschijnlijk af te reke-
nen hebben met een golf van aanvragen voor prijsverho-
ging, zodat de termljn van 21 dagen waarover de
Minister thans beschikt om zich over de aanvraag uit te
spreken wellicht te kort zal zijn. Men mag îmmers niet uit
het oog verliezen dat, indien geen beslissing genomen is
na het verstI"ijken van deze termijn de verhoging auto-
matisch mag toegepast worden, Is de terrnij n te lang, dan
zou men de indruk kunnen verwekken, de prijzen te willen
blokkeren. Hoe dan ook, een langere termijn is noodzakelijk.
Volgens onze huidige wetgeving moeten naast de datum
van toepassinq, ook de redenen van de verhoging worden
aangegeven. Tevens zou men, zoals in Frankrijk. groeps-
akkoorden kunnen afsluiten met qroeperin qen van hande-
laars, om zodoende tot e eerlijke overeenkomsten » te
komen.

De Minister van Financién voegt hier nog aan toe dat
men een onderscheid dient te maken tussen de voorzieningen
op korte en op lange terrnijn. De publieke opinie is geprik~
keld door de huidige monetaire crisis. De B. T. W. zal
slechts worden in qevoerd in 1970. Ze zal dus vermoedelijk
nier door de actuele crisis worden beïnvloed. De dynamische
actie van de concurrentie zal bijdraqen tot het stabiliseren
van de prijsstijging.
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Il ne faudrait pas négliger, non plus, les effets psycho-
logiques car, d'une manière générale, l'incidence psycho-
logique que la hausse des prix comportera sera importante.
Les vendeurs de biens et services tendent d'ailleurs déjà à
« justifier », vis-à-vis de leurs acheteurs, des hausses pour
1970 en invoquant la T. V. A. comme argument.

Par ailleurs, l'application cie la T. V. A. nécessite une
réorqanisatlon des entreprises. Cette réor qanisation aura,
elle aussi. une influence sur les prix de revient et, par
voie de conséquence, sur les prix de vente. Les grossistes,
par exemple. devront faire pour leur facturation une distinc-
tion entre leurs clients q11Î appliqueront eux-mêmes la
T. V. A. et ceux qui la payeront par leur intermédiaire
SOllS forme de taxe d'égalisation. Les grossistes deviendront
des doubles percepteurs d'impôt et leurs frais généraux n'en
seront qu'augmentés.

Selon la même mesure, le cumul de tous Ie:s effets pour-
rait déterminer une augmentation des prix de plus de 10 p. c.
au cours de 1970,

Il propose d'appliquer des taux de T. V. A. par paliers
(comme en Allemagne) afin de permettre à l'économie d'ëvi-
ter l'augmentation trop brutale des prix au cours d'un seul
exercice,

Il demande également au Gouvernement de faire un effort
budgétaire pour pouvoir baisser les taux; mais il doute que
cet effort soit possible dans le cadre des finances publiques
actuelles.

Après quelques observations complémentaires au sujet
d'une augmentation éventuelle des tarifs ferroviaires, des
loyers d'habitations appartenant aux sociétés de construc-
tian locales, et des produits qui seront, dans le régime de
la T. V. A., soumis au taux majoré, le Vice-Premier Minis-
tre et Ministre des Affaires économiques a répondu comme
suit

. «Si les dépassements des pivots d'index se font dans
un laps de temps trop court, l'influence directe mécanique
ou technique de la T. V. A. SUl' les prix peut être encore
plus sensible. Il faut combattre la psychose des prix, Un
autre problème est celui de la nouvelle méthode de calcul
des prix. Dans le système actuel, la marge bénéficiaire est
calculée sur le prix d'achat plus la taxe, tandis que dans le:
système de la T, V. A. la marge bénéficiaire doit être
calculée sur le prix d'achat sans la T. V. A, En outre, l'ad-
ministration devra probablemen t faire face à une véritable
avalanche de demandes d'augmentation de prix, de sorte
que le délai actuel de 21 jours, dont le Ministre dispose:
actuellement pour se prononcer sur la demande, sera peut-
être trop court. On ne peut, en effet, pas perdre de vue
que si aucune décision n'a été prise après l'expiration de
ce délai. I'auomentatton peut être appliquée automatique-
ment. Si le délai est trop long, on pourrait donner l'Im-
pression de vouloir bloquer les prix. De toute façon, un
délai plus longue s'Impose: d'après notre léçrislation actuelle,
il faut éqalement indiquer, outre la date d'application, les
raisons de I'auqmentatlon. On pourrait aussi, tout comme
en France, conclure des conventions collectives avec des
groupements de commerçants pour en arriver, de: la sorte,
à des contrats d'honnêteté »,

Le Ministre des Finances ajoute qu'il convient de faire
une première distinction entre les préoccupations à court
terme et à long terrrie. La crise monétaire actuelle a sen-
sibilisé I'oninion. L'introduction de la T. V. A. ne se fera
qu'en 1970. Elle ne subira probablement pas l'influence
de la crise actuelle. L'action dynamique de: la concurrence:
aidera à stabiliser la hausse des prix.



De trapsqewijze invoering van de B. T. W. stuit op bud-
gettaire bezwaren. Overigens zal cie veiligheidsmarge in
de begroting voor 1970 oneindiq veel kleiner zijn.

Een lid doet opmerken dat de beroeps-
mensen in elk gevalover de nodige tijd moeten
kunnen beschlkken om hun aanvraqen tot prijsver-
hoging in te dienen. Hij stelt in dit verband voor dat cie
definitieve verdeling der produkten, over de tarieven, zou
gepubliceerd worden in maart 1969.

Een ander lid rneent dat de verplichting voor de K. M. 0,
om prijsverhogingen aan te vragen en te verantwoorden
voor hen quasi een blokkering van de prijzen betekent.
Dit lid vraagt hoe producenten. welke produkten verhande-
len die aan seizocn- en klimaatinvloeden onderhevig zijn,
maanden bij voorbaat hun prijzen zouden kunnen bepalen ?

De Minister van Economische Zaken signaleert dat dit
probleem pragmatisch wordt opqelost. Elk geval wordt af-
zonderlijk behandeld. Wat de ondernemingen betreft, die
seizoenprodukten verhandelen, zouden wijzigingen moeten
aangebracht worden in de manier waarop de prijzen worden
vastgesteld. In elk geval zou het wetsontwerp tot invoering
van de B. T. W., zo spoedig mogelijk moeten worden
goedgekeurd om de administratie de tijd te laten een oplos-
sing uit te werken voor de talrijke problemen die zich stel-
len.

5. Bijzondere problemen,

Na dit verslag over de algemene bespreking heeft uw
verslaggever het raadzaam geoordeeld bepaalde belangrijke
aspecten van het wetsontwerp nogmaals afzonderlijk te
hernemen.

a) Invloed van de B, T. W. op de consumptieprijzen
van enkele produkten en diensten,

De hiernavolgende tabel I geeft voor een aantal produk-
ten en diensten het resultaat van de vervanging van de
gecumuleerde druk van de met het zegel gelijkgestelde
taksen door de B. T. Wi-druk. De gekozen produkten en
diensten behoren tot het courante verbruik. Ze omvatten
voedingswaren, niet-voedinqswaren en diverse diensten.
De 4 B. T. Wi-taneven die in het wetsontwerp zijn voor-
zien, werden er bij betrokken, De berekeningen werden
gedaan op basis van de door de Administratie als werk-
hypothese opgestelde lijst der produkten en diensten,

Het geldt echter een louter mechanische berekening waar-
bi] men, uitgaande van in auqustus 1968 genoteerde ver-
bruikersprijzen, enkel de met het zegel gelijkgestelde tak-
sen die erin vervat zijn vervangen heeft door de B. T. W.,
zonder dat men alle elementen van het probleem heeft
kunnen beoordelen,

Het is evenwel niet mogelijk met zekerheid te voor-
spellen of dit mechanisch effect in dezelfde mate zal tot
uiting komen in de prijzen die na de invoering van de
B. T. W. zullen tot stand komen. De prijsvorming berust
immers niet alleen op de hooqte van de cornponenten van
de kostprijs en van de belastingen die daarop drukken,
Ze is eveneens afhankelijk van een aantal andere Iactoren,
waaronder de stand van de conjunctuur of de specifieke
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L'application de la T. V. A. par puliers se heurte aux
contraintes budgétaires. D'autre part, le budget pour 1970
laissera infiniment moins de marge de manœuvre,

-- Un membre fait observer que les professionnels
devraient de toute façon pouvoir disposer du temps
nécessaire pour introduire leur demande d'augmentation
de prix. A cet égard, il a proposé de publier, au
mois de mars 1969, la classification définitive des produits,
répartis par taux.

- Un autre: membre a estimé que l'obligation pour les
P. M. E. de demander et de justifier des hausses de prix
équivaut pratiq uement, pour celles-ci à tm blocage des prix.
Le membre a demandé comment les producteurs qui com-
mercialisent des produits sujets à des fluctuations saison-
nières Ott à des influences climatiques pourraient fixer leurs
prix plusieurs mois à l'avance.

Le Ministre des Affaires économiques a signalé que ce
problème sera résolu d'une manière pragmatique. Chaque
cas particulier est examiné séparément. Quant aux entre-
prises qui traitent des produits saisonniers, il faudrait appor-
ter des modifications au mode d'établissement des prix.
En tout cas, le projet de loi instaurant la T. V. A. devrait
être voté le plus rapidement possible afin que l'Adminis-
tration ait le temps nécessaire de mettre au point une solu-
tion aux nombreux problèmes qui se posent.

5. Problèmes particuliers,

Après ce rapport sur la discussion générale, votre rap-
porteur a jugé opportun de reprendre encore une fois sépa-
rément certains aspects importants du projet de loi.

a) Incidence de la T. V. A. sur les prix aux consommateurs
de quelques produits et servlces pilotes.

Le tableau ci-après donne le résultat de la substitution de
la T. V. A. à la charge actuelle des taxes assimilées au
timbre pour quelques produits et services pilotes, choisis
parmi ceux qui sont de consommation courante. On y
retrouve des produits alimentaires et non-alimentaires, ainsi
que des services divers. L'échantillon comporte les '4 taux de
la T. V. A. prévus dans le projet de loi. Les calculs ont
été effectués sur base des listes de produits et de services
établies à titre d'hypothèse de travail.

Il s'agit d'un calcul purement mécanique où, au départ
des prix de vente aux consommateurs relevés en août 1968,
on a simplement remplacé les taxes assimilées au timbre
qui s'y trouvent incorporées par la T. V. A., sans qu'il ait
été possible d'apprécier avec précision tous les éléments du
problème.

Il faut souligner qu'il n'est guère possible de prévoir
avec certitude si cette incidence mécanique se traduira
dans la même mesure dans les prix qui seront réellement
pratiqués après l'instauration de la T. V. A. En effet, on
sait que la formation des prix ne repose pas seulement sur
la hauteur des composantes des prix de revient et des taxes
q~lÎ s'y ajoutent, mais également sur un grand nombre
d autres facteurs. tels que la situation de la conjoncture ou
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markttoestand van het betrokken produkt een zeer helanq-
rtjke rol spelen.

De gegevens die voorkomen in tabel I beperken er zich
derhalve toe een aanduiding te verstrekken omtrent een
eventuele prijsevolutie in 1970, die uttslultend zou te wijten
zijn aan de werking van de B. T. W., en waarbij geen
rekening wordt gehouden met de overige factoren die de
prijsvorming beïnvloeden. Alclus zou men b.v. kunnen vre-
zen dat, in geval van hooqconjunctuur, de prijsstijging ster-
ker zou zijn dan de verhoging die aan de B. T. W. is toe te
schrijven. Daarentegen zou dit peil waarschljnlij k nier wor-
den bereikt, indien de economische toestand zwak mocht
zijn.

Tabel I houdt evenmin rekening met de prijsverrnin-
dering die geleidelijk aan kan voortvloeien uit de ontlasting
van de bednjfsmiddelen.

Er moet. voorbehoud worden gemaakt nopens de hui-
dige gecumuleerde druk van de met het zegel gelijk-
gestelde taksen (zle kol. 3 en 4 van tabel I).

In werkelijkhetd varieert deze druk naar gelang van de
samenstelling van de productie- en van de distributieketen,
evenals in functie van verscheidenene andere factoren.

Derhalve moeren de uiteindelijk voorziene drukpercenta-
ges beschouwd worden als zijnde ramingen.

T'abel II die hierna voorkomt geeft een modelschema van
de methode die gebruikt werd voor de raming van de druk
van de met het zegel gelijkgestelde taksen wat de pro-
dukten betreft, Voor elk produkt werd rekening gehou~
den met een representatieve diestributieketen, d. w. z. naar
gelang van het geval, een «lange» keten (Fabrikant,
groothandelaar en kleinhandelaar}, of een « korte » keten
(rechtstreekse verkoop door de fabrikant aan grootwaren-
huizen of aan kleinhandelaars ). Er werd geen rekening
gehouden met de taksen die drukken op de bedrijfsmid-
delen die hij de productie aangewend werden.

b) Opdracht van bevoegdbeden,

Vraag:

Verscheidene leden hebben gevraagd dat de Regering
de redenenopgeeft waarom zij gebruik maakt van de op-
dracht van bevoegdheden, o.m. voor de indeling van de
goederen en diensten die aan de verschillende tarieven zijn
onderworpen,

Antwoord:

Het ontwerp dat voor de vorige Minister aan de
Raad van State werd voorgelegd, bevatte verscheidene be-
palingen volgens welke aan de Koning en aan de Minister
van Einanclën bevoegdheden werden verleend die krach-
tens artikelll0 van de Grondwet uitsluitend aan de wet-
gever toekomen, Ingevolge de opmerkingen van de Raad
van State werd de tekst van het wetsontwerp zo gewijzigd
dat. elke onnodige opdracht van bevoegdheden werd ge--
weerd, doch het werd nuttig gevonden er een aantal te
handhaven en bovendien te voorzien in de opdrach t waar-
van sprake is in artikel 37,

Economisch gezien dient de moderne fïscaliteit te wor-
den beschouwd als middel voor het beheer van de natio-
nale economie, Een regering die praktisch een derde van
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la situation spécifique du marché du ou des produits envi-
sagés.

Les données figllrant au tableau I ne font donc qu'indi-
quer une évolution possible des prix en 1970, due exclusi-
vement à l'instauration de la T. V. A., et abstraction faite
de tous les autres facteurs qui influencent la formation des
prix. C'est ainsi qu'en cas de haute conjoncture, par
exemple, on pourrait craindre de voir la hausse des prix
dépasser la majoration due à la T. V. A. En revanche, ce
niveau ne serait vraisemblablement pas atteint si la situation
économique était aHaiblie.

Le tableau I ne tient pas compte non plus de la réduc-
tion des prix qui peut résulter progressivement de la déta-
xation des biens d'investissement.

Les taux de la charge cumulée actuelle des taxes assi-
milées au timbre (colonnes 3 et 4 du tableau I) appellent
quelques réserves.

En effet, en réalité ces taux varient selon la compo-
sition du circuit de production et du circuit de distribution,
ainsi qu'en fonction d'un certain nombre d'autres fac-
teurs.

C'est pourquoi les taux finalement retenus ne consti-
tuent que des estimations,

Le tableau II ci-après donne un schéma modèle de la
méthode qui a été suivie pour l'estimation de la charge des
taxes assimilées aux timbre en ce qui concerne les produits.
Pour chacun de ceux-ci, on a retenu un circuit représentatif,
c'est-à-dire, selon le cas, un circuit «long» (intervention
du fabricant, du grossiste et du détaillant) ou un circuit
« court» (vente du fabricant directement aux grands
magasins ou aux: détaillants). Il n'a pas été tenu compte
des taxes qui ont grevé les biens d'investissement intervenant
dans la production des produits et des services.

b) Délégation de pouvoirs,

Question:

Plusieurs membres ont demandé' que le Gouvernement
indique les raisons pour lesquelles il a utilisé la procédure
de la délégation des pouvoirs, notamment pour établir les
classifications de biens et de services soumis aux différents
taux.

Réponse:

Le projet qui a été soumis au Conseil d'Etat par le
Ministre précédent comportait plusieurs dispositions
conférant au Roi et au Ministre des Finances des attri-
butions de pouvoirs qui sont réservés au législateur en vertu
de l'article 110 de la Constitution. A la suite des remarques
faites par le Conseil d'Etat. le texte du projet de Joi a été
modifié en vue d'exclure toute délégation de pouvoirs
inutile. mais il a été jugé opportun d'en maintenir un cer-
tain nombre et de prévoir en outre la délégation qui fait
l'objet de l'article 37.

Du point de vue économique, la fiscalité moderne doit
être considérée comme un instrument de gestion de l'écono-
mie nationale. Un gouvernement qui redistribue pratique-



TABEL I.

Invloed van de B. T. W. op de consumptieprijzen
van enkele produkten en diensten,

TABLEAU I.

Incidence de la T. V. A. sur les prix aux consommateurs
de quelques produits et services pilotes.

l 2 I 3 I 4 I 5 6 7 8
I

9 I 10 I Il ,
\ I I

Verkoopprijs I I
I

Gecumuleerde druk I !
I !

aan verbrui- I der taksen (in %J _.
Nieuwe Prijswijzigingen 1

t w~b - Tarief prijs --
I

inbegrepen I Taux des taxes Variations de prix
(augustus cumulées (en %l Bedrag der Prijs Van de Bedrag (mecha-

qecumuleerde zonder B.T,W. van de nische1968) I taksen taks (in %) B.T.W. methode)Aanduiding van het produkt - I I
I

I i Désignation du produit
of van de dienst I Prix I - - - - - ou servicet.o.v. Montant Prix Taux Montant Nouveaux 1i de vente t. o. v. prijs taks des taxes hors de la de la prix in absolute II aux consom- prijs taks niet cumulées taxes T. V. A. T.V.A. (calcul waarde in%I mateurs Iinbeqrepen inbegrepen I (en %) méca- - -1 taxes - en valeur en %Taxes - I nique)I comprises

I en dedans Taxes absolue! (août 1968) en dehors I I
I I I!= 2 x3 = 6 X 41 = 2 - 5i I

I

I

I
I

Voedinqsioeren : ,
Biscuits ... ... 1 61.45 10.85 12,17
Macaroni I 33.20 8.28 9,03
Rijst ... .. - 31.50 4,79 5.04
Sardienen in blik 12,50 5,76 6,11
Groenten in blik [erwten] 1550 12,77 14.64

Soep in zakjes JO.OO 7,90 8.58

Koffie ••• j 130,00 7,18 7.74

Nier-voediTlgswaren :

Tandpasta 16.00 18.63 22.90
Sigaretten 16.50 5.94 6,32
Schoolwoordenboek ••• 1 280.00 5,89 6,26
Herenschoenen ... ... 640,00 19,92 11.01
Meubelen (eetkamer) 16300,00 10,26 11.43
Haardkachel (fuel) 9210,00 7.69 8,33
Televlsletoestel ... , ........ ... ... .,. ,.. 15960,00 17,70 21.51
Elektriciteit (prijs VOOr een maandelijks

verbruik van 50 Kwh laagspanning) ... 194.40 8,92 9,79

Magere kolen 20/30 ." .... -, ......... 2110,00 7,56 8,18

Diensten :

Schoenreparatie 140,70 5,72 6,07
Wasserij (ha1fk1aarprijs per 12 kg) 209.00 1,44 1,46

Herenhaarsnit .., .,.. ,.... ,-, '" 35,00 1,03 1.Oi
Glas bier [prijs pcr liter) ............ 30.31 7.09 7,63

Buurtspoorweqen [vervoer over 6 km - 10,00 7.W 8,21
gewone reiziqers] ,- ..... ,. ,........

6,67
2.75
1,51
0,72
1.98

0,79 9.21

9,34 120,66

54,78
30,45
29,99
11.78
13.52

I 1.1 ,

1=6X71=6+819-2::=8-5j::=I0:2[

I
I15 8,22 63,00 l,55

15 4,57 35,02 1,82
6 1,80 31.79 0,29
6 0.71 12,49 - 0,01
6 0,81 14.33 - 1.17

15 1,38 10,59 0,59

15 18,10 138,76 8.76

5,90

6.74

I Produits alimentaires:

Biscuits.
Macaroni.
Riz.
Sardines en boites.
Conserves de légumes

pois},
Potages préparés (en

sachets].
Café.

(petits

2,52
5,48
0.92

- 0,08
- 7,55

Produits non-alimenteires .

2.98 13,02 15 1,95 14,97 - 1.03 - 6.44 Pâte dentifrice.
0,98 15,521 15 2,33 17.85 1,35 8,18 Cigarettes.

16,50 263.50 6 15,81 279,31 - 0.69 - 0.25 Dictionnaires.
63,16 57652 20 115,30 I 691.82 51,82 8,10 Chaussures (hommes).

1673.16 14 626.84 20 2925.37 '17552.21 I 1252.21 7,68 Meubles( salles à manger).
708,10 8501.90 20 1700,38 10202,28 992,28 10,77 Foyer au mazout.

2824,32 13135,68 25 3283,92 16119,60 159,60 2,88 Appareil de télévision.
Electricité (b. t.) (prix pour

17,35 177,051 15 26.56 203,61 9,21 4.74 une consommation men-
suelle de 50 Kwh).

182,17 2227,83 15 334.17 2562,00 152.00 6,31 Charbon maigre 20/30.

Setvices : QC
00

8,05 132,65 6 7,96 110.61 - 0,09 - 0,06 Ressemelage.
3,00 206,00 6 12,36 218,36 9,36 4,48 Blanchisserie (demi-fini) 1,0

(prix par 12 kg). 0\
0,36 0034,64 15 5,20 39,84 4,84 13,83 Coupe de cheveux.
2.15 28,16 15 . 4,22 32,38 2,07 6,83 Verre de bière (prix par Zlitre) .
0,76 9.24 6 0,55 9,79 - 0,21 .- 2,JO Transports vicinaux (trajet

de 6 km - Voyageur ordi- V)

naire}.



TABEL Il. -

Modelschema van de methode die gebruikt werd voor het ramen van
de gecumuleerdedruk der met het zegel gelijkgesteldetaksen (= T. T.)

(in F.)

Waarde
taks tnbeqrepen,

Waarde
zonder taks

Componenten van de prijs
Valeur. T. T.

comprise
Valeur. T. T.
non comprrse

2 3

Prtjs bi] tnvoer van een lot produkten belast met een
forf<lit<lin: takll van li % aan de bron (a) .

Vervoer naar stapelhuis ...

5000

20
9

750
400

4237

17,5

!l.5
670
38i,5

Douaneagentschap
Verpakking en etiketten ...

Verdelinqskosten

Reklame:

- personeel
~ premievoorwerpen
- pers

l
300
300

1
263
268

Indirecte kosien .

- lonen, wedden, rnaatschappehjke zekerheid, reis-
kesten '" .

~ diverse aankopen , '" .
Kostprijs .
Winst (::: onqewljziqd in absolute waarde)
Verkooppriis invoerder .
Winst handelaars (= ongewijzigd in absolute waarde

zonder taks) _ .

1000 1000
400 357

8180 7206.5
1800 1800
9980 9006,6

3020 2881

Prijs aan de verbrufkers ... ... ... 13000 Il 887.5

1112.5 x 100
Gecumuleerde druk der taksen; ------- = 8,56%

13000

Om de druk van de B. T. W. te berekenen, volstaat het de prijs zonder taks, hetzl]
Il 887,50 F, te vermenigvuldigen met het B. T. Wc-tartcf, Daarbij wordt ondersteld dat de
winst van de invoerder en van de handelaars ongewijzigd blijft in absolute waarde, maar na
uitsluiting van de erin beqrepen taks, -

(a) Wanneer het een in België qefahnceerd produkt geldt. moet deze post vervangen
worden door de componenten van de industriêle kostprijs van het betrokken produkt,

T.T.

I

I
I
I
I

I

I
I

I

763

2.5

0.5
80

i3
973,5

973,5

139

1 112,5

TABLEAU II.

Schéma modèle de la méthode suivie pour restimation du taux
de la charge cumulée des taxes assimiléesau timbre (= T. T.)

(en F.)

I
11 fo I Prix a runportanon d'un lot de produits sou-

mis il une taxe forfaitaire de 1'l % à la
source (a).

7 % + Transport vers dépôts.

I Agent en douane.
- 7 % + Etiquettes et emballages.

T. T. percëntaqe
[t. o. v. prijs zonder taks)

Taux de T.T.
(;;;; en dehors)

5

14 % + 4 % verh<>«linj:f'
+ 4 % majoratlon,

IS,S

7 % + 7 % vóórdruk,
7% en amont

7%
7 % + 5 % vóórduk.

5% en amont
8% op 50% (0% op het saldo).

- 8% sur 50% (0% sur le
solde)

....
Ol

Composantes des prix

Frais de distribution.

Publicité:

- Personeel.
- Objets-primes.
- Presse.

Frais indirects:

_ Appointements, salaires. charges sociales,
frais de route.

~ Achats divers.
Prix de revient.
Bénéfice (= inchangé en valeur absolue).
Prix de vente importateur.
Bénéfice revendeurs (== inchangé en valeur

absolue hors taxes).

Prix aux consommateurs.

1112,5 X 100 = 8,56%

37
32

11%
12%

13000
Pour obtenir la charge de la T. V. A .• il suffit d'appliquer le taux de celle-ci à la valeur.

T. T. non comprise, soit Il 887,50 F. Cela suppose que les bénéfices de l'importateur et des
revendeurs demeurent inchangés en valeur absolue hors-taxes.

12%

7 %c factuurtaks = 70 F + 12 %
T. T. op de belaste algemene
onkosten, qeraamd op 20 <70 van
de winst == 69 F. - 7 %0 taxe
de facture = 70 F + 12 % T. T.
sur frais généraux taxés, estimés
à 20 % du bénéfice ::: 69 F

Taux de la T. T. cumulée (Taxes en dedans) :

(a) Pour un produit indigène. ce poste est remplacé par les composantes du prix de
revient industriel du produit envisagé.



het brute nationaal produkt beheert, moet over de mid-
delen beschikken om de conjunctuur een soepele, snelle
en aangepaste stoot te geven om te komen tot een even-
wichtige expansie en om de werkgelegenheid zo hoog moqe-
lijk op te voeren.

Daarom is voor het economïsch beleid van de landen
die een gelijkaardige ontwikkeling doormaken als wij, de
evolutie van de opvattmqen over de rol van de overheids-
gelden en met name van de fiscaliteit zo belangrijk. Zowel
traditioneel liberale landen als landen die meer naar over-
heidsinmenging overhellen zijn tot het inzicht gekomen
dat de moderne staat noodzakelijkerwijze via de beçro-
tingen en de belastingen op de ontwikkeling van het be-
drijfsleven moet Inwerken, Het volstaat niet zijn toevlucht
te nemen tot munrpolitiek op prijzencontrole; zowel door
de uitgaven als door de inkomsten van de Staat hebben de
overheidsfinanciën een voorname rol te vervullen,

Door die nieuwe vereïste van de moderne staathutshoud-
kunde is het onontbeerlljk dat aan de Regering de moqe-
lijkheld wordt gegeven om rechtstreeks te handelen in het
kader van door de Wetgevende Macht vastgelegde beqin-
selen,

Wij kunnen naar de literatuur over ons grondwettelijk
recht verwijzen orn aan te tonen dat artikelilO van de
Grondwet toelaat belangrijke bevoeqdheden inzake belas-
tingen aan de Koning over te dragen.

Het is echter niet minder belangrijk te wijzen op de
evolutle van onze parlementaire gebruiken, meer in het bij-
zonder op het gebied van de onrechtstreekse belastingen.
Zo worden thans o.m. de meeste invoerrechten vastgesteld
bij opdracht van de wetgevende bevoeqdheid. Wat de met
het zegel gelijkgesteld taksen betreft, machtigt artikel 71
van de wet van 2 januari 1926, dat artikel 21 van het wet-
beek is geworden, de Regering de overdrachttaks te innen
als forfaitaire taks. Hetzelfde artikel 21, gewijzigd door de
wet van 15 februari 1956, verleent de Regering de meest
uitqebreide rechten op het qebied van de forfaitaire taksen:
het stelt haar in staat daartoe van de bestaande wetgeving
af te wijken en o.rn. het bedrag en de maatstaf van heffinq
van die forfaitaire taksen vast te stellen.

Anderzijds zijn, kraéhtens artikel 84 van het Wetboek
der met het zegel gelijkgestelde taksen, aan de weeldetaks
onderworpen «de voorwerpen die uit hoofde van hun aard
of hun prijs bij koninklijke besluiten als weeldeartikelen
zullen worden aangeduid ».

Artikel 202, l , van hetzelfde wetboek zegt ten slotte dat
de taksen bij koninklijk besluit kunnen worden verlicht
of verminderd indien de economische toestand die maatre-
gelen noodzakelijk maakt.

Het gaat hier dus om een materie ter zake waarvan de
wetgeving zich in de praktijk zo ontwikkeld heeft dat
aan de Koning een steeds ruirnere bevoegdheid op
het gebied van de indirecte belastingen is verleend.

Een lid heeft opgemerkt dat de middelen waarover de
Regering met het huidige stelsel 'van de omzetbelastinq
beschikt om het verloop.van de conjunctuur te beïnvloeden,
door het invoeren van de B. T. W. aanzienlijk zullen »rot»
den beperkt, Die opmerking is zeker niet ongegrond, aan-
gezien het U voorgelegd ontwerp de Uitvoerende Macht
elke moqelijkheid ontneemt om in te grijpen op het gebied
van de uitvoer en de investeringen.

De bepalingen van artikel 37 van het ontwerp zijn dus
onontbeerlijk als wij willen voorkomen dat de omzetbelas-
ting een statisch karakter krijgt dat de Regering verhin-
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ment un tiers du produit national brut doit être armé pour
imprimer il l'évolution conjoncturelle une impulsion souple,
rapide et appropriée. en vue d'assurer une expansion équi-
librée et un niveau élevé de l'emploi.

C'est la raison pour laquelle. dans la politique éconorni-
que des pays qui connaissent un développement analogue
au nôtre, l'évolution des idées au sujet du rôle des finances
publiques, et notamment de la fiscalité, a été capitale. Qu'il
s'agisse de pays traditionnellement libéraux ou de pays plus
portés vers l'intervention des pouvoirs publics, tous admet-
tent il l'évidence la nécessité pour un Etat moderne d'agir
par le biais budgétaire et fiscal sur l'évolution de l'écono-
mie. Il ne suffit pas de recourir il la politique monétaire ni
au contrôle des prix; la politique des finances publiques a
un rôle important à jouer à la fois par les dépenses et par
les recettes de l'Etat.

Cette nécessité nouvelle de l'économie moderne rend
indispensable l'attribution au Gouvernement d'un pouvoir
d'action immédiate dans le cadre des principes arrêtés par
le pouvoir législatif,

Il est possible de faire appel il la doctrine juridique de
notre droit constitutionnel pour démontrer que l'article 110
de la Constitution permet de déléguer au Roi des pouvoirs
importants en matière fiscale.

Mais il est non moins important de souligner l'évolution
de nos coutumes parlementaires, particulièrement dans le
domaine de la fiscalité indirecte, C'est notamment par délë-
gation du pouvoir législatif qu'aujourd'hui la plus grande
partie des droits du tarif douanier a été fixée. Dans le
domaine des taxes assimilées au timbre, l'article 71 de la
loi du 2 janvier 1926, devenu l'article 21 du Code, autorise
le Gouvernement à organiser la perception de la taxe de
transmission sous forme d'une taxe forfaitaire. Modifié par
la loi du 15 février 1956, ce même article 21 donne actuel-
lement au Gouvernement les droits les plus étendus pour
organiser les taxes forfaitaires; il lui permet de déroger à
cet effet à la législation existante et de fixer notamment
les taux et les bases d'imposition de ces taxes forfaitaires,

D'autre part, J'article 84 du Code des taxes assimilées
au timbre soumet à la taxe de luxe « les objets générale-
ment quelconques qui, en raison de leur nature ou de leur
prix, seront désignés comme articles de luxe par des arrêtés
royaux »,

Enfin, l'article 202, l, du même Code, prévoit qu'un
arrêté royal peut atténuer ou réduire les taxes lorsque les
contingences économiques rendent ces mesures nécessaires.

Il s'agit, par conséquent d'une matière où l'évolu-
tion des pratiques législatives a donné des pouvoirs de plus
en plus larges au Roi en matière de taxation indirecte.

Un membre a fait remarquer que l'instauration de la
T. V, A. réduira considérablement les moyens d'action dont
le Gouvernement dispose dans Je régime actuel de la taxe
sur les affaires pour influencer l'évolution de la situation
conjoncturelle. Cette remarque ne manque pas de perti-
nence, étant donné que le présent projet enlève au Pouvoir
exécutif toute possibilité d'intervenir dans le domaine des
exportations et des investissements.

Les dispositions de. l'article 37 de ce projet sont donc
indispensables, si l'on veut éviter que la taxe sur les affaires
n'acquière un caractère statique qui empêcherait le Gouver-
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dert cen uan de ornstandiqheden aangepast modern econo-
misch beleid te voeren.

" " "

Hterna volgt nog een gedetailleerde nota van de Adrninis-
tratie over de opdracht van bevoegdheden ..

De Raad van State heeft uit de bepalmqen die aan de
Koning of aan de Minister van Finunciën diverse bevoeqd-
heden toekennen, die bepalingen gelicht welke bevoeqd-
heden opdragen die krachtens artikel 110 van de Gronwet
uitslultend bij de wetgever berusten.

Waar het mogelijk was de opdracht van bevoegdheden
te weren, werd de tekst van het wetsontwerp aangevuld.
Het behoud van bepaalde bevoeqdheden werd echter oppor-
tuun qeacht; Alvorens de redenen tot verantwoording d'aar-
van te on derzoeken, past het de aandacht te vestigen op de
navolgende beschouwingen in verband met de grondwette-
lijkheid van de opdracht van bevoegdheden inzake belasnn-
gen.

Bepaalde rechtsqeleerden beroepen zich op deregel die
in artrkel 110 van de Grondwet is opgenomen, om radikaal
iedere mogelijkheid tot opdracht van bevoegdheden uit te
sluiten, indien deze ertoe strekt aan de Koning een ruimere
bevoegdheid toe te kennen dat de verordeningsmacht die
arttkel .67 van de Grondwet Hem verleent (Wigny, Droit
constitutionnel, deel II, nr, 615; Mertens, Le fondement juri-
dique des lois de pouvoirs spéciaux, blz. 227 tot 232; Mast,
Ooerzicht van het Belgisch Grondwettelijk Recht, nr. 317).

Andere rechtsgeleerden zljn echter meer genuanceerd.
In Le droit constitutionnel de la Belgique, deel III,
nr. 122 verklaart de heer Orban dat het recht om de helas-
ting in te voeren, zoals alle soevereiniteitsrechten, enver-
vreemdbaar en onoverdraagbaar is, maar dat een gedeelte-
lijke, beperkte opdracht. ondanks het ontbreken van een
tekst, niet verboden is.

In een studie gepubliceerd in de ReIme de l'Administra-
tion et du Droit administratif de la Belgique (1938, blz. 101
e.v.) verdedigt Buttqenbecli de opvatting dat de enige beper-
king bij het verlenen van bevoegdheid aan de Koning bestaat
ten aanzien van de gereserveerde rnatertes waarvan de
grondwetgevende vergadering heeft gewild dat ze steeds
door het Parlement zelf zouden worden geregeld, althans
wat de beginselen ervan betreft (blz. 111 en 112). '

Bi] de eerste volmachtwet in 1926 heeft men ter veran t-
woording van een uitbreiding der bevoegdheden inzake
belastingen, de theorie van Carré de Melberq ingeroepen
(La réforme de l'Etat, blz. 122 e.v. Krachtens deze
theorie heeft de Wetgevende Macht het recht aan de
Uitvoerende Macht de bevoegdheid toe te kennen inzake
belastingen wetten uit te vaardiqen. welke in dat geval
slechts het u'itvoerend verlengstuk zijn van de bevoeqdheids-
wet.

Hoe dan ook het is eerder de geest dan de letter van de
grondwettelijke voorschriften die dient te worden in acht
genomen. Wat is het oogmerk van artikel 110 van de
Grondwet? Het wil de burgers beschermen tegen louter
willekeurige belastingen, die door hun vertegenwoordigers
in het Parlement nooit zouden zijn gestemd (Huyttens,
Discussions au Congrès National de Belgique, deel IV,
blz. 105). Dat oogmerk wordt bereikt wanneer het Parle-
ment <K zonder afstand te doen van zijn wezenlijke en
onvervreerndbare prerogatieven » sommige van zijn be-
voegdheden opdraagt « aan een macht die technisch
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nement de suivre une politique économique moderne, adap-
tée aux circonstances du moment.

.. " .
Une note détaillée de l'Administration sur le problème

des délégations de pouvoirs est reproduite ci-après.

Le Conseil d'Etat a relevé parmi les dispositions confê-
rant au Roi ou au Ministre des Finances des attributions
diverses, celles qui établissent des délégations de pouvoirs
réservés au lég'isl·ateur par l'article 110 de la Constitution.

Chaque fois que c'était possible, le texte du projet de loi
a été complété afin dexclure un recours à une délégation de
pouvoirs. Mais il a été jugé opportun de maintenir des
délégations. Avant d'examiner les misons qui justifient le
maintien de celles-ci, il convient d'attirer l'attention sur
les considérations suivantes au sujet du problème de la
constitionnalité des délégations de pouvoirs en matière
d'impôts.

Certains auteurs se fondent sur la règle inscrite dans
l'article 110 de la Constitution pour exclure radicalement
toute possibrlrtê de délégation qui aurait pour effet de
conférer 'au Roi une compétence plus étendue que le pouvoir
réglementaire que Lui reconnaît l'article 67 de la Consti-
tution (Wigny, Droit constitutionnel, t. II, na 645; Mertens,
Le fondement juridique des lois de pouvoirs spéciaux,
pp. 227 à 232; Ma.st, Overzicht lIan het Belqisch. Grondioet-
telijk R.echt, na 317).

D'autres auteurs sont cependant plus nuancés. (Orban,
(Le droit constitutionnel de la Belgique, t. III, nn 122)
déclare que le droit d'établir l'impôt parait incessible, indèlê-
gable comme tous les droits de souveraineté, mais que,
pourtant, les délégations partielles, limitées, ne sont pas
défendues, en dépit du silence des textes,

Dans une étude publiée dans la Revue de l'Administration
et du Droit administratif de la Belgique (1938, pp. 101
et suiv.}, Buttqenbecli défend l'idée que la seule restriction
à l'attribution de compétence au Roi « se trouve dans les
matières réservées pour lesquelles le Constituant a voulu
qu'elles soient toujours réglementées, au moins dans leur
principe, par le Parlement lui-même » (pp. 111 et 112).

En 1926, à l'occasion de la première loi de pouvoirs
spéciaux, on a, pour justifier une extension de pouvoirs en
matière d'impôts, invoqué la théorie de Carré de Malberg
(La Réforme de I'Eet, pp. 122 et suiv.}, selon laquelle le
Pouvoir législatif a le droit d'habiliter le Pouvoir exécutif
à légiférer en cette matière, le décret n'étant, en pareil cas,
que le prolongement exécutif de la loi d'habilitation.

Ce qu'il faut voir en tout cas, c'est plutôt l'esprit que la
lettre du prescrit constitutionnel. Quel est le but de I'arti-
de 110 de la Constrtution ? C'est de préserver les citoyens
d'impôts arbitraires auxquels ils n'auraient pas donné leur
consentement par ceux qui les représentent au Parlement
[Hu qttens, Discussions au Congrès National de Belgique,
t. IV, p. 105). Ce but est atteint lorsque le Parlement, « sans
rien abdiquer de ses prèroqatives essentïelles et inalië-
nables », confie «certaines de ses attributions à un pouvoir
techniquement mieux armé que lU'i pour prendre avec
célérité les mesures fiscales que )',jntérêt de l'Etat peut



beter is uitgerust om sne! de be la stinqmaatreqe len te
treffen die het belang van de Sraat kan vereisen ». Dat Is
de conclusie waartoe na een volledig onderzoek van het
probleem, besloten werd door de Bljzondere Cornmissie van
de Kamer van Volksverteqenwoordiqers, belast met het
onderzoek van het wetsontwerp tot bekrachtiging van
de koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van de wet
van 1 maart 1939 (zie verslag van de heer Philippart.
stuk n' 71, zitting 1944-1945: zie vooral blz. 33).

Zoals het aangehaalde verslag ten andere vaststelt, is het
Parlement de enige r echter. Het Parlement heeft even-
wel, in 1931 en in 1939, zeer uitgebreide opdrachten
van bevoegdheid verlecnd. De wetten van 31 juli 1934
en 1 mei 1939 machtigen de Koning de wetgeving op het
stuk van de ten bate van het Rijk geheven belastingen te
wijzigen of aan te vullen, inzonderheid ten aanzien
van de maatstaf van heffing, de wijze van heffing en het
bedrag van deze belastinq en. Ter uitvoering van die wetten
werden dan ook respectievelijk genomen het korunklijk
besluit nr, 308 van 31 maart 1936 tot invoering van het
Wetboek der successierechten en het koninklijk besluit
nr. 64 van 30 november 1939 tot invoering van het W et-
boek der registratie~, hypotheek- en griffierechten.

Ook indien men de bijzondere bevoegdheden buiten be-
schouwing laat, heeft het Parlement meerrnaals belanqrijke
opdrachten van bevoegdheid verleend, vooral op het
stuk der met het zegel gelijkgestelde taksen.

Artikel 71 van de wet van 2 januari 1926, dat artikel 21
van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen is
qeworden, machtigde de regering de heHing van de over-
drachttaks te orqaniseren in de vorm van een forfaitaire
taks. Op grond van die tekst ontstonden een groot aantal
forfaitaire taksen zonder dat de wettigheid van de besluiten
waarbi] die taksen werden ingesteld ook maar één keer door
het Parlement in twijfel werd getrokken.

Artikel 21 van het Wetboek der met het zegel gelijkge~
stelde taksen werd gewijzigd bij de wet van 15 februari
1956, om de bevoegdheden van de regering nauwkeuriger
te omschrijven. Krachtens de aldus gewijzigde tekst is « de
regering gemachtigd, door in de maat welke zij nodig zal
achten van de bepalingen van deze titel, met uitzondering
alleen van die welke in artikel 22, 1", en in artikel 25, 1",
a en b. zijn opqenomen, af te wijke n, forfaitaire taksen in te
stellen, waarvan zij de eisbaarheidsoorzaken en -voorwaar-
den, het bedrag, de grondslag en alle modaliteiten van toe-
passing en van heffing bepaalt ».

Die bepaling, waartegen de .Raad van State geen enkel
bezwaar van grondwettige aard heeft doen gelden (zie
Kerner van Volksvertegenwoordigers, zitting 1954~1955,
stuk nr. 286- I. blz.Stot 7), verleent aan de Regering de
meest uitgebreide bevoegdheden om forfaitaire taksen in te
voeren. Zij staat haar dienaangaande toe van de bestaande
wetgeving af te wijken, onder meer van de teksten die
betrekking hebben op de verschuldiqdheid. het tarief en de
maatstaf van heffing van de belasting, of van die welke
voorzîen in biezondere vrijstellingen (zie de studie. onder-
tekend C. S" aangaande de bevoegdheid van de regering
inzake forfaitaire overdrachttaksen, R.ecueil général de l'en-
registrement et du notariat, 1956, nr. 19M I, blz. 129 e. v. ).

Naar luid van artikel 109 van de wet van 2 januari 1926,
dat artikel 84 van het Wetboek der met het zegel gelijk·
gestelde taksen is geworden, zijn belastbaar met de weelde-
taks «alle voorwerpen die, wegens de aard of de prijs
ervan, als weeldeartikelen zullen worden aangewezen bij
koninklijke besluiten »,

Een andere bepaling van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taksen, waarvan vaak werd gebruik gemaakt
gedurende de veertig [aar dat ze bestaat, is artikel 202' dat
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exiger ». Telle est la conclusion il laquelle est arrivèe, après
un examen complet du problème, la Commission spéciale de
la Chambre des Représentants, charqêe de l'examen du
projet de loi confirmant les arrêtés royaux pris en vertu
de la loi du 1"" mars 1939 (v. le rapport de M. Philippart.
Doc. n" 74. session 1944-1945, v. spécialement p. 33).

Comme le constate d'ailleurs le rapport qui vient d'être
cité. c'est le Parlement qui est le seul juge. Le Parlement
a toutefois accordé, en 1934 et en 1939, les pouvoirs les plus
étendus en matière d'impôts, Les lois du 31 juillet 1934 et
du 1er mai 1939 'autorisent le Roi à modifier ou compléter la
législation relative: aux impôts perçus au profit de l'Etat ct,
notamment. à reviser l'assiette, le mode de perception et le
taux de ces impôts. C'est en exécution de ces lois qu'ont été
respectivement pris l'arrêté royal n- 308 du 31 mars 1936
portant Code des droits de succession et l'arrêté royal n? 64
du 30 novembre 1939 portant le Code des droits d'enregis-
trement, d'hypothèque et de greffe.

M'ab même si l'on fait abstraction des pouvoirs spéciaux,
le Parlement a accordé, à différentes reprises, des déléga-
tions de pouvoirs importantes, particulièrement dans le
domaine des taxes assimilées au timbre,

L'article 71 de la loi du 2 janvier 1926, devenu l'arn-
cie 21 du Code des taxes assimilées au timbre, autorisait le
gouvernement à organiser la perception de la taxe de trans-
mission sous forme d'une taxe forfaitaire. Sur la base de ce
texte. un grand nombre de taxes forfaitaires furent créées
sans soulever la moindre critique du Parlement au sujet de
la légalité des arrêtés qui les insjauraient.

L'article 21 du Code des taxes assimilées aux timbre fut
modifié par la loi du 15 février 1956 de manière à préciser
les pouvoirs du gouvernement. En vertu de ce texte ainsi
modifié. « le gouvernement est autorisé, en dérogeant, dans
la mesure qu'il jugera nécessaire, aux dispositions du présent
titre, à la seule exception de celles qui sont reprises dans
l'article 22, JO, et dans l'article 25, ID, a et b, à instituer des
taxes forfaitaires dont il détermine les causes et conditions
d'exigibilité, le taux, la base et toutes modalités d'applica-
tion et de perception».

Cette disposition, dont le texte n'a fait l'objet d'aucune
objection d'ordre constitutionnel de la part du Conseil d'Etat
(v. Ch. des Représ., session 1951~1955, doc. n" 286-1.
pp. 5 à 7). confère au Gouvernement les pouvoirs les plus
étendus pour établir des taxes forfaitaires, A cet effet,
elle lui permet de déroger à la législation existante et
notamment aux textes qui régissent la cause d'exigibilité, le
taux et la base de l'impôt, ainsi qu'à ceux qui prévoient des
exemptions particulières (v. l'étude signée CS, sur les pou-
voirs du gouvernement en matière de 'taxes de transmission
forfaitaires (Recueil général de l'enregistrement et du note-
riut, 1956, n? 19641, pp. 129 et suiv.).

L'article 109 de la loi du 2 janvier 1926. qui est devenu
l'article 84 du Code des taxes assimilées au timbre, soumet à
la taxe de luxe « les objets généralement quelconques qui,
en raison de leur nature ou de leur prix, seront désignés
comme articles de luxe par des arrêtés royaux ».

Une autre disposition du Code des taxes assimilées au
timbre dont, pendant plus de quarante ans, il a été souvent
fait usage. est l'article 202" issu de l'article 39 de la loi du
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ls ontstaan uit artikel 39 van de Wet van 8 juni 1926.
Dat artikel luidt als volgt : «Bij konink lük besluit
kunnen de taksen waarvan sprake in de titels I tot VII en
XUI verzacht of verminderd worden, indien de econo-
mische toestand die maatreqelen nocdzukelijk maakt ».
De Raad van State die zieh op 9 april 1958 over die tekst
diende uit te spreken (advies n' 6077/2), betwistte de
grondwettigheid van de erin vervatte opdracht van be-
voeqdheid niet, maar oordeelde dat iedere opdracht van
bevoegdheid, vooral in belastingzaken, beperkend moet
worden uitgelegd. In het licht van die overweging trok
de Raad van State, uit de termen die door de wetgever
werden gebruikt en uit de omstandigheden waarin hij
tussenbeide kwam, de conclusie dat aan artikel 2021 de
volgende interpretatie diende te worden gegeven : de wet-
gever heeft de Regering slechts willen toestaan op te treden
door middel van wijzigingen met een algemene draagwijdte
die enkel op de tarieven van de taks van toepassing zijn,
en niet door middel van biezondere bepalingen die zekere
categorieën van belastingplichtigen van de belasting vrij-
stellen.

Deze ruime machtigingen die het Parlement aan de uit-
voerende macht heeft verleend, hebben het mogelijk ge-
maakt de heffing van de overdrachttaks derwijze te orga-
niseren dat ze kon worden aangepast aan de verschei-
denheld van de economische werkzaamheden en dat de
veranderingen in de structuur van het bedrijfsleven op de
voet konden worden gevolgd. Door middel van het belasten
van de omzet hebben ze de regering ook in de gelegenheid
gesteld een soepele belastingpolitiek te voeren, volkomen
afgestemd op de noodwendigheden van de conjunctuur, Zij
hebben het ten slotte mogelijk gemaakt dat in de indeling
van de belastbare produkten snel die wijzigingen konden
worden aangebrachtwe1ke door de ervaring noodzakeltjk
werden geacht. '

Ook inzake de B. T. W. moet de Uitvoerende Macht in
staat zijn allé door die vorm van belasting vereiste maatre-
gelen van technische aard te treffen en de bewegingen van
het economisch leven te volgen.

Men vindt overiqens in de wetgevingen van de landen
van de Gemeenschappelijke Markt die de belasting over de
toegevoegde waarde reeds hebben ingevoerd, met name
Frankrijk, de Duitse Bondsrepubliek en Nederland, op-
drachten van bevoegdheid ten aanz ien van de belastbare
materie en van de tarieven, de maatstaf van heffing of
de toepassingsmodaliteiten van die belastinq.

Frankrijk heeft in dat verband onder meer voorzien in
de volgende bepalingen:

1· de kenmerken van de werkzaamheden die aan de land-
bouwers de hoedanigheid van belastingplichtige verlenen,
worden bepaald bij decreet van de Raad van State, op
advies van de beroepsverenigingen van de betrokken produ-
centen; de kenmerken van de andere dan handelswerk-
zaamheden, die aan de belasting over de toegevoegde waar-
de onderworpen zijn, worden bepaald bij decreet van de
Raad van State, op advies van de betrokken bedrijven
(Wet van 6 januari 1966, art. ".t, 3);

2· de toepassing van de vrijstellingen inzake vervoer
wordt bij decreet geregeld (Id., art. 6, of);

~. de toepassin\l van de bepalingen die sommige han-
d~,lmgen ;fiet uitvoer gelijkstellen, wordt zo nodig geregeld
bi] besluit van de Minister van Financiën en van Eco-
nomische Zaken (td., art. 7, 5);

4· de ;erkoop van gebruikte goederen door personen die
ze gebeZIgd hebben voor bedrijfsdoeleinden, is vrijgesteld

[ 40 ]

8 juin 1926. Cet arrêté est libellé comme suit : « Un arrêté
royal peut atténuer ou réduire les taxes dont il est question
dans les titres I à VII et XIII, si les continqences économi-
ques rendent ces mesures nécessaires ». Ayant eu à se pro-
noncer sur cette dernière disposition le 9 avril 1958 (avis
n° 6077/2), le Conseil d'Etat ne contesta pas la constitution-
nalité de la délégation de pouvoirs qu'elle contient, mais il
estima que toute délégation de pouvoirs doit, particulière-
ment en matière d'impôts. être interprétée restrictivemenr.
Partant de là, et interprétant l'article 202', le Conseil d'Etat
conclut des termes dont le législateur s'est servi et des cir-
constances de son intervention, que le législateur a entendu
ne permettre au Gouvernement d'agir que par voie de modi-
Iications d'une portée générale s'appliquant aux taux des
taxes et non par des dispositions particulières exonérant de
l'impôt certaines catégories de contribuables,

Ces mandats étendus conférés par le Parlement au POtt-
voir exécutif ont permis d'organiser la perception de la taxe
de transmission de manière qu'elle puisse être adaptée à la
diversité des activités économiques et puisse suivre de près
les changements intervenant clans la situation de la vie
economique, Ils ont également fourni au Gouvernement la
possibilité, grâce à la taxation du chiffre d'affaires, de
mener une politique fiscale souple, parfaitement adaptée
aux besoins de la conjoncture. Ils ont enfin permis d'appor-
ter rapidement aux classifications de produits imposables les
modifications que l'expérience recommandait.

La taxe sur la valeur ajoutée doit aussi permettre au Pou-
voir exécutif de prendre toute les mesures de caractère tech-
nique que comporte cette forme d'irnposition et de suivre
les mouvements de la vie économique.

Du reste, on trouve dans les législations des pays du
Marché commun qui ont déjà établi la taxe sur la valeur
ajoutée, à savoir la France, la République Fédérale d'Alle-
magne et les Pays-Bas, des délégations de pouvoirs en ce
qui concerne la matière imposable, les taux, la base Ott les
modalités d'application de cet impôt.

Ainsi, en France :

1. les caractéristiques des activités qui rendent les agri-
cu1teurs redevables de la taxe ~ur la val~ur ~joutée sont
précisées par décret en Conseil d Etat, apr~s ~VIS~es orqa-
nisations professionnelles de producteurs .1l1teresses:et les
caractéristiques des activités non commerclal.es ~asslbles ~e
cette taxe sont définies par décret en ,Conseil ,d E~at, apres
avis des professions intéressées (LOI du 6 Janvier 1966,
art. 4, 3);

20 les conditions d'application des exemptions I-:révues en
matière de transports sont précisées par décret [Id., art. 6,
4);

30 les modalités d'application des dispo,sitions qui. a~si-
milent certaines opérations à des ex~o:tatlOns S~Il~tHxées,

tant que de besoin, par des arretes du Ministre des
F~nances et des Affaires économiques (id., art, 7, 5);

10 les ventes de biens usagés faites par des personnes
qui les ont utilisées pour les besoins de leur exploitation sont



van de belasting, maar deze vrijstelling geldt niet voor
goederen die voorkomen op een lijst vastqesteld bij besluit
van de Minister van Financiên en van Economische Zaken
(id., art. 8. 6'. a);

5" de belasting over de toegevoegde waarde moet wor-
den voldaan door hen die de belastbare handelingen stel-
len. uitgezonderd in de bij decrcet bepaalde gevallen waarin
de betaling van de belasting mag worden opgeschort (id ..
art. 10, I);

6" bij besluit van de Minister van Financtën en van
Economische Zaken kan voor bepaalde inkopen van
belastbare produkten een forfaitaire of minimum maatstaf
van heffing worden vastgesteld (Id., art. 11,3);

7' indien de opbrengst van de belasting over de toe-
gevoegde waarde de ramingen overtreft, kan het normale
tarief van de belasting, op advies van de Raad van State,
bij een door de Ministerraad uitgevaardigd decreet wor-
den verlaaqd (id .. art. 12, 2);

8' het verhoogd tarief vindt toepassing op de bij artl-
kel 258 van de «code général des impôts» ornschreven
handelinqen, waarvan de lijst bi] decreet wordt vastgelegd
(id .. art. 15. 2);

9" bij decreet van de Raad van State kan uitsluiting of
beperking worden bevolen van het recht op aftrek van
de belasting die door belastingplichtigen voldaan is (td.,
art. 18, 2).

In de Duitse Bondsrepubliek vindt men onder meer de
volgende opdrachten van bevoeqdheid :

1u de Bondsregering kan tot vereenvoudiging van de
be1astingprocedure bij decreet bepalen, dat bij het grens-
overschrtjdende transportverkeer, korte binnenlandse ver-
voertrajecten als buitenlandse trajecten en korte buiten-
landse vervoertrajecten als binnenlandse trajecten worden
aangezien [wet van 29 mei 1967, art. 3, (11)];

2' de Bondsminister van Ftnanciën kan de belastinq-
procedure vereenvoudigen [id., art. 14 (4)];

3' de Bondsadministratie van financiën kan, ten aanzien
van de voor aftrek vatbare belasting. een prorata naar de
werkelijke bestemming van de goederen in de plaats stellen
van het algemeen prorata [Id., art, 15, (5)];

4° de administratie van financiën kan, indien de inning
van de belasting dubieus lijkt of indien de ondernemer daar-
mee akkoord gaat, een kortere indieningstermijn van de
aangifte voorschrijven dan die welke bij de wet bepaald Is
[Id., art. 16, (4)];

5° de administratie van Iinanclên kan bepaalde onderne-
mers toestaan de belasting te berekenen over de werkelijke
ontvangsten in plaats van over de bedongen vergoedingen
[id., art. 20, (1)]:

6' De Bondsminister van Financiên kan bij decreet vrij-
stelling of vermindering van de belasting bij invoer toestaan,
voor zover daardoor geen onregelmatige belastingvoordelen
ontstaan [id., art. 21, (4)J;

7~ de Bondsminister van Financiën kan, om de heffing
van de belasting te vereenvoudigen, voor bepaalde groepen
van ondernemers bij decreet forfaits Instellen, voor zover
deze forfaits aanleiding geven tot een belastingbedrag dat
niet aanzienlijk verschilt van het bij de wet bepaalde bedrag
[id.. art. 23. (2)];

8~ om de gelijkheid van belastingdruk te waarborgen,
om elke onrechtvaardigheid bij strikte toepassing te ver-
mijden of om de belastingprocedure te vereenvoudigen, kan
de Bondsregering bij decreet nader de draagwijdte bepalen
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exemptes de la taxe, mais l'exemption ne s'applique pas
aux biens qui figurent dans une liste établie par arrêté du
Ministre des Finances et des Affaires économiques [Id.,
art. 8, 6", a):

5" la taxe sur la valeur ajoutée doit être acquittée par les
personnes qui réalisent les opérations imposables, sous ré-
serve des cas déterminés par décret, où le versement de la
taxe peut être suspendu (Id., art. 10, 1);

6' lIll arrêté du Ministre des Finances et des Affaires
économiques peut fixer des bases imposables forfaitaires ou
minimales pour certains achats de produits imposables (id ..
art. li, 3);

7" le taux normal de la taxe sur la valeur ajoutée pourra
être baissé, par un décret pris en Conseil des Ministres,
après avis du Conseil d'Etat, si le rendement de cette taxe
est supérieur aux prévisions (td., art. 12.2);

8° le taux majoré est applicable aux affaires définies à
l'article 258 du code général des impôts, dont la liste est
arrêtée par décret (id., art. 15, 2);

9' des décrets en Conseil d'Etat peuvent édicter des
exclusions ou des restrictions du droit à déduction des
taxes acquittées par les assujettis (id .. art. 18, 2).

Ainsi. en République Fédérale d'Allemaqne, on ren-
contre notamment les délégations des pouvoirs suivantes:

l' le gouvernement fédéral peut prescrire, afin de sim-
plifier la procédure d'imposition. qu'en matière de trans-
ports au-delà de la frontière des trajets sur de courtes
distances à l'intérieur du pays sont considérés comme par-
courus à l'étranger et que des trajets sur de courtes dis-
tances à l'étranger sont considérés comme parcourus à
l'intérieur du pays (loi du 29 mai 1967, art. 3 (11);

2° le Ministre fédéral des Finances peut simplifier la
procédure d'imposition (id., art. 14 (4);

3° l'administration fédérale des finances peut imposer le
prorata d'affectation, au lieu du prorata général, pour les
taxes sujettes à déduction [Id., art. 15, (5)]:

4° l'administration des finances peut, lorsque la percep-
tion de la taxe paraît compromise ou lorsque l'entrepreneur
y consent, fixer une période de déclaration plus brève que
celle prévue par la loi [id" art. 16, (4)];

5' l'administration des finances peut autoriser certains
entrepreneurs à calculer la taxe, non pas sur la base des
rémunérations convenues, mais sur la base des rémunéra-
tions encaissées [id., art. 20, (1)];

6~ le Ministre fédéral des Finances peut accorder par
décret une exonération ou une réduction de la taxe à l'im-
portation dans la mesure où il n'en résulte pas d'avantages
fiscaux disproportionnés [id., art. 21. (4));

7° afin de simplifier la procédure de taxation. le Ministre
fédéral des Finances peut, pour certaines catégories d'entre-
preneurs, fixer par décret des forfaits, pour autant que
l'application de ces forfaits aboutisse à une taxe dont le
montant ne diffère pas notablement du montant déterminé
par la loi [id., art. 23. (2)]:

8° pour sauvegader l'égalité de la charge fiscale, pour
éviter toute injustice dans les cas de rigueur ou pour sim-
plifier la procédure de taxation, le gouvernement fédéral
peut, par décret. préciser l'étendue des exonérations, des
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van de vrijstelliuqen, de verminderingen en de aftrek van
voorbelasting, ingesteld blj de wet tot invoering van de
belastinq over de toegevoegde waarde [id., art. 26 (I)].

De Nederlandse wet van 29 juni 1968 tot invoering van
de belasting over de toegevoegde waarde, bevat verschei-
dene opdrachten van bevoegdheid. Hierna volgen er enkele:

l c bij besluit kan worden bepaald in welke mate de kor-
ting voor contante betalinq, de kesten van verpakklnq, de
vracht- en assurantickosten, de uitschotten van belasting en
andere met doorlopende posten gelijk te stellen bedragen
niet tot de belastbare vergoeding behoren (art. 8, 1, a);

2° voor sommige leveringen en diensten geldt een nul-
tarie] onder de bl] besluit te stellen voorwaarden (art, 9,
2, b):

3° indien een goed wordt geleverd voor de vervaardi-
ging waarvan stoffen werden ter beschikking gesteld. en
indien het tarief van heffing voor het goed hoger Is dan
dat voor de stoffen, is degene die het goed levert in de bi]
besluit te bepalen gevallen tevens omzetbelasting verschul-
digd over de waarde van de ter beschikking gestelde stoffen
naar een tarief bepaald op het verschil tusssen de twee hier-
VOOrbedoelde tarieven (art. 10);

1" de vrijstellingen gelden onder de bij besluit te stellen
voorwaarden ( art. Il);

5" het recht op aftrek van de door de belastingplichtige
betaalde belasting is afhankelijk van de voorwaarden gesteld
door de Minister van Financiën (art. 15, l , b, 3 en 1):

6" de Minister van Einancrën kan regelen bepalen volgens
welke bepaàlde ondernemingen schuldenaar worden van de
belasting, niet op het ogenblik van de levering of van de
dienstverrichting, doch op het tijdstip waarop de vergee-
ding wordt betaald (art. 26);

7° om de heffing van de belasting te vergemakkelijken
kunnen bi] besluit bijkomende regelen worden uitqevaar-
diqd, die zo nodig van de bepalingen van de wet mogen
afwijken: bovendien kunnen, ill het kader van de wet, bij
besluit nadere reqelen worden uitgevaardigd ter aanvulling
van de in de wet gereg elde onderwerpen (art. 36).

. Naar het voorbeeld van de buitenlandse wetgevingen op
de B. T. W .. 'ts het raadzaam ook aan de Belgische wetqe-
ving omtrent die belasting de gewenste soepelheid te geven.

Artikel 37 van het ontwerp voert het beginsel in van de
indeling der goederen en diensten die aan het verlaaqd, aan
het tussenliggend of aan het verhoogd tarief onderworpen
zîjn. Aan het verlaagd tarief zijn onderworpen : eerste
levensbehoeften en de diensten van sociale aard: aan het
tussenliggend tarief : de courante verbruiksgoederen en de
diensten die uit economlsch, sociaal of cultureel standpunt
van biezonder belanq zijn: aan het verhoogd tarief : de
goederen die, in de wetgeving op de met het zegel gelijk-
gestelde taksen, opgenomen waren in de tabellen A en B
van artikel 179 van de Algemene Verordening op die
taksen, of belastbaar waren met een forfaitaire overdracht-
taks tegen een verhoogd tarief,

De Iijst van die goederen en diensten zal door de Koning
worden bepaald en zij ze Look door de Koning kunnen
worden gewijzigd indien de econornische omstandigheden
zulks vereisen. Maar die lijst, evenals de wijzigingen die
erin zullen worden aanqebracht, zijn voorlopig. De te nemen
konlnklilke besluiten zulleri rnoeten worden bekrachtiqd
overeenkomstig een procedure die reeds van toepassing is bij
de aanwijzing van de voorwerpen die aan de weeldetaks die-
nen te worden onderworpen (zie bovengenoemd art. 81 van
het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen) en
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allègements et des taxes antérieures à déduire, prévus dans
la loi créant la taxe sur la valeur ajoutée [Id., art. 26 (1)].

La loi néerlandaise du 29 juin 1968 créant la taxe sur la
valeur ajoutée contient plusieurs délèqations de pouvoirs,
En voici quelques-unes :

l ° des arrêtés peuvent déterminer dans quelle mesure le
rabais pour paiement comptant, les coûts cl'emballage. de
Irêt et d'assurance, des avances d'impôt et autres montants
à assimiler à ceux comptabilisés dans des comptes de pas"
sages, ne font pas partie de la rémunération imposable
(art. 8, 4, a):

2° un taux nul est prévu pour certaines livraisons de
biens et prestations de services, à condition que soient rem-
plies les conditions qui seront fixées par arrêtés (art. 9, 2, b) ;

3° si en cas de livraison d'un bien pour la fabrication
duquel des matières ont été confiées, le taux d'imposition
pour le bien est plus élevé que celui applicable aux matières,
celui qui effectue la livraison doit, dans les cas qui seront
déterminés par arrêté, en même temps la taxe calculée sur
la valeur des matières confiées selon un taux correspon-
dant à la différence entre les deux taux (art. 10);

1" les exonérations sont prévues aux conditions déter-
minées par arrêté (art. Il);

5° le droit il déduction des taxes payées par l'assujetti
est subordonné il des conditions édictées par le Ministre des
Finances (art. 15, 1. b, 3 et 4);

6° le Ministre des Finances peut déterminer des règles
selon lesquelles certaines entreprises sont redevables de la
taxe, non pas au moment de la livraison ou de la prestation,
mais au moment où la rémunération est payée (art. 26);

7° des règles supplementaires susceptibles de faciliter la
perception de la taxe peuvent être édictées par arrêté en
dérogeant, le cas échéant, aux dispositions de la loi; en
outre, des arrêtés peuvent édicter, dans Je cadre de la loi,
des règles supplémentaires en vue de compléter les sujets
traités parla loi (art. 36).

A l'instar des législations étrangères sur la T. V. A" il
convient de donner toute la souplesse souhaitable à la Iêqis-
lation belge relative il cet impôt.

L'article 37 du projet établit le principe de la classrh-
cation des biens et des services soumis au taux réduit, au
taux intermédiaire et au taux majoré. Sont soumis au taux
réduit, les biens de première nécessité' et les services à
caractère social; au taux intermédiaire. les biens de con-
sommation courante et les services présentant un intérêt
particulier sur le plan économique. social ou culturel; au
taux majoré, les biens qui. dans la législation sur les taxes
assimilées au timbre. sont rangés dans les tableaux A et B
de l'article 179 du Règlement général sur ces taxes, ou sont
assujettis à une taxe de transmission forfaitaire à taux
renforcé,

La liste de ces biens et de ces services sera arrêtée par le
Roi et elle pourra être éqalement modifiée par le Roi. lors-
que les contingences économiques rendront la mesure néces-
saire, Mais cette liste et les modifications qui y seront ap~
portées ne seront que provisoires. Les arrêtés royaux à pren-
dre devront être ratifiés selon une procédure qui est déjà
applicable pour la désignation des objets à soumettre à la
taxe de luxe (v. l'article 84 du Code des taxes assimilées au
timbre, dont il a été question plus haut) et pour les droits
d'accise (v. l'art, 30, § le'. de la loi du 19 mars 1951).



inzake de toepassing van de accijns (zie art. 30,1, van de
wet van ]9 maart 1951). Artikel 37, § 3, van het ontwerp
bepaalt namelijk: «De Koning zal bij de Wetgevende
Kamers, onmiddellijk indien ze in zitting zijn, zonier bij de
opening van de eerstvolgende zitting, een ontwerp van wet
indieuen tot bekrachtiging van de ter uitvoering van § 2
van dit artikel genomen besluiten ». Bovendien zullen de
~sluiten, zoalsdat onder meer ook het geval is inzake
accijns, worden overlegd in de Ministerraad.

Hoe kan deze procedure verantwoord worden? De'
Regering weidt hierover uit in de memorie van toelichting
v~n het ontwerp {blz. ]2) :

«In werkelijkheid zal het effect (op de prijzen) afhan-
kelijk zijn van de gezamenlijke werking van een veelheid
van factoren, inzonderheid de conjunctuurfase en de markt-
situatie in 1970. De aan de B. T. W. toe te schrijven prtjs-
schommelingen zullen aJ of niet kunnen optreden naarqe-
lang de conjunctuur een stijgende of dalende tendens ver-
toont en onverminderd het spel van de concurrentie.

De opbrengst van de nieuwe belasting zelf zal ander-
deels gebonden zijn aan de toestand waarin de economie in
1970 zal verkeren, toestand waarvan men thans enkel maar
de strekking kan voorzien.

Daarom heeft de Regering gemeend dat het niet oppor-
tuun was in het wetsontwerp de classificatie op te
nemen van de goederen en diensten per onderschelden tarief
waaraan ze zijn onderworpen, De lijst van die goederen en
diensten zal door de Koning worden gegeven.

Bovendien is het zaak te bepalen dat die lijst zal kunnen
worden gewijzigd om concurrentieverstoringen te kunnen
uitschakelen alsmede schadelijke economische of sociale
repercussies die zouden worden vastgesteld, om de ontwik-
keling van de ondernemingen op de voet te kunnen volgen
en om een soepele belastingpolitiek te kunnen voeren gericht
op de conjuncturele economische noden.

De nieuwe wetgeving moet ook aan de uitvoerende macht
de middelen verschaf fen om alle maatregelen van technische
aard te nemen die het mogelijk maken de bewegingen van
het zakenleven te volgen en speculaties te voorkomen.

Dat zijn de redenen waarom de wettekst niet verzwaard
mag worden met omschrijvingen en met een nomenclatuur
van produkten - men kan niet omschrijven zonder op te
sommen - en waarom die omschrijvingen en die nomencla-
tuur gemakkelijk moeten kunnen worden gewijzigd.

De aanpassingen van het belastingstelsel die nocdzake-
lijk zullen worden bij een doorgedreven harmonisatie van
de wetgevingen inzake omzetbelastingen welke in de landen
van de Gemeenschappelijke Markt viqeren, zullen door de
zoëven beschreven soepele procedure terstond kunnen wor~
den verwezenlijkt. »

Onder de verscheidene aangehaalde economische en
sociale factoren die pleiten voor een 'opdracht van bevoeqd-
heden, dient voornamelijk de aandacht te worden gevestigd
op de noodzakelijkheid de Regering de middelen te ver-
schaffen die het haar mogelijk maken aan de conjuncturele
evolutie de gepaste aansporing te geven ten einde een even-
wichtige expansie en een hoog peil van tewerkstelling te
verzekeren,

De evolutie in de opvattingen met betrekking tot de rol
van de openbare financiën, waaronder de belastingen, in
de economische politiek der landen met een soortgelijke
ontwikkeling als het onze, mag ons niet onverschillig Iaten.
Of het nu gaat om landen die traditioneel liberaal gericht
zljn of om landen welke meer steunen op inmenging van
de openbare macht, alle geven er zich meer en meer
rekenschap van dat de welvaart van een moderne
Staat niet denkbaar is zonder een dynamisch economische
en sociale politiek van de overheid. Deze economische poli-
tiek beschikt over verscheidene middelen : de traditionele
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L'article 37, § 3, du projet dispose en effet que «le Roi
saisira les Chambres législatives immédiatement si elles sont
réunies. sinon dés l'ouverture de leur plus prochaine session,
d'un projet de loi de confirmation des arrêtés pris en exécu-
tion du § 2 du présent article ». De plus, comme en matière
d'accise notamment, les arrêtés devront être délibérés en
Conseil des Ministres.

Quelle est la justification de cette procédure? Le Gou-
vernement la donne dans l'exposé des motifs du projet
(p 12) :

«L'incidence (sur les prix) sera, en réalité, fonction de
l'action conjugée de multiples facteurs et, notamment, de
l'état de la conjoncture et du marché en ]970. Les varia-
tions de prix imputables à la taxe sur la valeur ajoutée pour-
ront ou non se produire suivant que la conjoncture est à
la hausse Oll à la baisse et compte tenu du jeu de la con-
currence.

D'autre part, le rendement de la taxe nouvelle sera lui-
même lié à la situation économique qui existera en 1970,
situation dont on ne peut prévoir présentement que des
tendances.

C'est pourquoi le Gouvernement a estimé qu'il n'était
pas opportun d'assortir le projet de loi d'une classification
des biens et des services soumis aux différents taux. La
liste de ces biens et de ces services sera arrêtée par le Roi.

Il convient, en outre, de prévoir que cette liste pourra
être modifiée, et cela afin de pouvoir éliminer les distorsions
dans la concurrence ou les répercussions économiques ou
sociales dommageables que l'on constaterait, suivre rapi-
dement révolution des entreprises et mener une politique
fiscale flexible orientée d'après des préoccupations écono-
miques conjoncturelles.

La législation nouvelle doit aussi donner au pouvoir exé-
cutif Je moyen de prendre toutes Jes mesures de caractère
technique permettant de suivre les mouvements de la vie
des affaires et d'éviter les spéculations.

Telles sont les raisons pour lesquelles le texte légal ne
doit pas être alourdi par des définitions et des nomencla-
tures de produits - on ne peut définir sans énumérer -
et pour lesquelles également les définitions et nomenclatures
doivent pouvoir être aisément modifiées.

La procédure souple qui vient d'être décrite permettra
enfin de réaliser sans délai les adaptations du régime d'im-
position que nécessitera une harmonisation plus poussée des
législations relatives aux taxes sur les affaires, en vigueur
dans les pays du Marché commun, »

Parmi les différents facteurs économiques et sociaux cités
qui plaident en faveur d'une délégation de pouvoirs au
Gouvernement, il y a lieu d'attirer tout particulièrement
l'attention sur la nécessité d'armer celui-ci de façon adé-
quate pour lui permettre d'imprimer à l'évolution conjonctu-
relie J'impulsion appropriée en vue d'assurer une expansion
équilibrée et un haut niveau d'emploi.

L'évolution des conceptions au sujet du rôle des finances
publiques, dont les impôts, dans la politique économique des
pays qui connaissent un développement analogue au nôtre,
ne peut nous laisser indifférents. Qu'il s'agisse de
pays à tendance traditionnellement libérale ou de ceux
plus portés vers l'intervention des pouvoirs publics, tous
se rendent de plus en plus compte que la prospérité
d'un Etat moderne ne se conçoit pas sans tille politique
économique et sociale dynamique des autorités publiques.
Cette politique économique comporte plusieurs instruments:
la politique monétaire traditionnelle, la politique des reve-
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monetaire pclitiek, de politiek der inkomens. de meer directe
controle op de vorming van de prijzen, de vestiging van
nieuwe bedrijven en ten slotte de politiek der openbare
Hnanclën, die haar uitwerking heeft op de uitgaven, de
ontvangsten en het openbaar krediet.

In deze gamma van midd elen voor econornische politiek
in het vooral de politiek der openbare financiën die in
de laatste decenia in het brandpunt der belangstelling
heeft gestaan bi] de verantwoordelijke overheden en
de economisten. De ervaring uit de naoorlogse periode heeft
aangetoond dat deze politiek op velerlei gebied doeltref-
fend en soepel blijkt te zijn. Aileen al wegens het feit dat
de openbare macht ongeveer een derde van het nationaal
inkomen beheert, is haar verantwoordelijkheid, zowel in
conjunctureel als in structuree] perspectief. zeer aanzienlijk.
Inzonderheid uit conjunctureeloogpunt, is de Regering ver-
plicht gebruik te maken van de politiek der openbare fman-
ciên om de economische activiteit binnen dit eng gebied te
houden, dat zich bevindt tussen , enerzij ds. de oververhitting
en, anderzijds een begin van werkgeJegenheidstekort, een
gebied waarin de globale vraag het juiste tegengewicht
vormt van de grootte van het aanbod. Om ten aanzien van
de economie dit wankele evenwicht te verzekeren, mag de
Staat zijn invloed doen gelden op de globale vraag door
zijn eigen vraag te variëren of door die van de andere sec-
toren te beïnvloeden. Dit ingrijpen kan worden bewerk-
stelligd zowel door de ontvangsten als door de uitgaven of
door een beroep te doen op het krediet: de doserlnp van dit
ingrijpen moet in ieder geval worden aangepast aan de
eisen van het ogenblik.

Op halflange termijn kunnen de openbare Iinanciën doel-
treffend ingrijpen in de structurele ontwikkeling van de
economie, door het uitvoeren van Infcastructuurwerken. door
subsidiëring, door inkomensherverdeling, enz.

Zo, in de loop van de laatste jaren, de Belgische Rege~
ring tal van maatregelen van economische politiek heeft
genomen m. b. t. de conjuncturele en structurele ontwik-
keling van de economie van het land, dan kan men toch
niet beweren dat systematisch gebruik werd gemaakt van
de openbare financiën als fundamenteel instrument van
economische politiek.

Andere landen, waarvan de economische ontwikkeling
de onze overtreft, zijn ons evenwel resoluut op die weg
voorgegaan.

De Verenigde Staten hebben, in hun strijd tegen het
werkgelegenheidstekort en tegen een te geringe expansie.
in 1964 een massieve vermindering van de belastingen roe-
gepast. Deze maatregel had de merkwaardige econo-
mische expansie en de vermindering van de werkloosheid
die de Verenigde Staten sindsdien kennen, tot gevolg.
Onlangs nog hebben de Verenigde Staten de inkornsten-
belastingen met 10 pet. verhoogd en de federale uitgaven
verminderd, nadat gebleken was dat de andere middelen
ter bestrijding van de binnenlandse inflatie en van het
onevenwicht in de betalingsbalans geen of slechts onvol-
doende resultaten opleverden.

Dichter bij ons is West-Duitsland resoluut de weg opge~
gaan van de systematische inschakeling der openbare fman-
ciën in de economische politiek. Vooral door de ervaringen
opgedaan van 1965 tot 1967, [aren waarin het land van
een uitzonderlijke opgang is teruggevallen in een periode
van rccessie. is men zich ervan rekenschap gaan geven dat
een meer efficiënte regeling van de vraag spoedig moest
tot stand komen. De stabilisatiewet van 1967 is de uiting
van een fundamentele wijziging in de houding van het
land. Om een evenwichtige expansie. een hoog peil van
tewerkstelling, de stabiliteit van de prijzen en het extern
evenwicht ~ de doelstellingen van die wet - te bereiken.
werd de Regering er toe gemachtigd, om o.rn., door
middel van een korte en uiterst snelle parlementaire proce-
dure:

[ 44 ]

nus, le contrôle plus direct de la formation des prix et de
l'établissement des entreprises et finalement la politique des
finances publiques dont la mise en œuvre vise les dépenses,
les recettes et le crédit public,

Or, dans cet éventail d'instruments de politique écono-
mique, c'est surtout la politique des finances publiques qui
a été au centre des préoccupations des autorités respon-
sables et des économistes au cours des dernières décennies.
L'expérience de l'après-guerre a montré que cette politique
recèle des qualités d'efficacité et de souplesse dans beau-
coup de domaines. Par le fait même que les pouvoirs publics
gèrent près dun tiers du revenu national, leur responsabilité
dans le déroulement économique, tant dans la perspective
conjoncturelle que structurelle, est considérable. Sous l'angle
conjoncturel notamment, le Gouvernement se doit d'utiliser
la politique des finances publiques pour maintenir l'activité
économique dans cette zone étroite qui se situe entre, d'une
part, la surchauffe et, d'autre part, un début de sous-emploi,
cette zone où la demande globaJe fait exactement Je contre-
poids de la capacité de l'offre. Pour assurer à l'économie cet
équilibre précaire, l'Etat peut agir sur la demande globale
par des variations de sa propre demande ou en influençant
celle des autres secteurs. Cette intervention peut s'opérer
tant par les recettes que par les dépenses ou par le recours
au crédit, le dosage des interventions devant être adapté
dans chaque cas aux impératifs du moment.

Dans une vue à moyen terme les finances publiques peu-
vent agir efficacement sur le développement structurel de
l'économie, par le biais des travaux d'infrastructure, de la
subsidiation, de la répartition des revenus, etc.

Si le Gouvernement belge, au cours des dernières années,
a pris quantité cle mesures en matière de politi-
que économique, touchant le 'développement conjoncturel
et structurel de l'économie du pays, on ne saurait pourtant
prétendre qu'il a fait un usage systématique des finances
publiques comme instrument fondamental de politique ëco-
nornique,

D'autres pays, dont le développement économique dépasse
le nôtre, nous ont résolument devancés dans cette voie.

Dans leur lutte contre le sous-emploi et l'expansion insuf-
fisante, les Etats-Unis ont fait application, en 1964, d'une
diminution massive des impôts; cette mesure a été l'origine
de la remarquable expansion économique et de la réduction
du chômage que les Etats-Unis ont connues depuis lors.
Tout récemment encore, les Etats-Unis ont relevé de lOp. c.
les impôts sur les revenus et réduit les dépenses fédérales,
après qu'il soit apparu que les autres moyens de combattre
l'inflation mtérieure et le déséquilibre de la balance des
paiements restaient inopérants ou n'avaient que des effets
insu fHsants,

Plus près de nous, rAllemagne occidentale est entrée
résolument dans la voie de l'insertion systématique des
finances publiques dans la politique économique, Après
l'expérience de 1965 à 1967 où le pays est passé d'un boom
exeptionnel à une récession, on s'est rendu compte de l'ur-
gence d'une régulation plus efficace de la demande, La loi
de stabilisation de 1967 traduit lin changement d'attitude
fondamental. Pour réaliser les objectifs de cette loi, à savoir
une expansion équilibrée, un haut niveau d'emploi, la stabi-
lité des prix et l' équilibre extérieur, le Gouvernement a été
autorisé entre autres, moyennant une procédure parlemen-
taire sommaire et extrêmement rapide:



binnen zekere perkeu de budgetaire uitgaven te ver-
hoqen of te verminderen boven of onder de gestemde kre-
dieten:

- tijdelijk de fiscale afschrijvmqsschalen te wijzigen,
een belastingkrediet toe te kermen voor de investeringen,
en bovendien het tarie] van de inkomstenbelastingen met
maximum 10 pct.: te verhogen of te verlagen.

Internationale mstanties, meer bepaald de O.E.S.O.,
hebben ons overigens meermaals aangeraden op een gepaste
wijze gebruik te maken van de openbare financiën om het
groeipercentage van ons land meer met zijn rnoeilijkheden
in overeenstemming te brengen.

Mede dank zij de bevoegdheden die voor de toepassing
van de B. T. W. aan de Koning worden opgedragen, zal de
Regering beter gewapend zijn om de welvaart te bevorde-
ren, door een geregelde en evenwichtige expansie van de
economische activiteit. Om aan specilleke toestanden het
hoofd te kunnen bieden, moet de overheid vaak zonder dra-
len kunnen ingrijpen. Dit is alleen rnoqelijk, indien de Uit-
voerende Macht bepaalde bevoegdheden heeft, die het
haar moqelijk maken zonder tijdverlies de middelen aan te
wenden waarover zij beschikt.

c) Parlementaire procedure,

Vraag:

Een lid heeft gevraagd of het ruet goed zou zijn alle tech-
nïsche bepalingen van het ontwerp zeer spoedig te doen
goedkeuren, met dien verstande dat nadien een wetsontwerp
zou worden inqediend met de tarieven en de indeling van de
goederen die aan die verschillende tarieven onderworpen
zijn.

Anttooord :

Het lijkt mij niet moqelijk dat voorstel te aanvaarden,
gezien het niet denkbaar Is dat een zo belangrijke belastinq-
hervorminq in tweemaal wordt besproken.

Alle moeilijkheden die daarrond rijzen, houden îmrners
nauw verband met elkaar en het is volstrekt noodzakelijk
binnen de kortst mogelijke tijd een volledig wetsontwerp
te doen goedkeuren om de adrninistratie in staat te stellen
de uitvoeringsbesluiten voor te bereiden en het de onder-
neminqen mogelijk te ma ken zich te qepasten tijde aan de
nieuwe wetgeving aan te passen. Het is o.m. van zeer groot
belang dat de ondernemingen onverwijld in staat worden
gesteld de kostende prijs van hun goederen opnieuw te
berekenen met inachtneming van de nieuwe belasting. Er is
trouwens geen enkel voorbeeld van een gelijkaardige han-
delwijze bij een belastinghervorming die zo ingrijpend is als
de invoering van de B. T. W. in België.

Anderzijds maakt de door de Regering gevolgde proce-
dure toezicht door het Parlement mogelijk, daar de uit
te vaardigen besluiten over de indeling van' de goederen
onmiddellijk door het Parlement zullen moetcn worden
bekrachtigd. De reden van economische aard waarom de
Regering gemeend heeft de in artikel 37 van het ontwerp
aangewezen procedure te moeren volqen. zijn bekend.

cl) Aantal tarieveu,

Vraag:

Sommige leden wensen te weten waarom het ontwerp
in vier tarieven voorztet, dan wanneer het volgens hen
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- d'augmenter ou de diminuer les dépenses budgétaires
duns certaines limites au-delà et en deçà des crédits votés:

•.•.•de modifier temporairement les barèmes fiscaux
d'amortisssëment, d'accorder un crédit d'impôts pour les
investissement. et en plus d'augmenter ou de diminuer au
maximum de lOp. c. le taux des impôts sur les revenus,

Fréquemment aussi, les instances internationales. et
notamment l'O. C. D. E., nous ont recommandé de faire un
usage plus adéquat des finances publiques pour assurer à
notre pays un taux de croissance mieux adapté à ses possi-
bilités.

Grâce notamment, aux pouvoirs qui sont délégués au Roi
pour l'aplication de la T. V. A., le Gouvernement sera mieux
armé pour améliorer le bien-être, par une expansion régu-
lière et équilibrée de l'activité économique. Afin d'être en
mesure de faire face à des situations particulières, les pou-
voirs publics doivent salivent pouvoir intervenir rapide-
ment. Cette action n'est possible que si le Pouvoir exécutif
dispose de certains pouvoirs qui lui permettent d'utiliser
sans perdre de temps, les instruments qui sont à sa dispo-
sition.

c) Procédure parlementaire.

Question:

Un membre a demandé s'il ne conviendrait pas de faire
voter très rapidement toutes les dispositions techniques du
projet, quitte à déposer ultérieurement un projet de loi au
sujet des taux et de la classification des marchandises sOUJ

mises à ces différents taux.

Réponse:

Il ne paraît pas possible d'adopter cette proposition,
étant donné que l'on ne conçoit pas qu'une réforme fiscale
de cette importance puisse être discutée en deux fois.

En effet, tous les problèmes qu'elle pose sont intimement
liés et il est absolument nécessaire de faire voter un projet
de loi complet dans le plus bref délai pour permettre à
l'administration de préparer les arrêtés d'exécution et aux
entreprises de s'adapter en temps utile à la nouvelle légis-
lation. Il est essentiel notamment que ces entreprises puis-
sent, sans retard. être à même de recalculer le prix de
revient des marchandises. compte tenu de l'impôt nouveau.
D'ailleurs, il n'est point d'exemple qu'une procédure sembla-
bIe ait été adoptée pour une réforme fiscale de l'ampleur
de celle que constitue l'introduction de la T. V. A. en Bel-
gique.

D'autre part, la procédure suivie par le Gouvernement
permet le contrôle du Parlement, étant donné que les arrêtés
qui seront pris au sujet de: la classification des marchan-
dises devront être immédiatement confirmés par le Parle-
ment. Les raisons d'ordre économique, pour lesquelles le
Gouvernement a cru devoir adopter la procédure indiquée
dans l'article 37 du projet, sont connues.

d) Nombre de tarifs.

Question:

Des membres désirent connaître les raisons pour les-
quelles le projet prévoit quatre taux, alors qu'à leur avis
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moqelijk zou zijn zich tot drie tarieven te beperken en het
verhoogde tarief af te schaffen of het tussenltqqende tarîef
en het normale tarief sam en te voegen.

Antwoord:

De toestand in ons land is niet te verqelijken met de
toestand in Nederland en in Duitsland. In die twee lan-
den bedraagt de opbrenqst van de omzetbelasting riau-
welijks ~ van de hele belastinqopbrenqst. terwijl in
Belqië, zoals trouwens ook in Frankrijk, die belasting meer
dan één derde van de totale belastingopbrengst
vertegenwoordigt. Auderzijds omvat het huidiqe ste].
sel van de overdrachttaks een groot aantal forfaitaire
taksen, die in veel gevallen leiden tot een belastinq-
druk die zeer sterk verschil t van produkt tot produkt. Daar-
uit volgt dat de tarleven "Vande Belgische B. T. W. vol.
dcende geschakeerd moeten zijn orn te voorkomen dat de
invoering van de nieuwe belastlng tot te diepgaande wijzi-
gingen in de structuur van de prijzen zou leiden. De Reqe-
ring acht het daarorn weriseltjk in vier tarieven te voorzten,
zoals trouwens ook in Frankrijk is geschied.

De invoering van het versterkte tarief is vooral hierdoor
gewettigd dat aldus sociale onrechtvaardiqheden kunnen
worden vermeden.

Gelet op de budqettaire noodwendigheden zou de ont-
stentenis van een verhooqd tarie] de Regering ertoe ver-
plichten of wel het peïl van het normale tarief te verhogen,
of wel het aantal goedexen en diensten waarop het ver-
laagde of het tussenliggencle tarief toepasselijk is, te beper-
ken. Dat zou onvermijdelijk tot gevolg hebben dat veel
meer verbruiksgoederen zwaarder worden belasr en dat het
aantal ervan veel groter zou zîjn dan het aantal produkten
dat de Regering nu aan het verhoogde tarief wil onderwer-
pen.

Bovendien zijn de produkten die aan de weeldetaks of
aan een hoger forfaitalre overdrachttaks zijn onderwor-
pen, thans bezwaard door een cumulatieve helastinq-
druk die het peil van het normale tarief van de B. T. W.
merkelijk overtreft en in versch.eidene gevallen zelfs ruim
25 pet. bedraagt.

Anderzijds brengt de volledige vrijstelling van de uitvoer
onder het stelsel van de R. T. W. onvermijdelijk een zekere
verhoging van de belasting op het binnenlands verbruik
met zich. Daaruit volgt dat dte verhoging, bi] ontstentenls
van een verhoogd tartef, ultslultend door de produkten van
groot verbruik z04 wordcn gedragen en bijgevolg in de
eerste plaats door de gezinnen met bescheiden inkomen.

Dat gevolg zou onaanvaardbaar zrjn, want het zou de
Regering verhinderen het stelsel progressief te maken vol-
gens de graad van belastbaarheid van de verbruikers.

Ook de mogelijkheid om het tussenliggende tarief met
het normale tarief sarnen te voeqen , dient ter zrjde te worden
geschoven omdat het daaruit voortvloelende eenheidstarief
voor een aantal produkten 'Van dagelijks gebruik de belas-
tingdruk te gevoelig zou eIoen stijgen.

Er zij trouwens op gewezen dat door de samenvoeging
van het normale en het tussenll qqende tarief het verschil
tussen de verschillende tarieven te groot zou worden, waar-
door de mogelijkheden om het B, T. Wi-stelsel aan te wen-
den voor economische of socia le doeleinden, aanzienlijk
zouden worden beperkt,

[ 46 ]

il serait possible de s'en tenir à trois en supprimant le taux
majoré ou en fusionnant le taux intermédiaire et le taux
normal.

Réponse:

La situation de notre pays n'est pas comparable à celle
qui existe aux Pays-Bas et en Allemagne. Dans ces deux
derniers pays. le produit des taxes sur les affaires atteint à
peine X de l'ensemble des ressources fiscales, alors qu'en
Belgique. tout comme en France d'ailleurs. la taxe re-
présente plus du tiers du montant total des recettes
fiscales. D'autre part, le régime actuel de la taxe
de transmission comprend un grand nombre de
taxes forfaitaires, qui aboutissent, dans nombre de cas,
à des charges fiscales variant très fortement de produit
à produit. Il en résulte, que les taux de la T. V. A. belge
doivent être établis avec une gradation suffisante, pour
éviter que l'introduction de la nouvelle taxe n'entraîne des
modifications trop profondes dans la structure des prix,
Dès lors. le Gouvernement estime qu'il convient de prévoir
quatre taux comme l'a d'ailleurs fait la France.

La création du taux renforcé se justifie surtout parce
qu'elle permet d'éviter des injustices sociales.

Etant donné les contraintes budgétaires. l'absence d'un
taux majoré aurait obligé le Gouvernement. soit à relever
le niveau du taux normal, soit à rétrécir la masse de mar-
chandises et de services imposables aux taux réduit ou
intermédiaire. Dans ce cas, le régime aboutirait inévitable-
ment à frapper davantage un volume de produits de con-
sommation. dont l'importance dépasse de loin celle des
produits que le Gouvernement se réserve de soumettre au
taux majoré.

En outre, les produits soumis il la taxe de luxe ou à
une taxe de transmission forfaitaire à taux majoré, sont
grevés actuellement d'une charge fiscale cumulée, qui dé-
passe sensiblement le niveau du taux normal de la T. V, A.
pour atteindre même une hauteur de plus de 25 p. c. dans
plusieurs cas.

D'autre part, la détaxation complète des exportations
dans le régime de la T. V. A. implique inévitablement un
certain relèvement du niveau d'imposition de Ia consomma-
tion intérieure. Il en résulte qu'à défaut de taux majoré,
ce relèvement serait supporté exclusivement par les pro-
duits de grande consommation et. par conséquent, en pre-
mier lieu par les ménages de condition modeste.

Cette conséquence serait inacceptable. parce qu'elle em-
pêcherait le Gouvernement d'aménager le régime de manière
à le rendre progressif selon la capacité contributive des
consommateurs.

Quant à la possibilité de fusionner le taux intermédiaire,
avec le taux normal, elle doit être écartée également, étant
donné que le taux unique qui en résulterait entraînerait une
hausse trop sensible de la charge fiscale grevant une série de
produits de consommation courante,

Il convient d'ailleurs de souligner, que la fusion du taux
normal et du taux intermédiaire, créerait un écart trop
important entre les différents taux. ce qui serait de nature
à limiter considérablement l'utilisation du régime de la
T. V. A. à des fins économiques ou sociales.
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e) Lijsten van produkten en dlensten. e) Listes de produits ct de services.

Vraag: Question:

De Cornmissie vroeg naar de lijsten van de goederen en
diensten die tot grondslag hebben gediend voor de bereke-
ning van <le opbrenqst van de B. T. W. in 1970 en naar de
weerslaq van de nieuwe belasting op de prij zen, Er werd
ook gevraagd naar cle berekening van de opbrengst van de
belasting voor 20 testprodukten en -diensten,

Antwoord:

De lijsten zijn opgemaakt door het bestuur cler B. T. W.
Het betreft hier slechts een werkdocument, De Regering
heeft ter zake van die lijsten geen beslissing getroffen.
Bedoelde Iijsten werden in bijlage opgenomen. De opbrengst
van de B. T. W. voor 20 testprodukten en -diensten komt
voor onder punt A, 5. a, van het verslag.
'.~fI."II.'I'lt'I·:,l !~II ' "~.th-ll~ (' . ! J ' l' I

Beide documenten werden in het verslag opgenomen.

- de Iijst van de produkten en diensten: bijlage nr Il l:
- het rendement van de B. T. W. van 20 testprodukten :

bla. 33 van dit verslag.

f) Belasrlnqontduikleq,

Vraag:

Waarom werd bij het vaststellen van de tarieven van
de B. T. W. rekening gehouden met belastingontduiking 1

Hoeveel zouden die tarieven bedragen indien geen
rekening werd gehouden met belastingontduiking?

Antiuoord :

De tarieven van de B. T. W. werden berekend op grond
van de gegevens van de nationale rekenlnqen, waarin de
verrichtingen begrepen zijn die aan de overdrachttaks ont-
snapt zijn,

Het was dus logisch de belastingontduiking te ramen
wilde men vermijden dat de opbrenqst van de B. T. W.
gevoelig lager zou liggen dan die van de overdrachttaks,
De Minister van Financlën van de vorige regering was
trouwens dezelfde mening toegedaan.

Er zij opgemerkt dat .de belastingontduiking op zeer
matige wijze ~eraamd werd. Ïmmers, de fiscale materie
die aan de B. T. W. ontsnapt, bedraaqt, al naar de voor-
opgezette veronderstellingen, Il,1 pet. of 8.3 pet, van de
belastinggrondslag. In dat verband is het interessant eraan
te herinneren dat het Nationaal Instituut voor de Statistiek
het inkomen van de handelaars en de zelfstandige ambachts-
lieden in 1967 verhoogd heeft met 45 pet .. d.i. netto 31 pct.,
om rekening te houden met de te lage fiscale raming op het
gebied van de inkomstenbelasting.

Sommigen beweren dat het normale tarief van de
B. T. W. volgens professor Frank 4 pet. lager had kunnen
liggen indien geen enkele belastingontduiking werd vast-
gestdd.

In werkelijkheid heeft professor Frank verklaard dat een
dergelijke vermindering zou kunnen toegepast worden
indien de ganse opbrengst van de bestrijding van de ont-
duiking tegen het normale tarief belast werd.

La Commission a demandé la communication des listes
de produits et de services, qui ont servi de base au calcul
du rendement de la T. V. A. en 1970 et l'incidence sur
les prix résultant de l'instauration de l'impôt nouveau. 11a
également été demandé de fournir les calculs du rendement
de l'impôt pour 20 produits et services pilotes.

R.éponse :

Les listes ont été établies par l'Administration de la
T. V. A. II ne s'agit là que d'un instrument de travail. Le
Gouvernement n'a pas pris position au sujet de ces listes.
Elles figurent en annexe. Le rendement de la T. V. A.
pour 20 produits et services pilotes se trouve dans le rap-
port sous le point A, 5. a.

Ces deux documents ont été incorporés dans le rapport.

_ les listes de produits et de services: annexe n° III;
- le rendement de la T. V. A. pour 20 produits pilotes;

p. 33 du présent rapport.

f) Fraude,

Question:

Pourquoi a-t-on tenu compte de la fraude pour la déter-
mination des taux de la T. V. A. '7

Quelle serait la hauteur de ces taux en l'absence de
fraude?

Réponse ,

Les taux de la T. V. A. ont été calculés au moyen des
données des comptes nationaux. qui comprennent les opéra-
tians réalisées en fraude de la taxe de transmission.

Il était donc logique d 'apprécier l'importance de la fraude,
afin d'éviter que la T. V. A. ne donne UIl rendement sensi-
blement inférieur à celui de la taxe de transmission. Le
Ministre des Finances du gouvernement précédent s' en
était d'ailleurs préoccupé dans le même sens.

II convient de remarquer que la fraude a été évaluée
avec une grande modération. En effet, la matière fiscale
échappant à la T. V. A. représente Il,1 p. c. ou 8,3 p. c. de
l'assiette. selon les hypothèses retenues. Il est intéressant
de rappeler à ce sujet que l'lnstitut National de Statistique
a majoré le revenu des commerçants et artisans indêpen-
dants de 45 p. c. en 1967. soit de 31 p. c. en dedans, afin
de tenir compte de: la sous-estimation fiscale dans Ie
domaine des impôts sur les revenus.

D'aucuns prétendent que, selon le Professeur Frank. le
taux normal de la T. V. A. aurait pu baisser de '1 p. c. si
aucune fraude ne devait être constatée.

En réalité, le Professeur Frank a déclaré que cette baisse
pourrait être opérée, si tout le bénéfice de la répression de
la fraude était reporté sur le taux normal.
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Bij gelijke opbrengst en in de veronderstelling dat er
helemaal geen belastingontduiking zou zijn, zouden de
tarieven respectlevelijk 4,9 pct., 13,5 pct., 18,5 pet, en
23.3 pet. bedragen.

* * "

De verdeling van de belastinggrondslag en van de belas-
tingontduiking volgens de B. T. Wi-tarieven geschiedt als
volgt (in miljarden F).

[ 48 J

A rendement égal, et duns l'hypothèse d'une fraude
inexistante, les taux deviendraient respectivement: 4,9 p. C.,
13,5 p. c., 18.5 p. c. et 23,3 p. c.

" 1< 1<

La répartition de l'assiette de la taxe et de la fraude.
selon les taux de la T. V. A., se présente comme suit en
milliards de F

Belastingtarief Belasttnq- Belastinq- Totaal Taux Assiette Fraude Totalgrondslag ontduiklnq de la taxe

6 iz-.o 27,1 151.1 6 124.0 27.1 151.1

15 201,4 22,1 223,5 15 201.4 22,1 223,5

20 I 140't6 Il,9 156,5 20 144,6 11,9 156.5
!

25 I 43,8 2,9 46,7 25 43.8 2,9 46.7
I I

I ------1 I---~---
Totaal I 513,8 64.0 I 577,8 Total 513,8 I 64,0 577,8

iI I

Basis: 1967. Base: 1967.

Uit de bovenstaande tabel kan de overeenstemmende Le rendement correspondant se déduit du tableau prêcê-
opbrengst worden afgeleid : dent:

Belastingtarief
I

B.T.W. I
op de grondslag I

B. T. W. op I
de ontduiking I

I
I
!

9,0

33,5

31.3

11,7

Totaal

6

15

20

25

7.4

30.2

28.9

11,0

1,6

3,3

2.4

0,7

Totaal
·----1------

8,0 85.577,5

Basis: 1967.

Bij gelijke opbrengst en in de veronderstelling dat hele-
maal geen ontduiking gepleegd wordt, zouden de tarieven
de volqende zijn :

Verlaaqd tarief : 4,9 pet,
Tussenliggend tarief: 13,5 pct.
Normaal tarief: 18,5 pet,
Verhoogd tarief: 23,3 pet,

9) Becijfering in verband met de tarieven en de opbrensten,

a-) Niveau van het normeel terie],

Vraag:

Een lid merkt op dat in het door de vorige Regering aan
de Raad van State voorgelegde ontwerp het normaal tarief
op 22 pet. had kunnen vastgesteld zijn.

Het lid spreekt er zijn verwondering over uit dat dit tarief
slechts met 2 pet, is verminderd ingevolge de uitbreiding
van het B. T. Wi-stelsel tot de kleinhandel.

Hoe is het te verklaren dat dit verschil niet hoger ligt?

Taux
T,V.A, T.V.A,

Total
SUI' assiette sur fraude

6

15

20

25

9,0

335

31,3

J 1.7

7,4

30,2

28,9

II,0

1,6

3,3

2,4

0,7

Total 85.577,5 8,0

Base; 1967.

A rendement égal et dans J'hypothèse d'une fraude
inexistante. les taux deviendraient respectivement

Taux réduit: 4,9 p. c.
Taux intermédiaire: 13,5 p. c.
Taux normal: 18.5 p. c.
Taux majoré: 23,3 p. c.

g) Calculs l'datifs aux tarifs et aux produits de ceux-ci.
I

a ) Niveau du taux normal.

Question:

Un membre a fait observer que, dans le projet soumis au
Conseil d'Etat par le Gouvernement précédent, le taux
normal aurait pu être fixé à 22 p. c.

Il se dit étonné que ce taux se trouve réduit de 2 p. c.
seulement, par l'inclusion du commerce de détail dans le
système.

Comment expliquer que cet écart n'est pas plus élevé?
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Antwoord : Réponse:

Elke vergelijking tussen de tarieven van een B. T. W.~
stelsel dat niet op de kleinhandel toepasselijk is en een
ander dat daar wel voor geldt, is ulteraard subjectief
wanneer geen rekening gehouden wordt met de wijzigingen
die aangebracht worden in de grootte van de belastinq-
grondslag of in de verdeling van de goederen en de diensten
over de verschillende tarieven,

De belastinggrondslag is gewis breder indien men de
kleinhandel aan het stelsel onderwerpt. De uitbreiding van
de belastinggrondslag die het gevolg is van de toepassing
van de B. T. W. op de klelnhandel en op zekere diensten,
bedraaqt aldus 57,8 rniljard F, Dit bedrag houdt rekening
met de ontduiking, die nogal belangrijk zou kunnen zijn in
de minder goed georganiseerde bedrijven.

In vergelijking met het aan de Raad van State voorqe-
legde ontwerp, heeft de verdeling van de goederen en
dlensten welke als werkhypothese was vooropgesteld, zeer
gevoelige wijzigingen onderqaan, Zo werd, in deze werk-
methode, aanqenomen dat de fruttconserven, de groenten,
het vlees en de vis van het tussenliggend tarief naar het ver-
laagd tarief werden overgebracht en dat vloeibare brand-
stoffen en sommige dranken van het normale tarlef naar het
tussenliggend tarie] overgebracht worden, Uitgedrukt in
percentage van de totale belasting wordt de belastlngqrond-
slag van de B. T. W. dus als volgt verdeeld :

I
B,T.W. tot B. T. W. tot

de qroothandel, de kleinhandel
Tartef in pct van in pet van de

de totale totale
grondslag grondslag

Verlaaqd 23 24,1

Tussenliggend 33,1 39,2

Normaal 43.9 28.2

Verhooqd .. ·1 8.5

I

I

I

Il - 7.2

Verschil

+1.1

+ 6,1

Wat het normale tarief van 22 pet. betreft in een stelsel
dat de kleinhandel uitsluit. kan de vraag gesteld worden of
dit tarief voldoende zou geweest zijn, gelet op het feit dat
er in geen compensatie voorzien was voor de ontvanqst-

. derving inzake registratierechten en voor de verhoogde
kosten die de Staat vanaf de: toepassing van de B. T. W.
eventueel zal moe:ten dragen.

Vcwanging van de besteande belestinqen
door de B. T, W.

Vraag:

Hoe worden, voor het jaar 1967, de belastinqen bere-
kend welke door de B. T. W. zullen moeren vervangen
worden?

Antwoord:

Vaststelling van het: bedreq van de belestinqen, in 1967,
toelke door de B. T. W. zullen moeten uervangen urorden.

(in miljarden F)
Met het zegel gelijkgestelde taksen welke in 1967
geïnd werden " 75,1

Min :
--"'-Taksen op de verzekerinqscontracten
-- Zeqelrechten, allerlei taksen en boeten,

1,2
1,2

72,7

Toute comparaison entre les taux d'un régime de T. V. A.
excluant le commerce de détail et les taux d'un régime
mcluant 'ce commerce, est nécessairement subjective lors-
qu'elle ne tient pas compte des modifications intervenues
dans l'étendue de l'assiette ou dans la répartition des biens
et des services selon les différents taux.

L'assiette de l'impôt est évidemment plus large dans un
système. incluant le commerce de détail. C'est ainsi que ]e
gain d'assiette, résultant de J'assujettissement de ce corn-
merce et de certains services, s'élève à 57,8 milliards de F.
Ce montant tient compte de la fraude qui pourrait être rela-
tivement élevée dans les entreprises moins bien organisées.

Par rapport au projet soumis au Conseil d'Etat, la rèpar-
tion des biens et des services, retenue comme hypothèse de
travail, a subi de très fortes modifications. Ainsi. il a été
admis dans cette hypothèse de travail que les conserves de
fruits, de légumes, de viandes et de poissons, passent du
taux intermédiaire au taux réduit et que les combustibles
liquides et certaines boissons, passent du taux normal de
22 p. c, au taux intermédiaire, Il en résulte que l'assiette de
la T. V, A. se répartit, en pourcent de J'ensemble, de la
manière suivante:

Taux

T.V. A. T.V.A.

I
jusqu'au jusqu'au

commerce de commerce de Différencegros, en p. c. détail en p. c.

I de l'assiette de l'assiette
I totale totale
I

... [ 23 24,1 + 1,1

•.• I 33,1 39,2 -I- 6.1
!

43,9 28,2
- 7.2

8.5

Réduit

Ïntcrrnéd.

Normal

Majoré

En ce qui concerne le taux normal de 22 p. c. dans un
régime excluant le commerce de détail, on peut se demander
s'il aurait pu être suffisant eu égard au fait qu'il n'aurait
procuré aucune contrepartie pour les pertes de recettes en
matière de droit d'enregistrement et pour les dépenses
accrues auxquelles l'Etat pourrait être exposé dès I'instau-
ration de la T. V. A.

Substitution de la T. V. A.
aux taxes existantes.

Question;

Comment se décompose le calcul, pour 1967, des taxes
auxquelles la T. V. A. est appelée à se substituer?

Réponse:

Fixation du montant. en 1967,
des taxes euxquelles la T. V. A. est appelée â se substituer.

(en milliards de F)
Taxes assimilées au timbre. perçues en 1967 75,1

Moins:
Taxes sur les contrats d'assurances ,.. .,. l ,2

- Droits de timbre, taxes diverses et amendes 1,2

72,7
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Min:

Wijzigingen in het stelsel van de ontheffing van
de belastinq bij uitvoer '" - 2,1

Plus:

Wijzigingen in het belastinqssysteem bij invoer + 0,8

Niet geïnde taksen op de met de Staat afge~
sloten overeenkomsten ... ... ... '" ... ... ... + l,a
Andere wijzigingen in het stelsel van de over-
drachttaks (O. T.) [aanvullend bedrag in ver-
gelijking met het gehele [aar) '" ... ... ... ... + 0,3
B. T. W. die in de plaats treedt van de reqis-
tratierechten ... '" '" ... ... ... '" ... ... '" + 0,4

Totaal

Groeipetcenteqe van de B. T. W.

Vraag;

Welk is het groeipercentage 1970/1967 van de opbrengst
van de B. T. W. en hoe werd het berekend?

Antwoord:

Geqevens voor 1967.

Bedrag v~n de belastingen die de B. T. W. moet vervan-
gen: 73,1 miljard (zie vorige vraag).

Geqeoens eoor 1969.
(in miljarden frank)

Met het zegel gelijkgestelde taksen die
moeten geïnd worden ... ... ... ... ... 86,0

Min:
Belastingen op de verzekerlnqs-
contracten . .. ... ... ... ... ... ...
Zegelrechten, diverse belastingen
en boeten ..... . ... . .. . .. ... ...
Vervroegde inning van belastingen/
verzekeringscontracten ..

- 1,7

- 1,3

- 0,6

Plus:

-' B. T. W. die in de plaats treedt van
de registratierechten .. + 0,4

Bedrag van de belastingen die de
B. T. W. in 1969 moet vervangen ... 82.8

Geqevens voor 1970.

Aangroei van B. N. P. 1970;1969 : 7 pet.
Elasticiteit van de Z. R. 1970/1969 : 0,86.
Aangroei van de Z. R. 1970/1969 : 7 X 0.86 = 6 pet.
Bedrag van de belastinqen die de B. T. W. in 1970

moet vervangen: 82,8 X 1.06 = 87,8 miljard.

Aenqroeipercenteqe 1970/1967.

87,8

73,1
1 = 0,201, d.i. 20,1 pet.
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Moins:

-- Modifications apportées au reqime de détaxa-
tian des exportations ... ... ... ... ... ... ... - 2, I

Plus:

Modifications apportées au régime de taxation
des importations + 0,8
Taxes non perçues sur les marchés conclus
par l'Etat ...."........................ + 1,0
Autres modifications apportées au régime de la
Taxe de transmission (T. T,) (Complément par
rapport à l'année entière) + 0,3
T. V. A. se substituant aux droits d'enregistre-
ment ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... + 0, "1

73,1 Total 73,1

Taux de croissance de la T. V. A.

Question:

Quel est le taux de croissance 1970/1967 du pro-
duit de la T. V. A. et comment a-t-il été calculé?

R.éponse:

Données de 1967.

Montant des taxes auxquelles la T. V. A. est appelée à se
substituer: 73,1 milliards (voir la question précédente).

Données de 1969.
(en milliards de F)

Taxes assimilées au timbre à percevoir 86,0

Moins:
Taxes sur les contrats d'assurance 1,7

Droits de timbre, taxes diverses et
amendes .
Anticipation taxes/contrats d'assu-
rances '" . ..

1,3

0,6

Plus:

T. V. A. se substituant aux droits
d'enregistrement .. , . + 0,4

Montant des taxes auxquelles la
T. V. A. est appelée à se substituer
pour 1969 ... ... .. . .. . ... ... . .. 82.8

Données de 1970.

Accroissement du P. N. B. 1970/1969: 7 p. c.
Elasticttë de la T. T. 1970/1969: 0,86.
Accroissement de la T. T. 1970/1969: 7 X 0,86 = 6 p. c.
Montant des taxes auxquelles la T. V. A. est appelée à

se substituer en 1970: 82,8 X 1,06 = 87,8 milliards.

Taux de croissance 1970//967.

87,8

73,1
- 1 = 0,201 soit 20,1 p. c,



[ 51 ] 88 (1968) N. 15

h) Verhouding tussen directe en indirecte belastlugen. h) Rapport entre impôts directs et impôts indirects.

Vraag : Question:

Een lid is bezorqd omdat de Regering er zich niet
meer schijnt om te bekommeren de thans bestaande
verhoudïnq tussen de directe en indirecte belastingen
te wijzigen.

Antwoord:

De Regering verliest dit belangrijk vraagstuk nlet uit het
oog.

Er dient nochtans te worden aangestipt dat de landen
die de B. T. W. zojuist hebben ingevoerd de neiging heb-
ben het aandeel van de opbrengst van deze belastinq in
het geheel van de belastinginkomsten te vergroten. Dit is
onder meer het geval voor Duitsland, waar de percentages
van de B. T. W. vanaf 1 januari 1970. 7 en 14 pet, zouden
bedragen.

Het vraagstuk van de verhouding tussen de directe en de
indirecte belastingen moet trouwens op het niveau van de
Gemeenschap worden onderzocht, aangezien de richtlijnen
van de Gemeenschap m.b.t. de B. T. W. en verder door-
gedreven harmonisatie inhouden.

Ten slotte dient te worden opgemerkt dat zowel de directe
als de indirecte belasting hun weerslag hebben op de prij-
zen en dat zij uiteindelijk beide op de uitgaven van de
verbruiker drukken.

i) Varia.

Vraag nr 1:

Koppeling [Jande belastingschalen aan het indexcijfer.

Wanneer is de Regering van plan de schalen inzake
directe: helastlnqen aan het Indexcijfer te koppelen ?

Antwoord:

In de memorie van toelichting wordt erop gewezen dat,
:zo de verschuiving van de fiscale lasten een stijging van
de bmnenlandse prijzen zou meebrengen die een weerslaq
heeft op de bescheiden inkomsten, de Regering een aan-
passinq van de inkomstenbelastingen zou voorstellen,

De Regering verliest dit vraagstuk niet uit het oog
Overeenkomstig de regeringsverklaring zal zij U ten ge~
pasten tijde de indexatie van de belastingtabellen binnen
de perken van de begrotingsmogelijkheden voorstellen.

Vraag nr 2 :

Inwerkingtreding (Jan de B. T. W.

Zal de invoering van de B. T. W. op de uiterste datum
van 1 januari 1970 geen spijtige gevolgen hebben?

Un membre s'inquiète de ce que le Gouvernement sem-
ble avoir abandonné le souci de modifier le rapport existant
actuellement entre les impôts directs et les impôts indirects.

Réponse:

Le Gouvernement ne perd pas de vue cette importante
question.

Il faut noter cependant que les pays qui viennent d'tntro-
duire la T. V. A. ont tendance à augmenter la proportion
du rendement de cet impôt dans l'ensemble des recettes
fiscales. Tel est le cas notamment pour l'Allemagne où les
taux de la T. V. A, atteindraient 7 p. c. et 14 p. c, à partir
du 1er janvier 1970.

Le problème du rapport des impôts directs et indirects
doit d'ailleurs être examiné sur le plan communautaire,
étant donné qu'une harmonisation plus poussée est inscrite
dans les directives de la Communauté, relatives à la T. V. A.

Enfin, il convient de remarquer que l'impôt direct, tout
comme l'impôt indirect, se répercute dans les prix et que
tous deux frappent finalement les dépenses du consomma-
teur.

i) Divers,

Question nO 1

Indexation des barèmes fiscaux.

Quand le Gouvernement compte-t-il réaliser l'indexation
des barèmes fiscaux en matière d'impôt direct?

Réponse;

L'exposé des motifs signale que si les déplacements de
charges fiscales devaient entraîner une hausse des prix intê-
rieurs, retentissant sur les revenus modestes. le Gouverne-
ment proposerait une adaptation de l'impôt sur les revenus.

Le Gouvernement reste attentif à ce problème. Confer-
mément à la déclaration gouvernementale, il proposera
en temps opportun l'indexation des barèmes fiscaux dans la
limite de ses possibilités budgétaires .

.
Question nO 2 ;

Entrée en oiqueur de la T. V. A.

L'introduction de la T. V. A., à la date limite du 1e r jan-
vier 1970. ne va-t-elle pas entraîner des conséquences
fâcheuses?
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Antwoord:

Omstandigheden die wel gekend zijn, hebben tot gevolg
gehad dat de B. T. W. in België niet ingevoerd zal kunnen
worden vóór 1 [anua ri 1970.

Dit is geen absoluut nadeel, want daardoor zal het moqe-
lijk zijn voordeel te halen uit de ter zake in het buitenland
opgedane ervarinqen.

Vraag n' 3 :

Juridisch kerekter van de B. T. W.

Hoe ls, in [uridtsch opzicht, de verhouding tussen de
B. T. W. en de inkomstenbelasting?

Dienen in het verslag van de Commissie geen bijzonder-
heden te worden verstrekt om te vermijden dat die verhou-
ding op het gerechtelijk vlak tot moeilijkheden aanleiding
geeft?

Antwoord:

De juridische structuur van de B. T. W. verschilt vol-
komen van die van de inkomstenbelasting. Terwijl deze
laatste Immers de lnkomsten van de belastingplichtige trelt,
is de B. T. W. een belasting die op het verbruik drukt of,
julster gezegd, op de uitgaven van de laatste consument.
Het is dus wel een indirecte belasting die niets gemeens
heeft met de directe belastinq op de inkomsten.

In dit verband vermelden de richtlijnen van de Raad van
de Europese Gemeenschappen uitdrukkelijk dat het begin-
sel van de B. T. W. erin bestaat een algemene verbruiks-
belasting op de goederen en op de diensten te heffen.

Derhalve kan het juridisch karakter van de B. T. W.
tot geen enkele moeilijkheid op het gerechtelijke vlak aan-
leiding geven.

Vraag n" "1 ~

Structuur van het stelsel;

Op welke punten laten de richtlijnen van de Raad der
Europese Gemeenschappen aan de Lid-Staten van de Ge-
meenschappelijke Markt een zekere vrijheid van handelen?

Antw60rd:

Inlichtingen daarover vindt men in de uiteenzetting yan
de Minister van Financiën van 5 novernber 1968.

Vraag nT 5 :

Mechanisme van de B, T. W.

Een lid vreest dat er moeilijkheden zullen zijn bi] de
toepassing van de B. T. W., wanneer een belastingplichtige
grondstoffen koopt die onder de toepassing van verschil-
lende percentages vallen en bestemd zijn voor de vervaar-
diging van afgewerkte produkten waarop een ander per-
centage van toepassing is.
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Réponse:

Ce sont des circonstances bien connues qui ont fait que
la T. V. A. ne pourra pas entrer en vigueur en Belgique
avant le 1el' janvier 1970,

Il ne s'agit pas d'un désavantage absolu, car celapermet-
rra d'utiliser les expériences faites à l'étranger en cette
matière.

Question nO3:

Carectère juridique de la T. V. A.

Quels sont, du point de vue juridique, les rapports entre
la T. V. A et l'impôt sur les revenus?

Ne convient-il pas de donner dans le rapport de la Com-
mission des précisions pour éviter que ces rapports donnent
lieu à des difficultés sur le plan judiciaire?

R.éponse:

La T. V. A. a une structure juridique totalement diffé-
rente de l'impôt sur les revenus. En effet. alors que ce cler-
nier frappe les revenus du redevable, la T. V. A. est un
impôt frappant [a consommation ou plus exactement les
dépenses du consommateur final. Il s'agit donc bien d'un
impôt indirect qui n'a rien de commun avec l'impôt direct
sur les revenus.

A cet egard, les directives du Conseil des Communautés
européennes, stipulent expressément que le principe de la
T. V. A. est d'appliquer aux biens et aux services un impôt
général sur la consommation.

Dans ces conditions. le caractère juridique de la T. V. A.
ne peut donner lieu à aucune difficulté sur le plan judiciaire.

QUestion nO '1:

Structure du systeme.

Quelles sont les facultés que laissent les directives du
Conseil des Communautés européennes aux Etats membres
du Marché Commun?

Réponse:

Ces facultés sont indiquées dans J'exposé du Ministre
des Finances du 5 novembre 1968.

Question nU 5 :

Mécanisme de la T. V. A.

Un membre craint des difficultés dans l'application de la
T. V. A. lorsqu'un assujetti achète des matières premières.
soumises à des taux différents. et destinées à la fabri-
cation de produits finis soumis à un autre taux.



[ 53 ] 88 (1968) N. 15

Antwoord: Réponse:

Dit geeft aanleiding tot geen enkele moeilijkheid en zal
het spel van de mededinging hoegenaamd niet vervalsen
omdat de betaHng van de B. T. W. periodiek zal qeschie-
den en de belastingplichtige de toelating heeft orn, van het
totaal bedrag van de belasting op zijn verkoop, het totaal
bedrag van de belastingen die hem aangerekend werden
door zijn leveranciers af te trekken.

Vraag n' 6 :

Ädoies (Ian de beroepsqsoeperingen,

Een lid vraagt dat het advies van de beroepsgroeperingen
aan de Commissie zou worden medegedeeld.

Antwoord:

De Regering heeft het wetsontwerp officieel voor advies
voorgelegd aan de Centrale Raad van het Bedrijfsleven en
aan de Hoge Raad voor de Middenstand.

Deze adviezen komen voor in een bijlage van dit ver-
slag.

Vraag nT 7

Administratief probleem.

Welke zal de structuur zijn van de administratie. belast
met de toepassing van de B. T. W.? Dient de huidige
structuur van de belastingbesturen niet te worden herzien

- of moet de onderlinge samenwerking van die administraties
niet gevoelig worden versterkt?

Antwoord:

Het spreekt vanzelf dat ter voorkoming van storingen
in de administratieve structuren , die nadelig zouden zijn
voor de goede organisatie van de belastingbesturen en het
publiek zouden benadelen, de thans met het oog op de
inning van de omzetbelasting bestaande structuren moeten
worden behouden en belast met de inning van en het toe-
zicht op de nieuwe belasting die in de plaats moet treden
van de omzetbelasting.

Het is duidelijk dat een eventuele sarnensrneltinq van de
belastingbesturen tot uiterst belangrijke problernen aanlei-
ding zou geven en gewichtige gevolgen zou hebben, welke
zorgvuldig dienen te worden bestudeerd vooraleer men in
dit verband een definitief standpunt inneemt.

In ieder geval werd een dergelijke afwachtende houding
aangenomen in Nederland en zulks om praktrsche redenen.
Het zou niet opgaan de administratieve structuren op hun
kop te zetten op een ogenblik dat het Bestuur het hoofd
moet bieden aan de aanzienlijke problemen waartoe de
invoering van de B. T. W. aanleiding zal geven.

Wel te verstaan zal er, ingevolge de invoerinq van de
B. T. W" een veel verder doorgedreven samenwerking tus-
sen de belastingbesturen moeten zijn dan nu het geval is,

Thans worden talrijke maatregelen in die zin bestudeerd
en de Regering hoopt dat men binnen korte tijd tot tast-

Cette situation ne présente aucune difficulté et n' entraîne
aucune distorsion dans la concurrence, étant donné que le
paiement de la T. V. A. se fera périodiquement et que l'as su-
jetti est autorisé à déduire du montant total des taxes frap-
pant ses ventes. le montant total des taxes qui lui ont été
portées en compte par ses fournisseurs.

Question Tl" 6:

Avis des groupements professionnels.

Un membre a demandé que l'avis des groupements pro-
fessionnels soit fourni à la Commission.

Rëponse :

Le Gouvernement a soumis officiellement le projet de loi
à l'avis du Conseil central de l'Economie et, du Conseil
supérieur des Classes moyennes.

Ces avis figurent en annexe au présent rapport.

Question n" 7 :

Problème administratif.

Quelle sera la structure de l'administration chargée d'ap-
pliquer la T. V. A.? Ne faut-il pas revoir la structure
actuelle des administrations fiscales ou renforcer sensible-
ment la collaboration existant entre elles?

Réponse:

Il va de soi que pour éviter des perturbations dans les
structures administratives, qui seraient dommageables pour
la bonne organisation des administrations fiscales et les
besoins du public. il convient que les structures actuelle-
ment en place pour la taxe de transmission soient mainte-
nues et soient chargées de la perception et du contrôle de
l'impôt nouveau. qui est destiné à remplacer la taxe de
transmission .

Il est clair qu'une fusion éventuelle des administrations
fiscales, poserait des problèmes extrêmement importants et
entraînerait des conséquences considérables qu'il faudrait
étudier soigneusement avant de prendre définitivement une
position à cet égard.

En tous cas, une attitude semblable d'expectative a été
adoptée aux Pays-Bas pour des raisons pratiques. Il ne se
concevrait pas de provoquer un bouleversement des struc-
tures administratives à un moment où l'administration aura
à faire face aux problèmes considérables que posera I'Intro-
duction de la T. V. A.

Il est bien entendu que l'introduction de la T. V. A.
nécessitera une collaboration beaucoup plus poussée qu'ac-
tuellement entre les administrations fiscales.

De nombreuses mesures en ce sens sont à l'étude. Le
Gouvernement espère que des résultats tangibles pourront
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bare resultaten met het oog op een versteviging van dte sa~
menwerking zal kunnen komen. In ieder geval houdt dit
vraagstuk van de sarnenwerkinq tussen de belastinqbestu-
ren de volle aandacht van de Regering qaande,

Er kan nu reeds worden vermeld dat de aangiften die
voor de B. T. W. zullen worden gedaan ter beschikkinq zul-
len zijn van alle belastingbesturen en meer speciaal van het
Bestuur der directe Belastinq en. Het toezicht zal
worden gecoördineerd om iedere nutteloze overlapping te
vermijden en om elk van die besturen in staat te stellen
voordeel te halen uit de door de andere verzamelde gege~
vens,

Bovendien bevat het ontwerp een bepaling waarbi] de
belastingplichtigen verplicht worden het jaarlijkse bedrag
mede te delen van de leveringen die zij aan andere belastinq-
plichtingen hebben gedaan. In afwachting dat deze bepaling
van kracht wordt, heeft de Minister het Bestuur der directe
Belastingen voorgeschreven gebruik te maken van artikel
229 van het Wetboek van de lnkomstenbelastmçen om
de producenten en de groothandelaars te verzoeken het
totaal bedrag van de aan hun klanten gedane leveringen
mede te delen.

VraElg n' 8 :

Weerslag van de invoeting !Jan de B, T. W. op de prijzen
bij de inooer.

Er werd opqemerkt dat de invoering van de B. T. W. in
België een prijsopdrijvende invloed op de ingevoerde koop-
waren zal hebben.

Antwoord:

Het overgrote deel van de invoer is bestemd voor belas-
tingplichtigen die over de mogelijkheid beschikken onmid-
dellijk het bedrag van de bij de invoer betaalde B. T. W.
af te houden, In tegenstelling met de toestand m.b.t, de
omzetbelasting is de B. T. W. dus geen element van de
kostprijs bij de invoer, Dientengevolge zal er dus geen
vermeerdering doch wel een vermindering van de kostprijs
zîjn,

Waar is het dat er rechtstreeks goederen worden inge-
voerd tef. bestemming van personen die niet over de moge-
Iijkheid beschikken het bedrag van deze B. T. W. af te
houden en dat in die gevallen de invoering van de B. T. W.
een verhoging van de kostprijs van de ingevoerde koopwaar
met zich zou kunnen brengen. Maar men moet wel vast-
stellen dat er op dit punt een verbetering zal zijn ten op-
aichte van het huidige stelsel van de omzetbelastinq, daar
de belastingdruk op de ingevoerde koopwaar juist dezelfde
zal zijn als Indien deze koopwaar gekocht werd bij Bel-
gische producenten.

Vraag nr 9 :

Weerslag op de gemeentebegrotingen.

Een lid bekornmert zieh om de mogelijke weerslaq van
de B. T. W. op de gemeentebegrotingen.
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être obtenus dans un bref délai pour renforcer cette collabo-
ration. En tous cas, ce problème de collaboration entre les
administrations fiscales retient toute l'attention du Gouver-
nement.

On peut d'ores et déjà signaler que les déclarations qui
seront déposées pour la T. V. A. seront à la disposition de
toutes les administrations fiscales et plus particulièrement
de l'administration des Contributions directes. Les contrôles
seront coordonnés pour éviter toute superposition inutile et
pour permettre à chacune des administrations de profiter
des éléments recueillis par les autres.

En outre. le projet contient une disposition qui tend à
obliger les assujettis à faire connaître le montant annuel
des fournitures qu'ils ont faites à d'autres assujettis. En
attendant que cette disposition puisse entrer en application,
le Ministre a prescrit à l'administration des Contributions
directes de faire usage de l'article 229 du Code des impôts
sur les revenus, pour demander aux producteurs et aux gros-
sistes de faire connaître le montant total des livraisons qu'ils
ont faites à leurs clients.

Question nO IJ:

Incidence de l'instauration de la T. V. A. sur les prix à
l'importation.

La remarque a été faite que l'instauration de la T. V. A.
en Belgique aurait un effet à la hausse des prix de marchan-
dises importées.

Réponse:

La grosse masse des importations est effectuée à desti-
nation d'assujettis qui ont la possiblitê de déduire Immédia-
tement le montant des T. V. A. acquittées à l'importation.
Au contraire de ce qui existe pour Ia taxe de transmission,
la T. V. A. ne constitue donc pas un élément du prix de
revient à l'importation. Dès lors, il n'y aura pas augmenta-
tion, mais diminution de ce prix de revient.

II est vrai que des biens sont importés directement à
destination de personnes qui n'ont pas la possibilité de
déduire le montant de cette T. V. A. et que. dans ces cas,
l'instauration de la T. V. A. pourrait entraîner une aug-
mentation du prix de revient de la marchandise importée.
Mais il faut constater que sur ce point il y aura une amélio-
ration par rapport au régime actuel de la taxe de transmis-
sion, étant donné que la charge fiscale, grevant la marchan-
dise importée, sera exactement la même que si cette mar-
chandise était achetée à des producteurs belges.

Question nO 9 :

Répercussion sur les budgets communaux.

Un membre se préoccupe des répercussions que l'ïnstau-
ration de la T. V. A. pourrait avoir sur les budgets commu-
naux.
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Antiooord : Réponse:

De wet van 22 maart 1965 heeft de vrijstellingen afqe-
schaft die voor de Staat en de plaatselij ke besturen inzake
de met het zegel gelijkgestelde taksen golden.

Men mag die vrljstellinqen in het stelsel van de B. T. W.
niet opnieuw invoeren, want dit zou strijdig zijn met de
rlchtlijnen van de Gemeenschappelijke Markt.

De leverinqen en de diensten die verrlcht worden ten
behoeve van de openbare besturen zullen dus onder toe-
passing vallen van de B. T. W. Bovendien zullen de open-
bare besturen belastingplichtig zijn wanneer zij leveringen
of diensten verrichten in de uitoefening van een econo-
mische activiteit als producent. handelaar of dienstverrich-
ter.

Het vraagstuk van de weerslag van die belastingen op
de gemeentelijke Hnanciën valt binnen het kader van de
Hnanciële betrekkingen tussen de centrale en de plaatse-
[ijke overheid. Het zal te gepasten tijde moeten worden
onderzocht.

Vraag n' 10 :

.Ambachtslieden en dienstverrichters.

Verschillende leden hebben de aandacht gevestigd op
de eventuele weerslag van de B. T. W. op de onderne-
mingen waarvan de produkten grotendeels uit handwerk
bestaan,

Antwoord:

In het tussenstadium rijzen geen problemen.

In het stadium van de eindconsumptie-daarenteqen drei-
gen de ondernemingen die in grote mate handenarbeïd
in hun produkten verwerken, ten opzichte van de onderne-
mingen met intensief kapitaal benadeeld te worden door de
toepassing van de B. T. W.

Dit is een van de onvermijdelijke gevolgen van de
B. T. W., welke er trouwens tee strekt op de produkten en
de diensten een belasting te heffen die strikt in verhouding
staat tot de verkooppri]s aan de verbruiker, welke ook de
economische structuur weze van de onderneming die
de levering verricht.

Vraag nT Il:

Aftrek van belestinq,

Een Iïd heeft de vraag gesteld of de toepassing van de
B. T. W. in België ook zal aanleiding geven tot wat men in
Frankrijk de « bumperre:gel » noernt.

Antwoord:

In Frankrijk gelden twee zogenaamde «bumperregels ».
Het betreft vooreerst een natuurlijke bumper, volgens welke
het bedrag van de taksen die betaald werden op de consti-
tutieve prijselementen voor een gegeven produkt de taks op
de verkoopprijs van dat produkt niet mag overschrijden,

Deze regel is niet opgenomen in de richtlijnen van de
Gemeenschappelijke Markt en zal niet toegepast worden
in ons B. T. W.~stelsel.

La loi du 22 mars 1965 a supprimé les exonérations dont
bénéficiaient l'Etat et les pouvoirs locaux en matière de
taxes assimilées au timbre.

Il ne convient pas de rétablir ces exonérations dans le
régime de la T. V. A., car cette mesure serait contraire aux
directives du Marché Commun.

Les livraisons et les prestations fournies aux pouvoirs
publics devront donc être soumises à la T. V. A. En outre,
les pouvoirs publics auront la qualité d'assujetti lorsqu'ils
effectuent des livraisons ou des prestations dans l'exercice
d'une activité économique de producteur, de commerçant ou
de prestataire de services.

Le problème de l'incidence de ces taxations sur les Hnen-
ces communales s'inscrit dans le cadre des relations Iman-
cières existant entre le pouvoir central et les pouvoirs
locaux. Il devra être examiné en temps opportun.

Question nO 10;

Artisans et prestataires de services.

Plusieurs membres ont attiré l'attention sur les répercus-
sions que la T. V. A. pourrait avoir pour les entreprises qui
incorporent dans leurs produits une grande quantité de
main-d'œuvre.

Réponse:

Aucun problème ne se pose au stade de la demande inter-
médiaire.

Par contre. au stade de la consommation finale, l'appllca-
tion de la T. V. A. risque de désavantager les entreprises
qui incorporent beaucoup de main-d'œuvre dans leurs pro~
duits, par rapport aux entreprises à capital intensif.

Il s'agit là d'une des conséquences inévitables de la
T. V. A., qui aboutit d'ailleurs à frapper les produits et les
services d'une taxe, dont le montant est exactement propor-
tionnel aux prix de vente au consommateur, quelle que soit
la structure économique de l'entreprise qui effectue la
livraison.

Question n° Il

Régime des déductions.

Un membre a demandé si l'application de la T. V. A. en
Belgique comportait la règle du butoir que l'on connaît en
France.

Réponse;

Il ya en France deux règles dites du «butoir ». Il s'agit
d'abord du butoir physique, d'après lequel le montant des
taxes qui ont été payées sur les éléments constitutifs du prix
d'un produit déterminé, ne peut dépasser le montant de la
taxe due sur le prix de vente de ce produit.

Cette règle n'est pas reprise dans les directives du Mar-
ché Commun et elle ne trouvera aucune application dans la
T. V. A. de notre pays.
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Vervolgens bestaat er een zoqenaamde « financiële bum-
per» volgens welke geen enkele terugbetaling van belas-
ting gedaan wordt wanneer het bedrag van de belastlnq,
welke dient betaald te worden voor een bepaalde aangifte-
periode, lager ligt dan het bedrag van de aftrek die de
belastingplichtige voor diezelfd e periode mag doen.

Volgens de richtlijnen van de Gerneenschappelijke Markt
dient er aan het einde van het jaar een terugbetaling gedaan
te worden wanneer er een overschot van aftrekbare taksen
voorhanden is ten opzichte van de verschuldigde belasting.
Deze regel wordt il) het ontwerp toeqepast, maar. ten einde
sommige ondernemingen kasrnoeilijkheden te besparen,
wordt bepaald dat de terugbetalingen trimestrieel mogen
geschieden wanneer het overschot tenminste 25 000 F
bedraagt.

Artikel 76 van het ontwerp bepaalt immers dat de Koning
kan toelaten dat het overschot vóór het einde van het
kalenderjaar wordt teruggegeven, met name aan de onder-
nemingen die uitvoeren of voor uitvoer leveren, de nieuwe
ondernemingen waarvan de ornzet ontoerijkend is, de onder-
nemingen waarvan de investerinqen slechts op lange ter-
mijn rendabel zijn en de ondernemingen voor seizoenarbeid.

Vraag nr 12 :

Regeling die pan ioepessinq is op de lendbouioers.

Artikel 56 van het ontwerp voorzlet in twee bijzondere
regelingen voor de detaillisten en de andere kleine of
middelgrote ondernemingen. Is het in die omstandigheden
noodzakelijk in een speciaal regime te voorzien voor de
leveringen en de diensten verstrekt door de landbouwers?

Antwoord:

Het is noodzakelijk een bijzondere regeling voor de land-
bouwbedrijven vast te stellen, aangezien de bepalingen
welke in het ontwerp zijn opgenomen met het oog op
het leveren van produkten of het verrichten van landbouw-
diensten het voorwerp moeten uitmaken van een derde
richtlijn van de Raad van Ministers van de Europese Ge-
meenschappen in het kader van de landbouwreqlemente-
ringen.

Om diezelfde reden hebben ook de andere landen die de
B. T, W. hebben ingevoerd voor de landbouween speciale
regeling uitgewerkt, die verschillend is van die welke aldaar
voor de kleine ondernemingen geldt.

Vraag n" 13 :

Belestinq op de eutoooertuiqen,

Hoe rechtvaardigt men de toepassinq van de B. T, W.
op de tweedehandswagens en op de verkoop die onder
particulieren geschiedt?

Antwoord:

De overdracht van tweedehandswaqens is thans onder-
worpen aan de weeldetaks, zelfs als zulks onder partlculle-
ren geschiedt.

Om redenen van budgettaire aard dient dit systeem te
worden gehandhaafd.
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Il y a ensuite le butoir dit « financier », en vertu duquel,
aucun remboursement de taxe n'est effectué lorsque le
montant de l'impôt à payer pour une période de déclaration
est inférieur au montant des déductions que l'assujetti peut
opérer pour cette même période.

Les directives du Marché Commun prescrivent qu'il y a
lieu à un remboursement à la fin de l'année lorsqu'il existe
un excédent de taxes déductibles par rapport à l'impôt dû.
Cette règle est appliquée dans le projet, mais, pour éviter
des difficultés de trésorerie à certaines entreprises, il est
prévu que des remboursements pourront avoir lieu trimes-
triellement lorsque l'excëdent est d'au moins 25 000 F.

En effet, l'article 76 du projet prévoit que le Roi peut
permettre la restitution de l'excédent avant la fin de l'année,
notamment pour les entreprises qui livrent à l'exportation
ou en vue de l'exportation, les entreprises nouvelles n'ayant
pas un chiffre d'affaires suffisant, les entreprises dont les
investissements ne sont productifs qu'à longue échéance, et
les entreprises ayant une activité saisonnière.

Question nO12 :

Régime applicable aux agriculteurs.

L'article 56 du projet prévoit deux régimes spéciaux pour
les petits détaillants et les autres petites ou moyennes entre-
prises. Est-Il nécessaire de prévoir dans ces conditions, un
régime particulier pour les livraisons de biens et les presta-
tions de services agricoles, effectuées par les exploitants
agricoles?

Réponse:

Il est indispensable de prévoir un régime particulier pour
les exploitants agricoles, étant donné que les dispositions
prévues par le projet pour les livraisons de produits aqrico-
les et les prestations de services agricoles doivent faire l'ob-
jet d'une troisième directive arrêtée par le Conseil des Minis-
tres des Communautés Européennes dans le cadre des règle-
ments agricoles.

C'est pour la même raison que les autres pays qui ont
instauré la T. V. A. prévoient un régime spécial pour l'agri-
culture, régime qui est différent. de celui qui est prévu dans
ces pays pour les petites entreprises.

Question nO 13:

Régime des voitures automobiles.

Comment justifie-t-on l'application de la T. V. A. aux
voitures automobiles d'occasion et aux ventes qui sont fai-
tes entre particuliers?

Réponse:

Les transmissions cle voitures automobiles d'occasion sont
actuellement soumises à la taxe de luxe, même si elles sont
conclues entre particuliers.

Ce sont des raisons d'ordre budgétaire qui justifient le
maintien de ce système.



Elke andere houding zou ertoe leiden distorsle teweeg te
brengen in de handel van de tweedehandswaqens, hetgeen
dient verrneden te worden,

Eqelisetiebelestinq.

De grossiers zullen verplicht z.ijn een egalisatiebelasting
te kwijten voor de leveringen aan detatllisten,

Hoe zullen de detailllsten de juiste heffing kunnen na-
gaan? Bestaat er geen gevaar voor misbruiken bij de
grossiers?

Antwoord:

De wijze waarop de egalisatiebelasting zal vastqesteld
worden, zal door de detaillist gemakkelijk kunnen gecontro~
leerd worden, aangezien het aantal tarieven in deze belas-
ting zo laag mogelijk zal gehouden worden, De detaillist
zal dus gemakkelijk de toepassmq ervan kunnen naqaan.

Bovendien zullen de diensten van het Ministerie van
Financiën een inlichtingsbrochure uitgeven, bestemd voor
de detailhsten, waarin deze laatsten al de nuttige inlich-
tingen ter zake zullen kunnen vinden,

Vraag nr 15:

Verplichtingen van de belestingplichtiqen,

De vraag werd gesteld wat de inhoud zal zijn win de
periodieke aangifte welke met het oog op de-B. T. W.
zal moeten gedaan worden,

Antwoord:

De inhoud van die verklaring is nog niet definitief vast-
gesteld, maar dit zal eerstdaaqs gebeuren. In elk geval
zullen de te verstrekken gegevens zoveel mogelijk beperkt
worden tot het hooqstnodiqe, ten einde aan de belastinq-
plichtigen alle moeilijkheden te besparen, Bovendien zullen
zij van die aard zijn dat zij eveneens door het Bestuur der
directe Belastingen kunnen gebruikt worden,

Vraag n: 16:

Voorraden.

Sommige leden vrezen de te verwachten weerslag van de
overgangsmaatregelen op de per 31 december 1969 bestaan-
de voorraden.

Sommigen vrezen dat er geen voorraden zullen zijn, ande-
ren spreken van een te grote uitbreiding van de voorraden
dte een prijsstijging vöör 1 januari 1970 tot gevolg zou
hebben.

Antwoord:
I

De in het wetsontwerp voorgestelde maatregelen die voor-
zien in volledige ontheffing voor de op 31 december 1969
ibestaande voorraaden, zijn technisch zo opgevat dat storm-
gen die uit te qrondiqe wijzigingen in de omvang van de
~oorrraden zouden kunnen voortvloeien, worden vermeden.
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Agir autrement, serait introduire dans le négoce des voi-
tures d'occasion, des causes de distorsions qui doivent être
évitées.

Question n" 14:

Taxe d'égalisation,

Les grossistes seront obligés d'acquitter tine taxe d'éga-
lisation pour les livraisons qu'ils font aux petits détaillants,

Par quels moyens les petits détaillants peuvent-ils vêrl-
fier l' exacte perception de ces taxes? Ne faut-il pas crain-
dre des abus de la part des grossistes?

Réponse:

La manière dont la taxe d'égalisation sera établie per-
mettra un contrôle aisé par Je détaillant, étant donné que
le nombre de taux de cette taxe sera réduit autant que
possible. Ainsi, le pelit détaillant pourra en vérifier aisé-
ment l'application.

Les services du Ministère des Finances, publieront d'ail-
leurs une brochure d'information, destinée aux petits détail-
lants. qui leur donnera toutes les indications utiles à ce sujet,

Question nO 15;

Obligations des assujettis.

Quel sera le contenu de la déclaration périodique à
déposer pour la T. V. A:?

Réponse:

Ce contenu n'est pas encore définitivement arrêté, mais
il le sera très prochainement. De toute manière, les indica-
tions à fournir dans cette déclaration seront réduites, autant
que possible, au strict nécessaire, pour éviter toute complica-
tian dans la tâche des assujettis. En outre, elles seront telles
qu'elles pourront être utilisées également par l'Administra-
tion des Contributions directes.

Question nQ 16:

Stocks.

Certains membres se sont inquiétés des répercussions,
qu'il y aurait lieu d'attendre. des mesures transitoires en ce
qui concerne les stocks existants au 31 décembre 1969.

D'aucuns parlent d'un dêstockage, d'autres craignent une
augmentation trop grande des stocks qui entraînerait une
hausse des prix avant le 1er janvier 1970.

Réponse;

Les mesures que propose le projet de loi et qui prévoient
une détaxation intégrale en ce qui concerne les stocks
existants au 31 décembre 1969. sont techniquement de
nature à éviter des perturbations qui pourraient résulter
de modifications trop profondes dans la consistance des
stocks.
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Het is in dat verband misschien nuttig erop te wijzen dat
de In een buurland vastgestelde ontstentenis van voorraden
vooral te wijten was aan de onzekerheid die lang geheerst
heeft over de omvang van de ontheffing die zou worden
toeg estaan .

Die toestand zal zieh In België niet voordoen omdat het
ontwerp voorziet in een volledige belastingontheHing van
de op het tijdstip van inwerkingtreding van de B.T. W.
bestaande voorraden,

Vraag n" 17:

Bedrog met uoorteden.

Hoe kan bedrog in de aanqifte der voorraden worden
uitgeschakeld?

Antwoord:

Om het bedrog zoveel mogelijk te beperken, moeten de
aanqiften van voorraden in twee exemplaren worden opge-
maakt, waarvan ëën exemplaar bestemd is voor het bestuur
der directe belastingen. Dat exemplaar zal een bepaalde
vermeldinq dragen.

Vraag nf' 18:

Ha uenoerrichtinqen,

Een lid vreest dat de invoering van de B. T. W. in onze
buurlanden nadelige gevolgen zou kunnen hebben voor
de activiteit in de Belgische havens.

Wat moet men daarvan denken?

Antwoord:

Voor het internationale goederenverkeer en de haven-
verrichtingen voorziet het ontwerp in alle gevallen waarin
de richtlijnen van de Gemeenschappelijke Markt dat toe-
laten, Daaruit volgt dat de Belgische havens op het stuk
van de belastingen voortaan ten minste op gelijke voet
zullen staan met de concurrerende buitenlandse havens,

Maar dat stelsel is slechts toepasselljk vanaf het tijd-
stip van inwerkingtreding van de B. T. W., d.w.z. van
1 januari 1970 af. Ondertussen kan het thans op die ver-
richtingen toepasselijke stelsel om begrotingsredenen ni~
worden gewijzigd.

Er dient trouwens te worden opgemerkt dat de invoering
van de B. T. W. in onze buurlanden geen wijziging in het
op havenverrichtingen toepasselijk belastingstelsel met zich
heeft gebracht.

Door de invoering van. de B. T. W. in België zullen de
Belgische havens dan ook beter kunnen concurreren met
de buitenlandse havens,

Vraag n' 19:

Reuk.werk.

Zal het in België op reukwerk toepasselijk stelsel de
Belgische produkten niet benadelen ten opzichte van. de
buitenlandse 1
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A cet égard, il est peut-être utile de signaler que le mou-
vement de déstockage constaté dans un pays voisin. a été
causé principalement par l'incertitude qui a règné pendant
longtemps au sujet de l'importance de la détaxation qui
serait accordée:

Cette situation ne se produira pas en Belgique. étant
donné que le projet prévoit une détaxation totale des stocks
existant au moment de l'entrée en vigueur 'de la T. V. A ..

Question nO 17.

Fraude en matière de stocks.

Comment pourra-t-on enrayer la fraude dans les déclara-
tions de stocks 1

Réponse:
.1

Pour réduire la fraude dans toute la mesure du possible,
les déclarations de stocks devront être rédigées en deux
exemplaires dont l'un sera destiné à l'Administration des
Contributions directes. Ce dernier exemplaire portera une
mention précise dans ce sens.

Question nO18 :

Opérations portuaires.

Un membre craint que l'instauration de la T. V. A. dans
les pays voisins n'entraîne des conséquences défavorables
pour l'activité dans les ports belges.

Que faut-il en penser 1

Réponse:

En ce qui concerne les mouvements internationaux de
marchandises et les opérations portuaires, le projet prévoit
l'exemption de la taxe dans tous les cas où les directives
du Marché Commun le permettent. Il en résulte que les
ports belges vont désormais se trouver au moins à égalité
au point de vue fiscal. avec les ports étrangers concurrents.

Mais ce système ne pourra s'appliquer qu'à compter de
l'entrée en vigueur de la T. V, A.• c'est-ä-dtre à partir du
l~r janvier 1970, Entretemps, des raisons budgétaires s'op-
posent à ce que l'on modifie le régime actuel applicable à ces
opérations.

Il faut d'ailleurs noter que l'introduction de la T. V. A.
dans les pays avoisinants n'a pas entraîné de modification
du régime fiscal applicable aux opérations portuaires.

Dès lors, l'introduction de la T. V. A. en Belgique aU9~
mentera la capacité concurrentielle des ports belges vis-ä-vis
des ports étrangers.

Question nO 19:

Parfumerie.

Est-ce que le régime applicable aux produits de parfu-
merie en Belgique n'est pas de nature à défavoriser les
produits belges par rapport aux produits étrangers 1
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Antwoord : Réponse :

De Regering heeft nog niet bepaald welk tarie] op
par£umerieprodukten aal worden toegepast.

Aangezien echter de B. T. W. in het land van verbruik
wordt gekweten, zullen Belgische en gelijkaardige butten-
Iandse produkten die in België worden verbruikt, dezelfde
B. T. W .•last dragen.

Als er bij de invoer van reukwerk bedrog wordt gepleegd,
zal het bestuur daar zo streng mogelijk tegen ingaan,

Vraag n~ 20 :

Sociale woninqen,

Welke weerslag zal de invoering van de B. T. W. heb-
ben op de prijs van de woningen die worden opgetrokken
voor rekening van de maatschappijen voor volkswoningen ?

Antwoord:

Om technische redenen zal het noodzakelijk zijn een
zelfde B. T. Wc-tarte] vast te stellen voor alle categorïeën
van woningen.

De moqelijke prijsverhoging van de woningen, opqetrok-
ken door de huisvestingsmaatschappijen, zal dan ook wor-
den onderzocht in het kader van het sociale beleid van de
Regering. Het vraagstuk kan in elk geval niet worden
opgelost via de belastingen.

Vraag n~ 21 :

Aftrek en forfait.

Een lid wenst te weten of de toepassing van een forfait
de betrokkene niet bevoordeelt voor hetgeen hij mag al-
trekken.

Antwoord:

Die vraag betreft artikel 56 van het ontwerp. Zij zal dus
grondig moeten worden onderzocht bij de bespreking van
de artikelen.

Er zij nu reeds op gewezen dat de forfaitaire aanslaqen
derwijze zullen worden gevestigd dat daaruit voor de
betrokkene geen enkel voordeel en geen enkele wijziging
in de concurrenrievoorwaarden kan voortvloeien.

Vraag n~ 22:

Voorlichtinqscempeqne.

Verscheidene leden vragen naar de maatregelen die de
Regering zal treffen ter voorlichting van de belastinqplich-
tigen en verbruikers,

Antwoord:

Die vraaq werd ook gesteld bij de bespreking van de beqro-
ting van Financîën voor 1969 in de Senaatscommlssie voor
de Fmanciën.

Le taux applicable aux produits de parfumerie n'est pas
encore établi par le Gouvernement.

D'autre part, étant donné que la T. V. A. s'acquitte aux
pays de consommation, les produits belges et les produits
étrangers similaires qui sont consommés en Belgique, sup-
porteront la même charge de T. V. A.

S'il existe des fraudes à l'importation de produits de par-
fumerie, l'Administration s' attachera à réprimer ces fraudes
avec la plus grande rigueur.

Question nO 20:

Logements sociaux.

Quelle est l'incidence de l'introduction de la T. V. A. sur
le prix des habitations érigées pour le compte des sociétés
de logements sociaux?

Réponse:

Il sera nécessaire, pour des raisons techniques, d'établir un
taux de T. V. A. qui sera le même pour toutes les catégories
de logements.

Le problème du renchérissement éventuel des habitations
érigées par les sociétés de logement devra, dès lors. être
examiné dans le cadre de la politique sociale du Gouverne-
ment. Il ne peut, dans tous les cas, être résolu par des voies
fiscales.

Questions nO 21 :

Déductions et forfaits.

Un membre désire savoir si l'application d'un forfait n'est
pas de nature à avantager le bénéficiaire en ce qui concerne
les déductions qu'il peut opérer.

Réponse:

Cette question concerne l'article 56 du projet. Elle devra
donc être examinée d'une manière approfondie lors de la
discussion des articles.

11 faut souligner dès à présent que les forfaits seront
établis de manière telle, qu'il ne puisse en résul-
ter aucun avantage pour le bénéficiaire ou aucune distorsion
dans les conditions de concurrence.

Question nO 22:

Campagne d'information.

Plusieurs membres s'intéressent aux mesures que le Gau.
vernement prendra pour assurer l'information des assujettis
et des consommateurs.

Réponse:

Cette question a déjà été posée dans le cadre de la dis-
cussion du budget des Finances pour 1969 à la Commission
des Finances du Sénat. \



88 (1968) N. 15

Voor zover dat dienstig kan zi]n. wordt hier in het kort
herhaald welke middelen zullen worden aangewend om het
publiek op de hoogte te brengen van de wijze van toepas-
sing van de nieuwe belasting.

1. Op het alqernene vlak zal gebruik worden gemaakt
van alle moderne inforrnatiemtddelen, zoals radio, T. V.,
pers;

2. Op het sectonële vlak za] het Bestuur aan de
beroepsgroeperingen die erom verzoeken zijn medewerking
verlenen bij de uitwerking van studies die aan hun leden
ter hand worden gesteld, en door deelneming aan voor-
lichtingsvergaderingen (lezingen, colloquia, seminarîes enz.]
die zij op touw zetten:

3. Op het gewestelijke vlak zal het Bestuur reeksen
van Iezinqen, gevolgd door besprekingen, organiseren;

1. Op het individuele vlak zal de plaatselljke B. T. W.~
controleur aan elke betrokkene een vade-mecum overhan-
digen dat is gesteld in de stijl die voor het publlek het
meest toegankelijk lijkt:

5. Ten slotte zullen in de voornaamste steden van het
land centra worden opgericht waar telefonisch alle beschik-
bare inlichtingen betreffende de B. T. W. worden verstrekt
aan al degenen die erom verzoeken, zonder dat zij zieh
bekend hoeven te maken,

B. - BESPREKING VAN DE ARTIKELEN.

Artikel 1.

Hier wordt alleen de benaming van de nieuwe omzet-
belasting vastgelegd.

Een lid vindt het overbodig de B. T. W. als een omzet-
belasting te omschrijven: het zou volstaan, te vermelden dat
het een taks is.

De Minister van Financiën wijst erop dat de nieuwe
belasting in ons belastingrecht opgenomen wordt, met de
benaming die gebruikt wordt in de tweede richtlrjn van
de Raad van de Europese Gemeenschappen en waaronder
ze rrouwens algemeen bekend is, te weten «belasting over
de toegevoegde waarde ».

Die benaming is evenwel onnauwkeurig. De toegevoegde
waarde of het netto-produkt van een onderneming is sarnen-
gesteld uit afschrijvingen, salarissen, [onen, maatschappe-
Iijke bijdragen, vaste renten en wînsten (zie E. S. Kirschen,
La taxe sur la valeur ajoutée, instrument de progrès écono-
mique et social, Cahiers économiques de Bruxelles, 1967,
nr. 35, blz, 347 tot 359). De maatstaf van heffing van de
nieuwe belasting is iets geheel anders.

De belasting over de toegevoegde waarde wordt bij eike
levering van goederen of elke dienstverrichting naar een
bepaald tarief berekend over de prijs van het goed of de
dienst, maar het aldus bekomen belastingbedrag is slechts
verschuldigd onder aftrek van de voorbelasting, d.i. de
B. T. W. die drukt op de diverse bestanddelen van deze
prijs (art. 2 van de eerste rlchtlijn] .

Een voorbeeld zal dit verduidelîjken :

Veronderstel een tarief van 20 pet,
Een producent verkoopt een produkt aan een fabrikant

voor 100 F.
De producent ontvangt 100 F + 20 pet. = 100 + 20 F.
De fabrikant bewerkt het produkt en verkoopt het aan

een groothandelaar voor 200 F.
De fabrikant ontvangt 200 F + 20 pet. = 200 + 40 F.
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Voici, à toutes fins utiles, un bref rappel des moyens
qui seront mis en œuvre pour faire connaître au public les
modalités de l'application du nouvel impôt.

I. Sur le plan général, il sera fait usage de tous les
moyens modernes d'Information, tels que la radio, la T. V.,
la presse;

2. Sm le plan sectoriel, l'administration prêtera son con-
cours aux groupements professionnels qui en feront la
demande, tant pour l'élaboration d'études qui seraient dls-
tribuêes par eux à leurs membres, que pour participer aux
séances d'information (conférences, colloques, séminaires,
etc. " ) qu'ils organiseraient;

3. Sur le plan régional, l'administration organisera des
cycles de conférences, suivies d'échanges de vues;

4. Sur le plan individuel, le contrôleur local de la
T. V. A. remettra à chaque assujetti un vade-rnecum rédigé
dans le langage paraissant le plus accessible au public;

5. Enfin, des centres téléphoniques de renseignements
seront établis dans les principales villes du pays. Ils pour-
ront fournir tous les renseignements disponibles en matière
de T. V. A.. à tous ceux qui en feront la demande, sans que
pour cela ils doivent faire connaître leur identité.

B. - DISCUSSION DES ARTICLES.

Article premier.

Cet article arrête uniquement la dénomination du nou-
vel impôt sur le chiffre d'affaires.

Un membre estime superflu de caractériser la T. V. A.
comme un impôt sur le chiffre d'affaires; il suffirait d'in.
dlquer qu'il s'agit d'une taxe.

Le Ministre: des Finances a précisé que le nouvel impôt
est repris dans la législation fiscale: nationale SOllS le nom
qu'il porte dans la deuxième directive du Conseil des Com-
munautês Européennes et sous lequel il est d'ailleurs connu
du publie: la « taxe à la valeur ajoutée ».

Mais cette appellation est inexacte. La valeur ajoutée ou
production nette d'une entreprise se décompose en amor-
tissements, salaires. traitements, activités sociales, intérêts
fixes e:t profits (voir E. S. Klrschen, La taxe sur la valeur
ajoutée, instrument de progrès économique et social, Ca-
hiers économiques de Bruxelles, 1967, n° 35, pp. 347 à 359),
La base sur laquelle la taxe nouvelle sera perçue est tout
autre chose.

A chaque transaction, la taxe sur la valeur ajoutée cal-
culée: sur le prix du bien ou du service au taux applicable
à ce bien ou à ce service, est due, déduction faite du mon-
tant de la taxe sur la valeur ajoutée qui a grevé directe-
ment le coût des divers éléments constitutifs de ce prix
(art. 2 de la première directive).

Un exemple fera mieux saisir ce mécanisme

Supposons un taux de 20 p. c.
Un producteur vend un produit à un fabricant pour 100 F.

Le producteur reçoit 100 F + 20 p. c, = 100 F + 20 F.
Le fabricant travaille le produit et le vend à un grossiste

pour 200 F.
Le fabricant reçoit 200 F + 20 p. c. = 200 F + -40 F.



De groothandelaar verkoopt het produkt aan een klein-
handelaar voor 250 F.

De groothandelaar ontvan qt 250 F + 20 pet = 250 +
50 F.

De kleinhandelaar verkoopt het produkt aan de verbrui-
ker voor 300 F.

De kleinhandelaar ontvangt 300 F + 20 pct = 300 +
60 F.

Uit dit voorbeeld blijkt dat de verhruiker de E. T. W.
ten belope van 20 pet, op de consumptieprljs (300 F l be-
taalt, zijnde 60 F.

De betaling ervan is echter vooraf in verschillende Iasen
gebeurd. en wel:

door de producent : 20 F;
door de fabrikant: 20 F (40 - 20);
door de groothandelaar ; lOF (50 --- 40) ;
door de kleinhandelaar: lOF (60 - 50):

in totaal 60 P (20 % op 300 E).

In de Nederlandse tekst van dit artikel, worden de aan-
halingstekens voor en na de woorden. « belasting over de
toegevoegde waarde» geschrapt.

Het aldus gewijzigd artikel wordt aangenomen met
Il stemrnen en 1 onthouding.

Art. 2.

Artikel 2 bakent de beginselen van het toepassingsgebied
van de belasting af.

Her B. T. W.-stelsel is erop gericht de verbruiksuitgaven
te belasten op een wijze die cumulatie van belasting
uitaluit, Het moet dan ook een zo ruim moqelijk tcepas-
singsgebied hebben en in beginsel alle economische werk-
zaamheden omvattcn die bi] de produktie en de ver-
handeling van goederen te pas komen. Zij die deze werk-
zaamheden verrichten zijn belastingplichtige zoals ornschre-
ven in artikel 4. Niet alleen leveranciers van goederen
maar ook dienstverr ichters zijn daaronder begrepen. De
werkzaarnheden van dienstverrichters hebben een belanç-
rijk aandeel in de produktie en de verhandeling van de
goederen. Produktie, distributie en dienstverrichtinq zijn
overiqens functies die elkaar aanvullen en vaak nauw
samengaan.

Om die reden belast artikel 2. 1", de leveringen van goe-
deren en diensten die door belastingplichtigen in de uit-
oefening van hun beroepswerkzaamheld worden verrîcht,

De personen die een geregelde werkzaamheid uitoefenen
welke erin bestaat gebouwen op te richten of te laten opr ich-
ten met het oog op verkoop, zijn belastingplichtige voor
dar 1°. Het is nochtans geraden de belasting ook te heffen
van zekere leveringen van qebouwen die worden opgericht
door personen die niet de hoedanigheid vanoprichter van
beroep hebben, Artikel 2, 2°, heeft tot doel die leverinqen
ultdrukkelijk bij de belastbare verrichtingen in te delen.

De door wie ook verrichte leveringen die krachtens arti-
kel 2. 3°, in het stelsel van de belasting over de toeqevoeqde
waarde worden betrokken, hebben betrekking op autorno-
btelen, jachten, plezierboten en privê-vlleqtuiqen, die in het
huidige stelsel aan de taks onderworpen zijn als ze aan
particulieren worden geleverd.
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Le grossiste vend le produit à un détaillant pour 250 P.

Le grossiste reçoit 250 F + 20 p. c, =.:; 250 F -+- 50 P.

Le détaillant vend le produit au consommateur pour 300 P.

Le détaillant reçoit 300 F + 20 p. c. = 300 + 60 F,

De cet exemple, il ressort que le consommateur paie la
T. Y. A. à concurrence de 20 p. c. sur le prix à la consom-
mation (300 P), c'est-à-dire 60 F.

Le paiement en a cependant été effectué au préalable à
divers stades, en l'occurrence :

par le producteur : 20 F;
par le fabricant: 20 F (40 20):
par le grossiste: lOF (50 40) :
par Ie dètaillant : lOF (60 - 50);

soit. au total. 60 F (20 p. c. de 300 F).

* * .•

Dans le texte néerlandais de: cet article, les guillemets
précédant et suivant les mots «belasting over de toeqe-
voegde waarde » ont été supprimés.

L'article ainsi modifié a été adopté par Il voix et 1 ab-
stention.

Art. 2.

L'article 2 délimite les principes du champ d'application
de la taxe.

Le système de la taxe sur la valeur ajoutée tend à
imposer les dépenses de consommation en évitant les cumuls
d'impôts. Il doit, dès lors, avoir une aire d'application
aussi large que possible et englober en principe l'activité
exercée par tous les agents économiques qui interviennent
dans Ie processus de production et de commercialisation
des biens. Ces agents économiques, ce sont les assujettis,
tels qu'il sont définis à I'article 4. Ils comprennent non
seulement ceux qui livrent des biens, mais aussi ceux qui
fournissent des services. Dans le cycle de production et de
commercialisation des biens, l'activité de ces derniers est
importante. Les fonctions de: production, de distribution
et de prestation de services sont du reste complémentaires
et souvent intimement liées.

C'est pourquoi l'article 2, 10
• impose les livraisons de

biens et les prestations de services effectuées par des
assujettis dans l'exercice de leur activité professionnelle.

Les personnes dont l'activité habituelle consiste à con-
struire ou à faire construire des bâtiments en vue de la vente
sont des assujettis pour l'application 'du 1". II
y a lieu de soumettre également à la taxe certaines livrai-
sons de bâtiments faites par des personnes qui ne sont pas
des constructeurs professionnels. L'article 2. 2". a pour
but de ranger expressément ces livraisons dans la catégorie
des opérations imposables.

Les livraisons faites par toute personne quelconque. qui
'sont soumises à la taxe sur la valeur ajoutée en vertu de
l'article 2, 3". sont celles des voitures automobiles. des
yachts, bateaux et canots de plaisance et des avions privés,
qui sont actuellement frappés de la taxe, lorsqu'elles sont
faites à des particuliers.
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Art.2, 1°.

Een lid verklaart dat er in het Wetboek van Koophandel
een alqerneen vermoeden bestaat om alle daden van een
handelaar, als handelsdaden te beschouwen. In deze alinea,
wordt eerder een omschrijving « sui generis» gegeven;
alleen de leveringen van goederen en diensten, die door de
belastingplichtigen in de uitoefening van hun beroepswerk-
zaamheid worden verricht, zijn aan de belasting onder-
worpen,

De Munster van Fmanclën antwoordt dat deze 1°, samen
met artikel 4 moet beschouwd worden om het toepassinqs-
gebied ervan af te bakenen. Leveringen van goederen en
dlensten, die geregeld en ze1£standig worden verricht, zijn
aan de B. T. W. onderworpen.

De daden die een handelaar butten zijn gewone beroeps-
werkzaamheld srelt, kunnen aan de B. T. W. onderworpen
zdjn.

Een ander lid verwijst naar artikel 2. a) van de tweede
richtlijn van de Raad van de Europese Gemeenschappen
waarbij bepaald is dat o.m, de leveringen van goederen
en diensten, welke in het binnenland door een belasting-
pllchtige onder bezwarende titel worden verrlcht, aan de
B. T. W. zijn onderworpen,

Deze omschrijving lijkt veel ruimer dan artikel 2, 1° van
het wetsontwerp: «leveringen van goederen en diensten,
die door belastingplichtigen in de uitoefening van hun
beroepswerkzaamheid worden verricht ». Deze beperking
zou heelwat moeilijkheden kunnen veroorzaken. Waar ligt
de juiste grens tussen de «uitoefening van een beroepswerk-
zaamheid » en de «geœgelde leverinqen van goederen en
diensten » zoals bedoeld in artikel 4 ?

Voor de Minister is artikel 2 sleëhts een inleiding ill
verband met de omschrijving van het toepassingsgebied
van de belasting. Vooral in artikel 4, wordt het afgebakend.

Art, 2, 3°.

Een lid betreurt dat in artikel ;2, 3° de autornobielen wer-
den opgenomen. Het gaat hier immers om een inlasslnq,
die teoretisch niet strookt met het B. T. Wi-systeem. Waar-
om werden deze soort goederen niet in een afzonderlljk
artikel opgenomen met een afzonderlijke belastlng, zoals
dit in de Nederlandse wetgeving het geval is 7 [« bijzondere
verbruiksbelasting van personenauto's » (Art. 50 van de
Wet op de omzetbelasting 1968 -- Steetsbled van het
Koninkrijk der Nederlanden -- Stb, 329)].

De Minister antwoordt hierop dat om budgettaire rede-
nen de automobielen, die aan de weeldebelasting onder-
worpen zijn, in het B. T. Wc-stelsel worden geïncorporeerd.
Dit werd in de E. E. G,-richtlijnen opgenomen op ultdruk-
kelijk veczoek van België.

Een ander lid is het niet eens met de procedure.
van artikel 35 van het ontwerp. Vermits de Koning het
recht krijgt, de goederen bedoeld in artikel 2, 3Q

, a, aan te
wijzen, gaat het hier in feite om een uitzonderingsregime
dat zal geregeld worden bij uitvoeringsbesluiten.

Daarenboven vindt ditzelfde lid een tegenspraak tussen
artikel 2, 3", « de door wie ook verrichte leveringen », en
artikel 2, I", « leverinqrn ... in de uitoefening van hun be-
roepswerkzaamheden ».
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Art. 2, 1".

Un membre déclare que le Code de Commerce contient
une présomption générale en vertu de laquelle tous les actes
des commerçants sont considérés comme <tetes commerciaux.
Dans cet alinéa, il est donné plutôt une définition «sui
generis »: seules les livraisons de biens et prestations de
services effectuées par les assujettis dans l'exercice de leur
activité professionnelle sont soumises à la taxe.

Le Ministre des Finances a répondu que. pour délimiter
le champ d'application de la taxe. il convient de considérer
ce 1" conjointement avec l'article 4. Les livraisons de biens
et les prestations de services qui sont effectuées habituelle-
ment et d'urie manière mdépendante sont soumises à la
T. V.-A.

Les actes faits par un commerçant en dehors de ses
activités professionnelles normales peuvent tomber sous
l'application de la T, V. A.

Un autre membre s'est référé à l'article 2, al de la
deux.ième directive du Conseil des Communautes Euro-
péennes qui précise notamment que les livraisons de biens
et les prestations de services, effectuées à titre onéreux à
l'intérieur du pays par un assujetti sont soumises à la
T.V.A.

Cette délimitation semble beaucoup plus large que l'ar-
ticle 2, 1°, du projet: « les livraisons de biens et les presta-
tions de services faites par un assujetti dans l'exercice de
son activité professionnelle ». Cette limitation pourrait susci-
ter de nombreuses difficultés. Où se situe la limite exacte
entre «l'exercice de son activité professionnelle» et les
«livr<Jisons de biens ou prestations de services» effectuées
« d'une manière habituelle », dont il est question à l'arti-
cie 4 ?

Le Ministre estime que l'article 2 ne constitue qu'une
disposition préliminaire relative au champ d'application de
l'impôt. C'est surtout l'article .4 qui en délimite le champ
d'application.

Art. 2. 3·,

Un membre de la Commission a regretté que les automo-
biles aient été reprises à l'article 2, 3°. En effet, c'est là
une insertion qui. du point de vue théorique, ne cadre pas
avec le régime de la T. V. A. Pourquoi cette catégorie de
biens n'a-t-elle pas été reprise dans un article distinct. pré-
voyant une taxe distincte, comme c'est d'ailleurs. le cas
dans la législation néerlandaise? [« taxe spéciale sur
les automobiles» (Art. 50 de la loi relative à l'impôt sur le
chiffr-e d'affaires, 1968 - Journal oHiciel du Royaume des
Pays-Bas - Stb, 329)].

Le Ministre a répondu que c'est pour des raisons d'ordre
budgétaire que le régime de la T. V. A. est appliqué aux
automobiles soumises à la taxe de luxe. Cela a été repris
dans les directives de la C. E. E., à la demande expresse
de notre pays.

Ua autre membre n'est pas d'accord quant à la procë-
dure prévue à I' article 35 du projet. Etant donné que le Roi
a le droit de désigner les biens visés à l'article 2,
3·. a), ceux-ci sont en fait soumis à un régime d'exception
qui sera réglé par voie d'arrêtés d'exécution.

En outre, ce même membre estime qu'il y a contradiction
entre le 3° de l'article 2, c' est-à-dire les « livraisons ... faites
par toute personne quelconque» et le 1" du même article,
c'est-il-dire les « livraisons ... faites dans l'exercice de son
activité professionnelle »,



De Miuister wijst erop, dat artikel 35 slechts de uitvoe-
ring van artikel 2, 3", a, regelt.

De gevolgen van dit 3°, a, zullen trouwens beperkt wor-
den door een zeer limitatieve toepassing van artikel 35,

De leveringen van automobielen voor afbraak alsmede de
verkoop van tweedehandswagens, vallen eveneens onder
toepassing van artikel 2, 3°, a,

Op een vraag m.b.t. het învalidenregime antwoordt de
Minister, dat er kan overwogen worden dit regime, even-
tueel, als een uitzondering in het B. T. Wi-systeem te be-
houden.

Hij voegt eraan toe, dat het verschil in fiscale druk, op
de automoblelen, tussen het huidige stelsel en het B. T. W.-
systeem niet 18 pet ~ 25 pet is, maar 22,2 pet, (d. i. 18 pet.
+ vooraf toegepaste taksen ) - 25 pet,

Artikel 2 wordt aangenomen met '9 sternrnen en 5 ont-
houdinqen,

Art. 3.

Artikel 7, 1 van de 2" richtlijn van de Raad van de Euro-
pese Gerneenschappen luidt als volgt: « Als invoer van een
goed wordt beschouwd het binnenkomen van dit goed op het
grondgebied waar de betreffende lidstaat de B. T. W. tee-
past ». .

Elke invoer van goederen is dus belastbaar. ongeacht
door wie de invoer wordt verricht, Ook een particulier zal
de B.T. W. verschuldiqd zijn. De Mmister preciseert even-
wel dat een ontwerp ter studie is orn de vrije invoer van
reisgoederen alsmede de verhoqinq van de vrijgestelde be-
dragen bij invcer van goederen te regelen.

Vooral tijdens de overgangsperiode, wanneer de lidstaten
nog verschillende tarreven toepassen, zal België verplicht
zijn in dit verband maatregelen te treffen.

Een Iid vraagt welke gevolgen de B. T. W. zal hebben
voor het handelsverkeer, zowel intra-Benelux als intra-
E. E, G.

Voor de Minister zal in beginsel de B. T. W. bi] invoer,
zoals thans inzake overdrachttaks het geval is, voldaan moe-
ten worden bi] het brengen van de qoederen op het qrond-
gebied van het Rijk, en dit onqeacht de herkomst van de
goederen (ook uit E. E. G .-landen ).

In het kader van hun streven naar vereenvoudiging van
de grensformaliteiten zijn België en Nederland ertoe over-
gegaan, in een aantal gevallen, de heffing van de terzake
van- die invoer verschuldigde overdrachttaks (omzetbelas-
ting) naar het binnenland te verleggen. Luxemburg past de
verlegging sedert 1923 toe,

De verlegging betreft alleen de invoer over de Belqisch-
Nederlandse en de Belqîsch-Luxemburqse grens van goe-
deren die in Nederland of in Luxemburg in het vrije ver-
keer zljn,

De verleqgtngsreqelinq is thans in België van toepassing
bij invoer door ondernemers, die hiertoe van de admlnis-
tratie een vergunning hebben verkregen.

In het B. T. Wc-stelsel zal bij invoer over de Benelux-
intragrenzen door belastingplichtigen met volledige admi-
nistratieve verplichtingen (daaronder zijn nochtans niet
begrepen kleine detaillisten en landbouwers) de verlegging
veralqerneend en zelfs verplicht gesteld worden.
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Le Ministre a signalé que l'article 35 ne règle que l'appli-
cation de l'article 2, 30, a).

Les effets de ce 3°, a), seront d'ailleurs très limités, grâce
à une application très limitative de l'article 35.

La fourniture d'automobiles destinées à la démolition ainsi
que la vente de voitures d'occasion tombent également sous
l'application de l'article 2, 3". a).

A une question relative au régime en faveur des handi-
capés, le Ministre a répondu qu'on pourrait envisager de
maintenir éventuellement ce régime à titre d'exception dans
le système de la T. V. A.

Il ajoute que la différence entre la charge fiscale frap-
pant les automobiles dans le système actuel et dans le
régime de la T. V. A. n'est pDS de 18 p. c. ~ 25 p. c., mais
de 22,2 p. c. (c'est-à-dire 18 p. c. + taxes appliquées anté-
rieurement). - 25 p. c.

L'article 2 est adopté par 9 voix et 5 abstentions.

Art. 3.

L'article 7, 1, de la 2" directive du Conseil des Commu-
nautés européennes est libellé comme suit :

« Est considérée comme «importation d'un blen » t'en-
trée de ce bien à «l'intérieur du pays », c'est-à-dire le
territoire sur lequel l'Etat intéressé applique la T. V. A. ».

Toute importation de biens par les particuliers est donc
imposable, et cela quelle que soit la personne qui l'effectue.
Même un particulier sera donc redevable de la T, V, A. Le
Ministre a précisé à cet égard qu'un projet est toutefois à .
l'étude en vue de régler la libre importation des baqaqes
ainsi que l'augmentation des montants exonérés lors de l'im-
portation de biens.

C'est surtout durant la période transitoire, au cours de
laquelle les divers Etats membres appliqueront encore des
taux différents, que la Belgique sera obligée de prendre
certaines mesures sous ce rapport.

Un membre a demandé quelles seront les répercussions
de la T. V. A sur le trafic commercial. tant à l'intérieur du
Benelux qu'à l'intérieur de la C. E. E.

D'après le Ministre, la T. V. A. devra, en principe,
comme c'est le cas actuellement pour la taxe de transmis-
sion, être acquittée au moment de l'entrée des biens sur
le territoire du Royaume. et cela quelle que soit leur pro-
venance (même des pays de la C. E. E}.

Dans le cadre de leurs efforts en vue de simplifier les
formalités douanières. la Belgique et les Pays-Bas ont
décidé de transférer à l'intérieur du pays, dans un certain
nombre de cas, la perception de la taxe de transmission
(impôt sur le chiffre d'affaires) clue à l'importation. Le
Luxembourg applique un tel transfert depuis 1923.

Le transfert ne concerne que les seules importations, par
les frontières belqo-nêerlandalse et bel go-luxembourgeoise,
de biens qui sont en libre circulation aux Pays-Bas ou au
Luxembourg.

La réglementation relative au transfert est actuellement
applicable en Belgique aux importations faites par des entre-
prises qui ont obtenu de l'administration une licence à
cet effet.

Après l'entrée en vlqueur de la T. V. A., le transfert sera
qénêralisê, et même obligatoire. pour les biens importés par
les frontières intérieures du Benelux et destinés à des con-
tribuables soumis à des obligations administratives com-
plètes (mais à l'exclusion des petits détaillants et des
agriculteurs) .
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Bij het overschrijden van de grens zal het volstaan een
document af te geven. Fys ieke controle zal slechts bi]
wijze van steekproef gebeuren.

Particulteren, landbouwers en kleine detaillisten zullen
de B. T. W. bt] het overschrijden van de grens moeten
voldoen,

Een ander lid wijst erop dat geen controle wordt uit-
geoefend aan de Belqisch-Lux ernburqse grens. Hierop wordt
geantwoord dat de controle terug zal moeten ingevoerd
worden,

Een lid vestiqt de aandacht op een praktijk die in de
Duitse Bondsrepubliek wordt toegepast : particulieren kun-
nen de Mehrwertsteuer terugkrijgen indien de grens wordt
overschreden, Het is klaar dat zi] de produkten in het
nabuurland, doorqaans, niet voor invoer aanqeven, Neder-
land zou hiertegen reeds geprotesteerd hebben, Dit wordt
door een ander lid beaamd. Wat kan de Reqerinq hier-
tegen 'ondememen ]

De Minister van Financiën antwoordt dat deze handel-
wijze in strijd is met de E. E. G.-richtlijnen, waarin alleen
sprake is over detaksatie bi] uitvoer door belastlnqplîchtl-
gen.

Volgens een lid is het trouwens niet rationeel dat de
B. T. W. aan de ene grens wordt terugbetaald en dat ze
bij inklaring aan de andere grens opnieuw moet worden
betaald.

De Minister van Financiën is het hiermee eens: hij doet
evenwelopmerken dat deze werkwijze onvermijdelijk is,
zolang geen uniforme B. T. Wi-taneven in alle E. E. G.-
Iidstaten toegepast worden.

Ten slotte merkt een lid op dat men bij invoer een
onderscheid zou moeten maken tussen belastingplichtigen
en niet-belastinqplichtiqen, aangezien de belastingplichtigen
de B. T. W. achteraf toch kunnen recupereren of verre-
kenen.

De Minister van Financiën antwoordt dat de betaling
bij invoer inherent is aan het B. T. W.-systeem en de
belastingplicht bi] invoer moet gelijkgesteld worden met
binnenlandse Ieverinqen, waar er ook een vôórfinanclerinq
is.

Artikel 3 wordt aangenomen met 9 stemmen en 5 ont-
houdingen.

Art. 4.

. In artikel 4 wordt het begrip « belastlnqplichtiqe » om-
schreven.

In de memorie van toelichting van het wetsontwerp
is hierover o.m. het volgende genoteerd

Belastingplichtige:

Belastingplichtige is de fysieke persoon of de rechts-
persoon die wegens zijn beroepswerkzaamheid gehouden is
tot de betaling van de belasting over de toegevoegde
waarde.

Dit geldt ongeacht de hoedanigheid van die persoon,
zijn juridisch statuut, de vorm of de aard van zijn tussen-
komt in de belastbare handeling, doch slechts voor zover
die werkzaarnheid door de betrokkene geregeld en zelf-
standig wordt uitgeoefend.

Een lid stelt' voor het woord « belastingplichtige» in de
Nederlandse tekst te vervangen door: « is helastinqplich-

[ 64 ]

Au passage de la frontière, il suffira de remettre un
document. Le contrôle physique ne se fera que par voie
de sondage,

En revanche, les particuliers. les agriculteurs et les petits
détaillants devront acquitter la T. V. A. au passage de la
frontière.

Un autre membre a signalé qu'il n'existe aucun contrôle
à la frontière belqo-luxembourqeolse. Il lui a Né répondu
que le contrôle devra être rêinstaurè.

Un membre a attiré l'attention sur une pratique actuelle-
ment en usage dans la République fédérale allemande: les
particuliers peuvent récupérer Je « Mehrwertsteuer », s'ils
passent la frontière. 11 est évident qu'Ils omettent généra-
lement de déclarer ces produits à l'importation dans le pays
voisin. Les Pays-Bas auraient déjà protesté contre cette
manière de procéder. Ceci a été confirmé par un autre
membre de la Commission. Qu'est-ce que le Gouvernement
peut entreprendre contre de telles pratiques?

Le Ministre des Finances a répondu que celles-ci sont
en contradiction avec les directives de la C. E, E., où il n' est
question de détaxation à l'exportation qu'en faveur des
assu jettis.

D'après un membre, il n'est d'ailleurs guère ration-
nel de rembourser la T. V. A. à une frontière pour la Iaire
payer derechef au moment de la déclaration à l'autre fron-
tière.

Le Ministre des Finances partage cet avis; toutefois, il a
fait observer qu'il est impossible d'agir autrement; tant que
dans tous les Etats membres de la C. E. E, ne seront pas
appliqués des taux T. V, A. uniformes.

Enfin. un membre a fait observer qu'Il conviendrait en
fait d'établir une distinction entre les importations effectuées
par des assujettis et celles qui sont destinées à des non-
assu jettis, puisque les premiers peuvent de toute manière
récupérer ou compenser la T, V. A. ultérieurement.

Le Ministre des Finances a répondu que le paiement de
la taxe à l'importation est inhérent au système de la
T. V. A.; au surplus, cette assujétion, qui touche les impor-
tations. est semblable à celle qui affecte les livraisons intê-
rieures. qui donnent lieu, elles aussi. à un préfinancement.

L'article 3 a été adopté par 9 voix et 5 abstentions.

Art. 4.

L'article 4 donne la définition de la notion d'« assujetti ».

A cet égard, il est precise dans l'exposé des motifs du
projet de loi ce qui suit:

Assujetti:

« L'assujetti est la personne physique ou morale qui. en
raison de l'activité professionnelle qu'elle exerce, doit as su-

, rer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée.

Il n'y a pas lieu de distinguer selon la qualité de cette
personne, son statut juridique. la forme ou la nature de
son intervention dans les opérations imposables, Mais il faut
qu'elle exerce son activité habituellement et d'une manière
indépendante. »

Un membre a proposé de remplacer dans le texte néer-
landais le mot « belastingplichtige» par les mots « is helas-



tige eenieder die ... ». De initiale tekst wordt behouden.
omdat deze wijzigi:1g in het FWllS niet precics kan over-
genomen worden.

Een lid vraaqt of de tijdelijke en de feitelijke ven noot-
schappen eveneens onder toepassin q van de wet vallen?
Volgens dit lid bestaat er geen twijfel nopens de tekst van
het artikel, De memorie van toelichting schept wel ver-
warrinq .. De belastingplichtige wordt er als een «fysieke
persoon of rechtspersoon », Artikel 13, § 3, bepaalt dat,
voor de toepassing van de § § 1 en 2 van dit artikel niet
moet worden nagegaan of dl' mkoop- of verkoopscoöpera-
ties « al dan niet zijn opqericht in de vorrn van een vennoot-
schap of vereniging met rechtspersoonlij kheid ».

De Minister van Fmanciën siqnaleert dat zijn ad rnin i-
stratie een tweede lid bij artikel 4 had voorbereid, Bij de
defirutieve redaktie werd beslist, om alle twijfel te vermij-
den, geen aanvullende preciseringen te geven van het
begrip « belastingplichtige» ten eind e het zo ruirn mogelijk
te laten.

Dit betekent met ande-re woorden dat een verzameling
van natuurlijke persouen in elk geval belastingplichtig is.

Ditzelfde lid denkt dat de toestand van de per-
sonen, die niet in België gevestigd zijn en die een geheel
van activiteiten én in ons land én in het buitenland uitoefe-
rien, verwarring kan veroorzaken,

De Minister van Ftnanciën meent dat de invoering van
het B. T. W.-systeem de eventueel bestaande verwarring
zal doen verdwijnen, verrnits in dit stelsel hierover
geen enkele twijfel kan bestaan, Deze personen zrj n in elk
geval .belastbaar en onderworpen aan de B. T. W., ook
wanneer zi] slechts èén werkopdracht in ons land zouden
uitvoeren. Zij moeren trouwens, ingevolge de nieuwe wet-
tekst, een vertegenwoordiger in ons land aanduiden.

Gereqeld en zelfstandig:

In de memorie van toelichting wordt hierover het vol.
gende gezegd:

Het woord «geregeld» duidt op een opeenvolging van
handelingen, maar het wil geenszins zeggen dat een per-
soon eerst dan de hoedanigheid van belastingplichtige ver-
krijgt nadat hij verscheidene handelingen heeft verricht. Be-
lastingplichtige is al wie door ondubbelzinnige daden de wil
uit geregeld belastbare handelingen te verrichten. Deze wil
komt onder meer tot uiting door het operien van een inrich-
ting waarin herhaaldelijk goederen zullen qeleverd en diens-
ten zullen verricht worden (verg. inzake de verkrijging van
de hoedanigheid van handelaar, Van R.ijn, Principes de droit
commercial, d. I nr. 102). Een vennootsch ap, b.v, die opqe-
richt wordt met het oogmerk goederen bedoeld in artikel 9
te produceren en te verkopen, is een belastingplichtige vanaf
haar oprichting. Evenzo wordt de hoedanigheid van helas-
tingplichtige verkregen door de eerste handeling, wannecr
het voornernen bestaat deze handeling te herhalen of zclfs
wanneer dat voornemen moet worden ondersteld weqens de
aard der economische activiteit waarvan de eerste handeling
deel uitrnaakt. T'en aanzien van de p ersonen ten slotte die
niet in België gevestigd zijn en die hier te lande een of meer
door het ontwerp bedoelde handelingen verrichten. bepaalt
het geheel van hun zo in België als in het buitenland ver-
richte werkzaamheid, of zi] al dan niet de hoedanigheid van
belastingplichtige bezitten.

De werkzaarnheid moet worden uit qeoefend door perse-
nen die zelfstandig zijn uit [uridisch oogpunt. De natuur-
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tingplichtige eenieder die ... », Le texte initia 1 a été main-
tenu, la modificatton ne pouvant être traduite de manière
précise en français.

Un membre a demandé si les associations momentanées
et les sociétés de fait tombent également sous l'ap-
plication de la loi. Selon le membre. il n'existe: aucun doute
quant au texte de l'article. L'exposé des motifs crée toute-
fois une confusion. L'assujetti y est décrit comme étant une
«personne physique ou morale ». L'article 13, § 3, stipule
expressément que. pour l'application des §§ 1 et 2 de cet
article, il n'y a pas lieu de distinguer les opérations d'achat
ou de vente « selon qu'elles sont constituées ou non en
société ou association jouissant de: la personnalité civile ».

Pour prévenir tout doute, le Ministre des Finances a
signalé que son administration avait élaboré un deuxième
alinéa à l'article 4. Lors de la rédaction définitive, il fut
décidé de ne pas fournir de précisions complémentaires
au sujet de la notion d'« assujetti », afin de lui attribuer
un sens aussi large que possible.

Cela signifie, en d'autres termes. qu'une réunion de per-
sonnes physiques demeure soumise, dans tous les cas, à
la T. V.A.

Ce même membre estime que la situation des per-
sonnes qui ne sont pas établies en Belgique' et qui
exercent un ensemble d'activités à la fois dans notre pays
et à l'étranger peut provoquer une certaine confusion.

Le Ministre des Finances a exprimé l'avis que l'instau-
ration du régime de la T. V. A. éliminera les confusions
éventuelles, Ce système ne laissant subsister aucun doute
à cet égard, Ces personnes sont en tout cas imposables et
assujetties à la T. V. A .. même si elles n'exercent qu'une
seule activité dans notre pays. Elles sont d'ailleurs tenues,
en vertu du nouveau texte légal, d'y désigner un reprê-
sentant.

Habituellement et d'une manière indépendante

L'exposé des motifs précise à ce sujet :

« Le mot « habituellement» signifie une répétition d'opé-
rations. Mais cela ne veut pas dire qu'une personne n'ac-
quiert la qualité d' assu jetti qu'après avoir effectué plusieurs
opérations. Est un assujetti toute personne qui extériorise la
volonté d'effectuer des opérations imposables d'une façon
habituelle par des actes non équivoques, notamment par la
mise en place de l'organisation au sein de laquelle des
livraisons de biens ou des prestations de services seront
faites d'une manière répétée (comp. au sujet de l'acquisition
de Ja qualité de commerçant. Van Rijn. Principes de droit
commercial, t. 1'". n" 102). Par exemple. une société créée
en vue de la production et de la vente de biens au sens de
l'article 9 du projet, est un assujetti dès sa création. Ainsi
également. la première opération confère la qualité d'assu-
jetti lorsque l'intention de répétition existe ou même encore
lorsqu'elle doit être présumée en raison de la nature de
l'activité économique dont elle: relève. On remarquera enfin
qu'en ce qui concerne les personnes non établies en Belgique
qui effectuent dans le pays tine ou plusieurs opérations
visées par le projet, c'est l'ensemble de leur activité exercée,
tant à l'étranger qu'en Belgique. qui permet de déterminer
si elles ont la qualité d'assujetti.

L'activité doit être exercée par des personnes qui sont
indépendantes du point de vue juridique. Ni les personnes
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lljke personen die hun werkzaamherd uitoefenen in het ka-
der van een arbeids- of bediendencontract, noch de thuis-
werkers die als loontrekkenden worden aanqernerkt voor de
heffing van de inkomstenbelasting en 'laar de toepassing van
de sociale wetgeving zijn belastùigplichtiqen.

In verband met de « geregeldheid », voorz ien in cie wet-
tekst, is er een amendement inqediend door de heer Baes-
kens (stuk n" 88/4),

Hi] stelt voor de tekst van dit arrikel te vervangen door :

« Belastingplichtige is ieder die. zelf standiq, met of zon-
der winstoogmerk, al dan niet als hoofdbezigheid, goederen
levert of diensten verricht als bedoeld 1ft dit wetboek. »

Äanqezien het de bedoeling is van de Regering gelijke
concurrentievoorwaarden te verzekeren en het begrip «be-
lastingplichtige» zo alqemeen mogelijk te houden, meent de
auteur van het amendement dat de voorgestelde tekst min-
der aanleiding zal geven tot betwistinq. Mede dank zi] deze
tekst zal het ook mogelijk zijn de fiscale evasie en/of
fraude meer uit te sluiten.

Trouwens, in Bijlage A van de 2'· richtlijn van
de Raad van de Europese Gemeenschappen wordt ver-
meld: «De lid-Staten hebben de bevoegdheid om
ieder die de in artikel 1: bedoelde handelingen niet reqel-
matig verricht, eveneens als belastingplichtige aan te mer-
ken »,

De Minister van Financiën antwoordt dat de aanneming
van dit amendement, alle particulieren die zelfs louter okka-
sioneel, een goed verkopen, even eens aan de B. T. W. zou
onderwerpen, Volgens de Minister is het uitsluiten van het
sluikwerk een probleern van controle en niet van wetteksten.

Het amendement van de heer Baeskens wordt verworpen
met II tegen 1 stem en lonthouding.

In verband met het begrip « zelfstandigheid» vraagt een
lid of er geen problemen zwllen rijzen met betrekking tot
de criteria van onderwerping aan het sociaal zekerheidsstel-
sel van loon- en weddetrekkenden (erbeidscontract. contract
van dienstver huring ).

Hierop antwoordt de Minister van Financiën clat dit
criterium slechts geldt voor thuisarbeiders, Het is uitgeslo-
ten de toepassing van deze sociale wetgeving in te roepen
om de met-onderworpenhetd aan de B. T, W. te verant-
woorden,

Met of zonder winstooqmcrk .

De memorie van toelichting ze.gt hierover :

« Het is van geen belang dat de handelingen met of zon-
der winstoogmerk worden verricht. Niet alleen handelaars
(fabrikanten, personen die kopen om door te verkopen, aan-
nemers van werk, handelsagenten, ambachtsliedcn ) zijn
dus belastingplichtige, maar ook al degenen die geregeld
en zelfstandig belastbare handelingen verrichten.})

Een lid doet opmerken dat hierdoor ook caritatieve wer-
ken (bv. gratis uitdelen van kolen aan armen), onder toe-
passing van de B. T. W. zullen vallen. De Minister verwiist
naar artikel 1: van de z- E. E. G.-richtlijn, waar dit uit-
drukkelijk vermeld is.
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physiques qui exercent leur activité dans les liens d'un
contrat de travail ou d'emploi, ni les travailleurs à domi-
cile qui sont considérés comme des salariés pour la pel'.
ception des impôts sur les revenus et pour l'application des
lois sociales ne sont des assujettis. »

En ce qui concerne 1'« habitude » prévue dans le texte
de la loi, un amendement a été présenté par M. Baeskens
(Doc. Ch. nO 88/4).

Il propose de remplacer le texte de cet article par ce qui
suit:

« Est un assujetti toute personne qui effectue d'une
manière indépendante, avec ou sans esprit de lucre, à titre
principal ou à titre d'appoint. des livraisons de biens ou des
prestations de services visées par le présent code. »

Puisque le Gouvernement veut assurer l'égalité des con-
ditions de la concurrence et donner un sens aussi général
que possible à la notion d'« assujetti », l'auteur de: l'amen-
dement estime que le texte proposé ouvrira moins le champ
à des discussions. Il sera possible. grâce aussi à ce texte,
d'éliminer davantage l'évasion et/ou la fraude fiscale.

D'ailleurs à l'annexe A de la deuxième directive du
Conseil des Communautés européennes, il est stipulé: « Les
Etats membres ont la faculté de considérer également
comme «assujettis» quiconque accomplit les opérations
visées par l'article '1 à titre occasionnel »,

Le Ministre des Finances a répondu que par l'adoption
de cet amendement tous les particuliers qui vendent l'un
ou J'autre bien, même d'une manière purement occasion-
nelle, seraient également soumis à la T. V. A, De l'avis du
Ministre. l'élimination du travail clandestin est un problème
de contrôle et non un problème de textes légaux.

L'amendement de M. Baeskens a été rejeté par Il voix
contre I et 1 abstention.

En ce qui concerne la notion d'« indépendance », un
membre CI demandé. si des problèmes ne se poseront pas
quant aux critères d'assujettissement au régime de li sécu-
rité sociale des travailleurs salariés et appointés (contrat
d'emploi, contrat de louage de services),

Le Ministre des Finances a répondu que ce critère
n'est valable que pour les travailleurs à domicile. Il ne
peut être question d'invoquer l'application de la législation
sociale pour justifier le non-assujetissement à la T, V. A.

Présence ou absence d'esprit de lucre,

L'exposé des motifs précise à ce sujet:

« Il importe peu que les opérations soient faites avec ou
sans esprit de lucre. Ce ne sont donc pas seulement les
commerçants (fabricants, personnes achetan t pour reven-
dre, entrepreneurs d'ouvrage, intermédiaires commerciaux,
artisans) qui sont des assujettis, mais encore tous ceux qui
effectuent habituellement et d'une façon indépendante des
opérations imposables. »

Un membre fait observer que, de la sorte, des œuvres cha-
ritables (par exemple celles qui assurent des distributions
gratuites de' charbon aux pauvres) tomberont également
sous l'application de la T. V. A. Le Ministre s'en réfère à
l'article 4 de la deuxième directive de la C. E. E., où cela
est mentionné explicitement.



In de praktijk kunnen ook de V. Z. W. O. hepaalde
belastbare daden stellen,

H oofdzakelijlc of aenuullend :

De werkzaamheid moet dLIS niet noodzakelij k als hoofd-
bezigheid worden uitgeoefend (verg. art. 1 van het Wet-
beek van Koophandel). Een bedien de, b.v .. die geregeld
voor anderen dan zijn werkgever de boekhouding bijhoudt,
is belastingplichtige voor die bijkornende of aanvullende
bezigheid.

De veralgemening van het begrip «belastingplichtige»
heelt tot doel gelijke konkurrentievoorwaarden te scheppen
en te handhaven. Deze regeling beoogt teveris, zi] die han-
delswerkzaamheden of industriële werkzaamhedeu verrich-
ten, niet uit te shriten van het voordeel van de aftrek, ver-
bonden aan de hoedanigheid van belastingplichtige.

De artikelen 5 tot 7 van het ontwerp bevatten dîenaan-
qaande enkele uitzonderinqen,

Verder dient nog te worden opgemerkt dat dctailltsten
en landbouwondernemers, belastingplichtigen zijn in de zin
van artikel 4. Kleine detaillisten en landbouwers zullen
doorgaans genieten van een biezondere regeling.

Artrkel 4 wordt aangenomen met Il stemrnen bij 2 ont-
houdingen.

Art. 5.

Door dit artikel worden zl] die diensten verstrekken.
welke ingevolge artikel H van de belasting zijn vrijqesteld,
niet als belastingplichtige beschouwd voor de handelingen
die zij in de uitoefening van die werkzaamheid verrichten.

Zijn bv. vrijgesteld ingevolge artikel +i: de diensten
van notarissen, advokaten, veeartsen en geneesheren.

Het is klaar dat de vrijstelling van belasting aileen geldt
voor de handelinqen door deze personen verrïcht in de
uitoefening van die werkzaamheid. Een geneesheer of een
veearts bv., die in zijn offtcina produkten verkoopt, zal voor
deze verkoop wel als belastingplichtige aangemerkt wor~
den indien het orn een geregelde werkzaamheid gaat.

De Commissie beslist eenparig in de Nederlandse tekst
«ten aanzien van» te vervangen door het voorzetsel
« voor »; in de Franse tekst «en ce qui concerne » door
« pour ».

Het aldus gewijzigde artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.6.

Hierop zijn arnendernenten ingediend door de heren
Baeskens (Stuk n" 88/4), en Knoops-Defosset (Stuk
n" 88.13).

Een Iid merkt vooreerst op dat de Raad van State in zijn
advies het begrip « publiekrechtelijke rechtspersonen » ver-
meldt terwijl in de tekst van het ontwerp « openbare instel-
lingen» wordt gebruikt. Dit laatste lijkt hem moeilijker te
omschrijven, zodat vooreerst een lijst van deze openbare
instellinqen zou moeten worden opqesteld,

Ditzelfde lid vreest dat de toepassing van dit artikel op
heel wat moeilijkheden zal stuiten. Hij citeert het
ophalen van hulsvui! door de gemeente. Waarschijnlijk
zal de B. T. W. niet mogen verrekend worden, verrnits het
hier niet om een economische werkzaa mheid gaat. Het zou
van belang zijn het begrip « econonusche werkzaarnheid »
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Dans la pratique, les A. S. B. L. peuvent ~galement effec-
tuer des actes imposables.

Principal ou accessoire:

11 n'est donc pas nécessaire que l'activité soit exercée à
titre principal (comp, l'art. 1el' du Code de Commerce).
Ainsi, l'employé qui tient habituellement des comptabilités
pour des personnes autres que son employeur, est un
assujetti dans la mesure où il Se livre à cette activité
d'appoint.

La généralisation de la notion d'assujetti a pour but de
créer et de maintenir I'éqalité des conditions de la concur-
rence. Cet arrangement vise aussi à ne pas exclure ceux
qui exercent une activité: de nature industrielle ou commer-
dale du bénéfice des déductions résultant à la qualité
d'assujetti.

Quelques exceptions sont prévues à ce sujet aux arti-
cles 5 à 7 du projet,

Il est à observer en outre que les détaillants et les explol-
tants agricoles sont des assujettis au sens de l'article 4:,
mais que les petits détaillants et les exploitants agricoles en
général bénéficieront cl'lm régime particulier.

L'article 4 a été adopté par Il voix et deux abstentions.

Art. 5.

Cet article ne considère pas ceux qui fournissent des
services exonérés de la taxe en vertu de l'article 41.
Sont ainsi exonérés en vertu de l'article 44 : les prestations
des notaires, des avocats, des vétérinaires et des médecins
comme des assujettis, en ce qui concerne les opérations qu'ils
font dans l'exercice de cette activité.

II est évident que l'exonération de la taxe ne s'applique
qu'aux seules opérations faites par ces personnes dans
l'exercice de cette activité. Un médecin ou un vétérinaire,
par exemple, qui vend des produits dans son officine sera
bien considéré comme assujetti pour cette vente s'il s'agit
d'une activité régulière.

La Commission a décidé à Il'unanimité de remplacer les
mots «en ce qui concerne» par la préposition « pour », et
dans Ie texte néerlandais « ten aanzien van» par « voor ».

Cet article ainsi modififié a été adopté à l'unanimité.

Art. 6.

Des amendements à cet article ont été présentés par
MM. Baeskens (Doc. Chambre n'' 88/4) et Knoops-
Defosset (Doc. Chambre nO 88/3).

Un membre il tout d'abord fait observer que, dans son
avis, le Conseil d'Etat parle de « personnes morales de droit
public », alors que le texte du projet de loi utilise l'expres-
sion «établissements publics ». Cette dernière notion lui
paraît plus difficile à circonscrire, de sorte qu'il conviendrait
d'établir au préalable une liste de ces établissements publics,

Le même membre craint que l'application de cet article
ne se heurte à bon nombre de difficultés. II cite l'enlève-
ment des immondices par les communes. La T. V. A. ne
pourra vraisemblablement pas être appliquée dans ce cas,
puisqu'il ne s'agit pas d'une activité économique. II importe
cl'interprêter aussi largement que possible la notion d'« ac-
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zo ruim moqelijk te interpreteren. Zal de onderworpenheid
niet afhangen van het feit of hiervoor al dan n iet een retri-
butie wordt gevraagd?

De Minister van Ftnanciën antwoordt dat de ophaling
van huisvuil onder bezwarende titel een belastbare activiteit
is, terwijl de ophaling ten kosteloze titel geen belastbare
activiteit uitmaakt.

Een ander lid stelt het probleem van de gemeentelij.ke
uitbating van de haven van Antwerpen. Volgens dit lïd zou
de aanneming van het amendement van de heren Knoops
en Defosset tot gevolg hebbendat al de diensten, door het
gemeentelijk havenbedrtjf verstrekt, onder de B. T. W.
zouden vallen. Hij vraagt of ·dezelfde diensten ook in
Nederland aan de B. T. W. onderworpen zijn.

De Minister van Financiën verwijst naar artikel 41, § 2.
waarin bepaald wordt <lat alle prestaties verricht in haven-
verband vnjqesteld zijn.

Een lid vraagt of het niet aangewezen zou zijn, zowel
de leveringen aan de gemeenten als deze door hen ver richt,
van de belasting vrij te stellen,

De Minister van Financiën is de mening tceqedaan dat
de gemeenten er in vele gevallen belang zullen bij hebben
belastingplichtig te zijn. Men mag toch geen afbreuk doen
aan de regeling, welke in 1965 werd ingevoerd en waarbij
een gelijke behandeling beoogd werd van de openbare- en
privésektor voor dezelfde activiteiten.

Verschillende leden komen in dit verband nog tussen-
beide. Hieruit blijkt duldelijk de kompleksiteit van het pro-
bleem, Zij vrezen daarenboven, voor mogelijke « willekeu-
rige beslissingen» van overheidsweqe, indien de huidige
tekst wordt behouden.

De Minister van Financiën verklaart formeel da t de uit-
drukking « kan de Koning ze evenwel als belastingplichtige
aanmerken ... » in zijn geest geen fakultatieve besllssinq
lnhoudt.

Hierbij merkt een lid op dat bezwaarlijk aan de uitvoe-
rende macht het recht kan worden toegekend, de lijst van
de onderworpenen vast te 'leggen. Ook op dit vlak moet
de neutraliteit van de B. T. W. behouden blijven en mag
zij geen aanlei·ding geven tot economische distorsies.

Op de vraag van een lid of de N. M. H. en de erkende
bouwmaatschappijen ook belastingplichtigen zijn , wordt
geantwoord dat deze instellingen aan de B. T. W. onder,
worpen zijn, wanneer zij een ekonomische aktiviteit van
producent, handelaar of dienstverrichter uitoefenen.

Een ad stelt voor de Staat, de provlncién. de gemeenten
en de openbare instellingen als belastingplichtigen aan te
merken. Een ander lid is de mening toeqedaan dat de
gemeenten in dit geval nogmaals staatsbelasnnqen zullen
moeten innen, zonder er zelf enig financieel voordeel uit
te halen. Dit zou b.v. het geval zijn voor de waterbedeling
voor huishoudelijk gebruik.

De Minister van Financiën antwoordt h ierop dat de
onderwerping van de publiekrechtelljke lichamen. wanueer
zij een economische werkzaamheid verrichten, overeenstemt
met de E. E. G.~richtlijnen. Het is onontbeerlijk dat een
speciale werkgroep een grondige studie zou maken over
deze onderwerping en de gevaUen, welke hierdoor bedoeld
worden. Voor de regies van waterbedeling of gasverstrek-
king lijkt er geen enkele moeiliikheid te bestaan, verrnits zi]
aan de B. T. W, zullen onderworpen zijn, De B. T. W. is
een taks op de consumptie en moetdus zo neutraal moçe-
lijk worden toegepast.
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tivité économique », L'assujettissement ne dépendra-t-il pas
du fait qu'une rétribution est demandée ou non pour cette
activité?

Le Ministre des Ftnauces (1 répondu que l'enlèvement des
immondices à titre onéreux constitue une activité taxable,
mais non l'enlèvement à titre gratuit.

Un autre membre a évoqué le problème de l'exploitation
communale du port d'Anvers. De l'avis de ce membre.
l'adoption de l'amendement de MM. Knoops et Defasset
aurait pour effet que tous les services fournis par cette
entreprise portuaire communale seraient assujettis à la
T. V. A. Il se demande si aux Pays-Bas les services ana-
logues sont soumis également à la T. V. A.

Le Ministre a renvoyé à l'article 41. § 2, qui stipule que
toutes les prestations portuaires sont exonérées de la taxe.

Un membre a demandé s'il ne serait pas indiqué d'exo-
nérer de la taxe tant les livraisons aux communes que
celles qui sont effectuées .par ces dernières.

Le Ministre des Finances estime qu'en de nombreux cas
les communes ont tout intérêt à être assujetties. II n'est
pas possible de déroger au régime instauré en 1965, en vue
d'assurer l'égalité entre le secteur public et le secteur
privé pour les mêmes activités.

Plusieurs membres sont encore intervenus à ce sujet.
Leurs interventions ont fait apparaître clairement la com-
plexité du problème. Ils cralqnent en outre que les auto-
rités ne prennent des « décisions arbitraires» toujours pos-
sibles si le texte actuel est maintenu.

Le Ministre des Finances a déclaré formellement que les
mots « le Roi peut leur reconnaître la qualité d'assujetti »
n'impliquent dans son esprit aucune décision facultatlve.

A cet égard, un membre a fait observer qu'on peut diffi-
cilement reconnaître au pouvoir exécutif le droit d'établir
la liste des assujettis. La neutralité de la T. V. A. doit être
sauvegardée sur ce plan également et il ne peut en résulter
de distorsions économiques.

A un membre qui demandait si la S. N. L. et les sociétés
de construction agréées seront également des assujettis. il a
été répondu que ces organismes seront soumis à la T. V. A.
dans la mesure où ils exercent une activité économique de
producteur, de commerçant ou de prestataire de services.

Un membre a proposé de considérer l'Etat, les provinces,
les communes et les établissements publics comme des assu-
jettis. Un autre membre a exprimé l'avis que les communes
devront, dans ce cas, percevoir une fois de plus les impôts
d'Etat sans en retirer elles-mêmes un quelconque avantage
financier. Tel serait le cas pour la distribution d'eau à
usage ménager par exemple.

Le Ministre de Finances a répondu que l'assujettissement
des organismes de droit public, lorsque ceux-ci exercent
une activité économique, correspond aux directives de la
C. E. E. Il est indispensable qu'un groupe de travail spécial
procède à une étude approfondie de cette assujettissement
et des cas particuliers qu'il suscite. En ce qui concerne les
régies de distribution d'eau ou de fourniture de gaz, il ne
semble y avoir aucune difficulté, étant donné que ces pres-
tations seront soumises à la T. V. A. La T. V. A. est en
effet une taxe à la consommation et doit donc être appli-
quée d'une manière aussi neutre que possible.



Voor enkele leden zijn deze Iormele beloften niet vol-
doende. De uitvoerende macht zal nog steeds bepaalde
economische activiteiten kunnen vrijstellen en zodoende
economische distorsies veroorzaken.

In een volgende vergadering verklaart de Minïster van
Financiën:

De provlncies, de gemeenten, de openbare instellingen
en overigens ook het Rijk leveren goederen en verstrekken
diensten op twee verschillende gronden: zij treden op als
openbaar gezag krachtens wetten of reglementen die hen
tot die verrichtingen verpllch ten of zij doen verhande-
lingen in uitvoering van het vrijelijk gesloten contracten.

De B. T. W. is in de regel slechts toepasselijk op con-
tractuele verrichtingen; de onderwerping van de publlek-
rechtelijke organen brengt dus alleen voor die verrichtingen
de invorderbaarheid van de belasting mee.

Er moet bijgevolg een duidelijk onderscheid worden
gemaakt tussen reglementaire en contractuele verrich-
tingen. Dat onderscheid, dat in rechte vaak moeilijk
te maken Is, veronderstelt een grondige studie van
de verschîllende werkzaamheden van de overheidsdiensten
om' ze slechts welbewust belastingplichtig te maken voor de
verrichtingen die de toepassing van de belastinq wettigen.

Die mogelijke beoordeling verondersteltdat het wetsont-
werp niet vcorzlet in de autornatische onderwerping van
de provincies, gemeenten en overheldsinstellingen, zoals
het trouwens het Rijk en zijn verschillende diensten niet
van ambtswege van belastingplicht uitsluit. Want daaruit
zou bi] de inwerkingtreding van de wet een onzekerheid
voortvloeien die cie goede toepassing van de belasting zou
schaden,

De meest passende procedure is dus. zoals artikel 6,
lid 2, bepaalt, het aan de Koning over te laten, binnen zekere
grenzen aangewezen overheidsorganen aan te merken als
belastingplichtige voor welbepaalde leveringen van goederen
en verstrekkingen van diensten die uit een contractuele
activiteit voortvloeien, zonder dat daarover twijfel kan
bestaan.

Zoals in de memorie van toe lichting op artikel 6 wordt
geschreven, spreekt het echter vanzelf dat het koninklijk
besluit elke distorsie tussen de openbare en de privê-sector
die concurrerende werkzaamheden uitoefenen, zal trachten
te vermijden, en dat het revens rekening zal houden met het
belang van het recht van aftrek voor de belastingplichtige
organen,

Om elke twijfel weg te nemen omtrent de bedoeling van
de Regering inzake de aanmerking als belastingplichtige
van de publiekcechtelijke organen, die een economische
werkzaamheid uitoefenen, wordt voorgesteld artikel 6,
tweede lid te vervangen door de volgende bepaling:

« De Koning merkt ze evenwel aan als belastingplichtige,
wanneer ze geregeld de economtsche werkzaamheid van een
producent, een handelaar of een dtenstverrichter uitoefe-
rien. »

Op de vraag van een lid of het niet mogelijk zou zijn
dat de Koning de uitzonderingen vastsrelt. î.p.v. de belas-
tingplichtigen aan te merken, wordt geanwoord dat dit
technisch onmogelijk is verrnits hiervoor een inventaris van
de economische werkzaamheden moet worden opgesteld.

Het amendement van de Regering betekent dat zij zich
niet het recht voorbehoudt, discriminaties in te voeren door
middel van artikel 6, en dat alle publiekrechtelijke lichamen
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Pour quelques membres, les promesses formelles du
Ministre ne sont pas suffisantes. Le pouvoir exécutif pourra
encore toujours exonérer certaines activités économiques
et provoquer ainsi des distorsions économiques.

Au cours d'une réunion suivante. le Ministre des Fman-
ces a déclaré:

Les provinces, les communes et les établissements publics,
de même. du reste. que l'Etat, fournissent des biens et des
services à deux titres différents: tantôt ils agissent en tant
qu' autorité publique en vertu de lois ou de règlements qui
rendent ces fournitures obligatoires: tantôt ils accomplissent
des opérations en exécution de contrats librement conclus
entre parties.

La T. V. A. ne s'applique. en règle générale, qu'à des
opérations contractuelles; l'assujettissement des personnes
morales de droit public n'entraîne donc l'exigibilité de la
taxe que pour ces opérations.

Il s'impose. par conséquent. de distinguer nettement les
opérations réglementaires des opérations contractuelles. Une
telle distinction, souvent délicate en droit. suppose tine
étude poussée des diverses activités exercées par les pou-
vairs publics afin de n'assujettir ceux-ci qu'à bon escient
et pour les opérations qui justifient l'application de la taxe,

Cette possibilité d'appréciation postule que le projet de
loi ne prévoit pas l'assujettissement automatique des pro-
vinces, des communes et des établissements publics, pus
plus, du reste, qu'il n'exclue d'office de l'assujettissement
l'Etat et ses divers services. Car il en résulterait, lors de
la mise en vigueur de la loi. une incertitude qui préjudicie-
rait à une bonne application de la taxe.

La procédure la plus appropriée est donc de laisser au
Roi, comme le prévoit l'article 6, alinéa 2, du projet, le soin
de reconnaître la qualité d'assujetti à des organismes publics
limitativement désignés et pour des livraisons de biens et
des prestations de services déterminées relevant, saris êq ui-
voque, d'une activité contractuelle.

Mais il va de soi que, comme le prévoit l'exposé des
motifs au su jet de l'article 6, cet arrêté royal sera élaboré
avec le souci d'éliminer toute distorsion entre les secteurs
publics ou privés exerçant des activités concurrentes et
qu'il pendra également en considération l'intérêt que pré-
sente le droit de déduction pour les organismes assujettis.

Pour écarter tout doute au sujet de l'intention du Gou-
vernement quant à la reconnaissance de la qualité cl'assu-
jetti aux personnes morales de droit public exerçant une
activité économique habituelle il est proposé de remplacer
rarticle 6, deuxième alinéa, par la disposition suivante:

«Le Roi leur reconnaît néanmoins la qualité d'assujetti
lorsqu'ils exercent d'une manière habituelle une activité éco-
nomique de producteur, de commerçant ou de prestataire
de services ».

A la question d'un membre demandant s'il n'est pas pos-
sible que le Roi fixe les dérogations au lieu de désigner
les assujettis, il a été répondu que cette solution est tech-
niquement impossible. un inventaire des activités êcono-
miques devant être dressé à cet effet.

L'amendement du Gouvernement signifie qu'il ne se
réserve pas Je droit d'instaurer des discriminations par
le moyen de l'article 6, et que tous les organismes de droit
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als belastingplichtigen zullen aanqemerkt worden wanneer
zij een gelijkaardige economische ac tiviteit uitoefenen,
welke ook door een privé-persoon (natuurhjke of rechts-
persoon ) wordt uitgeoefend.

Er zullen ongetwijfeld nog problemen zijn, daar het in
sommige gevallen moeilijk uit te rnaken is of het een regle- -
mentaire dan wel om een econornische activiteit gaat. Een
lid citeert in dit verband de brandweerdiensten. De Minister
van Financiën verklaart hierover zijn collega van Binnen-
landse Zaken te zullen raadplegen.

Om de gedachten te vestigen, geeft een lid, bondig de
bedoeling van het regeringsamendement :

Indien een privé-instellinq voor het verrichten van een
bepaalde werkzaamheid als belastingplichtige aangemerkt
wordt, dan zullen ook de Staat, de provincies, de gemeenten
en de openbare instellingen, voor het verrichten van een-
zelfde werkzaamheid, belastingplichtig zîjn,

Daar de regering een amendement heeft ingediend, ertoe
strekkend het tweede ltd van artikel 6 te vervanqen, trek-
ken de heren Baeskens, Knoops en Defosset hun amende-
ment in.

Het regeringsamendement wordt aangenomen met 12
stemmen en 1 onthouding.

Het artikel 6 wordt aangenomen met 12 stemmen en 1
onthoudinq.

Art. 7.

Volqens de memorie van toelichtinq. betreft dit artikel
verenigingen en groeperingen, door personen opgericht
met het oog op hun gemeenschappelijke belanqen en die
geen handelsvennootschap zijn orndat ze g-een winst nastre-
ven en er ook geen maken,

Wanneer die verenigingen in het gemeenschappelijk be-
lang van hun Ïeden, aan dezen prestaties Ieveren tegen
betaling van een in de statuten bepaalde bijdrage welke
onafhankelijk is van de diensten die aan elk Iid in het
biezonder worden verstrekt, dan is die hdmaatschapsbl]-
drage te beschouwen als een aandeel in de werklnqskos-
ten van de vereniging of groepering.

Dergelijkeprestaties dienen uit de werkingssfeer van de
belasting over de toegevoegde waarde te worden gesloten
door de hierboven bedoelde verenigingen en groeperingen
niet aan de B. T. W. te onderwerpen in de mate waarin
zij die prestaties verrlchten,

In bepaalde gevallen nochtans worden die prestaties
qeleverd aan leden die belastingplichtige zijn en moeten de
verenigingen en groeperingen een soms zware belasting
voldoen voor de goederen en diensten die zij ontvangen.
Om de aftrek van die belasting mogelijk te maken en te
voorkomen dat ze blijft «hangen », is het aanqewezen de
hier bedoelde verenigingen en groeperingen de mogelijkheid
te bieden voor de hoedanigheid van belastingplichtige te
opteren en de B. T. W. te heffen over de bijdragen die
zij hun leden aanrekenen voor geleverde goederen en ver-
strekte diensten,

Tij dens de bespreking worden volqende preciseringen
gegeven. naar aanleiding van door leden gestelde vragen:

- het begrip « beroepsverenigingen» omva t eveneens de
beroepsgroeperingen opgericht krachtens de wet van 31
maart 1898:

- indien de verrichtingen vermeld in het eerste lid, ge-
. regeld economische activiteiten uitoefenen zonder het
belanq van hun leden te dienen, vallen ze onder toepassinq
van artikel '4 en kunnen zij geen beroep doen op de vrijstel-
ling. bedoeld in artikel 7;
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public se verront, d'office, attribuer la qualité d'assujetti
lorsqu'ils exercent une activité économique similaire cxer-
cée aussi par une personne privée (physique ou morale),

Des problèmes se poseront certainement encore puis-
que, dans certains cas, ij est difficile de déterminer s'il
s'agit d'une activité réglementaire ou éccnomique. Un mem-
bre a cité à ce propos les services d'incendie. Le Ministre
des Finances déclare qu'il consultera son collègue de l'Inté-
rieur à ce sujet.

En vue de fixer les idées, un membre précise sommaire-
ment le but de l'amendement du Gouvernement:

Si un organisme privé constitué en vue d'exercer une
activité économique est reconnu comme assujetti, alors
l'Etat, les provinces, les communes et les établissements
publics seront, eux aussi. considérés comme assujettis pour
l'exécution d'une même activité.

Le Gouvernement. ayant déposé un amendement visant
à remplacer le 2" alinéa par un nouvel alinéa, MM, Baes-
kens et Knoops-Defosset ont retiré leur amendement.

L'amendement du Gouvernement a été adopté par 12
voix et I abstention.

L'article 6 a été adopté par 12 voix et 1 abst.ention.

Art, 7.

Selon l'exposé des motifs cet article concerne les asso-
ciations et groupements que des personnes constituent pour
la poursuite d'intérêts communs et qui, à défaut de recher-
cher des bênêfices et d'en réaliser, n'ont pas le caractère
d'une société commerciale.

Lorsque les prestations que fournissent ces associations
à leurs membres, dans leur intérêt collectif, sont couvertes
par des cotisations fixées statutairement sans tenir compte
des services particuliers qui seront effectivement rendus à
chaque membre, ces cotisations constituent, à proprement
parler, une contribution des membres aux frais de fonc-
tionnement de l'association ou du groupement.

Il se justifie d'exclure de semblables prestations du champ
d'application de la taxe sur la valeur ajoutée en n'assujettis-
sant pas les associations et groupements visés ci-dessus
dans la mesure où ils les effectuent.

Toutefois, étant donné que, dans certains cas, ces asso-
ciations et groupements fournissent leurs prestations à des
membres assujettis et doivent acquitter, pour les biens et
services qu'ils reçoivent, des taxes parfois importantes, il
s'indique de leur permettre, pour assurer la déduction de
ces taxes et éviter une rémanence d'impôt, d'opter pour
l'assujettissement et d'appliquer la taxe sur les cotisations
qu'ils portent en compte à leurs membres, pour les biens
et les services qu'ils leur fournissent.

A la suite de questions posées par des membres ont
encore été fournies, au cours de la discussion, les prêci-
sions complé~entaires suivantes:

la notion d'« associations professionnelles» englobe
aussi les associations professionnelles fondées en vertu de
la loi du 31 mars 1898,

- si les associatios mentionnées au l e r alinéa exercent
habituellement des activités économiques sans servir !"intérêt
de leurs membres, elles tombent sous l'application de l'arti-
cle 4 et ne peuvent prétendre à l'exemption visée à l'article 7;



_ ook de groeperingen zonder rechtspersoonlijkheid,
kunnen onder arttkel 7 ressorteren, doch wanneer zij belas-
tingplichtigen zouden zijn, geschiedt de invordering op naarn
van de personen die aan het hoofd staan van deze qroepe-
ringen:

..- de activiteiten van vakantieverblijven vallen niet
onder toepassing van artikel 7, evenmin als de gemeen-
schappelijke aankooporganisrnen, die ingevolge artikel 4
steeds onderworpen zijn. Dit geldt tevens voor personeels-
diensten in Hrrna's, ook wanneer zi] als V. Z. W. opge-
richt zijn.

..- wanneer een V. Z. W. geregeld Iancy-fair s zou inrich-
ten, is zij. ingevolge de beschikkingen van arttkel 4, onder-
worpen aan de B. T. W,

Indien een minieme vergoeding aan de leden ZOu ge-
vraagd worden voor bepaalde prestaties, zou dit niet de vrij-
stelling ingevolge artikel 7 beletten.

Een V. Z. W. opgericht met het oog op gezamenlijke
aankopen voor haar leden, kan geen beroep doen op de vri]-
stelling bedoeld in dit artikel.

Samenvattend kan dus worden gezegd dat een V. Z. W.
een beroepsgroepering of een andere vereniging die geen
winstoogmerk heeft, een beroep kan doen op de beschikkin-
gen van artikel 7, wanneer zij aan haar leden bepaalde
diensten verstrekt als teqenprestatie van de bijdrage. Indien
dezelfde verenigingen echter geregeld handelsdaden stellen
of diensten verstrekken, ter individuelen titel voor de aan-
geslotenen, zijn zij onderworpen aan de B. T. W., ingevolge
artikel 4.

Het gemeenschappelijk belang van de leden, is dus het
algemeen beginsel van artikel 7.

Enkele leden vragen om aan de opsomming van vereni-
gingen in dit artikelook de term « vennootschappen » toe te
voegen, aangezien er ook vennootschappen zijn. vooral
samenwerkende vennootschappen, die geen winstooqrnerken
nastreven, De Minister van Financiën vindt deze uitbreiding
gevaarlijk. Zij zou de deur kunnen openstellen voor even-
tuele misbruiken, Er bestaat trouwens een bestendige recht-
spraak inzake inkomstenbelastingen, waarin aangenomen
wordt dat alle handelingen van een commerciële vennoot-
schap belastbaar zijn.

Door de heer Defraigne wordt ter zitting een amende-
ment ingediend, ertoe strekkend de aanhef van artikel 7 als
volgt te wijzigen: « De verenigingen zonder winstoogmerk,
de beroepsverenigingen en de andere groeperingen, vereni-
gingen of semenioerkende oennootscheppen die geen winst-
oogmerk hebben ... »

Dit amendement wordt verworpen met 7 tegen 6 stem-
men.

Eveneens ter zitting, stelt de Regering een amendement
.voor ertoe strekken d het eerste lid van artlkel 7 te wijzigen.

De belastingvrijstelling zalook verleend worden aan de
«andere verenigingen die geen winstoogmerk hebben ».
Tevens wil het de levering van goederen en het verstrekken
van diensten, niet meer laten gebeuren tegen betaling van
een « in» de statuten bepaalde bijdrage, rnaar tegen een
« krachtens » deze statuten bepaalde bijdrage.

De tekst van dit amendement luidt als volgt:

« De verenigingen zonder winstoogmerk, de beroepsvere-
nigingen en de andere groeperingen of oeteniqinqen, die
geen winstooqmerk hebben, bezitten niet de hoedanigheid
van belastingplichtige in de mate waarin zij, in het qemeen-
schappelijk belang van hun leden, aan dezen goederen
leveren of diensten verstrekken tegen betaling van een
krschtens de stetutea bepaalde bijdragen ».

Dit amendement wordt aangenomen met 12 sternmen
en I onthouding.

Het aldus gewijzigde artikel 7 wordt aangenomen met
8 tegen 5 stemrnen.
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_ les groupements sans personnification civile peuvent.
eux aussi, tomber sous l'application de l'article 7, mais dans
le cas où ils seraient des assujettis, la perception serait effec-
tuée au nom des personnes dirigeant ces groupements:

_ les activités se rapportant aux résidences de vacances
ne tombent pas sous l'application de l'article 7, pas plus que
les organismes d'achats en commun qui en vertu de l'arti-
cie 4, sont toujours soumises. Il en va de même pour les
services du personnel de firmes, même lorsqu'ils sont consti-
tués en A. S. B. L.;

_ lorsqu'une A. S. B. L. organise regulièrement des fan-
cy-Iairs p. ex., elle est, en vertu des dispositions de l'article
4, soumise à la T. V. A.;

Si une contribution minime était demandée aux mem-
bres pour certaines prestations, cela n'empêcherait pas
l'exemption en vertu de l'article 7,

Une A. S. B. L. constituée en vue d'achats en commun
par ses membres ne peut revendiquer l'exemption prévue
dans cet article,

En résumé, il est permis de dire qu'une A. S. B. L., un
groupement professionnel ou une autre association gui n'a
pas de but lucratif, peut prétendre aux dispositions de l'ar-
ticle 7 lorsqu'elle fournit certains services à ses membres en
contrepartie de leur cotisation. Si les mêmes associations
posent toutefois régulièrement des actes commerciaux ou
fournissent des services à titre individuel pour les membres,
elles sont soumises à la T. V. A. en vertu de l'article 7.

. .: i dl:1 if ,!ii{
L'intérêt commun des membres est donc le critère géné-

raI pour l'application de l'article 7,
Plusieurs membres demandent d'ajouter a cette

nomenclature le terme « sociétés », étant donné qu'il existe
aussi des sociétés et surtout des sociétés coopératives n'ayant
aucun but lucratif. Le Ministre des Finances estime gue
cette extension serait périlleuse. Elle pourrait ouvrir la voie
à d'éventuels abus. Il existe d'ailleurs en matière d'impôts
sur les revenus une jurisprudence constante admettant que
tous les actes d'une société commerciale sont imposables.

En séance, M. Defraigne a présenté un amendement vi-
sant à modifier comme suit Je début de l'article 7 : «Les
associations sans but lucratif, les unions professionnelles et
les autres groupements, associations ou sociétés coopéra-
tives, qui ne poursuivent pas un but lucratif. .. ».

Cet amendement a été rejeté par 7 voix contre 6.

Egalement en séance. le Gouvernement a proposé un
amendement tendant à modifier le premier alinéa de l'arti-
cle 7.

La détaxation sera aussi accordée aux « autres associa-
tions qui ne poursuivent pas un but lucratif. En outre, la
fourniture de biens et de services ne devra plus être effec-
tuée moyennant le paiement d'une cotisation fixée «aux»
statuts mais d'une cotisation fixée «conformément» à ces
statuts.

Le texte de cet amendement est libellé comme suit :

«Les associations sans but lucratif, les unions profession-
nelles et les autres groupements ou associations, qui ne pour-
suivent pas un but lucratif, n'ont pas la qualité d'assujetti
dans la mesure où, dans l'intérêt collectif de leurs membres,
ils fournissent à ceux-ci des biens ou des services moyen-
nant une cotisation fixée conformément à ces statuts. »

Cet amendement a été adopté par 12 voix et I abstention.

L'article 7 ainsi modifié a été adopté par 8 voix contre 5.
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Art. 8.

Het regime, ingevoerd bi] de wet van 22 juni 1960 wordt
niet alleen behouden, maar zelfs uitgebreid tot iedere ver-
vreemdinq onder bezwarende titel van een gebouw in op-
richting of van een pas opgericht gebouw.

Het gebouw za] dus. onqeacht de stand van het werk op
het tijdstip van de overeenkomst, niet met het reqistratie-
recht, doch met de B. T. W. belastbaar zijn, wat de over-
drager in staat stelt de belasting die hij heeft betaald aan de
leveranciers van materialen en aan de verschïllende aanne-
mers die aan de bouw zelf hebben gewerkt, af te trekken
in de mate waarin de artikelen 45 tot 49 van dit ontwerp
daarin hebben voorzien.

§ 1 :

Krachtens artikel 8, § l , zal deze regeling toepassing vin-
den op ieder gebouw dat wordt geleverd door iemand wiens
geregelde werkzaamheïd erin bestaat, gebouwen op te rich-
ten of te laten oprichten om ze onder bezwarende titel te
vervreemden, d.w.z, door iemand die belastingplichtige is
in de zin van artikel 4 van het ontwerp. De administratie
zal het bestaan van de bedoeling tot vervreemden met hoe-
ven te bewijzen. Ieder gebouwopgericht door een hierboven
bedoeld persoon, wordt immers door een wettelijk verrnoe-
den [uris et de jure, geacht te zijn opgericht om onder be-
zwarende titel te worden vervreemd, Indien het -gebouw nlet
is vervreemd in de omstandigheden en binnen de termijn
bepaald in artikel 9, § 3, is het aan de belasting onderwor-
pen ingevolge artlkel 12, § 2.

Een lid vraagt waarom men hier spreekt over « ver-
vreemden» instede van «leveren » '! De Minister van
Financlën wijst erop dat dehoedanigheid van belastinq-
plichtige wordt verkregen op het ogenblik van de vervreem-
ding. Het begrip leverlng is veel te vaag en het is moeilljk
het juiste tijdstip ervan vast te stellen.

Een ander ûid vraagt of artikel 8 eveneens van toepas-
sing is voor de maatschappijen voor sociale woningbouw.
De Minister antwoordt bevestiqend,

§ 2 :

Krachtens artikel 8, § 2, kunnen zij die, zonder te hande-
len in de uitoefening van een geregelde werkzaamheid, een
gebouwoprichten of laten oprichten om het te verkopen, ten
aanzien van de verkoop van dat gebouw de hoedanigheid
van belastinqpltchtige verkrijgen mits ze hiervoor een aan-
gifte indienen. Op die manier worden zij op dezelfde voet
gesteld als de beroepsbouwers bedoeld in § 1.

Op te merken valt dat de vervreemding, bedoeld in arti-
kel 8, dezelfde betekenis heeft als deze bedoeld in artikel 9,
hoewel deze paragraaf handelt over «het vervreemden
onder bezwarende titel », en artikel 9, § 3, over «het ver-
vreemden ingevolge een contract onder bezwarende titel tot
overdracht of aanwijzing van eiqendom of vruchtqebruik s ,

§ 3 :

Ten aanzien van gebouwen die gekocht worden met vol-
doening van de belasting en na korte tijd worden weder-
verkocht, is het geraden eveneens het B. T. Wi-stelsel toe
te passen om cle verkoper in staat te stellen de voorbelas-
ting af te trekken van de belasting die wegens de wederver-
koop verschuldigd is, De tekst eist evenwel dat hi] die met
toepassing van het B. T. Wi-stelsel een gebouw wenst te
verkopen dat hi] met voldoening van de belasting heeft ge~
kocht, dat voornemen ter kennis brengt van de administra-
tie.

[ 72 ]

Art. 8.

Le régime instauré par la loi du 22 juin 1960 est non
seulement maintenu, mais il est même étendu à toute cession
à titre onéreux d'un bâtiment en cours de construction ou
d' un bâtiment nouvellemen construit.

Ainsi, quel que soit son état au moment où la convention
intervient, la construction doit être soustraite au droit d'en-
registrement et soumise à la taxe sur la valeur ajoutée, ce
qui permet au cédant d'obtenir, dans les limites tracées par
le articles 45 à 49 du projet. la déduction des taxes qu'il
a payées aux fournisseurs des matériaux et aux différents
corps de métier qui sont intervenus dans la construction
proprement dite.

En vertu de l'article 8, § 1e r'. ce regime s'appliquera à
toute construction livrée par une personne qui construit
ou fait construire habituellement en vue de la vente, c'est-
à-dire une personne qui a la qualité d'assujetti au sens de
l'article "1 du projet. L'administration n'aura pas à établir
l'intention de vente dans le chef de cette personne, Pal'
l'effet d'une présomption juris et de jure, tout bâtiment
construit par ladite personne est censé avoir été érigé en vue
d'être cédé à titre onéreux. Si le bâtiment n'est pas cédé
dans les conditions et dans le délai fixés par l'article 9, § 3,
il sera soumis à la taxe en vertu de l'article 12, § 2,

Un membre a demandé pourquoi il est question ici de
« céder» au lieu de « livrer », Le Ministre des Finances a
signalé que la qualité d'assujetti s'obtient au moment de la
cession. La notion de « livraison » est beaucoup trop vague
et II est difficile d'en déterminer avec précision l'époque.

Un autre membre a demandé si l'article 8 est également
d'application pour les sociétés de construction d'habitations
sociales. Le Ministre a répondu par l'affirmative,

§ 2 :

En vertu de l'article 8, § 2, les personnes qui, sans
agir dans l'exercice d'une activité habituelle, construisent
ou font construire un bâtiment en vue de la vente, peuvent,
en faisant une déclaration à cet effet, obtenir la qualité
d'assujetti pour la vente du bâtiment ainsi construit. De
cette: manière, elles sont mises sur le même pied que les
constructeurs professionnels visés au § 1"',

Il est à remarquer que la cession prévue: à l'article 8
a la même signification que celle prévue à l'article 9, bien
que ce paragraphe ne traite que de « la cession à titre
onéreux », et I'article 9. § 3. de la «cession en exécution
d'un contrat à titre onéreux. translatif ou déclaratif de pro-
priété ou d'usufruit ».

§ 3 :

En ce gui concerne les bâtiments qui sont achetés avec
paiement de la taxe et qui sont revendus à bref délai,
il s'indique d'appliquer également le régime de la taxe sur
la valeur ajoutée pour que le vendeur puisse déduire la
taxe qu'il a supportée pour son achat de l'impôt qui est
dû du chef de la revente. Le texte exige toutefois que la
personne qui désire revendre avec application de la T. V. A.
tin bâtiment qu'elle a acheté en acquittant la taxe. fasse
connaître cette intention à l'administration.



In deze paraqraaf wordt zowel de geregelde als toeval-
lige wederverkoop bedceld. Indien men het voornemen heeft
een gebouw te verkopen bij toepassing van de B. T. W.~
regeling, kan het volstaan met een eenvoudige aangifte bi]
de admlnistratie.

* * ••

Er kan aangestipt worden dat de regeling welke van
toepassing is op de gebouwen, niet geldt voor de grond
waarop zl] opgericht zijn. De toepassing van artikel 8 is
onafhankelijk van de aard van het gebouwen de hoedaniq-
heid van de verkrijq er of overnemer.

Artikel 8 wordt aangenomen met 13 stemmen en 1 ont-
houding.

Art. 9.
§ 1 :

Dit Wetboek verstaat onder goederen, de uit hun
aard roerende goederen alsmede de goederen die onroe-
rend door bestemming zijn.

De onroerende goederen door bestemming, worden door
arttkel 524 van het Burgerlijk Wetboek onderverdeeld in
twee soorten :

1° de voorwerpen die de eigenaar van een erf voor de
dienst en de exploitatie van dat erf daarop geplaatst heeft;

2° de roerende voorwerpen die de eiqenaar blijvend aan
het erf verbonden heeft (onroerende goederen door blij-
vende aanhechting),

Het komt logischer voor de laatste soort goederen, zoals
ze door artikel 525 van het Burgerlijk Wetboek zijn om-
schreven, te onderwerpen aan de belastingregeling die geldt
voor het gebouw zelf waaraan ze zijn verbonden.

Uit artikel 1 van het wetsontwerp tot wijziging van het
Wetboek der registratie-, hypotheek-, en griffierechten
(stuk nr. 91, B. Z. 1968), blijkt overigens duidelijk dat de
onroerende goederen door blijvende aanhechunq voor de
toepassing van het registratierecht als onroerende goederen
worden aanqemerkt,

Op de vraag van een lid bevestigt de Minister van Finan-
ciëndat ristomo-zeqels beschouwd worden als stukken aan
toonder.

De Regering heeft ter zitting, een amendement ingediend,
om het eerste lid van § I te vervangen door :

« Dit wetboek verstaat onder goederen, de uit hun aard
roerende goederen, alsmede de lichamelijk roerende voor-
werpen gebruikt voor de dienst en de exploitatie van onroe-
rende goederen. »

De bedoeling van dit amendement is artikel 9 te doen
overeenstemmen met het hogervermelde wetsontwerp nr, 91.

Dit amendement wordt aangenomen met 16 stemmen en
lonthouding.

§ 2 :

Overeenkomstig de tweede richtlijn van de Raad der
Europese Gemeenschappcn, bijlage A, 3, wordt de levering
van warmte, koude of energie als levering van een goed
beschouwd. De levering van gas of van elektrische stroom
wordt in burgerlijk recht aangemerkt als een levering van
een uit zijn aard roerend goed.

Het opslaan van vlees in een frigo bv. wordt als leve-
ring van koude aangemerkt.

§3:
Krachtens § 3, worden voor de heffing van de

belasting als goederen aanqemerkt, de gebouwen die
vôôr of tijdens de oprichting worden vervreemd ingevolge
een contract onder bezwarende titel, door een in artikel 8
bedoelde belastingplichtige. Hetzelfde geldt ten aanzien
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Ce paragraphe vise aussi bien l'activité régulière que
l'activité occasionnelle. Si l'on a l'intention de vendre un
bâtiment avec application de la T. V. A., une simple dècla-
ration auprès de l'administration suffira.

* * *
Il Y a lieu de signaler que la réglementation en vigueur

pour les bâtiments n'est pas valable pour le terrain sur
lequel ils sont érigés. L'article 8 s'applique sans égard à
la nature du bâtiment et à la qualité de l'acquéreur ou du
cessionnaire.

L'article 8 a été adopté par 13 voix et 1 abstention,

Art.9.
§ 1 :

Par biens, le présent Code entend les biens meubles par
leur nature, de même que les biens qui sont immeubles par
destination.

Les biens immeubles par destination sont subdivisés en
deux catégories par l'article 524 du Code civil:

10 Les objets que le propriétaire d'un fonds y a placés
pour le service et ]'exploitation de ce fonds;

2° Les effets mobiliers que le propriétaire a attachés
au fonds à perpétuelle demeure (biens immobiliers par rat-
tachement à perpétuelle demeure).

Il semble plus logique pour la dernière catégorie de biens,
tels qu'ils sont décrits à l'article 525 du Code civil, de les
soumettre au régime d'impôts applicable au bâtiment même
auquel ils sont rattachés.

De l'article lel du projet de loi modifiant le Code des
droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe (Doc.
n? 91, S. E. 1968), il appert d'ailleurs clairement que les
biens immeubles par rattachement à perpétuelle demeure
sont qualifiés de biens immeubles pour l'application du droit
d'enregistrement.

En réponse à la question d'un membre. le Ministre des
Finances confirme que des timbres-ristourne sont considérés
comme des titres au porteur.

Le Gouvernement a présenté. en cours de réunion, un
amendement tendant à remplacer le premier alinéa du § 18r

par ce qui suit :
« Par biens il faut entendre, pour l'application de ce

code, les biens meubles par leur nature, de même que les
objets mobiliers corporels affectés au service et à l'exploi-
tation de biens immeubles. »

L'objet de cet amendement est de mettre l'article 9 en
concordance avec le projet de loi n° 91 précité.

Cet amendement a été adopté par 16 voix et 1 abstention.

§ 2 :

Conformément à la deuxième directive, annexe A, 3,
du Conseil des Communautés européennes, les livraisons
de chaleur, de froid ou d'énergie sont considérées comme
livraisons de biens. La livraison de gaz ou de courant élee-
triques a, en droit civil, le caractère d'une livraison d'un
bien meuble par nature.

L'entreposage de viande dans un frigo est, par exemple,
considéré comme livraison de froid.

§ 3:

En vertu du § 3, sont considérés comme des biens
pour rapplication de la taxe, les bâtiments qui, soit
avant leur érection, soit au cours de leur érection, sont cédés
par un assujetti au sens de l'article 8, en exécution d'un
contrat à titre onéreux. Il en est de même des bâtiments
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van gebouwen die door deze belastingplichtige worden ver-
vreemd nadat ze zijn opqericht, op voorwaarde dat de ver-
vreemding uiterlijk plaatsheeft op 31 december van het [aar
na datgene waarin het gebouw voor het eerst is opqenomen
in het kohier van de onroerende voorheflinq. Zodoende
wordt nauwkeurig bepaald. gedurende welke tijd de levering
van een gebouw door een in artikel 8 bedoelde belastmq-
plichtiqe, onderworpen is aan de B. T. W.

De bepalingen van § 3 zijn niet van toepassing op de
grond, waarop de gebouwen zijn of worden opgericht. De
overdrachtcn van die grond blijven dus aan het reqistratie-
recht onderworpen,

Artikel 9 wordt aangenomen met 16 stemmen en 1 ont-
houding.

Art. 10.

Hierbij wordt het begrip « levering van een goed» om-
schreven. Het lijkt gepast de tekst te citeren welke desbe-
treffende in de memorie van toelichting voorkornt,

Opdat er levering van een goed zij, moet aan twee voor-
waarden zijn voldaan:

lOHet goed moet ter beschikking worden gesteld.
2° Deze terbeschikkingstelling moet plaatsvinden ter uit-

voering van een contract onder bezwarende titel tot over-
dracht of aanwijzing van eigendom of vruchtgebruik.

In burgerlijk recht is de levering de uitvoering van de
verplichting die de verkoper en, meer alqemeen, hij die de
eigendom van een goed overdraagt, op zich neemt orn dat
goed aan de verkrijger af te geven. Volgens de bewoordln-
gen van artikel1604 van het Burgerlijk Wetboek is de leve-
ring « de overdracht van de verkochte zaak in de macht en
het bezit van de koper ».

De afgifte moet, volgens artikel 1609 van het BurgerIijk
Wetboek, gebeuren op de plaats waar het verkochte goed
zich ten tijde van de verkoop bevond, indien daaromtrent
niet anders is overeengekomen.

Maar voor de tcepassinq van de belasting kan men het
niet bij de [uridische levering houden wanneer het er om
gaat te bepalen of de levering in België dan wel in het bui-
tenland plaatsvindt. Volgens artikel 16 van het ontwerp,
vindt de levering in Bdgië plaats wanneer het goed zich
hier te lande bevindt op het tijdstip van de leverinq. Dat
tijdstip wordt vastgesteld in artikel 15, § 1.

Zoals inzake overdrachttaks, is de levering slechts belast-
baar indien ze wordt gedaan ter uitvoering van een con-
tract onder bezwarende titel. Artikel IOverschilt niettemin
met artikel 1 van het Wetboek der met het zeqel gelijkge~
stelde taksen, in die zin dat het niet alleen toepasselijk is
op eigendomsoverdragende, maar ook op eigendomsaanwl]-
zende contracten,

Als contracten waarvan de uitvoering de belasting ver-
schuldigd maakt, kunnen met name worden genoemd :

de verkoop, zelfs de verkoop onder ontbindende voor-
waarde of de verkoop met voorbehoud van eigendom totdat
de prijs volledig is betaald: -

de ruil, waarvan ieder der wederzijdse overdrachten he-
last wordt;

de huurkoop;
de inbetalinggeving;
de inbreng van een goed in een venriootschap. zonder

onderscheid naargelang die inbreng al of niet uitsluitend
wordt vergoed door toekenning van maatschappelijke rech-
ten;

het vestigen, onder bezwarende titel, van een vruchtçe-
bruik op vervanqbare goederen, en de vervreemding onder
bezwarende titel van zulk oneigenlijk vruchtgebruik;
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qui sont cédés par cet assujetti après leur érection, lorsque
la cession est consentie ati plus tard le 31 décembre de
l'année qui suit celle pour laquelle a eu lieu le premier
enrôlement au précompte immobilier. La période pendant
laquelle la livraison d'un bâtiment par l'une des personnes
visées à l'article 8 est soumise à la taxe sur la valeur ajoutée
est ainsi clairement indiquée.

Les dispositions du § 3 ue sont pas applicables au ter-
rain SUl' lequel les bâtirnen ts sont ou seront érigés. Les
cessions de ce terrain resten t donc soumises au droit d'en-
registrement.

L'article 9 a été adopté par 16 voix et 1 abstention.

Art. 10.

Cet article définit la notion de «livraison de bien s , Il
a semblé indiqué de citer à ce propos le texte figurant dans
l'exposé des motifs.

Deux conditions doivent être remplies pour qu'il y ait
livraison d'un bien:

10 Il faut qu'il y ait mise à disposition du bien;
2° Cette mise à disposition doit avoir lieu en exêcution

d'un contrat à titre onéreux, translatif ou déclaratif de
propriété ou d'usufruit.

En droit civil. la livraison est l'exécution de l'obligation
qu'assume le vendeur et, plus généralement, la personne qui
transmet la propriété d'un bien, de délivrer celui-ci à l'ac-
quéreur. C'est. selon les termes mêmes de l'article 160-4 du
Code civil, « Ie transport de la chose vendue en la puis-
sance et possession de l'acheteur ».

La délivrance doit. selon l'article 1609 du Code civil, se
faire au lieu où était au moment de la vente la chose qui en
a fait l'objet, s'il n'en a été autrement convenu.

Mais, pour l'application de la taxe. lorsqu'il s'agit de
savoir si la livraison a lieu en Belgique ou à l'étranger, on
ne peut se placer sur le terrain de la livraison juridique.
Selon l'article 16 du projet, la livraison a lieu en Belgique
lorsque, au moment ou elle s'opère, le bien se trouve dans
le pays, ce moment étant Hxê dans l'article 15, § ter.

Tout comme en matière de taxe de transmission, la Iivrai-
son n'est imposable que si elle a lieu en exécution d'un
contrat à titre onéreux. Cependant, à la différence de l'ar-
ticle 1er du Code des taxes assimilées au timbre, l'article 10
vise non seulement les contrats translatifs mais aussi les
contrats déclaratifs de propriété.

Parmi les contrats dont l'exécution rend la taxe exigible,
on peut notamment citer :

la vente, même si elle est affectée d'une condition résolu-
taire ou consentie avec réserve de propriété jusqu'au com-
plet paiement du prix;

l'échange, dont chacune des transmissions qu'il comporte
est imposée;

la location-vente:
la dation en paiement:
l'apport d'un bien en société, sans distinguer selon que

cet apport est ou non rémunéré uniquement par l'attribution
de droits sociaux:

la constitution, à titre onéreux, d'un usufruIt portant sur
des biens consomptibles, et la cession à titre onéreux: de
semblable usufruit:



de overlatinq door de eigenaar van een beschadigde koop-
waar aan de verzekeraar, overeenkomstiq de bepalingen van
de artikelen 222 en volgende, en 277 van beek II van het
Wetboek van Koophandel;

de overdracht aan een aannemer, tot gehele of gedeelte~
lijke betaling van een maakloonwerk waarmee deze werd
belast, van bijprodukten die van de uitvoering van dat werk
voortkomen,

Geen belastbare handelinqen zijn daarentegen:
de verkoop onder opschortende voorwaarde, zoals de

verkoop op proef:
de zending op zîcht:
de teruqzendinq van koopwaren die door de koper wor·

den geweigerd;
de terugzending van koopwaren ingevolgen de vernieti-

ging van de verkoop, de vervulling van een uitdrukkelijke
ontbindende voorwaarde of wegens niet-betalin q van de
prijs;

de overdrachten bij overlijden:
de overdrachten om niet, uitgezonderd de overdrachten

van goederen die in artikel 1':1, to, zijn bedoeld.

De zending van goederen door een hoofdhuis aan Iilia-
len, die in het hutdiqe stelsel van de overdrachttaks in
bepaalde gevallen met een verkoop wordt gelijkgesteld, is
niet meer belastbaar,

Een lid vraaqt hoe men de toepassing van de B. T. W.
kan verantwoorden op een contract tot aanwijzing van
eigendom of vruchtqebruik, aanqezien el:"hier toch geen
toegevoegde waarde is.

Voor de Mlnister van Financiën is er wel degelijk een
toegevoegde waarde, zij moet dan ook belast worden.

Artikel 10 wordt eenparig aangenomen.

Art. Il.

In principe is de inbreng in een vennootschap of in een
bedrijf, onderworpen aan de B. T. W. en dit, conform de
bepalingen van artikelen 4 en 10.

Overeenkomstig de tweede E. E. Gi-richtlijn, is het de
Lid-Staten toegelaten uit te gaan van de veronderstelling
dat de overnemer de persoon van de inbrenger voortzet.

In dit artikel was alleen in de inbreng in een
vennootschap voorzlen, De Regering heeft echter een amen-
dement ingediend ter vervanging van dit artikel, waardoor
ook de inbreng in een bedrijf van een algemeenheid van
goederen of van een bedrijfsafdeling niet beschouwd wordt
als een Ievering,

Dit betekent dus dat het overnemende bedrijf n iet nood-
zakelijk de vorm van een vennootschap moet hebben aange~
nomen om van deze beschikking te genieten.

Op de vierde regel van de Nederlandse tekst van het ont-
werp moet « belastingplichtige» gelezen worden i.p.v. «be~
lastingplichtig ».

Het geamendeerde artikel Il wordt eenparig aan qeno-
men.

Dit artikel luidt als volgt :
«Als levering wordt niet beschouwd de overdracht bij

wege van inbreng in vennootschap of anderszms van een
algemeenheid van goederen of van eenbedrijfsafdeling.
wanneer de overnemer belastingplichtige is. In dat geval
wordt de overnemer geacht de persoon van de overdrager
voort te zetten. »

Art. 12.

In § 1, wordt de B. T. W. uitgebreid tot vijf door beles-
tingplichtigen verrichte handelingen, die in werkelijkheid
geen leveringen van goederen zijn,
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le délaissement gue fait à un assureur, selon les prévisions
des articles 222 et suivants et 277 du livre II du Code de
commerce, le propiètaire d'une murchandise naufragée;

la cession à un entrepreneur, en paiement total ou partiel
d'un travail à façon dont il est chargé, de sous-produits pro-
venant de l'exécution de ce travail,

Mais ne constituent pas des opérations imposables :
la vente sous condition suspensive, telle gue la vente à

l'essai;
l'envoi à vue;
le retour de marchandises qui sont refusées par l'acheteur;

le retour de marchandises par suite de l'annulation de la
vente, de l'accomplissement d'une condition résolutoire ex-
presse ou pour défaut de paiement du prix;

les transmissions par décès;
les transmissions à titre gratuit, à l'exception de celles

qui sont visées à l'article 14, 1°,

Enfin, les envois faits par des maisons principales à des
succursales, qui sont, dans certains cas, assimilés à des
ventes sous le régime actuel de la taxe de transmission, ne
seront plus imposables.

Un membre a demandé comment il est possible de
justifier l'application de la T. V. A. à un contrat déclaratif
de propriété ou d'usufruit, en l'absence de toute valeur
ajoutée.

Le Ministre des Finances estime, quant à lui, qu'il y a bel
et bien une valeur ajoutée, laquelle doit, en conséquence,
être imposée.

L'article 10a été adopté à l'unanimité.

Art. 11.

En principe, les apports en société ou en entreprise sont
soumis à la T. V. A. et ce, conformément aux dispositions
des articles ':1et 10.

En vertu de Ia deuxième directive de la C. E. E., les
Etats membres ont la faculté de considérer que le cession-
naire continue la personne de l'apporteur,

L'article ne prévoit que les apports en société. Toutefois,
le Gouvernement a présenté un amendement en vue de
remplacer cet article et visant à ce que les apports en entre-
prise d'une universalité de biens ou d'une branche d'activité
ne soient pas considérés comme une livraison.

Ceci signifie donc que l'entreprise cessionnaire ne doit
pas nécessairement avoir pris la forme d'une société pour
bénéficier de cette disposition.

A la quatrième ligne du texte néerlandais du projet, il
y a lieu de lire « belastingplichtige» au lieu de « belastinq-
plich.tig », .

L'article Il amendé est adopté à l'unanimité.

Cet article est libellé comme suit :
« N' est pas considérée comme une livraison la cession

sous forme d'apport en société ou autrement. d'une universa-
lité de biens ou d'une branche d'activité lorsque le cession-
naire a la qualité d'assujetti. En ce cas, le cessionnaire est
censé continuer la personne du cédant. »

Art. 12.

Le § 1 étend la T. V. A. à cinq opérations effectuées
par des assujettis, opérations qui en réalité ne constituent
pas des livraisons de biens.
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De eerste van die handelinqen is de afgifte en
de teruggaaf van een goed ingevolge een verbruiklening.

De verbruiklening betreft essentieel qoederen die door
het eerste gebruik tenietgaan; het is een overeenkomst om
niet. Er mogen interesten bedongen worden (Burgerlijk
Wetboek, art. 1876 en 1905), maar er mag geen andere
betalinq in geld zijn.

In de praktijk doen zich evenwel gevallen voor van con-
tracten, als verbruiklening bestempeld, waarhi] de ene partij
van de andere een geldsom vordert voor kosten van behan-
deling, opslaan, vervoer enz. Er zijn ook gevallen waárin de
partijen, zogezegd als verbruiklening, wed erzijdse lcverin-
gen verrichten, die nagenoeg gelijktijdig, rnaar op verschil-
lende plaatsen geschieden.

Om deze contracten, die economisch tot hetzelfde resul-:
taat leiden, ook aan dezelfde belastingregeling te onderwer-
pen, en om moeilijkheden in verband met de fiscale beek-
houding te voorkomen, stelt Io van artlkel ]2, § I, met een
aan de belasting onderworpen levering gelijk, niet alleen de
overhandiging van de geleende zaak, maar ook de teruq-
gaaf van die zaak in gelijke hoeveelheid en kwaliteit (Bur-
gerlijk Wetboek, art. 1902).

Krachtens artikel ]2, § 1, 2°, wordt de levering in de zin
van artikel 10geacht plaats te hebben wanneer de eigendom
van een goed, tegen betaling van een verqoedinq, wordt
overgedragen ingevolge een vorderinq door of namens de
overheid.

In dezelfde gedachtengang bepaalt artikel ]9, JO, dat met
het verrichten van een dienst is gelijkgesteld de uitvoering
van in artlkel ] 8 bedoelde handelingen die tegen betaling
van een vergoeding worden verrlcht ingevolge een verde-
ring door of namens de overheid.

Deze beide bepalingen zijn rechtstreeks overgenomen
uit de tweede richtlijn (art. 5,2, b}.

Onder vordering wordt in de artikelen ]2. § 1,2°, en 19,
1°, verstaan, niet alleen de opeising door de militaire of de
burgerlijke overheid van een goed in de zin van artikel 9,
§§ I en 2, of van een dienst in de zln van artikel ]8, rnaar
ook de onteigening van een gebouw in de zin van artlkel 9,
§ 3,

In de Nederlandse tekst van § 2, eerste lid, wordt tussen
het woord « gebouw» en de woorden « voor eigen behoef-
te» de woorden « op dat tijdstip » ingevoegd.

Artikel ]2 wordt aangenomen met 12 tegen 1 stem.

Art. 13,

§ 1 :

Een commissionair is belastingplichtige net alsof hij
koper en verkoper was van het goed dat door zijn tussen-
komst wordt gekocht of verkocht.

In rechte is er geen overdracht tussen lastgever en corn-
missionair en wordt de eigendom van het goed rechtstreeks
van de Ieverancier op de koper overgedragen. Voor de hef-
fing van de belasting rnoet evenwel worden bepaald dat tus-
sen lastgever en commissionair, levering van een goed
plaats heeft ingevolge een overdracht. Bovendien, wanneer
een zelfde handeling tot stand komt door tussenkomst van
verscheidene commissîonairs, is de levering belastbaar in
de onderlinge betrekkingen van de comrnissionairs.

De gelijkstelling van een commissionair met een koper
en een verkoper heeft een dubbel oogmerk: ze voorkomt
iedere opzoeking omtrent de vraa q of iemand bi] een hande-
ling optreedt als koper en verkoper dan wel als commlssio-

[ 76 ]

Il s'agit tout d'abord de la remise et de la resti-
tution d'un bien effectuées en exécution d'un prêt de con-
sommation,

De par son essence, le prêt de consommation porte sur
des choses consomptibles par le premier usage; c'est un
contrat à titre gratuit qui autorise cependant la stipulation
d'intérêts (Code civil. art. ] 876 et 1905), mais qui exclut
tout autre paiement en argent.

Cependant, dans la pratique, on rencontre des contrats
qualifiés de prêts de consommation, en vertu desquels
une somme d'argent est réclamée par l'une des parties à
l'autre, pour frais de manipulation. de stockage. de trans-
port, etc. Dans d'autres cas, les parties se font, prétendu-
ment à titre de prêts de consommation, des livraisons réel-
proques à peu près simultanément, mais à des endroits
différents,

Pour que ces contrats qui, économiquement, ont les
mêmes effets soient soumis au même régime fiscal. et pour
éviter en même temps des difficultés dans la tenue de
la comptabilité nécessaire à l'application de la taxe sur la
valeur ajoutée, le 1° de l'article ]2, § lor. assimile à une
livraison soumise à la taxe, non seulement la remise de
la chose prêtée, mais aussi la restitution de cette chose
en même quantité et qualité (Code civil, art. 1902).

En vertu de l'article ]2, § 1,2", la livraison. au sens
de J'article 10, est censée être effectuée lorsque la propriété
d'un bien est transmise, contre paiement d'une indemftê,
en vertu d'une réquisition faite par l'autorité publique ou
en son nom.

Dans le même ordre d'idées. l'article 19, ]0, stipule qu'est
assimilée à une prestation de services l'exécution de presta-
tions énumérées à l'article 18, prestations effectuées contre
paiement d'une indemnité en vertu d'une réquisition faite
par l'autorité: publique ou en son nom.

Ces deux dispositions ont été reprises directement de la
deuxième directive (art. 5, 2, b ).

Par « réquisition » on entend, aux articles 12, § l, 2°,
et 19, 1°. non seulement la réquisition effectuée par une
autorité militaire ou civile d'un bien au sens de l'article 9,
§ § I et 2, ou d'un service au sens de rarticle ]8, mais aussi
l'expropriation d'un bâtiment au sens de l'article 9, § 3,

Dans le texte néerlandais du § 2, lor alinéa, les mots :
« op dat tijdstip » ont été insérés entre le mot « gebouw»
et les mots «voor eigen behoeften »,

L'article 12 a été adopté par 12 voix contre I.

Art. 13.

§ 1:

Le commissionnaire est assujetti à la taxe comme s'il
était acheteur et vendeur du bien qui est acheté ou vendu
par son intermédiaire.

En droit, il n'y a pas de cession dans les rapports
entre commettant et commissionnaire et la cession de la
propriété du bien s'opère directement du fournisseur à
l'acheteur. Mais, pour l'application de la taxe, il faut consl-
dërer qu'il y a, entre commettant et commissionnaire,
livraison d'un bien ensuite d'une cession. En outre, si
plusieurs commissionnaires interviennent dans une même
opération, il y a livraion imposable dans les rapports entre
les commissionnaires.

Cette assimilation du commissionnaire à un acheteur et
vendeur répond à une double préoccupation. Elle évite
d'abord toute recherche au sujet de la question de savoir
si une personne intervient dans une opération en qualité



n air, en ze verqernakkelijkt bij de koper de aftrek van de
voorbelasttnq die op het goed drukt,

§ 2:
Paragraaf 2 neemt de bepnllnq over van artikel 53 van

het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen, De
etsbaarheid van de belasting wegens de tussenkomst van
een commissionair wordt daardoor verbonden met het
Iouter materiële feit bestaande in het uitreiken of het
ontvangen van een Factuur of een daarrnee gelijkstaand
stuk, Zodoende is het van geen belang of de tnssenpersoon
als mandatar is dan wel als cornrnlssionair heeft gehandeld
[z. Rëp, prat. dr. b., v" Timbre (Taxes assimilées au),
nr, 806].

~ 3:

Zoals in het huidige stelsel van de overdrachttaks
(z, art. 11', laatste lid van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taksen) dienen de coöperaties die niet zijn
opgericht in de vorm van een vennootschap of vereniging
met rechtspersoonlijkheid, op het stuk van de belasnnq-
regeling op dezelfde voet te worden geplaatst als de reqel-
matiq opgerichte vennootschappen, inzonderheid de sarnen-
werkende vennootschappen. Daardoor worden alle discus-
sies, orntrent de aard van de tussenkomst van die coöpera-
ties, uitgesloten. § 3 bevat de daartoe vereiste bepaling.

Ter zitting, stelt de Regering de volgende wijziging voor
in de Nederlandse tekst van § 3 :

de woorden « inkoop- of verkoopcoöperaties » vervangen
door « Inkoop- of verkoopcombinaties ». De Commlssie
gaat met deze wijziging eenparig akkoord.

Wanneer deze groeperingen echter niet de rechtspersoon-
lijkheid bez itten, zullen de personen die er aan het hoofd
van staan worden belast.

Artikel 13. wordt eenparig aangenomen.

Art. 14.

Het gaat hier over de door een niet-belastinqplichtlqe
verrlchte [everinqen van automobielen, [achten, plezierboten
en privé-vlieqtulqen.

Artikel 14. 1°, wil voorkornen dat de partijen, om aan
de belasting te ontsnappen, de overeenkornst zouden voor-
stellen als een schenking in plaats van als een verkoop.
Het bevat ten aanzien van de voorgenoemde goederen een
bepaling ingegeven door artikel 85 van het Wetboek der
met het zegel gelijkgestelde taksen, en het is er dan
ook op qerlcht de verkrijgingen om niet van die goederen,
aan de belasting te onderwerpen (z. memorie van toelich-
ting van de wet van 22 maart 1965, art. 8; Karner, Stuk
n" 635-1, zitting 1962-1963).

Op de vraag van een lid wat er eventueel zal gebeuren
indien de administratie beweert dat het om een verkoop
gaat en niet om een schenking, wordt geantwoord dat het
hier een bewijs geldt dat door het bestuur moet worden
geleverd.

Krachtens artikel 14, 2°, is onderworpen aan de belas-
ting : het door wie ook VOOl' prlvé- of beroepsdoeleinden in
crebruïk nemen van een goed dat hi] zelf heeft vervaardigd.
Die bepaling geldt eveneens alleen voor automobielen,
[achten, plezierboten en prtvé-vheqtuiqen, en is ook weer
qeen nieuwigheid. Artikel 92 van het Wetboek der met het
zegel gelijkgestelde taksen bepaalt inderdaad dat de weelde-
taks verschuldigd is ingeval een verbruiker een van die door
hem vervaardigde goederen in gebruik neemt.

Artikel 11 wordt eenparig aangenomen.
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d'acheteur et de revendeur ou en qualité de commissionnaire.
Ensuite, elle facilite la déduction par l'acheteur des taxes
ayant grevé les éléments constitutifs du prix du bien.

§ 2:

Le § 2 reprend la disposition faisant l'objet de l'artl-
cle 53 du Code des taxes assimilées au timbre en ratta-
chant l'exigibilité de la taxe, en cas d'intervention d'un
intermédiaire entre vendeur et acheteur, au seul fait maté-
riel de l'envoi ou de la réception d'une facture ou autre
document de ce genre, et il enlève alors tout intérêt à la
question de savoir si l'intermédiaire a agi comme mandataire
plutôt que comme commissionnaire [v. Rëp, prat. dl', b.,
VO Timbre (Taxes assimilées au), nO 806].

§ 3:

Comme sous le reqirne actuel de la taxe de trans-
mission (v. l'art. I P, dernier alinéa, du Code des taxes
assimilées au timbre), il Y a lieu de mettre les groupements
non constitués en société ou association d'achat jouissant
de la personnalité civile sur le même pied, du point de vue
fiscal, que les sociétés régulièrement constituées, notamment
les sociétés coopératives, On écarte de la sorte toute discus-
sion au sujet de la nature de l'intervention de ces groupe~
ments, Tel est le but visé par le § 3.

En séance, le Gouvernement a proposé d'apporter au
texte néerlandais du § 3 la modification suivante:

Remplacer les mots « inkoop- of verkoopcoöperaties »
par les mots « inkoop- of verkoopcombinattes ».

Si ces groupements ne jouissent pas de la personnalité
civile, les personnes qui en assument la direction seront
taxées.

L'article 13 ainsi modifié a été adopté à l'unanimité.

Art. 14.

II s'agit ici de livraisons d'automobiles, yachts, bateaux
et canots de plaisance et d'avions privés, effectuées par un
non-assu jetti.

L'article 11, 1°. tend à éviter que, pour échapper à la
taxe, les parties ne présentent la convention intervenue
comme une donation plutôt que comme une vente. Il con-
tient. en ce qui concerne les biens désignés ci-dessus, une
disposition qui est inspirée de l'article 85 du Code des
taxes assimilées au timbre et il tend dès lors à imposer
les acquisitions à titre gratuit de ces biens (v. l'exposé des
motifs de la loi du 22 mars 1965, art. 8, Ch. des Repr., Doc.
nO 635~1, session 1962,1963.

A un membre ayant demandé ce qui arrivera éventuel-
lement si l'administration prétend qu'il s'aqit d'une vente
et non d'une donation. il a été répondu qu'il s'agit d'une
preuve à fournir par l'administration,

En vertu de l'article 14, 2°, est soumise à la taxe l'utili~
sation par toute personne quelconque, pour son usage pro-
fessionnel Ott privé, d'un bien qu'elle a fabriqué. Cette
disposition, qui ne concerne également que les véhicules
automobiles, les yachts, bateaux et canots de plaisance et
les avions privés. ne constitue pas non plus une innovation.
En effet, l'article 92 du Code des taxes assimilées au timbre
prévoit l'exiqïbilité de la taxe de luxe en cas d'utilisation
par un consommateur d'un de ces objets qu'il a fabriqués.

L'article 14 a été adopté à l'unanimité.
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Art. 15.

Dit artikel hepaalt het tijdstip van de levering en wcrdt
eenpariq aanqenomen.

Art. 16.

Artikel 16 bepaalt vooreerst dat de levering hier te lande
plaatsvindt wanneer het goed zich op het tijdstip van
de levering binnen het Rijk hevindt. Vervolgens vestigt het
een vermoeden waarbi] het goed qeacht wordt zich binn en
het Rijk te bevinden als êén van de contracterende partij en
er gevestigd is. Het tegenbewijs is nochtans toegestaan en
mag door alle middelen van het gemene recht worden "Ver-
strekt.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 17.
§ 1 :

Angezien de levering van een goed het belastbare feit is,
bepaalt artikel 17, § I, dat de belastingschuld ontstaat
op het tijdstip waarop de levering plaatsvindt. Artikel 15
bepaalt dat tijdstip,

Een lid meent dat de toepassing van dit principe proble-
men zal scheppen voor de apothekers, die magistrale berel-
dingen klaarmaken, De prijzen worden vastgesteld in over-
leg met een kontrole-orqanisme en worden slechts maanden
daarna meegedeeld. Trouwens, ook de betaling gebeurt met
grote vertraging. Dit lid vraagt of in dergelijke omstandig-
heden, de belasting verschuldigd is op het tijdstip van de
leverinq,

De Minister van Financïën antwoordt hierop dat in deze
gevallen de belasting op een voorlopige grondslag zal wor-
den toegepast en dar in de uitvoeringsbesluiten hiermee
rekening zal worden gehouden.

§ 2:

Ten aanzlen van de vervreemding van in artikel 9, § 3,
bedoelde gebouwen stelt artikel 17, § 2, een biezondere
regeling in.

§ 3:

Bepaalde groepen belastingplichtigen leveren gere[Je1d
goederen aan particulieren. Dat is onder meer het geval
voor kleinhandelaars. Normaal kan voor zulke leveringen
niet de uitreiking van een factuur worden geëist. Daarom
Is het aanqewezen de Koning de mogelijkheid te verschaf fen
om bij afwijking van artikel 18, § 1, te bepalen dat de
belasting ter zake van die leveringen slechts verschuldigd is
naarmate van de incasserlng van de prîjs.

De heer Michel heeft een amendement voorqesteld (Stuk
n" 88/4), ertoe strekkende de beschikkingen van deze para-
graaf eveneens te doen gelden voor de belastingplichtigen
die in de inkomstenbelasting worden aangeslagen op basis
van hun ontvangsten.

Voor de Minister van Financiën heeft dit amendement
qeen enkele praktische verantwoordinq, aangezien de be-
oefenaars van vrije beroepen gewoonlijk althans geen
goederen leveren,

Een ander lid merkt op dat zowel geneesheren als vee-
artsen, die nog een eigen officina hebben, geregeld produk-
ten verkopen aan nîet-belastinqplichtîqen.

Hierop antwoordt de Mlnister dat deze beoefenaars van
vrije beroepen in dergelijke gevallen de algemene bepalln-
gen van de B. T. W. dlenen toe te passen, Zou men inder-
daad wachten op de inning, dan verliest de Administratie
iedere kontrolemogelijkheid en zal ze verplicht zijn een ver-
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Art. 15.

Cet article détermine le moment de la livraison; il a été
adopté à l'unanimité.

Art. 16.

L'article 16 précise tout d'abord que la livraison a lieu en
Belgique lorsque le bien se trouve dans le pays au moment
où elle s'opère. Il instaure ensuite une présomption selon
laquelle le bien est censé se trouver dans le pays lorsque
l'une des parties au contrat y est établie. La preuve contraire
est cependant admise et elle peut être fournie par les moyens
de droit commun.

Cet article a été adopté à l'unanimité.

Art. 17.
s t«,

Etant donné que la livraison du bien est le fait générateur
de la taxe, l'article 17, § l'cr, dispose que c'est au moment de
la livraison que naît la dette fiscale. Ce moment est fixé par
l'article 15.

Un membre est d'avis que l'application de ce principe
créera des problèmes aux pharmaciens qui procèdent à des
préparations magistrales. Les prix sont fixés en accord avec
un organisme de contrôle et ne sont communiqués que des
mois après. Le paiement est d'ailleurs effectué. lui aussi,
avec un retard considérable. Ce membre demande si, en de
telles circonstances, l'impôt est dû au moment de la livraison.

Le Ministre des Finances lui a répondu sur ce point que
dans ces cas la taxe serait appliquée sur une base provisoire
et qu'il serait tenu compte de telles situations dans les
arrêtés d'exécution.

§ 2:

En ce qui concerne les cessions de bâtiments VIses à
l'article 9. § 3, des règles particulières sont tracées par
le § 2 de l'article 17.

§ 3:

Certaines catégories d'assujettis fournissent habituelle-
ment des biens à des particuliers. C'est notamment le cas
des détaillants. Pour ces livraisons, la délivrance d'une
facture ne peut normalement être exigée. C'est pourquoi il
s'indique de donner au Roi la possibilité de prévoir que.
par dérogation au § l''r de l'article 18, la taxe n'est due
pour ces livraisons qu'au fur et à mesure de l'encaissement
du prix.

M. Michel a présenté un amendement (doc. nO 83/4)
qui tend à faire appliquer les dispositions de ce paragraphe
également aux assujettis qui sont imposables à l'impôt sur
les revenus, sur base de leurs recettes.

D'après le Ministre des Finances, cet amendement
n'a aucune justification pratique puisqu'en général les titu-
laires de professions libérales ne livrent pas de biens, du
moins pas habituellement.

Un autre membre fait observer que les médecins et aussi
les vétérinaires qui disposent encore de leur propre officine
vendent habituellement les produits à des non-assujettis à
l'impôt.

A cela, le Ministre répond que, dans ces cas, ces titulaires
de professions libérales doivent appliquer les dispositions
générales de la T. V. A .. S'il fallait, en effet, attendre le
stade de l'encaissement, tout contrôle de l'administration
deviendrait impossible et il faudrait procéder à une com-



gelijking te maken tussen in- en uitgaande produkten. In
dit geval zal men voor zeer grote problemen komen te staan.
Zowel de veeartsen als de geneesheren vallen voor de ver-
koop van hun produkten onder de toepassing van deze § 3.

Aangezien de heer Michel bij ar tikel 22 (waar het ver·
rtchten van diensten betreft) een analooq amendement
heeft ingediend, dringt hij niet verder aan en trekt zijn
amendement op artikel 17 in.

Artikel 17 wordt dan eenparig aangenomen.

Art. 18,

Vooreerst weze nogmaals duidelijk onderstreept dat om
belastbaar te zijn krachtens dit artlkel, alle handelingen
moeten ontstaan zijn uit een contract onder bezwarende
titel.

§ 1 : betreft volqende handelingen:

1. - Het I" beoogt leder materieel of intellectueel werk
dat zelfstandig wordt verricht,

In de eerste plaats is de huur van werk en van nijverheid
bedoeld zoals die door de rechtsleer en de rechtsspraak
wordt omschreven voor de toepassing van het Burqerlijk
Wetboek (raadp1. Flamme et Lepej]«, Le contrat d'entre-
prise. n'" 2 tot Il).

De huur van arbeid of van diensten valt niet onder de
toepassing van artikel 18. § I, 1", omdat het werk dat ter
uitvoering van zo'n contract plaatsvindt niet z.elfstandig
wordt verricht.

Daarenteqen laat de tekst qeen twijfel bestaan omtrent
het beginsel dat zowel intellectueel als materîeel werk aan
de belastinq is onderworpen.

Hl] maakt verder geen onderscheid volgens de aard van
het contract ter uitvoering waarvan de dienst wordt ver-
strekt; het is voldoende dat het onder bezwarende titel is
aangegaan,

Onder de toepassing van artikel 18, § 1. 1°, vallen dan
ook:

rnaakloonwerk, dit is de afgifte door een aannemer van
een roerend goed dat hij heeft vervaardiqd met behulp
van stoffen en voorwerpen welke hem daartoe door de
opdrachtgever zijn verstrekt:

het herstellen of het reinigen van gebruikte roerende
voorwerpen, en. meer alqemeen, ieder aan een roerend
goed verricht werk:

werk in onroerende staat;
mtellectuele werkzaamheden zoals beheer, orqanisatie,

studie, controle, expertise, schatting, ontleding, inontvanqst-
neminq, daaronder begrepen de prestaties van personen
dte het vrij beroep uitoefenen van architect. ingenieur,
scheikundiqe, octrooienraadgever, Iandrneter-schatter van
onroerende goederen, enz.:

werkzaamheden van reclame door het plaatsen van
advertenties in dagbladen, tijdschriften, enz.. door het pro-
jecteren van films of door enig ander procédé;

vervoer van goederen of personen: slepen: laden, lossen.
stouwen. verstouwen, behandelen, opbergen en bewaken
van roerende goederen;

de prestaties van makelaars in koopwaren, in reclame. in
onroerende goederen;

de prestaties van zaakbezorqers, ongeacht of zij natuur-
lijke personen dan wel rechtspersonen zijn, burgerlijke of
commerciële handelingen verrichten, of optreden als aanne-
mers of als lasthebbers (z. wat lasthebbers betreft n" 3 hier-
na; aldus zijn onder meer bedoeld de prestatles van privé-
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paraison entre les produits entrés et les produits sortis.
Dans ce cas, on se trouvera en présence de grands pro-
blèmes. Les vétérinaires aussi bien que Jes médecins tom-
bent sous l'application du § 3, pour ce qui est de la vente
de leurs produits,

Un amendement analogue ayant été également présenté
à l'article 22. M. Michel n'insiste pas et retire: son amende-
ment.

L'article 17 est ensuite adopté à l'unanimité.

Art. 18.

Il importe d'insister à nouveau clairement sur le fait que
pour être imposables en vertu de cet article, toutes les
opérations doivent résulter d'un contrat à titre onéreux.

Le § pr concerne les opérations suivantes:

1. - Le 10 vise le travail, matériel ou intellectuel, accom-
pli d'une manière indépendante.

L'opération visée est avant tout le louage d'ouvrage et
d'industrie, tel qu'il est défini par la doctrine et la juris-
prudence pour l'application du Code civil (cons. Flamme et
Lepalfe, Le contrat d'entreprise, nO' 2 à Il),

Le louage de travail ou de services n'entre pas dans le
champ d'application de l'article 18, § l'er, 1°, puisque le
travail effectué en exécution de ce contrat n'est pas accom-
pli d'une manière indépendante.

En revanche, le texte ne laisse aucun doute au sujet du
principe de l'assujettissement à la taxe, tant du travail intel-
lectuel que du travail matériel.

En outre. ce texte ne distingue pas selon la nature du
contrat en exécution duquel la prestation est fournie; il suf-
fit qu'il s'agisse d'un contrat à titre onéreux.

Dès lors, tombent sous l'application de l'article 18.
§ r-. 1°:

le travail à façon comportant la délivrance par un entre-
preneur d'ouvrage à son contractant d'un bien meuhle
qu'il a fabriqué au moyen de matières et d'objets que ce
cocontractant lui a confiés à cette fin;

la réparation ou le nettoyage d'objet mobiliers usagés et,
plus généralement, tout travail effectué à un bien meuble;

les travaux immobiliers:
les travaux intellectuels tels que les travaux de qestlon.

d'organisation. d'étude. de contrôle, d'expertise, d'évalua-
tion, d'analyse. de réception, y compris les prestations des
personnes exerçant la profession libérale d'architecte, d'in.
génieur, de chimiste. de conseil en brevets, de géomètre-
expert immobilier. etc.:

les travaux de publicité par voie d'insertion clans les jour-
naux, revues, etc., par projection de films cinématographi-
ques ou par tout autre procédé;
. les transports de biens ou de personnes; le remorquage,
les prestations de chargement. de déchargement, d'arrimage,
de désarrimage, de manutention, de magasinage et de garde
de biens meubles;

les prestations des courtiers en marchandises. en publt-
cité, en immeubles;

les prestations des agents d'affaires, que ceux-ci soient
des personnes physiques ou des personnes morales, qu'ils
s'occupent d'opérations civiles ou d'opérations commerciales,
ou qu'ils agissent comme entrepreneurs ou comme man.
dataires (v. en ce qui concerne les mandataires, le nO 3
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detectives. van bureaus voor commerciële voorlichting, van
adviesbureaus. van de zoqenaamd e «syndics» belast met
het alqemeen beheer van een flatgebouw, van expertise-,
ultzend- of vertaalbureaus, van raadgevers inzake orqani-
satie, «public-relations» of reclame, van reclame- of pers-
bureaus. van genealogen, van octrooibureaus, van bureaus
die artiesten aanwerven, van personen helast met het beheer
van onroerende qoederen. van verhuur- en verkoopkan-
toren van onroerende goederen;

de diensten van persoonsverzorging (diensten van kap-
pers, manicuren, enz.).

In dit verband vestigt een lid de aandacht van de
Regering op het feit dat het begrip « huur van arbeid »
eveneens kan betekenen « zijn aktiviteit ter beschikkinq
stellen van een ander, als zelfstandige ». De vraag kan
Besteld of in deze omstandigheden de B. T. W. zal worden
toeç epast. Hierop wordt bevestigend geantwoord.

][1 dezelfde gedachtenorde verdedigt de heer Michel zijn
amendement (Stuk n" 88/4), omdat hl] van mening is dat
de voorqestelde tekst aan leiding zal geven tot betwistinqen.
De Minister van Financiën preciseert dat de opsomming,
zoals zij hierboven te vinden is, alleen ten titel van
voorbeeld wordt gegeven en zeker niet beperkerid of vol-
lediq mag beschouwd worden.

Hierop trekt de heer Michel zijn amendement in.

2. ~ Het is niet onqebruikelük dat iemand zijn werk-
Heden of bedienden titdelîjk tegen vergoeding ter beschik-
king stelt van iemand anders om onder dieris gezag, lei-
ding of toezicht, werkzaamheden te verrichten,

Voor dergelijke handeling dient dezelfde regeling als
voor de werkaannemingscontracten te gelden, wat overlqens
reeds het !levaI is in het stelsel van de met het zegel gelijk-
~estelde taksen Iz, K. v. Volks., Stuk nr 44. bijlage X, blz.
79, zittinq 1946-1947).

3, - Ofschoon de Iastqevinq geen handeling is met een
werk als voorwerp, zijn er toch talrijke werkprestaties die
met Iastqevinq gepaard gaan, zoals onder meer de prestaties
van makelaars en zaakbezorqers. Aldus bleek het nodig in
de opsomming van artikel 18 de lastgeving te beqrljpen,

Er' zi] nochtans opqemerkt dat enkel de conrractuele en
bezoldigde lastgeving in artikel 18. § 1, 3°, is bedoeld.

Verder zijn de werkzaamheden van beheerders. zaak-
voerders, commissarissen en vereffenaars van vennoot-
schappen. als dusdanig uit de toepassinq van de belastinq
geshten. Ten opzichte van derden treden deze personen
op als organen van de vennootschap (Rep. prat. dr. b., VO
Société anonyme. n" 678; Pand. b., VO Société (en général),
"lI' 938). Het is ten andere niet uitzonderlijk dat beheerders
door een bediendencontract aan de vennootschap zijn ver-
bonden en buiten hun werkzaamheid als vertegenwoordiger
van de vennootschap ook nog de functie van bedïende
vervullen [raadpl. Iëeoue critique de jurisprudence belge,
1962, blz. 395 tot 398),

In dit verband wordt de vraag gesteld waarorn de corn-
mfssarissen uit de toepassing van de belasting gesloten zljn.
aan qezfen zij in vele gevallen als zelfstandige optreden (bv,
boekhoudees) . Hoe zullen zij « Iiskaal » behandeld worden
in deze dubbele bedrijvigheid?

Hterop wordt qeantwoord dat de eventuele onderwer-
pitlÇJ een gevoelige uitbreiding van het toepassinqsveld zou
betekenen met alle gevolgen hieraan verbonden en meer
bepaald in verband met de kontrole.
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ci-après): ainsi sont VIsees les prestations des détectives
privés, des agences de renseignements commerciaux, des
bureaux d'études, des «syndics» chargés de la gestion
générale d'immeubles à appartements, des bureaux d'exper-
tise. de placement ou de traduction. des conseils en orqani-
sation, en relations publiques, en publicité, des agences de
publicité ou de presse. des Hénéalogistes, des agences en
brevets d'invention, des agences artistiques s'occupant de
recrutement d'artistes, de régisseurs d'immeubles, des
agences immobiliëres:

les services ayant pour objet des soins personnels (pres-
tations des coiffeurs, des manucures, etc.},

Un membre attire à cette occasion l'attention du Gouver-
nement sur le fait que la notion « louage de travail» peut
également signifier «la mise à la disposition d'un autre
de son activité de travailleur indépendant ». On peut
se demander si la T. V. A. est applicable en de telle cir-
constances. Il a été répondu affirmativement à cette ques-
tion.

C'est dans ce même ordre d'idées que M. Michel défend
son amendement (Doc. nO88/4). estimant que le texte pro-
posé donnera lieu à de multiples contestations. A ce
sujet. le Ministre des Finances précise que l'énumération,

. telle qu'elle figure ci-dessus, a été donnée exclusivement à
titre d'exemple et ne peut, certes, être considérée comme
limitative ou complète.

A la suite de cette déclaration. M. Michel retire son
amendement.

2. ~ Il arrive qu'une personne ayant à son service des
ouvriers ou des employés, mette ceux-ci, contre rémunéra-
tion, temporairement à la disposition d'une autre personne
pour exécuter des travaux sous l'autorité, la direction ou la
surveillance de cette dernière.

Il convient de soumettre une telle opération au même
régime que le contrat d'entreprise, comme c'est, du reste,
le cas actuellement en matière de taxes assimilées au tim-
bre (v. Ch. des Repr.. Doc. n° 44, annexe X, session 1916-
1947, p. 79).

3. ~ Si le mandat n'est pas une opération ayant pour
objet un travail, de nombreuses prestations de travail.
notamment les prestations des courtiers et des agents d'al-
Iaires, s'accompagnent d'opérations de mandat. Aussi a-t-il
paru nécessaire de comprendre, dans l'énumération de l'ar-
tide 18, l'opération ayant pour objet le mandat.

On remarquera toutefois que seul le mandat convention-
nel et salarié est visé par l'article 18, § 1er, 30.

D'autre part, les prestations des administrateurs. gérants.
commissaires et liquidateurs de sociétés sont, comme telles.
exclues de rapplication de la loi à l'égard des tiers, ces
personnes apparaissant comme des organes de la société,
(Rép. pra. dr. b., VO Société anonyme, n° 678; Pand. b.,
v" Société (en général), n° 938). 11n'est cl'ailleurs pas rare
que les administrateurs remplissent, en dehors cie leur
activité de représentant de la société, des fonctions d'em-
ployé lié à la société par un contrat d'emploi (cons. Revue
critique de jurisprudence belge, 1962, pp. 395 à 398).

Il a été demandé à ce sujet pourquoi les commissaires
sont exclus de l'application de la taxe, étant donné que, très
souvent. ils interviennent en qualité de travailleurs indêpen-
dants (les comptables, par exemple), Quel sera « Hscale-
ment» leur sort dans cette double activité?

A cette question, il a été répondu que l'éventuel assujet-
tissement représenterait un élargissement notable du champ
d'application avec toutes les conséquences qui en découlent
notamment en ce qui concerne le contrôle.



Deze dubbele bedrijvigheid zal wei moeilijkheden veroor-
zaken, maar de boekhouders zijn het best geplaatst om de
B. T. W, toe te passen,

4. - Arrikel 18, § 1,4", beoogt vooral de bij artikel 1709
van het Burqerlijk Wetboek bepaalde huur van goederen,
de overd racht van huur en de inbreng in vennootschap
van het fJe110tvan roerende goederen voor zover deze han-
delingen hetrekkinq hebben op roerende goederen uit hun
aard of onroerende goederen door bestemminq.

De verhuur van onroerende goederen uit hun aard is in
de regel nîet belastbaar. Men zal echter opmerken dat de
in artikel 18, § 1, s- to: 10°, 12n en 13°, en in § 2, bedoelde
handelinqen betrekking kunnen hebben op het genot van uit
hun aard onroerende goederen.

Met uitzonderinq van dein artikeI18, § 1. 80 tot 10°,12°,
13°, en in S 2, bedoelde gevallen, valt de verhuur die teqelij-
kertijd betrekking heeft op onroerende goederen uit hun
aard en op roer-ende goederen, enkel onder de toepassing
van de B. T, W, in de mate dat hij betrekking heeft op
de roerende goederen, onqeacht of die onroerend bij bestem-
ming zijn of niet. Niettemin wordt de verhuur van gemeu-
bileerde flats niet aan de ß. T. W. onderworpen: die ver-
huur ontsnapt ook thans aan de omzetbelasting, zelfs als
het contract een afzonderlijke prijs bepaalt voor de meube-
len of als de verhuurder niet de eiqenaar van het onroe-
rend goed is (z. Les Nooelles, Droit fiscal. d. I. n' 3176).

Op de Y'raag van een lid waarom de verhuur van onroe-
rende goederen niet aan de belasting zal worden onderwor-
pen, an twoordt de Minister van Financiën dat men na
grondig on derzoek uiteindelijk beslist heeft de verhurinq
van onroerende goederen niet aan de B. T. W. te onder-
werpen, zelfs niet wanncer het een bedrijfsverhuring
betreft. Dergelijke onderworpenheid zou zeer komplekse
gevolgen Iiebben : een zeer groot aantal bijkornende belas-
tingplichtigen, veelal een gemengd gebruik, moeilijkheden
bij verkoop en bij overdracht,

Een ander lid merkt nog op dat deze verhuringen
in Nederland welonderworpen zijn en dit « na
aanvraag en onderzoek », De Mînister van Finan-
ciën zegt dat deze optiemogelijkheid voor de toekomst, na
de overgangsperiode, misschien wel te overwegen Is,

5, - Als belastbare handeling wordt door artikel 18,
§ 1, 5°, aanqemerkt, die welke de overdracht van of het
verlenen van rechten op een cliënteel tot voorwerp heeft,
alsrriede de verbintenis een beroepswerkzaamheid niet uit
te oefenen,

Voor de: heffing van de belasting is een handelszaak geen
juridische entiteit die onderscheiden is van de bestanddelen
waaruit se is samengesteld (de vraag of ze volgens het
gemene recht een derqe liike entiteit vormt, is overigens
betwist). Daarutr volgt dat de verschillende bestanddelen
van een handelszaak (goederen en diensten) naargelang van
hun aard al of niet aan de belasting onderworpen zijn.

De verphchtinq een beroepswerkzaamheid niet uit te oefe-
nen staat vermeld op de lijst van de dienstverrichtingen die
krachtens de: tweede E, E. G.-richtlijn aan de B. T. W. moe-
ten worden onderworpen (z. bijlage B, 9, van die richtlijn).

Hier dient zeker aangestipt dat deze clausule niet van
toepassin 9 is cp een persoon, welke verbonden is door een
arbeids- of bediendencontract. Het gaat hier alleen over
aktiviteiten als zelfstandige en er moet een geldelijke teqen-
preatatie VO()r zîjn,

6. ......-De overdracht van of het verlenen van rechten op
een verkocp- of inkoopmonopolie, de overdracht van en het
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Il est exact que cette double activité occasionnera des
difficultés, mais les comptables sont le mieux à même d'ap-
pliquer la T. V. A-

4. _ Sont surtout visés au 4° de l'article 18, § 1el', le
louage de choses prévu par l'article 1709 du Code civil,
les cessions de baux et les apports en jouissance dans les
sociétés, pour autant que ces opérations portent sur des
biens meubles par nature ou des miens immeubles par des-
tination.

Quant aux locations de biens immeubles par nature, elles
échappent en règle à la taxe, mais on remarquera que les
opérations visées par l'article 18, § 1"1',8° à 10°,12° et 13°,
et par le § 2, peuvent avoir pour objet la jouissance de
biens immeubles par nature,

Lorsque, dans les cas autres que ceux visés par l'arti-
cle 18, § i-. 8° à 10°, 12°, 13°, et § 2, la location porte à
la fois sur des biens immeubles par nature et sur des biens
meubles, que ces derniers soient ou non immeubles par
destination, elle ne donne lieu à l'application de la taxe que
dans la mesure où elle porte sur des biens meubles. Néan-
moins, les locations d'appartements meublés, qui, actuel-
lement, échappent à l'impôt sur le chiffre d'affaires même si
le contrat stipule un prix distinct pour les meubles et sans
qu'il faille distinguer selon que le bailleur est ou non proprié-
taire de l'immeuble (v. Les Novelles, Droit fiscal, t. lor,
n? 3176), continueront à ne pas être imposées.

A un membre qui demandait pourquoi les biens immeu-
bles ne sont pas assujettis à la taxe, le Ministre
des Finances répond qu'après un examen approfondi, il a
finalement été décidé de ne pas assujettir à la T. V. A. la
location de biens immeubles, même s'il s'agit d'une loca-
tian à des fins professionnelles. Un tel assujettissement
aurait des conséquences fort complexes: un nombre supplë-
rnentalre très important d'assujettis, une utilisation souvent
mixte, des difficultés en cas de vente ou de cession. C'est
pourquoi il a donc été décidé de ne pas assujettir ces
locations.

Un autre membre fait encore observer qu'aux Pays-Bas
ces locations de biens immeubles sont effectivement assujet-
ties à la taxe et ce « sur demande et après enquête» (<< na
aanvraag en onderzoek»); Ie Ministre des Finances lui
répond que cette possibilité pourrait éventuellement être
envisagée pour l'avenir, à l'expiration de la période transi-
taire.

5. - L'article 18. § 1er, 5°, range parmi les opérations
imposables celles qui ont pour objet la cession ou la conces-
sion d'une clientèle, ainsi que l'engagement de ne pas exer-
cel' une activité professionnelle.

Pour l'application de la taxe, le fonds de commerce n'est
pas une entité juridique distincte des éléments qui le com-
posent (la question de savoir si, en droit commun, il consti-
tue une telle entité est du reste controversée). II s'ensuit
que les différents déments du fonds de commerce (biens
et services) doivent être soumis au régime qui leur est
propre.

Quant à l'engagement de ne pas exercer une activité
professionnelle, il s'agit là d'une opération comprise dans
la liste des prestations de services qui doivent être assujet-
ties à la taxe en vertu de la deuxième directive (v. l'an-
nexe B, 9, de cette directive).

Il y a, certes, lieu de souligner à cette occasion que cette
clause n'est nullement applicable à une personne liée par
un contrat de travail ou un contrat d'emploi. En l'occur-
rence, il s'agit exclusivement d'activités exercées en qualité
de travailleur indépendant et il doit y avoir une contre-partie
financière.

6. - La cession ou la concession d'un monopole de vente
ou d'achat et la cession ou la concession, à titre exclusif
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verlenen van rcchten op hct recht een beroepsbekwaamheid
uit te oefencn. zijn in artikel 18, § 1, 6". bcdoeld, Deze
handelinqen worden op dezelfde wijze belast als clie welke
in artikel 18, § 1, 7°, zijn opgenomen,

7, - De in artikel 18, § I, 70, bedoelde handelingen
hebben betrekkinq op de overdracht van een octrooi (ver-
leend op een uitvindinq, een verbeterinq of een invoer),
van een labrieks- of handelsmerk, een industriernodel, een
industrietekening , eell auteu rsrecht, of andere soortqelijke
rechten, alsmede het verlenen van Iicenties inzake deze
rechten.

Auteursrechten waarvan de overdracht of het vcrlenen
van licenties onderworpen is aan de belastinq. zijn onder
meer : het recht om een film in het openbaar te projec-
teren, om een fotografie of een reclametekening te reprodu-
ceren of in het openbaar ten toon te stellen, om een mode-
ontwerp te reproduceren of na te maken. Opgemerkt zij
echter dat artikel 44, S 3, 1°, van het ontwerp, de door de
auteur of toondichter qesloten contracten voor uitgave van
letterkundige werken of kunstwerken van de belastmq vrij-
stelt.

Onder « andere soortqelijke rechten )) verstaat artikel 13,
§ I, 7°, onder meer het onlichamelijk recht dat een uitvinder
kan bezitten op een niet gebrevetteerd fabricaqeprocêdé en
het recht een handelsnaam of een handelskenteken te gebrui-
ken.

8. - De snelle aanqroei van hct automobielpark en de
daarmce gepaard gaande moeilijkheden orn voertuigen te
stallen, hebben een nieuw cont ract doen ontstaan, het zoqe-
naamde parklnqcontract, Hierbi] stelt een persoon (exploi-
tant) ten behoeve van zijn medecontractant (gebrUiker van
het voertuig) een parkeerplaats tel' beschikking tegen een
prijs die meestal bepaald is volgens de duur van het gebruik
van de parking.

Om de juridische aard van dat contract te bepalen dient
te worden nagegaan of de bewaking van het voertuiq, dan
wcl het gebruik van een qedeelte van het onroerend goed,
het hoofdzakelijk element van het contract uitmaakt. Bij
ontstentenis van een uitdrukkelijke bepaling, zou de han-
deling in het eerste geval belastbaar zijn en in het tweede
geval niet. Om moeilijkheden bij de toepassing van de helas-
ting te voorkornen en om het gevaar voor verstoringen uit
te sluiten, zal de handeling in beide gevallen belastbaar
zijn,

Er valt op te mcrken clat de toepassing van artikel 18,
§ 1, 80, het bestaan V3n een parking- of garagebedrijf onder-
stelt, waardoor o.m, de contracten tussen particulieren aan
de belasting ontsnappen.

Hîeruit vloeit dus voort dat een belastingplichtige, welke
als particulier een garage huurt, voor deze huur niet aan de
B, T. W. onderworpen is, evenmin als een persoon. welke
een appartement met een garage verhuurt, of een maatschap-
pij voor sociale woninqbouw w clke afzonderlijke garages
aan haar huurders verhuurt.

Om onderworpen te zijn rnoet men dus werkelijk als
beroepsactiviteit hebben, het uitbaten van parkings of gara~
ges of garagehouder zijn. De belasting is eveneens van toe-
passing op de parkinqmeters.

9. - De in artikel 18, § I, 90, bedoelde dienstverrich-
ters zijn inzonderheid de exploitanten van opslaqplaatsen,
maqazijnen, silo's, tanks en koelkarners. Om betwistingen
te voorkomen in verband met de aard van het contract voor
het opslaan van qoederen, preciseert de tekst dat de belas-
ting verschuldigd is ongeacht de omstandigheid dat de ex-
ploitant al of niet de bewaking van de goederen op zich
neemt,

Huurt men, voor het opslaan van goederen, een plaats in
een halle, dan is de B. T. W. hiervoor verschuldiqd, voor
zover het vanzelfsprekend gaat om een terbeschikkmqstel-
ling door een belastingplichtige.
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ou non, du droit cl'exercer une activité professionnelle, sont
visées par l'article 18, § 1"", 6°. Elles sont imposées au
même titre que les opérations indiquées dans l'article 18,
§ r-. 7",

7. -' Les opérations visees à l'article 18. § 1er, 7°, sont
celles qui ont pour objet la cession ou la concession d'un
brevet cl'invention, de perfectionnement ou d'importation,
d'une marque de fabrique ou de commerce, d'un droit
d'auteur, d'un dessin ou modèle industriel, ou d'autres
droits similaires.

Les droits d'auteur dont la cession ou la concession sont
soumises à la taxe comprennent notamment le droit de pro-
jeter till film en public. de reproduire ou d'exposer publi-
quement une photographie ou un dessin publicitaire, de
reproduire ou d'interpréter un modèle de mode, On notera
cependant que l'article 44, § 3, 1°, exonère de la taxe les
contrats d'édition d'œuvres littéraires ou artistiques conclus
par les auteurs ou compositeurs.

Par «autres droits similaires », au sens de l'article 18,
§ 1er• 7", on entend notamment le droit incorporel qu'un
inventeur pourrait posséder sur un procédé de fabrication
non breveté, le droit d'utiliser un nom commercial et le
droit d'utiliser une enseigne.

8, - L'accroissement accéléré du parc automobile et Ies
difficultés de stationnement des véhicules automobiles, liées
à cet accroissement, ont donné naissance à un nouveau con-
trat, le contrat de parking, par lequel une personne (l'ex~
ploitant ) met à disposition de son cocontractant (J'usager
du véhicule) un emplacement de stationnement moyennant
un prix généralement déterminé: en fonction de la durée
d'occupation de l'emplacement.

L'élément principal à prendre en considération pour quall-
fier juridiquement ce contrat est tantôt la garde du véhicule,
tantôt l'utilisation d'une partie d'un immeuble. A défaut
de texte spécial, l'opération serait soumise à la taxe dans
le premier cas et exonérée dans le second. Pour prévenir
toute difficulté d'application de l'impôt et tout danger de
distorsion, l'opération sera imposée dans les deux cas.

On remarquera que I'application de l'article 18. § 1er,

8", suppose l'existence d'une exploitation de parking ou
de garage, C'est ainsi que, notamment, les contrats de
garage conclus entre particuliers échappent à la taxe.

Il s'ensuit donc que ne sont pas assujettis à la T, V, A.,
ni un assujetti louant, en tant que particulier, un garage,
ni une personne donnant en location un appartement avec
garage, ni une société de construction de logements sociaux
louant des garages séparés à ses locataires.

Pour être assujetti, il faut donc véritablement avoir
comme activité professionnelle l'exploitation de parkings ou
de garages ou être garagiste. La taxe s'applique également
aux « parklnqmeters ».

9, - Les personnes visées par l'article 18, § 1er, 9°, sont
notamment les exploitants d' entrepôts, de magasins, de silos.
de réservoirs et de chambres froides, Afin d'éviter toute
contestation quant à la nature du contrat intervenu en ce
qui concerne l'entreposage des marchandises, le texte pré-
cise que la taxe s'applique sans distinguer si la garde des
marchan dises est assurée ou non par l'exploitant.

Si un emplacement est loué dans une' halle pour l'entre-
posage de marchandises, la T. V. A. est due de ce chef,
pour autant évidemment que l'emplacement soit mis à la
disposition par un assujetti.



10. - Het geheel VHn de verblntenissen die de exploitant
van een hotelinrichtlnq aangaat tegenover de klanten die hij
herbergt, ornvat o.m. de verbintenis hun het genot van een
kamer te verschaffen. Aangezien die verbintenis een ver-
huur van een onroerend goed is, zou de handeling in die
mate aan de B. T. W. ontsnappen wanneer een biezondere
bepaling ontbreekt, Daardoor zouden de exploltanten van"
hotelinrichtingen slechts voor een deel belastingplichtige
ztjn, met alle verwikkelinqen die uit derqelijke situatte ont-
staan. Daarom belast artikel 18. § 1. 10°, de terbeschfkkinq-
stelling van gemeubeld loqies door exploitantcn van hotel-
Inrichtinqen, en meer algemeen door eenieder die een Inrich-
ting drijft waar onderdak wordt verschaft aan betalende
gasten. Voor de toepassing van artikel 18, § I, 10°. Is het
vereist dat een onderneming bestaat die de uitvoering ten
doel heeft van huisvestingscontracten die on derscheiden
diensten omvatten. Hlerult volgt dat de verhuur van kamets
en gemeubileerde flats niet aan de B. T. W. is onderworpen
(z. nr. 4 hterboven ).

De maatregel die inzake hotelinrichtingen geldt heeft tot
noodzakelijk gevolg dat de handeling bestaan de in de ter-
beschikkingstelling van plaats door de exploitant van een
karnpeerterreln eveneens wordt belast.

Te noteren valt dat een motel gelijkgesteld wordt met
een hotel en dus eveneens onder de toepassing van de beles-
ting valt. De verhuring van een plaats op een kampeer-
terrein aan een persoon, die hierop een vakantiehuisje wil
plaatsen, valt eveneens onder toepassing van de B. T. W,

Indien echter een partikulier grond ter beschikking stelt
om er een tent op te slaan of een vakantiehuisje op te
plaatsen, is deze verhuring niet on derworpen, omdat de
beroepsactiviteit van deze persoon niet bestaat in de exploi-
tatie van kampeerterrelnen.

1 I. - Artikel 18, § I, 11°, dat betrekking heeft op het
verschaffen van sprijzen en dranken om ter plaatse te
worden verbruikt, heft iedere twijfel op orntrent de vraag
of het gaat om een levering van goederen dan wel om een
dienstverrichting. De tekst bedoelt de diensten clic verstrekt
worden in hotels, restaurants, cafés, verbrulksalons, enz,

12. - Exploitanten van inrichtingen voor cultuur, sport
of vermaak beperken zlch vaak tot het louter verschaffen
van toeqanq tot hun instelling tegen betaling van een
entreegeld. Er zijn geen redenen aanwezig om de diensten
van deze exploltanten aan de toepassing van de belasting
te onttrekken, behoudens de invoering van vrijstellingen
waar dit nodig is [z. hieromtrent de toelichting bij art, 44,
§ 2.7°).

Op de vraag van een lid of de culturele verenigingen op
hun inkomgelden zullen belasr worden, wordt door de
Minister van Financiën geantwoord dat deze diensten
ingevolge artikel H kunnen vrij qesteld worden, maar dat
hoe dan ook de culturele vereniqinqen slechts zullen belast
worden indien de ontvangsten de kosten overtreffen.

13. - Het verhuren van brandkasten is krachtens arti-
kel 18, § 1, 4°, onderworpen aan de belasting wanneer deze
betrekking heeft op roerende goederen of op onroerende
goederen door bestemming. Dikwüls echter, en zulks vooral
in banken, worden brandkasten om velliqheidsredenen in
een muur ingelijfd: door die inl ijvinq worden ze onroerend
uit hun aard. Ten einde onderscheid bij het belasten te voor-
komen, was het nodig alle verhuur van brandkasten uitdruk-
kelîjk te vermelden bij de dienstverrichtingen, ongeacht of
hij al dan niet roerend Is.

11. - Bankverrichtingen of Hnanciële diensten, met uit-
zondering van de overdracht van waarden of geld.

Deze 14° werd aan de oorspronkelijke tekst toeqevoeqd,
ingevolge een reqerinqsamendement.

Dit amendement werd als volgt verantwoord :
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10. - Parmi les obliqutlons qu'assume l'exploitant d'un
établissement hôtelier à l'égard des clients qu'il héberge,
se trouve l'obligation de leur procurer la jouissance d'une
chambre. Dans cette mesure, l'opération aurait, à défaut de
disposition particulière. échappé à la taxe sur la valeur ajou-
tée puisqu'elle constitue une location immobilière, Les exploi-
tants d'établissements hôteliers auraient alors été des assu~
jettis partiels avec toutes les complications attachées à cette
situation. C'est pourquoi l'article 18, § l ?", 10°. soumet il la
taxe la fourniture de logements meublés par l'exploitant d'un
établissement hôtelier ou , plus généralement. par toute per-
sonne qui exploite un établissement où sont hébergés des
hôtes payants. L'application de l'article 18, § lor, 10°, est
subordonnée à l'existence d'une exploitation tendant à l'exé-
cution d'un contrat d'hébergement comprenant différents
services. Il en résulte que la location de chambres ou d'ap-
partements meublés n'est pas soumise à la taxe (v, aussi le
n" 4 ci-dessus),

Quant à l'assujettissement de l'opération consistant il
exploiter des terrains de camping en mettant des emplace-
ments à la disposition cles usagers, il est corollaire de la
mesure prise en matière d'établissements hôteliers.

11 y a lieu de noter qu'un motel est assimilé à un hôtel
et donc également assujetti à la taxe. La T, V. A, est appli-
cable à la Tocation d'un emplacement sur un terrain de
camping à une personne désireuse d'y placer un chalet de
vacances.

Lorsqu'un particulier met il la disposition d'un tiers un
terrain pour y planter une tente ou y placer un chalet de
vacances. cette location n'est cependant pas assujettie à
la taxe parce que l'exploitation de terrains de camping ne
constitue pas l'activité professionnelle de cette personne.

II. - L'article 18. § 1er, 11°, qui est relatif à la fourni-
ture de nourriture et de boissons destinées à être consom-
mées sur place, lève tout doute quant à la question de savoir
s'il s'agit d'une livraison de biens ou d'une prestation de
services. Le texte concerne les services fournis dans les
hôtels, les restaurants, les cafés, les salons de consomma-
tion, etc.

12. - Les exploitants d'installations culturelles, sportives
ou de divertissement se bornent souvent à autoriser, moyen-
nant le paiement d'un droit d'entrée, l'accès de leurs instal-
lations. Il n'y a aucune raison d'exclure les prestations de
ces exploitants de l'application de la taxe, sauf à prévoir,
guand il y a lieu, des exceptions (v, à ce sujet le cornrnen-
taire de l'art. 44, § 2, 7'),

A un membre demandant s'il y aura taxation des droits
d'entrée perçus par les associations culturelles. le Ministre
des Finances a répondu que ces prestations de services
peuvent. en vertu de l'article 44, être exemptées, mais que,
de toute manière, les associations culturelles ne seront
taxées que si les recettes excèdent les frais.

13. - Les locations de coffres-forts sont soumises à la
taxe en vertu de l'article 18, § lor, 4°, lorsqu'elles portent
sur des biens meubles ou immeubles par destination. Mais
les coffres-forts sont souvent, surtout dans les banques,
encastrés dans les murs pour des raisons de sécurité et ils
deviennent du fait de cette incorporation, des immeubles par
nature, Pour soumettre uniformément à Ia taxe toutes les
locations de coffres-forts, ij s'indiquait de les ranger
expressément parmi les prestations de services, qu'elles aient
ou non un caractère mobilier.

14. Les prestations bancaires et financières, à l'exclusion
des cessions de valeurs ou de monnaie.

Ce 14° a été ajouté au texte initial à la suite d'un amen-
dement dl! Gouvernement.

Cet amendement a été jllstifié comme suit:
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Aangezien de juridische aard van de bankverrichtingen
of Fînanciële diensten vaak moellijk te bepalen is, dienen
die prestaties uitdrukkelijk te worden ondergebracht onder
de regeling van het gemeen recht.

In beginsel beoogt de tekst alle prestaties. butten de
levering van goederen waarvan spraak in artikel 10 van
het ontwerp, die thans worden verricht door de banken en
de kredietinstellingen, Nochtans diende men uitdrukkelijk
de aan-en verkoopverrtchtlnqen m.b.t, roerende waarden
(d. art. 9, § l , tweede Iid, van het ontwerp) en de geld-
wisselverrichtingen uit te sluiten van de werkingssfeer van
de B. T. W.

Aan de andere kant vcrrneldt arttkel 44, § 3, 2° en 3°,
duidelijk de Itnanciële operatles die, overeenkomstig de
memorie van toelichting bij het wetsontwerp, van de
B. T. W. zijn vrijgesteld.

Dit amendement wordt eenparig aangenomen.
De heer Persoons had een amendement ingediend (stuk

n" 88/11) om de § 1 aan te vullen met een 14°, luidend
als volgt:

« Het door wie ook beroepshalve tlitgeoefende bank- en
financieelbedrijf ».

Ingevolge het reqerinqsamendernent trekt de heer Per-
soons zijn amendement in.

§ 2. De financiering in de vorrn van verhuur. ook finan-
cierinqshuur of leasing genaamd, vindt hoe langer hoe meer
ingang. nlet allen voor uitrustingsmaterieel maar ook voor
gebouwen van nijverheids- of handelsdoeleinden.

Artikel 18, § 2, onderwerpt de verhuur van die onroe-
rende goederen aan de B. T. W. wanneer hij wordt toe-
gestaan door ondernemingen die gespecialiseerd zijn in
onroerende leasing.

Artikel 18, § 2, tweede lid, bepaalt dat de Koning. naar
het voorbeeld van de roerende leasing, de vcorwaarden zal
kunnen bepalen waaraan een contracr van finanderingshuur
moet voldoen om binnen de werkingssfeer van de B. T. W.
te vallen. Die voorwaarden zuIlen onder meer betrekking
hebben op de duur van het contract, de aard en de bestem-
ming van de qoederen die het voorwerp ervan uitmaken.
alsmede op de rechten en de verplichtingen van de huurder,

Artikel 18 wordt eenparig aanqenomen,

Art. 19.

Dit artikel vult artikel 18 aan , Hetwordt aangenomen
met Il stemmen en lonthouding.

Art. 20.

Dit artikel bevat een analoge bepaling als die welke
artikel 13 bevat voor tussenpersonen bij inkoop of ver-
koop en zal vooral betrekking hebben op vervoercommisslo-
nairs en commtsslonairs-expediteurs.

Artikel 20 wordt eenparig aangenomen.

Art. 21.
§ 1 :

Deze paragraaf bepaalt dat de diensten hier te lande
geacht worden plaats vinden, wanneer ze er worden ge-
bruikt.

Het tweede lid voorziet zelfs in een vermoeden juris tan-
tum van gebnlik van de dienst hier te lande.
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Etant donné que la nature juridique des opérations ban-
caires et financières est souvent difficile à déterminer, il
convient d'inclure ces prestations expressément dans le
régime de droit commun.

Le texte vise, en principe, toutes les prestations autres
que les livraisons de biens visées par l'article 10 du projet,
habituellement accomplies par les banques et les établis.
sements de crédit. Toutefois, il convenait d'exclure expres-
sément du champ d'application de la T. V. A, les opéra-
tions d' achat et cie vente de valeurs mobilières (cfr. art. 9.
§ lor, alinéa 2, du projet) et les opérations de change por~
tant sur de l'argent.

D'autre part, l'article H, § 3, 2° et 3D
, indique d'une

manière précise les opérations financières qui sont exemp-
tées de la T. V. A., conformément aux termes de l'exposé
des motifs du projet de loi.

Cet amendement a été adopté à l'unanimité.
M. Persoons avait présenté un amendement (Doc.

n? 88/11) tendant à compléter le § 1 par un 14°, libellé
comme suit:

«Les activités bancaires et financières exercées par qui-
conque, à titre professionnel »,

En rasion de l'adoption de l'amendement gouvernemen-
tal, M, Persoons retire son amendement.

§ 2. Le financement sous la forme de location appelé,
location-financement, est de plus en plus appliqué non
seulement au matériel d' équipement. mais également aux
immeubles destinés à des usages industriels Ottcommerciaux.

L'article 18, § 2, soumet à la taxe les locations de ces
immeubles lorsqu'elles sont consenties par des entreprises
pratiquant le « leasing immobilier ».

L'article 18, § 2, alinéa 2, prévoit que le Roi pourra défi-
nir, à l'instar de ce qui a été fait dans le domaine du « leas-
ing mobilier », les conditions auxquelles Ie contrat de loca-
tion-financement doit satisfaire pour être soumis à la taxe,
notamment en ce qui concerne la durée du contrat, la nature
et la destination des biens qui en font l'objet, ainsi que les
droits et les obligations du locataire.

L'article 18 a été adopté à J'unanimité,

Art. 19.

Cet article complète l'article 18. Il a été adopté par
t I voix et 1 abstention.

Art. 20.

Cet article contient une disposition analogue à celle
qui est prévue par l'article 13 pour les intermédiaires à
l'achat ou à la vente; il s'appliquera notamment aux ser-
vices fournis par les commissionnaires de transport et par
les commissionnaires-expéditeurs.

L'article 20 a été adopté à l'unanimité.

Art. 21.
§ 1er:

Ce paragraphe prévoit que les services sont considérés
comme étant fournis dans le pays lorsqu'ils y sont utilisés,

Le deuxième alinéa de ce paragraphe prévoit même une
présomption « [uris tantum » d'utilisation du service dans
le pays.



§ 2:

Onderhaviqe paragraaf hepaalt uitdrukkelijk dat ten aan-
zien van het internationaal vervoer de belasting alleen ver-
schuldigd is ter zake van het hie!' te lande verrichte ge"
deelte.

Artikel 21 wordt eenparig aangenomen.

Art. 22.

Artikel 22 is ten aanzien van diensten de tegenhanger
van artikel 17. waarbij voor goederen het tijdstip wordt be-
paald waarop de belasting verschuldigd wordt.

Op dit artikel werd een amendement ingediend door de
heer Michel (Stuk nr 88/4).

Nadat de hees Michel zijn amendement verantwoord
heeft, wordt door de Minister van Flnancrën gepreciseerd
dat de Raad van State de term «dienstverstrekking » ruet
aanvaardt, maar voorstander is van de term « dienst »,

M. Defraigne stelt voor de I" zin van artikel 22 als volgt
te formuleren.

« De belasting is verschuldigd op het tijdstip waarop
de dienst voltooid is :to

Deze wijzi~ing wordt eenparig aangenomen. De heer
Michel trekt het eerste deel van zijn amendement in.

Vervolgens verantwoordt de heer Michel het tweede
deel van Zijll amendement er toe strekkende het derde lid
van artikel 22 te schrappen,

De Minister van Fmanciën antwoordt dat bedoeld lid
van belang is voor de verhuringen. Wanneer de verstrekking
een vertraging «non adimpleti contractus » onderqaat,
wordt het con tract uitgevoerd indien de voorwaarden ervan
verwezenlljkt zijn. Voordien is de B. T. W. niet verschul-
digd.

De heer Michel trekt zijn amendement in.
De heer Michel verantwoordt vervolg ens het derde deel

van zijn amendement dat ertoe strekt het laatste lid van
artikel 22 aan te vullen.

Hierop antwoordt de Minister van Financiën dat het
volstaat ofwel een totaal of gedeeltelijk verlies aan te
tonen om de B. T. W. te kunnen aftrekken (dit inqevolqe
art. 77).

Hierop trekt de heer Michel zijn amendement in.
Artikel 22, gewijzigd zoals hierboven vermeld, wordt een-

parig aangenomen.

Art. 23.

De Regering dient ter zitting een amendement in, dat er
toe strekt in het eerste lid van artikel 23 de woorden « van
een uit zijn aard roerend goed» te vervangen door de
woorden «van een goed ».

Deze wijziging- wordt door de Minister van Fmanciën
verantwoord ingevolge het feit dat bepaalde machines
als onroeren de goederen beschouwd worden.

Wanneer een goed ten verbruik is aangegeven of moet
worden aangegeven, is het krachtens de artikelen 3 en 23
aan de belasting onderworpen, Daardoor wordt de opels-
baarheid van de belasting verbonden aan een materieel
feit: de invoer, dat wil zeggen het binnenkomen van het
goed op het Belgisch grondgebied. Zomin als onder het
huidige stelsel van de overdrachttaks, moet de administratie
bewijzen dat de invoer plaatsvindt ter uitvoering van een
contract onder bezwarende titel. De geadresseerde van de
goederen kan zich niet beroepen op het feit dat hij, uit
welken hoofde ook, de eigendom ervan verkregen heeft in
het buitenland.

Het tweede lid van artlkel 23 bepaalt welke datum in
aanmerking komt voor het vaststellen van het tarief van
de ter zake van invoer verschuldiqde bclastlnq. Deze
datum wordt vastqesteld volgens de ïnzake Invoerrecht
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§ 2 :

Ce paragraphe prévoit expressément qu'en ce qui con-
cerne les transports internationaux. la taxe n'est due que
pour la partie du trajet qui est réalisée en Belgique.

L'article 21 a été adopté à l'unanimité.

Art. 22.

L'article 22 est. en ce qui concerne les services, le pendant
de l'article 17, qui, pour les biens. détermine le moment où
la taxe est due.

Un amendement à cet article a été présenté par M. Michel
(Doc. Chambre n" 88/4).

Après justification par celui-ci de son amendement, le
Ministre des Finances a précisé que le Conseil d'Etat
n'admet pas l'expression « livraison des services », mais
préconise le terme «service ».

M. Defraigne a proposé de formuler le texte de la
première phrase de l'article 22 comme suit: «La taxe est
due au moment où la prestation de services est parfaite »,

Cette modification a été adoptée à l'unanimité. M. Michel
retire, dès lors, la première partie de son amendement.

M. Michel a justifié ensuite la deuxième partie de son
amendement, laquelle tend à supprimer le troisième alinéa
de l'article 22.

Le Ministre des Finances répond que cet alinéa
intéresse les locations. Lorsqu'Il y a des retards de livrai-
son « non adimpleti contractus » le contrat est exécuté
lorsque les conditions en sont réalisés. Avant cela la
T. Y. A. n'est pas due.

M. Michel retire son amendement.
M. Miche! donne ensuite la justification de la troisième

partie de son amendement tendant à compléter le dernier
alinéa de l'article 22.

Le Ministre des Finances a répondu qu'il suffit, pour
pouvoir déduire la T. V. A .. de prouver une perte soit totale
soit partielle (ceci en vertu de l'art. 77).

M. Michel a retiré son amendement.
L'article 22 modifié comme il est exposé ci-dessus, a été

adopté à l'unanimité.

Art. 23.

Le Gouvernement a présenté en séance un amendement
tendant à remplacer, au premier alinéa de l'article 23, les
mots «d'un bien meuble par nature» par les mots «d'un
bien »,

Le Ministre des Finances a justifié la modification par le
fait que certaines machines sont considérées comme biens
immeubles.

Lorsqu'un bien est ou doit être déclaré en consommation,
il est soumis à la taxe en vertu des articles 3 et 23. L' exigi~
bilité de la taxe est ainsi rattachée à un fait matériel:
l'importation. c'est-à-dire l'introduction du bien dans le
territoire belge. Comme sous le régime actuel de la taxe
de transmission. l'administration ne doit donc pas établir
que l'importation a eu lieu en exécution d'un contrat à
titre onéreux. Le destinataire du bien ne peut se prévaloir
du fait qu'il en a acquis la propriété à l'étranger, à quelque
titre que ce soit.

L'alinéa 2 de l'article 23 indique la date à prendre
en considération pour la détermination du taux de la taxe
due pour l'importation. Cette date est fixée selon les règles
applicables en matière de droits d'entrée et cela sans dlstin-
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geldende reqelen, ongeacht of het goederen betreft die al
dan niet werkelijk met dat recht belastbaar zijn.

Artikel 23, gewijzigd zoals hierboven verrneld, wordt
eenpariq aangenomen.

Art. 24.

De Regering stelt hier voor aan de Koning de macht
te geven te bepalen in welke gevallen en onder welke
voorwaarden de navolgende handelingen geheel of ten dele
van de belasting kunnen worden vrijgesteld, ook Illet
betrekking tot goederen die wegens hun aard of hun her-
komst, om om enige andere reden, niet aan Invoerrecht
onderworpen zijn :

1° invoer van in doorvoer zijnde goederen;
2° invoer van goederen die voor opslag in entrepot

worden aangegeven en overdracht van in entrepot opge-
slagen goederen;

3° invoer van goederen in de gevallen omschreven in
hoofdstuk IV van de Inleïdende bepalingen van het Tarief
van invoerrechten,

Op de vraag van een lid waarom de tekst, voorgesteld
door de Raad van State, niet werd overqenornen, wordt door
de Minister van Ftnanciën geantwoord dat men in artikel 24
de mogelijkheid moest voorzien een gehele of gedeeltelijke
vrijstelling toe te staan aan niet-onderworpenen, wanneer
bv. een machine naar het buitenland ter herstelling wordt
verzonden,

Artikel 24 wordt eenparig aangenomen.

Art. 25.

Ter aanvulling van artikel 16, bepaalt artikel 25 dat hij
die 'in het buitenland goederen heeft verkregen of er voor
zijn rekening goederen heeft laten bewerken, behoudens
tegenbewijs geacht wordt die goederen nadien te hebben
ingevoerd.

Krachtens deze tekst moet hij die in het buitenland
goederen koopt de belasting voldoen, waar ook juridisch
de levering mag hebben plaatsgevonden, tenzij hij kan
bewijzen dat de goederen een deflnitieve bestemming in
het buitenland hebben verkregen, zoals de rechtstreekse
verzending naar een andere bestemming dan België door
hem of op zijn bevel verricht,

In dit verband vraagt een lid of de herstelling in het
buitenland van de autovoertuigen aan de B. T. W. onder-
worpen is, Hierop wordt bevestigend geantwoord.

Artikel 25 wordt eenparig aangenomen.

Art. 26.

Zoals artikel 5 van het Wetboek der met het zeqel
gelijkgestelde taksen, bepaalt artikel 26 dat de belastinq
berekend wordt over het totale bedrag van de prijs en van
de lasten en andere prestaties weike door de leverancier
aan zijn medecontractant zijn opgelegd.

Om de heffing van de B. T. W. te vereenvoudiqen
bepaalt artikel 26, tweede lid, van het ontwerp, dat de kos-
ten van vervoer tot de maatstaf van heffing behoren, niet
alleen als ze in de prijs zijn inqerekend maar ook als de
leverancier ze voor een apart bedrag in rekening brengt
aan zijn klant, er moge al of ruet een afzonderlijk contract
voor het vervoer zi]n gesloten.

Over de juiste draagwijdte van dit artikel worden door
verschillende leden heel wat vraqen gesteld, waarop door
de Minister van Financiën een antwoord wordt verstrekt.

Hieruit blijkt o. m.

.......dat, wanneer het drinkqeld verplichtend is - zoals
bv. in restaurants - dit bedrag een last uitmaakt en moet
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guer selon qu'il s'agit ou non de biens qui sont effective-
ment passibles de droits d'entrée.

L'article 23 amendé comme il est exposé ci-dessus a été
adopté à l'unanimité.

Art. 24.

Le Gouvernement propose, dans cet article de donner
au Roi le pouvoir de déterminer dans quels cas et sous quel-
les conditions les opérations suivantes peuvent être effec-
tuées en franchise totale ou partielle de la taxe, même
lorsqu'il s'agit de biens qui ne sont pas passibles de droits
d'entrée en raison de leur nature, de leur provenance. ou
pour tout autre motif :

10 l'importation de biens en transit;
2° l'importation de biens dirigés sur un entrepôt et les

cessions de biens se trouvant en entrepôt;

30 l'importation de biens se trouvant dans une des
situations prévues au chapitre IV des dispositions prélimï-
na ires du Tarif des droits d'entrée.

A un membre qui demandait pourquoi le texte proposé par
le Conseil d'Etat n'avait pas été repris, le Ministre des
Finances a répondu qu'il fallait prévoir, à l'article 24, la
faculté d'accorder une exonération complète ou partielle aux
non-assujettis lorsque, par exemple, une machine est envoyée
ft l'étranger pour y être réparée,

L'article 24 a été adopté à l'unanimité.

Art. 25.

L'article 25 complète l'article 16 en disposant que toute
personne est présumée, jusqu'à preuve du contraire, avoir
importé les biens qu'elle a acquis à l'étranger, ainsi que
les biens qui ont fait l'objet à J'étranger d'Un travail pour
son compte.

En vertu de ce texte, celui qui achète des biens à
l'étranger est tenu d'acquitter la taxe, quel gue soit le lieu
où s'est opérée juridiquement la livraison, à moins qu'il
n'établisse que les biens ont reçu une destination définitive
à l'étranger telle que l'expédition effectuée directement par
lui ou sur son ordre à une destination autre que la Belgique.

A cet égard, un membre a demandé si la réparation de
véhicules automobiles à l'étranger est soumise à la T. V. A.
Il lui a été répondu affirmativement.

L'article 25 a été adopté à l'unanimité.

Art. zs.
Comme l'article 5 du Code des taxes assimilées au timbre,

l'article 26 dispose que la base de perception de la taxe
consiste dans le montant total du prix et des charges et
autres prestations imposées par le fournisseur à son cocon-
tractant.

Aussi, pour simplifier la perception de la T. V. A., I'arti-
ele 26 , alinéa 2, du projet dispose que les frais de transport
sont à comprendre dans la base d'imposition, non seulement
lorsqu'ils sont indus dans le prix, mais aussi dans tous les
cas où ils sont portés séparément en compte par le fournis-
seur à son client, que le transport ait ou non fait l'objet d'un
contrat distinct : (cette solution implique que le transport
n'est pas imposé comme tel).

Plusieurs membres ont posé bon nombre de questions
relatives à la portée exacte de cet article. ne la réponse
du Ministre des Finances,

il ressort notamment :

que. lorsque le pourboire est obligatoire - comme
dans les restaurants par exemple -, ce montant constitue



toegevoegd worden aan het totale bedrag van de prijs,
vooraleer de B. T. W. hierop wordt toegepast;

__ dat, wanneer het drinkgeld of de fooi een « llberali-
teit » uitmaakt, dit bedrag geen last is en dus niet aan de
prijs moet toegevoegd worden, waarop de B. T. W. bere-
kend wordt;

-- dat een « taks op het verblij f » bv, iII hotel of pen-
sioen geen last uitmaakt en niet tot de maatstaf van heffing
behoort:

-- dat dit evenmin het geval is voor een boete, toegepast
bv. in de bouwsector, zodat deze som niet mede tot de maat-
staf van heffing behoort;

-- dat eventuele premies, welke toegekend worden voor
het vroeger beëtndiqen van het werk, wel tot de maatstaf
van heffing behoren.

Een voorbeeld :

Een aann emer sluit een contract met zijn opdracht-
gever waarin bepaald wordt dat hij een premie ontvangt
ten belope van 100000 F, indien zijn opdracht één maand
vóór de vastgestelde einddatum beëindigd is,

Deze premie wordt aan de totale prijs toegevoegd, indien
natuurlijk deze premie, ingevolge een vroegere beëtndiqlng,
verschuldigd is en betaald wordt,

Een ander voorbeeld :

In het contract wordt gestipuleerd dat de aannemer een
boete cploopt van 100000 p. of van 10000 F per daq,
wanneer zijn werk met vóór een bepaalde datum beëindigd
Is,

In dit geval wordt deze boete niet als een last gevoegd
bij het totale bedrag van de overeengekomen prijs, omdat
deze boete wordt beschouwd als een schadeverqoedlnq,
waardoor een deel van de toegevoegde waarde verloren
gaat (toegevoegde waarde is dus kleïner in hoc casu}.

Het spreekt overduidelijk van hier de contractuele ver-
plichtingen moeten worden onderzocht, om alle mogelijke
fraude, misbruiken of evasies uit te sluiten,

Op de vraag van een lid of het huidig bestaande principe
« de bijzaak volgt de hoofdzaak » ook in het kader van de
B. T. W. behouden blijft, wordt bevestiqend geantwoord,
zodat ingeval het hoofdprodukt of de hoofddienst vrij qe-
steld is, de bijkomstigheden het eveneens zijn,

Tenslotte vestigt een lid de aandacht van de Minister
op net Ieit dat de oorspronkelijke formulering van het
tweede Iid, waar er sprake is over het «vervoer» aanlei-
ding zou kunnen geven tot betwistlnq. Dit lid stelt voor
in de laatste zin de terrn « een overeenkornst » te vervan-
gen door « een afzonderlijke overeenkornst ».

De Commisie verklaart zich eenparig akkoord met deze
wijziging, Het aldus gewijzigde artlkel 26 wordt aanqeno-
men met 15 stemmen en 1 onthouding.

Art. 27.

Dit artikel regelt het geval van de prijs die in een vreemde
munteenheid is uitgedrukt, door voor te schrijven op welke
wijze de omrekening in Belgische munt dient te geschie~
den. Deze bepaling stemt overeen met die welke inzake
invoerrecht werd aanvaard en die door de Lid-Staten van
de E. E. G. gemeenschappelijk wordt toegepast.

In de Franse tekst wordt een matenële fout hersteld , De
ontkenning «pas» na het werkwoord « dépassent », moet
geschrapt worden (6" regel).

Een lid vraagt hoe de regeling van de aanqifte van de
pariteit bi] het I. M. F. gebeurt,
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une charge et doit être ajouté au montant total du prix
avant d'y appliquer la T, V, A.:

__ que, lorsque le pourboire constitue une libéralité, il ne
s'agit pas d'une charge et son montant ne doit donc pas
être ajouté au prix sur lequel est calculée la T. V. A,;

-- qu'une « taxe de séjour », dans les hôtels et les pen-
sions pal' exemple. ne constitue pas une charge et n'est pas
comprise dans la base d'imposition;

-- qu'il en va de même pour une amende, appliquée dans
le secteur de la construction par exemple, de sorte que cette
somme n'est pas comprise dans la base d'imposition:

- que les primes éventuelles allouées pour l'achèvement
du travail avant la date fixée sont comprises effectivement
dans la base d'imposition,

Exemple:

Un entrepreneur conclut avec son client un contrat qui
prévoit le paiement d'une prime de 100 000 F si l'ouvrage
est terminé un mois avant la date fixée.

Cette prime sera ajoutée au prix total, pour autant évi-
demment qu'elle soit due et payée en raison de l'achèvement
précoce de l'ouvrage,

Autre exemple :

Le contrat stipule que l'entrepreneur se verra infliger
une amende de 100 000 F ou de la 000 F par jour si l'ouvra-
ge n'est pas terminé avant une date fixée.

Dans ce cas, l'amende précitée n'est pas ajoutée à titre
de charge au montant total du prix convenu, parce qu'elle
est considérée comme une indemnité, une partie de la valeur
ajoutée étant perdue (en l'occurrence, la- valeur ajoutée
est donc inférieure).

Il est évident que les obligations contractuelles doivent
être vérifiées afin de prévenir toute fraude, tout abus ou
toute évasion possibles.

A un membre qui demandait si le principe actuel selon
lequel « l'accessoire suit le principal» est également main-
tenu dans le cadre de la T. V. A" il a été répondu affirma-
tivement, de sorte que, lorsque le produit ou le service
principal est exonéré, les accessoires le sont aussi.

Enfin, un membre a attiré l'attention du Ministre sur le
fait que la formulation initiale du deuxième alinéa, où il
est question du «transport », pourrait donner lieu à de
multiples contestations. Ce membre a proposé de remplacer,
dans la dernière phrase, les mots « une stipulation conven-
tionnelle» par les mots «une convention séparée »,

La Commission s'est ralliée à l'unanimité à cet amende-
ment. L'article 26 ainsi modifié a été adopté par 15 voix
et 1 abstention.

Art. 27.

Cet article règle le cas où le prix est exprimé en monnaie
étrangère, en déterminant la manière dont la conversion en
monnaie belge doit être opérée. Cette disposition est con-
forme à celle qui a été admise en matière de droits d'entrée
et qui est commune aux pays membres de la Communauté
économique européenne.

Dans le texte français, une faute matérielle a été corrigée,
La négation «pas », qui suit le verbe «dépassent », doit
être supprimée (sixième ligne),

Un membre a demandé comment fonctionne le système
de la déclaration de parité auprès du F. M. I.
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De Minister van Financiën antwoordt dat het I. M. F.
bewegingen van de munteenheid toelaat ten bedrage van
I pet. in elke richting.

Door de munteeuheden vrij te laten bewegen, zouden
de regelen van het L M. F. niet meer in acht worden geno-
men.

Artikel 27. gewijzigd wat de Franse tekst betreft, wordt
aangenomen met 15 stem men en lonthouding.

Art. 28.

Artikel 28. 1<>tot 4°, voert geen nieuwigheid in. Ook in
het huidige stelsel van de overdrachttaks zijn van de maat-
staf van heffing uitgesloten:

1<>de sommen die volgens het verkoopcontract bij ver-
vroegde betaling als korting mogen worden afgetrokken,
ongeacht of de koper de korting al dan niet verkrijgt (Wet-
boek der met het zegel gelijkgestelde taksen, artikel 5,
derde lid);

2° de prijsvenninderingen die de leverancier onder de
naam commissie, ristorno of anderszins aan zijn klant toe-
kent wanneer deze er een verworven recht op heeft op het
tijdstip waarop de belasting verschuldigd wordt (Rép. prat.
dr. b., yO Timbre (Taxes assimilées au), nr. 250);

Hierop is een amendement voorgesteld door de heer
Michel (stuk nr. 88/4).

Na de verantwoording van deze wijziging. antwoord de
Minister van Fmanciën dat de ristomo-zeqels, toegekend
in toepassing van het koninklijk besluit nr61 van 13 [anuari
1935, een vermindering zijn voorzien bij artikel 28, 2°.

Op de vraag van een ander lid wat er eventueel gebeurt
met periodieke ris torno's (maandeli jks-trimestrieel-semes-
trieel] of jaarlijkse progressieve ristorno's, antwoordt de
Minister dat deze ristorno's evenmin tot de maatstaf van
heffing behoren; dit in toepassing evenwel van artikel 77,
2°.

Ook de ristorno's toegekend door coöperaties, zelfs
wanneer er een onderscheid wordt gemaakt tussen leden en
ntet-leden, vallen onder toepassing van artikel 28, 2°.

Verschillende leden merken in verband met deze prijs-
verminderingen op, clat de tekst van artikel 28, 2°, aan-
leiding ZOll kunnen geven tot fiscale evasie.

Hlerop wordt door de Minister van Financiën geant-
woord dat dit een problem van controle is, Hij verduidelijkt
tenslotte nogmaals dat met alle werkelijk toegekende prijs-
verminderingen moet worden rekening gehouden, zelfs wan-
neer deze prijsverminderingen tot gevolg hebben dat men
beneden zijn aankoopprijs verkoopt (periode van uit-
verkopen - speciale verkoopperioden - opruimingsverkopen.
enz.],

Ingevolge toegekende prijsverminderingen is het dus
alleen de werkelijk aangerekende prijs welke als maatstaf
van heffing wordt genomen.

3<>de aangerekende interesten wanneer het contract een
bepaalde termijn voor de betaling van de prijs oplegt en
die termijn niet in acht werd genomen (id., nr, 252):

Dus zelfs, wanneer laattijdig wordt betaald en interesten
worden aanqerekend, behoren deze laatste niet tot de maat-
staf van heffing.

'IQde sommen waarvan het contract de aftrek toestaat
wegens eventuele terugzending van de verpakkinqsmidde-
len die voor het vervoer hebben gediend, ongeacht of die
terugzending al dan niet plaatsvindt (Wetboek taksen,
artikel 5. derde lid: op. cit., nr, 254).

Hier gaat het dus om eaangerekende verpakkinqsmid-
delen », welke mogen teruggezonden worden en waarvan
de prijs of de waarborg wordt terugbetaald (niet over de
verloren verpakking).

Verder zijn de: sommen voorgeschoten door de leveran-
cier of de dienstverrichter voor uitgaven die hij ten narne
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Le Ministre des Finances a précisé que le F. M. I. auto-
rise des mouvements de 1 p. Ç. dans chaque sens de la
valeur de la monnaie.

En laissant flotter les monnaies, on ne respecterait plus
les règles du F. M. 1.

L'article 27 corrigé en ce qui concerne le texte français
a été adopté par IS voix et 1 abstention.

Art. 28.

L'article 28. 1° à 4", n'apporte aucune innovation. Sous
le régime actuel de la taxe de transmision, sont déjà exclues
de la base d'imposition:

10 les sommes dont le contrat de vente admet la dëduc-
tian il titre d'escompte en cas de paiement anticipé, sans
distinguer selon que l'acheteur bénéficie ou non de l'es-
compte (Code des taxes assimilées au timbre, article 5,
alinea 3);

2° les sommes que le fournisseur bonifie à son client à
titre de commission, de:ristourne ou sous toute autre appel-
lation analogue, lorsqu'elles sont acquises au client au mo-
ment où la taxe est due [Rèp. prat. dl'. b., VOTimbre (Taxes
assimilées au), n? 250].

Un amendement au 2° de l'article: 28 a été présenté par
M. Michel (Doc. n° 88/4).

Après justification de cet amendement, le Ministre des Fi-
nances a répondu que les timbres-ristournes accordés en
application de l'arrêté royal nO 61 du 13 janvier 1935
constituent des rabais visés à l'article 28, 2".

A un autre membre, qui demandait ce qu'il advient des
ristournes périodiques (mensuelles. trimestrielles, semes-
trielles ) ou des ristournes annuelles progressives, le Mi-
nistre a répondu que ces ristournes n'appartiennent pas
davantage à la base d'imposition; ceci toutefois en vertu
de l'article 77, 2°.

De même, les ristournes accordées par des coopératives,
même lorsqu'une distinction est opérée entre membres et
non-membres, relèvent de l'article 28. 2°.

Plusieurs membres ont fait observer. en ce qui concerne
ces rabais, que le texte de l'article 28, 2°, pourrait favo-
riser l'évasion fiscale.

Le Ministre des Finances a répondu qu'il s'agit là d'un
problème de contrôle Enfin, il a précisé une fois encore
qu'il y a lieu de tenir compte de tous les rabais réellement
consentis, même lorsqu'ils ont pour effet de faire vendre
en dessous du prix d'achat (période de soldes, période de
ventes spéciales, liquidations, etc.).

Si des rabais sont accordés, c'est donc uniquement le
prix réellement demandé qui est pris comme base d'impo-
sition.

3" les intérêts portés en compte, lorsque le contrat pré-
voit un certain délai pour le paiement de ce prix et que ce
délai n'a pas été respecté i id., n" 252).

Par conséquent, même lorsqu'il s'agit d'un paiement tar-
dif et que des intérêts de retard sont portés en compte,
ces derniers ne sont pas compris dans la base d'imposition.

4Q les sommes dont le contrat de vente admet la dëduc-
tian pour le renvoi éventuel des emballages ou récipients
ayant servi au transport, que ce renvoi s'opère ou non
(Code des taxes, article 5, alinéa 3; op. cit ., n° 254).

Il s'agit donc, en l'occurrence, d'« emballages facturés»
qui peuvent être renvoyés et dont le prix ou la caution
sont remboursés (mais non des « emballages perdus»).

Par ailleurs, les sommes avancées par le fournisseur
d'un bien ou d'un service pour des dépenses qu'il a enqa-



en voor rekening van zijn medecontractant heeft gedaan,
alsrnede de belasting over de toegevoegde waarde zelf,
van de maatstaf van heffing uitqesloten krachtens artikel 28,
5" en 6°.

Dit betekent o.m, dat de door de vrijwillige filiaalbe~
drijven aangerekende gemeenschappelijke publiciteitskos-
ten wel tot de maatstaf van heffing behoren in hoofde van
hun klanten, omdat zij als een deel van de kostprijs moeten
beschouwd worden,

De heer Michel trekt zijn amendement in. De heer
Baeskens verzaakt even eens aan het amendement (Stuk
n" 88/4) dat er toe strekt een artikel 28bis (nieuw) in te
voegen. Artikel 28 wordt vervolgens eenparig aangenomen.

Art. 29.

Krachtens artikel 13 worden de betrekkinqen tussen last-
gever en cornmisslonair voor de toepassing van de B, T. W.
aangemerkt als betrekkingen van verkoper tot koper. De
vraag is dan ook of de aan de cornmissionair toekomende
commissie al dan nlet tot de maatstaf van heffing behoort.
De regelen die in dit verband door artikel 29 worden gege~
ven zijn dezelfde ais die welke gelden voor de heHing van
de factuurtaks [z. artikel 56, tweede lid, van het Wetboek
der met het zegel gelijkgestelde taksen): in de relatie van
de verkoper tot zijn commlssionalr wordt de belasting bere-
kend over de som waarvoor de eerstgenoemde de laatst-
genoemde debiteert, dat wil zeggen over de prijs van de
verkoop aan de klant-koper .onder aftrek van de commissie
die de verkoper aan zjjn commissionair toekent; in de rela-
tie van de inkoopcommissionair tot zijn latsgever. wordt
eveneens de som belast waarvoor de eerstgenoemde de
laatstqenoemde debiteert, wat insluit dat, voor de heffing
van de belasting, de commissie bij de prijs wordt gevoegd.

Dezelfde regeling qeldt als een dienst krachtens artikel 20
geacht wordt aan en door een tussenpersoon zelf te zijn
verstrekt.

Het hiernavolgend voorbeeld zal dit verduidelijken:

Veronderstellen wij een commissieloon van la pet, en een
B. T. Wt-tarlef van 15 pet,

De commissionair heeft goederen verkocht aan zijn klant
teri belope van 100 000 F.

Er wordt een eerste factuur opgemaakt door de verkoper
aan de commissionair ten belope van:

IOD 000 F
ID 000 F (commissieloon ID pct)

90000 F
-I- 13 500 F (15 pet, B. T. W,)

103500 F

De tweede factuur (commissionair + klant - koper)
beloopt :

100 000 F
IS 000 F (15 pet. a T. W.)

115000 F

In sternminq gebracht wordt artikel 29 eenparlq aanqe-
nomen.
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gées au nom et pour le compte de son cocontractant, et la
taxe sur la valeur ajoutée elle-même, sont exclues de la
base d'imposition en vertu de l'article 28, 5° et 6",

Cela signifie notamment que les frais de publicité <:011),-
muns, portés en compte par les Hliales libres, sont compris
dans la base d'imposition dans le chef de leurs clients,
ces frais devant être considérés cornille une partie du prix
de revient. M, Michel a retiré son amendement. M. Baes-
kens a fait de même en ce qui concerne l'amendement (Doc.
n" 88/4) tendant à insérer un article 28bis (nouveau),
L'article 28 a ensuite été adopté à l'unanimité.

Art,29.

En vertu de l'article 13, les rapports entre commettant et
commissionnaire sont considérés, pour l'application de la
taxe sur la valeur ajoutée. comme des rapports de "Ven-
deur à acheteur. Il s'agit dès lors de savoir si la commis--
sion revenant au commissionnaire doit ou non être com-
prise dans la base d'imposition. Les règles que prévoit à
ce sujet l'article 29 sont les mêmes que celles qui sont fixées
pour la perception de la taxe de facture (v. l'article 56,
alinéa 2, du Code des taxes assimilées au timbre) : dans
les relations entre le vendeur et son commissionnaire, la
taxe se calcule sur la somme dont le premier débite le
second, c'est-à-dire sur le prix de la vente au client ache-
teur, sous déduction de la commission qu'alloue le vendeur
à son commissionnaire; dans' les relations entre le commis-
sionnaire acheteur et son commettant. la base d'imposition
est également la somme dont le premier débite le second, ce
qui veut dire que la commission s'ajoute au prix pour' la
perception de la taxe.

Les mêmes règles s'appliquent lorsque, en vertu de l 'ar-
tiele 20, un service est réputé avoir été reçu et livré per-
sonnellement par tin intermédiaire.

Voici un exemple à titre d'illustration

Supposons une commission de 10 p. c. et un taux de
T. V. A. de 15 p. c.

Le commissionnaire a vendu à son client des marchan-
dises pour un montant de 100 000 F.

Le vendeur établit pour le commissionnaire une première
facture d'un montant de:

100000 F
la 000 F (commission de Iû p, c.)

90 000 F
+ l3500F(15p.c,T.Y.A)

103500 F

La deuxième facture (commissionnaire + client - ache-
teur se monte à :

lOO000 F
15000 F (15 p.c. T. V.A,)

115000 F

Mis aux voix, l'article 29 a êtè adopté à I'unanlmitë.
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Art. 30.

Krachtens artikel 9, § 3, is de leverinq van gronden niet
onderworpen aan het B. T. Wc-stelsel dat voor gebouwen
geldt; die levering blijft in het toepassînqsqebied van de
wetgeving inzake registratierecht. Vandaar dat ingeval een
aan de belasting onderworpen gebouw voor een niet ge-
splltste prijs wordt overgedragen met de grond waarop
het is opgericht, de waarde van de grond van die totale
prijs dient te worden afgetrokken.

Ingeval van dtscussie over de raming van de verkoop-
waarde van de grond zal een gelijkwaardige procedure
gevolgd worden als deze die thans van kracht is in verband
met de schatting van de onroerende goederen. De moqelijk-
held om in beroep te gaan blijft vanzelf sprekend bestaan.

Wanneer de vervreemding moest qebeuren tegen een
gesplitste prijs (gebouwen grond) zal deze veritilatie in de
verkoopakte worden vermeld.

Het is natuurlijk zo dat de verkoop van de grond onder-
worpen is aan het reqistratierecht ,

Artikel 30 wordt eenparig aangenomen.

Art. 31.

Dit artikel vergt geen commentaar. Voor de heHing
van de belasting stelt het met een prijs gelijk, het bedrag
van de vergoeding die verschuldigd is aan cie persoon wiens
goederen of diensten gevorderd worden door of vanwege
de overheid,

Het is echter wel zo dat de wederbelegglnqsvergoedïnq
geen deel uitmaakt van de maatstaf van heffing.

Aan een lid dat vraagt waarom het woord « vorderinq »
gebruikt wordt in plaats van «opeising », antwoordt de
Minister van Financiën dat zowel in de: E. E. G.~richt~
lijnen als in de Nederlandse wetgeving het woord « vor-
dering » wordt gebruikt. En aanqezien het begrip « vorde-
ring» een ruimere betekenis heelt dan het begrip « op-
eising » zal het minder aanleiding geven tot betwisting.

Artikel 31 wordt eenparig aangenomen.

Art. 32.

De B. T. W. is verschuldigd ter zake van iedere levering
of Iedere dienst, die ter uitvoering van een contract onder
bezwarende titel wordt verricht. Bij ruilof levering van
een goed tegen een dienst of bij verstrekking van een
dienst tegen een goed, is de belasting dan ook verschuldigd
ter zake van Ieder der wederzljdse leverlngen of diensten
die door de contractanten worden verrrcht. In artikel 32
wordt bepaald dat de maatstaf van heffing in zo'n geval
bestaat in de normale waarde van de geleverde prestattes,
d.w.z. : de prijs die op het tijdstip waarop de belasting ver-
schuldigd wordt, hier te lande in dezelfde handelsfase voor
dat goed of die dienst kan worden verkregen onder vrije
mededinging tussen twee van elkaar onafhankelijke par-
tijen.

Door de Regering wordt een amendement ingediend, er
toe strekkend, in het tweede lid, de woorden « voor het
goed of de dienst» te vervangen door de woorden « voor
de prestatie ».

De Minister van Financiën preciseert in dit verband dat
de beurswaarden wel niet onderworpen zijn aan de:B.T.W.,
maar dat zij toch behoren tot de maatstaf van heffing.

Hij stelt vervolgens voor de woorden « voor de pres-
tatie s te vervangen door « voor iedere van de prestaties »,
Dit om alle onduidelijkheid en eventuele discussies uit te
sluiten.

Het aldus gewijzigde regeringsamendement wordt een-
parig aangenomen.
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Art.30.

En vertu de l'article 9, & 3. la livraison de terrains
n'est pas soumise au régime cie la taxe sur la valeur ajoutée
applicable aux bâtiments; elle reste régie par la législation
relative aux droits d'enregistrement. Dès lors, lorsqu'un
bâtiment dont ln livraison est soumise à la taxe est cédé
avec le fonds sur lequel il est érigé, moyennant un prix
unique, il y a lieu de défalquer de ce prix total la valeur
du fonds.

En cas de discussion sur l'estimation de la valeur de
vente du fonds. on suivra une procédure similaire à celle
qui est actuellement en vigueur pour l'estimation des biens
immobiliers. Il va de soi que la possibilité d'aller en appel
est maintenue.

Si la livraison devait être effectuée à un prix séparé
(bâtiment et Fonds] , cette ventilation sera mentionnée dans
l'acte de vente.

Naturellement, la vente du terrain est soumise au droit
d'enregistrement.

L'article 30 a été adopté à l'unanimité.

Art. 31.

Cet article ne nécessite aucun commentaire. Il assimile à
un prix, pour la perception de la taxe, le montant de l'In-
demnité due à la personne dont les biens ou les services ont
fait l'objet d'une réquisition.

L'indemnité de réinvestissement ne fait toutefois pas par-
tie de la base d'imposition.

A un membre qui a demandé le motif de remploi. dans
le texte néerlandais, du mot «vordering» au lieu du mot
« opeisinq », le Ministre des Finances a répondu qu'il a été
usé du terme « vorderinq » aussi bien dans les directives de
la C. E. E. que dans la législation néerlandaise. Et puisque
la notion de « vordering» a un sens plus large que la notion
d'« opeising », elle donnera moins lieu à contestation.

L'article 31 a été adopté à l'unanimité.

Art.32.

La taxe sur la valeur ajoutée est due sur chaque livraison
ou prestation effectuée en exécution d'un contrat à titre
onéreux. Ainsi, en cas d'échange ou de livraison d'un bien
contre un service ou de fourniture d'un service contre un
bien, la taxe est due sur chacune des livraisons ou presta-
tians que les parties contractantes se font réciproquement.
L'article 32 stipule que la base d'imposition consiste alors
dans la valeur normale des prestations fournies. c'est-à-dire
le prix pouvant être obtenu à l'intérieur du pays pour
ce bien ou ce service, au moment où la taxe est due, dans
des conditions de pleine concurrence entre un fournisseur et
un preneur indépendants, se trouvant au même stade de
commercialisation.

Le Gouvernement a présenté un amendement visant à
remplacer, au deuxième alinéa, les mots ; « pour le bien ou
le service» par les mots «pour la prestation ».

Le Ministre des Finances a précisé à ce propos que les
valeurs boursières ne sont pas soumises à la T. V. A.,
mais appartiennent cependant à la base d'imposition.

Il a proposé ensuite de remplacer les mots «pour la
prestation» par les mots «pour chacune des prestations »,
ceci en vue dexclure toute imprécision et d'éventuelles con-
testations.

L'amendement gouvernemental ainsi modifié a été adopté
à l'unanimité.



Een lid vreest dat dit artikel aanleidinq zou kunnen geven
tot belastingontduiking. Hl] haalt in dit verband het voor-
beeld aan van de kippenmesterij, waar de leverin q van vee-
voeders wordt vergoed door de levering van kippen. Deze
rull wordt gewoonlijk als èén prestatie aangemerkt.

De Minister van Financlên antwoordt hierop dat het een
kwestie van controle is en verwijst terzake naar de memorie
van toelichting m.b.t, artikel 10, blz, 19. Het is onbe-
twistbaar dat in het geciteerde voorbeeld twee belastbare
transacties besloten liggen.

Arukel 32, gewijzigd zoals hierboven vermeld wordt een-
parig aangenomen,

Art. 33,

Wanneer goederen het voorwerp uitmaken van een ver-
brutkleninq, wanneer een belastingplichtige voor privé- of
beroepsdoeleinden goederen of diensten in gebruik neemt
of aan zijn bedrïjf onttrekt, alsmede wanneer artikel 14
van toepassing is of wanneer invoer plaatsheeft van een
goed dat zonder betaling van een prijs is verkreqen, bestaat
de maatstaf van heffing in de normale waarde van het
goed of van de dienst, bepaald overeenkomstig het tweede
lid van artikel 32,

Artikel 33 wordt eenparig aangenomen.

Art, 34.

De regelen die door artikel 34 worden gegeven ten aan-
zien van de maatstal van heffing voor ingevoerde goederen.
wijken a] van die van de artikelen 26 en 28, 4°,

De overeengekomen waarde van de goederen op het
tijdstip van de aangifte ten verbruik vormt in principe de
maatstaf van heHing.

Aan de koopprijs en de lasten die door de overeenkomst
aan de geadresseerde worden opgelegd, dienen dan ook te
worden toegevoegd:

ti) de verpakkingskosten, de vervoerkosten, de verzeke-
ringskosten, de commissielonen en alle andere bijkomende
kosten (bv. maqazijn- of opslagrechten, enz ... );

b) de weqens de invoer verschuldigde rechten en belas-
tingen van alle aard (bv. invoerrecht, accijns, bljzondere
verbruikstaks en de eventuele E. E. G.-heffingen op be-
paalde produkten), met uitzondering van de belasting over
de toegevoegde waarde zelf

c) in voorkomend geval. de prijs van het werk waaraan
de geadresseerde van de goederen deze voor de invoer heeft
onderworpen (zowel eigen werk als dit door derden).

Het spreekt vanzelf dat, wanneer een goed (franco
thuis» wordt verkocht, de prijs niet meer moet worden
verhoogd met een bedrag wegens vervoerkosten.

De Regering stelt voor :
I) in het eerste lid, de woorden «de kesten van ver-

voer» te vervangen door de woorden « de kesten van ver-
voer, van met vervoer gepaard gaande handelingen ».

Z) in het tweede lid, de woorden «de prijs van het
werk» te vervangen door de woorden « de kosten van het
werk ».

Deze arnendementen worden eenparig aangenomen.
Verscheidene leden zijn bevreesd voor een eventuele

dubbele belastlng, welke zou kunnen voortvloeien
uit het feit dat men, aan de kostprijs, de kesten van
vervoer toevoeqt, indien deze in het buitenland reeds wer-
den belast, Men kan ztch zelfs de vraag stellen of hier in
E, E. Gv-verband geen distorsies zullen uit voortspruiten.
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Un membre craint que cet article ne puisse donner lieu à
la fraude fiscale et cite à ce propos l'exemple de l'aviculture
où la livraison de nourriture est rêtribuêe par la livraison
de volailles. Ce troc est habituellement qualifié de presta-
tian unique.

Le Ministre des Finances répond qu'il s'agit d'une ques-
tion de contrôle et renvoie à ce propos à l'exposé des
motifs concernant l'article ID, page 19, Dans l'exemple cité
il Y a indéniablement deux transactions imposables.

L'article 32 modifié COmme il est exposé ci-dessus, a
été !ldopté à l'unanimité.

Art.33,

Il Y a lieu de prevoir qu'en cas de prêt de consommation,
de prélèvement par un assujetti d'un bien ou d'un service
pour ses besoins professionnels ou privés, de même qu'en
cas d'application de l'article 14 ou d'importation d'un bien
acquis sans paiement d'un prix, la base d'imposition est
la valeur normale du bien ou du service, telle qu'elle est
déterminée conformément à J'article 32, alinéa 2,

L'article 33 a été adopté à J'unanimité,

Art. 34,

Les règles que fixe l'article 34 au sujet de la base d'impo-
sition pour les biens importés dérogent à celles établies
par les articles 26 et 2S, iD,

En principe, c'est la valeur conventionnelle des biens au
moment de la déclaration en consommation qui constitue
la base d'imposition,

Il y a donc lieu d'ajouter au prix d'achat et aux charges
imposées par le contrat au destinataire:

a) les frais d'emballage. de transport, d'assurance, de
commission et tous autres frais accessoires (de magasinage
-ou d'entreposage, etc.);

b) les droits et taxes de toute nature (par exemple, les
droits d'entrée, les droits d'accise. les droits d'accise spé-
ciaux, la taxe spéciale à la consommation et les prélève-
ments éventuels de la C. E. E, sur certains produits) dont
le paiement est imposé pour l'importation, à l'exclusion de
la taxe sur la valeur ajoutée elle-même:

c) le cas échéant, le prix de la main-d' œuvre que le des-
tinataire a fait subir au bien avant son introdution dans le
pays (aussi bien la main-d'œuvre personnelle que celle de
tiers) .

Il va de soi que lorsqu'un bien est vendu « franco à domi-
cile », le prix ne doit plus être augmenté d'un montant pour
frais de transport.

Le Gouvernement a proposé :
I) de remplacer, à l'alinéa premier. les mots « les frais

de transport» par les mots « les frais de transport, d'opé-
rations accessoires au transport ».

2) de remplacer, à l'alinéa 2, les mots « le prix du
travail ~ par les mots « le coat du travail ».

Ces amendements ont été adoptés à l'unanimité.
Plusieurs membres appréhendent l'éventuelle double im-

position, qui pourrait résulter du fait qu'on ajoute au prix
d'achat, les frais de transport, si ceux-ci ont déjà été imposés
à l'étranger. On peut même se demander si, sur le plan
de la C, E. E., il n'en résultera pas de 'distorsions.
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De Minister van Ftnanciën antwoordt dat deze vrees
niet gegrond is. Goederen, welke ult het buitenland komen,
zijn door geen enkele taks belast, tot aan hun aankomst in
België. Het is dus normaal dat de vervoerkosten en de
verpakkingskosten bl] de maatsraf van heffing worden
gevoegd. In alle andere E. E. G.~landen trouwens, wordt
t.o.v. dit probleem dezelfde houding aangenomen.

Artikel34, gewijzigd zoals hierboven vermeld, wordt een-
parig aangenomen,

Art.35.

Hier gaat het wel bepaald over de goederen opgesomd
in artikel 2, 3", a) d.w.z, automobielen, motorrijwielen en
andere motorrijtuigen voor vervoer te land. ongeacht de
soort van de motor, alsmede aanhangwagens daarvoor:
chassis en carrosserieën voor die autornobielen, rijtuigen en
aanhanqwagens,

Door deze bepalingen van artikel 35, wordt aan de
Koning de bevoegdheid verstrekt, de hierboven vermelde
goederen juist te bepalen en vast te stellen,

Dit artikel machtiqt Hem bovendien een minimum-
maatstaf van heHing in te stellen (dergelijke bepaling
bestaat nu ook reeds [Wetboek der met het zegel gelijk~
gestelde taksen, art. 95, A. V. art, 20 tot 23 en 25]),

De Minister van Fmanciën verklaart in dit verband:

- dat, ondanks de prijsverminderingen, welke gewoon~
lijk op voertuiqen worden toegestaan, de catalogusprijs de
maatstaf van heffing blijft;

- dat voor tweedehandsvoertuigen er nu ook minimum-
maatstaven zijn, die eventueel zullen worden aangepast
[hlerover werd nog geen beslissing genomen). Ter inlich-
ting weze vermeld dat de huidiqe maatstaven van heffing
zijn:

- 65 pet. van de catalogusprijs, indien de weeldetaks
verschuldigd is in het fabricagejaar van het voertuig;

50 pet. voor het daaropvolgend jaar:
40 pet. voor het tweede daaropvolgend jaar:
35 pet, voor het derde daaropvolgend jaar;
30 pet. voor het vierde daaropvolgend [aar:
20 pet. voor het vijfde daaropvolgend jaar,

Bij wijze van inlichting mag worden vermeld dat de
regeling Inzake de voor afbraak bestemde automobielen zal
worden bepaald eens dat de uitvoeringsbesluiten zullen
genomen zîjn,

Dit artikel werd speciaal in het ontwerp opgenomen om
alle fraude in deze sector uit te schakelen.

Artikel 35 wordt aangenomen met Il stemmen en '" ont-
houdingen.

Art,36,

Artikel 36, § l , stelt een rninimummaatstaf van heffing
in ten aanzien van in artlkel 9, § 3, bedoelde goederen en
werk in onroereride staat warmeer het betrekking heeft op
op te richten gebouwen.

Die minimummaatstaf van heffing is gelijk aan de nor-
male waarde van het goed of de dienst, zoals die is bepaald
door artikel 32. rweede lid.

Het spreekt vanzelf dat de minimummaatstaf van heHing
niet verschillend kan zijn naargelang de opdrachtgever êén
contract sluit voor de oprichting van een gebouw dan wel
verscheidene contracten welke alle de oprichting of de af-
werking van een deel van het gebouw beogen. Hetzelfde
behoort trouwen s te gelden wanneer iemand een onafqe-
werkt gebouw verkrijgt en één of meer contracten sluit voor
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Le Ministre des Finances a répondu gue cette appréhen-
sion n'était pas fondée, Des biens en provenance de l'ëtran-
ger ne sont frappés d'aucune taxe avant leur arrivée en
Belgique. Il est donc normal que les frais de transport et
les frais d'emballage soient ajoutés à la base d'imposition.
D'ailleurs, dans tous les autres pays de la C. E. E., on
adopte la même attitude à l'égard de ce problème.

L'article 34 modifié comme il est exposé ci-dessus, a été
adopté à l'unanimité.

Art. 35.

Il s'agit bien précisément des biens énumérés à I'arti-
cie 2, 3°, a), c'est-ä-dtre voitures automobiles. motocyclettes
et autres véhicules terrestres à tous moteurs et leurs remor-
ques; châssis et carrosseries pour ces voitures, véhicules
et remorques;

Par ces dispositions de l'article 35, le Roi est habilité
à déterminer et à fixer avec précision les biens mentionnés
ci-dessus.

En outre, cet article Lui donne la faculté d'Instaurer
une base minimale d'imposition (une disposition similaire
existe déjà actuellement [Code des taxes assimilées au
timbre, article 95, R. G., art. 20 à 23 et 25]).

Le Ministre des Finances a déclaré à ce sujet

~ que, nonobstant les diminutions de prix habituelle-
ment accordées pour les véhicules, le prix-catalogue reste
la base d'imposition;

- que, pour les véhicules d'occaston, il existe dès à pré-
sent des taux minima qui seront éventuellement ajustés
(aucune décision n'a encore été prise à ce sujet), A titre
d'information, il est bon de signaler que les bases d'impo-
sition actuelles sont les suivantes :

- 65 p. c. du prix de catalogue si la taxe de luxe est
due dans l'année de fabrication du véhicule:

50 p. c., dans la première année suivante;
40 p. c., dans la deuxième année suivante;
35 p. c., dans la troisième année suivante;
30 p. c.. dans la quatrième année suivante:
20 p. c., dans la cinquième année suivante.

'pour information il est bon de signaler que le régime qui
sera applicable aux voitures destinées à la démolition sera
fixé lorsque les arrêtés d'exécution auront été établis.

Cet article a été spécialement inséré dans le projet en
vue d'éliminer toute fraude dans ce secteur.

L'article 35 a été adopté par Il voix et 4 abstentions.

Art.36,

L'article 36, § 1el', prévoit l'établissement d'une base
minimale d'imposition en ce qui concerne les bâtiments
visés à l'article 9, § 3, et les prestations de services ayant
pour objet des travaux immobiliers, lorsqu'elles portent sur
des bâtiments à ériger.

Cette base minimale d'imposition consiste clans la valeur
normale du bien ou du service, telle qu'elle est déterminée
par l'article 32, alinéa 2.

Il va de soi que la base d'imposition minimale ne peut
être différente suivant que le maître de l'ouvrage conclut
un seul contrat ayant pour objet l'érection entière du
bâtiment ou plusieurs contrats ayant chacun pour objet
l'érection ou l'achèvement de parties de ce bâtiment. Il
en doit d'ailleurs être de même lorsqu'un personne achète
un bâtiment en cours d'érection et conclut un ou plusieurs



de voltooiing ervan. Paragraaf 2 heeft ten doel die toestan-
den te regelen.

Paragraaf 3 geeft aan de Koning de macht om, in de
verschillende gevallen die zich kunnen voordoen, het tijdstip
te bepalen dat in aanmerking dien t te worden q enomen voor
de vaststellinq van de normale waarde van het goed of de
dienst.

De Regering stelt bij wijze van amendement voor in het
tweede lid van § 2, de woorden «tijdens de oprlchtlnq »
weg te laten.

Het aldus gewijzigde artikel 36 wordt eenparig aan-
genomen,

Art.37.

De bespreking van dit artikel werd verdaagd tot na de
bekendmaking van het advies van de Centrale Raad voor
het Bedriifsleven (zie Bijlage IV).

Vooreerst verklaart de Mmister van Financlën dat hl].
na een deleqatie van de Centrale Raad ontvangen te heb-
ben, meent te mogen vaststellen dat bi] het opmaken van
dit advies geen andere vertrekbasissen werden genomen.
maar dat de Raad er een totale andere zienswijze op
nahoudt.

Hi] weerlegt de meest belanqrijke punten uit dit advies
als volqt :

De C. R, B. L., voortqaande op de studie van prof, Frank.
wenst er toe te komen de veronderstelde belastinqontdui-
king van 10 miljard frank volledig uit te schakelen en zo-
doende 10 miljard minder inkomsten nodig te hebben. De
strijd tegen de fraude kan nochtans niet vanaf het eerste
[aar resultaten boeken, Wanneer wij I à 2 miljard zouden
kunnen uitschakelen Is dit zeker reeds een eerste goed
resultaat.

De C. R. B. L. verqeet, volqens de Minister van Finan-
ciën dat m~n in het eerste [aar veeleer een vermindering
van inkomsten zal boeken, omwäle van de rodageperiode,
terwijl de inschakeling van de detatlhandel weinig of geen
verschil uitmaakt.

Wanneer wij de C. R. B. L. moeten volgen zouden onze
tarieven er ongeveer als volgt uitzien: 5 pet, ~ 12 pet. -
16 pet. en 20 pet. Welnu dit zou een verlies betekenen voor
de Schatkist van meer dan 101 miljard op 5 [aren, verdeeld
als volgt:

18,0 mlljard 1970;
19,1 mlljard 1971;
20,2 miljard 1972;
2U: miljard 1973:
22,7 miljard 1974.

101,4 miljard voor de eerste 5 [aren.

Niettegenstaande deze vermindering zou er toch nog een
verhoging van de index uit voortspruiten ten belope van
2,62 punten.

De Raad suggereert zelfs een fusie tussen het tussenlïq-
gende tarief en het normale tarief, Welnu, volgens de
Minister, zou deze fusie voor de personen met mindere
inkomsten een slechte operatîe zijn en zou men een nog
grotere soclaal-economïsche weerslaq ondervinden.

De Raad heeft revens allerhande bemerkingen qernaakt
over de aftrekbaarheid van de E. T. W. op de bedrijfswa-
gens en in verband met de terugbetalingen van overschot-
ten,
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contrats en vue de l'achèvement de ce bâtiment, Le § 2
a pour but de réqler ces situations.

Le § 3 permet mt Roi de déterminer. d'après les dlffê-
rentes situations qui peuvent sc présenter, le moment qui
devra être pris en considération pour la fixation de la valeur
normale du bien ou du service,

Le Gouvernement a proposé, par voie d'amendement, de
supprimer au 2e alinéa du § 2, les mots: « en cours d'érec-
tian ».

L'article 36 ainsi modifié a été adopté à l'unanimité.

Art. 37.

La discussion de eet article a été différée jusqu'après la
publication de l'avis du Conseil central de l'Ecónomie
(cf. Annexe IV).

Le Ministre des Finances a déclaré tout d'abord qu'il
croit pouvoir constater, après avoir reçu une délégation du
Conseil central. que l'élaboration de cet avis ne repose pas
sur des bases de départ, mais que le Conseil a adopté, en
la matière, un point de vue tout à fait divergent,

Il a réfuté les points principaux de cet avis comme suit:

Se basant sur l'étude du professeur Franck, Ic C. C. E.
souhaite en arriver à éliminer totalement les 1° milliards de
fraude fiscale supposés: il compte ainsi avoir besoin de
10 milliards de recettes en moins. La lutte contre la fraude
ne peut cependant procurer ce résultat dès la première
année. SI nous pouvions récupérer de un li deux milliards,
il s'agirait là, certes, déjà d'Un premier résultat satisfaisant.

Le C. C. E, oublie, de l'avis du Ministre des Finances,
que l'on enregistrera, à l'issue de la première année, plutôt
une baisse des recettes, en raison de la période de rodage,
alors que l'inclusion du commerce de détail n'entraîne qu'une
différence minime ou nulle.

Si nous devions suivre le C. C. E., les taux devraient être
à peu près les suivants: 5 p, c., 12 p. c., 16 p. c. et 20 p. c.
Or. il en résulterait pour la Trésorerie une perte de 101 mil-
liards en cinq ans, se répartissant comme suit:

18 milliards en 1970
19.1 milliards en 1971
20,2 milliards en 1972
2l.4 milliards en 1973
22,7 milliards en 1974

101,4 milliards au total pour les cinq premières
années.

Malgré cette réduction, il s'ensuivrait néanmoins une
hausse de l'index à concurrence de 2,62 points.

Le Conseil suggère même de fondre le taux intermédiaire
et le taux normal. Or, de l'avis du Ministre. cette fusion
représenterait une mauvaise opération pour les personnes
jouissant de revenus modestes, et il en résulterait des effets
économiques et sociaux encore plus marqués.

Le Conseil a également émis diverses observations con-
cernant la déductibilité de la T. V. A. pour les véhicules
utilisés à des fins professionnelles, ainsi qu'en ce qui con-
cerne les remboursements d'excédents.
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Dit alles is gebeurd, zonder dat natuurlijk rekening kon
worden gehouden met de ingediende reqerinqsamendernen-
ten,

In verban d met de kleine onderneminqen. de eqallsatle-
belastingen de optiemogelijkheid. werd rekening gehouden
met alle uitgebrachte adviezen.

T'en slotte is er nog een belangrijk meningsverschil
m.b.t. de investeringen.

De integrale deductie voorgesteld door de C. R. B. L. zou
echter volgende mtndere Inkomsten voor de Schatkist met
zich brengen:

[ 9-4 J

Ces observations ont été émises naturellement sans pou-
voir tenir compte des amendements présentés par le Gou-
vernement.

En ce qui concerne les petites entreprises, la taxe d'éga-
lisation et la possibilité d'option, il a été tenu compte de
tous les avis exprimés.

Enfin, il existe encore une importante divergence de vues
concernant les investissements.

La déduction intégrale proposée par lee. C. E. entraîne-
rait pour le Trésor les baisses de recettes suivantes:

11,1 miljard voor 1970: ILl milliards en 1970
8.4 miljard voor 197J; 4,8 milliards en 1971
7.2 miljard voor 1972: 7,2 milliards en 1972
4,2 miljard voor 1973: 4,2 milliards en 1973
2,2 miljard voor 1974: 2,2 milliards en 1974

33,1 miljard in totaal. 33,1 milliards au total.

Indien men nu nog het laatste semester van 1969 daaraan
toevoegt dan krijgt men nog 7 miljard meer. In totaal dus
40,1 miljard , wat onmogelijk te dragen is voor de Schatkist.

Samengevat hebben de meninqsverschillen met de
C. R. B, L. betrekking op:

10het invoeren van een percentage in de tarieven, om de
fraude te bestrtiden:

20 de «onze.kerheidsverschillen» in de ontvangst;
3° de investeringspakket die in 1970 belastbaar blijven;

4° de ontlasting van de investeringen.

* * *
Een lid wijst er op dat artikel 37, sarnen met de artike-

len 99 en lOO, de kern uitmaken van het ontwerp.

Hij wenst in dit verband 3 belangrijke aspecten te be-
handelen:

het aantal tarleven:
de hoogte van de tarieven:
de classlflcatiemethode der produkten.

a) Het aantal tarieven :
De hervorminq beoog t een harmoniêrinq van de indirecte

belastingen in de Gemeenschap. Het blijkt noodzakelijk
over verschillende tarieven te beschikken, maar waarom 4 ?

De Minlster heeft trouwens op de door de C. R. B. L.
voorqestelde samenvoeging van de tarieven niet verder aan-
gedrongen.

b) De hoogte van de tarieven.

De bezwaren van de C. R. B. L. m.b.t. de hoogte van de
tarieven doet vermoeden dat de Regering de bedoeling
heeft via de hervorminq van het belastingstelsel fiscale meer-
waarden te bekomen, Het advies van de C. R. B. L. heeft
niet alleen een eigenaardig maar ook een gefundeerd kara-
ter.

Uit een vergelijking tussen de huidige aanslagvoeten en
deze van het voorontwerp van de vorige regering (die de
kleinhandel uitsloot) blijkt de verhoging. Indien men de
tarieven toetst aan degene die in het buitenland van tee-
passing zljn, valt het op dat de in België voorgestelde rege-
ling eerder nadeliq ultvalt. Vele bedrijfssectoren hebben
trouwens geprotesteerd.

De toepassinq van de B. T. W. zal een aanzienlijke eco-
nomlsche en sociale weerslag hebben. De invloed op de

Si l'on y ajoute le dernier semestre de 1969, on arrive
à 7 milliards de plus. Le total serait donc de 40. t milliards,
charge que le Trésor ne peut pas supporter.

En résumé. les divergences avec le C. C. E, portent sur;

)0 l'incorporation d'tm pourcentage dans les taux afin de
combattre la fraude:

2° les « variations d'incertitude » de Ia recette;
30 le volume des investissements qui seront encore impo-

sables en 1970;
40 la détaxation des investissements.

* * *
Un membre a souligné que l'article 37 constitue, avec les

articles 99 et 100. la clé de voûte du projet.

A cet égard, il entend examiner trois points importants;

le nombre des taux;
le niveau des taux;
la méthode de classification des produits.

a) Le nombre des taux.

Le but de la réforme est d'harmoniser Ia taxation indi-
recte au sein de la Communauté. Il est nécessaire d'instau-
rer plusieurs taux, mais pourquoi en a-t-on prévu 4 ?

Le Ministre n'a d'ailleurs plus insisté sur la fusion des
taux proposée par le C. C. E.

b ) Le niveau des taux.

Les objections formulées par le C. C. E. au sujet du
niveau des taux permet de supposer que le Gouverne-
ment a l'intention d'obtenir des plus-values fiscales par le
biais de la réforme du régime fiscal. L'avis émis par le
C. C. E. est non seulement remarquable, mais également
fondé.

L'augmentation appert d'une comparaison entre les taux
d'imposition actuels et ceux de l'avant-projet du Gouver-
nement précédent (qui excluait le commerce de détail). Si
l'on rapproche des taux de ceux qui sont d'application à
l'étranger, il est évident que le régime proposé en Belgique
Se révèle plutôt défavorable. De nombreux secteurs de
l'industrie ont d'ailleurs émis des protestations.

L'application de la T. V. A. aura une incidence écono-
mique et sociale considérable. L'influence sur les prix, les



prijzen, de lonen en de wedden zal eveneens belangrijk zijn,
In dit verband kan verwezen worden naar de verklaring die
de Vice-Eerste Minister en Minister van Economrsche
Zaken voor deze Commissie aflegde. Naar zijn mening zou
de toepassing van de B. T. W. in 1970 het binnenlands
prljaenpell met 4,5 pet. doen stijgen.

Buiten dit louter mechanische effect zal het prijzenpeil
beïnvloed worden door psycholoqische effecten: revens mo-
gen de geïnduceerde effecten niet uit het oog verloren wor-
den,

De volledige berekening van de stijging der prijzen zou
als volgt kunnen gebeuren :

Circa
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salaires et les traitements sera également importante, Il y a
lieu de se reporter. à ce propos, à la déclaration faite par
le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires ëcono-
rniques devant cette Commission. A son avis, l'appli-
cation de la T. V. A. ferait monter le niveau intérieur des
prix de 4,5 p. c. en 1970.

Outre cet effet purement mécanique. influeront aussi sur
le niveau des prix des effets psychologiques: les effets
induits ne peuvent davantage être perdus de vue,

Le calcul complet de l'augmentation des prix pourrait
se faire comme suit ;

Environ

conjuncturele stijging .. . .., ... ... ... 3,5 pct. augmentation conjoncturelle ... ... ... 3,5 p. c.
invloed van B.T.W. ... ... ... ... ... 4.5 pet, incidence de la T. V, A. ... . .. ... ... 4,5 p, c.
geïnduceerde + psychologische effecten 2.0 pet, effets induits et effets psychologiques 2 p. c.

10.0 pct. 10.0 p. c.

De Vlce-Eerste Minister en Minister van Economische
Zaken liet ook verstaan dat de spilindex 2 à 3 maal zou
kunnen overschreden worden op 1 jaar tijd. Het concur-
rentievermogen van de Belgische nijverheid op de butten-
landse markten zou door deze prijsstijging in het gedrang
kunnen komen. Het is klaar dat de detaxatie van de investe-
ringen en de export hierdoor gel1eutraliseerd wordt.

Het verslag van prof. Frank bevat een verge-
lijking tussen de invloed van de overdrachttaks en
van de B. T. W. op diverse gezinsbudgettypes. Llit deze
vergelijking blijkt duidelijk de substantlêle verhoging van
de fiscale druk. Er zlj genoteerd dat het advies van de
C. R. B. L. dit probleem slechts in algemene bewoordingen
vermeldt. De gezinsbudgettypes die hier besproken worden
komen uit de studie « Enquête sur les budgets des ménages
1961 ». Zouden deze gegevens niet kunnen verstrekt wor~
den voor 1969-1970 ?

Waarom past de Regering zulke hoge tarieven toe? Men
kan zich niet van de indruk ontdoen dat er een opeenstape-
ling van veiligheidsmarges werd voorzien.

De hoge tarieven kunnen wellicht als volgt worden ver-
klaard :

l'' Fraude: Prof. Frank, die in zijn studie rekening ge-
houden heeft met de hoogst mogelijke fraude. komt tot 9 à
10 miljard. In Duitsland raamde men de fraude op 3 pet.
van het Nationaal Produkt en hiermee werd geen reke-
ning gehouden bij de bepaling van de tarieven.

Het is trouwens onlogisch in het B. T. Wi-systeem reke-
ning te houden met de fraude vermits de B. T. W. er precies
toe strekt de fraude zoveel mogelijk uit te schakelen. Daar-
enboven zijn er nog de bepalingen van artikel52.

Het zijn allicht budgettaire imperatieven die deze verho-
ging in de hand hebben gewerkt.

2° Zichibere fiscale meetweerde , zij kan op ± -1 miljerd
gerekend worden.

3° Minder zichtbere fiscale meerioaerde die voortspruit
uit wat Prof. Frank « les imprécisions de calcul» noemt: zij
kan op -4 il 5 miljerd geschat worden,

Samen maakt dit een meerwaarde van ca. 19 miljard,

De Minister van Financiën verklaarde dat het advies van
de C. R. B. L. om de tarieven met 20 pet, te verlaqen een
fiscale minderopbrengst van 18 miljard zou veroorzaken,
Men kan dan nog bezwaarlijk beweren dat de omschake-
ling naar de B. T. W. een neutrale operatie zou zijn. Zelfs
met een verlaging van 20 pet, zou er nog een meerwaarde
zijn t.o.v, de overdrachttaks,

Le Vice- Premier Ministre et Ministre des Affaires
économiques a également laissé entendre que l'indice-
pivot pourrait être dépassé deux oux trois fois en l'espace
d'un an. Cette augmentation des prix pourrait compromet-
tre la position concurrentielle de l'industrie helge sur les mar-
chés extérieurs. Evidemment. la détaxation des investisse-
ments et des exportations se trouve neutralisée de ce fait.

Le rapport du professeur Frank renferme une
comparaison entre l'incidence de la taxe de trans-
mission et celle de la T. V. A. sur divers types de budgets
ménagers. Cette comparaison fait clairement apparaître l'ac-
croissement substantiel de la charge fiscale. Il y a lieu d.
noter que l'avis du C. C. E. n'évoque ce problème qu'en ter.
mes généraux. Les types de budgets examinés ici provien-
nent de l'étude intitulée «Enquête sur les budgets des
ménages 1961». Les données correspondantes ne pour-
raient-elles être fournies pour 1969-1970?

Pourquoi le Gouvernement applique-t-il des taux telle-
ment élevés? On ne peut se défaire de l'impression qu'il a
prévu. en l'occurrence, une accumulation de marges de sécu-
rité.

Sans doute le niveau élevé des taux peut-il s'expliquer
comme suit :

l°la fraude : le professeur Frank. qui, dans son étude,
a ten tl compte de la plus large fraude possible, est arri-
vée ail chiffre de 9 à la milliards. En Allemagne, la
fraude avait été évaluée à 3 p. Co du produit national; il
n'en a pas été tenu compte dans la fixation des taux.

Il est d'ailleurs illogique de tenir compte de la fraude
dans le système de la T. V. A., cette taxe tendant précisé-
ment il l'éliminer <lutant que possible. De plus. il y a égale-
ment les dispositions de l'article 52.

Ce sont vraisemblablement des impératifs budgétaires qui
ont favorisé cette majoration.

2° la plus-velue fiscale visible
quelque 4 milliards;

3° une plus-uelue fiscale moins perceptible, qui découle
de ce que le professeur Frank appelle « les imprécisions de
calcul »: elle peut être évaluée à '1 à 5 milliards.

Au total, cela donne une plus-value de 19 milliards envi-
ron.

Le Ministre des Finances a déclaré que l'avis du C. C. E.
tendant à réduire les taux de 20 p. c. provoquerait une
moins-value fiscale de 18 milliards. Il est dès lors difficile
de prétendre que le passage à la T. V. A. serait une opê-
ration neutre. Même en appliquant une réduction de 20 p. C"
il y aurait encore une plus-value par rapport à la taxe de
transmission.

elle peut être évaluée à
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c) Classificatie van produkten,

Men zou dezelfde categorieën produkten aan dezelfde
tarieven moeten onderwerpen,

De oplossinq voor de qestelde problemen zou erin bestaan
het amendement van de heer Ciselet (Stuk n" 88/3) te aan-
vaarden (of de amendemen ten van de heren Moulin (Stuk
n" 8B/3) of Simon et (Stuk n" 88/10). Indien de Munster
dit niet doet, dan zou er toch moeten overwogen worden de
tarieven te verlagen.

De Regering heeft onvoldoende het probleem kunnen be-
studeren. De beste oplossing zou erin bestaan het B. T. W.~
ontwerp goed te keuren en de artlkelen 37, 99 en 100 te
laten bespreken door een parlementaire Commissie waarin
deskundigen, afgevaardigden van de C. R. B. L. enz., aan
het woord zouden kunnen komen.

Het is klaar dat men bij de bespreking van dit ontwerp de
budgettaire en thesauriemoeilijkheden niet uit het oog mag
verliezen: er moet evenwelook rekening gehouden worden
met de economische en sociale risico's die eraan verbonden
zi]n.

De intergroep T. V. A. - B. T. W. stelt voor de tarieven
in twee tijden te stellen, Men kan aldus vertrekken van
gemilderde tarieven en, wanneer de Regering .de nodiqe
argumenten kan aanbrenqen, zou de wetgevende macht
de tarieven kunnen aanpassen, Onder de voorwaarden ge~
ste1d door de wetgever zouden aan de Koning bepaalde
machten kunnen gedelegeerd worden.

Er blijven dus twee oplossinqen : ofwel de artikelen 37,
99 en 100 uit het ontwerp verwijderen, ofwel in artikel 37
in verminderde tarieven voorzien die eventueel kunnen
verhoogd worden, Kan de Regering de aanvraag staven met
doorslaggevende argumenten dan zal hierover geen betwis-
ting ontstaan.

Een ander Iid verklaart zich akkoord met de vorige tus-
senkomst. Hij voegt eraan toe dat de invoering van de
B. T. W. een noodzakelijkheid is in zoverre het een tech-
nlsche hervorming is van het belastingstelsel. Worden de
aanslagvoeten zô hoog gesteld dat er fiscale meerwaarden
uit voortvloeïen, dan krijgt het probleem een politiek karak-
ter. Het standpunt van de voormalige Minister van Flnan-
ciên inzake de aanslagvoeten moet aangenomen worden.
Is deze hervorming fiscaal neutraalof niet? Of wordt van
deze hervorming gebruik gemaakt om de indirecte belastïn-
gen te verhogen?

Een lid wijst erop dat in arikel 37 de grond van het
probleem wordt aanqesneden, Past de Regering niet een
Iouter technische hervorming tee, dan zal zij bedrogen uit-
komen. De vorige Regering is niet snel genoeg te werk
gegaan, zodat de huidige Regering verplicht is vlug te
handelen.

Het blijkt dat de Regering amendementen zou Indienen,
ten einde de tarieven te verlaqen, zo uit de toepassing van de
B. T. W. een meeropbrengst zou blijken. Dit lijkt zeer on-
waarschijnlijk ..

De ganse regeling dient niet teruq ter sprake te worden
gebracht, maar men moet zich houden voor te haastige ver-
gelijkingen met Duitsland en.Nederland. De fiscale burqer-
zin der Belgen kan slechts vergeleken worden met die van
de Italianen, die trouwens op het stuk van de B. T. W. met
dezelfde problemen worden geconfronteerd.

Een Iid stelt volgende vraqen,

I) Hoeveel zal de prijsstijging bedragen? Er bestaan
grote verschillen volgens de bronnen.

2) De opbrengst van de B. T. W. wordt op 92 miljard
geraamd. Hoe groot is de onzekerheidsgraad van bedoelde
raming?
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c) Classification des produits.

Il conviendrait de soumettre les mêmes catégories de
produits aux mêmes taux.

La solution des problèmes posés consisterait à adopter
l'amendement de M. Ciselet (Doc. n° 88/3) (ou les amende-
ments de MM. Moulin (Doc, nO 88/3) ou Simonet (Doc.
n- 88/10). Si le Ministre ne le fait pas, il devrait malgré
tout envisager de réduire les taux.

Le Gouvernement n'a pas eu la possibilité d'étudier suf-
fisamment le problème. La meilleure solution consisterait à
adopter le projet de T. V. A. et à faire discuter les arti-
cles 37, 99 et 100 par une commission parlementaire où des
experts, des représentants du C. C. E., etc. auraient la
parole.

l! est évident que la discussion du présent projet ne peut
faire perdre de vue les difficultés budgétaires et les problè-
mes de trésorerie: il convient néanmoins de tenir compte
également des risques économiques et sociaux qui s'y
rattachent.

L'intergroupe T. V. A. ~ B. T. W. propose de fixer les
taux en deux temps. Ainsi, il serait possible de partir de taux
réduits et, lorsque le Gouvernement présenterait les argu-
ments requis, le Pouvoir législatif pourrait adapter ces taux.
Dans les conditions posées par le législateur. certains pou-
voirs pourraient être délégués au RoI.

Il reste donc deux solutions: soit supprimer les arti-
cles 37. 99 et 100 du projet, soit prévoir à l'article 37 des
taux réduits pouvant éventuellement être relevés. Si le
Gouvernement peut étayer la demande de relèvement par
des arguments péremptoires, elle ne suscitera aucune dis-
cussion.

Un autre membre s'est rallié à la précédente intervention.
Il a ajouté que J'instauration de la T. V. A. est une nécessité
dans la mesure où il s'agit d'une réforme technique du régime
fiscal. Si l'assiette est fixée à un niveau tellement élevé qu'il
en découle des plus-values Iiscales. le problème acquiert
un caractère politique. Le point de vue du Ministre des
Finances précédent quant à l'assiette doit être adopté. Du
point de vue fiscal, cette réforme est-elle neutre ou non?
Ou bien est-elle mise à profit pour majorer les impôts
indirects?

Un membre a souligné gue l'article 37 aborde le fond
du problème. Si le Gouvernement n'opère pas uniquement
une réforme technique, il va au devant de graves mécomptes.
Le Gouvernement précédent n'a pas agi avec la célérité
nécessaire. ce qui oblige le Gouvernement actuel à procé-
der trop rapidement.

Il paraît que le Gouvernement présenterait des amende-
ments en vue d'abaisser les taux lorsque l'application de la
T, V. A. ferait de aparaitre une plus-value. Cela semble très
improbable.

Il ne faut pas remettre en cause l'économie du système.
mais se garder de faire des comparaisons trop hâtives avec
l'Allemagne et les Pays-Bas. Le sens civique des Belges
face à la fiscalité ne peut se comparer qu'à celui des
Italiens, qui se débattent d'ailleurs. en ce qui concerne la
T. V. A .. avec les mêmes problèmes que nous.

Un membre a posé: les questions suivantes

1) A combien s'élèvera la hausse des prix? Selon les
sources, il y a de grandes différences.

2) Le produit de la T. V. A. est estimé à 92 milliards.
Quel est le degré d'incertitude de cette estimation?



3) Welke zal de weerslag zijn van de B. T. W, op de
directe belastingen? Men vergete niet dat de prijsstijging
een loonsverhoging zal veroorzaken, en zodoende de globale
belastingopbrengst zal beïnvloeden.

4) Hoe wordt het probleem van de aftrekbaarheid van
de belastlnqen op de investeringen voor 1970 geregeld?
Welke zullen de budgettaire gevolgen zijn van de maatre-
gelen inzake investeringen l

Ter versoepeling zou een nieuwelement in artikel 37
moeten ingevoerd worden, met name de toepassing van een
gemiddeld tartef, dat de Regering eventueel gedurende èèn
tot twee jaar zou kunnen verhogen.

Een ander lid beklemtoont de dubbele veran twoordelljk-
heid van de Regering :

I

De Staat moet over de nodige inkornsten beschikken orn
zijn taken te vervullen. Voorts is er het advies van de
C. R. B. L. waarmee rekening moet worden qehouden,
vermits de hele sociale sector erbij betrokken is. De Minis-
ter van Fmanciën geeft de indruk dat hij aan het advies van
de C. B. R. L. geen gevolg kan geven.

Butten de weerslag van de B. T. W. op de diensten, de
farmaceutische produkten, de ziekteverzekering. de gemeen~
teflnanciën, moet ook rekening worden gehouden met de
invloed op de sociale woningbouw. Er wordt een verhoging
verwacht van 8 pet. op de finale bouwprijs, en de Regering
zal wellicht de premies voor sociale woningbouw niet
verhogen.

Het lid stelt dan ook voor het artlkel 37 te hespreken tij~
dens een werkvergadering.

De Commissie voor de Financiën zou Prof. Frank kun-
nen horen m.b.t, de grondslagen waarop deze zijn studie
heeft gebaseerd. Terzelfdertijd zou de Commissie een dele-
gatie kunnen ontvangen van de C. R B. L.

De Regering spreekt over een eventuele verlaging van
tarieven. Waarom niet van een lager tarief vertrekken dat,
rekening houdend met de toestand en op basrs van verge-
lijkingen met het buitenland. zou kunen verhoogd worden l

Ten slotte beklemtoont hetzelfde lid noqmaals de nood-
zakelijkheid de parlementaire werkzaamheden te verruimen.

Een ander lid vestigt de aandacht op het probleem van
de classificatie der produkten.

Wat is een eerste levensbehoefte l Inzake weeldearti-
kelen is een zodanige evolutie ingetreden, dat het onbe-
grijpelijk voorkomt dat de radiotoesrellen, de platen, enz,
aan het hoogste tarief worden onderworpen. Her valt te
betreuren dat gas en kolen aan het tarief van 15 pct. zullen
onderworpen zijn,

Op het stuk van de classificatie van de produkten en van
de vaststelling van de tarieven. zou het Parlement de verant-
woordelijkheid moeren dragen.

Een lid meent dat de ontvangsten het voornaamste pro-
bleem uitmaken.

De Regering wordt met twee risico's geconfronteerd:

(1) indien de tarieven te hoog zijn, zal er in 1970 een infla-
tie plaatshebben:

b) met minder hoge tarieven, zouden de minder-ontvan q-
sten budgettaire stoornissen kunnen teweegbrengen.

De Regering heeft de budgettaire zekerheid en het
inflatierisico verkozen.

Volgens dit lid had de Regering het tegenovergestelde
moeren doen.
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3) Quelle sera l'incidence de la T, V. A. sur les impôts
directs? Il ne faut pas perdre de vue que la hausse des prix
provoquera une hausse des salaires et influencera de cette
façon la recette fiscale globale.

4) Comment sera réglé le problème de la déductibilité des
taxes sur les investissements avant 1970'? Quels seront les
effets budgétaires des mesures en matière d'investissements?

Dans un but d'assouplissement, il faudrait introduire un
nouvel élément dans l'article 37, c'est-à-dire appliquer un
taux moyen que le Gouvernement pourrait majorer éven-
tuellement pendant 1 à 2 ans.

Un autre membre a souligné la double responsabilité du
Gouvernement:

L'Etat doit pouvoir disposer des recettes nécessaires pour
remplir sa mission. Par ailleurs, il y a l'avis du C. C. E ..
dont il faut tenir compte, l'ensemble du secteur social y
étant impliqué. Le Ministre des Finances donne l'impres-
sion de ne pouvoir faire droit à cet avis,

Indépendamemnt des répercussions de la T. V. A. sur les
services, les produits pharmaceutiques, l'assurance-maladte,
les finances communales, il convient également de tenir
compte de l'incidence sur la construction de logements
sociaux. On s'attend il une hausse de 8 p. c. sur le prix
final de la construction, et le Gouvernement ne majorera
vraisemblablement pas les primes en la matière.

Aussi le membre a-t-il proposé de discuter l'article 37 au
cours d'une réunion de travail.

La Commission des Finances pourrait entendre le profès-
seur Frank au sujet des éléments qui ont servi de fonde-
ments à son étude. Elle pourrait, par la même occasion,
recevoir une délégation du C. C. E.

Le Gouvernement fait état d'une baisse éventuelle des
taux, Pourquoi ne pas partir d'un taux inférieur, lequel
pourrait être majoré d'après les circonstances et sur la base
de comparaisons avec l'étranger?

Enfin, le même membre a souligné une fois de plus
la nécessité d'un élargissement des travaux parlementaires.

Un autre membre a attiré l'attention SUl' le problème de la
classification des produits.

Qu'est-ce qu'un produit de première nécessité l En ma-
tière d'objets de luxe. il s'est produit une telle évolution,
qu'il paraît Inconcevable de soumettre au taux le plus élevé
les postes de radio, les disques. etc. II est à déplorer que le
gaz et le charbon soient soumis au taux de 15 p. c.

En matière de classification des produits et de fixation
des tClUX,la responsabilité devrait être laissée au Parlement.

Un membre est d'avis que les recettes constituent le pro-
blême principal.

Le Gouvernement se trouve devant un dilemme :

a) si les taux sont trop élevés, il y aura une inflation
en 1970;

b) avec des taux moins élevés, la moins-value des recet-
tes pourrait provoquer des perturbations budgétaires.

Le Gouvernement a choisi la certitude budgétaire et le
risque d'inflation.

Ce membre estime que le Gouvernement aurait dû faire
le contraire.
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Men zou zich hcel goed kunnen laten leiden door het
Duitse voorbeeld. Dit land heeft gevarieerde tarieven ann-
genomen en is tot nu toe het enige dat in de toepassing van
de B. T. W. behoorlijk is ~eslaagd.

* .• *
Een lid liet de hierna volqende nota toekornen aan uw

verslaggever. Hij merkt daarin op dat de belastinqopbrenqst
zal stijgen ingevolge verscheidene factoren:

- de afschrijvingen, die van de belastbare winst mogen
worden alqetrokken, zullen nog slechts berekend worden op
de kostprijs van de investeringen zonder belasting, Op die
wijze krijgt de Regering een derde terug van wat de aftrek
van de B. T. W. op de Investerinqen zal kesten:

- de terugbetaling van de B, T. W. op de voorraden zal
in 1970 ongeveer 16 rniljard kesten. In ruil daarvoor zal
de Regering over 12 miljard beschikken ingevolge het niet-
aftrekken van de helft van de B. T. W. op de investeringen,
en het in decernber op de voorraden betaalde voorschot
wordt slechts in januari van het volgende [aar gerecupereerd
(6 tot 8 miljard).

In 1971 zal er nog slechts 8 miljard teruq te betalen
zijn op de voorraden, in ruil waarvoor de aftrek op de
investerinqen alleen reeds 8 miljard + de kesten van indexe-
ring zalopbrengen. De nlet-toepassinq van de aftrek in
1972 en 1973 zal een nettowinst op de begroting opleveren:

- de prijsstijging die zich ingevolge de toepassing van
de B. T. W. zal voordoen, zal een verhoging van de belast-
bare inkomsten met zich hrenqen , die meer zal bedragen
dan de bijkomende lasten welke een gevolg zijn van de
schommelinqen van het index.cijfer.

Er zal trouwens moeten nagegaan worden hoe de toe-
passinq van de indexverhoqinq tijdens de overgangsperiode
kan worden gematigd.

Voegt men die verschillende factoren bi] de veiligheids-
marges waarin de Regering reeds heeft voorzien (5.3 mil"
jard aan bijkomende ontvanq sten, ruime provisie ter corn-
pensatie van belastinqontdu ïklnq. verrnoedelijke onder-
schatting van talrijke mkomsten bij het berekenen van de
nationale comptabiliteit, enz.), dan mag terecht worden
gehoopt dat de tarieven die zullen worden toeqepast niet
die zijn welke de Regering oorspronkeliik heeft vastgesteld.

Het verschil is trouwens groot tussen de studie van eIk
produkt afzonderlijk en de door de macro-economische
berekeningen opgeleverde aanwijzingen.

Zelfs de door de Regering gebruikte bronnen in verband
met de produkten die voor het indexcij ler in aanmerking
komen, wijzen er immers op dat de belastingdruk gemiddeld
30 pet, hoger zal liggen dan onder het stelsel van de qecu-
muleerde belastingen die door de B. T. W. worden ver-
vangen.

In sommige sectoren, de textielsector b.v., is de stijging
van de belastingdruk nog veel groter (60 tot 70 pet. ).

Het schijnt dan ook aangewezen te zijn de Regerîng de
bi] artikel 37 bepaalde tarieven niet te laten toepassen.
althans zolang niet zal bewezen zijn dat lagere tarieven
fiscaal niet voldoende renderend zijn, dit wil zeggen rninder
zullen opbrengen dan de te vervanqen belastlnqen,

Aan de andere kant zou de Regering, wanneer de
opbrengst onvoldoende is, zonder nieuwe tussenkomst van
de wetgever hogere tarieven moeten kunnen invoeren en wel
tot beloop van de thans bij artikel 37 bepaalde percentaqes,

Het doel dat dient bereikt te worden is de belastinqdruk
die het gevolg zou zijn van de onmiddellijke toepassing van
artikel 37. met 6 tot 7 miljard te veclagen.

Anderzijds zou de goedkeuring van deze wet een geIegen~
heid moeren zijn om bepaalde principes van economische
politlek in te voeren ten elnd e de administratie te leiden
bij de verdeling van de produkten over de verschillende
aangenomen belastingpercentages.
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On pourrait utilement s'inspirer de l'exemple allemand.
Ce pays à adopté des taux variés et est le seul à avoir réus-
si convenablement l'application de la T. V. A.

.• .• *

Un membre a fait parvenir la note suivante à votre
rapporteur. Il y fait valoir que plusieurs éléments vont inter-
venir pour renforcer le rendement fiscal:

..- l'amortissement en réduction du bénéfice imposable
ne sera plus calculé que sur le coût hors taxe des inves-
tissements, De cette manière, le Gouvernement récupérera
un tiers du coût de la déductibilité de la T. V. A. sur les
investissements;

- la charge du remboursement de la T. V, A. sur les
stocks serait d' environ 16 milliards en 1970. en contre-
partie de quoi le Gouvernement disposera de 12 milliards
correspondant à la non-déduction à concurrence de moitié
de la T, V. A, sur les investissements, et l'avance faite en
décembre sur les stocks est récupérée seulement en janvier
de l'année suivante (6 à 8 milliards);

- en 1971, il ne restera que 8 milliards sur les stocks, en
contrepartie de quoi la déduction sur l'investissement seul
atteindra 8 milliards + indexation. La non-application de
la déduction en 1972 et 1973 constituera un gain budgé-
taire net;

- la hausse des prix qui suivra l'application de la
T. V, A. assurera une augmentation des revenus imposa-
bles en excédent des charges supplémentaires liées à l'èvo-
lution de l'index.

Il faudra d'ailleurs voir comment ménager l'application
de l'index pendant la periode transitoire.

Si l'on ajoute ces diffèrents facteurs aux marges de
sécurité déjà assurées par le Gouvernement (5.3 milliards
de recettes supplémentaires, large provision pour la fraude
fiscale, sous-estimation probable de nombreux revenus dans
les calculs de la comptabilité nationale, etc.}, on a de bon-
nes raisons de souhaiter que les taux applicables ne se
situent pas d'emblée aux niveaux choisis par le Gouverne-
ment. . -:j

D'ailleurs. Je contraste est grand entre l'étude de chaque
produit pris en particulier et les indications résultant des
calculs macro-économiques.

En effet. même les sources gouvernementales relatives
aux produits repris dans l'index révèlent une majoration
de l'incidence fiscale correspondant à 30 p. c. en moyenne
de ce que représentait le cumul des taxes remplacées par
la T.V.A.

Dans certains secteurs, comme le textile. la majoration est
beaucoup plus importante encore (de 60 à 70 p. c.).

Il semble dès lors indiqué de ne pas permettre au GOtl~
vernement l'application des taux prévus à l'article 37, tant
du moins que la démonstration ne sera pas faite que des
taux inférieurs donnent un rendement fiscal insuffisant _
c'est-à-dire inférieur au rendement attendu des taxes rem-
placées.

En revanche, si le rendement est insuffisant. le Gou-
vernement devrait pouvoir, sans nouvelle intervention du
législateur. adopter des taux supérieurs, jusqu'aux niveaux
prévus aujourd'hui par l'article 37.

L'objectif à atteindre est de réduire de 6 à 7 milliards
la charge fiscale qui résulterait de l'application immédiate
de l'article 37.

Par ailleurs, le vote de cette loi devrait être l'occasion
d'introduire certains principes de politique économique pour
guider l'administration dans la répartition des produits entre
les niveaux de taxation adoptés.



Het regeringsontwerp geeft cr trouwens geen enkele
waarborq voor dat die produkten in wcrkelijkheid niet
zullen belast worden ten belope van percentaqes die hoqer
zijn dan die welke worden verrneld in de officieuze nomen-
clatuur, Hetzelfde ontwerp geeft geen bescherrninq teqen
een willekeurige behandelinq waarbtj produkten, die schijn-
baar op dezelfde manier worden belast. qelicht worden uit
de categorie waartoe ze thans behoren om er een lager per-
centage op toe te passen in tegenstelling met wat het geval
is voor de concurrenten.

Het ware redelijk alle produkten die rechtstreeks met
elkaar concurreren op dezelfde manier te belasten, Deze
opmerking geldt vooral voor de energiebronnen.

Voor het aardgas werd een belacheliik belastinqpercen-
tage behouden uit sleur en ln Iunctie van de periode waarin
slechts een gas, dat een bijprodukt was van de kolen, werd
verdeeld. Het resultaat daarvan is dat de Nederlanders
voor hun aardgas een prijs hebben kunnen bepalen die zeer
hooq is aan de qrens zonder dat zij daarom hun competl-
tieve posltie verliezen î. v. m. de petroleum als war-mtebron .
die op een overdreven manier wordt belast. Indien deze ver-
gissinçr nlet ongedaan word t qernaakt in het B. T. W,-
stelsel zou zulks, rekening houdend met de te verkopen
hoeveelheden, voor de Belgische Schatkist een [aarltjks
verlies van I miljard frank ten voordele van de Nederlandse
Schatkist betekenen.

Anden:ijds worden goederen, die qeroepen zijn op grote
schaal geproduceerd te worden en waarvan de învoerinq
en de vermenigvuldiging op onze markt in cle hand dient te
worden qewerkt. als luxegoederen beschouwd.

Ten slotte zouden alle inteIIectue1e diensten, waar de
Belgische economie bijzonder behoefte aan heeft, het voor-
werp moeten zi jn van een zeer lichte belasting ten elnde
een vernieuwing van onze economlsche structuren en me-
thodes in de hand te werken.. " "

Innevolqe de gemaakte bemerkingen werd door Prof.
Frank de hiernavolgende vcrklarîn gafgelegd:

Probleem van de veiliqheidsmarqes
die in de berekenïnqen :zijn verwerkt,

Op het stuk van de «velliglJeidsmarges » die in de bere-
keningen verwerkt zijn, werd rekening gehouden met:

10 een marge wegens belastingfraude, zijnde nagenoeg
10 miliard in 1970;

2° de in mijn verslag van 12 november 1968 verrnelde
onzekerheidsmarge van 5 pct. ten aanzlen van de resultaten,
zijnde nagenoeg 4,5 miljard;

3° een marge van 4 miljard, die het verschil uitmaakt
tussen de opbrenqst van de B. T. W. in 1970 en die van de
met het zegel gelijkgestelde taksen en die van de andere
belastingen die door de B, T. W. zullen worden vervanqen.

Er wordt beweerd dat die onderscheiden marges zich
zouden sarnenvoeqen (cumulatle) waardoor ze In totaal
hijna 20 miljard zouden bedragen. Men heeft daaruit afge-
leid dat het voldoende zou zijn die marges te laten varen orn
Hnancleel in staat te zijn de door de Centrale Raad voor
het Bedrüfsleven voorgestane verlaging van de tarieven
met 20 pet. door te voeren, zonder dat het beqrotin.qseven-
wicht van 1970 erdoor in het gedrang zou komen,

Om na te gaan in hoever zulks met de werkelijkheid
strookt, is het zaak het volume en de draagwijdte van ieder
van die marges aan een nader onderzoek te onderwerpen.

I. - Marge oerurerkt wegens belestinqjruude,

a) lnleidinq.
Waarorn dient de belastlnq fraude te worden betrokken in

de berekening van de belastbare massa van de B. T. W. ?
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Le projet du Gouvernement ne donne d'ailleurs aucune
garantie que les produits ne seront pas effectivement taxés
à des taux supérieurs à ceux mentionnés dans la nomencla-
turc officieuse. Le même projet ne prémunit pas contre des
discriminations qui feraient sortir des produits apparemment
taxés d.,'"':Iamême manière de la catégorie où on les trouve
aujourd'hui, pour les faire bénéficier, à la différence des
concurrents, d'un taux moins ëlevë.

Il serait raisonnable que tous les biens directement con-
currents soient taxés de la même manière, Cette observa-
tion vaut particulièrement pour les sources d'énergie.

Dans le cas du gaz naturel, on a maintenu un niveau de
taxation dérisoire, par simple routine et en fonction du
temps où l'on ne distribuait qu'un ga:z sous-produit du
charbon. Le résultat en est que les Hollandais ont pu fixer,
pour leur ga:z naturel, un prix rendu frontière très élevé,
sans cesser pour autant d'être compétitifs avec la calorie
pétrole - cette dernière étant surtaxée. Cette erreur, si elle
devait être poursuivie sous Je régime de la T, V. A .• -compte
tenu des quantités à vendre, représenterait une perte pour
le Trésor belge d'un milliard de francs par an au bénéfice
du Trésor hollandais.

Par ailleurs, on considère comme produits de luxe des
biens qui ont vocation d'être produits en grande série et
dont il convient de favoriser l'Introdution et le développe-
ment sur notre marché.

Enfin, tous les services intellectuels, dont l'économie belge
a particulièrement besoin, devraient faire l'objet d'une taxa-
tion très légère pour stimuler UIl renouvellement de nos
structures et de nos méthodes économiques.»

* * *
A la suite des observations qui avaient été formulées, le

professeur Frank a fait la déclaration suivante:

Problème des marges de sécurité
introduites dans le calcul.

En ce qui concerne les « marges de sécurité» introduites
dans les calculs, il a été tenu compte:

10 d'une marge du fait de la fraude fiscale, soit environ
10 milliards en 1970;

2" de la marge d'imprécision des résultats de 5 p. c., soit
environ 4.5 milliards, mentionnée clans mon rapport du
12 novembre 1968;

3° d'une marge de 1: milliards représentant la différence
entre le produit de la T. V. A. en 1970 et celui des taxes
assimilées au timbre et des autres taxes auxquelles elles se
substituera.

Ces différentes marges. a-t-on dit. se cumuleraient et
attendraient ainsi au total près de 20 milliards. On en a
déduit qu'il suffirait de renoncer à ces marges pour rendre
financièrement possible la réduction de 20 p. c. des taux de
taxation, préconisée par le Conseil Central de l'Economie,
sans pour cela compromettre l'équilibre du budget de
1970,

Pour se rendre compte de la situation réelle, il importe
d'examiner de plus près la hauteur et la portée de chacune
de ces trois « marges ».

1. - Marge introduite du fait de la fraude.

a) Introduction.
Pourquoi faut-il faire intervenir la fraude fiscale dans

le calcul de l'assiette de la T. V, A. ? Paree que l'assiette de
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Orndat die belastbare massa werel berekend vertrekkende
van de gegevens van de nationale boekhouding, uit het oog-
punt van de hcstedinqen. Economisch beschouwd is de
B, T. W. imrners een algemene verbruiksbelnstinq, die strikt
evenredig is aan de prijs van de aan verbruikers en aan
sommige investeerders geleverde qoederen en vl:'\-;trekte
d iensten, In de Duitse Bondsrepubliek en in Nederland
werd om dezelfde redenen de belastbare massa van de
B. T. W. bepaald, vertrekkende van de grootheden van het
ß. N. P. uit het oogpunt van de bestedingen.

Aangezien een gedeelte van de privé consumptie en
van de woningbouw wegens belastinqfraude aan de fiscus
ontsnapt, moest dat gedeelte uit de officiële cijfers van de
nationale rekeningen worden weggenomen om de belastbare
massa van de B. T. W. te kunnen afbakenen,

Ztehier een voorbeeld uit mijn berekeningen dat betrek-
king heeft op de woningbouwen gebaseerd is op de meest
recente gegevens waarover kon worden beschikt, namelijk
die van de nationale boekhouding van 1967.

De volgende gegevens dienen als uitgangspunt
- Woningbouw in 1967 (exclusief taksen en kosten)

38812 miljoen.
- Tarief voor de bouw: 15 pet.
- Gemiddeld fraude-percentage: 17,5 pet. (Inclusief ).
Men heeft dus:
Belastbare massa.

(I) Belastbare massa (fraude niet
afgetrokken) ... ,.. ... ...

(2) Gefraudeerde massa o" ••• ••• • ••

(3)

38812 miljoen
6 792 miljoen

is (1) - (2) Belastbare massa
(fraude afgetrokken) .... .. . ..

Opbtenqst van de B. T. W.
(l) Opbrengst op basls van de bela st-

bare massa, fraude niet afgetrok-
ken , '00 ••• o ••• 0'

(2) Opbrenqstverlies uit hoofde van
de gefraudeerde maS8a .. , .. , .. 0

32 020 miljoen

5 822 miljoen

1 019 miljoen

(3) is (1) - (2) Opbrenqst op basls
de belastbare massa, fraude afge-
trokken ... ... ... ... ... .., ... .. 0 4 803 miljoen

De aftrek van het bestanddeel fraude is natuurlijk maar
verantwoord in de mate dat de gegevens van de nationale
boekhouding zijn berekend met inbegrip van de fiscaal
gefraudeerde hestedinqen, In principe is dat inderdaad het
geval. Zo neemt het N. I. S. het aantal voltooide bouwwer-
werken of grote verbouwingen als uitgangspunt bij de vast-
stelling van de waarde van de woningbouw tijdens een
bepaald jaar, aantal dat verstrekt wordt door een statistiek
ad. hoc. Die woningen zijn onderverdeeld in verschillende
categorieën, volqens woningtype of instelling die ze heeft
gebouwd of gefinancierd. Op ieder van die cateqorieên
wordt een gemiddelde prijs toeqepast, die op empirische
wijze is bepaald, fraude buiten beschouwing gelaten.

Een andere vraag zou kunnen rijzen. Hoe werden de
Iraude-percentaqes vastgesteld? Het antwoord op die vraag
komt voor op pagina 11/5 en volgende van mijn rapport van
12 novernber 1968. «De daartoe nodige gegevens werden
ons verstrekt door de Administratie van de belasting over
de toegevoegde waarde. De door die administratie verrichte
rarninqen beogen niet het totale percentage van de in onze
economie heersende fraude. Het gaat slechts om een
schatting van het gedeelte van die fraude dat begrepen is
in de gegevens van de nationale boekhouding. Die schaUing
houdt rekening met de wijze waarop de nationale boekhou-
ding werd opgesteld. »
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la T. V. A. a été calculée à partir des données de la cornp-
tabilitè nationale, dans l'optique des dépenses. La T. V. A.
est. en effet, sous l'angle économique, un impôt général sur
la consommation. exactement proportionnel aux prix des
biens et des services livrés aux consommateurs et à certains
investisseurs. En Allemagne Fédérale et aux Pays-Bas,
l'assiette de la T. V. A. a Hé fixée, pour les mêmes raisons,
à partir du volume du P. N. B. dans l'optique des dépenses.

Comme une fraction de la consommation privee et des
constructions d'habitations échappe au fisc à cause de la
fraude fiscale, cette fraction a dû être défalquée des chiffres
officiels des comptes nationaux. en vue de déterminer les
dimensions de l'assiette fiscale de la T. V. A.

Voici un exemple. extrait de calculs, se rapportant à
la construction d 'habitations et basé sur les dernières don-
nées disponibles, celle de la comptabilité nationale en 1967.

Les données de départ sont les suivantes:
- Construction d'habitations en 1967 (taxes et frais

soustraits) 38 8I2 millions.
- Taux de taxation de la construction: 15 p. c.
- Pourcentage moyen de fraude: 17,5 p. c. (en dedans).
On a dès 101's :

Assiette.
(1) Assiette (fraude non déduite) 38812 millions

(2) Assiette fraudée... ... ... ... 6792 millions

(3) == (I) - (2) Assiette (fraude
déduite) 32 020 millions

Rendement de la T. V. A.
(I) Rendement sur. base de l'assiette,

fraude non déduite ... ... ... 5 822 millions

(2) Perte de rendement du fait de
l'assiette fraudée ... ... ... ... - 1019 millions

(3) == (I) - (2) Rendernentsurbase
de l'assiette, fraude déduite... ... ':I 803 milllons

La déduction de l'élément fraude ne se justifie bien
entendu que dans la mesure où les données de la compta-
bilité nationale ont été calculées, dépenses fiscalement frau-
dées comprises. Or, il en est bien ainsi, en principe. C'est
ainsi que la valeur des constructions d'habitations d'une
année déterminée est fixée par 1'1.N. S. à partir du nombre
de constructions ou de grosses transformations achevées,
nombre fourni par une statistique ad hoc. Ces habitations
sont réparties en différentes catégories. suivant leur type
ou J'organisme qui les a construites ou financées. Et à cha-
cune de ces catégories, on applique un prix moyen, fixé
d'une manière empirique, mais sans hypothèse de fraude.

Une autre question pourrait être posée. Comment a-t-on
fixé les pourcentages de fraude? La réponse à cette question
figure aux pages 11/5 et suivantes de mon rapport du
12 novembre 1968. « Les données nécessaires à cet effet
nous ont été fournies par l'Administration de la taxe sur
la valeur ajoutée. Les estimations effectuées par cette
administration ne visent pas le pourcentage total de fraude
sévissant dans la vie économique du pays, mais uniquement
une évaluation de la fraction de celle-cl qui est comprise
dans les chiffres figurant dans la comptabilité nationale. et
qui tient compte de la méthode selon laquelle cette dernière
a été établie. »



Met betrekking tot de fraude werden twee rarninqen
opqesteld :

-- de eerste, rnaxi-Fraude genaamd, houelt geen reke-
ninq met de resultaten die men in een nabije toekomst IIlag

verwachten van de toepassing van de bepalinqen ter bestrij-
ding van de belastingfraude (artikel 50, § 1, 5", van het
onderhaviqe wetsontwerp);

- de tweede, mtni-Iraude genaamd, veronderstelt dut die
bepalingen ter bestrijding van de belastingfraude van bij
de mwerkinqtreding van de nieuwe wet hun volledige uit-
werking zullen hebben.

b) Methode.
In mijn rapport heb ik het breedvoerig gehad over de

methode van vaststelling van de fraude-percentaqes, Samen-
gevat, werd de volgende methode gevolgd: de fraude werd
geraamd per produkt of groep van produkten, De bereke-
ningen werden vergemakkelijkt door de fraude te ontleden
in een aantal van haar cornponenten. Zo werd de omvang
van de fraude afzonderlijk geraamd in elke fase van de
produktie- en distributieketen van de produkten of groepen
van produkten waaruit een private consumptie bestaat. Voor
elk produkt of groep van produkten en voor elke fase werd
getracht te bepalen welke criteria de belastingfraude beheer-
sen, m. a. w. welke zijn de toegepaste methodes en welke
zijn de omstandigheden waarin Irauderen al of niet gemak~
kelijker wordt. We kunnen onder meer vermelden : de
mogelijkheid goederen te betrekken of af te zetten zonder
Factuur, de doeltreffendheid en de frequentie van de con-
troles, enz. Het behoeft geen betoog dat de Fraude-crïterta
zeer veranderlijk zijn naar gelang van het produkt in kwes-
tie of de beoogde fase.

Op £Irond Van de aldus opgestelde Iraude-criterta, werd
een eerste raminq verricht van de omvang van de fraude
per beschouwde fase. Daarbij werden de criteria uitgesloten
welke inherent zijn aan het huidige stelsel van de met het
zeqel gelijkgestelde taksen en welke bijgevolg in het ont-
worpen B. T. Wi-stelsel niet meer zullen bestaan (b.v. de
ontstentenis van de verplichting een factuur uit te reïken
voor sommige verkopen door groothandelaars). De raming
werd vervolgens getoetst aan het oordeel van een groep
inspecteurs en hoofdcontroleurs van de Speciale Dienst
van de met het zegel gelijkgestelde taksen en van de
gewone controles, komende uit vrijwel alle streken van het
land. Na bespreking en rekening houdend met de diverse
naar voor gebrachte argumenten, werd de definitieve raming
bepaald op een niveau dat de goedkeuring wegdroeg van de
meerderheid der ambtenaren. De uitersten, zowel in de
ene als in de andere zm, werden daarbij uitqesloten.

Op grond van die ramingen werd dan het bedrag bere-
kend dat wegens fraude moet worden afgetrokken van de
belastbare massa van de B. T. W. Rekening werd gehouden
met de samenstelling van de distributieketen van de beoogde
koopwaar en met het percentage van de illegale overdrach-
ten in iedere schakel van de keten.

c ) Resulteten,
De resultaten van de raming van het effect van de fraude

op de belastbare massa van de B. T. W .. zijn opgenomen in
de tabellen 3 en 4 van het rapport. T'abel 3 heeft betrekkinq
op de maxi-Iraude, tabel -1 op de mini-fraude. Wat wijzen
die tabellen uit? De gefraucleercle massa zou 64,0 miljard
bedraqen in de hypothèse van de maxi-Iraude en 48,2 mil-
jard in de hypothese van de mini-fraude. Dat betekent resp.
11,1 pet. ell 8,3 pet. van de totale belastbare massa.

d) Neuiokeuriqheidsqreed van de raming.
Wat valt er te denken van de nauwkeurigheidsgraad van

die ramingen? De Administratie, met de omztchtiqheid die
ham' kenmerkt, heeft uiteraard op dat punt een rechtmatig
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Deux estimations relatives à la Fraude ont été étabhes :

- l'une, appelée maxi-fraude, ne tenant pas compte dans
l'Immèdiat des effets que l'on peut attendre de la mise en
application des dispositions de lutte contre la fraude fiscale,
prévues à l'article 50, § 1er, 5", du présent projet de loi;

~- l'autre, appelée mini-fraude, supposant que dès l'en-
trée en vigueur de la nouvelle loi, czs dispositions de lutte
contre la fraude fiscale sortent lem plein effet.

b) Méthode,
Dans mon rapport, je me suis longuement expliqué sur

la méthode de fixation des coefficients de fraude. En résumé,
la méthode suivie a été la suivante: la fraude a été estimée
par produit Oll groupe de produits, Cette estimation a été
obtenue en disséquant la fraude en un certain nombre de ses
composantes, afin d'en faciliter le calcul. Ainsi, on a estimé
l'importance de la fraude séparément à chaque stade du
circuit de production et de distribution des produits ou
groupes de produits composant la consommation privée.
Pour chaque produit Oll qroupe de produits et pour chaque
stade envisagé, on s'est efforcé de dégager les critères qui
commandent le volume de la fraude fiscale, c'est-à-dire les
méthodes de fraudes pratiquées et les conditions qui la
rendent plus ou moins aisée. Parmi celles-ci, on peut citer la
possibilité cl'approvisionnement et d'écoulement sans Iac-
turc, l'elftcactté et la fréquence des contrôles. etc ...

11est évident que les critères de fraude sont très variables
selon le produit ou stade envisagé.

Sur base des critères de fraude ainsi établis, mais en
excluant ceux qui sont inhérents a 11 système actuel des taxes
assimilées au timbre et qui sont appelés à disparaître sous le
régime de T. V. A. projeté (p. ex, l'absence de l'obligation
de délivrer facture pour certaines ventes par les grossistes
aux particuliers), il a été procédé à une première estimation
du volume de fraude par stade considérè. Ensuite cette esti-
mation a été confrontée avec l'opinion d'un groupe d'ins-
pecteurs et de contrôleurs principaux du Service Spécial de
la taxe de transmission et des contrôles ordinaires, représen-
tant pratiquement toutes les régions du pays. Après dis-
cussion et compte tenu des arguments développés de part et
d'autre l'estimation définitive a été fixée au niveau rencon-
trant J'avis de la majorité des fonctionnaires et de façon à
exclure les extrêmes, tand dans un sens que dans l'autre.

SUI' la base de ces estimations. la fraude à défalquer de
l'assiette d'imposition à la T. V. A. a ensuite été calculée
compte tenu de la composition du circuit de distribution de
la marchandise envisagée et compte tenu du pourcentage de
transactions effectuées illégalement à chacun des stades
du circuit.

c) Résultats.
Les résultats relatifs à l'estimation de l'incidence de la

fraude sur l'assiette de la T. V. A. figurent aux tableaux 3
et 4 du rapport. Le tableau 3 a trait à la maxi-fraude, Ie
tableau 2 à la mini-fraude. Que montrent ces tableaux?
L'assiette fraudée se chiffrerait à 64,0 milliards dans l'hypo-
thèse de la maxi-Fraude, et à 48,2 milliards clans l'hypothèse
de la mini-fraude. Ces chiffres représentent respectivement
11, l et 8,3 p. c. de l'assiette totale.

d) Degré d'exactitude de l'estimation.
Que faut-il penser du degré d'exactitude de ces esti-

mations? L'Administration. avec Ia prudence qui la carac-
térise, il bien entendu formulé des réserves légitimes à
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voorbehoud genwakt. Ze heeft gemeend dat de resultaten
van het verrtchte werk slechts de waarde van een benade-
rende raming kunnen hebben.

In mijn rapport heb ik beklemtoond dat voor de vast-
stelling van de belastbare massa van de B. T. W. alleen
maar globale resultaten van belang zijn, en niet de op zieh
zelf staande ramingen van de fraude voor een bepaald
produkt of groep van produkten,

Aangaande dit sterk omstreden punt wens ik nochtans
mijn volle verantwoordelljkhetd op te nernen, Indien ik de
door de Admïnistratie uitgewerkte Iraude-percentaqes heh
aanvaard, dan is het omdat de resultaten waartoe die per-
centages leiden mij in gene dele als overdreven zijn voor-
gekomen. Ik heb ze in rnijn rapport zelfs als « vrlj gema-
tiqd » bestempeld. En hiervoor bestaat een duidelijke reden,

We hebben qezien dat de totale massa die wegens fraude
aan de B. T. W. ontsnapt , naar gelang van de aangenomen
hypothese, Il,1 pet. of 8,3 pct. van de belastbare massa
zou vertegenwoordigen. Van haar kant heeft de Commissie
van de nationale boekhouding een percentage van fiscale
onderschatting van het inkom en der zelfstandige hande-
laars en ambachtslieden in aanmerking genomen dat, vol-
gens de jaren, schomrnelt van 45 tot 50 pet. .dat maakt 31 tot
33 pet, inclusief. Voor 1967, zo leest men in een recente
publikatie van het N. I. S., werd het percentage van fiscale
onderschatting op 45 pet. bepaald (1 ). Welnu, wie zou kun-
nen loochenen dat er beslist een relatie bestaat tussen de
omvang van de fraude inzake met het zegel qelijk gestelde
taksen en inzake inkomstenbelastingen? Veelal heeft de
eerste als voornaamste oogmerk de tweede mogelijk te
maken,

Moet er wel aan herinnerd worden dat de Com-
mtssie van de nationale boekhouding werd voorgezeten door
Professor Fernand Baudhuin en dat ze bevoegde verteqen-
woordigers van de beroepsorqanisaties van de midden-
stand telde ?

Ten slotte zou ik willen trachten een antwoord te geven op
een andere naar voren gebrachte opwerping. In de Dultse
Bondsrepubliek en in Nederland zou de macro-economische
belastbare massa van de B. T. W. niet verminderd geweest
zijn om rekeninq te houden met de factor fraude. Ik meen
dat de informatie juist is,

Wat de Duitse Bondsrepubliek betreft, werd er in de
Commissie aan herinnerd dat aldaar de fraude 3 pet. niet
zou overtreffen. Men kan dan ook zonder groot risico de
fraude verwaarlozen bij de berekening van de belastbare
massa van de Duitse B. T. W.

Wat Nederland betreft, heb ik dienaangaande, via het
N. I. S., zelf aan Den Haag om officieuze inlichtingen
qevraaqd, Bij onze noorderburen ligt de fraude inzake
inkomstenbelastingen in de sector van de zelfstandige han-
delaars en de ambachtslieden gemiddeld tussen 10 tot
15 pet. grosso modo. ze zou dus vier maal minder hoog zijn
dan bij ons. Het risico dat men in Nederland loopt door
de verwaarlozing van de factor fraude bij de berekening
van de belastbare massa van de B. T. W., zou dus ook in
dat land heel wat kleiner zijn dan in België. Voor het ove-
rige zal men het Nederlandse experiment moeren beoordelen
aan de hand van de resultaten ervan.

Er rest me nog te antwoorden op een laatste vraag, nI. :
waarom werd de opbrengst van de B. T. W. berekend op
basis van de belastbare massa met maxi-Iraude en niet op
basls van de belastbare massa met mini-fraude? In mijn
rapport van 12 november 1968 heb ik dienaangaande
geantwoord dat die keuze mi] meer realistisch leek, Het
verschil tussen de twee keuzemogelijkheden kornt nagenoeg
op 1,9 miljard in 1967. zijnde maximum 2,5 miljard in 1970.
In dit domein bedraagt de veiligheidsmarge, want dat is
het hier wel, dus niet 10 miljard maar ligt ze tussen 0 en
2,5 miljard.
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ce sujet. Elle a estimé que les résultats obtenus ne peuvent
constituer (je cite) : « qu'une approximation et surtout une
simple supputation ».

J'ai souligné dans mon rapport que ce sont uniquement les
résultats globaux qui importent pour la fixation de l'assiette
de la T. V, A. et non pas les estimations particulières
relatives à la fraude intéressant tel produit ou groupe de
produits.

Je désire cependant. dans ce domaine très controversé,
prendre toutes mes responsabilités. Si j'ai accepté les coeffi-
cients de fraude établis par l'Administration, c'est parce
que j'estime que les résultats auxquels on aboutit à partir
rie ces coefficients paraissent nullement exagérés. Je les ai
même qualifiés de (~modérés» dans mon rapport. Et il Y a à
relu une raison précise.

On vient de voir qu'au total, la matière fiscale échappant
à la T. V. A. du fait de la fraude, représenterait, selon.
les hypothèses retenues: Il,1 01.1 8,3 p. c. de l'assiette. De
son côté, la Commission de la comptabilité nationale a
retenu, selon les années, un coefficient de sous-estimation
Fiscale des revenus des commerçants et artisans indépen-
dants de 45 à 50 p. c., soit de 31 à 33 p. c. en dedans.
Pour 1967, lit-on dans une publication récente de l'I. N. S"
ie coefficient de sous-estimation finalement retenu a été de
45 p. c. (1). Or. qui pourrait contester qu'il n'existe pas
une relation certaine entre I'arnplrtude de la fraude en
matière de taxe de transmission et en matière cl'impôt sur
le revenu? 1.3 première a souvent comme principal objet de
rendre possible la seconde.

Dois-je rappeler que la Commission de la comptabilité
nationale était présidée par le professeur Fernand Baudhuin
et qu'elle comprenait en son sein des représentants quali-
fiés des organisations professionnelles des classes moyen-
nes?

Je voudrais enfin essayer de répondre à une autre objec-
tion qui a été formulée. En Allemagne Fédérale et aux Pays-
Bas, l'assiette macro-économique de la T. V. A. n'aurait pas
été réduite pour tenir compte du facteur fraude. Je pense
que cette information est exacte.

Pour ce qui concerne l'Allemaqne Fédérale, il a été
rappelé en Commission que dans ce pays la fraude ne dé-
passerait pas 3 p. c. On peut db lors la négliger dans le
calcul de l'assiette de la T. V. A. allemande, sans beaucoup
de risques.

Pour ce qui a trait aux Pays-Bas, j'ai pris moi-même des
informations officieuses en cette matière à La Haye, via
1'1.N. S. Dans le secteur des commerçants et des artisans
indépendants. la fraude dans le domaine de l'impôt sur le
revenu se situerait. chez nos voisins du Nord, en moyenne
entre 10et 15 p. c.: elle serait donc, grosso modo, quatre
fois moins élevée que chez nous. Les risques que l'on court
aux Pays-Bas, en négligeant le facteur fraude dans le cal-
cul de l'assiette de la T. V. A. sont donc dans ce pays
€-galement bien moindres qu'en Belgique. Pour le surplus, on
jugera l'expérience néerlandaise d'après ses résultats.

Il Y a une dernière question il laquelle il m'appartient
encore de répondre: c'est celle de savoir pourquoi le rende-
ment de la T. V. A. a été calculé sur hase de I'assiette maxi-
fraude et non pas sur base de l'assiette mini-fraude. Dans
mon rapport du 12 novembre 1968, j'ai répondu à ce sujet
que cette option me paraissait « plus réaliste », La diffé-
rence entre les deux options est de l'ordre de l ,9 mil-
liard en 1967. soit au maximum de 2,5 milliards en 1970.
La marge de sécurité dans ce domaine, car il s'agit ici bien
de cela, n'est donc pas de la milliards, mais elle se situe
entre 0 et 2,5 milliards.

(1) Statistische studlën, n" 19 van 1968, blz, 48. Nationaal Instltuut (I) Etudes statistiques et éconornétrfques, nO 19 de 1968. p. 48.
voor de Stattsttek, Brussel. Institut nattonal de Statistique, Bruxelles.



II. - Onzekerheidsmerqe van 5 pet.

In de inleiding van mijn rapport van 12 november 1968
schreef ik het volgende: «Rederlijkerwijze mag worden
aanvaard dat de onzekerheidsmarge van de berekeningen
5 pet. niet overtreft. wat op het stuk van de opbrengst van
de nieuwe belasting in 1970, opbrengst geraamd op 92 mil-
jard, een bedraq van nagenoeg 4,5 miljard verteqenwoor-
digt ». Zowel in de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven
als in de Commissie, werd daaruit het argument geput dat
tot beloop van 4,5 miljard een tweede veiligheidsmarge
aanwezig is die zich bi] deze van 10 miljard ter zake van
belastingfraude komt voeqen.

Ik kan deze zienswijze niet delen, De onzekerheidsmarge
van 5 pet, kan immers evengoed in het nadeel als in het
voordeel van de Schatkist uitvallen. Met andere woorden,
het risico van een mlndere belastingopbrengst van 4,5 mil-
jard op een totale opbrengst van 92 miljard is even groot
als de mogelijkheid van een meeropbrengst van 4.5 miljard.

Dat is derwijze waar, dat ik in verband met hetzelfde
onderwerp, maar met betrekking op een vroegere verste van
het B, T. Wv-ontwerp, in een verslag van november 1967
gericht aan de H. Henrion, toenmalig Minister van Flnan-
ciën, het volgende schreef: « Het staat aan de Regering te
oordelen of wegens de op de berekeningen wegende onze-
kerheidsmarge het normale tarief van de B. T. W. al dan
niet met 1 of 2 punten moeten worden' verhooqd ... ».

Het probleem van de onzekerhetdsmarge, inherent aan
berekeningen in de aard van die waartoe ik ben overqe-
gaan, is zeer complex en kan niet in een paar minuten wor-
den uiteenqezet. Er kan worden volstaan, zo hoop ik al-
thans, met een opsomming van enkele essentiêle aspecten
van het probleem:

- In de eerste plaats is er de onzekerhetd ten aanzien
van de cijfers van de nationale rekeningen waarop onze
berekeningen steunen, Bovendien beschikt men voor 1967
tot nog toe enkelover voorlopige cijfers.

- Er is ten tweede de omstandigheid dat de Belgische
input- outputtabel, anders gezegd de tabel van de interin-
dustriële relaties, teruggaat tot 1959. Deze tabel verstrekt
aanwijzigingen die voor bepaalde berekeningen onmisbaar
waren, inzonderheid voor de vaststelling van de belastbare
massa van de B. T. Wo, excluslef de huidiqe O. T. Het
was dan ook vereist een beroep te doen op een aantal extra-
polaties waarvan de juistheid noodaakelijk vermindert naar-
mate men zieh meer van 1959 verwljdert,

- Een andere bron van onzekerheid is de benaderende
aard van de door de administratie verrichte ramingen m.b.t.
de Fraude-percentaqes. Ook hier kan niet worden voorzien
of de onzekerheid in het voordeel dan wel in het nadeel
van de Schatkist zal werken.

- Nog een andere belangrijke onzekerheidsfactor schuilt
in de extrapolatie van de opbrengst van de B. T. W. in
1967 naar de opbrengst in 1970. Op dit punt kom ik verder
nog terug.

Wil dat zeggen dat het niet mogelijk is een verbetering
te brengen aan de vooruitzichten m.b.t, de opbrengst van
de B. T. W. in 1970 ? Ik meen op die vraag een ondubbel-
zinnig antwoord te hebben gegeven in de inleiding van mijn
rapport van 12 november 1968. Daarin vermeld ik dat de
vooropgezette cijfers als geldig mogen worden beschouwd
« tot bij de publikatie van nieuwe statistieken inzake natio-
na!e boekhouding, gezinsbudgetonderzoek en Input- out-
putanalyse van de economie ».

Welnu, in juli 1969 zullen de definitieve nationale reke-
ningen van 1967 en de voorlopige rekenlnqen van 1968
verschijnen.
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II. - Marge d'imprécision de 5 p. c.

Dans l'introduction de mon rapport du 12 novembre 1968.
j'ai écrit ceci: « Il est raisonnable de penser que la marge
d'imprécision des résultats n'excède pas 5 p. c., ce qui repré-
sente, sur le plan du produit de la nouvelle taxe en 1970,
estimé à 92 milliards, un montant d'environ 4,5 milliards ».
On en a tiré argument, tant au Conseil Central de l'Eco-
nomie qu'en Commlssion, pour prétendre qu'il y avait là
une deuxième marge de sécurité de l'ordre de 4,5 milliards,
venant s'ajouter à celle de 10 milliards en matière de fraude
fiscale.

Je ne puis partager ce point de vue. La marge d'Imprécl-
sion de 5 p. c. peut en effet aussi bien jouer en défaveur
du Trésor qu'en sa faveur. En d'autres termes, le risque
d'une moins-value fiscale de 4,5 milliards par rapport au
total de 92 milliards, est aussi grand que celui d'une plus-
value de 4,5 milliards.

Cela est tellement vra i que, dans lin rapport du mois de
novembre 1967 adressé sur le même sujet à M. Henrion,
Ministre des Finances de l'époque, mais portant sur une
version précédente du projet de loi de T. V. A., j'écrivais
ce gui suit: « Il appartient au Gouvernement d'apprécier si,
eu égard à la marge d'imprécision dont sont affectés les
calculs, il y a lieu d'augmenter de 1 ou 2 points le taux
normal de la T. V, A .... ».

Le problème de la marge d'imprécision inhérant à un
calcul du genre de celui auquel je me suis livré est très
complexe et ne peut être exposé en quelques minutes. Il
suffira, je l'espère, que je vous énumère quelques aspects
essentiels de la question:

- Il y a d'abord l'imprécision des chiffres des comptes
nationaux, constituant la base de nos calculs. En outre, on
ne dispose jusqu'à présent que des chiffres provisoires pour
1967.

- Il Y a en deuxième lieu la circonstance que le tableau
input-output de la Belgique, autrement dit le tableau des
relations interindustrielles, remonte à 1959. Ce tableau four-
nit des indications indispensables pour certains calculs,
notamment pour la fixation de l'assiette de la T. V. A. nette
à l'exclusion de la T. T. actuelle. Il a, dès lors, été néces-
saire de recourir à un certain nombre d'extrapolations, dont
l'exactitude diminue forcément au fur et à mesure que l'on
s'éloiqne de 1959.

- Une autre source d'imprécision a pour origine le carac-
tère très approximatif des estimations relatives aux coeffi-
cients de fraude établis par l'Administration. Dans ce
domaine, également, il est impossible de prévoir si l'impré-
cision jouera en faveur ou contre les intérêts du Trésor.

- Un autre facteur important d'imprécision se situe au
stade de l'extrapolation du produit de la T. V. A. en 1967
à son produit en 1970. Je reviendrai ultérieurement sur ce
point.

Est-ce à dire qu'il n'est pas possible d'améliorer les pré-
visions relatives au rendement de la T. V. A. en 1970? Je
pense avoir fourni moi-même une réponse non équivoque à
cette question dans l'introduction de mon rapport du 12
novembre 1968. J'y mentionne que .les chiffres paraissent
pouvoir rester valables « jusqu'à la publication de statisti-
ques nouvelles en matière de comptabilité nationale, d'en-
quêtes sur les budgets des ménages et d'analyse input-out-
put de l'économie ».

Or, en juillet 1969, paraîtront les comptes nationaux défi-
nitifs de 1967 et les comptes provisoires de 1968.
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Zal men op dat tijdstip kunnen beschikken over de input-
outputtabe.l van 1965 waaraan thans door het N, 1. S,
wordt gewerkt? Dat zou ongetwijfeld een waardevolle
informatiebron zijn die de gelegenheid zou bieden de bere-
keningen te zuiveren van een serie extrapolaties van cij fers
die tot 1959 teruggaan en de oorzaak zijn van met de tijd
erger worden de vergissingen. T'crloops weze gezegd dat het
nïet-pubhceren van de lnput-outputtabel van 1965 ons een
werkinstrument onthoudt dat in nog andere domeinen on-
misbaar is, inzonderheid in dat van de econornische voor-
uitzichten en de economische programmatie, Uw Commissie
zou beslisr nuttig werk verrichten door bi] de bevoegde
instantles aan te dringen op een spoedige publikatie van
de input-outputtabel van 1965.

Het zal dus moqelijk zijn in juli-auqustus 1969 de belast-
bare massa van de B. T. W. te herberekenen op basls van
de nationale rekeningen van 1968 in plaats van die van 1967
en wellicht ook met behulp van de Input-outputtabel van
1965 in plaats van die van 1959. De onzekerheidsmarge
van de berekeningen zou hierdoor in niet onbelangrijke
mate verminderen en bij wijze van gevolg, ook het risico
van onderschatting of overschatting van de opbrengst van
de B. T. W. voor de begroting van 1970. Maar evenmin
als nu zal het op dat ogenblik mogelijk zijn te zeggen of
de onzekerheidsmarge in het voordeel dan wel in het nadeel
van de Schatkist zal uitvallen.

III. - Meeropbrengst (Jan 4 miljard in 1970.

De derde en laatste veiligheidsmarge die in de bereke-
ningen werd verwerkt, zou liggen in het verschil van 4 mil-
jard dat bestaat tussen de opbrengst van de B. T. W. in
1970 (92 miljard) en de opbrengst van de met het zegel
gelijkgestelde taksen en van de registratierechten die door
de B. T. W. zullen worden vervangen (88 miljard }. Ik acht
het nuttig enkele toelichtingen te verstrekken betreffende
de extrapolatie van de resultaten van 1967 naar 1970.

Met het oog op een beter begrip van het prcbleern heb
ik ten behoeve van de Commissie een tabel opge-
steld waarin gedetailleerd zijn opgenomen de berekeningen
van de extrapolatie van de B. T. Wi-opbrenqst van 1967
naar 1970.

Deze tabel leidt voor 1970 tot de volgende resultaten :

(in miljarden )

(1) Opbrengst van de B. T. W. ... ... 92.1
(2) Opbrengst van de belastingen die door de

B. T. W. zullen worden vervangen 87,8

(3) = (1) - (2) Verschil ... 4,3

Na het opstellen van mi in rapport van 12 novernber
1968. ben ik in de gelegenheid geweest het probleern van
de elasticiteit van de B. T. W. opnieuw te onderzoeken ,
Hteruit is gebleken dat het momenteel mangelt aan objec-
tieve gegevens om te bevestigen dat de elasticiteit van de
B. T. W. in verhouding tot de componenten van het
B. N. P., minder sterk zou zijn dan deze van de O. T. in
verhoudinq tot het B. N. P. De correctie van 1 miljard die
in de vroegere berekeningen were! gedaan, kan dus achter-
wege blijven.

Men bekomt aldus voor 1970 :
(in miljarden)

(1) Opbrengst van de B. T. W. ... ... 93.1
(2) Opbrenqst van de taksen die door de

B. T. W. zullen worden vervangen 87,8

(3) = (1) - (2) Verschil .. , 5.3
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Pourra-t-on à cette même époque disposer du tableau
input-output de 1965, toujours en voie d'élaboration à
]'1. N. S, ? Ce serait là une source d'information précieuse
pour éliminer dans les calculs toute une série d'extrapola.
tions de chiffres remontant à 1959 et génératrices d'erreurs
s' aggravant avec le temps. La non-publicatîon du tableau
input-output de 1965 nous prive, soit dit en passant, d'un
outil indispensable dans bien d'autres domaines, et notam-
ment dans celui de la prévision et de la programmation
économiques. Votre Commission ferait certainement œuvre
utile en intervenant auprès de qui de droit en vue de faire
hâter la publication du tableau input-output de 1965.

Il sera donc possible, en juillet-août 1969, de recalculer
l'assiette de la T. V. A. sur base des comptes nationaux
de 1968 au lieu de ceux de 1967 et peut-être aussi à l'aide
du tableau input-output de 1965 au lieu de celui de 1959.
La marge d'imprécision des résultats s'en trouvera réduite
d'une manière nullement négligeable et, partant. le risque
cie sous-estimation ou de surestimation du rendement 'de la
T. V. A. pour le budget de 1970. Mais à cette époque. pas
plus qu'à l'heure actuelle, il ne sera possible de dire si la
marqe d'imprécision qui restera. jouera en faveur ou contre
les intérêts du Trésor.

III. ~ Pills-value de 4 milliards en 1970.

La troisième et dernière marge de sécurité introduite dans
les calculs. résiderait dans la différence de 4 milliards exis-
tant entre le produit de la T. V. A. en 1970 (92 milliards)
et celui des taxes assimilées au timbre et des droits d'enre-
gistrement auxquels la T. V. A. est appelée à se substituer
(88 milliards). Je crois qu'il est utile de fournir quelques
explications au sujet de J'extrapolation des résultats de 1967
il 1970.

Pour faciliter la compréhension du problème. j'ai repris
dans un tableau, préparé à l'intention de la Commission.
le détail des calculs de l'extrapolation du produit de la
T. V. A. de 1967 il 1970,

On aboutit, à la lumière de ce tableau, aux résultats
suivants pour 1970

(en milliards)

(I) Produit de la T.V.A. .
(2) Produit des taxes auxquelles la T. V. A.

est appelée à se substituer .

92,1

87,8

4,3(3) = (I) - (2) : Différence

Depuis la rédaction de mon rapport du 12 novembre
1968, j'ai eu l'occasion de réexaminer le problème de l'élas-
licité de la T. V, A. Il s'est avéré que J'on manque pour
l'instant de données objectives pour affirmer que l'élasti-
cité de la T. V. A. par rapport aux composantes du
P. N. B. soit moindre que celle de la T. T. par rapport au
P. N. B. On peut donc renoncer à la correction de 1 mil-
liard apportée dans les calculs antérieurs.

On a ainsi pour 1970 :
(en milliards)

(1) Produit de la T. V. A .
(2) Produit des taxes auxquelles la T. V. A.

est appelée à se substitr _£ ••• •.• • •.

93,1

87,8

5,3(3) = (1) -- (2) Différence



Berekeningen zijn aan de gang om de elasticiteit van
de B. T. W. te testen door middcl van een onafhankelijke
en vrij betrouwbare methode. Inmiddels kan de vergissing
die men op dat punt zou kunnen begaan als gedekt worden
beschouwd door de cnzekerheidsmarqe van 5 pct. waarvan
reeds sprake,

IV. - Recapitulatie.

We recapitulercn het geheel van de beschouwingen be·
treffende de veiligheidsmarges en de onzekerheidsmarges
(in miljarden F).

Volgens een
intervenant
(zie p. 95)

Volgens de
heer Frank
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Des calculs sont en cours en vue de tester I'élasticité dl
la T. V. A. par une méthode indépendante et assez sûre.
En attendant. l'erreur que l'on pourrait commettre dans ce
domaine peut être considérée comme étant couverte par
la marge d'imprécision de 5 p. c. dont il a déjà été ques-
tion.

IV. - Récapitulation.

Récapitulons l'ensemble de ces considérations relatives
aux marges de sécurité et aux marges d'imprécision (en
milliards de F).

Selon
un intervenant

Selon
M. Frank

1. Veiligheidsmarge wegens 1. Marge de sécurité pour
B. T. Wi-Iraude ......... +10 +0 tot 2,5 fraude T. V. A. ... ... ... + 10 +0 à 2,5

2. Onzekerhetdsmarge van de 2. Marge d'imprécision des
berekeningen van 5 pet ... , + 4,5 - 4,5 tot + 4.5 calculs de 5 p. c. . .. ... ... + 4.5 - 4.5 à + 4,5

3. Verschil tussen de op~ 3. Différence entre produit
brengst van de B.T.W. T. V. A. et celui des taxes
en deze van de taksen die remplacées ... ... ... ... + 4 + 5,3
ze vervangt '" ... ... + 4 + 5,3

4. = (1) + (2) + (3) + 18.5 onmoqeltjk de (4) = (I) + (2) + (3) ... + 18,5 Impossible
drie posten d'additionner
samen te tellen les trois postes

Volgens een der intervenanten, zou de Regering over
drie cumulatleve marges beschikken met een totaal van
18 tot 19 miljard, Volgens mijn berekeningen staat teqen-
over een veiligheidsmarge van 5.3 tot 7.8 miljard een onze-
kerheidsmarge die kan schommelen tussen - 1,5 en
+ 4,5 miljard.

V. - Effect van de overgangsmaatregelen.

Het probleem van de veiligheidsmarges vergt nog een
laatste belangrijke precisering.

De cijfers van mijn rapport van 12 november 1968
betreffen de opbrengst van de B. T. W. in een zuiver
B. T. W.~ste1sel, overgangstoestanden buiten beschouwing
gelaten. Ze houden geen rekeninq met een reeks factoren
die op gunstige of ongunstige wijze op het evenwicht van
de gewone begroting van 1970 zullen inwerken onder
invloed van de directe of afgeleide effecten van de invoe-
ring van de B. T. W.

Van deze factoren vermeld ik o.m, :

1· de druk wegens het ontlasten van de voorraden einde
december 1969;

2Q de opbrengst van het deqressief belasten van de inves-
teringen;

3· de verminderingen en de vermeerderingen van de fis-
cale ontvangsten die specifiek voortvloeien uit het op gang
brengen van het nieuwe systeem in 1970;

1() het effect op het passief van de begroting veroorzaakt
door de stijging van de index met 4,75 punten:

5" het effect van die stijging van de index op de
opbrengst van de inkomstenbelastingen;

6" het effect in tegengestelde zin dat het gevolg zou kun"
nen zijn van het indexeren der belastingschalen;

7· de uitwerking van de maatregelen ter bestrijding van
de fraude inzake B. T. W. op het vlak van de opbrengst
der inkomstenbelastingen.

Al die factoren kunnen een niet te verwaarlczen invloed
uitoefenen op het evenwicht van de gewone begroting van

D'après un des intervenants. le Gouvernement disposerait
de trois marges cumulatives atteignant au total 18 à 19 mil-
liards. D'après mes calculs, on est en face d'une marge de
sécurité de 5,3 à 7,8 milliards, une marge d'imprécision oscil-
lant entre - 4,5 et + 4,5 milliards.

V. - Incidence des mesures transitoires.

Le problème des marges de sécurité demande encore une
dernière précision importante.

Les chiffres de mon rapport du 12 novembre 1968 se rap-
portent au rendement de la T. V. A. en période de croisière.
Ils font abstraction de toute une série de facteurs qui Influen;
ceront soit défavorablement, soit favorablement l'équilibre
du budget ordinaire pour 1970, sous les effets directs ou
induits de l'introduction de la T. V, A.

Parmi ces facteurs, je citerai les suivants :

1· la charge de la détaxation des stocks à la fin de
décembre 1969;

2' le produit de la taxation dégressive des investisse-
ments:

3' les moins-values et les plus-values fiscales découlant
spécifiquement du démarrage du nouveau système en 1970;

4' l'incidence de la hausse de 1,75 points de l'index sur
les charges du budget;

5' l'incidence de cette même hausse de l'index sur le
produit de l'impôt sur le revenu;

6° l'effet en sens contraire, pouvant résulter de l'indexa-
tion des barèmes fiscaux:

7' l'effet des mesures and-fraude en matière de T. V. A.•
sur le plan du rendement des impôts sur le revenu.

Tous ces facteurs sont susceptibles d'exercer une
influence nullement négligeable sur l'équilibre du budget
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1970. En ik ben van oordeel dat ik mij nîet aan een Iicht-
zinniqe ultspraak bezondig wanneer ik eraan toevoeg dat
de nota wellicht zal afsluiten met een deficit van verschel-
dene miljarden.

Het ligt volstrekt niet in mijn bedoeling de moeîlijkhe-
den weg te moffelen door op onbezonnen wijze de proble-
men op korte termijn in verband met de B. T. W. te ver-
mengen met die welke op halflange en op lange termijn
zullenrijaen. Men kan echter de ene niet geldig beoordelen
zonder, zl] het Impliciet, rekening te houden met de an dere.

Opbrengst van de B. T. W. en van de O. T. in 1967
en in 1970.

1967

(in miljarden)

1970

(1) Opbrengst yan de B. T. W. 77.5 (a)
(2) Opbrengst van de belastingen

die door de B. T. W. zullen
worden vervangen ... ... ... 73.1 (b)

(3 ) ::-.= (1) -- (2) Verschïl ... .. . 4,4

(a) Details over de post van 77.5 miljard ~
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ordinaire de 1970. Et je ne crois pas m'avancer à la légère
en ajoutant que la note se soldera par un trou de plusieurs
milliards.

Je ne désire nullement « noyer le poisson» en mêlant
inconsidérément les problèmes à court terme de la T, V. A.
à ceux qui se posent à moyen et fi long terme, Mais on ne
peut apprécier valablement ceux-ci, sans tenir compte, ne
fût-ce qu'Implicttcment. de ceux-là.

Produit de la T, V, A. et de la T, T. en 1967
et en 1970.

1967

(en milliards)

1970

92,1 (d) (1) Produit de la T. V. A. 77.5 (a)
(2) Produit des taxes auxquelles

la T. V. A, est appelée à se sub-
87.8 (c) stituer.................. 73,1 (h)

4.3 (3) -- (1) -- (2) Différence 4.4

Zie tabel 6 van mijn rapport van 12 november 1968.

(b) Details over de post van 73,1 miljerd :

(in miljarden]

O. T. in 1967 (Rijksmiddelenbegroting
1969) . .. . .
Taks op de verzekeringscontracten .
Zegelrechten, verscheidene taksen, boeten

Wijzigingen in het heffingsstelsel bij uit-
voer .. . .. . ..
Wijzigingen in het heffingsstelsel bij
invoer ... ... ... ... ... ... ... ... ... . ..
Niet geïnde taksen op vroegere overeen-
komsten yan de Staat ... ... ... ... ... ...
Andere wijzigingen in het O. Tv-stelsel
(complement voor het gehele jaar) ... ...

B. T. W. ter vervanging van bepaalde
registratie rechten .

(c) Details ovet de post (Jan 87.8 miljard :

Gegevens van 1969:'

75,1
1,2

- 1,2

72,7

2.1

+ 0,8

+ 1,0

+ 0,3

+ 0,4

73.1

(in miljarden)

O. T. in 1969 (Rijksmiddelenbegroting
1969) .. . ... . .. ... ... ... ... . .. . .. .
Taks op de verzekeringscontracten .
Zeqelrechten, verscheidene taksen, boeten

Vervroegde betaling van de taks op de
verzekeringscontracten . .. .,. .,.
B. T. W. ter vervanqing van bepaalde
registratierechten ... ... ... ... ... ... . ..

86,0
1,7
1,3

0.6
+ 0,4

82,8

(a) Détails au sujet du poste de 77.5 millierds i

Voir tableau 6 du rapport du 12 novembre 1968.

(b) Détails au sujet du poste de 73,1 milliards:

T. T. en 1967 (Budget des Voies et
Moyens de 1969) ... ... ... ... . ..
Taxes sur contrats d'assurances .
Droits de timbre, taxes diverses et amen-
des .. . . .. .., .

Modifications apportées au regime de
taxation des exportations ... ... ... . ..
Modifications apportées au régime de
taxation des importations... ... ... ...
Taxes non perçues sur les anciens mar-
chés conclus par l'Etat ... ... ... '" ...
Autres modifications apportées au régime
de la T. T. (complément pour l'année
entière) .
T. V. A. se substituant aux droits d'en-
registrement ..

(c) Détails au sujet du poste de 87,8 milliards:

Données de 1969:

T. T. en 1969 (Budget des Voies et
Moyens de 1969) .
Taxes sur contrats d'assurances .
Droits de timbre. taxes diverses et amen-
des ... ... ... ... ... ... '" ... . .. ... ...
Anticipation taxes sur contrats d'assuran-
ces ... ... .. . ... ... ... ... .., ... .. . ...
T. V. A. se substituant aux droits d'enre-
gistrement ... ... ... ... ... ... ... ... . ..

92.1 (d)

87,8 (c)

4,3

(en milliards)

75.1
1.2

1.2

72,7

2,1

+ 0,8

+ 1.0

+ 0,3

+ 0,4

73.1

(en milliards)

86.0
1,7

1,3

0,6

+ 0,4

82,8



Geqeocn« ooor 1970:

Groei B. N. P. 1970/1969: 7 pet,
Elasticiteit van de O. T. 1970/1969: 0,86.
Groei van de O. T. 1970/1969: 7 X 0,86 = 6 pet.

Bedrag van de belastingen die in 1970 door de B. T. W.
zullen worden vervangen: 82,8 X 1,06 = 87,8 miljard.

d) Details ooet de post oan 92,1 milierd i

Bij een eerste benaderinq wordt ondersteld dat de
opbrengst van de B. T. W. tussen 1967 en 1970 gelijklo-
pend zal evolueren met de opbrengst van de O. T.

87.8
Groeipercentage van de O. T. 1970/1967: ~--~ -

73.1
0,201 of 20,1 pet.

Opbrenqst van de B. T. W. in 1970: 77,S X 1,201
93,1 miljard.

Bij een tweede benadering werd de opbrengst van
93,1 miljard met êên miljard verminderd om errnee reke-
ning te houden dat de B. T. W. in verhouding tot het
B. N. P. een minder sterke elasticiteit zal vertonen dan de
O. T. omwille van de vollediqe ontheHing van de uitvoer
en van de investeringen der belastingplichtige bedrijven,
waarvan de graad van progressie hoger moet liggen dan

. die van het merendeel van de andere componenten van de
belastbare massa (1).

Men heeft dus: 93, I - 1,0 = 92, I miljard.

Effect van de B. T. W.
op de bestedingen van de gezinnen in 1970.

1. De resultaten van het budqetonderzoek van het N.I.S.
in 1961 hebben als statistisch basismateriaal gediend voor
de raming van het effect van de B. T. W. op de bestedin-
gen van de gezinnen. Sedert 1961 zijn deze bestedingen
en de daaraan verbonden taksen onder invloed van de
economische evolutie aangegroeid. Een extrapolatie is
vereist indien men de bijkomende belastingdruk wil kermen
waaraan In 1970 ieder gezinstype het hoofd zal te bieden
hebben ten gevolge van de vervanging van de O. T. door
de B.T. W.

2. Extrapolatiemethode.

2.1. De bestedinqen,

Bij onstentenis van specifieke gegevens werd aanqeno-
men dat de bestedingen van de onderschetden qezfnstypen
gelijldopend evolueerden met de private consumptie per
hoofd. De extrapolatie geschiedde in twee stadia: 1961-
1967 en 1967-1970.

2.2. Overdtechtteks.

De voor 1967 berekende gemiddelde O. Ti-percentaqes
werden behouden en toegepast op de bestedingen 2.1.

2.3. B.T. W.

De gemiddelde percentaqes, toegepast op de belastbare
massa's van 1967 en van 1970, werden ontleend aan de
resultaten van 1961.
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Données de 1970:

Accroissement P. N. B. 1970/1969 : 7 p. c.
Élasticité de la T. T. 1970/1969: 0,86.
Accroissement de la T. T. 1970/1969: 7 X 0,86 =
6 p. c.
Montant des taxes auxquelles la T. V. A. est appelée
à se substituer en 1970 : 82,S X 1,06 = 87,8 milliards.

cl) Détails au sujet du poste de 92,1 milliards:

On suppose, en première approximation, que le: produit
de la T. V. A. entre 1967 et 1970 évolue parallèlement à
celui de la T. T.

87,8
Taux de croissance de la T. T, 1970/1967 : ~-- - ::=

73,1
0,201, soit 20,1 p. c.

Produit T. V. A. en 1970: 77,5 X 1,201 = 93,1 milliards.

En deuxième approximation, le produit de 93,1 milliards
a été réduit de 1 milliard, pour tenir compte d'une élasticité
moins forte de la T. V. A. par rapport au P. N. B. que celle
de la T. T. en raison de la détaxation complète des expor-
tations et des investissements des entreprises assujetties,
dont le taux de progression doit se situer à un niveau supé-
rieur à celui de la plupart des autres composantes de l'as-
siette (1).

On a clone 93,1 - 1,0 = 92,1 milliards.

Incidence de la T. V. A.
sur les dépenses des ménages en 1970.

1. Les résultats de l'enquête budgétaire de 1'1.N. S. en
1961 ont servi de matériel statistique de base pour estimer
l'incidence de la T. V. A. sur les dépenses des ménages,
Depuis 1961, ces dépenses et les taxes qui s'y rapportent
se sont accrues sous l'effet de l'évolution économique. line
extrapolation s'impose donc si l'on veut connaître la.charge
additionnelle d'impôt à laquelle chaque type de ménage
aura à faire face, en 1970. par suite du remplacement de
la T. T. par la T. V, A.

2. Méthode d'extrapolation.

2.1. Les dépenses.

Il a été admis, faute de données spécifiques, Gue les
dépenses des divers types de ménages évoluaient parallèle-
ment à la consommation privée par tête d'habitant. L'extra-
polation a été effectuée en deux étapes : 1961-1967 et
1967-1970.

2.2. Taxe de transmission.

Les pourcentages moyens de taxes de transmission, cal-
culés pour 1967, ont été maintenus et appliqués aux dépen-
ses 2.1.

2.3. T. V.A.

Les pourcentages moyens appliqués aux assiettes de 1967
et de 1970 ont été empruntés aux résultats de 1961.

(1) Van deze correctie van 1 miljard werd in de deftnitteve verste (1) Il a été renoncé à cette correction de 1 milliard dans la version
van de berekeningen afgezien [zle bijlage VI, blz. 88). définitive des calculs (vair l'annexe VI, p. 88).
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2."1. Opmetking;

De verrichte extrapolatles berusten op twee hypothesen :

,.... (a) evolutie van de gezinsbestedingen gelijklopend
met die van de private consumptie per inwoner:

,.... (b) onveranderde structuur van de bestedïngen
sedert 1961.

Wat de nauwkeurlqheidsgraad van de cijfers betreft, zie
ook hoofdstuk V van het rapport van 12 november 1968.

.3. Resultaten.

Verhoging van de belastinqdruk (belasting op de om-
zet) in 1970 ten gevolge van de invoering van de B. T. W.
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2.4. Remarque.

Les extrapolations effectuées reposen t sur deux hypo-
thèses

,.... (a) évolution des dépenses des ménages parallèle-
ment à celle de la consommation privée par habitant;

,.... (b) structure inchangée des dépenses depuis 1961.

Au sujet du degré d'exactitude des chiffres, voir aussi
le chapitre V du rapport du 12 novembre 1968•

3. Résultats.

Augmentation de la charge fiscale (taxe sur chiffre d'af-
faires) en 1970 résultant de l'introduction de la T. V. A.

(In Irank.) (En Irancs.)

Bestedingen O.T. B.T.W. B. T. vr.o. 1'.
Typen van budgetten (t) (2) (3) (4) = (3) - (2) Types de budget

Dépenses T.T. T.V.A. T. V. A.-T. 'T.

Arbeiders : Ouvriers :

type A 172860 11530 15595 4065 type A.

type B 173821 Il i72 15653 4181 type B.

type C ......... ,-, 196356 12429 18112 5683 type C.

type D 217 202 14379 20686 6307 type D.

Bedienden: Employés:

type E 224251 14240 20046 5806 type E.

type F 297004 19394 27563 8169 type F.

type G 396845 27105 38471 11366 type G.

Nlet actieven : Inactifs :

type H &6493 5025 6731 1706 type H.

tpe I 139225 8103 11 746 3613 type 1.

type J 212657 12844 ]8109 5265 type J.

V~rminderin.g met 2 pet,
van het normale tarief van 22 pet.

door de uitschakelinq van de kleinhandel.

1. De voornaamste verschilpunten tussen de twee voor-
gestelde B. T. Wi-stelsels kunnen als volgt worden sarnen-
gevat:

a) Omceng van de belestbere massa.

Deze is natuurlijk veel rulmer in het huidige stelsel, waar-
in de kleinhandel Is betrokken, Bij de beoordelinq van de
verruiming van de belastbare massa moet evenwel rekening
worden gehouden met de fraude die in de kleïnhandelsfase
betrekkelijk hoog ligt. en met de omstandigheid dat, in het
stelsel met uitsluiting van de kleinhandel, de belastbare
massa reeds de ambachtelijke werkzaamheden omvatte, als-
mede belanqrijke operaties die inzonderheid op woninq-
bouwenautomobielen betrekking hebben.

Réduction de 2 p. c,
du taux normal de 22 p. c,

par l'inclusion du commerce de détail dans le système.

1. Les principaux points de divergence entre les deux
systèmes de T. V. A. proposés peuvent être résumés
comme suit:

a) Etendue de l'assiette.

Celle-ci est évidemment plus large dans le système actuel
incluant le commerce de détail. Toutefois, dans l'apprécia-
tion du Hain d'assiette, il faut tenir compte de la fraude qui
est relativement élevée dans le commerce de détail et de
la circonstance que. dans le système excluant le détail.
l'assiette comprenait déjà les activités artisanales et des
opérations importantes portant notamment sur la construc-
tion de logements et les automobiles.



b) De omslag van de [loederen et! diensten uolqens de
B. T. W.-tarie[Jen.

Het stelsel dat de kleinhandelomvat voorziet in vier
tarieven - 6. J 5. 20 en 25 - teçren drie - 6. 15. 22 -
voor het stelsel dat na de groothandelsfase ophoudt. Behou-
dens dit verschil in het aantal tarieven, wordt de sarnen-
stelling van de belastbare massa's noq beïnvloed door een
andere indeling van sommige goederen en dlensten.

Voorbeelden
Groothandels-

stelsel
Klelnhan dels-

stelsel

Pnlit· en qroenëeconserven
Vloeibare brandstoffen
Bepaalde dranken

15
22
22

6
15
15

2. Methodologische problemen.

De berekeningen betreffende het vaststellen van de
belastbare massa en van de opbrenqst van een B. T. W.
tot en met de groothandelsfase, werden qernaakt op grond
van de gegevens van de nationale boekhoudïnq van 1966.
Voor het nieuwe stelsel zijn het daarenteqen de inmiddels
beschlkbaar geworden cilfers van 1967 die tot grondslag
van de berekenïnq hebben gediend. De directe verqelilkinq
van de verkregen resultaten is derhalve moeilijk. In die
ornstandiqheden werd de belastbare massa van 1966 min
ot meer vercellikbaar gesteld met die van 1967 door toe-
nassino on de eerste massa van het çrroeipercentage van
het B. N.P. voor de overeenkomstiqe jaren (6.63 pct.).

Er weze nog oppernerkt dat bepaalde voor de berekenîn-
uen van 1967 qevolqde raminqsmethoden verbeterd werden
ten aanzien van die van 1966. Dit element beïnvloedt ook
lichtelijk de vergelijking van de resultaten.

3. Verw~li;kinll tJan de belestbere messe's.

a) Belestbere massa [Jan de B. T. W., kleinhendel nie:
inbeqrepen,

1966 1967
Tarieven

in I09? lin ~ in

!

109 P lin pet.

Verlaaqd .

Tussenliggend .

Normaal

23.0 Il 104,8

33.1 150,9

I 187,8 43.9 I 200.3 I 43,9- I _ _ I _

I~-I--I--'--I----
i 427.6 1100.0 I 456.0 I 100.0

I. !

98.3 23.0

HI.5 33,1

Verhoogd

Totaal .

b) Belestbere massa van de B. T. W., kleinhendel inbe-
grepen.

(1967)
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b) La répartition des biens et des services selon les taux
de la T. V.A.

le système détail inclus prévoit quatre taux - 6, 15. 20
et 25 - contre trois - 6, 15, 22 - pour le régime arrêté
au stade de gros. Outre cette diHérence dans le nombre
des taux. la composition des assiettes est encore influencée
par une classification différente de certains biens et services.

Exemples
Système

Gros
Système
Détail

.•...•
Conserves de fruits et de légumes
Combustibles liquides
Certaines boissons .

15
22
22

5
15
15

2, Problèmes méthodologiques.

Les calculs relatifs à la détermination de l'assiette et du
rendement d'une T. V. A. stade de gros ont été effectués
à partir des données de la comptabilité nationale de 1956.
Par contre, ce sont les chiffres de 1967, devenus disponibles
entretemps, qui ont servi de base de calcul pour le nouveau
système. La comparaison directe des résultats obtenus est
dès lors diHidle. Dans ces conditions. l'assiette de 1966
a été rendue plus ou moins comparable à celle de 1967 en
appliquant à la première assiette Je taux de croissance du
P,N.B. des années correspondantes (6,63 p, c.},

Signalons encore que certaines méthodes d'estimation
suivies pour les calculs de 1967 ont été améliorées par
rapport à celles de 1966. Cet élément Influence aussl lêqëre-
ment la comparaison des résultats.

3. Comparaison des assiettes.

a) Assiette de la T. V. A. arrêtée au stade du commerce
de gros.

I . 1966 I 1967

I:~~I··tO·p I ..pe

! I I

98.3 23,0 ii 104,8 I 23,0

'. 141.5 33.1 150,9 I 33,1
. 187,8 43,9 200,3 43,9

••• ! - i - ~ Ii---1--i---1
... I 427.6 : 100,0 I 456,0 I 100,0I! I -r-

I ; I I
b) Assiette de la T. V. A. incluant le commerce de détail.

Taux

Réduit ... ...

Intermédiaire

Normal ...

Majoré ...

Total

( 1967)

Taneven In 1()9 F In pet. Taux

Verlaagd ...... laO 24.1 Réduit
Tussenliggend 201,4 39.2 Intermédiaire
Normaal ... 144,6 28.2 Normal
Verhoogd 43.8 8,5 Majoré

Totaal 513,8 100.0 Total

En p. c,

124,0
201,4
144,6
43,8

513,8

24,1
39,2
28.28.5

100,0
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c) Verschil tussen de twee belestbete massa s.

(bedragen in 109 F)

Verlaagd tarie] •.. '" ... ... ... + 19,2
Tussenliggend tarie] ... ... ·.. ... + 50,5
Normaal tarief ... ... ... ... ·.. ... - 55,7
Verhoogd tarief ... . .. ... ·.. ... + 43,8

---
Totaal ... ... ... + 57,8

De aanqroei van belastbare massa ten gevolge van het
betrekken van de kleinhandel en van sommige dlensten
in de B. T. W., bedraagt dus 57,8 miljard.

4. Vergelijking van de opbrengsten.

De opbrengst wordt berekend door vermenigvuldiging
van de bovengenoemde tarieven met de overeenkomstige
belastbare massa's :

Opbrengst In 109 F
Tarteven In pct.

I
Verschil

Kletnhandel Groothandel

6 7,'!! 6.3 + i.r
15 30,2 22.6 + 7,6

20 28.9 ~ + 28,9

22 ~ 14,2 -4'1.2

25 Il,0 ~ + 11,0
,

Totaal 775 73,1 + 1,i

Bij toepassing van de tarieven van het stelsel dat na
de groothandelsEase ophoudt, op de belastbare massa van
het stelsel dat de kleinhandel omvat, zou de opbrengst van
de B. T. W. 79 miljard bedragen. Wordt dat bedrag ver-
mindercl tot 73,1 miljard (blanco-operatie in 1967) dan daalt
het normale tarief van 22 pet, tot 18,8 pet, De aangroei van
de belastbare massa, ten gevolge van het betrekken van de
kleinhandel en van sommige diensten in het stelsel, kan
bijgevolg op 3,2 pet, worden geschat. Dit perccntaqe houdt
eveneens rekenmq met de verschuivingen die de sarnen-
stelling van de belastbare massa's hebben beïnvloed. Op
basis van de verdisconteerde opbrengst van 77.5 miljard
(blanco-operatte + 4,4 miljard in 1967) ZOll het normale
tarief dienen vastgesteld te worden op 21,2 pet, Dit tarief
is ten slotte teruqgehracht tot 20 pet, ten gevolge van de
invoering van het verhoogde tarief.

Directe mechanische weerslaq van de B. T. W.
op de prîjzen in 197(). - Vergelijking van de macro-

en de micro-economische resulraten.

1. De B. T. W. zal aanleiding geven tot de werking van
velerlei factoren die de structuur en het niveau van
de prijzen in 1970 kunnen wijzigen. Het directe effect
van de nieuwe belasting op de prijzen werd verkregen door
het gecullluleerd bedrag van de O.T., begrepen in de waarde
van iedere groep van goederen en diensten, te vervangen
door het overeenkomstlqe bedrag van de B. T. W. Deze
mechanische substitutie onderstelt dat, naar gelang van het
geval. de consumenten cie prijsstijging geheel zullen draqen

[ 110 ]

c) Différence entre les deux assiettes.

(montants en lOu P)

Taux réduit
Taux intermédiaire .. ,
Taux normal
Taux majoré

+ 19,2+ 50.5
- 55,7
+43,8

+ 57.8Total

Le gain d'assiette qui résulte de l'assujettissement du
commerce de détail et de: certains services à la T. V. A.
s'élève donc à 57,8 milliards de francs.

4. Comparaison des rendements.

Le rendement est obtenu en appliquant les taux cités
ci-dessus aux assiettes correspondantes.

Rendement en 109 F
_ .. ~......

Taux en p. c.

I
Différence

Détail Gros '-...

I I
6 7,'1 6,3 + 1,1

15 30,2 22,6 + 7,6

20 28,9 I - + 28,9

22 - HZ - 44,2

25 11,0 ~ + 11,0

Total 77,5 73.1 + -U
I I

En appliquant les taux du régime arrêté au stade du
commerce de gros à l'assiette du système incluant le com-
merce de détail, le rendement de la T. V. A. s'élèverait
à 79,0 milliards de francs. En réduisant ce montant à
731.1 milliards de francs (opération blanche en 1967), le
taux normal passe de 22,0 p. c. à 18,8 p. c, Le gain d'as-
siette dû à l'inclusion du détail et de certains services dans
le régime peut donc être estimé à 3,2 p. c. Ce pourcentage
tient également compte des glissements qui ont affecté la
composition des assiettes. Sur base du rendement escompté
de 77,5 milliards de francs (opération blanche + 4,4 mil-
liards en 1967), le taux normal se fixerait à 21,2 p. c,
Enfin. ce taux se réduit à 20 p. c. sous l'effet de l'intro-
duction du taux majoré.

Incidence mécanique directe de la T. V. A. sur les prix
en 1970. --- Comparaison des résultats macro-

et micro-économiques.

1 La T. V. A. déclenchera l'action de multiples facteurs
susceptibles de modifier la structure et le niveau des prix
en 1970. L'incidence directe de la nouvelle taxe sur les prix
a été obtenue en remplaçant le montant de la T. T. cumulée
que contient la valeur de chaque groupe de biens et de ser-
vices par le montant correspondant de la T. V. A. Cette
substitution mécanique suppose que les consommateurs sup-
porteront la totalité de la hausse ou profiteront intégrale-
ment de la baisse des prix, suivant le cas. L'incidence ainsi



of het voordeel van de prijsdaling geheel zullen genieten.
Het aldus bepaalde effect is direct, in die zin dat geen reke-
ning werd gehouden met afgeleide effecten. Deze zullen
zieh inzonderheid voordoen door het spel van de binding
der lonen aan het in dexcijfer van de consumptieprijzen.
Die handelwijze werd zowel bij de macro-economische als
bi] de micro-econornische berekeningen gevolgd.

2. De mecro-economische berekeningen.

2,1. Methode:

De methode die werd gevolgd voor de berekening van de
0, T. die is gecumuleerd in de door de consument betaalde
prijzen, is die van de in de componenten der finale vraag
gecumuleerde basiskostprijzen, ook matrix-rnethode ge-
noemd. De bereke:ningen werden gemaakt op basis van
de meest recente statistische: ge:gevens waarover kon wor-
den beschikt: de tabel van de interindustriële relaties van
1959 ende nationale: boekhouding van 1967. Er dient wel
te worden toegegeven dat door onvolkomen heden van deze
documentatie, die: deels tot 1959 teruggaat, een aantal al-
wijkingen in de resultaten kunnen geslopen ztjn, die niet
geheel zijn gecorrigeerd door de aanpassinqen van de taks-
tarieven welke in de cijfers werden aangebracht. Desondanks
geven de in het rapport van 12 november 1968 vermelde
takspercentaqes, toeqepast op de gegevens van de nationale
boekhouding van 1967, een getrouw beeld van de door de
Schatkist in 1967 ontvangen belasting. Daaruit mag wor-
den afgeleid dat de fouten die het gevolg zijn van de onvol-
kornenheid van het gebruikte statistiekmateriaal. macro-eco-
nomisch elkaar te niet doen ,

2.2, Resalteten .

Zie tabel I.

De sectoriële prijsschommelinqen zijn zeer aanz ienlljk.
Zij gaan van - 2,0 pet, voor vlees tot -1- 9,4 pct. voor
meubelen. De gemiddelde macro-economische hausse be-
reikt 2.7 pet,

Bepaalde consumptiebestedingen worden door de ge-
plande hervorming niet beïnvloed, althans n iet op een
directe wijze. Dat is inzonderheid het geval voor de netto
huurprijzen en voor de prestaties van huis- en dienstper-
soneel.

Tabel II geeft de vorige resultatcn weer in een meer
gecondenseerde vorrn. De effecten op de gemiddelde prijs-
stijç:jing. veroorzaakt door de bestedingen waarop de
B. T. W. niet inwerkt, zijn geëlimineerd. Die prijsstijging
bedraagt aldus 3.1 pet, De stijging zou voor de niet eetbare
produkten en voor de diensten gelijk zijn (resp. "1:,3 en
4.2 pct.).

3, Gezinsbudqetten.

3.1. Methode:

De qevolqde methode is gelijkvorming aan die welke onder
rubriek 2.1. is omschreven, De basisgegevens zijn die van
het onderzoek omtrent de gezinsbudgetten dat in 1961 door
het N. J. S. werd verricht.
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déterminée est directe. en ce sem; qu'il n'a pas été: tenu
compte des effets induits, Ceux-ci se manifesteront notam-
ment par le jeu de la liaison des salaires à l'indice des prix
à la consommation, Cette façon de procéder a été suivie à la
fois pour effectuer les calculs macro- et micro-économiques.

2. Les calculs macro-économiques.

2,1. Méthode:

La méthode suivie pour déterminer la T. T. cumulée dans
les prix payés pat le consommateur final est celle des coûts
de base cumulés dans les composantes de la demande Hnale,
encore appelée méthode matricielle. Les calculs ont été effec~
tués à partir des dernières données statistiques disponibles:
tableau des relations interindustrielles de 1959 et compta-
bilité nationale de 1967. II faut bien dire que les déficiences
de cette documentation, qui remonte partiellement à 1959,
sont de nature à introduire un certain nombre de biais dans
les résultats et ce malgré les adaptations apportées aux
chiffres pour tenir compte des modifications intervenues
dans les taux de taxation depuis 1959. Ced dit, les pourcen-
tages de taxe présentés dans le rapport du 12 novembre
1968. appliqués aux données de la comptabilité nationale
de 1967, reconstituent bien le total de l'impôt perçu par
le Trésor en 1967. On peut en déduire que les erreurs liées
à l'imperfection du matériel statistique utilisé se compensent
macro-économiquemen t.

2.2. Résultats.

Voir tableau I.

Les variations sectorielles des prix sont très importantes.
Elles fluctuent entre - 2,0 p. c. pour la viande à + 9,4 p. c.
pour les meubles. La hausse macro-économique moyenne
atteint 2.7 p,c.

Certaines dépenses des consommateurs ne sont pas. du
moins directement. affectées par la réforme projetée. C'est
le cas notamment pour les loyers nets et les prestations des
domestiques et des gens de maison.

Le tableau II présente les résultats précédents sous une
forme plus condensée et en éliminant les incidences des
dépenses non affectées par la T. V, A. sur la hausse
moyenne des prix. Celle-ci s'élève ainsi à 3.1 p. c. La hausse
serait de même ampleur pour les produits non alimentaires
(4,3 p. c.) et pour les services (4,2 p. c.).

3. Les budgets des ménages,

.3.1. Méthode:

La méthode suivie est identique à celle décrite sous la ru-
brique 2, I. Les données de base sont celles de l' enquête
sur les budgets des ménages effectuée, en 1961, par l'LN.S.



TABEL J.
Effect van de B. T. W. op de prijzen van de private consumptie.

(Resultaten per bedrtjfstak},

TABLEAU 1.

Incidence de la T. V. A. sur les prix de la consommation privée.
(Résultats par tranche d'activité).

I Private
B. T. W. in pet.

consumptie T. V.A. en p.c.I na aftrek
der O. T. O.T. O.T. B.T.W.

i in 109 F in pct. in 109 F inlQ9P
Bedrij fstakken I ~ via de 9.7

I Consomma- T.T. T.T. produkten via de Totaal T.V.A.
tien privée en p. c. en 1()9 F inputs en 1()9 F

I nette de via les via les TotalI T.T. produits
en 109 F inputs

!

1. Produkten van de landbouw en de visserij ...

2. Bakkerswaren , .
3. Vlees en vleeswaren .
4. Andere voedingsmiddelen ... i
5. Dranken ,,, .
6. Tabak .. .
7. Texnelwaren en kleding .
8. Lederwaren en schoetsel
9. Huurprijzen ,.

la. Steenkool en cokes .
11. Water, gas, electriciteit •.....
12. Petroleumprodukten I
13. Artikelen van hout en rneubelen .
14. Aanschaffing en onderhoud van nieuwe auto- i

mobielen en andere vervoemnddelen ... ... ... I
15. Artikelen van metaal, elektrische huishoud- i

toestellen, radio en T. V I
16. Zeep, wasmiddelen, schoonheidsmiddelen, I

farmaceutische produkten ... ... . .. i
I

17. Papier. drukwerken ... I
18. Artikelen n. e. g. ... . .. i
19. Vervoer i
20. Verkeer ::: !
21. Bank, en verzekerinqswezen i
22. Horeca (*) '" ::: i
23. Aadere aan de B. T. W. onderworpen dien- I

sten 1
24. Huis- en dienstpersoneel ,
25. Andere niet aan de B. T. W. onderworpen I
26~T~~e:deh~~ci;~ . ·~u~~n;~i:.i~i~~:·~~ti~~i;~jt~~: I

eoz. .. '" .....•.....••.. "'1

Binnenlandse privé consumptie (H) 1

11.2

16,916,?
46,9

8,9
'12.6
53.2
8.8

64,?
10,4
11.9
16.2
12.6

2i,7

22.6

17.1

4,6
11,2
11.6
4.2

18,2
52,0

15.1
14.8

32,1

591,3

I
I

i
!

I

I
i
I0.8 0.1 I

I 1,2 I 0,4 I
;~2'4 1.0 [i [
! ,--1---[---'1---
I 7,1 , 42.0 ! 9.7 0,3

4,5

6,2
6,2
8,0

11,0
6,2

Il.5
12,5
1,7
9.9
6,5

17.2
8,7

1.8

1,0
2.9
3,8
1.0
0,8
6,1
1,1
LI
1,0
0,8
2.8
1,1

5,7

7,5
M
B,O

IB.5
15,0
IB.2
16,2
0,6

14,8
l4.0
18.1
18,8

21,2

19.4

11,9

8,1
18.6
5.2

12,8

12,0

10.2

0,8

0.1
0,1

0,8

0,1

1,9
1,4

16,7

14.9

JO.3 1,7

1,6

19.9

(*) Omvat de door de horeca-bedrtjven verstrekte voedingsmiddelen en dranken, alsmede
de marges.

(•• ) Som van de rubrieken 1 tot 26 verhoogd met de verkeersbelastmq en de radio- en
televïsietaks,

9,2
17.4
5.5
5,3
1,7
H

0,4
2,0
0.6
0,2
0.3
2.4

8,0

I

6,5 I 2,7
7,5

I
1.3

4,1 1,9
8.1 i 3.8

18.6

I
1.6

15,0 1.9
18.2 I 9.7
16.3 1,4
1.4

I 0,9
H.9 1.6
14.1

i
1.7

18.1 2,9
18.8 H
21.3 ! 5,3

19,5 1,4

12,0 2,0

8,1 0,4
18.7 2,1
5,2 0,611,8 0,6
1,4 0,3

12,0 6,3

10,2 1,5

1.6 0.5

19.9 1.6

10.0 59.3

I Prijsveran-

I
deringen
in pet.

I Vari:tions

I
des prix
en p. c.

I
I
I
I

•

1,3
- 2.0

0.1
6.8
8.3
6.13.3

-0,3
4,5
7,1
0,8
9,4

4,0

1.0

1,6

-1.1
1.0

-0,3
9,0

-03
7.1

9.3

z
•....
U1

Branches d'activité

2,0 1. Produits de l' agriculture et de la
pêche .

2. Produits de la boulangerie.
.3. Viandes et dérivés.
'I. Autres produits alimentaires.
5. Boissons.
6. Tabac.
7. Articles en textile et vêtements.
8. ktkles en cuir et chaussures.
9. Loyers.

10. Charbons et cokes.
11. Eau. gaz. électricité.
12. Produits pétroliers.
13, Articles en bois et meubles.

•...-IV

0.'1

6,7

I
I
I

i 14. Achat et entretien de voitures neu-
I! ves et autre matériel de transport.

15. Articles en métaux, appareils élee-
I tro-mënaçers, radio et T. V.
I 16. Savons, détergents. produits de
I beauté. produits pharmaceutiques.
, 17. Papier. impression.
[18. Articles n. d. a.
I 19. 'Transports.
I 20. Communications.
t 21. Banques et assurances.
I 22. Horeca (*).
!
il 23. Autres services soumis à la T. V. A.

21. Domestiques et gens de maison.
I
II 25. Autres services non soumis à la
, T.V.A.I 26. Voitures d'occasion. antiquités. ete.

iI Consommation privée intérieure (U).2.7

(*) Comprend les produits alimentaires et les boissons débités par Horeca ainsi que les
marges.

(U) Totall à 26 augmenté de la taxe de circulation et de la redevance R. T. B.



TABEL II. TABLEAU II.

Effect van de B. T. W. op de prijzen van de private consumptie. Incidence de la T. V. A. sur les prix de la consommation privée.

(gehergroepeerd per grote categorie van goederen en diensten). (Regroupement par grandes catégories de biens et de services).

I Prtvate II
B. T. W. in pet,

consumptie I

I
na aEtr"k T. V. A. en p. c. I

Prüsveran-
der O. T. O.T. O.T. B.T.W. derinqen

I in 109 F in pet. in 109 F i in 109 F in pel
I ~ via. de via de ·1 T.V.À.I Consom- T.T. T.T. produkten inputs Totaal ! Variations

mation en p. c. en 109 F i en W9 F des prix
, privée nette via les via les Total I en p. c,
I de T.T. produits inputs I' en 109P
!

1. Voedtnqsrnlddelen 160.5 6.6 10.5 6.8 0,3 7,1 11.3 O,S 1. Produits alimentaires.

2. Andere goederen 221,3 12,2 27,1 16,7 0,3 17,0 38,2 4,3 : 2. Autres biens. .--I w

Totaal (J , 2) I 384.8 9,9 37,9 12,6 0.3 12,9 195 2.7 I Total (1 + 2).T ••• I

!
3. Dtensten ... . .. I 133,3 3.1 1,1 6.7 0.7 7,4 9.8 4,2 i 3. Services."'I

I
I

iI
i. Door de B. T. W. beïnvloede bestedingen ... I 518.1 8.1 42,0 Il.0 0,4 11,1 59,3 3.1 ! 4. Dépenses affectées par la T. V. À.

I II
I iI

5. Niet door de B. T. W. beïnvloede bestedin- ! ; 5. Dépenses non affectées par la
Ben (*) '" .... " ... ... .., ... ... ... ... "'1 73.3 i T.V.A. (*).

I
I

···1
i
i

6. Bmnenlandse private consumptie ... '" ... 591.3 7.1 42,0 9.7 0.3 10,0 59.3 2,7 il 6. Consommation privée intérieure.

(*) Betreft de huurprijzen na. aftrek van de onderhoudskosten, de prestaties van huis- en
dienstpersoneel, de verkeersbelasting en de radio- en televisietaks.

(*) Il s'agit des loyers après déduction des frais d'entretien. des prestations des domestiques
et des gens de maison, de Ia taxe de circulation et de la redevance R. T. B.

....
V1
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3,2, R.esultaten:

Zie tabel III.

De prijsstijging ligt hier verdeeld tussen 2,0 en 2,9 pet"
volgens het budgettype. Deze afwijkingen vinden h un ult-
leg in de structuur zelf van de bestedingen die verschilt
van de ene gezinsgroep tot de andere,

4. De micro-econornische berekeninqen.

4.1, Methode:

De O. T. die is gecumuleerd in de goederen en diensten
welke in het indexcijfer van de consumptleprljzen voor-
komen, werd geraamcl volgens de retrograde-methode. Die
ramingen werden uitgevoerd door het kabinet van de toen-
malige Vtce-Eerste Minister en Minister van Econornische
Zaken.

4,2, Resultaten

Zie tabel IV.

5. Vergelijking van de resulteten :

De matrix-methode laat een prijsstijging voorzien ten
belope van 3,1 pct., Deze zou 4,5 pet, bedtaqen voor de
goederen en de diensten die in het indexcijfer van de private
consumptle zijn opgenomen.

Een veelheid van factoren kan dit verschil verklaren.
Bij de macro-economische berekeninqen wordt rekeninq ge-
houden met een gedeelte fraude, terwijl de micro-econo-
mlsche ramingen niet door de fraude worden beï.nvloed.

De fraude verkleint de omvang van de prijsstijging. Er
bestaat ook een verschil in de structuur zelf van de beste-
dingen die volgens de twee methoden werden bestudeerd.
De macro-economische bestudering beschouwt het geheel
van de consumptiebestedingen waarin onder meer is beqre-
pen de auto-consumptie van landbouwprodukten. Het index-
cijfer van zijn kant heeft betrekking op enkele wel bepaalde
produkten, In dat opzicht Iijkt het niet uitgesloten dat die
produkten, noch voor de O. Tc-percentaqes, noch voor de
B. T. W.-tarieven representatief zijn. B. T. Wi -t arieven die
strikt neutraal zouden zijn ten aanzien van de macro-econo-
mlsche opbren qst van de belasting op de private consumptie
(42 miljard in 1967), zouden nog een index:stijging van
nagenoeg êén punt veroorzaken.

Een Iaatste dlverqerende factor schuilt ten slotte in de
hoogte zelf van de O. T.-percentages. Deze kan verande-
ren naargelang de goederen worden ingevoerd of in België
worden vcrvaardiqd, naargelang van de mate van integratie
van de bedrijven, naarqelanq van de lengte van de drstribu-
tieketen, naargelang van de toeqepaste distributiemarqe,
enz.

Het verschil tussen de macro-economische e:n de micro-
economische prijsstijgingen is een belangwekkend probleem
op zich zelf en het ware beslist wenselijk al de aanqevoerde
kwalitatieve verklaringen in een latere kwantitat ieve studie
uit te diepen.
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3.2. Résultats:

Voir tableau III.

La hausse des prix s'échelonne id entre 2,0 et 2,9 p. c.
suivant le type: de budget. Ces écarts s'expliquent par la
structure même des dépenses qui varie d'une catégorie de
ménage à une autre.

4. Les calculs micro-économiques.

4. 1. Méthode:

La T. T. cumulée dans les biens et les services figurant
à l'indice des prix à la consommation a été déterminée par la
méthode rétrograde. Ces estimations ont été effectuées par
le Cabinet du Vice-Premier Ministre et Ministre des Affat-
res économiques de l'époque.

4.2. Résultats:

Voir tableau IV.

5. Comparaison des résultats :

La méthode matricielle laisse prévoir une hausse des
prix de l'ordre de 3,1 p. c. Celle-ci serait de 4,5 p. c. pour
les biens et les services repris à l'indice de la consommation
privée.

De multiples facte:urs peuvent expliquer cette différence.
Les calculs macro-économiques sont effectués compte tenu
d'uri coefficient de fraude qui n'affecte pas les estimations
micro-économiques. La fraude a pour effet de réduire l'am-
pleur de la hausse de:s prix.

La structure même des dépenses étudiées par les deux
méthodes est différente. L'approche macro-économique
prend en considération l'ensemble des dépenses des con-
sommateurs qui comprennent notamment les produits aqri-
coles autoconsornrnés. L'indice des prix se rapporte quant
à lui à quelques produits bien spécifiques. A cet égard, il ne
semble pas exclu que ces derniers ne soient pas représenta-
tifs ni des taux de T. T., ni des taux de T. V. A. Des taux
de T. V. A. strictement neutres quant au rendement macro-
économique de l'impôt pesant sur la consommation privée
(42 milliards en 1967) provoqueraient encore une hausse de
l'index d'environ un point.

Un dernier facteur de divergence réside enfin dans la
hauteur même des taux de T, T. Celle-ci peut varier suivant
que les produits sont importés ou fabriqués en Belgique.
suivant le degré d'intégration des entreprises, suivant la
longueur du circuit de distribution. suivant les marges de
distribution appliquées, etc.

Le problème de la différence entre les hausses macro- et
micro-économiques des prix est un problème Intéressant en
soi et toutes les explications qualitatives avancées rnêrlte-
raient certes d'être approfondies dans une étude ultérieure.



.TABEL III.
Effect van de B. T. W. op de gezinsbudgetten,

(in percenten}.

O.T.
(1)

Arbeiders:

type A .

type B ...•..........•

6,67

6,60

6,33

6.62

type c ..... , ...
type D .

Bedtenden :

type E , 6,35

6,53

6.83

type F .......•.

type G .

Niet actIeven : •

type H .

type I

5,81

5.112

6.04type J ....•..........

B. T. W. I Verhoging
(2) , (3)

8,81

8,79

8,96

9,26

8,71

9.03

9.42

7,63

8,22

8,31

I

i

I
I

2,35

2.41

2,89

2,90

2,59

2,75

2,86

1,97

2.62

2.48

TABEL IV.
Effect van de B. T. W. op de consumptiepriizen

van. enkele produkten en diensten
alsmede op het algemene indexciijer,
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TABLEAU III.
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Incidence de la T. V. A. sur les budgets des ménages.
(en pourcentages).

Types de budgets T.T.
(1)

Ouvriers:

type A

type B

type C

type D

6.67

6,60

6,33

6.62

Employés :

type E

type Il

type G

6,35

653
6.83

Inactifs:

type H 5.81

5,82

6,Oi
type

type

T.V.A.
(2)

8,81

8.79

8,96

9,26

8.71

9.03

9,42

7.63

8,22

8,31

I Augmenta"
i tlon

(3)

2.35

2,41

2,89

2,90

2,59

2,75

2,86

1,97

2.62

2.48

TABLEAU IV.
Incidence de la T. V. A. sur les prix aux consommateurs

de quelques produits et services pilotes
ainsi que sur l'indice général.

Produkt of dienst Désignation du produit ou servicePrijsveranderingen in pet,

Voedinçsmiddelen

Biscuits .....................•.....
Macaroni .
Rijst .. .
Ingeblikte sardines ...............•. ,
Groenteconservcn [erwtjes ) .
Gebrutksklare soepen (in zakjes) .
Koffie ..

Niet eetbsre produkten

Tandpasta .
Sigaretten ........•...............
Woordenboeken .
Herenschoenen... . .
Meubelen (ectkamer) " .
Oliekachel .
Televisletoestel . ..
Elektriciteit (laagsp.) - (Prijs voor

een maandvcrbrulk van 50 kWh) .

Maqerc stecnkool 20/30 '" .

Dlensten

Schoenreparatle , .
Wasserij (halfklaar ) prijs per 12 kg .

Haarsnlt .
Glas bler (prijs per liter) "'1
Buurtspoorwegen (reisweg van 6 km"

qewoon relziqer ) , I
Algemeen indexciijer 1

2,52
5,i8
0,92

- 0108
- 755

5,90
6,74

- 6.44
8.18

- 0,25
8.10
7.68

10,77
2.88

4.71
6,31

- 0,06
4,48

13,83
6.83

-- 2.10

-+ 4,50
(-+ 4,75 punten)

Bron: Kabinet van de Vtce-Eerste Minister en Mintster van Eco-
nomlsche Zaken.

Variations de prix en p. c.

Produits alimentaires

Biscuits
Macaroni .. , .
Riz .
Sardines en boîtes .
Conserves de légumes (petits pois)
~ot,:,g"s préparés (en sachets)
vale .

Produits non alimentaires

Pâte dentifrice ... ...
Cigarettes
Dtcttonnatrcs . .. ... ...
Chaussures (hommes)
Meubles (salles à manger)
Foyer à mazout .
Appareil de télévision " .
Electrlcité (basse tension) - {prix

pour une consommation mensuelle de
50 Kwh) .

Charbon maigre 20/30 , .

Services

Ressemelage ..................•.....
Blanchisserie (demt-Itni}, prix par

12 kg .
Coupe de cheveux .
Verre de bière (prix par Utre) .
Transports vicinaux (trajet de 6 km,

voyageur ordinaire)

Indice général " .

6044
8.18

- 0.25
8,10
7.68

10,77
2,88

.- 0,06

4,48
13.83
6,83

2,10

+ 4.50
(+ 4,75 points)

2,52
5.i8
0.92
0.08
7,55
5,90
6.7i

4.7i
6,31

Source: Cabinet du Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires
économiques.
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De Minister van Fmanclën is de meninq toe(Jedaan dat
geen enkel lid van de Commissle zal betwisten dat de Rege"
ring in 1970 in de belasting ovcr de toegevoegde waarde
noodzakelijkerwijze inkornsten zal moeren vinden die vrij-
welovereenstemmen met die welke het behoud van de over-
drachttaks haar zou hebben opgeleverd. Nicmand betwist
ook dat wij voor de berekening van de maatstaf van de
heffing en van de vermoedelijke inkomsten voor vele en
grote onbekenden staan, Niet alleen kan niet worden
teruggegrepen naar enige vroegere belasting die gelijkenis
vertoont met de B. T. W .. maar er kunnen alleen macro-
economische berekeningen worden gemaakt. Voorts zal de
opbrengst van die belasting afhankelijk zijn van de econo-
mlsche conjunctuur in het land op dat ogenblik, van de
psycholoqische reacties en van de wijze waarop de invor-
dering administratief start.

Zoals zowat iedereen heeft gezegd. moet aan twee risico's
worden gedacht: het gevaar voor een tekort aan opbrengst
in de begroting, waaruit monetaire financiering van de Schat
kist zou volgen met de onvermijdelijke inflatoire weerslag;
anderztjds een overdreven opdrijving van de consurnptie-
prijzen en de kosteninflatie die daaruit kan voortvloeien.

Zeer ten onrechte is gezegd dat de Regering alleen be-
gaan is met het risico voor de begroting. Zulks is niet
mogelijk, niet alleen omdat het economische en sociale risico
.- waarvoor de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven zieh
bijzonder gevoelig heeft getoond - ook algemeen staat-
huishoudkundige aspecten vertoont, waaraan geen enkele
regering, kan voorbijgaan, maar ook omdat de realisatie
van een uitzonderlijk risico op dit gebied een noodlottige
weerslag op de begroting heeft via het indexcij Ier van de
kleinhandelsprijzen (2.5 rniljard nieuwe uitgaven per tran-
che),

De Regering kan niet instemmen met de door de Centrale
Raad voor het bedrijfsleven voorqestelde massale verlaging
van de tarieven. Zij beweert evenwel niet dat geen enkele
tariefverlaging of geen enkele wijziging in de aan de Corn-
missie voorgelegde mogelijke indeling kan qeschieden. Beide
methoden kunnen daartoe met goed gevolg aangewend wor-
den,

Daarom dient de Regering een amendement op artikel 37
in, waarin de door het vroeqere ontwerp aan de Regering
toegekende bevoegdheden worden uitgebreid door haar te
machtigen de tarieven te verlagen als de economische of
sociale toestand dat vergt.

Het staat immers vast dat de belastbare massa en ook
het gevaar voor een prijsstijging groter zullen zijn als de
conjunctuur in 1970 bijzonder hoog is; beide factoren zou-
den dan voor een tariefverlaging plelten. In geval van laaq-
conjunctuur zou het daarentegen aangewezen zijn de tarie-
ven te handhaven op een peil dat de Schatkist een ongun-
stige ontwikkeling van de belastinqopbrenqst bespaart,

De Minister wijst er op dat de in artikel 37 door de
Regering aanbevolen bevoegdheden op geen enkel gebied
een nieuwigheid zijn. Hij onderstreept dat een lid van de
Commissie daar tijdens de vroegere besprekingen zeer
terecht op gewezen hceft,

Het is dus nauwelijks nodig eraan te herinneren dat het
huidiq stelsel van de overdrachttaks de Uitvoerende Macht
in staat stelt een uiterst soepel fiscaal en economisch beleid
te voeren dank zij de volgende opdrachten van bevoegd-
heid:

a) De Koning hm forfaitaire overdrachttaksen invoeren
waarvan hij de tarieven. de maatst af van heffing en de toe-
passinqsmodaliteîten bepaalt (Art. 21 van het Wetboek der
takseu ]. Van die bepaling wordt vaak gebruik qemaakt en
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Le Ministre des Finances estime; qu'aucun des membres
de la Commission ne conteste 1<\nécessité pour le Gouver-
nement de trouver, dans la taxe à la valeur ajoutée en 1970,
des ressources semblables à celles que le maintien du régime
de la taxe de transmission lui aurait procurées. Nul ne con-
teste non plus que, pour le calcul de la base imposable et
des recettes probables, nous nous trouvons devant des
inconnues multiples et considérables. Non seulement il n'y a
aucune référence de taxation identique à la T. V. A, qui
puisse être invoquée, mais seuls des calculs macro-
économiques peuvent être effectuées. D'autre part. les
recettes à provenir de cette taxation dépendront de l'état
de la conjoncture économique dans laquelle se trouvera
le pays, des réactions psychologiques et de Ia perfection
plus ou moins grande du démarrage des mécanismes admi-
nistratifs de perception.

Comme on l'a dit de toutes parts, il faut prendre en con-
sidération deux risques: le risque de moins-value budgétaire
qui entraînerait lin financement monétaire du Trésor avec
l'impact inflatoire inévitable: d'autre part, un choc excessif
sur les prix à la consommation et l'inflation de coûts qui
peut en résulter.

Il a été dit très injustement que le Gouvernement se
préoccupait uniquement du risque budgétaire. Cela n'est pas
possible, non seulement parce que le risque économique et
social - auquel le Conseil central de l'Economie s'est mon-
tré particulièrement sensible .- comporte de SOll côté des
aspects de politique économique générale auxquels aucun
gouvernement ne peut être insensible, mais encore parce
que la réalisation d'un risque exceptionnel en cette matière
a des répercussions budgétaires néfastes par le jeu de l'in-
dice des prix de détail (2.5 milliards de dépenses nouvelles
par tranche d'index).

Le Gouvernement ne peut pas se rallier à la proposition
de réduction massive des taux envisagés par Je Conseil
central de l'Economie. Il ne prétend cependant pas qu'au-
cune réduction de taux Ott aucune modification du classe-
ment hypothétique soumis à la Commission ne peuvent inter-
venir, L'une et l'autre méthode peuvent être utilement em-
ployées à cette fin.

C'est la raison pour laquelle le Gouvernement a présenté
un amendement à l'article 37 développant les pouvoirs
attribués au Gouvernement par le projet antérieur, en lui
permettant de réduire les taux si les contingences écono-
miques ou sociales rendent cette réduction nécessaire.

Il est certain, en effet, que si la conjoncture de 1970
devait être particulièrement élevée. la masse imposable ainsi
que le risque d'augmentation des prix seraient plus grands;
ces deux éléments militeraient. dans cette hypothèse, pour
une réduction des taux. Par contre, dans une hypothèse de
conjoncture déprimée, il conviendrait au contraire de main-
tenir les taux à un niveau qui évite au Trésor une évolution
défavorable de: ses recettes fiscales.

Le Ministre rappelle que les pouvoirs préconisés par
l'article 37 en faveur du Gouvernement ne constituent en
aucune manière une innovation. Le Ministre souligne qu'un
membre de la Commission ra d'ailleurs fait observer fort
pertinemment au cours des débats antérieurs.

Il est donc à peine besoin de vous rappeler que le système
actuel de la taxe de transmission permet au Pouvoir exécutif
de suivre une politique fiscale et économique extrêmement
souple, grâce aux délégation s de pouvoirs suivantes:

a) Le Roi peut créer des taxes de transmission Iorfai-
taires dont Il détermine les taux. la base d'imposition et
les modalités d'application (art. 21 du Code des taxes).
Cette disposition est fréquemment utilisée et des taxes for-



op grond van dat artikel werden forfaitaire taksen toeqepast
met tarieven tot 20 pet, en in sorn m iqe gevallen zelfs
2J pet,

b) De Koning kan produkten die hij als weeldeartikelen
aanwijst aan de toepassing van de overdruchttaks onttrek-
ken en aan de weeldetaks onderwerpen (Art. 84 van het
Wetboek der taksen}, Hij kan bijgevolg voor die artikelen
de fiscale last van 7 pet, op 20 pet. of op 23 pet. brengen.

c ) De Koning kan de tarieven van de overdrachr- of
weeldetaks verlagen wanneer de economische toestand die
maatreqel noodzakelijk maakt (Art. 202' van het Wetboek
der taksen.)

Behalve voor de bepalingen betreffende de wee1detaks is
hier geen bekrachtiging door het Parlement vcreist, Sedert
meer dan 40 [aar is van die bevoegdheden een bijzonder
goed gebruik gemaakt, niet alleen voor fiscale maar ook
voor economische doeleinden.

De Minister onderstreept dat de Regering krachtens het
gewijzigde artikel 37 nog niet de vrijh eid van handelen
krijgt die zij onder het huidige stelsel had. Dat stelsel heeft
zijn deugdelijkheid bewezen en er is geen reden orn aan te
nemen dat het geen voldoening schonk.

Hij zou de Commissie dan ook duidelijk willen maken
dat de Regering zich, net als de Centrale Raad voor
het Bedrijfsleven en de leden van de Commissie, de geva-
ren van een overdreven belastingdruk bewust is. Zij beseft
ook de risico's voor de begroting. Zij weet hoe onzeker de
ramingen zijn die nu kunnen worden gemaakt. Zt] tracht de
proef te maken op de cijfers die vermeld zijn in de aan de
Commissie voorgelegde studles en zal de tarieven en de op-
brengst van de nieuwe belasting opnieuw doen uitrekenen
zodra de economische gegevens over 1968 bekend zijn,

De Regering sluit dan ook geenszins de mogelijkheid uit
dat de tarieven reeds vóór 1 januari 1970 op grond van vol-
ledige gegevens worden verlaagd. Zij vraagt de nodige
macht om dat te doen en daarbi] beoogt zij het behoud van
de begrotingsinkomsten die zouden voortvloeien uit de nor-
male toepassing van de overdrachttaks, en tevens van een
zo groot mogelijke stabiliteit van de prijzen.

Het zou echter niet verstandig zljn het on derzoek van
artikel 37 en de goedkeuring van de voorn aamste bepalin-
gen van het wetsontwerp uit te stellen, zoals sommige leden
hebben voorgesteld. Dat zou het opstellen van de uitvoe-
ringsbesluiten vertragen: het zou de grootscheepse voorlich-
tlngscampaqne, waarvan iedereen de noodzaak onderstreept,
op losse schroeven zetten.

Het is juist dat op het ogenblik algemeen wordt verwacht
dat de prijzen zullen stijgen door de B. T. W. Die psychose
is in grote mate het gevolg van het gebrek aan inzicht van
de betrokken partijen in de werking van de rueuwe belasting.
Vele belastingplichtigen hebben nog niet begrepen dat de
radicale en volledige belastingvrijstelling voor de kostprijs
moet leiden tot een verlaging van deze laatste, die de eind-
grondslag voor de heffing van de B. T. W. zal zijn, Nu
bevat de kostprijs belastingfactoren waarvan de totale last
schommelt tussen 5 pet. en ruim 30 pet. volgens de aard
van het produkt en het aantal schakels van eerste produ-
cent tot verbruiker. In tal van gevallen zal de toepassinq van
de B. T. W. de huidige belastingdruk dus niet verzwaren.
Voor de weeldetaks bedraagt de thans toegepaste belasting
in zeer vele gevallen trouwens meer dan 25 pet.

De Regering ontving heel veel verzoeken van beroeps-
groeperingen. Zij onderzocht ze zorgvuldig, en de des-
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Iaitaires ont été appliquées en vertu de cet article à des
taux qui atteignent 20 p. c. et 23 p. c. dans certains
cas.

b) Le Roi peut soustraire Z1 la taxe de transmission et
soumettre à la taxe de luxe les produits qu'il désigne comme
articles de luxe (art. tl4 du Code des taxes). Il peut par
conséquent, pour ces articles. porter la charge fiscale de
l' p. c. à 20 p. c. ou à 23 p. c.

c) Le l{oi peut réduire les tn\l\: des taxes de transmission
ou de luxe lorsque les contingences économiques rendent
cette mesure nécessaire (art. 202' du Code des taxes).

A l'exception des dispositions relatives il la taxe de luxe,
aucune procédure de ratihca lion par lcmentaire n'est prévue
en cette matière. 'L'usage qui a été fait de ces pouvoirs l'a
été à des fins non seulement fiscales mais économiques.
d'une manière particulièrement heureuse depuis plus de
40 ans.

Le Ministre souligne que le pouvoir conféré au Gouver-
nement en vertu de l'article 37 amendé n'atteindrait pas
encore la liberté d'action que lui procure le système actuel.
Celui-ci a été expérimenté et il n'y a aucune raison de pen-
ser qu'il n'ait pas donné satisfaction.

Il insiste donc auprès de la Commission pour sou-
ligner que le Gouvernement est conscient, aussi bien
que le Conseil central de l'Economie et les membres de la
Commission, des risques économiques qu'un excès de fisca-
lité pourrait entraîner. Il est également conscient des risques
budgétaires. Il connaît les incertitudes des évaluations que
l'on peut faire actuellement. Il s'efforce de recouper les
chiffres cités dans les études qui ont été communiquées à
la Commission. tout en prenant soin de faire recalculer les
taux et le rendement du nouvel impôt lorsque seront con-
nues les données économiques relatives à l'année 1968,

Dès lors. le Gouvernement n'exclut pas du tout la possi-
bilité, sur la base d'informations plus complètes, de ~éduire
les taux même avant le 1er janvier 197(). Il demande les
pouvoirs nécessaires pour ce faire en se fixant comme objec-
tif le maintien des ressources budgétaires qui dériveraient
de l'application normale de la taxe de transmission, en
même temps qu'une stabilité des prix aussi grande que
possible.

Mais il ne serait pas sage de reporter l'examen de l'ar-
ticle 37 et l'adoption des dispositions essentielles du projet
de loi à une période ultérieure, comme certains membres
l'ont suggéré. Ceci retarderait la rédaction des arrêtés d'exê-
cution et compromettrait l'immense effort d'information,
dont chacun souligne la nécessité.

Il est exact qu'actuellement il existe, une psychologie de
hausse des prix due à la T. V, A. Cette psychologie dérive,
en grande partie, de :l'incompréhension des parties Intè-
l'es sées quant au mécanisme de la nouvelle taxation,
Beaucoup d'assujettis n'ont pas encore reconnu que la dëta-
xatiori radicale et totale du prix de revient doit aboutir
à une réduction de celui-ci, qui constituera l'assiette finale
de la perception de la T. V. A. Aujourd'hui, les prix de
revient comprennent des éléments de taxation, dont le poids
total varie de 5 p. c. à plus de 30 p. c. selon la nature des
produits et Ja longueur du circuit économique, Dans bien
des cas, l'application de la T. V. A, n'entraïnera donc pas
une aggravation de la charge fiscale actuelle. D'ailleurs,
en matière de taxe de luxe, la taxe actuellement appliquée
est, en de très nombreux cas, supérieure à 25 p. c,

Le Gouvernement a reçu de très nombreuses requêtes de
groupements professionnels. Il les examine avec soin, et
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kundigen van de adrninistratie hebben in de voorgelegde
berekeningen reeds heel wat vergissingen naar de hoge kant
toe ontdekt.

Nadar verscheldene leden hun pro of contra mening
hebben geopperd in verband met het ontvangen van een
delegatie van de C. R. B. L. in deze Commissie, wordt uit-
eindelijk beslist dat de Minister van Financlên zijn bespre-
king zal voortzetten met de C. R. B, L. en dat achteraf zal
worden beslist of het nog nodig is hier een verteqenwoor-
diging van deze Raad te ontvangen.

Ten slotte geeft de Minister van Eïnanctën zijn visie
over de volgende punten:

- over de contacten met de C. R. B. L. moet de Corn-
missie zelf beslissen. ofschoon toch moet worden onder-
streept dat he t ontwerp in de maand oktober 1968 voor
advles aan de C. R. B. L. werd voorgelegd en pas op
15 januari 1969 een advies werd gegeven;

- wat betreft de onttrekking van artikel 37 aan dit
ontwerp, moet negatief geantwoord worden, omdat hier-
door het probleem alleen maar uitgesteld wordt zonder er
een oplossinq te geven.

* * *

Een lid verklaart dat de onzekerheid zeer groot is. De
macro-economische benadering is te vaag om de micro-
economische conclusies, die grote verschillen vertonen, te
verwaarlozen.

Het zou verkeerd zijn geen rekening te houden met het
advles van de C. R. B. L.. Maar welk belang zou het hebben
in de Commissie de C. R. B. L. aan het woord te laten aan-
gezien haar inlichtingen al even onzeker zijn als die van
de Regering?

Dit Iid stelt voor lagere tarieven toe te passen en ze dan,
indien de omstandiqheden zulks vereisen, te verhogen.

Een ander lid is de mening toegedaan dat de Regering
de slechtste oplossing gekozen heeft.

Nog een ander lid vraaqt zich af waarom de Regering
artikel 37 van het ontwerp niet afzonderlijk wil behande-
Ien. Het door de Regering voorgestelde amendement (zie
blz. 119) Iaat haar de volledige vrijheid voor het vaststellen
van de tarieven en de lijsten van de produkten. Waarom
dan zoveel tijd venliezen in afwachting dat de besprekingen
met de C. R. B. L. een elnde nemen? Indien men artikel 37
uit het ontwerp Iicht, zou het vlugger kunnen goedgekeurd
worden zodat de industriëlen zich kunne,n aanpassen,

Prof. Frank haalt een studie aan van de federatie van het
bouwbedrijl waarin de gecumuleerde taksen op 13,4 pet,
geraamd worden. Prof. Frank heeft dit cijfer onderzocht
en komt tot 15 à 16,5 pet ..

Deze federatie heeft zich vergist, want zij heeft de taksen
op de afschrijving van de investeringen butten heschou-
wing gelaten.

Deze verqissïnq is beqrijpelijk en het is ook logisch dat
andere Iederaties zich vergist hebben, want zij kcnden de
overdrachttaksen, welke bevat zijn in de gegevens die zij
dienden te bestuderen, niet voldoende beoordelen.

Men moet zich dus hoeden voor al te absolute conclusies
wanneer IIIen de in verband met de B. T. W. gemaakte
studies gaat ontleden.

Een lid vraagt of men moet aannemen dat de overdracht-
taks over het algerneen 2 tot 2,5 maal toegepast wordt.

Het antwoord van de Minister van Financiën is beves-
tigend.

De Mintster van Begroting wijst erop dat de Regering
het probleem zeker niet lichtvaardig opneemt, maar dat
artikel 37 zo soepel mogelijk dient gehouden te worden ten
einde de econonusche en sociale realiteit van dichtbi] te
kunnen volgen.
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les experts de l'Adminlstration ont déjà relevé de nom-
breuses erreurs vers le haut dans les calculs présentés.

Après que différents membres aient émis une opinion
favorable ou défavorable au sujet de la visite d'une dëlé-
gatiol1 du C. C. E. à la Commission, il a été finalement
décidé gue le Ministre des Finances poursuivrait la dis-
cussion avec le C. C. E. et qu'il serait décidé par après
de la nécessité de recevoir en Commission une délégation
dudit Conseil.

Finalement, le Ministre des Finances a fait part de ses
conceptions relatives aux divers points suivants :

- pour ce qui est des contacts avec le C. E. E., il ap~
partient à la Commission d'en décider elle-même, bien
qu'il faille cependant souligner que le présent projet a été
soumis pour avis au Conseil dans le courant du mois d'octo-
bre 1968 et que cet avi n'a été:donné que le 15 janvier 1969.

- pour ce qui est de retirer du projet l'article 37, la
réponse doit être négative. parce qu'une telle procédure
êquivaut à remettre la question à plus tard, sans la résoudre.

* ., "

Un membre a déclaré que l'incertitude est très grande.
L'approche macro-économique est par trop imprécise pour
néglig-er les conclusions micro-économiques, celles-ci diffê-
rant fortement.

Ne pas tenir compte de l'avis du C. C. E. serait une
erreur. Mais quel serait I'intèrét d'entendre le C. C. E. en
Commission puisqu'il n'est pas plus sûr de ses informations
que le Gouvernement?

Ce membre a proposé d'adopter des taux inférieurs qui
pourraient. si les circonstances le nécessitent, être aug-
mentés.

Un autre membre pense que le Gouvernement a choisi
la plus mauvaise solution.

Un autre membre encore se demande pourquoi le Gouver-
nement ne veut pas dissocier l'article 37 du projet. L'amen-
dement que le Gouvernement propose (voir p. 119) lui laisse
entière liberté quant à la fixation des taux et des listes de
produits. Pourquoi dès lors perdre un temps considérable à

attendre la fin des discussions avec le C. C. E. En dissociant
l'article 37 du projet, ce dernier pourrait être adopté plus
rapidement, ce qui permettrait aux industriels de s'adapter.

Le professeur Frank cite une étude de la Confédération
de la Construction qui avait calculé le taux des taxes cumu-
lées à 13,4 p. c. Le professeur Frank a vérifié ce chiffre et
arrive à un résultat de 15 à 16.5 p. c.

Cette Confédération s'est trompée parce qu'elle a fait
abstraction des taxes sur l'amortissement des investisse-
ments.

Cette erreur est compréhensible. Que d'autres fédérations
se soient trompées est également logique, car elles n'ont pu
déceler les taxes de transmission comprises clans les don-
nées qu'elles avaient à apprécier.

Il faut donc se garder de conclusions trop absolues en
analysant le résultat d'êtudes faites au sujet de la T. V. A.

Un membre a demandé si l'on peut considérer que la taxe
de transmission est, en général, appliquée 2 à 2,5 fois.

Le Ministre des Finances a répondu affirmativement.

Le Ministre du Budget a signalé que le Gouvernement
ne traite absolument pas ce problème à la légère. Mais il
convient de garder à l'article 37 toute la souplesse voulue
afin de suivre de près la réalité économique et sociale.



Het A. B. V. V. is geen voorstander van de autornatische
koppeling van de belastinqschale.n aan het indexcij Ier.

Het voorontwerp van de voorgaande regering bevatte
3 rarieven en de kleinhandel was er niet bij betrokken. Die
regering voorzag reeds een prijsstijging van 4.25 pet. En
haar ontwerp zou door de C. R. B. L. om dezelfde redenen
bekritiseerd zijn.

De huidige Regering heeft de kleinhandel aan de
B. T. W. onderworpen. Zij gaat de politieke verbintenis
aan contact te houden met de C. R. B. L Het voor-
stel om de tarieven in tw ee stadia vast te stellen zou
het klimaat alleen rnaar slechter maken,

De Duitse Mtntster van Economie en Financlën heeft
de handen volledig vri] om regelingen te treffen naar gelang
van de vereisten van de economische toestand.

Een lid vraagt of de Regering er zich toe verbindt aan
het Parlement een aanpassinq van de inkornstenbelastinqèn
voor te stellen, vooral voor de bescheiden Inkomens.

De Minister van Begroting verklaart dat hij er zich
rekenschap van geeft dat deze zaak tijdig zal moeten bestu-
deerd worden.

Een lid vraagt zich af waartoe de berekeningen dienen
zo de Llitvoerende Macht de percentaqes en de lijsten van
produkten bij koninklijk besluit mag aanpassen.

Professor Frank wenst enkele wijzigingen in zijn verslag
van 12 november 1968 aan te brengen. De Comrnissie stemt
daar eenparig mee in.

Een lid verwondert er zieh nogmaals over dat het Parle-
ment zieh moet uitspreken over de B. T. W. zonder de
lijsten van de produkten te kermen. Hi] is de mening toe-
gedaan dat het Parlement de lijsten moet kunnen wijzigen.

De Miruster van Financiën meent dat de Uitvoerende
Macht de lijsten moet kunnen aanpassen naar !Jelang van
de economische en sociale noodwendigheden.

Wanneer de Regering over meer precieze gegevens zal
beschikken i.v.m. de veiligheidsmarge waarover zij inzake
fiscale ontvangsten beschikt, zal zij een vermindering van
de percentages in' overweging kunnen nemen.

Een lid betreurt dat de belastingdruk afgewenteld wordt
op de gezinnen. Indien de aanpassing van de tarieven de
belastingdruk nogmaals zou verzwaren, mag men erge eco-
nomische en sociale gevolgen verwachten. De ontlasting
van de uitvoer en de investeringen zou hlerdoor teniet
gedaan worden,

Een ander lid verklaart dat er geen enkele waarborg is
met betrekking tot de qelijkheid van de percentages voor
concurrerende produkten,

De Minister van Ftnanclên lIegt er de nadruk op dat het
principe van de neutrallteit van de belasting zoveel moqe-
lijk zatl worden nageleefd. Maar het spreekt vanzelf dat in
het kader van een sectoriële politiek steeds hulp kan worden
verleend aan een bedrijfstak die in moeilijkheden verkeert
(zie bv, de kolencrisis) .

Door de Regering wordt een amendement inqediend,
waarbij de § § l en 2 van artikel 37 vervangen worden
door wat volgt :

« § I. - De tarieven van de belasting bedragen

6 pet, voor leveringen en invoer van eerste behoelten,
alsmede voor diensten van sociale aard:

15 pet. voor leverinqen en invoer van courante ver-
bruiksqoederen. alsmede voor diensten die uit een econo-
misch. sociaal of cultureel oogpunt van biezonder belang
zijn:

20 pet. voor handelingen met betrekking tot elders niet
genoemde goederen of diensten:

[ 119 ] 88 (1968) N. 15

La F. G. T. B. ne préconise nullement le rattachement
pm et simple des barèmes fiscaux ù l'indice des prix.

L'avant-projet du ~Jollvernement précédent comprenait
3 taux et le commerce de détail n'y intervenait pas. Ce
gouvernement prèvoyait déjà une hausse des prix de
4,25 p. c. Son projet aurnit subi les mêmes critiques de la
part du C. C. E.

Le Gouvernement actuel il inclus le commerce de détai l.
Il prend l' enqaqemcnt politique de garder le contact avec
le C. C. E. La proposition, faite par l'opposition. de fixer
les taux en deux stades ne pourrait que détériorer davan-
tage le climat.

Le Ministre allemand de l'Economie et des Finances a
toute liberté de prendre des dispositions en fonction de la
situation économique.

Un membre a demandé si le Gouvernement prend I'enga-
gement de proposer au Parlement une adaptation des im-
pôts sur les revenus surtout en ce qui concerne les petits
revenus.

Le Ministre du Budget 11 déclaré être conscient qu'il
faudra intervenir à temps en ce domaine.

Un membre se demande à quoi servent les calculs si
le Pouvoir exécutif peut adapter les taux et les listes de
produits par arrêté royal.

Le professeur Frank désire apporter quelques modi-
fications à son rapport du 12 novembre 1968. A ce sujet,
la Commission unanime a marqué son accord.

Un membre s·est étonné une fois de plus de ce que le
Parlement doive se prononcer sur la T. V, A. sans connaître
les listes de produits. Il estime que le Parlement doit pou-
voir modifier les listes.

Le Ministre des Finances estime que le Pouvoir exé-
cutif doit pouvoir adapter les listes aux nécessités ëcono-
miques et sociales.

Quand il disposera d'informations plus précises quant à la
marge de sécurité que lui laissent les recettes fiscales, le
Gouvernement pourra envisager de réduire les taux.

Un membre a regretté que la charge fiscale retombe sur
les ménages. Au cas où une adaptation des taux alourdi-
rait une fois de plus la charge fiscale. il faudrait s'attendre
à de graves répercussions économiques et sociales. Les
effets de la détaxation des exportations ainsi que des inves-
tissements se trouveraient. de ce fait, annulés.

Un autre membre a déclaré que nous n'avons aucune
garantie quant à l'identité des taux pour des produits
concurrents.

Le Ministre des Finances a souligné qu'on s'efforcera
de respecter autant que possible le principe de la neutralité
de l'impôt. Mais il est évident que, dans le cadre d'une
politique sectorielle. une aide peut toujours être accordée
à une industrie en difficulté (par exemple. la crise du
charbon) .

Le Gouvernement a présenté un amendement remplaçant
les §§ l " et 2 de l'article 37 par ce qui suit:

« § 1er. _ Les taux de la taxe sont fixés :

à 6 p c. pour les livraisons et les importations de biens
de première nécessité et pour les prestations de services à
caractère social;

à 15 pc. pour les livraisons et les importations de biens
de consommation courante et pour les prestations de ser-
vices qui présentent un intérêt particulier sur le plan écono-
mique. social ou culturel;

à 20 p c, pour les opérations se rapportant à des biens
ou des services qui ne sont pas dénommés ailleurs;
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25 pet, voor lever in qen en invoer van goederen die in de
wetgeving (lP de met het zegel gelijkgestelde tak sen opqe-
nomen waren in de tabellen A en B van urnkel 179 vall de
Algemene Verorden ing op die taksen. of belastbaar ware n
met een forfaitaire overdrachttaks tegen verhoogd tarief.

S 2. - Bij in Ministerraad overlegd besluit geeft de
Koning de indehnq van de goedel'ell en diensten bij de
tariev en van de belasunq,

Bij een zelfde procedure kan Hij die indeling wijzigen
en de tari even verlaq en, wanneer de economische of
sociale omstandlqheden zulks vereisen. »

* * *
Tenslotte gaat men over tot de bespreking van de amen-

dementen.
De eerste amend ementen die worden onderzocht zijn deze

die bet.rekking hebben op de tarieven,

- Amendement {.Jande heer Simonet (Stuk nr 88/10.
De heer Simonet trekt zijn amendement in, aanqezien de

Regering belooft een ernstiqe inspanning te zullen doen.
In oktober zal echter worden Beoordeeld of deze belofte
geh~udell werd,

Een and er lid kan met deze motivering geen vrede
nemen. Hij neemt het amendement over,

Het amendement van de heer Simonet, dat overgenomen
werd door de heer De Clercq wordt verworpen met 12
tegen 7 stemmen en 2 onthoudingen.

- Het amendement van de heer Ciselet (Stuk n' 88/3).
Dit amendement vervalt ingevolge de verwerping van het

amendement van de heer Simonet.

- Amendement (J'ande Regering.
Op het amendement, waarvan men de tekst hierboven

kan teruqvinden, werd door de heer Dequae een subamende-
ment ingediend ertoe strekkend de 1· paraqraaf van het
regeringaamendement te doen aanvullen met de woorden :
« De maximumtarieven ... ».

Het door de heer Dequae gewijzigd reqerinqsamende-
ment wordt eenpariq aangenomen.

- Amendement van de heer Moulin {Stuk. n" 88/12).
De Indiener voert aan dat hierin rekening gehouden Is

met het advïes van de C. R. B. L.
De heer De Clercq stelt voor het amendement te wijzigen

en het laaqste tarief op 4,80 pct. terug te brengen.
Het aldus gewijzigde amendement wordt verworpen met

14 stemmen tegen 5 en 2 ont.houdingen.

- Amendement van de heer De Cletcq (Stuk ti" 88/13),
in hoofdorde voorgesteld:

De auteur betreurt dat het voorbeeld van Franknjk wordt
gevolgd wat het aantal en het niveau van de tarieven
betreft. Hij verklaart dat zijn amendement het voordeel
heeft zeer soepel en duldelijk te zijn en dat het in de lijn
ligt van de Europese eenmakinq.

Bij de opsomming van diensten en produkten werd reke-
ning geh<JUden met de categorieën, die nu niet onder de
belasting vallen.

Daar waar de Regering vertrekt van maxima, vertrekt de
auteur van minima met een soepele mogelijkheid van aan-
passing.

Er zi] genoteerd dat in het amendement de woorden « en
een verhoogd tarief van 25 pet. » geschrapt moeren worden.

Een lid meent dat eerst en vooral moet uitgemaakt wot-
den of de Commissîe principieel voorstander is van 4 of 3
tarieven.

De Mini:ster van Fmancïën spreekt zlch uit voor 4 tarie-
ven, omdat hlerdoor meer soepelheid moqelijk is en
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à 25 p c. pour les livraisons et les importations de biens
qui, dans la législation sur les taxes assimilées au timbre,
étaient rangés dans les tableaux A et B de l'article 179 du
Règlement général sur ces taxes ou étaient soumis à une
taxe de transmission forfaitaire à taux renforcé.

§ 2. -- Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le
Roi arrête la répartition des biens et des services entre les
taux de la taxe.

Moyennant la même procédure, il peut modifier cette
répartition et réduire les taux. lorsque les contingences ëco .•
nomiques ou sociales rendent ces mesures nécessaires ».

* * *
Enfin, la Commission a abordé la discussion des amen-

dements.
Les premiers amendements à être examinés concernent les

taux.

- Amendement de M. Simonet (Doc. n" 88/10).
M. Simonet retire son amendement, le Gouvernement

ayant promis de faire un sérieux effort. Toutefois on verra
au mois d'octobre si cette promesse a été tenue.

Un autre membre ne peut se contenter de cette justifica-
tion. Il reprend l'amendement.

- L'amendement de M. Simonet, qui a été repris par
M. De Clercq, a été rejeté par 12 voix contre 7 et 2 absten-
tions.

_ Amendement de M. Ciselet (Doc. nO 88/3).
Cet amendement est devenu sans objet par suite du

rejet de l'amendement de M. Simonet,

- Amendement dIL Gouvetnement.
Cet amendement, dont le texte peut être trouvé cl-dessus,

fait l'objet d'un sous-amendement présenté par M. Dequae
et tendant à compléter le § 1er de l'amendement du Gouver-
nement par les mots: «Les taux maxima .... »

L'amendement émanant du Gouvernement et modifié par
M. Dequae a été adopté à l'unanimité.

- Amendenmt de M. Moulin {Doc. n" 88/12).
L'auteur a déclaré que son amendement tient compte de

ravis du C. C. E.
M. De Clercq a proposé de modifier cet amendement

et de ramener à 4,80 p. c. le taux réduit.
L'amendement ainsi modifié a été rejeté par 14 voix

contre 5 et 2 abstentions.

- Amendement de M. De Clercq (Doc. nO li8/I3), en
ordre principal.

L'auteur a déploré que l'exemple de la France soit suivi
en ce qui concerne le nombre et le niveau des taux. Il a
déclaré que son amendement a l'avantage d'être à la fois
très souple et très clair. et de se situer dans la ligne de
l'unification européenne.

Dans l'énumération des services et des produits, il a été
tenu compte des catégories qui, actuellement, échappent à
la taxation.

Alors que le Gouvernement part de maxima, l'auteur se
base sur des minima avec possibilité de procéder souplement
à des adaptations.

Il faut noter que dans' l'amendement, les mots «et un
pourcentage majoré de 25 » doivent être supprimés.

Un membre a estimé qu'il fallait tout d'abord déterminer
si la Commission était, en principe, partisan de 4 ou de 3
taux.

Le Ministre des Finances s'est prononcé en faveur de
quatre taux, chiffre qui autorise une plus grande souplesse;



omdat ncqal belanqrijke inkomsten moeten gehaald wor-
den uit deze omzetbelastmq, wat bv. niet het geval is in
landen waar slechts 2 tarieven bestaan (Nederland-Duus-
land) .

Ofschoon volqens enkele leden het begrip «weelde»
ernstig moet worden besproken, menen zij toch dat een
verhoogd tarlef moet behouden worden.

Op de vraag van een lid, welke weerslaq het amen-
dement van de heer De Clercq aal hebben inzake inkomsten
wordt een minderopbrengst van ± 10 miljard vooropqe-
steld.

De stemmlnq wijst uit dat een overgrote meerderheid d.i.
14 leden voorstander is van i tarieven, t.o.v, slechts 3 leden,
die 3 tarieven verkiezen.

Door deze principiële stemming vervalt het hoofdamen-
dement van de heer De Clercq.

- Amendement in bijkomende orde !Jan de heer De
Clercq (Stuk n" 88(13).

Verscheidene leden komen hier tussenbeide ofwel om
uiting te geven aan hun vrees omtrent .het « onzekere »
ofwel om te herhalen dat men in deze zaak risico's mag lo-
pen.

De Minister van Financiën verklaart nogmaals formeel
dat het niet in de bedoelinq van de Regering ligt meer
inkomsten te verkrijqen, ofschoon zij zich ook geen ver-
mlnderlng van deze inkomsten kan veroorloven, Aan-
vullende studies werden gevraagd ên aan de V. U. B. ên
aan K. U. L., én aan de Nationale Bank van België. De
Regering hoopt in september - oktober, op basis van deze
nieuwe gegevens. laqere tarieven te kunnen voorstellen,

Een lid doet hierbij nog opmerken dat dit ontwerp van-
uit een zuiver techmsch standpunt moet worden bekeken
en behandeld, Hier mag geen politieke demagogie bij te pas
komen.

Het amendement van de heer De Clercq, in bijkomende
orde, wordt verworpen met Il tegen 8 stemmen en 1 ont-
houding,

- Amendement door de heer Persoons, ter zitting inge-
diend.

Dit amendement werd opgemaakt op basis van 3 tarie-
ven, Aangezien h.et principe van 3 tarieven door de Com-
missie werd verworpen wordt het amendement van de heer
Persoons onontvankelijk verklaard.

De door de Regering geamendeerde leparagraaf van
artikel 37 wordt aangenomen met 12 tegen 8 stemmen en
êén onthouding.

Amendementen l.v.m, de indeling van de goederen en
diensten (§ 2 van het regeringsamendement) :

Op deze paragraaf werden verschillende amendementen
ingediend:

- Amendement !Jan de heer Moulin (Stuk n' 88/12.
§§ 3 en 4).

Volgens de heer Moulin behoort de classiftcatie der pro-
drukten tot de bevoegdh.eid van de wetgever daar er een
relatie bestaat tussen de tarieven en de lijst van produkten.
T'en andere, hier kunnen vele vragen worden gesteld. Wat
is bv. de betekents van « courant» - «sociale aspecterr »
- «eerste levensbehoelten » - «luxe », enz ... ?

De auteur vindt deze classificatie sociaal onrechtvaar-
dig en onjuist.

Het amendement van de heer Moulin wordt verworpen
met 13 tegen 6 stemmen en 2 onthoudingen.

Amendement van de heer De Clercq (Stuk n: 88/13,
§§ 2 en 3).
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par ailleurs, nous devons précisément pouvoir obtenir
des recettes assez importantes de cet impôt sur le chiffre
d'affaires, ce qui n'est pas le cas, par exemple. dans les
pays où n'existent que deux taux [Pays-Bas-Allemagne}.

Bien que plusieurs membres conviennent que la notion
de «luxe» doit faire l'objet d'une discussion sérieuse, ils
estiment néanmoins qu'il y a lieu de conserver un taux
majoré.

A un membre qui demandait quelle serait l'incidence de
l'adoption de l'amendement de M. De Clercq sur les recet-
tes, il a été répondu qu'il en résulterait une moins-value de
quelque 10 milliards,

Le vote a montré que la grande majorité des membres de
la Commission, en l'occurrence 14. sont partisans de quatre
taux. trois membres seulement accordant la préférence à
trois taux,

Ce vote de principe a rendu sans objet l'amendement
principal de M, De Clercq,

- Amendement présenté en ordre subsidiaire par M. De
Cieccq (Doc. n" 88/13),

Plusieurs membres sont intervenus, soit pour exprimer
leurs craintes quant à 1'« incertitude », soit pour répéter
qu'on ne peut courir aucun risque en cette matière.

Une: fois de plus, le Ministre des Finances a déclaré for-
mellement que le Gouvernement n'a pas l'intention d'aug-
menter Jes recettes, encore qu'il ne puisse se permettre
une diminution de celles-ci. Des études complémentaires
ont été demandées à la fois à ru. L. E .• à ru. C. L. et
à la Banque Nationale de Belgique, Le Gouvernement
espère pouvoir proposer en septembre-octobre, des taux
moins élevés sur la base de ces nouvelles données.

Un membre a encore fait observer que le présent projet
doit être considéré et discuté d'un point de V1.1epurement
technique. 11faut en exclure toute démagogie politique,

L'amendement présenté en ordre subsidiaire par M.
Declercq a été rejeté par Il voix contre 8 et 1 abstention.

- Amendement présenté en séance par M. Persoons,

Cet amendement a été établi sur la base de trois taux.
Le principe des trois taux ayant été rejeté par la Commis-
sion, l'amendement de M. Persoons a été déclaré irre-
cevable.

Le § le' de l'article 37, amendé par le Gouvernement,
a été adopté par 12 voix contre 8 et 1 abstention.

Amendements relatifs à la classification de biens et des
services (§ 2 de l'amendement gouvernemental) :

Plusieurs amendements à ce paragraphe ont été présen-
tés.

- Amendement de M. Moulin (Doc, n" 88/12. §§ 3
et 4).

De l'avis de M. Moulin, la classification des produits
relève de la compétence du législateur, car il existe une rela-
tion entre la liste des produits et les taux, D'ailleurs, de
nombreuses questions peuvent être posées en l'occurrence.
Quelle est par exemple la signification des expressions:
« cl'ordre courant », «aspects soclaux s, «produits de pre-
mière nécessité », « luxe », etc. ?

L'auteur trouve cette classification inexacte et injuste
du point de vue social.

L'amendement de M. Moulin a été rejeté par 13 voix
contre 6 et 2 abstentions.

- Amendement de M. De Clercq (Doc. nO 88/13, §§ 2
et 3).
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De auteur meent eveneens dat de classificatie tot de be-
voegdheid van de wetqever moet behoren en volgens hem is
een controle die eventuee l a posteriori kan gebeuren onaan-
vaardbaar,

Het amendement van de heer De Clercq wordt verwor-
pen met 13 tegen 7 stemmen en Lonthoudinq.

Nadar de Minister van Fmancién nogmaals onderstreept
heeft dat de Regering er geen enkel belang bij heeft een
onjuiste of verkeerde classifîcatie op te stellen en nadar
hij Iormeel, narnens de Regering, heeft verklaard dat deze
classificatie niet zal worden verzwaard (in die zln dat pro-
dukten en diensten alleen naar een lager tarief kunnen
worden overqebracht, doch niet naar een hoger) ontspint
ztch nog een lange discussie cver de « grondwettelijkheid »
en de bevoegdheidsopdracht.

De Minister van Fmanclën verklaart tenslotte dat de lijst
als bijlage blj het verslag aal worden gepubliceerd (zie
bijlage Ill) en dat het in Ferte een maximurn-lijst is. Ächter-
af zal de Commissie betreffende de definitief aanqepaste
lijst worden ingelicht.

,..- Amendement lIan de heer Persoons (Stuk nr, 88/H),
wat het gedeelte betreft dat betrekking heeft met de nomen-
clatuur, wordt door de auteur ingetrokken.

,..- Subamend ement van de heer Brochon op het rege-
rinqsemendement (ter zittinq ingediend).

Dit subamendement strekt ertoe § 2 van het reqerinqs-
amendement aan te vullen met de woorden :

«De voor identieke fabricages bestemde leveringen
mogen echter niet met verschlllende tarieven belast wor-
den.»

Volgens de auteur mag de B. T. W, niet tot gevolg heb-
ben dat ondememinqen waarvan de activiteit op identieke
produkties slaat, doch op basis "Vanverschillende leveringen,
onderling bevoordeeld of benadeeld worden.

Een lid wijst erop dat de B. T. W. tijdens de
fabricage alleen een weer:slag heeft op de liquiditeiten en
dat dit amendement dus hetzelfde beoogt als dat van de
heer Persoons (stuk nr. 88/11).

De Minister van Flnanctën wijst erop dat de verschil-
lende tarieven die de grondstoffen bezwaren, geen invloed
hebben op de uiteindelijk e taxatie der goederen, Zij zijn van
belang voor de consumentenprijs en niet voor de fabricage.

De heer Brouhon trekt zijn amendement in.

- Amendement Viln de heer Persoons (Stuk nr. 88/11).
De heer Persoons onderstreept de noodzaak van fiscale

neutraliteit voor de energiebronnen.
De Minister van Einanciën verklaart het amendement

van de heer Persoons niet te kunnen aanvaarden. Wells-
waar moet voor de diverse enerqiebronnen in beginsel naar
fiscale neutraliteit worden gelreefd, maar onze economie
evolueert voortdurend en on.der-qaat daarbij structuurwijzi-
gingen waaraan de fiscaliteit moet kunnen worden aan-
gepast. Het amendement zou zulks onmogelijk maken.

Een lid wijst erop dat «concurrerende produkten»
geen juridisch begrip is en dus moeilijk in een wettekst
kan opgenomen worden.

Hierop trekt de heer Persoons zijn amendement in.

- Amendement Véln de heer: Persoons (Stuk nr. 88/14).
Dit amendement wordt bij de stemming geplitst. Het ge-

deelte van het amendement waarbij bepaald wordt dat
rechtstreeks coricurrerende goederen aan dezelfde belas-
tingtarieven moeren worden onderworpen wordt verwor-
pen met 9 stemmentegen 8.

Het andere gedeelte waarbij voorqesteld wordt de ener-
giebronnen tegen het laagste tarîef te belesten wordt ver-
worpen met 10 sternmen teqen 9,
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L'auteur de cet amendement estime également que la
classification doit demeurer de la compétence du législateur
el, à son avis. le contrôle éventuel « a posteriori» est inac-
ceptable.

L'amendement de M. De Clercq a été rejeté par 13 voix
contre 7 et 1 abstention.

Après que le Ministre des Finances eut souligné une fois
de plus que le Gouvernement n'a aucun intérêt à arrêter
une classtficatlon injuste ou Fausse, et après avoir formel-
lement déclaré, au nom du Gouvernement. que cette
classification ne sera pas alourdie (en ce sens que les biens
et services ne peuvent être transférés que vers un taux
inférieur mais non vers un taux supérieur), un long échange
de vues a eu lieu concernant la « constitutionnalité» et la
délégation de pouvoirs.

Le Ministre des Finances a finalement déclaré que la
liste sera jointe en annexe au rapport (voir annexe III)
et qu'il s'agira, en fait, d'une liste maxima. La Commission
sera informée ultérieurement de la liste définitivement
arrêtée.

,..- L'amendement de M, Persoons (Doc. n° 88/14), en
ce qui concerne la partie relative à la nomenclature, a été
retiré par son auteur.

,..- Salis-amendement de M, Brouhon fi l'amendement
glJlwernemental (présenté en séance).

Ce sous-amendement tend à compléter le § 2 de l'amen-
. dement gouvernemental par les mots :

«Toutefois, les livraisons destinées à des fabrications
identiques ne peuvent être taxées à des taux différents. ~

D'après l'auteur, la T. V. A. ne doit pas avoir pour consé-
quence de favoriser ou de léser, les unes par rapport aux
autres, des entreprises dont l'activité est consacrée à des pro-
ductions identiques mais à partir de livraisons différentes.

Un membre signale que la T. V. A, en cours de fabri-
cation n'a d'incidences qu'en ce qui concerne les liquidités.
Il signale, que dès lors cet amendement a la même portée
que celui présenté par M, Persoons (Doc, n? 88/11).

Le Ministre des Finances rappelle que les taux différents
qui grèvent les matières premières n'influencent pas la taxa-
tion finale des biens. Ils ont une importance sur le prix au
consommateur et non sur la fabrication.

M, Brouhon retire son amendement.

,..- Amendement de M, Persoons (Doe. n" 88/11),
M, Persoons insiste sur la nécessité de la neutralité fis-

cale pour les sources d'énergie,
Le Ministre des Finances déclare ne pouvoir accepter

l'amendement de M. Persoons, Sans doute convient-il, en
principe, de rechercher une neutralité fiscale pour les diver-
ses sources d'énergie. mais notre économie évolue constam-
ment et subit à cette occasion des modifications de struc-
ture auxquelles la fiscalité doit pouvoir être adaptée.
L'amendement rendrait impossible une telle adaptation.

Un membre fait observer que le terme « produits con-
currents»' n'est pas une conception juridique et que dès lors
on peut difficilement l'inscrire dans un texte légal.

M. Persoons retire son amendement.

,..- Amendement de M. Persoons (Doc. n° 88/11),
Cet amendement est scindé lors du vote, La partie de

l'amendement qui prévoit que les biens directement concur-
rents doivent être soumis aux mêmes taux de taxation est
rejetée par 8 voix contre 9.

L'autre partie, proposant de taxer les sources d'énergie
al! taux le plus bas est rejetée par 10 voix contre 9.
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~ Amendement /Ian de Rcgering. - Amendement dl! GOlllJernemcnt,

De heer Dcquae stelt voor de tekst van § 2 van het
reqerrnqsamendement te wijzigen als volgt:

« § 2, ..- Bij in Ministerraad overleqd besluit bepaalt
de Koning de tarieven en SJeeft Hi] de indeling van de
goederen en diensten bij die tarleven.

Bij een zelfde procedure lan Hi] de indeling en de
tarieven wijzigen wanneer de economische of sociale omstan-
digheden zulks vereisen »,

Een lld wijst erop dat het woord «verlagen» vervangen
wordt door «wijzigen ».

De heer Dequae herinnert aan zijn sub-amendement
waardoor in de eerste zin van § 1 <I: tarieven» vervangen
werddoor «maximumtarieven •.

De heer Ciselet stelt op het regeringsamendement een
subamendement voor, waarbij § 2 vervangen wordt door
de volgende tekst i

« § 2. De nomenclatuur van de goederen en de diensten
die onderworpen zijn aan de verschlllende belastingtarieven
wordt gepllbliceerd als bijlage bij de onderhavige wet.

Bij in Ministerraad overlegd besluit kan de Regering
deze indeling wijzigen op voorwaarde dat zulks een tarief-
verlaging ten gevolge heeft.

Mits dezelfde procedure in acht te nemen kan zij even-
eens de tarieven verlagen indien. de economische en sociale
toestand zulks rechtvaardigt. •

De heer Ciselet verantwoordt dit subamendement :

«De Regering heeft toegegeven dat de in artikel 37, § I,
bedoelde tarieven maximumtarieven zijn, Een dergelijke
verbintenis heeft echter niet de minste zin daar niet ter-
zelfder tijd de lijst wordt vastqesteld van de produkten
waarop die onderscheiden tarîeven zullen toegepast worden,

Dit amendement sluit anderzijds aan bij het door de
Raad van State gegeven advies, volgens hetwelk de defi-
nities en de lijsten de uitgebreidheid en de grenzen van
de helastinggrondslag bepalen en derhalve uitsluitend zaak
van de wetgever dienen te zijn. De Raad van State geeft
daaromtrent de volgende beschouwing (blz. 83 van Stuk
n" 88/1).

Mocht het al te onpraktisch blijken ze in het wetboek
zelf op te nemen, dan kan er een bijlage van het wetsont-
werp aan gewijd worden, die dan door het Parlement mede
wordt goedgekeurd. Die methode is ook gevolgd voor het
tarief van Invoerrechten, »

Een Iid wijst er op «lat het opnemen van de lijsten in
het verslag een belofte is die de huidige Regering bindt en
niet de volgende.

De Mlnlster van Financiën antwoordt dat deze inter-
pretatie correct is. Daarom trouwens kan hij het subamen-
dement van de heer Ciselet niet aannemen.

Een ander lid vraagt of de diensten die aan het tarief van
6 pet. zullen onderworpen zijn, bij artikel H zouden kunnen
opgenomen worden in geval van vrijstelling.

De Minister van Financiën wijst erop clat vele personen
vragen onder de toepassing van de wet te vallen.

Het eerste lid van het amendement van de heer Ciselet
wordt verworpen met Il tegen 7 stemmen, Het tweede lid
wordt verworpen met Il tegen 7 stemmen, Het derde lid,
wordt niet hesproken, aanqezien deze itekst overeenstemt
met die van de Regeringsamendement.

Een Iid vraagt of de Regering het aantal tarieven niet zal
wijzfqen, Hierop wordt geantwoord dat in § 2 wel degelijk
gesproken wordt over «die tarieven s, Er blijven dus of
tarieven,

§ 2 van net Regcringsamende:ment wordt aangenomen
met 11 stemmen en 7 onthoudlngen.

M. Dequae propose de modifier le texte du § 2 de
l'amendement gouvernemental comme suit:

«§ 2. - Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
le Roi fixe les taux et arrête la répartition des biens et des
services entre ces taux.

Moyennant la même procédure. il peut modifier la réparti-
tion et les taux, lorsque les contingences économiques ou
sociales rendent ces mesures nécessaires »,

Un membre observe que le mot « réduire » est rem-
placé par le mot « modifier »,

M. Dequae rappelle son sous-amendement qui tendait
à faire remplacer, dans la première phrase du § 1, le m!>t
« taux» par les mots « taux maxima ».

M. Ciselet présente un sous-amendement à l'amendement
du Gouvernement, remplaçant le § 2 par Je texte suivant :

« § 2. La nomenclature de biens et services soumis aux
différents taux de la taxe est publiée en annexe de la pré-
sente loi.

Par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, le
Gouvernement peut modifier cette r-épartition pour autant
qu' elle entraîne une imposition à un taux inférieur.

Il peut également, moyennant la même procédure, réduire
les taux lorsque les contingences économiques ou sociales
justifient ces mesures. »

M, Ciselet justifie ce sous-amendement comme suit :

« Le Gouvernement a admis que les taux prévus à l'arti-
cle 37, § 1el" sont des taux maxima. Mais cet engagement
n'a aucune portée, il ne fixe pas parallèlement la liste des
produits auxquels ces différents taux seront appliqués,

L'amendement rencontre d'autre part l'avis du Conseil
d'Etat, suivant lequel les définitions et nomenclatures
déterminent l'étendue et Jes limites de l'assiette de l'impôt
et doivent être: l'œuvre du législateur. Le Conseil d'Etat
a émis à ce sujet la considération suivante (p. 83 du
Doc. n" 88/1).

S'il s'avérait peu pratique d'insérer ces définitions et
nomenclatures dans le corps du Code, elles pourraient faire
l'objet d'une annexe au projet de loi et être ainsi votées
par le Parlement. Cette méthode est celle qui a été suivie
pour le tarif des droits d'entrée.

Un membre fait encore observer que la reprise des listes
dans le rapport constitue une promesse qui lie uniquement
le Gouvernement actuel, mais pas les gouvernements futurs,

Le Ministre des Finances répond que cette interprétation
est exacte. C'est d'ailleurs pour cela qu'il ne peut accepter
le sous-amendement de M. Ciselet.

Un autre membre demande si les services qui sont actuel-
lement soumis au taux de 6 p. c. pourraient être: repris à
l'article 41, s'ils étaient exemptés?

Le Ministre des Finances souligne que de nombreuses
personnes demandent à être assujetties.

Le premier alinéa de l'amendement de M. Ciselet est
repoussé par 11 voix contre 7. Le deuxième alinéa est
également repoussé par Il voix contre 7. Le troisième alinéa
n'est pas discuté, étant donné que ce texte correspond
à celui de l'amendement du Gouvernement.

Un membre demande si le Gouvernement ne changera
pas le nombre de taux, il lui est répondu que le § 2
stipule bien « ces taux », On maintient donc 1 taux.

Le § 2 de l'amendement du Gouvernement a été adopté
par Il voix et 7 abstentions.
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Dit betekent o.m. dat de Regering wel de tarieven kan
verminderen maar dan voor alle produkten die onder één-
zelfde tarief vallen.

Artikel 37. § 3 :

Een lld stelt voor 4: onmiddellijk s te vervangen dcor
« gelijktijdig ).

De Minister van Financiën verklaart dat deze paragraaf
niet tot doel heeft iets nieuws in te voeren. Het is een tekst
die overgenomen werd uit de douanevoorschriften.

Het zou gevaarlijk kunnen zijn ~ onmiddellijk » te ver-
vangen door « gelijktijdig », omdat men niet weet in welke
omstandigheden de beschikkingen van deze paragraaf zul-
len moeten toegepast worden.

De heer ülaerts stelt voor «op straf van nietiqheid »
toe te voegen en e onmtddellijk » te vervangen door « bin-
nen een bepaalde termijn ».

Dit amendement wordt verworpen met 12 tegen 2 stem-
men en 4 onthoudingen,

Paragraaf 3 van artkel 37 wordt ten slotte aangenornen
met 12 stemmen en 7 onthoudingen.

Het aldus gewijzigde artikel 37 wordt in eerste lezing
goedgekeurd en aangenomen met Il tegen 5 stemmen en
lonthouding.

Tijdens de tweede lezing van artikel 37 wordt een amen-
dement van de heer Persoons (Stuk n: 88/14) voorgesteld.
(§ 2 en § 5 werden reeds vroeger behandeld}.

Dît amendement wordt verworpen met 9 tegen 3 stemmen,

Het Subemendement van de heer Ciselet op de § 2 van
het regeringsamendement. dat reeds verworpen was in
eerste lezmq, wordt andermaal verworpen met 10 tegen
2 stemmen en lonthouding.

Een lid vraagt waarom gestemd wordt over arti-
kei 37; de C. V. Pi-Iractres van Kamer en Senaat zou-
den toch gevraagd hebben dat de B. T. W. op 1 januari
1971 zou worden toegepast. Wat is het standpunt van de
Regering 1

De Minister van Financiën herinnert aan de verplichtingen
ten opzichte van de E. E. G. Naar zijn mening heeft men
er geen enkel voordeel bij de toepassingsdatum te ver-
schuiven naar 1 januari 1971. De moeilijkheden zullen
dezelfde zijn.

Een lid is het daar niet mee eens. Hij herinnert eraan
dat de Minister van Flnanclën verklaard heeft dat hij beter
zal voorgelicht zijn in de maand [uli.

Artikel 37 wordt in tweede lezing aangenomen met
10 stemmen tegen 2 en 1 onthouding.

• • •
Hierbij wordt ook het amendement van de heer Baeskens

besproken (Doc, n" 88/8) dat ertoe strekt een arti-
kel36bis (nieuw) in te voeren. De heer Baeskens stelt voor
op de laatste regel van zijn amendement, de woorden
« zijn medecontractant » te vervangen door « een niet-
belastingplichtige :..

De Minister van Financiën verwijst naar artikel 8, a)
van de tweede richtlijn van de E. E. G., waarin wordt
gepreciseerd dat, voor de leveringen van goederen en voor
de dienstverrichtingen alles wat de tegenwaarde is voor de
levering van het goed of het verrichten van diensten -
alle kosten en belastingen Inbeqrepen, met uitzondering van
de belasting over de toegevoegde waarde zelf -, de maat-
staf van de heffjng uitmaakt.

Het instellen van een verlaagde maatstaf van heffing ten
aanzien van loonintensieve diensten zou verstoringen in de
concurrentie veroorzaken tussen de gemechaniseerde onder-
neminqen en de andere (b.v.: mechanische schoenmakerij
en schoenlappers).
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Il s' ensuit notamment que le Gouvernement est effective-
ment autorisé à réduire les taux mais ne peut le faire que
pour l'ensemble des produits soumis à un même taux.

Article 37, § 3:

Un membre propose de remplacer «immédiatement»
par «simultanément »,

Le Ministre des Finances déclare que ce paragraphe n'a
pas pour but d'innover. C'est un texte qui est repris de la
réglementation douanière.

Remplacer «immédiatement» par « simultanément»
pourrait être dangereux, car nul ne sait dans quelles condi-
tions il conviendra d'appliquer ce paragraphe.

M. Olaerts a proposé d'ajouter les mots: «sous peine
de nullité» et de remplacer le mot: «immédiatement» par
les mots: «dans un délai déterminé »,

Cet amendement a été repoussé par 12 voix contre 2 et
4 abstentions.

Le § 3 de l'article 37 a finalement été adopté par 12 voix
et 7 abstentions.

L'article 3? modifié. a été adopté en première lecture par
Il voix contre 5 et une abstention.

On cours de la seconde lecture de l'article 37, un amen-
dement de M. Persoons a été présenté (Doc. n" 88/14).
(Les §§ 2 et 5 ont déjà été examinés antëueurement.)

Cet amendement a été repoussé par 9 voix contre 3.

Le sous-amendement de: M. Ciselet au § 2 de l'amende-
ment gouvernemental, qui avait déjà été repoussé en pre-
mière lecture, est à nouveau rejeté par 10 voix contre 2 et
1 abstention.

Un membre demande pourquoi l'on vote sur l'article 37
puisque les groupes P. S. C. de la Chambre et du Sénat
auraient demandé l'application de la T. V. A. pour le 1""
janvier 1971. Quel est le point de vue du Gouvernement?

Le Ministre des Finances rappelle les obligations de la
C. E. E. Il ne voit aucun intérêt à retarder la date d'appli-
cation au I"" janvier 1971. Les difficultés seront les mêmes.

Un membre ne partage pas cette opinion. Il rappelle
que le Ministre des Finances a déclaré qu'il sera mieux
informé au mois de juillet.

L'article 37 a été adopté en seconde lecture par 10 voix
contre 2 et 1 abstention.

.• * *

Est également discuté l'amendement de M. Baeskens
(Doc. n° 88/8) tendant à insérer Uil article 36 bis (nou-
veau). M. Baeskens a proposé de remplacer, à la dernière
ligne de son amendement les mots: son cocontractant» par
les mots: «un non-assujetti ».

« Le Ministre des Finances se réfère à l'article 8 de la
deuxième directive de la C. E. E., où il est précisé que la
base d'imposition est constituée pour les livraisons et presta-
tions de services, par tout ce qui constitue la contre-valeur
de la livraison du bien ou de la prestation de services, tout
frais et taxes compris à l'exception de .la taxe sur la valeur
ajoutée elle-même.

L'établissement d'une base réduite pour les services à
fort coefficient de rémunération créerait une distorsion cle
concurrence entre les entreprises mécanisées et les autres
entreprises (ex. : cordonnerie mécanique et cordonnerie arti-
sanale).



De goedkeuring van dit amendement zou el' bovendien
toe leiden dat vier nieuwe tarieven in het leven worden
geroepen. Het ZOtl trouwens zeer moeilijk zijn de loonin-
tensieve diensten te bepalen.

De heer Baeskens vraaqr waarcrn een dergelijke regeling
in Frankrijk wel moqelijk is, Men kan niet beweren dat er
4 nieuwe tarieven worden toeqepast vermits de tariefverla-
ging alleen betrekking heeft op loonintensieve dlensten.

Om de loonintensieve diensten te deftnlëren kan wel
verwezen worden naar het ambachtsreqister, waar aileen de
echte arnbachtslieden worden in opgenomen, maar er be-
staan nog andere criteria.

Kan de Regering beloven dar er voor de diensten zal naar
gestreefd worden het laagste tarief toe te passen?

De Minister van Financtën verklaart dat het onmogelijk
is het tarief van 6 pet. op alle diensten toe te passen, Die
diensten geven aanleidinq tot heel wat problemen: De Reqe-
rlnq vraagt geen nieuwe machten.

Het amendement van de heer Baeskens wordt verworpen
met 9 tegen 8 stemmen.

Art. 38.

Om verstoringen in de concurrentie te voorkomen
bepaalt de tweede E. E. G. richtlijn dat maakloonwerken
betreffende roerende goederen dienen te worden onder-
worpen aan het tarief dat van toepassing is op de leveringen
van die goederen (Bijlage A. 5).

De Reqerlnq stelt voor de woorden « in artikel 9, § l ),
te vervangen door de woorden « in artikel 9, §§ 1 en 2 ».

Het amendement wordt eenparig aanqenomen. Het
aldus geamendeerd artikel 38 wordt aangenomen met
Il stemmen en 1 onthouding.

Art. 39.

Artikel 39 stelt van de belasting vrij de levering van
goederen die door de Ieverancier worden uitgevoerd door ze
van het binnenland naar het buitenland te vervoeren of te
doen vervoeren, alsmede de niet in artikel 41 bedoelde
diensten die betrekking hebben op door de dienstverrichter
uitgevoerde goederen.

Aangezien artikel 2 slechts de leveringen in het binnen-
land aan de belasting onderwerpt, blijven de in het butten-
land verrichte handelingen buiten het toepassingsgebied
van de belastinq. De door de leverancier uitgevoerde goe~
deren zijn daarentegen in beginselonderworpen aan de
belasting ingevolge artikel 16, maar ze zijn ervan vrijgesteld
wanneer de leverancier de formaliteiten nakomt en de
bewijzen levert bepaald door de besluiten die gegeven »rot-
den ter uitvoering van artikel 39.

Artikel 39 wordt eenparig aanqenomen.

Art. 40.

Krachtens artikel 40 kan de Koning gehele of gedeelte~
lijke vrijstelling van de belasting toestaan ten aanzlen van
de leverinqen van goederen welke door of voor de leveran-
cier naar een entrepot worden vervoerd, en ten aanzien
van de niet in artikel 41 bedoelde diensten die betrekking
hebben op goederen aangegeven voor doorvoer of opge-
slagen in entrepot. Deze vrijstelling is correlatief met de
door artikel 24 verleende vrijstelling.

Artikel 40 wordt eenparig aangenomen.
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L'adoption de cet amendement entraînerait en outre la
création de 4 taux nouveaux. Il serait d'ailleurs très diffl-
elle de définir les services à fort coefficient de rémunéra-
tian.

M. Baeskens demande pourquoi une telle réglementation
est effectivement possible en France. Il ne peut être ques-
tion de prétendre qu'il y a application de quatre taux nou-
veaux, étant donné que la diminution des taux ne portera
que sur les services à fort coefficient de rémunération,

Pour définir les services à fort coefficient de rémuné-
ration, on pourrait se référer au registre de l'artisanat, où
ne sont repris que de véritables artisans; mais il y a néan-
moins encore d'autres critères.

Le Gouvernement peut-il promettre qu'on s'efforcera, en
ce qui concerne les services, d'appliquer le tarif le plus bas ?

Le Ministre des Finances précise qu'Il est impossible d'ap-
pliquer le tarif de 6 p. c. à tous les services. Ces services
posent nombre de problèmes: le Gouvernement ne demande
pas de nouveaux pouvoirs.

L'amendement de M. Baeskens a été repoussé par 9 voix
contre 8.

Art. 38.

Pour que les distorsions dans la concurrence ne se produi-
sent pas, la deuxième directive de la C. E. E. prescrit de
soumettre les travaux à façon portant sur des biens meubles
au taux applicable aux livraisons de ces biens (Annexe
A, 5)).

Le Gouvernement a proposé de remplacer les mots « à
l'article 9, § 1er » par les mots « à l'article 9, § § I et 2 ),.

L'amendement a été adopté à l'unanimité. L'article 38
ainsi amendé a été adopté par Il voix et 1 abstention.

Art. 39.

L'article 39 exempte de la taxe la livraison des biens que
le fournisseur exporte en les transportant ou en les faisant
transporter de l'intérieur du pays vers l'étranger, de même
que la prestation de services autres que ceux visés à
l'article 41 qui se rapportent à des biens exportés par le
prestataire.

Etant donné que l'article 2 ne soumet à la taxe que les
livraisons effectuées à l'intérieur du pays, les opérations
réalisées à l'étranger restent en dehors du champ d'appli-
cation de la taxe. Quant aux livraisons des biens que le
fournisseur exporte, elles sont en principe soumises à la
taxe en vertu de J'article 16, mais elles sont exonérées
lorsque le fournisseur observe les formalités et fournit les
justifications indiquées dans les arrêtés qui seront pris en
exécution de l'article 39.

L'article 39 a été adopté à l'unanimité.

Art. 40.

En vertu de l'article 40, le Roi peut accorder. en ce
qui concerne les livraisons de biens que le fournisseur
transporte Oll fait transporter en entrepôt et les prestations
de services. au tres que ceux visés à l'article 41, qui se rap-
portent à des biens se trouvant en transit ou en entrepôt, une
franchise totale ou partielle de la taxe, qui est corrélative à
celle qui fait l'objet de l'article 2'1.

L'article 40 a été adopté à l'unanimité.
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Art. 41.

Artikel 41 voorziet in een vrijstellinq voor bepaald ver-
voer en voor de diensten die met dat vervoer verband
houden,

1. - Het vervoer bedoeld in § l , 1", van artikel 41 is het
internationale vervoer van personen door middel van zee-
schepen of luchtvaartuigen.

Artikel 'Il, § l,2°, stelt het vervoer van goederen van de
. belasting vrij wanneer is aangetoond dat het deel heeft
in de uitvoer of de doorvoer van goederen of wanneer het
betrekking heeft op de verzending tot op de plaats van
bestemming hier te lande van goederen herkomstig uit het
buttenland,

2. - Artikel 41, § 2. somt de diensten op die van de
belasting zîjn vrijgesteld wanneer ze worden verricht voor
het in artfkel "Il, § 1. bedoelde vervoer,

Aldus zijn vrijgesteld niet alleen het loodsen, slepen en
meren van zee- en binnenschepen en de diensten die het
toebehoren van vervoer zijn zoals het laden, lossen, stou-
wen en opbergen, maar zelfs het gebruik van de instellin-
gen van havens, Iuchthavens en binnenwateren, alsmede
de verhuur van middelen tot vervoer, verpakking en beveili-
ging van goederen.

3, - Ten slotte stelt artikel 4 [ . § 3, vrij van de belasting
de diensten verstrekt door makelaars en lasthebbers bij
vervoer en daarmee gepaard gaande handelingen bedoeld in
de § § I en 2 van dat artikel, alsmede het verrichten van
douaneformaliteiten bij lnvoer, uitvoer of doorvoer,

4. - De toepassingsmodaliteiten van artikel 41 zullen
door de Koning worden geregeld.

Bij wijze van amendement stelt de Regering voor § 2
aan te vullen met een 6°, luidend als volgt:

« 6° de bijkomende diensten waarvan de Koning de lijst
geeft. ~

De Minister van Financiën meent dat deze aanvulling
noodzakelijk is omdat een volledige opsomming in het ont-
werp van alle dlensten, welke met het vervoer gepaard gaan,
niet alleen onmogelijk, maar tevens veel te 1ang zou zijn
(o.m, tussenpersonen, opmaken van facturen. borg. reke-
ningbeheer, enz.},

Dit amendement wordt eenparig aangenomen.
Het gewijzigde artikel 41 wordt eenparig aangenomen.

Art. 42.

1. - Artikel 42. § I, stelt met uitvoer gelijk de levering
van vervoermiddelen die normaal in internationaal verkeer
gebruik worden, zoals zeeschepen, bînnenschepen en vlieq-
tuigen, alsmede de leveringen van goederen bestemd voor
de bouw van schepen en vliegtuigen, en de op die bouw
betrekking hebbende dîenstverrichtînqen,

2. - De vrijstellingen die zijn opgesomd in artikel 42,
§ 2. en die hun bestaansreden vînden in door België mede-
ondertekende internationale overeenkomsten of in de biezo- ,
dere aard van de bestemming der goederen en der diensten.
bestaan reeds in de huidige wetgeving. Zoals thans, wordt
het aan de Minister van Flnancîën of aan zijn afgevaar-
digde overgelaten de voorwaarden te bepalen die moeten
worden nageleefd om misbruiken te voorkomen.
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Art. 41.

L'article 41 prévoit l'exemption de la taxe pour certains
transports et pour les seryices qui se rattachent à ces
transports.

1. - Les transports vises HU ~ 1'". 10, de l'article 41,
sont des transports internationaux de personnes effectués
au moyen de navires de mer ou d'aéronefs.

L'article 41, § l·", 2", exempte de la taxe les transports
de biens lorsqu'il est établi qu'ils participent à l'exportation
ou au transit de biens ou qu'ils ont pour objet l'expédition,
jusqu'au lieu de destination dans le pays, de biens en prove-
nanee de l'étranger.

2. - L'article 41, § 2. énumère les services qui sont
exemptés lorsqu'ils sont utilisés pour les besoins des trans-
ports visés à l'article 41, § I"".

C'est ainsi que sont exonérés non seulement le pilotage, le
remorquage et l'amarrage de navires et bateaux et les
services accessoires au transport. tels que le chargement, le
déchargement, l'arrimage, le magasinage. mais encore.Tuti-
lisation des installations des ports, des aéroports et des voies
fluviales, ainsi que la location de moyens de transport. d'em-
ballage et de protection des marchandises.

3. - L'article 41, § 3, exempte enfin les prestations des
courtiers et des mandataires intervenant dans les transports
et les opérations accessoires aux transports visés aux § § 1
et 2 de cet article, et l'accomplissement des formalités
douanières à l'importation. à l'exportation ou au transit.

4, - Les modalités d'application de l'article 41 seront
fixées par le Roi.

Le Gouvernement a proposé par voie d'amendement de
compléter le § 2 par un 6°. libellé comme suit:

« 6° les prestations accessoires dont le Roi dresse la
liste. »

Le Ministre des Finances estime cette adjonction nêces-
saire parce qu'une liste complète de toutes les prestations
accessoires du secteur des transports est non seulement
impossible à établir dans le projet mais serait en outre trop
longue (il y a les intermédiaires. l'établissement de factures.
le cautionnement, la gestion de compte etc.).

Cet amendement a été adopté à l'unanimité,
L'article 41 ainsi modifié a été adopté à l'unanimité.

Art. 42.

1. - L'article 42. § le r , assimile â des exportations, les
livraisons de moyens de transport normalement utilisés en
trafic international. tels que les navires. les bateaux et les
avions, ainsi que les livraisons de biens qui sont utilisés
dans les constructions navales ou aéronautiques et les pres-
tations de services relatives à ces constructions.

2. - Les exemptions qui sont énumérées à l'article 42,
§ 2. et qui sont justifiées par des conventions internatio-
nales auxquelles la Belgique est partie ou par le caractère
spécial de la destination des biens et des services. existent
déjà actuellement. Pour éviter des abus. la fixation des con-
ditions à observer sera laissée. comme maintenant, au Mînis-
tre des Finances ou à son délégué,



3. .- Om reden dat meer dan 95 pct. van het zakencijfer
van de nijverheid en de handel in niet gezette diamanten
op de uitvoer betrekking heeft, is het geraden van de helas-
ting vrij te stellen :

1° de levering van echte parels, natuurlljke edelstenen en
derqelijke, aan personen die uitsluitend handelaar in die
goederen zijn:

2° de invoer van echte parels natuurlijle edelstenen en
dergelijke door dezelfde personen:

3° de met betrekking tot die parels en edelstenen aan
dezelfde personen verstrekte diensten.

Op dit artikel worden twee arnendementen ingediend.
Het eerste amendement gaat uit van de heer Moulin

(Stuk nr 88/3). Het strekt ertoe § 3 weg te laten. De
Minister van Fmancïën meent dat er een misversëand
bestaat. Het doel van § 3 is te vermilden dat er een prefl-
nanciering weegt op de handel in niet gezette dlamanten,
aangezien slechts 5 pet, van deze ingevoerde goederen in
België blijven en de gezette diamanten na tuurlijk onder-
worpen zijn aan «le E. T. W. Trouwens, ook in het huidige
stelsel bestaat derqelllke vrijstelling, aanqezien de invoer
gebeurt onder dekking van het bewijs van tijdelijke, vrij-
stellinq.

Het amendement van de heer Moulin wordt eenparig ver-
worpen.

Door de heer Ciselet wordt voorts voorqesteld (Stuk
n' 88/3) de vrijstelling uit te brelden tot kunstvoorwerpen.
verzamelobjekten en antiquiteiten. Volgens de auteur komt
een dergelijke regeling ook voor in bepaalde buitenlandse
wetgevingen (Frankrijk ~ Nederland ~ Duitsland ).

De Minister antwoordt hierop dat zowel in Duitsland
als in Nederlan d de invoer en de levering van dergelijke
goederen onder het verlaaqd tarie] vallen, terwijl de ver-
handelingen in Frankrijk aan een zeer ingewikkeld sys-
teem onderworpen :zijn.

De Minister stelt voor de bespreking van deze kwestie
te hernemen bij artikel58.

De heer Ciselet gaat hiermee akkoord en trekt zijn amen-
dement in.

Artikel 42 wordt aangenomen met 11 stemmen en 1 ont-
houding.

Art. 43.

Krachtens artikel 43 kunnen belastingplichtigen. aan wie
vergunning is verleen.d, de door hen voor uîtvoer bestemde
goederen. de grondstoffen en de hulpstoffen voor de ver-
vaardiging van die:goederen en de diensten met betrekking
tot deze vervaardiging, hier te lande afnemen of invoeren
met vrijstelling van de belasting.

Hier wordt dus in een meer uniforme regeling voorzien,
ter vervanging van de thans bestaande.

Op de vraaq van een lid of de toekenning van de ver-
gunningen zal afhangen van een bepaalde verhoudinq van
de voor uitvoer bestemde productie preciseert de Minister
van Plnanctën dat in geen enkele verhouding wordt voor-
zten, Het komt er op aan onze uitvoer te bevorderen. De
toekenning van deze vergunningen zal zeer soepel geheuren
om onze uitvoer zo weinig moqelifk door de vôörfinancle-
rinq te belasten.

Artikel 43 wordt eenparig aanqenomen.

Art.44.

Art. 44 stelt verscheîdene groepen van diensten van de
belasting vrîj.
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3. --' Etant donné que plus de 95 p. c. du chiffre d'affai-
res dans l'industrie et le commerce des diamants non mon-
tés se rapporte à des exportations. il y a lieu d'exempter
de la taxe:

1° les livraisons de perles fines et de pierres gemmes et
similaires faites à des personnes qui sont exclusivement
négociants en ces biens:

2° les importations de perles fines et de pierres gemmes et
sirnilaires faites par les mêmes personnes;

3° les prestations de services se rapportant à ces perIes et
pierres. fournies aux mêmes personnes:

Deux amendements ont été présentés à cet article.
Le premier amendement émane de M. Moulin (Doc.

n° 88/3). Il tend à supprimer le § 3. Le Ministre des
Finances estime qu'il y a un malentendu. Le but du § 3 est
d'éviter qu'un préfinancement ne grève le commerce des
diamants non montés. étant donné que 5 p. c. seulement de
ces marchandises importées restent en Belgique et que les
diamants montés sont naturellement soumis à la T. V. A.
Dans le régime actuel, une telle exemption existe d'ailleurs.
l'importation ayant lieu sous le couvert d'un permis d'ex-
ception temporaire.

L'amendement de M. Moulin a été repoussé à l'una-
nimité.

M. Ciselet propose ensuite (Doc. n" 88/3) d'étendre
l'exemption aux objets d'art, pièces de collection et anti-
quités. Selon l'auteur de l'amendement. certaines Iêqisla-
tiens étrangères (France, Pays-Bas, Allemagne) contien-
nent cette disposition.

Le Ministre répond qu'en Allemagne comme aux
Pays-Bas l'importation et la livraison de cette catégorie de
marchandises sont soumises au taux réduit, alors que les
opérations pratiquées en France sont soumises à un système
fort complexe.

Le Ministre propose de reprendre la discussion de cette
question lors de l'examen de l'article 58.

M. Ciselet s'est rallié à cette proposition et a retiré son
amendement.

L'article 42 a été adopté par Il voix et 1 abstention.

Art. 43.

En vertu de l'article 13, les assujettis peuvent être auto-
risés à se faire livrer dans le pays Oll importer, en franchise
de la taxe, les biens qu'Ils destinent à l'exportation. les
matières premières et les matières auxiliaires entrant dans
la fabrication de ces biens et se faire fournir, en franchise
de la taxe, les services qui concourent à cette fabrication.

Un règlement plus uniforme est donc prévu en rem-
placement du règlement en vigueur actuellement.

A un membre demandant si l'octroi des autorisations
dépendra d'Une certaine proportion de la production destl-
née à l'exportation, le Ministre des Finances a précisé
qu'aucune proportion n'est prévue. Ce qui importe c'est
clepromouvoirnos exportations. L'octroi de ces autorisations
sera très souple afin de grever le moins possible nos expor~
tations par le préfinancement. .

L'article 43 a été adopté à l'unanimité.

Art. 44.

L'article 44 exempte de la taxe, certaines catégories de
prestations de services.
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1. - Artikel 41, § I, stelt vri] de diensten verricht in de
uitoefening van hun geregelde werkzaarnheid, door notaris-
sen, advocaten en gerechtsdeurwaarders, door personen die
een medisch of para-rnedisch beroep uitoefenen en door
veeartsen.

Bi] wijze van amendement (stuk n" 88/5) stelt de heer De
Facq voor ook de accountants en belastingconsulenten vrij
te stellen van de: B. T. W.

Verscheidene leden komen in dit verband tussenbeide
om te onderstrepen dat belastingconsulenten evengoed als
de advocaten en notarissen kunnen worden vrijqesteld.

De Minister van Ftnanclën meent echter dat de fiscale
raadgevers meestal diensten presteren voor belastinqplich-
tigen - voor de accountants is dit zeker het geval -
zodat de door ben gefactnreerde belastinq. door hun klant
- belastingplichtige mag worden afgetrokken. Trouwens
de notarissen zijn in feite publieke ambtenaren en leveren
hun diensten veelal aan niet-belastinqplichtlqen.

Het amendement van de heer De Facq wordt verworpen
met 4 tegen 4 stemmen en 4 onthoudingen.

Op de vraag van een lid of de bankrevisors vrijgesteld
zijn wordt geantwoord dat zî] in beqinsel onderworpen zijn,
aangezien zij boekhouders zijn en de B. T. W. toch, door
de klanten-belastingplichtigen kan verrekend worden,

Voorts wordt nog medegedeeld dat de opsomming in
§ I. 2° limitatief ts, dat zij in feite alleen de classificatie
overneemt van de ziekteverzekerinq, en dat hierdoor alleen
de diensten van deze personen worden vrijqesteld.

De orthopedlsten en bandagisten zijn dus belastinqplich-
tigen.

Daarop doet ditzelfde lid opmerken dat het onderwerpen
aan de belasting van bepaalde paramedische beroepen een
verhoging van de toelagen van de ziekteverzekering met
zich zal brengen.

Ten slotte verklaren de Minister van Financiën en de
Commissie zich unaniem akkoord om de verpleqers, ver-
zorgers, ztekenoppassters en masseuses nomlnaties in de
Nederlandse tekst te citeren: in de Franse tekst « Infirmiê-
res », « soigneurs» « les gardes-malades» en « masseuses ».

2. - Artikel 44, § 2, heeft betrekking op andere groe-
pen van diensten die worden vrijgesteld.

lOHet betreft in de eerste plaats de diensten van gezond-
heidsverzorging verstrekt door zîekenhuîzen, psychiatrische
inrichtingen, klinieken en dispensaria.

Op voorstel van de verslaggever besllst de Commissie
eenparig na het woord « dispensaria », de woorden « de
diensten van gezinshulp» in te lassen.

Hieronder wordt verstaan zowel de familiale hulp als
bejaardenhulp en alle diensten van gezinshulp hierdoor
verstrekt.

20 De bejaardenhuizen die erkend zijn ingevolge de wet
van 12 juli 1966 worden door artikel44. § 2, 2°, op dezelfde
voet geplaatst als de ziekenhuizen, Dezelfde bepaling stelt
vrij van de belasting de diensten verstrekt door klnderbe-
waarplaatsen en zuiqelinqentehuizen, en door instellingen
erkend door het Ministerie van Nationale Opvoeding die
zich ingevolge hun statuten voornamelijk bezig houden met
de jeuqd.

In verband met de f{. erkende» bejaardentehuizen merkt
een lid op dat deze erkenninqen. in toepassing van de wet
van 12 juli 1966, zeer traag van stapel lopen, Hij stelt dan
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1. - L'article 44, § 161', exempte les prestations de ser-
vices exécutées, dans l'exercice de leur activité habituelle,
par les notaires, les avocats, les huissiers de justice, les
personnes qui exercent tine profession médicale au paramé-
dicale et les vêtérinaires,

Par voie d'amendement (Doc. nO 88/5). M. De Facq
a proposé d'exempter aussi dela T. V, A. les experts-comp-
tables et les conseillers fiscaux.

Plusieurs membres sont intervenus dans la discussion
pour souligner que les conseillers fiscaux peuvent, aussi
bien que les avocats et les notaires, bénéficier de l'exemp-
lion.

Le Ministre des Finances a estimé toutefois que les con-
seillers fiscaux fournissent la plupart du temps des services
à des assujettis - il en est certainement ainsi pour les
experts comptables - de sorte que la taxe qu'il portent en
compte peut être déduite par leur clients assujettis. D'ail-
leurs, les notaires sont en fait des officiers publtcs et ils
prêtent fréquemment leurs services à des non-assujettis.

L'amendement de M. De Facq a été rejeté par 4 voix
contre 4 et 4 abtentions.

A un membre qui a demandé si les reviseurs de banque
étaient exemptés. il a été répondu qu'ils sont. en principe,
soumis à la T. V. A.. puisque ce sont des experts-compta-
bles et que la T. V. A. peut être acquittée par les clients-
assujettis.

I! a encore été ajouté que l'énumération du § 1er, 2°, est
limitative, qu'elle se borne à reprendre en fait la classi-
fication de l'assurance-maladie et que, de ce fait, seuls les
services de ces personnes sont exempts de la taxe.

Les orthopédistes et les bandagistes sont donc assujettis
à la taxe.

Sur ce, ce même membre a fait observer que I'assujetisse-
ment de certaines professions paramédicales entraînera une
augmentation des subsides à l'assurance-maladie.

Finalement. le Ministre des Finances et la Commission
ont décidé à l'unanimité de citer nominativement dans le
texte français de l'article les infirmiers. les soigneurs, les
gardes-malades et les masseuses et dans le texte néerlandais
les « verplegers ». « verzorqers », «ziekenoppassters» et
« masseuses ».

2. - L'article 44, § 2. vise d'autres catégories de pres-
tations de services auxquelles l'exemption s'applique.

10 II y a tout d'abord les prestations de services concer-
nant les soins de santé qui sont fournies par les éteblisse-
ments hospitaliers et psychiatriques, les cUniques et les
dispensaires.

Sur la proposition de votre rapporteur, la Commission a
décidé à l'unanimité d'ajouter, après le mot « dispensaires »,
les mots « les services d'aide familiale ».

II faut entendre par là aussi bien raide familiale que
l'aide aux personnes âgées et tous les services fournis par
ces organismes d'aide familiale.

2° L'article 44, § 2, 2°, met les maisons de repos pour
personnes âgées qui sont agréées en vertu de la loi du
12 juillet 1966 sur le même pied que les établissements
hospitallers. La même disposition exempte les prestations
fournies par les crèches et les pouponnières, ainsi que pal' les
institutions reconnues par le Ministère de l'Education natio-
nale et qui. en vertu de leurs statuts. s'occupent essentiel-
lement de la jeunesse.

Pour ce qui est des maisons de repos «agréées» pour
personnes âgées, un membre a fait observer l'extrême len-
teur de ces agréations, faites en application de la loi du



ook voor deze tekst te vervangen door « bejaardentehul-
zen. welke in het kader van de wet van I 2 juli I 966 hun
erkenning hebben aangevraagd »,

De Minister van Financiën meent echter dathieruit heel
wat misbruiken kunnen voortvloeien. Hi] stelt zich trou-
wens de vraag wat er moet gebeuren indien die erken-
ning achteraf wordt geweigerd. Zal men dan verplicht zijn
aanvullende aanslagen te vestigen.

Hij meent dat de in deze paragraaf geciteerde voor-
waarde, van aard zal zijn de erkenningsprocedure te
bespoedigen.

3° Bij wijze van amendement steIt de Regering voor de
redactie van het 3° te wijzigen als volgt:

« 3° de diensten verstrekt door exploitanten van sport-
inrichtingen en inrichtingen voor lichamelijke opvoeding
aan personen die er aan Iichamelijke ontwikkeling of aan
sport doen, wanneer de ontvangsten van de onderneming
uitsluitend worden gebruikt om de kesten ervan te dek-
ken.»

Een lid vraagt welke het lot is van de instellinqen, geëx~
ploiteerd deoz particulieren en door de openbare instanties,

De Minister van Financtën wijst erop dat de publlek-
rechtelijke lichamen onder de toepassing vallen van arti-
keI 6, terwijl de prfvê-Instellingen slechts vrijgesteld zijn,
zo de inkomsten allêén de onkosten dekken, Indien er echter
winsten worden geboekt zijn deze instellingen onderwor-
pen aan de B. T. W.

Er zij nog genoteerd dat ook speelpleinen en andere
soortqelijke inrichtingen vrijgesteld zijn ingevolge deze § 2,
3°.

In een derde groep van vrijgestelde diensten vindt men
de diensten die in algemene zin betrekking hebben op het
onderwijs in zijn brede betekenis en op culturele activi-
teiten.

Er weze gepreciseerd dat hieronder ook vallen : alle
vormen van middenstands-, Iandbouw- en ander bijzonder
onderwijs, alsmede de seminaries, studiecycli of andere
analoge onderwijs- of volmakingsvormen.

8° De vierde groep van door artikel 14:, § 2, vrijgestelde
diensten bestaat uit de diensten verricht door artiesten,
voordrachtgevers en sportbeoefenaars.

3. Artikel 44, § 3, stelt andere diensten van de belasting
vrij wegens de biezondere redenen die hierna worden aan-
geduid.

Artikel 44, § 3. 1°, bedoelt de door de auteurs of toon-
dichters gesloten contracten voor uitgave van letterkundige
werken en kunstwerken.

Die contracten zijn thans vrijgesteld van de taks op de
roerende verhuringen (Wetboek der met het zegel gelijk~
gestelde taksen, art. 77, 5°).

Op § 3 wordt een reqerinqsamendement ingediend dat
ertoe strekt het 2° en het 3° te vervangen door wat volgt:

« 2° het in deposito geven van geld en het ontvanqen
ervan; de kredietverrichtinqen, daaronder beqrepen de
borgtocht, het delcredere, alsmede de discontering en her-
dtsconterinq van handelspapieren:
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12 juillet 1966. Il a proposé, en conséquence, de substituer
à ce texte les mots « maisons de repos pour personnes
âgées qui, dans le cadre de la loi du 12 juillet 1966, ont
demandé leur agréation, »

Le Ministre des Finances a estimé toutefois qu'il pourrait
en résulter bon nombre d'abus, Il se demande d'ailleurs ce
qui devrait se passer en cas de refus ultérieur de l' aqréa-
non, Dans cette éventualité, on se verrait même contraint
de procéder à des taxations complémentaires.

Il estime que la condition prévue par le présent para-
graphe est de nature à hâter la procédure de reconnaissance,

3° Le Gouvernement a proposé par voie d'amendement,
de modifier le libellé du 3° comme: suit:

« 3° les prestations de services fournies par les exploitants
d'établissements d'éducation physique ou d'installations
sportives aux personnes qui y pratiquent la culture physique
ou une activité sportive, lorsque les recettes qu'ils retirent
de leur exploitation servent exclusivement à en couvrir
les frais: ».

Un membre a demandé quel serait le sort réservé aux
institutions exploitées par des particuliers et par des instan-
ces publiques.

Le Ministre des Finances fait observer que les organismes
de: droit public tombent sous l'application de l'article 6. tan-
dis que les installations privées ne sont exemptées que lors-
que les recettes couvrent uniquement les frais. Si toutefois
des bénéfices sont réalisés, ces institutions sont soumises à la
T.V.A.

Il convient encore de noter qu'en vertu de ce § 2, 3°,
l'exemption s'applique également aux plaines de jeux et
autres institutions analogues,

Dans une troisième catégorie de prestations exemptées
sont rangées les prestations qui, d'une manière générale.
ont trait à l'enseignement pris dans son sens large et à des
activités cu lturelles.

Il convient de préciser que font aussi partie de cette caté-
gorie toutes les formes d'enseignement des classes moyen-
nes, d'enseignement agricole et d'autre enseignement spécial.
de même que les séminaires. cycles d'études ou autres Ior-
mes analogues d'enseignement ou de perfectionnement.

8° Une quatrième catégorie de prestations exemptées de la
taxe par l'article 44. § 2. est constituée par les prestations
des artistes, des conférenciers et des sportifs.

3. L'article 44, § 3, prévoit d'autres exemptions pour les
raisons particulières qui suivent:

Sont visés à l' article '14, § 3, l ". les contrats d'édition
d' œuvres littéraires ou artistiques conclus par les auteurs ou
compositeurs.

Ces contrats sont actuellement exemptés de la taxe sur les
locations mobilières (Code des taxes assimilées au timbre,
art. 77. 5°),

Au § 3, le Gouvernement a présenté tin amendement ten-
dant à remplacer le 2° et le 3°. par ce qui suit :

« 2° le dépôt et la réception de fonds; les opérations de
crédit, y compris Je cautionnement. le ducroire, ainsi que
l'escompte et le réescompte d'effets de commerce;
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3° de diensten door makelaars of lasthebbers bij de in 2°
bedoelde handelingen, alsrnede bij verzekerinqen, wissel-
verrichtinqen. plaatsinq van effecten en handelingen be-
doe1d in titel VIII van het Wetboek der met het zeqel
gelijkgestelde taksen. »

Dit amendement heeft hoofdzakelijk tot doel de draaq-
wijdte te preciseren van de bij artikel 44, § 3, 2Q en 30, van
het wetsontwerp bepaalde vrijstellinqen, rekeninq houdend
met de bij artikel 18, 140

, ingevoerde uitbreiding met betrek-
king tot de dienstverrichtingen.

Het gaat eerst en vooralom de bewaargeving of de ont-
vangst van fondsen, een verrichting waarbi] een Hnanciële
instelling op zicht of op terrnijn terugbetaalbare fondsen ont-
vangt, ten einde ze voor eigen rekening aan te wenden,
welke ook de benaming en de modaliteiten van die verrich-
ting in de praktijk mogen zijn. op welke manier zij ook ver-
goed wordt of welke ook het instrument van de ontvangst
is (rekening op zicht, op termijn of met opzeggingstermijn;
het boekje: de kasbon, de kapitalisatiebon, de obligatie enz.).

Onder krediettransactie dient men iedere prestatie te ver-
staan waarbij een persoon rechtstreekse of onrechtstreeks
de beschikking over een geldbedrag in specién of op reke-
ning verschaft of zieh verbindt te verschaffen.

Onder transactie van borgstelling of delcredere verstaat
men elke prestatie waarbij een persoon volgens welk juri-
disch procédé ook zijn waarborg aan een schuldeiser of aan
een schuldenaar verleent, verstrekt of zich verbindt te ver-
lenen,

Ten slotte voorziet artikel44, § 3, 3°, in de vrijstelling van
de diensten welke door makelaars of lasthebbers worden
verleend bij voornoemde verrichtingen evenals inzake ver-
zekering, wisselof belegging van roerende waarden, als-
mede van de beurstransacties, bedoeld in titel 8 van het
Wetboek van de met het zegel gelijkgestelde belastinqen.

Op te merken valt dat, onder de bank- en Hnanciéle trans-
acties die in de werkingssfeer van de B. T. W. blijven,
onder meer de volgende voorkomen :

de bewaring van effecten en de bewaring onder zegel;
de verhuring van brandkasten;
de invorderingen van schuldvorderingen:
het beheer van portefeuilles:
her verstrekken van handelsinlichtingen;
het verrichten van een prestatle die erin bestaat een

betaling te doen of te ontvangen.
Ingevolge het regeringsamendement trekken de heren

Michel. De Facq en Persoons hun amendementen in (resp.
Stuk n" 88/4, 88/9 en 88/11),

Dit amendement en het gehele aldus gewijzigde arti-
kel 44 worden eenparig aangenomen.

Art. 45.

Artikel 45 reqelt het beginsel van de a ftrek van voor-
belastinq, d.I. de belasting die de belastingplichtige heeft
voldaan voor de goederen en diensten die hi] in zijn onder-
neming gebruikt.

1. __ Op de belasting welke de belastingplichtige ver-
schuldigd is ter zake van de door hem verrichte leveringen
en diensten mogen onder meer in aftrek worden gebracht:

a} de B. T. W. die hem is gefactureerd wegens leverln-
gen en diensten:

b) de B. T. W. die hi] heeft voldaan voor de invoer van
goederen:

c) de B. T. W. die hij heeft voldaan wegens het in
gebruik nemen van goederen voor bedrijfsdoeleinden (zie
artikel12, § 1,4" en 5°);
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3" les prestations de courtage ou de mandat dans les ma-
tières visées sous 2", ainsi qu'en matière d'assurance. de
change. de placement de valeurs mobilières et d'opérations
visées au titre VIn du Code des taxes assimilées au tirnbre.»

Le présent amendement a essentiellement pour objet de
préciser la portée des exonérations visées à l'article 44,
§ 3. 2° et 3", du projet de loi, compte tenu de l'extension
apportée par l'article 18, § 10", 14Q

, à la matière des pres-
tations de services.

Il s'agit tout d'abord du dépôt ou de la réception de
fonds. opération par laquelle un organisme financier -reçoit
des fonds, remboursables à VlIC ou à terme. afin de les
utiliser pour son propre compte, quels que soient, en pra-
tique, la dénomination de l'opération, ses modalités, son
mode de rémunération ou l'instrument de cette réception (le
compte à vue, à terme ou à préavis; le carnet ou livret, le
bon de caisse, le bon de capitalisation, l'obligation, etc.},

Par opération de crédit, il y a lieu d'entendre toute pres-
tation par laquelle une personne procure ou s'engage à
procurer, directement ou indirectement, la disposition d'une
somme d'argent en espèces ou en compte.

Par opération de cautionnement et de ducroire, on entend
toute prestation par laquelle une personne accorde, procure
ou s'engage à accorder sa garantie à un créancier ou à un
débiteur, par quelque procédé juridique que ce soit.

Enfin. l'article 44, § 3, 3°, exempte les prestations de
courtage ou de mandat dans les matières susvisées, ainsi
qu'en matière d'assurance, de change et de placement de
valeurs mobilières et d'opérations de bourse prévues sous
le titre VIII du Code des taxes assimilées au timbre.

On notera que, parmi les opérations bancaires et Hnan-
cières, restent notamment dans le champ d'application de
la T. V. A. :

la garde des titres et le dépôt cacheté;
la location de coffres-forts;
les recouvrements de créances:
la gestion de portefeuilles;
la fourniture de renseignements commerciaux:
l'exécution d'une prestation qui consiste à effectuer

ou à recevoir un paiement.
Etant donné l'amendement gouvernemental, MM, Per-

soons, De Facq et Michel retirent leurs amendements [res-
pectivement Doc. nCB 88/4, 88/9 et 88/11),

L'amendement du Gouvernement et l'ensemble de l'arti-
cle 44 ainsi amendé ont été adoptés à l'unanimité.

Art. 45.

Le principe de la déduction des taxes payées par l'assu-
jettis en raison des biens et des services qu'il utilise dans son
entreprise est consacré par l'article 45.

1. - Les taxes pouvant être déduites par l'assujetti de
la taxe dont il est redevable en raison des livraisons de biens
et des prestations de services qu'il a effectuées sont notam-
ment:

a) la taxe sur la valeur ajoutée qui lui a été facturée
pour des livraisons de biens et des prestations de services:

b) la taxe sur la valeur ajoutée qu'il a acquittée pour
des importations de biens;

c ) la taxe sul' la valeur ajoutée qu'il a acquittée pour les
prélèvements de biens qu'il a faits pour son entreprise
(v. l'article 12, § 10',4° et 5°);



d) de B. T. W. die hij heeft voldaan bij toepassing van
artikel 19. 2". voor werk in onroerende staat dat hij voor
bedrijfsdoeleinden heeft verricht.

Krachtens artikel45, § l , komt in aanmerking voor aftrek
de belasting ter zake van goederen en diensten die de
belastingplichtige gebruikt voor het verrichten van :

1° handelingen onderworpen aan de belasting:
2° handelingen vrijgesteld van de belasting krachtens de

artikelen 39 tot 43;
3" handelingen in het buitenland, wanneer is aangetoond

dat ze behoren tot de beroepswerkzaamheid die de belas-
tingplichtige in België uttoefent,

2. - In de gevallen opgesomd in artikel 45, § 2, mag
de aftrek nochtans niet worden toeqepast: dit geldt zelfs
voor de belasting ter zake van goederen en diensten die de
belastingplichtige voor beroepsdoeleinden gebruikt.

Aangezien op deze paragraaf tal van amendementen
werden ingediend, hjkt het geraden hierna de tekst van
§ 2 te hernemen.

«§ 2. -- Voor aftrek komt in geen geval in aanmerking
de belasting ter zake van:

1° de verkrijging en de huur van automobielen voor per-
sonenvervoer of voor personen- en goederenvervoer, daar-
onder niet begrepen :

a) die welke bestemd zijn om door de belastingplichtige
te worden verkocht of verhuurd:

b) die welke de belastingplichtige uitsluitend gebruikt
voor personenvervoer teqen vergoeding of voor het vervoer
van zijn personeel naar de plaats Van het werk:

2° leverinqen van tabaksfabrikaten en van geestrijke
dranken, daaronder niet begrepen die qoederen waarop de
beroepswerkzaamheid van de belastingplichtige betrekking
heeft:

3Q personenvervoer, daaronder niet begrepen het perso-
nenvervoer dat verricht wordt voor rekening van een onder-
neming voor gemeenschappelijk personenvervoer, een reis-
bureau of een toeristische orqanisatie, of krachtens een con-
tract dat door een belastingplichtige wordt gesloten voor
het vervoer van zljn personeel naar de plaats van het werk:

4° kosten van Ioqies, spijzen en dranken in de zin van
artikel 18, § i. IQG en 11°, daaronder niet begrepen de kos-
ten die worden gedaan :

a) voor bestuurders en beqeleiders door beroepsvervoer-
ders:

b) voor hun cliënteel door reisbureaus en toeristische
organisaties;

5° kosten van onthaal. »

De heer Michel verzaakt aan zijn amendement (zie
Stuk n" 88/"l). Het staat immers in nauw verband met een
amendement dat hij bij de besprekinq van artikel 44 heeft
ingetrokken.
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cl) la taxe sur la valeur ajoutée qu'il a acquittée au cas
visé à l'article 19. 2", pour les travaux immobiliers qu'il a
effectués pour les besoins de son entreprise.

Sont déductibles en vertu de l'article 45. § I er, les taxes
ayant grevé les biens et les services que l'assujetti utilise
pour effectuer:

l" des opérations soumises à la taxe;
2G des opérations exonérées en vertu des articles 39 à 43:

Jo des opérations réalisées à l'étranger, lorsqu'il est établi
qu'elles relèvent de l'activité professionnelle qu'il exerce
en Belgique.

2. - Dans les cas énumérés à l'article 45, § 2, la déduc-
tion ne peut cependant être opérée. même pour les taxes
ayant grevé les biens et les services que l'assujetti utilise
pour ses besoins professionnels.

Etant donné qu'une série d'amendements ont été présentés
à ce paragraphe, nous estimons opportun de reprendre
ci-après le texte de ce 2" paragraphe:

«§ 2. -- Ne sont en aucun cas déductibles les taxes
ayant grevé:

10 l'acquisition et la location de véhicules automobiles
servant au transport de personnes. y compris ceux qui
peuvent servir tant au transport de personnes qu'au trans-
port de biens. à l'exception:

a) des véhicules que l'assujetti destine à la vente ou à
la location;

b) des véhicules qu'il utilise exclusivement au trans-
port rémunéré de personnes ou au transport de son per-
sormel sur les lieux du travail;

2" les livraisons de tabacs fabriqués et de boissons spi-
ritueuses. à l'exception de ceux de ces biens qui font l'objet
de l'activité professionnelle de l'assujetti:

3° les transports de personnes, à l'exception de ceux qui
sont effectués soit pour le compte d'une entreprise de trans-
ports en commun de personnes, d'une agence de voyages ou
d'un organisme de tourisme. soit en vertu d'un contrat
conclu par un assujetti pour le transport de son personnel
sur les lieux du travail:

4° les frais de logement. de nourriture et de boissons, au
sens de l'article 18, § 1"r. 10" et 11". à l'exception de ceux
qui sont exposés:

a) pour leurs conducteurs et convoyeurs par les trans-
porteurs professionnels;

b ) pour leur clientèle par les agences de voyages et les
organismes de tourisme:

5° les frais de réception. »

M. Michel renonce à son amendement (v. Doc. nO88/4).
En effet, ce dernier est étroitement lié à un amendement
qu'Il avait retiré lors de la discussion de l'article 44.
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0001' de heer Baeskens werd een amendement ingediend
(Stuk n" 88/4) dat er tee strckt in § 2, het 1°, het 3", het
4° en het 5° weg te laten, aanqezien het hier gaat over wer-
kelijke bedrijfslasten, die mede met andere elementen de
kostprijs helpen bepalen. Vooral met de in het 10 voorziene
uitsluiting kan de auteur moeilijk vrede riemen. Hi] haalt
hierorntrent voorbeelden aan uit de bouwsektor, waar het
vervoer van het personeel geschiedt met personenwagens of
station-waqens, alsmede uit andere bedrijfssektoren. waar
vele vertegenwoordigers hun personenwaqen of station-
wagen vanwege de Hrma als vervoermiddel toegewezen
krijgen.

De Minister van Financiën meent dat een beperkinq
in deze noodzakelijk is, wil men de misbruiken kunnen
weren. Hij steIt daarorn voor de tekst te beperken tot « ge-
meenschappelijk vervoer van het personeel » zodat de
B. T, W. betaald op voertuiqen, welke hiervoor gebruikt
worden, wel verrekenbaar zou zijn.

De Regering dient vervolqens een amendement in dat
er toe strekt § 2, 1", te wijzigen als volgt:

« 1° de levering, de invoer en de huur van in artikel Z, 3",
bedoelde goederen welke dienen voor personenvervoer of
voor personen- en goederenvervoer, daaronder niet beçre-
pen:

a) die welke bestemd zijn om door de belastingplichtige
te worden verkocht of verhuurd:

b) de automobielen welke de belastingplichtige uitslui-
tend gebruikt voor personenvervcer tegen vergoeding;

c ) automobielen voor vervoer van meer dan zes perso-
nen welke de belastingplichtige uitsluitend gebruikt voor het
vervoer van zijn personeel naar de plaats van het werk. »
Aangezien verscheidene leden het met deze nieuwe forrnu-
lering niet eens zijn en aangezien vooral de onder littera c)
voorkomende tekst kleinere ondernemingen zou benadeligen,
wordt een nieuw regeringsamendement ingediend.

De Minister van Financiên doet ter verantwoording op-
merken dat:

- wanneer het voertuigen betreft, welke uitsluitend tot
beroepsdoeleinden worden gebruikt, de B. T, W, toeqe-
past wordt en zij volledig berekenbaar is:

_ voor de voertuiqen voor gemengd gebruik d.i. voor
beroeps- en privé-qebruik een gedeeltelijke verrekening zal
toegelaten worden, waarvan de toepassinq in de uitvoerinqs-
besluiten zal worden vastgelegd. Zij zal proportioneel zljn
aan het gebruik dat er van gemaakt wordt voor beroeps-
doeleinden, zonder echter 50 pet van de taksen te mogen
bereïken,

De nieuwe tekst van het regeringsamendement dat ertoe
strekt § 2 te vervangen en een § 3 in te voeren luidt als
volgt:

« § 2. _ Ten aanzien van levering en invoer van automo-
bielen voor personenvervoer de niet uitsluitend worden ge~
bruikt voor de beroepswerkzaamheid van de belastinqpllch-
tige en ten aanzien van diensten met betrekking tot die rijtui-
gen, mag de aftrek in geen geval hoqer zijn dan 50 pet van
de betaalde belastlnq.

§ 3. - Voor aftrek kornt niet in aan merkinq de helas-
ting ter zake van :

I" leveringen van tabaksfabnkaten:
20 leveringen van geestrijke dranken, daarorider niet be-

grepen die welke bestemd zijn om te worden wederverkocht
of om te worden verstrekt ter uitvoering van een dienstver-
richting;
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M. Baeskens a présenté un amendement (Doc. n? 88/4)
tendant à supprimer, au § 2, le 1°, le 3°, le 4° et le 5°, étant
donné qu'il s'agit ici de charges professionnelles réelles
qui contribuent, avec d'autres éléments, à déterminer le prix
de revient. C'est surtout l'exclusion prévue au 1° qui semble
inadmissible à l'auteur. Il a donné à cette occasion des exem-
ples choisis dans le secteur de la construction, où le trans-
port du personnel est effectué par voitures ou « station-
wagons» comme dans d'autres secteurs industriels où de
nombreux représentants de commerce se déplacent en voi-
ture ou « station-wagon » mise à leur disposition comme
moyen de transport par la firme.

Le Ministre des Finances a estimé qu'une restriction
s'imposait en l'occurrence si l'on veut écarter les abus. C'est
pourquoi il a proposé de limiter le texte au « transport en
commun du personnel », de sorte que la T. V. A. payée sur
les véhicules utilisés à cet effet puisse être déductible.

Le Gouvernement présente ensuite un amendement ten-
dant à modifier comme suit le § 2. 1":

« 10 la livraison, J'importation et la location de biens
visés à l'article 2, 3°, servant au transport de personnes, y
compris ceux qui peuvent servir tant au transport de per-
sonnes qu'au transport de biens, à l'exception:

a) des biens que J'assujetti destine à la vente ou à la
location;

b) des véhicules qu'il utilise exclusivement au transport
rémunéré de personnes;

c) des véhicules permettant de transporter plus de six
voyageurs, qu'il utilise exclusivement au transport de son
personnel sur les lieux du travail; »,

Etant donné que plusieurs membres ont déclaré ne pas
se rallier à cette formulation nouvelle et que, surtout, le
texte du littéra c) désavantagerait les petites entreprises, le
Gouvernement a présenté un nouvel amendement.

Le Ministre des Finances a fait observer, à titre de
justification, que :

- lorsqu'il s'agit de véhicules utilisés exclusivement à
des fins professionnelles, la T. V. A. est appliquée et est
entièrement déductible:

- pour les véhicules à usage mixte, c'est-à-dire à usage
professionnel et privé, une réduction partielle sera admise,
dont l'application sera fixée dans les arrêtés d'exécution.
Elle sera proportionnelle à l'usage professionnel, sans pou-
voir dépasser 50 p. c. des taxes.

Le nouveau texte de l'amendement du Gouvemement,
qui tend à remplacer le § 2 et à insérer un § 3 est libellé
comme suit:

«§ 2. - Pour la livraison et l'importation de véhicules
automobiles servant au transport de personnes, qui ne sont
pas utilisés exclusivement pour les besoins professionnels de
l'assujetti, et pour les services se rapportant à ces véhicules,
la déduction ne peut en aucun cas dépasser 50 p. c. des taxes
qui ont été acquittées. ».

~ 3. ~ Ne sont pas déductibles les taxes ayant grevé:

10 les livraisons de tabacs fabriqués:
2° les livraisons de boissons spiritueuses autres que celles

qui sont destinées à être revendues ou à être fournies en
exécution d'une prestation de services;

"



3° kosten van loqies, spijzen en dranken in de zin van
artikel t 8, § l , 10° en Il 0, daaronder niet beqrepen de kos ten
die worden gedaan :

a) voor het personeel dat butten de ondern eming belast
is met een levering van goederen of een dienstverrichting;

b) voor hun kliënteel door reisbureau's en toeristische
organisaties:

"l' kesten van onthaal. »

De Minister van Financiën voegt hier nog aan toe dat
de nieuwe § 2 in elk geval veel voordeliger is voor de belas-
tingplichtigen dan de soortgelijke bepalingen die invoegen
zijn in de nabuurIanden.

Er wordt nog gepreciseerd dat:

autobussen beschouwd worden als bedrijfsvoertuigen;

deze paragraaf alleen de diensten betreft en niet de
leveringen (bv. van Wisselstukken).

--- de RT. W., geheven op wlsselstukken, welke de
eigenaar van een voertuiq voor personenvervoer koopt
in een handelszaak, niet verrekenbaar is.

Ten slotte zi] qenoteerd dat de Commissie in de nieuwe
tekst van § 2 het woord « leveringen» heeft ingelast.

De aldus gewijzigd regeringsamendement werd eenparig
aangenomen.

Deze nieuwe tekst van § 2 van artikel 45 heeft dus in
feite volgende draagwijdte :

_ de B. T. W. betaald op levering en invoer, alsmede op
leveringen en diensten met betrekkinq tot andere wagens
dan automobielen voor personenvervoer (o.m. vrachtwagens
aanhangwagens, station-waqens. kleine vrachtwagens of
camionetten) is steeds en algeheel aftrekbaar;

- de B. T. W. betaald op levering en invoer, alsmede
op leveringen en diensten met betrekking tot automobielen
voor personenvervoer, welke uitsluitend worden gebruikt
voor de beroepswerkaaarnheid van de belastingplichtige is
steeds en algeheel aftrekbaar;

__ de B. T, W. betaald op levering en invoer van automo-
hielen voor personenvervoer, die niet uitsluitend worden ge~
bruikt voor de beroepswerkzaamheid van de belastinqplich-
tige en ten aanzîen van de leveringen en diensten met be-
trekking tot die voertuigen, is slechts volgens de prorata-re-
geling aftrekbaar, in verhouding met het beroeps- en privaat
gebruik, met een maximum van 50 pet. van de betaalde be-
lasting.

Ingevolge de aanneming van de regeringsamendement
trekken de heren Ciselet (stuk nr. 88/5), Knoop en De-
fosset (stuk nr. 88/3) en Baeskens (stuk ur. 88/4) hun
amendementen in.

Ten slotte zt] genotet'rd dat de heer Gendebien een
amendement heeft ingediend (zie stuk nr. 88/8) waarbij
voorgesteld wordt de oorspronkelijke § 2 van artikel 45
aan te vullen met een 6°, om de verrekening mogelijk te
maken van de aan boekhouders, fiscale raadqevers, onder-
neminqs- en bankrevisors betaalde honoraria.

De Minister preciseert dat de B. T. W. een verbruiksbe-
lasting is: indien deze personen niet aan de B. T. W. zou-
den onderworpen zijn, zijn er dan geen misbruiken te vre-
zen in verband met de honoraria ?

Het amendement van de heer Gendebien ';'ordt verwor-
pen met 15 tegen êên stem.
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3° les frais de logement. de nourriture et de boissons, au
sens de l'article 18, § 10",10" et 11". à l'exception de ceux
qui sont exposés ;

a) pour le personnel chargé de l'exécution, en dehors de
l'entreprise, d 'une livraison de biens ou d'une prestation
de services:

b) pour leur clientèle par les agences de voyages et les
organismes de tourisme;

4° les frais de réception »,

Le Ministre des Finances a ajouté que le nouveau § 2
est en tout cas plus favorable aux assujettis que les dispo-
sitions similaires en vigueur dans les pays voisins.

Il a encore été précisé que :

--- les autobus sont considérés comme des véhicules pro-
fessionnels;

- ce paragraphe concerne uniquement les services et
non pas les livraisons (p. ex. de pièces de rechange);

- la T. V. A. perçue sur les pièces de rechange que le
propriétaire d'un véhicule servant au transport de per-
sonnes achète dans un magasin n'est pas déductible.

Finalement, il y a lieu de noter que la Commission a
inséré. dans le nouveau texte du § 2. le mot « livraisons ».

L'amendement ainsi modifié du Gouvernement a été
adopté à l'unanimité.

Ce texte nouveau de l'article 45, § 2, a donc en réalité
la portée suivante :

- la T. V. A., acquittée sur la livraison et l'importation,
de même que sur les livraisons et services se rapportant
à d'autres véhicules que les automobiles servant au trans-
port de personnes (camions. remorques, station-wagons,
petits camions ou camionnettes notamment) est toujours
entièrement déductible;

- la T. V. A. acquittée sur la livraison et l'importation
de même que sur les livraisons et services se rapportant
aux automobiles servant au transport de personnel, utili-
sées exclusivement pour l'activité professionnelle de l'assu-
jetti est toujours entièrement déductible;

--- la T. V. A. acquittée sur la livraison et l'importation
d'automobiles servant au transport de personnel et non
utilisées exclusivement pour l'activité professionnelle de I'as-
sujetti et POlU les livraisons et services se rapportant à ces
véhicules n'est déductible qu'au prorata de leur utilisation
professionnelle et privée, avec un plafond de 50 p. c. de la
taxe acquittée.

A la suite de l'adoption de l'amendement du Gouverne-
ment, MM. Ciselet (Doc. n° 88/5), Knoops et Defosset
(Doc. nO 88/3) et Baeskens (Doc. n" 88/4) ont retiré
leurs amendements.

Enfin, il y a lieu de noter que M. Gendebien a présenté
un amendement (Doc. n" 88/8) proposant de compléter le
texte initial de l'article 45, § 2. par un 6°, afin de permettre
la déduction des honoraires payés aux experts-comptables,
aux conseillers fiscaux. aux reviseurs d'entreprises et aux
reviseurs de banque.

Le Ministre a précisé que la T. V. A. constitue un impôt
à la consommation; si ces personnes n'y étaient pas sou-
mises, ne devrait-on pas craindre des abus en matière
d'honoraires?

L'amendement de M. Gendebien a été rejeté par 15 voix
contre 1.
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In verband met de nieuwe tekst van § 3 wordt gevraagd:

- of de uitbating van eventuele kantines en refters
(mess), door de Staat zal meebrengen dat hij aan de
E, T. W. wordt onderworpen: .

-wat moet worden verstaan door de zînsnede « buiten
de onderneming» ? Is een depot van een onderneming ook
« butten de onderneming» gelegen?

De Minister van Fmancrën doet opmerken dat de Staat
krachtens artikel 6 onderworpen zal zijn aan de B. T. W.
voor de uitbating van haar eetgelegenheden. Voorts wijst
hi] erop dat de term onderneming « sensu lata» moet wor-
den begrepen.

Het gewijzigd artikel 45 wordt aangenomen met 15 stem.
men en I onthouding.

Art. 46.

Artikel 46 wijst de regeling aan die moet worden gevolgd
wanneer een belastingplichtige in de uitoefening van zijn
beroepswerkzaamheid, benevens handelingen waarvoor op
grond van artikel 45 aanspraak op aftrek bestaat. ook han-
delingen verricht waarvoor geen aftrek mogelijk is.

Ziehier de uitleg, welke in de memorie van toelichting bij
het ontwerp hierover wordt verstrekt.

Krachtens artikel 46, § 1, wordt de belasting ter zake
van door de belastingplichtige voor zijn beroepswerkzaam-
heid gebruikte goederen en diensten, in aftrek gebracht naar
verhouding van de breuk gevormd door het bedrag van de
handelingen waarvoor aanspraak op aftrek bestaat en het
totale bedrag van de beroepshandelingen. Deze regel van
het « alqemeen verhoudingsgetal» of «prorata regel» is
in overeenstemmlnq met bijlage A, 22, van de tweede richt-
lijn, die voorziet in de vaststelling van een verhoudmqs-
getal voor het geheel der door de belastingplichtige ver-
richte handelingen, zonder onderscheid naargelang de
werkzaamheid van deze laatste al of niet verschillende sec"
toren betreft waarin hij belastbare handelingen en andere
handelingen verricht.

De pro rata-reqel heeft vooral betrekking op de belastinq
voldaan voor de bedrijfsmiddelen en de algemene onkosten
van de onderneming. Maar die regel wordt ook en op
dezelfde wijze toegepast voor grondstoffen en hulpstoffen.
Ten aanzien van deze goederen wordt de aftrek dus niet
berekend naar verhouding van de hoeveelheden gebruikt
in de ene of andere fabricage, maar wel, zoals voor de
bedrljfsmiddelen en de algemne onkosten, op grond van
de verhouding die bestaat tussen het bedrag van de han-
delingen waarvoor aanspraak op aftrek bestaat en het
totale bedrag van de beroepshandelinqen van de belastinq-
plichtige.

Om een ongeschikte toepassing van het algemeen verhou-
dingsgetal te voorkomen dient te worden bepaald dat door
of vanwege de Minister van Financiên vergunning kan
worden verleend aan de belastingplichtige die erom ver-
zoekt, het recht op aftrek uit te oefenen met inachtneming
van het werkelijk gebruik van de goederen of diensten.

Maar in bepaalde gevallen zal het nodig zijn de belas-
tingplichtige op te leggen het recht op aftrek uit te oefenen
volqens het werkelijke gebruik van de goederen of diensten
of van een deel daarvan. Men moet inderdaad verhinderen
dat sommige belastingplichtigen door de toepassing van het
alqemeen verhoudingsgetal begunstigd zouden zijn op het
stuk van de be1astingheffing.

Krachtens artikel 46, § 2, kunnen dienaangaande door
of vanwege de Minister van Financtën de ,vereiste maatre-
gelen worden getroffen.

Artikel "16 wordt eenparig aangenomen.
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A propos du nouveau texte du § 3, un membre demande.

- si l'exploitation éventuelle de can tines et réfectoires
(mess) pal' l'Etat aura comme conséquence de soumettre
celui-ci à la T. V. A.;

- ce qu'on doit entendre par les mots « hors de l'entre-
prise », Le dépôt d'une entreprise est-il aussi situé « hors
de l'entreprise» ?

Le Ministre des Finances a fait observer que l'Etat
sera, en vertu de l'article 6, soumis à la T. V. A. pour l'ex-
ploitation de ses réfectoires. II a en outre signalé que le
terme « entreprise» doit être compris au sens large du mot.

L'article 45 modifié a été adopté par 15 voix et une
abstention,

Art. 46.

L'article 46 trace les règles à suivre lorsque, dans l'exer-
cice de son activité professionnelle, l'assujetti effectue à la
fois des opérations qui permettent la déduction en vertu
de l'article 45 et des opérations qui ne la permettent pas,

L'explication donnée à ce sujet dans l'exposé des motifs
du projet est la suivante :

En vertu de l'article 46, § lor, la déduction des taxes
ayant grevé les biens et les services utilisés par l'assu-
jetti pour son activité professionnelle et admise au prorata
du montant des opérations permettant la déduction par rap-
port au montant total des opérations professionnelles. Cette
règle du «nombre proportionnel général» ou du prorata
est conforme à l'annexe A, 22, de la deuxième directive,
qui prévoit la fixation d'un prorata pour l'ensemble des opé-
rations effectuées par l'assujetti, et cela sans distinguer
selon que l'activité de celui-ci comporte ou non plusieurs
secteurs distincts dans lesquels il effectue des opérations
imposables et d'autres opérations.

La règle du prorata concerne surtout les taxes grevant
les biens d'investissement et les frais généraux de l'entre.
prise. Mais elle s'applique aussi et de la même façon aux
matières premières et aux matières auxiliaires. Pour celles-
ci la déduction ne se calcule donc pas en fonction des
quantités employées dans l'une ou l'autre des fabrications,
mais, comme pour les biens d'investissement et les frais
généraux, d'après le rapport existant entre le montant des
opérations permettant la déduction et le montant total des
opérations professionnelles effectuées par l'assujetti.

11 convient cependant de prévoir la possibilité pour
le Ministre des Finances ou son délégué d'autoriser l'assu-
jetti, à sa demande, à opérer les déductions suivant l'affec-
tation réelle des biens ou des services, afin d'éviter une
application inadéquate du prorata général.

Mais il y aura lieu dans certains cas d'obliger l'assujetti
à opérer la déduction selon l'affectation réelle de tout ou
partie des biens et des services. II faut en effet éviter, que
l'application du prorata général ne crée au profit de
certains assujettis des inégalités dans l'application de la
taxe.

Le Ministre des Finances ou son délégué trouvent dans
l'article 46, § 2, les pouvoirs nécessaires à ces fins,

L'article 46 a été adopté à l'unanimité.



Art. 47.

Naar luid van artikel 17 heeft de aftrek plaats op de
B. T. W. verschuldigd over het tijdvak waarin het recht
op aftrek is ontstaan (in de reqel één maand)).

De Koning zal het tijdstip bepalen waarop het recht op
aftrek ontstaat, Hij zal inzonderheid voorschrijven:

lOdat ten aanzien van de belasting die drukt op de aan
de belastingplichtiqe geleverde goederen en verstrekte dien-
sten, de aftrek plaats vindt van zodra de factuur is ont-
vangen, ook al zijn de goederen nog niet geleverd of de
diensten nog ntet verricht:

2° dat de belasting op ingevoerde goederen wordt afge-
trokken van die welke verschuldigd is over het tijdvak
waarin de eerstbedoelde belasting werd voldaan.

Ingevolge artikel 47 s , tweede lid, wordt het overschot
waarmee de af te trekken belasting de over een gegeven
tijdvak verschuldigde belasting overtreft, naar het vol-
gende tijdvak overgedragen.

In feite zal het schema er dus ongeveer uitzien als volgt:

Betaalde B. T. W. Ontvangen B. T. W.

Produkten: Verkopen - diensten i

B.T.W. B.T.W.

pet,
pct.
pet,
pet,

Onkosten: Totaal:

B.T.W.

pet,
pet,
pet,
pet.

lnvesterinqen :

Totaal ...

Door de heer Baeskens (Stuk n" 88/8) is een amende-
ment ingediend dat de schuldvergelijking mogelijk maakt.

Wanneer een belastingplichtige bv. veel investeringen
doet, zal hij op een bepaald oqenblik zeer veel krediet
hebben staan, bij zijn verrekeningen. Indien nu dezelfde
belastingplichtige tijdens de daaropvolgende maand een aan-
slagbiljet ontvangt in de personen of vennootschapsbelas-
ting, dan moet hi], ondanks zijn kredietbedrag inzake
B. T. W. deze directe: belastingen toch betalen. Dit zou
in vele gevallen aanleiding kunnen geven tot allerhande
moeilijkheden. De auteur vraagt zich derhalve af of hier
geen aangepaste maatregel kan worden getroffen?

De Minister van Flnanciën verklaart hierop dat de
schuldvergelijking in de praktijk onuitvoerbaar is en dat zij
tegen alle beqinselen van de staatsboekhouding indruist.
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Art. 47.

Aux termes de l'article 47, la déduction est opérée sur la
T. V. A. due pour la période au cours de laquelle le droit
à déduction a pris naissance (un mois, normalement).

Le Roi déterminera le moment où s'ouvre le droit à
déduction. Alnsi. il prescrira notamment que la déduction
pourra être opérée :

10 en ce qui concerne la taxe ayant grevé les livraisons
de biens et les prestations de services faites à l'assujetti,
dès Ja réception de la facture. encore que les biens ne
soient pas encore livrés ou que les services ne soient pas
encore rendus:

2° en ce qui concerne la taxe ayant grevé les importations
de biens, pour la période au cours de laquelle la taxe
a été acquittée.

En vertu du deuxième alinéa de J'article 47, J'excé-
dent des taxes déductibles sur les taxes dues pour une
période donnée est reporté sur la période suivante.

En fait, le schéma se présentera donc approximativement
comme suit:

T. V. A. payée. T. V. A. reçue.

Produits: Ventes - .service.s:

T.V.A. T.V.A.

p. c.
p. c.
p.c.
p.c.

Frais: Total:

T.V.A.

p. c.
p. c.
p. c.
p. c.

Investissements :

Total ...

M. Baeskens a présenté un amendement (Doc. nO 88/8)
rendant possible la compensation de dettes.

Lorsqu'un assujetti procède, par exemple, à de nom-
breux investissements il aura à un certain moment un crédit
très important dans ses comptes. Si le mois suivant le
même assujetti reçoit un avertissement-extrait du rôle rela-
tif à l'impôt des personnes physiques ou des sociétés, il devra
malgré son crédit sur le plan de la T. V. A., s'acquitter de
cette Imposition directe, Cette situation pourrait, en de
nombreux cas. entraîner toutes sortes de difficultés. L'au-
teur se demande dès lors si une mesure adéquate ne pour-
rait être prise en l'occurrence.

Le Ministre des Finances a répondu que, dans la pratique.
il est impossible: de procéder à la compensation de dettes
et qu'elle va à l'encontre de tous les principes admis en
matière de comptabilité de l'Etat.
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Volgens een lid zou ntettemin moeten vermeden worden
dat bepaalde personen te veel kredieten hebben staan bij
de Staat, Een oplossing zou misschien kunnen gevonden
worden in een eventueel uitstel van betaling zonder ver-
wijlintresten.

De Münster van Financiën is echter van mening dat dit
uitstelonmogelijk kan worden toegestaan en dat dergelijke
methode heel wat problemen zou doen rijzen.

Op voorstel van de voorzitter zal dit amendement op-
nieuw ter sprake komen bi] artikel 76.

De heer Defosset trekt zijn amendement in (Stuk n"
88/3) omdat het in feite past bij artlkel 49.

Onder voorbehoud van de beslissing die bi] de bespre-
king van artikel 76 zal worden getroffen m.b.t. het amen-
dement van de heer Baeskens, wordt artikel 47 eenpariq
aangenomen.

Art. 48.

Bij dit artikel wordt de gedeeltelijke aftrek geregeld.

1. - Wanneer de aftrek slechts gedeeltelijk Is omdat de
belastingplichtige de hem geleverde goederen en de hem.
verstrekte diensten zowel voor privé- als voor beroepsdoel-
einden gebruikt, of tegelijk belastbare en onbelastbare han-
delingen verricht, bepaalt artikel 48, § 1. dat het bedrag
van de aftrek voorlopig wordt vastgesteld en wordt herzien
bij het verstrijken van het jaar waarin het recht op aftrek
is ontstaan, De Koning zal bepalen op welke wijze dat
bedrag wordt berekend en op welke wijze de herziening
van de aftrek op het einde van elk [aar geschiedt {z. art. 49,
2°).

·2. - In de tweede paragraaf van artikel 48 worden
biezondere regelen gegeven betreffende bedrijfsmiddelen.
In overeenstemming met artikel Il, 3, Iaatste lid, van de
tweede richtlijn, is bepaald dat ten aanzien van bedrljfs-
middelen de aftrek van de belasting zal worden herzien om
rekening te houden met de wijzigingen die tijdens een
periode van vijf [aar intreden in de factoren welke voor
de berekening van die aftrek hebben gediend : voor elk jaar
heeft de herziening van de aftrek slechts betrekking op een
vijfde van de op de bedrijfsmlddelen drukkende belasting.
Het gaat hier dus niet om pro rata temporis-aftrek en er
wordt niet afgeweken van de regel dat de belasting ineens
kan worden afgetrokken wanneer de artikelen 45 en 46
aftrek toestaan,

De Koning zal de wijze bepalen waarop de aftrek zal
worden herzien (z. art. 49, 2°). De wijze die men overweegt
aan te nemen, kan als volqt worden geschetst.

Stel dat een belasting van 20 000 F drukt op een in
1970 gekocht bedrijfsmiddel (1) dat gebruikt wordt zowel
voor handelingen die niet aan de belasting zijn onderwor-
pen als voor belastbare handelingen. Gelet op het feit dat
het bedrag van de laatstbedoelde handelingen in 1970
30 pet. vertegenwoordigt van het totaal der door de belas-
tingplichtige verrichte handelingen, is aftrek van de op dat
bednjfsmtddel drukkende belasting slechts toegestaan tot
beloop van 30 pct. = 6 000 F.

a) Het verhoudingsgetal bedraagt 50 pet. in 1971.

De herziening heeft betrekking op 115 van de belasting
voldaan bij de aankoop van het goed:

20000
4 000 F
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Un membre estime pourtant qu'il conviendrait d'ëvtter
que certaines personnes ne disposent de trop de crédits
auprès de l'Etat. JI serait peut-être possible de trouver une
solution il ce problème en prévoyant éventuellement un sursis
de paiement sans in rêrêts de retard.

Le Ministre des Finances a estimé toutefois qu'il est
impossible d'accorder un sursis et que cette méthode sus-
citerait de nombreux problèmes.

Sur la proposition du président, la suite de la discussion
de cet amendement reprendra lors de l'examen de l'ar-
ticle 76.

M. Defosset a retiré son amendement (Doc. n° 88/3)
parce que celui-ci concerne en réalité l'article 49.

Sous réserve de la décision concernant l'amendement de
M. Baeskens à l'article 76. l'article 47 a été adopté à
l'unanimité.

Art. 48.

Cet article règle la déduction partielle.

1. ~ Lorsque la déduction n'est que partielle eu égard
au fait que l'assujetti utilise les biens et les services qui lui
sont fournis tant à des fins privées qu'à des fins profes-
sionnelles, ou qu'il effectue à la fois des opérations non
imposables et des opérations soumises à la taxe, l'article 48.
§ le', dispose que le montant de la déduction est provisoire-
ment déterminé et qu'il est régularisé après l'expiration de
l'année au cours de laquelle le droit à déduction a pris
naissance. Le Roi réglera les modalités du calcul de ce
montant et celles de la régularisation à l'expiration de
chaque année (v. l'art. 49, 2°).

2. ~ Des modalités spéciales sont établies dans l'arti-
cle 48, § 2. en ce qui concerne les biens d'investissement.
Ces modalités ne dérogent pas à la règle de la déduction
immédiate de la taxe dans la mesure où celle-ci est déducti-
ble en vertu des articles 45 et 46. Il ne s'agit donc pas
d'une déduction «prorata temporis ». mais il est prévu,
conformément à l'article Il, 3, dernier alinéa, de la
deuxième directive, que des rêqularisations seront opérées
quant aux biens d'investissement afin de tenir compte des
variations intervenues. au cours d'une période de cinq
années. dans les éléments qui ont été pris en considération
pour le calcul des taxes déductibles; la régularisation ne
porte chaque année que sur un cinquième de la taxe dont
ces biens ont été grevés.

La manière dont les régularisations seront opérées sera
déterminée par le Roi (v. l'art. 49, 2°). La méthode qu'on
envisage d'adopter peut être schématisée comme suit.

Soit une taxe de 20000 F grevant un bien d'investisse-
ment acheté en 1970 (1). Ce bien est utilisé concurrem-
ment pour effectuer des opérations non imposables et des
opérations imposables. Compte tenu du fait qu'en 1970
la proportion de ces dernières dans l'ensemble des opé-
rations effectuées par l'assujetti est de 30 p. c., la taxe
ayant frappé l'acquisition de ce bien d'investissement n'a pu
être déduite qu'à concurrence de 30 p. c. = 6 000 F.

a) Le prorata de déduction s'élève en 1971 à 50 p. c.

La régularisation porte sur 1/5 de la taxe dont le bien
a été grevé lors de son achat

20 000
-4000F

5 5

(I) Hier wordt qeen rekening gehouden met de overgangsbepaling ( I) On fait abstraction ici de la disposition transitoire qui fait l'objet
die In artikel 100 is opgenomen. de l'article 100.



Aftrek voor 1971 :

4 000 F à 50 pct. 2000 F

1200 F

800 F

6000
Reeds afgetrokken: ---

5
Te verrichten aanvullende aftrek

b) Het verhoudingsgetal is 20 pet. in 1972.

Aftrek voor dat [aar :

4 000 F à 20 pet, =
6000

Reeds afgetrokken: ---
5

Teruq te storten aan de Schatkist
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Dèduction pour 1971 :

4 000 F à 50 p. c. =
6000

Déjà déduit : ------- -
5

Déduction supplémentaire à opérer

2000 F

1 200 F

800 F

b) Le prorata de déduction pour 1972 est de 20 p. c,

Déduction pour cette année:

800 F 4 000 F à 20 p. c. -- 800 F
6000

1200 F Déjà déduit ; --"--"- 1200 F
5 -_._-

400 F A reverser au Trésor 400 F

c) Het verhoudingsgetal bedraagt 30 pet, in 1973,

Aanqezien er overeenstemming is met het oorspronkelijke
verhoudinqsqetal, verg t 1973 geen herziening.

cl) Het verhoudingsgetal is 70 pet. voor 1974.

Aftrek voor dat jaar :

4 000 F à 70 pet, = ...
6000

Reeds afgetrokken : ----.-
5

Aanvullende aftrek ... ' .....

2800 F

1200 F

1600F

De wijzigingen van het verhoudingsgetal gedurende de
volgende [aren zullen geen invloed meer hebben op de
toegepaste aftrek.

Een lid stelt voor in de Nederlandse tekst de woorden
e belastinq qeheven van bedrijfsmiddelen » te vervangen
door de woorden « belasting geheven op bedrijfsmiddelen »,

Het aldus gewijzigd artikel 48 wordt eenparig aangeno~
men.

Art. 49.

Voor de toepassing van de artikelen 45 tot 48 verleent
artikel 49, 1° en 2°, aan de Koning de mache het tijdstip
te bepalen waarop het recht op aftrek ontstaat, en te beslul-
ten volgens welke regelen de aftrek wordt toegepast, bere-
kend en herzren,

Het 3<>van die bepaling beoogt drie gevallen: dat waarin
een persoon de hoedanigheid van belastingplichtige ver-
krijqt, dat waarin hij verandert van werkzaamheid en ten
slotte dat waarin hij de hoedanlqheid van belastingplichtige
verliest.

Voor die gevallen zal de Koning regelen moeten geven
ten aanzien van de bednjfsmiddelen en, in voorkomend
geval, ten aanzien van de voorraden.

Ten slotte kent het 4° van artikel 49 aan de Koning de
bevoegdheid toe de factoren te bepalen die uit het verhou-
dingsgetal moeren worden gesloten om ongelljkheden in de
heffing van de belasting te voorkomen,

Een lid meent clat de bevoegdheid om het tijdstip van
het recht op aftrek te bepalen, niet bi] de Koning berust.
De periode waarop aftrek mogelijk is zou dezelfde moeten
zijn als die van de heffing.

Om het tijdstip van het recht op aftrek te bepa-
len zijn er, volgens de Minister. verschillende technic-
ken mogelijk o.rn, voor de binnen landse transakties, bij

c) Le prorata de déduction pour 1973 est de 30 p. c,

Comme ce pourcentage correspond à celui qui a servi
de base à la déduction initiale. il n'y a pas de régularisation
à opérer.

d) Le prorata de déduction pour 1974 se monte à 70 p. c.

Déduction pour cette année :

4 000 F à 70 p. c. =
6000

Déjà déduit : ---
5

Déduction supplémentaire '"

2 800 F

1200 F

1600F

Les variations du prorata de déduction au cours des
années suivantes n'exerceront plus d'tnfluence sur les dè-
ductions qui ont été opérées,

Un membre a proposé de remplacer dans le texte nêer-
landais les mots « belasting geheven van bedrijfsmiddelen»
par les mots « belasting qeheven op bcdrijfsmiddelen »,

L'article 48, ainsi modifié, a été adopté à l'unanimité.

Art. 49.

Pour l'application des articles 45 à 48, l'article 49 donne
au Roi, dans son lv et son 2°, le pouvoir de fixer le moment
auquel le droit à déduction prend naissance et de déterminer
les modalités selon lesquelles les déductions sont opérées,
calculées et régularisées.

Le 3° de la même disposition vise trois situations : celle
où une personne acquiert la qualité d'assujetti, celle où
l'assujetti change d'activité, celle enfin où l'assujetti perd
cette qualité.

Dans ces situations. des mesures devront être prises par
le Roi en ce qui concerne les biens d'investissement et,
le cas échéant, les stocks.

Enfin, le 4" de l'article 49 donne au Roi le pouvoir de
déterminer les éléments qui sont à exclure du prorata pour
éviter qu'il ne crée des inégalités dans l'application de la
taxe.

Un membre a estimé qu'il n'appartient pas au Roi de
fixer le moment où doit s'appliquer le droit à déduction.
La période durant laquelle le droit à déduction est possible
devrait être la même que celle de la taxation.

Pour fixer le moment du droit à déduction, le Ministre
estime que plusieurs techniques sont possibles, entre
autres pour les transactions à l'intérieur du pays, à la
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de aflevering van de [actuur: bij invoer, op het ogenblik
van de invoer. behalve in speciale gevallen. Volgens de
E. E. Gi-rlchthjnen zal men de aftrek toepassen in dezelf-
de maand waarin de belasting betaald werd.

Bijvoorbeeld voor normaal regime:

de aanqifte van 15 februari 1970 : enerzijds verko-
pen in januari 1970 anderzijds aankopen in [anuari 1970,

Gelet op deze uitleg en de E, E. Gi-beschtkktnqen in dit
verband trekt de heer Defosset zijn amendement in (Stuk
n" 88/3.)

Artikel 49 wordt eenparig aangenomen.

Art. 50.

De verplichrinqen die door artikel50, § 1, aan
belastingplichtigen worden opgelegd om de heffing van de
belasting te verzekeren, hebben betrekking op :

1c de indiening van een aangifte bij de aanvang, de wij-
ziging of de stopzetting van hun werkzaamheden.

Wat de term «: wijziging» betreft, weze aangestipt dat
alleen een wijziging, welke eventueel een invloed kan heb-
ben op de toepassing van de B. T. W. moet worden mee-
gedeeld;

2° de uitreiklnq van een factuur voor de leveringen van
goederen en voor de diensten( uitzonderingen kunnen wor-
den ingesteld ten aanzien van verkopen aan niet-belasting-
plichtigen);

3° de geregelde indiening - gewoonlijk om de maand -
van een aangifte waarin met betrekking tot de handelingen
van het verlopen tijdvak alle gegevens voorkomen die nodig
zijn voor het berekenen van de verschuldigde belasting en
van de toe te passen aftrek.

Hierbij gaat het over de al of niet belastbare hande-
lingen. Ofschoon het hier enkel een controle-maatreqel
betreft, meen t een lid dat dit voor vele beroepen heel wat
administratieve rompslomp zal meebrengen bv. voor
apotheken, waar de belastbare handelingen uiterst gering
zullen zijn t.o.v. het totaal verkoopcijfer,

Een ander lid vernoemt in dit verband de banken, die
wel slechts gedeeltelijk aan de belasting zullen worden
onderworpen, maar toch heel wat meer werk hierdoor zullen
krijgen.

De Minister verklaart dat dit verschil van 1 maand voor
de Schatkist een ver lies met zich brengt van 8 miljard.

Door de heer Van Leemputten werd een amendement
ingediend (Stuk n" 88/6) ertoe strekkend de woorden « vo-
rige maand» te vervangen door de woorden « tweede voor-
gaande maand ».

Het amendement van de heer Van Leemputten wordt
verworpen met 15 sternmen tegen 2.

4° de betaling van de verschuldigde belasting binnen de
termijn van indiening van de bij 3° voorgeschreven aan-
gifte;

5° de verplichting om Ieder jaar voor iedere belastinq-
plichtige aan wie goederen werden geleverd of voor wie
diensten werden verricht tijdens het vorige [aar, schriftelijk
het totale bedrag van deze leveringen en deze diensten, en
het totale bedrag van de in rekening gebrachte belastinq,
aan de administratie te laten kermen.

In verband met het 5° van § 1 is er vooreerst het amen-
dement van de heer De Facq (Stuk nr 88/7) waarbij voor-
gesteld wordt dit 50 weg te Iaten,

De Minister verwijst naar artikel 229 van het W. I. B,
Ofschoon dergelijke clausule niet bestaat in andere landen,
meent hi] dat deze verplichting essentieel is om de
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délivrance de la facture; à l'importation. au moment de
celle-ci, sauf dans des cas spéciaux. D'après les direc-
tives de la C. E. E., il sera fait application de la déduction
dans le courant du mois au cours duquel la taxe a été
payée.

Exemple en régime normal :

la déclaration du 15 février 1970 : d'une part, les ventes
en janvier 1970, d'autre part achats en janvier 1970.

Compte tenu de ces précisions et des dispositions
de la C. E, E. en la matière, M. Defosset a retiré son
amendement (Doc, n- 88/3).

L'article 49 il été adopté à l'unanimité.

Art. 50.

Les obligations que l'article 50. § r-. impose aux
assujettis pour assurer le paiement de la taxe concernent:

Iole dépôt d'une déclaration lors du commencement, du
changement ou de la cessation de leur activité.

En ce qui concerne le terme « changement », il y a lieu
de signaler que seul doit être communiqué tout changement
qui influencerait éventuellement l'application de la T. V, A.:

2" la délivrance d'une facture pour les livraisons de biens
ct les prestations de services (des exceptions pouvant d'ail-
leurs être prévues en ce qui concerne les ventes à des non-
assujettis) ;

3° la remise périodique -- normalement tous les mois-
d'une déclaration portant sur les opérations faîtes au cours
de la période écoulée et contenant tous les renseignements
nécessaires pour le calcul de la taxe: due et des déductions
à opérer;

II s'agit en J'occurrence des opérations taxables ou non,
Bien que cette disposition ne vise qu'une mesure de contrôle,
un membre a estimé que: pour de nombreuses professions,
elle serait à l'origine de beaucoup de paperasseries
administratives, par exemple:pour les pharmaciens dont les
opérations taxables seront très minimes par rapport à l'en-
semble du chiffre d'affaires.

Un autre membre a cité à ce propos les banques qui ne
seront que partiellement assujetties à la taxe, mais qui
verront néanmoins de ce fait, augmenter sensiblement leur
travail.

Le Ministre a déclaré que ce décalage d'un mois
entraîne pour le Trésor une perte de 8 milliards.

M. Van Lecmputten a présenté un amendement\Doc.
n° 88/6) tendant à remplacer les mots « du mois précédent»
par les mots « des deux mois précédents »,

L'amendement de M. Van Leemputten a été rejeté par
15 voix: contre 2.

4" le paiement de la taxe due dans le délai fixé pour le
dépôt de la déclaration prévue au 3°;

50 robligation de faire connaître chaque année, par écrit.
à l'administration, pour chaque assujetti auquel ils ont
livré des biens ou fourni des services au cours de l'année
précédente. le montant total de ces livraisons et prestations,
ainsi que le montant total des taxes portées en compte.

Au 5" du § l ?", il Y a tout d'abord un amendement de
M. De Facq (Doc. n- 88/7) proposant de supprimer
ce 5°.

Le Ministre se réfère à l'article 229 du C. I. R. Bien
que pareille disposition n'existe pas dans d'autres pays.
i! estime que l'obligation qu'elle impose est essentielle



fraude te beletten. Hl] gelooft ten andere dat dit een stlmu-
lans zal zijn voor de ondernemingshoofden om geleidelijk
aan over te schakelen naar een boekhouding.

Op de vraag van een lid werd verklaard dat in deze jaar-
lijkse aanqifte het totaal van de leveringen aan belastinq-
plichtigen met aanduiding van de gegevens welke voorko-
men in artikel 50, 5° moet worden vermeld,

Verscheidene leden blijven toch de mening toegedaan
dat dergelijke verplichting niet alleen een dubbel gebruik uit-
maakt met de maandelijkse aanqtfte, maar daarenboven
heel wat moeilijkheden zal meebrenqen voor de belastmq-
plichtigen en zelfs voor de grote verdelingsorganismen.

Het amendement van de heer De Facq wordt verworpen
met 14 tegen 2 stemmen.

Ten slotte verantwoordt de heer Baeskens zijn amende-
ment (Stuk n' 88/8) en meent dat de jaar lijkse aangifte de
beroepsmensen voor oncverkomelijke moeilijkheden zal
plaatsen. Daarorn stelt hij voor dat hij elke levering, een
dubhel van de Iactuur aan de B. T. Wv-admmistrurie zou
worden overgezonden. Zodoende worden de objectïeven
ter zake controle bereikt, maar wordt de adrnmistratieve
last voor de belastingplichtige kleiner.

De Minister doet opmerken dat bepaalde firma's de in
het artikel voorgestelde regeling zelf hebben aangevraagd
en voorgesteld, hetgeen bewijst dat deze regeling adminis-
tratief te verwezenlijken is.

Trouwens het voorstel van de auteur van het amende-
ment is materieelonuitvoerbaar, aan qezien dergelijke
regeling zeer grote opslagplaatsen voor deze dokumenten
zou noodzakelijk msken.

Het amendement van de heer Baeskens wordt verworpen
met 8 tegen 5 stemmen en lonthouding.

Ook hier heeft de heer Van Leemputten een amendement
voorgesteld (Stuk n' 88/6) om, in de eerste repel, na de
woorden «ieder jaar ~ «en ren laatste vóór 1 juli» in te
voegen,

Dit amendement wordt verworpen met 15 stemmen
teqen 2.

De regering stelt uiteindelijk voor de aanhef van het 50
van § I als volgt te wijzigen:

« 5° ieder [aar, vôör 31 maart, voor ieder ... »,

Dit voorstel wordt door de Commissie eenparig aanqe-
nomen.

§ 2:

De Koning regelt de wijze van toepassinq van § 1.
In antwoord op vragen van een lid, verklaart de Minister

dat de verschillende administraties reqelmatiq met elkaar in
contact zullen staan en dat er voldoende controle zal wor-
den uitgeoefend om te beletten dat de eventueelontvangen
B. T, W. niet zou worden afgetrokken.

Het aldus gewijzigde artikel 50 wordt aangenomen met
Il tegen 2 stemmen.

Art. 51.

Artikel 51 heeft in de eerste plaats ten doel aan de
Koning de macht te geven de nodige maatregelen te treffen
om de voldoening te regelen van de bij invoer van goederen
verschuldiqde belasting.

1. _ § 1 machtigt de Koning:

10de voorwaarden te stellen waaronder de goederen op
het grondgebied van het Rijk mogen worden gebracht en
onder meer de verplichting voor te schrijven ze op de door
Hem te bepalen wijze aan te geven (die voorwaarden
zullen in het geheel genomen overeenstemmen met die welke
de douanereglementering voorschrij ft);
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dans la lutte contre la fraude. D'autre part, le Ministre
considère que cette obligation est de nature à inciter pro-
gressivement les chefs d'entreprises à tenir une comptabilité.

En réponse à la question d'un membre, il a été précisé
que cette déclaration annuelle devra reprendre le total des
livraisons faites à des assujettis, avec indication des données
qui figurent à l'article 50, 5°.

Plusieurs membres de la Commission restent néanmoins
convaincus que non seulement ce document fait double
emploi avec la déclaration mensuelle, mais en outre qu'il
suscitera de nombreuses difficultés aux assujettis et même
aux grandes entreprises de distribution.

L'amendement de M, De Facq est repoussé par 14 voix
contre 2.

Enfin. M. Baeskens justifie son amendement (Doc.
ns 88/8). Il estime que l'obligation de faire une déclaration
annuelle placera les personnes qui exercent une profes-
sion devant des difficultés insurmontables. C'est pourquoi
il suggère d'envoyer à l'Administration de la T, V. A. une
copie de chaque facture délivrée. Ce faisant, les objectifs
en matière de contrôle seront atteints, tout en allégeant
les charges administratives qui pèsent sur les contribuables.

Le Ministre a fait observer que certaines firmes ont, elles-
mêmes, proposé ou demandé la solution prévue par le
présent article. ce qui prouve bien qu'elle est réalisable du
point de vue administratif.

La proposition contenue dans cet amendement est d'ail-
leurs matériellement irréalisable, car elle implique l'existence
de vastes dépôts de documents.

L'amendement de M. Baeskens est rejeté par 8 voix
contre 5 et 1 abstention.

M. Van Leemputten a également présenté un amende-
ment (Doc. nO88/6) tendant à insérer, à la première ligne,
les mots « et au plus tard pour le 1"" juillet » après les
mots « chaque année », Cet amendement a été rejeté par
15 voix contre 2.

Le Gouvernement propose finalement de modifier comme
suit le début du § 1er, 5° :

« 5° faire connaître chaque année. avant le 31 mars.
par écrit. .u ».

Cette proposition est adoptée à l'unanimité par la Com-
mission.

§ 2:

Le Roi règle les modalités d'application du § 1 e'.
Répondant à plusieurs questions posées par un membre,

le Ministre déclare que les différentes administrations main-
tiendront entre elles des contacts réguliers et que des
contrôles suffisants seront exercés afin d'empêcher que la
T. V. A. éventuellement perçue ne soit pas déduite.

L'article 50 ainsi amendé a été adopté par Il voix
contre 2.

Art. 51.

L'article 51 vise tout d'abord à donner au Roi le pouvoir
de prendre les mesures nécessaires pour régler le paiement
de la taxe due pour l'importation de biens.

1. -- Le § 1er autorise le Roi:

10 à fixer les conditions dans lesquelles les biens dol-
vent être introduits dans le pays et à prescrire notamment
l'obligation de les déclarer de la manière qu'II indique (ces
conditions seront. d'une manière générale. conformes à
celles que prévoit la réglementation douanière);
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2" aan te wijzen op wiens naam de ter zake van Invoer
ve.rschuldigde belasting mag of moet worden voldaan, en
wie voor deze voldoening aansprakelïjk Is:

3" te bepalen op welk tijdstip de belasting moet worden
voldaan en welke formaliteiten daarbij moeten worden
nagekomen,

2. - Het is nodig te bepalen dat er overtreding is van
de verplichting de belasting te voldoen wanneer goederen
Dp het grondgebied van het Rijk worden gebracht zonder
dat ze zijn aangegeven of. meer alqemeen, zonder dat de
voorwaarden zijn nageleefd die zullen worden gesteld ter
uitvoering van artikel 51, § 1. Verdet is vereist dat de
zonder aangifte ingevoerde goederen en de ervoor gebezigde
vervoermiddelen, zoals inzake douane [zie onder meer de
algemene wet van 26 augustus 1822, art. 2404en 247; wet
van 6 april 1843 op de beteugeling van de fraude, art. 19
en volg.) ,in beslag genomen, verbeurdverklaard en ves-
kocht kunnen worden. Dat is het oogmerk van § 2 van
artikel 51.

3. •..• Op regelmatige wijze ingevoerde goederen wor-
den soms achtergelaten terwijl ze onder douanetoeztcht zijn
en vooraleer de douaneformaliteiten voleindigd zijn, Dat
is onder meer het geval voor goederen die bij het over-
schrijden van de grens het voorwerp zijn geweest van een
surnmiere aangifte, doch vervolgens niet in detail worden
aangegeven, De Administratie der douanen en accijnzen
moet dan over die goederen kunnen beschikken overeenkom-
stig de regelen die inzake Invoerrecht bepaald zijn in
hoofdstuk XII van de algemene wet van 26 augustus 1822.

Artikel 51, § 3, zal kunnen worden toegepast welke ook
de grens zij waarover de goederen binnen worden gebracht
en onder meer ten aanzien van de invoer over de Belglsch-
Luxemburgse grens.

Hier zal de traditionele termijn van de douanereglemen-
tering worden toegepast.

-:I. - Soms wenst de leverancier aan zijn in België
gevestigde afnemer de oorsprong van de koopwaar niet
bekend te maken en de bij de invoer verschuldigde belas-
ting op eigen naam te voldoen. In dat geval moet de leve-
ring door de leverancier belast worden volgens de regeling
die geldt voor binnenlandse verrichtingen. Zulke oplos-
sing Is evenwel onverenigbaar met artikel 16 naar luid
waarvan die levering niet belastbaar zou zijn als verzending
met vertrek uit het buitenland. Daarom wordt de levering
door de leverancier, in afwijking van artikel 16, aangemerkt
als een levering hier te lande (art. 51, § 4).

5, - Ten aanzien van goederen die in entrepot zijn
opgeslagen of die zijn ingevoerd onder een regeling van
tijdelijke belastingvrljstelling, wordt de belasting opeis-
baar wanneer de voowaarden gesteld voor de verkrijging
van de vrijstelling niet werden naqeleefd. Het is geraden
de Koning te machtigen in die gevallen regelen te geven
voor de heffing van de belasting en de personen aan te
wij zen die tot de betaling ervan zijn gehouden.

Artikel 51 wordt eenparig aangenomen.

Art. 52.

1. _ Artikel 52 geeft aan de Koning de macht alle
passende maatregelen te treffen om de voldoening van de
belasting door de belastingplichtigen te verzekeren en om
inzonderheid te regelen :

lode afronding van de maatstaf van heffing en van het
bedrag van de belasting;

20 de wijze van voldoening van de belasting, zowel ter
zake van hier te lande verrichte hanclelingen als van invoer:

3° de inhoud van de facturen;
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2" à désigner la personne dans le chef de qui le paie-
ment de la taxe due pour l'importation peut ou doit être fait
et les personnes qui sont responsables de ce paiement.

3" à déterminer le moment où la taxe doit être payée et
les formalités à observer.

2. - Il y a lieu de prévoir que constitue une infraction
à l'obligation d'acquitter la taxe l'introduction de biens dans
le pays sans déclaration et, plus généralement, sans l'obser-
vation des conditions établies par les arrêtés qui seront
pris en exécution de l'article 51, § I DI', En outre, il convient
de disposer que les biens importés sans déclaration, ainsi que
les moyens servant à les transporter, peuvent, comme en
matière de douane (v. notamment loi générale du 26 août
1822, art. 244 et 247; loi du 6 avril 1843 sur la répression
de la fraude, art. 19 et suiv.] , être saisis, confisqués et ven-
dus. Tel est l'objet du § 2 de l'article 51.

3, - Des biens introduits régulièrement dans le pays
sont parfois abandonnés pendant qu'ils se trouvent sous
surveillance douanière et avant que les formalités en douane
ne soient achevées. C'est notamment le cas des biens qui
ont fait l'objet d'une déclaration sommaire lors du Iranchis-
sement de la frontière et qui ensuite ne sont pas déclarés
en détail, L'administration des douanes et accises doit alors
pouvoir disposer de ces brens selon la procédure prévue en
matière de droits d'entrée au chapitre XII de la loi générale
du 26 août 1822.

L'article 51, § 3, pourra être appliqué, quelle que soit la
frontière par laquelle les biens sont introduits dans le pays
et notamment lorsqu'il s'agit d'importations effectuées par
la frontière belqo-Iuxembourqeolse.

En l'occurrence, le délai traditionnel prévu duns la réqle-
mentation douanière sera d'application.

4. - Il arrive que le fournisseur d'un client établi en
Belgique n'entende pas révéler à celui-ci l'origine de la
marchandise et veuille acquitter dans son propre chef la
taxe à l'importation. En pareille situation, la livraison que
fait le fournisseur doit être imposée suivant le régime appli-
cable aux transactions intérieures. Mais une telle solution
ne se concilie pas avec l'article 16 selon lequel cette livrai-
son ne serait pas imposable comme comportant une expé-
dition au départ de l'étranger. C'est pourquoi l'article 51.
§ 4. considère que, par dérogation à l'article 16, la livrai-
son effectuée par le fournisseur est alors réputée avoir été
réalisée à l'intérieur du pays.

5. - Pour les biens qui se trouvent en entrepôt ou qui
ont été importés sous un régime de franchise temporaire
de la taxe, celle-ci devient exigible lorsque les conditions à
observer pour bénéficier de la franchise n'ont pas été
remplies. II convient de clonner au Roi le pouvoir de fixer,
dans ces cas, les règles à suivre pour la perception de la
taxe et d'indiquer les personnes qui sont tenues au paiement
de celle-ci.

L'article 51 a été adopté à l'unanimité.

Art. 52.

1. - L'article 52 donne au Roi le pouvoir de prendre
toutes les mesures propres à assurer le paiement de la
taxe par les assujettis et cle régler, notamment:

10 les modalités d'arrondissement de la base d'Imposi-
tion et du montant de la taxe;

2<>le mode de paiement de la taxe tant pour les opéra-
tions effectuées clans le pays que pour les importations;

30 les mentions que doivent contenir les factures:



4" de boeken en stukken die belastingplichtigen moeten
houden en ter inzage voorleggen;

5° het stellen van een borg, het verlenen van een borq-
tocht en het verrichten van een provisionele storting, b.v ..
in de gevallen waarin buitenlanders in België handelingen
vernchten zonder er gevestigd te zijn:

6° de verplichtingen van de medecontraetanten van
belastinpplîchttqen, andere dan de bij artikel53, § 1. bepaal-
de hoofdelijke verplichting tot betaling van de belasting.

2. -- De verplichtingen die op niet-belastînqplichtiqen
rusten wanneer zij qoederen leveren die aan de belasting
zijn onderworpen (b.v., automobtelen}, zullen eveneens
door de Koning worden bepaald.

3. - Ter voorkoming van fraude kan de Koning inqe-
volqe artlkel 52 in het bîezonder twee maatregelen treffen.
Het betreft in de eerste plaats de verpllchtlnq tot het hou-
den van een goederen~boekhouding. die zal kunnen worden
opgelegd aan bepaalde qroepen van belastingpIichtiqen die
aan te wiizen goederen onder zich hebben, gebruiken be-
werken of verwerken. Het gaat er vervolqens om aan maak-
loonwerkers het houden van een voor controle op hun han-
delinqen bestemd reqister voor te schrijven en alzo te
verhlnderen dat door het bewerken of verwerken van goe~
deren aan derden op te dragen wordt ontkomen aan de
controle vanwege de administratie.

Op de bemerking van een !id dat bi] dit artikel een zeer
grote macht wordt toeqekend aan de Uitvoerende Macht
en dat men derhalve verplicht is in dit verband blindweg
te sternmen, antwoordt de Minister van Financiën dat deze
regeling zeer technisch is en onmogelijk nadere prectserin-
gen in de wet kunnen worden opgenomen.

In verband met de borq en de borgtocht. waarvan sprake
is in het eerste lid van dit artikel. wordt geantwoord dat dit
slechts zal worden toegepast in zeer uitzonderlijke gevallen
en wanneer het niet anders kan.

In verband met de blizondere beschikkingen voor maak-
loonwerkers en goederen~boekhouding, waarvan in het
tweede lid qewaq wordt gemaakt. precîseert de Minister
van Financiën dat het Franse systeern terzake ook hier in
ons land eventueel zou kunnen worden inqevoerd.

Door de heer De Facq is een amendement inqediend,
dat er toe strekt het tweede lid weg te laten (stuk n" 88/7).

Dit amendement wordt verworpen met 9 tegen een 1
stem en 2 onthoudingen.

Het artikel 52 wordt aangenomen met 9 sternrnen en
4 onthoudingen.

Art. 53.

1. - Artikel53. § I. vermeldt de twee gevallen waarin
de medecontractant van de leverancier of van de dienst-
verrïchter met deze hoofdelijk gehouden is tot voldoening
van de helasting.

2. - In artikel 53. § 2. wordt degene aangewezen die
de aanvullende belasting zal moeten voldoen wanneer de
belasting werd voldaan over een ontoerelkende maatstaf ten
aanzien van goederen of diensten waarvoor de in artikel 59,
§ 2. bedoelde deslmndige schatting kan worden gevorderd.

Een lid begrijpt niet hoe een medecontractant soli-
dair verantwoordelijk kan gesteld worden met de Ieveran-
der. wanneer deze laatste een vergissing heeft heqaan.

Hierop antwoordt de Minister van Financiën dat, de
solidariteit niet speelt wanneer de verqlsslnq ten goede
trouw begaan werd.
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4" les livres et documents que les assujettis doivent tenir
et représenter;

5° la prestation de CAUtiOnSou le versement de caution-
nements ou provisions. entre autres dans les cas où les
êtran qers effectuent des opérations en Belgique sans y avoir
de siège d'opérations:

6" les obligations des cocontractants des assujettis, autres
que leur obligation solidaire au paiement de la taxe. laquelle
est prévue par l'article 53, § 1er•

2. - Les obliqations qui incombent aux non-assujettis
lorsqu'Ils livrent des biens qui sont soumis à la taxe. tels
que des voitures automobiles. par exemple. seront également
fixées par le Rof.

3. - Deux mesures facilitant la prévention de la fraude
pourront en particulier être prise par le Roi en vertu de
l'article 52. Il s'ault tout d'abord de l'oblkration de tenir
une comptabilité des matières qui pourra être imposée à
certaines catégories d'assujettis ('(tli transforment, détien-
nent ou utilisent des produits à dêsiuner. Il s'aoft ensuite de
prescrire aux façonniers la tenue d'un reqlstre destiné à
suivre leurs opérations afin d'éviter que des personnes
n'échappent aux investiqations de radministration en rai~
sant procéder à des opérations de production par des tiers.

Un membre avant fait observer que cet article octroie
un très qrand pouvoir à l'Exécutif et qu'on est dès lors
oblicrê de voter à l'aveuglette sur cette matière. le Ministre
des Flnances a répondu que ce règlement est très technl-
que et qu'il est impossible de reprendre plus de précisions
dans Ia loi.

En ce qui concerne Ja caution et le cautionnement, men-
tionnés au premier alinéa de cet article, il a été proposé que
ceux-ci ne soient appliqués que dans des cas très exception-
nels. lorsqu'il ne peut en être autrement.

Quant aux dispositions particulières du deuxième alinéa,
concernant les entreprises de travail il façon et Ia compta-
hilité des matières, le Ministre des Finances a précisé que
le système fran~ais pourrait éventuellement être instauré
également dans notre pays.

M. De Facq a présenté un amendement tendant à suppri-
mer le 2" alinéa (Doc. nO 88/7).

Cet amendement a été rejeté par 9 voix contre I et 2 ab-
stentions.

L'article 52 a été adopté par 9 voix et 4 abstentions.

Art. 53,

1. _ L'article 53. & 1er• indique les deux cas où le cocon-
tractant du Fournisseur de biens ou de services est soli-
clairement tenu avec celui-ci au paiement de la taxe.

2. - Quant à l'article 53. & 2, il désiqne la personne
qui sera redevable de la taxe supplémentaire lorsque. pour
des biens ou des services sujets à l'expertise visée par
l'article 59. § 2, la taxe a été acquittée sur une base
insuffisante.

Un membre a déclaré ne pas comprendre comment un
cocontractant peut être rendu solidairement responsable,
avec le fournisseur, lorsque ce dernier a commis une erreur.

A cette déclaration le Ministre des Finances a répondu
que, lorsqu'il s'agit d'une erreur commise de bonne foi, cette
solidarité ne joue pas.
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Een ander lid meent echter dat de interpretatie van de
Minister strijdig is met de tekst van dit artlkel. Teri bewijze
haalt hij het advies aan van de Raad van State waarin
omtrent deze aansprakeltjkheid wordt gezegd:

« De hoofdelijke aansprakelijkheid tegenover de Staat
van allen die bi! de overeenkomst parti] zijn geweest, vervalt
voor hem die de pri]s en de daarop verschuldigde belasting
aan zijn medecontractant heeft betaald.

Wordt de pri]s in termijnen betaald, dan is het normaal
dat alleen de belastlnqschuldiqe-ontvanqer aansprakelijk is
voor het storten aan de Schatkist van de belastingen welke
op die termijnaflossîngen zijn betaald,

Anderzijds mag de koper de B. T. W. aan de verkoper
betalen, met vermelding van die aanrekening, vooraleer hij
de hoofdsom voldoet, ten einde everituele administratieve
geldboeten te voorkomen,

Als het in de bedoeling van de Regering ligt de hoofde-
lijke verplichting op te heffen in alle gevallen waarin een
persoorï' de B. T. W. werkelljk aan zijn medecontractant
heeft betaald, zou het tweede lid als volgt kunnen worden
opgesteld:

« Hij die echter bewijst dat hi] de belasting geheel of ten
dele aan zijn medecontractant heeft betaald, is. behoudens
medeplichtigheid, in die mate van zijn hoofdelijke aanspra-
kelijkheîd ontslagen »,

Noch de tekst, noch de memorie van toelichting zeggen
iets over het begrip « medeplichtigheid », over de bestand-
delen ervan of over het misdrijf waarop zij betrekking
heeft.

Dit lid vraagt dan ook dat een analoge tekst als deze
voorgesteld door de Raad van State in het artikel 53 zou
worden inqelast, dit om geen onrechtvaardiqheid te begaan
t, o. v. de medecontractant, die volgens de huidige tekst,
ook wanneer hij de B. T. W. reeds zou betaald hebben en
en zelfs wanneer er qeen factuur zou bestaan solidair ver-
antwoordelijk blijft. Wanneer een wet de solidariteit voor-
schrijft. is volgens dit lid deze solidariteitsregel Formeel en
men kan geen enkele rechtspraak terugvinden die hiervan
zal afwijken.

Bij wijze van amendement stelt de Regering dan ook
voor paragraaf 1 aan te vullen met het volgende lid :

« De medecontractant die de identiteit van zijn leve-
rancier of dienstverrichter aantoont en bewijst hem de prijs
en de bijbehorende belasting of een deel daarvan te hebben
betaald, is evenwel in die mate van de hoofdelijke aan-
sprakelijkheid ontslaqen, »

Dit amendement wordt eenparig aangenomen.
Het aldus gewijzigde arttkel 53 wordt eenparig aanqe-

nomen.

Art. 54.

Wanneer in een Iactuur of in een als zodanig geldend
stuk de B, T. W. wordt aangerekend is de belasting ver-
schuldigd vanaf het ogenblik dat de factuur of het stuk
wordt uitgereikt en dit, zelfs indien er geen levering of
dienstverstrekkinq plaats heeft gehad.

Er zi] nogmaals aangestipt dat een factuur een
beschrijvende staat is van de verkochte koopwaren of
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Un autre membre estime cependant que l'interprétation
du Ministre est contraire au texte de l'article. A l'appui de
cette thèse, il cite: l'avis du Conseil d'Etat. qui précise ce
qui suit concernant la responsabilité:

« La solidarité envers l'Etat de toutes les personnes qui
ont été parties à la convention cède en faveur de celui qui a
payé à son cocontractant le prix et la taxe y afférente.

Lorsque le prix est payé par acomptes successifs, il serait
normal que seul le redevable-percepteur soit responsable
du versement au Trésor des taxes payées sur ces acomptes.

Par ailleurs, l'acheteur peut payer la T. V. A. à son ven-
deur, avec indication de cette imputation, avant de s'acquit-
ter du prix en principal, de manière à éviter d'éventuelles
amendes fiscales.

Si l'intention du Gouvernement est de lever l'obligation
solidaire dans tous les cas où une personne a effectivement
payé la T. V. A. à son cocontractant, le texte de l'alinéa 2
pourrait être rédigé comme suit:

« Toutefois. la personne qui prouve avoir payé à son co-
contractant tout ou partie de la taxe, est dans cette mesure
déchargée de la solidarité ... :to

Ni le texte ni l'exposé des motifs ne précisent la notion
et les éléments constitutifs de la complicité, ni à quelle
infraction elle se rapporte. »

Aussi le membre a-t-il demandé que soit inséré un texte
similaire à celui proposé par le Conseil d'Etat à l'article 53,
en vue d'éviter de commettre une injustice à l'égard du
cocontractant, lequel. aux termes du texte actuel. demeure
solidairement responsable. même lorsqu'il a déjà payé la
T. V. A., et cela même en l'absence de facture. En effet.
de l'avis du membre. lorsque une loi impose la solidarité,
cette règle de solidarité est formelle et il est impossible
de trouver une quelconque jurisprudence qui y dérogerait.

Le Gouvernement a proposé dès lors, par voie d'amende-
ment, de compléter le § 1er par l'alinéa suivant:

« Toutefois, le cocontractant qui prouve avoir payê à
son fournisseur dont il établit l'identité, tout ou partie du
prix et de la taxe y afférente, est, dans cette mesure,
déchargé de la solidarité. :t

Cet amendement a été adopté à l'unanimité.
L'article 53 ainsi amendé a été adopté à l'unanimité.

Art. 54.

Lorsque, dans une facture ou un document en tenant lieu,
la T. V. A. est portée en compte. elle est due dès le moment
de la délivrance de cette facture ou de ce document, même
s'il n'y a pas eu fourniture de biens ou prestation de ser-
vices.

Il convient de rappeler qu'une facture est un état
descriptif des biens vendus ou des services fournis, in di-



gepresteerde diensten, waarop vermeld wordt : naam en
adres van verkoper en koper, de aard en de hoeveelheid
der geleverde goederen of gepresteerde diensten en de ver-
sehuldigde prijs.

Op de vraag van een lid of de B. T. W. verschuldigd is
indien het om een contract gaat tussen twee partijen, waarin
al deze elementen voorkomen, maar dat niet wordt uitqe-
voerd, geeft de Minister een bevestigend antwoord doch
hi] voegt el' aan toe dat bij niet-uitvoerinq achteraf resti-
tutie kan worden aangevraagd.

Artikel 54 wordt eenparig aangenomen.

Art. 55.

Maatregelen moeren worden getroffen om de voldoening
van de belasting te verzekeren wanneer belastingplichtigen
in België geen vestiging hebben, Artikel 55 verplicht die
belastingplichtigen een aansprakelijke vertegenwoordiger
te laten erkennen door of vanwege de Minister van Fman-
ciën.

Een belastingplichtige die hier te lande geen vestiging
heeft en de door hem aanqestelde vertegenwoordiger zijn
hoofdelijk gehouden tot voldoening van de verschuldigde
belasting. de interesten en de geldboeten.

Bij ontstentenis van een aansprakelijke verteqenwoordi-
gel' kunnen de belasting, de interesten en de geldboeten
worden geheven van de medecontractant van de buiten-
landse belastingplichtige.

Verscheidene leden oordelen dat het laatste !id van dit
artikel te ver reikt. aangezien zelfs op de medecontractant
verhaal kan worden uitgeoefend. De Minister van Finan-
ciën doet opmerken dat dit slechts zal gebeuren wanneer
deze medecontractant eveneens verantwoordelijk is.

Om alle misbruiken uit te sluiten wordt door een
lid voorgesteld aan de vertegenwoordigers van deze buiten-
landse Hrma's een borg te vragen. De Minister antwoordt
hierop dat dit in de erkenninqsvoorwaarden kan worden
opqenomen.

Een ander lid stelt voor het woord « vestiging» in de eer-
ste zin te vervangen door de woorden «vaste inrichting ».
De Minister van Financiën en de Commissie zijn het met dit
voorstel eens,

Het aldus gewijzigde artikel 55 wordt eenpariq aanqe-
nomen.

Art. 56.

Het oorspronkelijk artikel 56 voorziet in § 1 in een eqali-
satiebelasting voor de kleine detaillisten, en in § 2 in een
forfaitaire toepassinq voor kleine ondernemingen.

Over dit artikel wordt in de Commissie zeer langdurig
en uitvoerig van gedachten gewisseld.

Door de heer De Facq werd een eerste amendement in-
gediend (zie stuk nr. 88/7).

Volgens de auteur strekt dit amendement er toe de Ior-
maliteiten voor de kleine ondernemingen nog meer te ver-
eenvoudigen dan door de Regering in het artikel 56 wordt
voorqesteld.

De Minister van Financiën stelt vast dat hierdoor de
voorgestelde egalisatietaks wordt afgeschaft en dit ofschoon
deze soort supplementaire nette-B. T. W, wordt voorqe-
steld als een systeem van inhouding aan de bron, dat èn
voor de kleine detaillist zelf én voor de adrninistratie, admi-
nistratieve voordelen biedt.
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quant le nom et l'adresse du vendeur et de l'acheteur. la
nature et la quantité des biens livrés ou des services fournis
et le prix à payer.

Un membre a demandé si la T, V, A. est due dans le
cas d'un contrat conclu entre deux parties et contenant
tous ces éléments, mais qui n'est pas exécuté, Le Ministre
a répondu affirmativement, mais il a ajouté que si le contrat
n'est pas exécuté, la restitution de la taxe acquittée peut
être demandée ultérieurement.

L'article 51 a été adopté à l'unanimité.

Art. 55,

Des mesures doivent être prises pour assurer le paiement
de la taxe lorsque l'assujetti n'a pas d'établissement stable
en Belgigue. L'article 55 impose à cet assujetti l'obligation
de faire agréer par le Ministre des Finances ou son délégué
un représentant responsable.

La solidarité entre l'assujetti n'ayant pas d'établissement
stable en Belgique et le représentant responsable qu'il a
désigné est prévue en ce qui concerne les taxes dues, les
intérêts et les amendes,

A défaut de représentant responsable, le cocontractant de
l'assujetti pourra être poursuivi en recouvrement des taxes,
des intérêts et des amendes qui seraient exigibles.

Plusieurs membres ont estimé excessive la portée
du dernier alinéa de cet article, un recours pouvant
être exercé même à l'égard du cocontractant. Le Ministre
des Finances a déclaré qu'Il n'en sera ainsi que lorsque
le cocontractant est également responsable,

Afin d'exclure tout abus en la matière, un membre a pro-
posé d'imposer une caution aux représentants des firmes
étrangères intéressées. Le Ministre a répondu sur ce point
que cette disposition peut être insérée dans les conditions
d'agréation. I

Un autre membre a proposé de remplacer. clans la pre-
mière phrase du texte néerlandais, le mot «vestiging» par
les mots «vaste inrichting ». Le Ministre des Finances,
ainsi gue la Commission. ont marqué leur accord.

L'article 55 ainsi amendé a été adopté à J'unanimité.

Art. 56.

L'article 56 initial prévoyait, en son § l ?", la perception
d'une taxe d'égalisation à charge des petits détaillants et,
en son § 2. l'application d'une taxe forfaitaire pour les peti-
tes entreprises.

Un échange de vues long et détaillé a eu lieu en Commis-
sion au sujet de cet article.

Un premier amendement a été présenté par M, De Facq
(Doc. n° 88/7).

D'après l'auteur. cet amendement tend à simplifier
les formalités imposées aux petites entreprises, plus encore
que ne le prévoit l'article 56 proposé par le Gouvernement.

Le Ministre des Finances constate que l'amendement
supprime la taxe d'égalisation envisagée, alors que cette
sorte de T. V. A. « nette» est précisément considérée comme
un système de retenue à la source, présentant beaucoup
d'avantages d'ordre administratif à la fois pour le petit
détaillant lui-même et pour rAdministration.
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De auteur is het met deze zienswijz e niet eens, Hij meent
dat de kleine ondernemer én door de eqalisattetaks ên door
het Iorfaîtair systeem fiscaal benadeeld zal worden,

Het amendement van de heer De Facq wordt verworpen
met 12 tegen 1 stem, en 3 onthoudingen.

Door de heer Moulin wordt eveneens een amendement
Ingediend (StIJk n' &8/3).

Op de vraag van een lid welke de criteria zullen zijn
ter omschrijving van de «kleine detaillist» antwoordt de
Minister van Fmanciën dat hieromtrent besprekingen aan
de gang zijn met de betrokken sectoren, Hi] voegt er echter
aan toe dat men zeker rekening zal moeten houden met een
bepaald aankoopclj fer, Ook zal men niet uit het oog mogen
verliezen dat het hier een overgangsformule betreft,

Een ander lid meent dat de tekst onduidelijk is. In de wet-
tekst ZOll volgens hern moeten verrneld worden dat de qeïn-
teresseerde beroepsorqarusatles volgens hem moeren mede-
zeggingsschap krijgen. Ook stelt hij voor het onderzoek
van deze kwestie uit te stellen en de bespreking te koppelen
aan deze van arttkel 37 (artikel 37 werd als laatste bespro-
ken sarnen met de artikelen 99 en 100).

De Minister van Financtên verklaart zich akkoord met
de lnspraak van de beroepsorganisaties.

Het amendement van de heer Moulin wordt vervolgens
verworpen met 12 stemmen en 4 onthoudingen.

Bespreking § 1.

Een lid meent dat een detaillist altijd de moqelljkheid
moet hebben te opteren ofwel voor het forfaire ofwel voor
het boekhoudkundtq systeem,

De Minister is het hiermee eens maar merkt op dat hier-
mee bepaalde admini stratieve moeilijkheden gepaard gaan.

Een ander lid is de mening toegedaan dat de B. T. W.
in de geaffteheerde prijs moet beqrepen z ijn, dit om alle
misbruiken Inzake concurrentie uit te sluiten. De Minister
van Financtën verklaart hieromtrent dat deze kwestie tot
de bevoegdheid van de Minister van Economische Zaken
behoort en dat noq moet uitgemaakt worden of in de prijs-
aanduidinq de B. T. W. al dan niet moet opgenomen wos-
den.

Vervolqen s werden door een lid nog een aantal vragen
gesteld.

Vraag:

Wat zal er gebeuren indien een kleine detaillist die onder
het egalisatiestelsel vnlt. aankopen doet bij een land- of
tuinbouwer die aari net forfaitair stelsel is onderworpen?

Wat gebeurt er dan met de egalisatietaks en hoe moet
de B. T. W. en deze taks gekweten worden?

Antwoord {'an de Minister l'en Finenciën :

Hieromtrent is nog geen definitieve hesllssinq getroffen.

Vraag:

- Wat gebellrt er met de egalisatiebelasting bij even-
tueel gemengde bedrijvigheid, enerzijds zuivere handel en
anderzljds een ambtelijke activiteit? Zal de situatie in alle
gevallen dezelfde zijn bv. waaneer beide activiteiten afzon-
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L'auteur ne partage pas ce point cie vue. Il estime, pour
sa part. que les petites entreprises seront défavorisées sur le
plan fiscal, tant pal' la taxe d'égalisation que par la taxe
forfaitaire.

L'amendement de M. Facq a été rejeté par 12 voix
contre 1 et 3 abstentions.

M. Moulin a également présenté un amendement (Doc.
n" 88(3).

Un membre ayant demandé quels seront les critères
retenus pour la définition du « petit détaillant », le Minis-
tre des Finances a répondu que des négociations sont en
cours à ce sujet avec les secteurs intéressés. Néanmoins,
il a ajouté qu'il conviendra sans doute de tenir compte
d'un chiffre d'achats déterminé. De même, on ne pourra pas
perdre de vue qu'il s'agit d'une formule transitoire.

Un autre membre estime que le texte est confus. Le
texte de la loi devrait à son avis, mentionner que les orga-
nisations professionnelles intéressées obtiennent la partici-
pation. Il a proposé de différer l'examen de cette question
et de la discuter conjointement avec l'article 37 (l'article 37
a été discuté en dernier lieu conjointement avec les arti-
cles 99 et 100).

Le Ministre des Finances s'est déclaré d'accord sur la
parficlparion des organisations professionnelles.

L'amendement de M. Moulin a ensuite été rejeté par 12
voix et '" abstentions.

Discussion du § le'.

Un membre estime qu'un détaillant doit toujours avoir
la faculté d'opter, soil en faveur du système forfaitaire,
soit en laveur du système comptable.

Le Ministre s'est déclaré d'accord sur ce point, mais il a
{ait observer gue certaines difficultés admlnistratrves se
posent à cet égard.

Un autre membre est d'avis que la T. V. A. doit être
comprise dans le prix affiché, afin d'exclure tout abus en
matière de concurrence. Le Ministre des Finances a déclaré
que cette question relève de la compétence du Ministre des
Affaires économiques et qu'il y a encore lieu de décider
si la T. V. A. doit être comprise ou non dans le prix indiqué.

Un membre a ensuite posé un certain nombre de ques-
tions.

Question:

Que se passera-t-il lorsqu'un petit détaillant soumis à
la taxe d'égalisation procédera à des achats chez un agri-
culteur Oll un horticulteur taxé forfaitairement?

Qu'adviendra-t-il, dans ce cas, de la taxe d'égalisation
et comment la T. V. A, et cette taxe devront-elles être
acquittées?

Réponse du Ministre des Finances:

Aucune décision définitive n'a encore été prise à ce
sujet.

Question:

Qu'advient~il de la taxe d'égalisation en cas d'actl-
vité mixte éventuelle, commerce pur, d'une part, et activité
artisanale, d'autre part? Cette siuation est-elle la même
dans tous les cas, par exemple lorsque les deux activités



derlijk worden uitgeoefend door beide echtqenoten, met of
zonder eigen handelsreqister. de ene als hclper of helpster
van de andere, ofwel wan neer dit sarnen gebeurt? (bv, bak-
ker en handel in voedingswaren _ schoenhandel en schoen-
hersteller - rneubelhandel en schrijnwerker - winkel in
blnnenhuisarukelen en behanqer of schilder enz ...}.

Antwoord van de Ministcr pan Finunciën .

De regeling van de egalisatiebeslasting vindt in beginsel
geen toepassing ingeval een zelfde belastingplichtige, bene-
vens zijn werkzaamhetd als detailllst, een werkzaamheid
van ambachtsman of dienstverrichter uitoefent (bakker,
schrijnwerker, kapper, eafèhouder). Indien de arnbachtelijke
werkzaamheid echter [outer bijkomstig is (schoenverkoop
en herstellen van schoenen] zal worden aangenomen dat
de regeling van de egalisatiebelasting behouden blijft,

Indien de werkzaamheden afzonderlijk door twee echt-
genoten worden uitgeoefend, waarvan de ene enkel detailllst
en de andere ambachtsman of diensrverrtchter Is, hoeft het
geen betoog dat de regeling van de egalisatiebelasting kan
worden toegepast op de echtqenoot die kleine detaillist is,

Vraag:

De B, T. W. zou op meer dan normale investeringen
supplementair aftrekbaar zijn voor de mini-detatllisten.
Waarom Is dit niet in de wettekst opgenomen?

Antwoord van de Minister van Finunciën .

Ofschoon deze B. T. W. supplernentair kan en mag afge~
trokken worden, is dit moeilijk in een wettekst vast te leq-
gen, aanqezien de discussie over de belangrijkheid van de
investering nog niet ten einde is ,

Vraag:

Waarom is er een aanvraag nodig om te opteren voor een
ander taksatiestelsel ?

Antwoord van de Minister pan Finenciën ,

De administratie moet hiervan op de hoogte zijn.

Vl'aag:

Mag de door de leveranciers. ontvangen eqalisatiebelas-
ting. worden verrekend in de ruaand die volgt op maand
tijdens welke de B. T, W. werd voldaan, dit ter compen-
satie voor het supplementaire werk?

Antwoord van de Minister r!lln Finenciên :

De Minister gaat akkoord met een decalage van een
maand.

Vraag:

Wat gebeurt er wanneer een kleine detaillist ristorno's
toekent? In de praktijk wordt dit trouwens door alle
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sont exercées dislinctemenl par les époux avec ou sans
registre de commerce propre, l'lin des conjoints ayant qua-
lité d'aidant ou d'aidante de l'autre conjoint, ou lorsque
cette activité est exercée conjointement (par exemple bou-
langerie et commerce de denrées alimentaires, commerce
de chaussures et cordonnerie, commerce de meubles et
menuiserie, maqasin d'articles d'intérieur et entreprise de
tapisserie ou de peinture, etc.] ?

Réponse du Mi'1istre des Finances:

Le rêgime de la taxe d'égalisation n'est pas applicable, en
principe. lorsqu'un même assujetti exerce, parallèlement à
son activité de détaillant, une activité d'artisan ou de pres-
tataire de services (boulanger, menuisier, coiffeur, cafetier).
Toutefois, si l'activitê artisanale est tout à fait accessoire
(détaillant en chaussures et réparateur de chaussures), il
sera admis que le régime de la taxe d'égalisation est main-
tenu.

Enfin, si les activités sont exploitées séparément par deux
conjoints, l'un n'étant que détaillant, l'autre étant artisan
ou prestataire de services, le régime de la taxe d'égalisation
peut, bien entendu, être appliqué à celui qui est petit détail-
lant.

Question:

La T. V. A. serait, pour les petits détaillants, déductible
en supplément sur des investissements au-delà de la nor-
male. Pourquoi cette précision ne figure~t~elle pas dans le
texte de la loi?

R.éponse du Ministre des Finances:

Bien que la T, V. A. puisse être déduite supplërnentai-
rement, il est difficile de le préciser dans un texte de loi,
la discussion relative à l'importance de l'investissement
n'étant pas encore terminée.

Question:

Pourquoi l'option en faveur d'un autre régime de taxation
est-elle subordonnée à une demande 1

Réponse du Ministre des Finances:

L'Administration doit en être informêe.

Question:

La taxe d'égalisation perçue par les fournisseurs peut-
elle être liquidée au COUfS du mois qui suit celui pendant
lequel la T. V. A. est acquittée, afin de compenser le tra-
vail supplémentaire ?

Réponse du Ministre des Finances: .

Le Ministre a marquè son accord sur le décalage d'un
mois,

Question:

Qu'advient-il lorsqu'un petit détaillant accorde des rls-
tournes? La pratique montre d'ailleurs qu'ils le font tous.
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detaillisten gedaan. Zal bij de vaststelling van deze eqali-
satiebe1asting hiermee rekening gehouden worden?

Antwoord l'an de Minister !Jan Finunciên :

Het antwoord is bevestigend voor de normale ristorno's.

Voor de speciale rlstorno's. die boven het normale gmm,
zal dit zeer rnoeilijk te verwezenliiken zijn,

Bespreking van § 2.

Wanneer men over een forfaitaire toepassing spreekt,
gebeurt het. volgens een lid. al te vaak dat hierrnee alleen
de forfaitaire aanslaq wordt bedoeld, zoals die in de inkorn-
stenbelastingen bestaat. Naar zijn mening rnoet het ook
mogelijk zijn voor bepaalde sectoren een soort vereen-
voudigde boekhouding uit te werken waarop dan de
B. T. W. zou worden berekend,

In dit verband wordt een voorbeeld aangehaald van de
sector wasserijbedrijven en de ondernemingen voor che-
rnisch reinigen waar uniform genummerde bons zouden
worden afgeleverd, waarop én het bedrag én de verschul-
digde B. T. W. voorkomt. De ontvangen B. T. W. kan
dan berekend worden en men bespaart heel wat adminis-
tratiewerk.

Door de Regering wordt een amendement ingediend
waarbij artikel 56 wordt gewijzigd als volgt:

« Artikel 56. -- § 1. -- Ten aanzien van door Hem te
omschrijven kleine ondernemingen regelt de Koning de
wijze waarop de administratie, na overleg met de betrokken
bedrijfsgroeperingen, forfaitaire grondslagen van aanslag
vaststelt, wanneer zulks mogelijk is.

§ 2. De belasting die door de kleine detaillisten verschul-
digd is ter zake van de leveringen van goederen waarin
zij handel drijven, wordt Iorfaitair qeheven in de vorm
van een egalisatiebelasting bij de leveringen van goederen
die hun worden gedaan en bij de invoer van goederen die
ze verrichten.

Ten aanzien van hun Ieverinqen van goederen aan kleine
detaillisten vermelden de leveranciers de eqalisatiebelas-
ting afzonderlijk op de factuur; ze voldoen ze overeenkom-
stig het bepaalde in artikel50, § 1, 3° en 4°.

De Koning regelt de toepassing van de door dit artikel
ingestelde regeling, na overleg met de betrokken bedrijfs-
groeperingen. Hij geeft onder meer de definitie van de
kleine detaillist en bepaalt de egalisatiebelasting op een
percent van het belastingbedrag berekend naar de tarieven
die in artikel 37 zijn vastqesteld, met het nodige onderscheid
volgens de aard van de goederen.

Kleine detaillisten kunnen evenwel opteren voor de toe-
passing van de belasting bij de leveringen van goederen
die zij doen en de krachtens § 1 ingestelde biezondere
regeling genieten. De Koning bepaalt de voorwaarden waar-
onder die optie kan worden uitgeoefend.

De bij deze paragraaf ingestelde regeling is een over-
gangsregeling. Met ingang van 1 januari 1973 zal ze qelei-
delijk worden afgebouwd op de wijz e en volgens moda-
liteiten die door de Koning zullen worden bepaald na over-
leg met de betrokken beroepsqroeperinqen. »

De Minister van Financiën verklaart in zijn verantwoor-
ding dat de Regering van plan is de regeling voor de kleine
ondernemingen duidelijk als een blijvende regeling voor te
stellen, terwijl de egalisatiebelasting een overgangsregeling
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En sera-t-il tenu compte dans le calcul de la taxe d' égali-
sation?

Réponse du Ministre des Finances:

La réponse est affirmative pour les ristournes normales.

Elle est très difficile à réaliser pour les ristournes spécia-
les, supérieures à la normale.

Discussion du § 2.

Lorsqu'il est fait état d'une application forfaitaire, on a
trop souvent tendance. de l'avis d'un membre, à ne
viser que l'imposition forfaitaire, telle qu'elle existe dans
le régime des impôts sur le revenu. A son avis, il doit
également être possible d'élaborer pour certains secteurs
une sorte cie comptabilité simplifiée, laquelle servirait de
base au calcul de la T. V. À.

A cet égard est cité Uil exemple dans le secteur des
entreprises de blanchisserie et de nettoyage à sec, où se-
raient délivrés des bons uniformes et nurnérotês lesquels
mentionneraient à la fois le montant de la T. V. A. due. Ce
système permettrait de calculer la T. V. A. perçue et un
grand surcroît de travail administratif pourrait être évité.

Le Gouvernement a présenté un amendement modifiant
l'article 56 comme suit:

« Article 56. -- § I er. -- Le Roi règle, en ce qui con-
cerne les petites entreprises qu'il définit, les modalités selon
lesquelles l'administration détermine, après consultation des
groupements professionnels intéressés, des bases forfaitaires
de taxation, lorsqu'il est possible d'en établir.

§ 2. -- La taxe clont les petits détaillants sont redevables
pour les livraisons des biens qui font l'objet cle leur com-
merce est perçue forfaitairement sous la forme d'une taxe
d'égalisation lors des livraisons de biens qui leur sont faites
et sur les importations de biens qu'ils effectuent.

En ce qui concerne les livraisons de biens qu'ils font
aux petits détaillants, les fournisseurs leur portent séparé-
ment en facture la taxe d'égalisation et ils l'acquittent con-
formément à l'article 50, § 1er• 3° et 4".

Le Roi règle, après consultation des groupements profes-
sionnels intéressés. l'application du régime établi pal" le pré-
sent paragraphe. Il définit notamment le petit détaillant et
détermine la taxe d'égalisation en pourcent du montant
de la taxe calculée aux taux fixés par l'article 37, en distin-
guant. s'il y a lieu, selon la nature des biens.

Les petits détaillants peuvent toutefois opter pour l'ap-
plication de la taxe lors des livraisons de biens qu'ils effec-
tuent et bénéficier du régime particulier établi en vertu du
§ Jor. Le Roi fixe les modalités d'exercice de cette option.

Le régime établi par le présent paragraphe est un rég'ime
transitoire. Il sera progressivement supprimé à partir du
I er janvier 1973, de la manière et selon des modalités qui
seront fixées par le Roi après consultation des groupements
professionnels intéressés. »

Le Ministre des Finances explique dans sa justification
qu'il entre dans les intentions du Gouvernement de bien
faire apparaître que le régime des petites entreprises est un
régime permanent, tandis que le système de la taxe d'éqa-



Is, Aldus begrijpt men dat het systeem van de forfaitaire
belasting een normaal regime is dat geldt voor de kleine
ondernemingen. De tekst van het amendement is vooral het
gevolg van de besprekingen welke zijn gevoerd met de orqa-
nisaties die de kleine ondernemingen vertegenwoordigen.

Een lid verzoekt de voorlaatste alinea van § 2 te willen
wijzigen opdat de detaillisten in staat zouden kunnen zijn te
opteren voor de boekhoudkundige of de forfaitaire methode.
Hi] stelt vcor volgende zinsnede in te lassen : «... de nor-
male belastingregeling of... ».

De gewijzigde tekst luidt derhalve:

« Kleine detaillisten kunnen evenwel opteren voor de
toepassing van de belasting bij de leveringen van goederen
die zijdoen en de normale belastingregeling of de krach-
tens § 1 ingestelde biezondere regeling genieten. De Koning
bepaalt de voorwaarden waaronder die optie kan worden
uitgeoefend. »

Het aldus gewijzigd regeringsamendement wordt een-
parig aangenomen.

Voorbeeld van toepassing van de egalisatietaks,

Aankoop door zulvelhandelaar

1000 F aankoop:
60 F B,T. W.
12 F egalisatiebelasting d.ï. 20 pct. op B. T. W.

1072 F

Wij vestigen er de aandacht op dat dit voorbeeld slechts
teri exemplatieve titel wordt gegeven, met de hooldbedoe-
ling aan te tonen dat de egalisatietaks wordt berekend op
de verschuldigde B. T. W. en niet op de aankoopprijs. Het
20 pet. tarief voor de egalisatietaks is louter Hctief en werd
nog .~iet vastgesteld. Dit zal gebeuren, na consultatie van
de beroepsorqanisaties.

Wij menen te moeren onderstrepen dat dit regimê slechts
tijdelijk is en vanaf 1973 geleidelijk zal ontmanteld worden
om uiteindeùijk geheel te verdwijnen. Ook deze ontrnante-
ling zal gebeuren in afspraak met de betrokken kringen.

Het aldus gewijzigde artikel 56 wordt eenparig aange-
nomen,

Art. 57,

Krachtens artikel15 van de tweede rfchtlijn, zal de Raad
van de Europese Gemeenschappen richtlijnen vaststeI1en
omtrent de gemeenschappelijke wijze van toepassing van
de belasting over de toegevoegde waarde op handelingen
betreffende landbouwprodukten. Tot aan het in die rlcht-
Iijnen gestelde tijdstip voor de tenuitvoerlegging van de
gemeenschappelijke wijze van toepassing, heeft elke Lid-
Staat de bevoegdheid op landbouwondernemers, voor wie
de normale regeling van de belasting over de toegevoegde
waarde op moeilijkheden zou stuiten, die biezondere reqe-
ling toe te passen die het beste aansluit bi] de nationale
behoeften en mogelijkheden.

De Commissie der Europese Gemeenschappen heeft een
voorstel van derde richtlijn voorgelegd betreffende die geJ
meenschappelijke wijze van toepassing. Dat voorstel behelst
een forfaitaire regeling waarbij het aan landbouwonder-
nemers die niet opteren voor de toepassing van de normale
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lisation est un système transitoire. Ainsi on comprend que le
système de forfaits est un régime normal appliqué dans le
secteur des petites entreprises. Le texte de l'amendement
est surtout le résultat des consultations avec les organisa-
tians représentant les petites entreprises.

Un membre a demandé de bien vouloir modifier l'avant-
dernier alinéa du § 2 afin que les détaillants soient mis en
mesure d'opter soit pour la méthode comptable soit pour la
méthode forfaitaire. Il a proposé l'insertion du membre de
phrase suivant: « ... du régime normal ou ... »,

Le texte modifié est dès lors libellé comme suit :

« Les petits détaillants peuvent toutefois opter pour l'ap-
plication de la taxe lors des livraisons de biens qu'ils effecJ

tuent et bénéficier du régime normal ou du régime parti-
culier établi en vertu du § 1er, Le RoI fixe les modalités
d'exercice de cette option, »

L'amendement du Gouvernement ainsi modifié a été
adopté à l'unanimité.

Exemple d'application de la taxe d'égalisation.

Achat par un négociant en produits laitiers:

1000 F achat

60 F T. V. A.
12 F taxe d'égalisation de 20 p. c. sur la T. V. A.

1072 F

Signalons qu'il ne s'agit ici que d'un exemple donné
essentiellement dans l'intention de montrer que la taxe
d'égalisation est calculée sur la T. V. A. due et non sur
le prix d'achat. Le taux de 20 p. c. de la taxe d'égalisation
est purement fictif et n'a pas encore été fixé. Il le sera
après consultation des organisations professionnelles.

Nous estimons qu'il convient de mettre l'accent sur le
fait que ce régime n'est que provisoire, qu'il sera démantelé
progressivement à partir de 1973 et que, finalement, il
disparaîtra totalement. Ce démantèlement s'effectuera éga-
lement en accord avec les milieux intéressés.

L'article 56 ainsi amendé a été adopté à l'unanimité.

Art. 57.

En vertu de l'article 15 de la deuxième directive, le Con-
seil des Communautés européennes doit arrêter des direc-
tives concernant les modalités communes d'application de la
taxe sur la valeur ajoutée aux opérations portant sur les
produits agricoles. Jusqu'à la date fixée dans ces directives
pour la mise en application des dispositions communes, cha-
que Etat membre a la faculté d'appliquer aux exploitants
agricoles, pour lesquels l'assujettissement au régime normal
de la taxe sur la valeur ajoutée se heurterait à des difficul-
tés, le régime particulier qui s'adapte le mieux aux exigences
et possibilités nationales.

La Commission des Communautés européennes a préJ
senté tine proposition de troisième directive relative à ces
modalités communes. Cette proposition prévoit un régime
forfaitaire permettant aux exploitants agricoles qui n'optent
pas pour l'application du régime normal, de reporter sur le
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rcqelinq, wordt toegestaan op hun belastingplichtige afne-
mer alle fiscale verplichtingen ovcr te draqen die het stelsel
van de belastinq over de toegevoegde waarde meebrengt
maar toch van die afnemer de forfaitaire teruggaaf te
verkrijgen van de belasting die in de vorige Iase is voldaan.

Ärtikcl 57 voert een regeling in die ingegeven is door
die welke in het voorstel van derde richtlijn ls uitgewerkt.
Het bepaalt dat landbouwondernemers die produkten van
hun bedrijf leveren of landbouwdlensten verrichten. voor
die handelinqen niet gehouden zijn tot de verplichtingen op
hct stuk van facturering, aangifte en voldoening van de
belasting (z. art. 50). Wanneer hun medecontractanten zelf
belastingplichtige zijn, moeten ze aan de landbouwonder-
nemers het bedraq uitkeren van de belasting die drukt op
de onderscheiden bestanddelen van de prijs van de gele~
verde produkten of verstrekte diensten: het tarief van die
belasting zal door de Koning op forfaitaire wijze worden
bepaald. Op eveneens door de Koning te bepalen wijze
zullen die medecontractanten overigens het bedrag van die
belasting conforrn artikel 45 in aftrek kunnen brengen.

Volgens die regeling zijn de handelingen van landbouw-
ondernemers opgenomen in het stelsel van de belasting
over de toepevoeqde waarde, zonder dat die ondernemers
ertoe gehouden zijn fiscale verpllchtinqen na te komen.

Voor de toepassinq van die regeling çreeft de Koning de
definitie van de landbouwondernemer. In beginsel zal dat
degene zijn die voortbrengselen van de bodem verkoopt In
de staat waarin hij ze heeft geteeld. Maar daar die regeling
slechts voldoening geven kan wanneer de druk van de
belasting die van de onderscheiden bestanddelen van de
kostprijs werd geheven, ongeveer $lelijk is aan die van de
helastinq waarmede landbouwprodukten zijn belast in qeval
van verkoop door een belastinqplichtlce, zou het kunnen
voorkomen dat de ene ol andere landbouwsector uit de
forfaitaire regeling moet worden gehouden om concurrentie-
verstoringen te verhinderen.

Er zij opgemerkt dat de coöperaties voor inkoop en ver-
koop van Iandbouwprodukten. belastingplichtigen zijn die
niet in artikel 57 zi in bedoeld omdat ze geen voortbrenqer
zijn van de produkten waarin ze handel drijven. In dat
opzicht dient qeen onderscheid te worden gemaakt naar-
gelang ze al of niet de rechtspersoonlijkheid hezitten,

Die forlaitaire regeling zaloverigens niet kunnen gelden
voor de Iandbouwondernemer die de hoedanigheid van
handelaar bezit, doordat hi] de door hem voortgebrachte
produkten een verwerking doet onderqaan die normaal niet
bij de landbouwbedrijven behoort, zoals het verwerken tot
conserven (z. artikel 2 van het Wetboek van Koophandel,
qewljzlqd bij artikel 2 van de wet van 3 juli 1956). Maar
het is duidelijk dat de primaire verwerking van landbouw-
produkten (zoals het vervaardigen van boter) niet ertoe kan
Ieiden de Iandbouwondernemer die ze verrlcht als hande-
laar aan te merken en, bij wijze van gevolg, de toepassinq
van de forfaitaire regelin g uit te sluïten,

Vervolqens bcpaalt dit artikel dat de volqende personen
onderworpen blijven aan alle verplichtinqen van een belas-
tinqpllchtiqe.

Het zijn in de eerste plaats zij die de vorm van een han-
delsvennootschap hebben aangenomen en bijgevolg in staat
zijn een boekhouding te voeren.

Het zijn vervolgens die Iandbouwondernemers welke
reeds belnstinqplichtiqe zijn weqens de uitoefening van een
andere werkzaamhcîd. Zo zijn de personen die, al of niet
in samenhang met hun landbouwexploitatie. qoederen pro-
duceren (b.v, meststoffen) of handel drijven (in Iandbouw-
produkten, in landbouwmaterieel. in kolen, enz.), voor hun
0'ehele werkzaarnheld ertoe qehouden de verplichtlnqen na
te komen die aan belastingplichtigen zijn opqeleqd. Artikel
57 vindt evenwel geen toepassing wanneer de bedoelde per-
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client assujetti toutes les obligations Hscales inhérentes au
système de ln taxe sur la valeur ajoutée, tout en obtenant
Je ce client le remboursement Forlaitntrc de la taxe acquittée
au stade antérieur.

L'article 57 s'inspire de cette proposition de directive.
Il prévoit que, pour les livraisons dl' produits de leur exploi-
tation et les services agricoles qu'ils fournissent, les exploi-
tants agricoles ne sont pas tenus aux obligations en matière
de facturation. de déclaration et de paiement de la taxe
(v. l'art. 50). Leurs cocontractants doivent, s'ils sont eux-
mêmes des assujettis. leur l'embourser les taxes ayant grevé
les éléments constitutifs du prix des produits ou des services
agricoles, dont le mon tant sera fixé de façon forfaitaire par
le Roi. Ces cocontractants pourront d'ailleurs opérer la
déduction de ces taxes conformément 11 l'article 45, selon
des modalités 11 déterminer par le Roi.

De la sorte. les biens et les services fournis par les exploi-
tants agricoles sont intégrés dans le système de la taxe
sur la valeur ajoutée sans que ces exploitants soient astreints
it des obligations fiscales.

Pour I'application de ce régime, le Roi définira l'exploi-
tant aqricole. En principe, ce sera celui qui vend en l'état
les produits de la culture du sol. Cependant, comme ce
l'É"gime ne peut fonctionner de façon satisfaisante que lors-
que hl charce des taxes ayant grevé les éléments constitu-
tifs du prix de revient est à peu près égale à celle de la taxe
il laquelle sont soumis les produits <1çrricoles en cas Je vente
par un assu jett i, il se pourrait que, pour éviter des distor-
sions de concurrence, l'un ou l'autre secteur de l'agriculture
doive être exclu du régime forfaitaire.

On remarquera que les coopératives creees pour l'achat
ou la vente de produits a qricoles. sont des assujettis qui ne
sont pas visés à l'article 57. puisqu'elles ne sont pas produc-
trices des produits faisant l'objet de leur' commerce. II n'y a
pas lieu de distinqucr à cet ,~gard selon qu'elles jouissent ou
non de ln personnalité civile.

Par ailleurs, le régime forfaitaire de l'article 57 ne pourra
s'appliquer à l'exploitant agricole qui a la qualité de com-
merçant du fait qu'il soumet les biens de sa production à
une tran sforrnation qui ne relève pas normalement des
en treprises agricoles, comme par exemple, l'exploitant gui
fabrique des conserves (v. l'article 2 du Code de commerce,
modifié par l'article 2 de la loi du 3 juillet 1956), Mais il va
de soi que la transformation primaire de produits aqri-
cales (par exem ple. la fabrication de beurre) n'est pas de
nature à conférer la qualité de commerçant et, partant, à
exclure l'application du régime forfaitaire.

Cet article prévoit encore que les personnes suivantes
restent soumises à toutes les obligations incombant aux
assujettis.

Ce sont tout d'abord celles qui ont emprunté la forme
d'une société commerciale et qui sont, dès lors, à même
de tenir une comptabilité.

Ce sont ensuite les exploitants agricoles qui ont déjà la
qualité d'assujetti pour l'exercice d'une autre activité. Ainsi,
les personnes qui. en liaison ou non avec leur exploitation
agricole, sont fabricants de biens (par exemple, d'engrais)
011 tiennent un commerce (en produits agricoles, en maté-
riel agricole, en charbons, etc.) sont tenues, pour toute leur
activité. aux obligations qui sont imposées aux assujettis.
Toutefois, l'article 57 ne s'applique pas lorsque. en raison
de l'exercice de j'activité autre que celle d'exploitant aqri-



sonen, wegens de andere werkzaamheid dan die van land-
bouwondernemer, onderworpen z ijn aan een van de hie-
zondere reqelinqen van artlkel 56, § 1 (kleine onderne-
mingen).

Ten slotte wordt aan de Koning de bevoegdheid verleend
om de nodige maatregelen te treffen voor de toepassing
van de forfaitaire regeling, terwijl de laatste paragraaf aan
de landbouwondernemers die in de § § 1 en 2 zijn beoogd,
het recht geeft zich aan de gewone belastinqreqelmq te
onderwerpen mits hun door of vanweqe de Miruster van
Financiën vooraf vergunning is verleend en onder de in die
vergunning gestelde voorwaarden.

Hierop zijn amendementen ingediend door de heren
Moulin (Stuk n' 88/3) en Baeskens (Stuk n' 88/9) en
door de Regering.

Het amendement van de heer Moulin wordt verworpen
met 13 stemmen en 2 onthoudingen.

De heer Baeskens trekt zijn amendement in, aanqezien
het regeringsamendement hem voldoening schenkt,

Dit regeringsamendement strekt er toe :

1. Paragraaf 2 weg te laten:

2. De volgende wijzigingen aan te brengen in §3 die § 2
wordt:

l s de woorden « en de veehandelaars » schrappen;
20 in 20 de woorden «artikel 56, § 2» vervangen door

de woorden « artikel56, § 1 :1>;

3. Paragraaf 5, die § 4 wordt, te vervangen door de vol-
gende bepaling :

ol § 4, - Landbouwondernemers bedceld in § 1 kunnen
opteren voor de normale regeling van de belasnnq. De
Koning bepaalt de voorwaarden waaraan die optie onder-
worpen is.»

Wat de oude paragraaf 3 betreft, die § 2 wordt in het
regeringsamendement, stelt een lid een nieuwe zmswendinq
voor. De tekst luidt : «§ 2 De landbouwondernemers zijn
evenwel onderworpen aan alle verplichtingen van een helas-
tingplichtige .. , ».

Het aldus gewijzigd regeringsamendement wordt een-
parig aangenomen.

Artikel 57 wordt eenparig aangenomen.

Art. 58.

§ 1.

Deze paragraaf heeft betrekking op de tabaksfabrlkaten
en tabakssurrog·aten.

In het le !id wordt voorgesteld de belasting te berekenen
over de maximumprijs vermeld op het fiscale bandje of
indien geen maximumprijs is bepaald, over de maatstaf van
heffing van de accijns,

Hierop zijn twee amendementen ingediend.

I) een amendement van de heer Goeman (Stuk n" 88/2).

De auteur verantwoordt zijn amendement als volgt:
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cole. ces personnes sont soumises au reqime particulier
prévu fi l'article 56, § l'''' (petites entreprises).

Enfin, le pouvoir est conféré au Roi de régler l'applica-
tion du régime forfaitaire. alors que le dernier paragraphe
clanne aux exploitants agricoles visés aux § § }O" et 2 le
droit d'appliquer la taxe selon le régime normal, moyennant
l'autorisation préalable du Ministre des Finances ou de son
délégué et aux conditions fixées par cette autorisation.

Des amendements ont été présentés à ce sujet par
MM. Moulin (Doc. n° 88/3) et Baeskens (Doc. n° 88/9)
ainsi que par le Gouvernement.

L'amendement présenté par M. Moulin a été rejeté par
13 voix et 2 abstentions.

M. Baeskens a retiré son amendement, étant donné que
l'amendement du Gouvernement lui donne satisfaction.

Cet amendement du Gouvernement tend :

1. à supprimer le § 2;

2. à apporter les modifications suivantes au § 3, qui
devient le § 2:

10 supprimer les mots « et les marchands de bestiaux »;

2° remplacer, au 2°, les mots «l'article 56, § 2» par les
mots « l'article 56, § 1er »:

3. à remplacer le § 5. qui devient le § 4, par le texte
suivant:

« § 4. - Les exploitants agricoles visés au § 1er peuvent
opter pour le régime normal de la taxe. Le Roi fixe les
conditions de cette option. »

En ce qui concerne l'ancien paragraphe 3, qui devient. le
§ 2 dans l'amendement du Gouvernement. un membre a pro~
posé une nouvelle tournure de phrase. Le texte est libellé
comme suit: « Les exploitants agricoles restent cependant
soumis à toutes les obligations Incombant aux assujet-
tis ... ».

L'amendement du Gouvernement, ainsi modifié, a été
adopté à l'unanimité,

L'article 57 a été adopté à l'unanimité.

Art. 58.

§ tv,

Ce paragraphe a trait aux tabacs fabriqués et aux succé-
danés du tabac.

Il est proposé au lOlO alinéa de calculer la taxe sur la
base du prix maximum inscrit sur la bandelette fiscale
ou, si aucun prix maximum n'est prévu, sur lu base adoptée
pour la perception du droit d'accise.

Deux amendements ont été présentés à ce sujet:

1) un amendement de M. Goeman (Doe. n? 88/2}.

L'auteur a justifié son amendement comme suit;
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Ingevolge de tekst van het ontwerp wordt praktisch .-
voor alle producten -- de werkelijke verkoopprijs als maat-
staf van de heffing genomen.

Deze algemene stelregel blijkt zeer duidelijk uit de inhoud
van de artikelen 26 en 28 -- en hierdoor beantwoordt het
ontwerp aan het principe geformuleerd in artikel 2 van de
1e E,E.G.-richtlijn waarbij bepaald wordt dat « op goederen
en diensten een algemene verbruiksbelasting moet worden
geheven welke strikt evenredig is aan de prijs van deze
goederen en van deze diensten ».

Dit betekent - met andere woorden dat èénzelfde pro~
dukt -- dat aan een verschillende prijs wordt verkocht -
principieel niet dezelfde belasting mag of kan dragen.

Van dit algemene principe wordt voor de tabaksproduc-
ten afgeweken ... ; inderdaad, te tekst van het ontwerp ver-
meldt in arrikel 58 -- dat als maatstaf van de heffing .-
niet de werkelijke verkoopsprijs aan de verbruiker wordt
weerhouden maar wel de prijs die verrneld is op het fiscale
bandje -- en waaraan men de benaming geeft van « maxi-
mumprijs », Nu betekent maximumprijs dat men bv, een
pakje sigaretten, voorzien van een fiscaal bandje van 16,5 F,
wel aan 16,5 F of lager mag verkopen maar in geen geval
hoqer.

Maar dit fiscaal bandje van 16,5 F is onbetwistbaar een
officiële, door de Staat verplicht opgelegde prijsaanduî-
ding.

Wanneer nu de Staat de B. T, W. heft en ook int op
basis van de op het Hscaal bandje officieel vermelde prijs
aan verbruiker -- dan is het ook logisch dat hij moet ver-
bieden dat onder de prijs, vermeld op dit Hscaal bandje,
wordt verkocht, Waarom 1

Indien enerzijds de Staat zijn belasting int op basis van
de officieel verplicht aan te brengen verkoopprijs ... maar
anderzijds zou toelaten dat onder of lager dan die officiële
prijs wordt verkocht, dan handelt hi] niet alleen in
strijd met de grondprincipes van de E. E. G., maar ook met
de bepalingen vervat in de artikelen 20 en 28 (2e lid) van
het wetsontwerp, waarbij uitdrukkelijk wordt bepaald :
« tot de maatstal van de heHing behoren niet de prijsver-
minderingen die door de leverancîers aan de afnemer wor~
den toegekend s , Dit is volgens de auteur van het amende-
ment het eerste zuiver Hscaal argument ter verdediging van
het amendement.

Het tweede argument berust meer op wat de auteur
noemt; « de fiscale eerlijkheid vanwege de Staat »,

Inderdaad - het gebruik van het fiscale bandje - met
de vermelding van de officiêle verkoopprijs - zonder dat
deze laatste uitdrukkelijk als verplichte verkoopprijs is
bekrachtigd is de oorzaak dat dagelijks talrijke verbrui-
kers worden bedrogen en het slachtoffer zijn van moreel
aanvechtbare praktijken. Het hiernavolgend voorbeeld toont
dit duidelijk aan, Wij nemen een sigaar met een normale
handelswaarde van "I: F aan verbruiker. In die prijs van "I: F
komt als element van de kostprijs : de accijnsrechten en de
overdrachttaks betaald bij de aankoop van het fiscale
bandje, zijnde sarnen 0,62 F.

Nu legt men rond diezelfde sigaar, die normaal dus
-:I F verkocht wordt, een fiscaal bandje van 10 F. De
sigaar blijft dezelfde maar men verandert de pre-
sentatte, het ondermerk en de opschik van de kist. Dat
fiscaal bandje van 10 F dat men rond dezelfde sigaar heeft
aangebracht kost - in het totaal 1.55 F d.i. 0.93 F méér
dan de aankoopprijs van het fiscaal bandje van -:I F.

In feite kan dus idtezelfde sigaar, waarvan de prijs nu
10 F bedraagt, verkocht worden voor 4,95 F om dezelfde
winst te verwezenlijken als op het normaal artikel van 4 F.
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En vertu du texte du projet, le prix de vente réel est
pratiquement pris comme base d'imposition, pour tous les
produits,

Cette règle générale ressort clairement du texte des arti-
cles 26 et 28 et. de ce fait, le projet se situe dans Ia ligne du
principe formulé à l'article 2 de la directive de la C. E. E.,
cette directive prévoyant « d'appliquer aux biens et ser-
vices un impôt général sur la consommation exactement
proportionnel au prix des biens et des services ».

En d'autres mots, ceci signifie qu'en principe. un même
produit vendu à un prix différent ne peut pas ou ne doit
pas être frappé de la même taxe.

Il est dérogé à ce principe général pour les tabacs ...; en
effet, le texte du projet prévoit à l'article 58 que la base
d'imposition n'est pas le prix de vente réel au consommateur
mais bien le prix inscrit sur la bandelette fiscale et qualifié
de « prix maximum ». Or, « prix maximum» signifie que,
par exemple, un paquet de cigarettes POU1'VU d'une bande-
lette fiscale cle 16,50 F peut bien être vendu à 16,50 F
ou à UIl prix inférieur. mais en aucun cas à un prix supérieur.

Mais cette bandelette fiscale de 16,50 F est Inconteste-
blement une indication de prix officielle, obligatoirement
imposée par l'Etat.

Or, si l'Etat lève et perçoit également la T. V, A, sur la
base du prix au consommateur inscrit officiellement sur
la bandelette fiscale, la logique lui commande d'interdire la
vente à un prix inférieur à celui qui est inscrit sur cette
bandelette. Pourquoi?

Si l'Etat, d'une part, perçoit sa taxe sur la base du prix
de vente qu'il a officiellement imposé d'inscrire, mais per-
met. d'autre part, la vente à un prix inférieur à ce prix
officiel, il contrevient non seulement aux principes de base
de la C. E. E. mais également aux dispositions prévues aux
articles 20 à 28 (2e alinéa) du projet de loi, lequel prévoit
que : « la base d'imposition ne comprend pas les rabais
de prix consentis par le fournisseur à son cocontractant ».
C'est là, selon l'auteur de l'amendement, le premier arqu-
ment purement fiscal en faveur de l'amendement.

Le deuxième argument se fonde plutôt sur ce qu'il est
permis d'appeler « l'honnêteté fiscale de l'Etat ».

En effet, l'usage de la bandelette fiscale, avec inscrip-
tion du prix de vente officiel sans que ce dernier soit
expressément désigné comme prix de vente imposé, est la
cause du fait que de nombreux consommateurs sont trom-
pés chaque jour et qu'ils sont les victimes de pratiques
contestables du point de vue moral. L'exemple suivant le
démontre clairement. Prenons un cigare d'une valeur mar-
chande normale de 4 F au consommateur. Entrent dans ce
prix de é F comme éléments du prix de revient: les droits
d'accise et la taxe de transmission qu'il faut acquitter
lors de l'achat de la bandelette fiscale, soit au total 0,62 F.

Ce même cigare, qui normalement est donc vendu -:I F,
est alors pourvu d'une bandelette fiscale de 10 F, Le
cigare reste le même, mais on modifie la présentation, la
sous-marque et la présentation de la boîte de cigares. La ban-
delette fiscale de lOF dont on a pourvu le cigare coûte
au total 1,55 F, soit 0.93 F de plus que le prix d'achat
d'une bandelette fiscale de -:I F.

En fait, ce cigare. dont le prix s'élève actuellement à
10 F, peut donc être vendu 4.93 F pour réaliser le même
bénéfice que sur l'article normal à 4 F,



Wat is nu het gevolg? Men stelt clic siqaar waarvan de
officiële prijs lOP bedraaqt te koop aan 6 F d.w.z. met een
korting van 40 pct. op de prijs aan de verbruiker. De ver-
bruiker die in de waan verkeert dat de werkelijke prijs van
deze sigaar lOF bedraagt is stellig van mening dat hij met
de prijs van 6 F die hem gevraagd wordt een gunstkoopje
doet. In feite ls hij bedrogen voor 2 F ... en de verkoper zelf
heeft nog een abnormale extra winst verwezenlijkt van
1.07 F. .

Dit voorbeeld is slechts een van de vele die kunnen aan-
gehaald worden. Er werd echter voldoende aangetoond hoe
de wetgever, wanneer hij voor de tabakswaren een niet
verplichte verkoopprijs zou aanvaarden, rechtstreeks mede-
plichtig is dat dagelijks talrijke verbruikers worden bedro-
gen ... en dat weinig scrupuleuze haridelaars of Iabrikanten
via de mogelijkheid van « bandjesverwisseling » abncrmale
winsten boeken,

De harmonisering van de bestaande fiscale wetgevingen
voor tabaksproducten in Euromarktverband. is een derde
argument dat ter verdediging van het amendement kan aan-
gehaald worden. In alle E. E. G. partnerlanden is reeds se-
dert geruime tijd de prijs verrneld op het fiscaal bandje, als
verplichte verbrulkersverkoopprijs bekrachtigd. Deze be-
krachtiging gebeurde via een fiscale wet.

Indien België ter gelegenheid van de invoering van de
B. T. W. geen gebruik zou maken om onze wetgeving af te
stemmen op deze van Frankrijk, Duitsland, Italië en Neder-
land, dan za] de Belgische wetgever er' ook schuld
aan hebben - nu de douanegrenzen tussen de partnerlan-
den doorbroken zljn ,- dat onze Belgische markt het mlk-
punt zal worden van allerlei verstorende praktijken die in
andere landen verboden zijn en waarvan onze industrie.
onze handelaars en ook onze arbeiders het grootste slacht-
offer zullen zijn.

De Minister antwoordt dat er toch een onderscheid
bestaat tussen het fiscale en economische terrein en dat het
voorgestelde amendement alleen economische objectieven
nastreeft. Bij een eventuele aanvaarding zou men zelfs de
wetgeving op de accijnzen dienen aan te passen.

Tal van leden verklaren het eens te zijn met de auteur
van het amendement. Ook zij verwijzen naar de rcqlemen-
tering die in de andere Euromarktlanden invoege Is.

Om zijn stelling kracht bij te zetten klaagt de auteur aan
de hand van documenten, nog bepaalde bedrieglijke prak-
tijken aan. De Vice-Eerste Minister, met wie de Minister
van Financiën inmiddels contact had opqenomen. vreest
dat, indien men de toepassing van een verplichte
prijs voor de tabakswaren toestaat, andere econo-
mische sectoren dat voorbeeld zouden kunnen volgen door
op hun heurt verplichte prij zen aan te vragen. Men kan
en mag de Regering geen middel aan de hand doen om
prijzen op te leggen : dit zou een precedent in het leven
roepen, De wetten op de verplichte prijzen beston-
den in de naburige landen reeds vóór de invoering
van wet op de B. T. W. Bedoelde wet werd dus niet aan-
gewend om de verplichte prijzen in te voeren. Waarom het
dan in België doen?

Ofschoon een lid de mening van de Vice-Eerste Minister
deelt, vindt hij het een unicurn dat alleen voor
de tabakssector de prijs op het fiscale bandje wettelijk
verplichtend moet gedrukt worden. Hij meent dan ook
dat er praktisch geen sprake kan zijn van het scheppen
van precedenten bij de aanvaarding van het amendement.
Bovendien werd voldoende bewez en dat het juist op grond
van deze prijs op het fiscale bandje is, dat het bedrog
moqelijk wordt gemaakt.
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Quelle en est la conséquence? Le cigare, dont le prix offi-
ciel s'élève il 10 F, est mis en vente à 6 P, c'est-à-dire avec
un rabais de 40 p. c. sur le prix au consommateur. Persuadé
que le prix réel de ce cigare est de 10 F, le consommateur
croit fermement faire un achat avantageux en payant le
prix de 6 F qui lui est demandé. En fait, il est trompé de
2 F ... et le vendeur a encore réalisé un bénéfice supplémen-
taire anormal de 1,07 F.

Cet exemple en est un parmi les nombreux autres qu'on
pourrait citer. Toutefois, il a déjà suffisamment été démon-
tré que si le législateur n'adopte pas un prix de vente
imposé pour les tabacs, il se rend directement complice
du fait que de nombreux consommateurs sont trompés
chaque jour... et du fait gue des commerçants ou des
fabricants peu scrupuleux réalisent des bénéfices anormaux
grâce à la possibilité de remplacer la bandelette.

L'harmonisation des législations fiscales existant pour les
tabacs dans le cadre du Marché commun constitue un troi-
sième argument en faveur de l'amendement. Dans tous les
pays membres de la C. E. E., le prix inscrit sur la bande-
lette fiscale a, depuis bien longtemps déjà, été rendu obli-
gatoire comme prix imposé de vente au consommateur, Cette
obligation a été imposée par une loi fiscale.

Si la Belgique ne profitait pas de l'instauration de la
T, V. A .•pour aligner sa législation sur celles de la France,
de l'Allemagne, de l'Italie et des Pays-Bas, le législateur
belge serait responsable du fait que, maintenant que les
frontières douanières entre les partenaires ont été suppri-
mées, le marché belge deviendrait la cible des pratiques
perturbatrices Ies plus diverses, pratiques qui sont interdites
dans d'autres pays et dont notre industrie, nos commerçants
et nos travailleurs seraient les plus grandes victimes.

Le Ministre a répondu qu'il y a tout de même une diffé-
renee entre le domaine fiscal et le domaine économique,
et que l'amendement présenté ne vise que des objectifs
économiques. D'autre part. en cas d'adoption éventuelle, il
faudrait même modifier la législation sur les droits d'accise,

De nombreux membres ont déclaré partager le point de
vue de l'auteur de l'amendement. Ils ont, eux aussi, cité
la réglementation en vigueur dans les autres pays du Mar-
ché commun.

Pour étayer sa position. l'auteur a dénoncé, en pro-
duisant des documents, certaines pratiques frauduleuses.
Le Vice-Premier Ministre, contacté entre-temps par le
Ministre des Finances, a déclaré craindre que, si on permet
l'application d'un prix imposé pour les tabacs, d'autres sec-
teurs économiques pourraient suivre l'exemple en demandant
à leur tour des prix imposés. On ne peut donner au Gou-
vernement un moyen d'imposer des prix; ceci créerait un
précédent. Dans les pays environnants, les lois sur les prix
imposés existaient déjà avant que la loi sur la T. V. A. fût
introduite, On n'a donc pas employé la loi sur la T, V. A.
pour introduire les prix imposés. Pourquoi alors le faire
en Belgique?

Encore qu'il partage ravis du Vice-Premier Ministre,
un membre estime que l'obligation légale d'imprimer le prix
sur la bandelette fiscale dans le secteur des tabacs constitue
un fait unique. Aussi est-il d'avis qu'il ne peut pratiquement
pas être question de créer des précédents en adoptant
l'amendement. En outre, il a été suffisamment démontré
que la fraude est précisément rendue possible grâce au
prix figurant sur la bandelette fiscale.
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Andere leden sporen echter tot meer voorzichtigheid aan
en menen dat niet alle prijsverminderingen misbruiken
mhouden of als zcdaniq moeren gebrandmerkt worden. Zij
menen ten slotte dût de Munster van Financiën op het ter-
rein van de verplichte verkoopprijzen, best niet zou tus-
senkomen,

Nadat de Vice-Eerste Minister onderstreept dat juist door
de invoering van de B. T. W. de aangeklaagde misbruiken
zullen verminderen en dat het niet opgaat een economische
discussie in een fiscale wet te beslechten, wordt door een
lid nog eens gewezen op onze positie in de Euromarkt.
waarbij tevens de vrees wordt uitgedrukt dat onze tabaks-
industrie wel eens het slachtof fel."zou kunnen worden van
haar bijzondere positie,

Het amendement van de heer Goernan (Stuk nr. 88/2)
wordt aangenomen met 6 stemmen tegen 5 en 3 onthou-
dingen.

Aldus wordt de tweede volzin van § J van artikel 58
qeschrnpt en vervangen door wat volgt :

« De belasting wordt berekend over de prijs vermeld op
het fiscale bandje, die de verplichte verkoopprijs aan ver-
bruiker moet zijn, of indien geen prijs is bepaald. over de
maatstaf van heffing van de accijns. »

2) Vcorts wordt door de heer Olaerts een amendement
ingediend (Stuk nr. 88/9).

Dit amendement strekt ertoe fiscale bandjes met lagere
prijskwotering in te voeren.

De Mmfster wijst erop dat het hier gaat om een akkoord
tussen de administratie der accijnzen en dé representatieve
beroepsgroeperingen uit deze sector, zodat het moeilijk is
terzake een eenzijdige beslisslnq te nemen,

Aangezien echter nog verscheidene leden russenbetde
komen om deze vraag te steun en. belooft de Minister van
Financlën een Initiatiel te nem en ten einde Fiskale bandjes te
laten drukken van minder dan 2,SOP voor de sigaren en
minder dan 50 F voor sigarillo' s,

Gezien de formele helofte van de Regering trekt de heer
Olaerts zijn amendement in.

§ 2:

In deze paragraaf wordt de in het huidig stelsel bestaande
slachttaks eenvoudigweg overgenomen en behouden.

Hierop is een amendement ingediend door de heer Baes-
kens (Stuk nr, 88/9).

De heer Baeskens steunt zijn hetoog op drie argumenten:

1° in de an dere E. E. G.-landen bestaat geen slachttaks.
Indien we streven naar harmouisatie door, en in, het
B. T. Wr-stelsel, dan is deze paragraaf overbodig.

2° de regeling die in deze paragraaf voorgesteld wordt, is
forfaitair. Ze past dus niet in het B. T. Wi-stelsel.

3° een deur wordt opengezet voor een fiscale evaste daar
de: belasting bereke:nd wordt op het aantal stuks en niet
op het gewicht bv. Zijn arqumentatle wordt qeëxpliciteerd
door een becijferd voorbeeld,

Op de vraag of het hier gaat om slachtrechten of
slachttaks wordt geantwoord dat hier alleen de slachttaks
wordt bedoeld.
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D'autres membres ont cependant incité la Commis-
sion à faire preuve de plus cie circonspection : ils
estiment que les réductions de prix n'impliquent pas
toutes des abus et qu'il ne convient pas de les carac-
tériser toutes comme telles. Ils sont cl'avis que le Minis-
tre des Finances ferait mieux de ne pas intervenir dans le
domaine des prix de vente imposés.

Après une nouvelle intervention du Vice-Premier Minis-
tre soulignant l'instauration de la T. V. A. réduira précisé-
ment les abus dénoncés et qu'il ne convient pas de trancher
lIll problème économique dans une loi fiscale, lm mem-
bre a encore mis en lumière notre position au sein
du Marché Commun, où l'on peut craindre que notre
ind ustrie du tabac puisse devenir la victime de sa position
particulière.

L'amendement présenté par M. Goeman (Doc, n° 88/2)
a été adopté par 6 voix contre 5 et 3 abstentions.

En conséquence, la deuxième phrase du § Jel' de l'arti-
cle 58 a été supprimée et remplacée par ce qui suit:

« La taxe est calculée sur la base du prix inscrit SUl' la
bandelette fiscale, qui doit être le prix imposé de vente au
consommateur, ou si aucun prix n'est prévu. sur la base
adoptée PC?ur la perception du droit d'accise. »

2) Un amendement a ensuite été présenté par M, Olaerts
(Doc. n- 88/9).

Cet amendement tend à instaurer des bandelettes fiscales
d'un prix moindre.

Le Ministre a souligné qu'il s'agit en l'occurrence d'un
accord entre l'Administration des accises et les groupements
professionnels représentatifs du secteur considéré, de sorte
qu'il est malaisé de prendre en la matière une décision uni.
latérale.

Néanmoins, plusieurs membres étant encore intervenus
pour appuyer l'amendement, le Ministre des Finances a
promis de prendre l'initiative de faire imprimer des bande-
lettes fiscales inférieures à 2,50 F pour les cigares et à
50 F pour les cigarillos.

Etant donné la promesse formelle du Gouvernemen t,
M. Olaerts a retiré son amendement.

2:

Dans ce paragraphe, la taxe d'ahattage existant dans le
régime actuel est simplement reprise et conservée. Un amen-
dement à ce paragraphe a été introduit par M. Baeskens
(Doc. n° 88/9).

M. Baeskens a fondé sa justification sur trois arguments:

1o dans les autres pays de la C. E. E., il n'existe pas de
taxes d'abattage. Si nous nous efforçons d'aboutir à une
harmonisation par et dans le système de la T, V. A,. ce
paragraphe est superflu:

2° le régime proposé dans ce paragraphe est forfaitaire;
il Il'a donc pas sa place dans le système de la T, V. A.:

3° Je paragraphe ouvre la voie à l'évasion fiscale, la
taxe étant calculée sur le nombre de têtes et non SUl' le
poids par exemple. L'argumentation de l'auteur de l'amen-
dement a été explicitée dans un exemple chiffré.

A un membre qui demandait s'il s'agit, en l'occurrence,
de droits d'abattage ou d'une taxe d'abattage, il a été
répondu que le paragraphe vise uniquement la taxe d'abat-
tage.



Zowel de Mimster van Financiën als de Commisste gaan
eenparig akkoord om het amendement van de heer Baes-
kens te aanvaarden dat er toe strekt § 2 te schrappen, wat
dus inhoudt dat geen slachttaks meer zal worden geheven
in het B. T. Wi-systeem,

§ 3:

handelt over vis, schaal, schelp- en weekdieren. Deze § 3
wordt nu § 2 en wordt eenparig aanqenomen.

§ '1:

Deze wordt § 3 en handelt over de controle van reiziqers
en kleine colli door de douane. Behalve voor enkele artikels
rs een forfaitaire taks van 14 pet. toeqepast, terwijl reis-
goederen tot een bedrag van 3000 F vrijgesteld worden.
Een analoqe regeling zou worden ingevoerd vanaf 1 januari
1970.

Deze paragraaf wordt eenpariq aangenomen,

§ 5:

Deze paragraaf wordt § 4, Hierop is een amendement
inqedlend door de heer Ciselet (Stuk n" 88/3) en een
amendement van de Regering dat luidt als volqt :

§ 5 aanvullen met het volgende lid ;

« Ze is evenmin van toepassing op oorspronkelijke kunst-
werken, antiquiteiten, verzamelobjecten. postzegels en oude
munten. »

De heer Ciselet verantwoordt zijn amendement, dat ertoe
strekt de invoer van kunstwerken te bevorderen en in België
daarvoor een markt open te stellen,

Dit amendement heeft dezelfde draagwijdte als zijn
amendement op artikel 37.

De Minister verklaart dat twee methoden mogelijk zijn
om de tarieven vast te stellen. Vooreerst die van de Fransen
die ingewikkeld is en die de methode zou zijn waarop het
amendement zou neerkomen. De Duitse en de Nederlandse
methode stelt de aankopen bij personen die aan de wet
onderworpen zijn gelijk met die bij personen die er niet
aan onderworpen zijn,

Thans betaalt men een overdrachttaks en een weeldetaks
van 18 pet. In dit geval zal de B. T. W. 6 pet. bedragen.

De indiener van het amendement vraagt welke taks zal
toegepast worden op de garnituren van kunstwerken en
antikwiteiten. Antikwiteiten zijn voorwerpen van meer dan
100 [aar oud, rnaar daarorn zijn het niet steeds kunstwer-
ken.

De Minister antwoordt dat een taks van 6 pet zal gehe-
ven worden zowel bij invoer als bij aankoop in het land.
Voor nadere inlichtingen zou ten slotte de douanereqlemen-
tering ter xake dienen geraadpleegd te worden.

Ingevolge het regeringsamendement trekt de heer Ciselet
zijn amendement in.

Het amendement van de Regering wordt aangenomen
met Il sternmen en 4 onthoudingen.

De Regering stelt voor het amendement niet te beschou-
wen als een apart lid maar als aanvulhnq op de laatste
zin van § 4 (vroegere § 5). De tekst luidt dan;

« Deze bepaling is niet van toepassing op de leveringen
van goederen bedoeld in artikel 2, 3°, ze is evenmin van
toepassing op oorspronkelijke kunstwerken, antiquiteiten,
verzamelobjecten, postzegels en eude rnunten , »
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Le Ministre des Finances, aussi bien que la Commission,
ont marqué leur accord unanime pour adopter l'amendement
de M. Baeskens tendant à supprimer le § 2, ce qui signifie
donc qu'il ne sera plus perçu de taxe d'abattage dans le
système de la T. V. A.

§ 3:

Ce paragraphe traite du poisson, des crustacés et des
mollusques. Il devient le § 2. Il a été adopté à l'unanimité.

§ -4;

Le § "l, qui devient le § 3. traite du contrôle des voyageurs
et des petits colis par la douane. Sauf pour quelques articles,
il est fait application d'une taxe forfaitaire de 14 p c., les
bagages étant exonérés à concurrence d'un montant de
3 000 F. Un régime analogue serait instauré à partir du
.1 janvier 1970.

Ce paragraphe a été adopté à l'unanimité.

5:
Ce paragraphe devient le § 4. Il a fait l'objet d'un amen-

dement présenté par M. Ciselet (Doc. n? 88/3) et d'un
amendement du Gouvernement, libellé comme suit:

Ajouter l'alinéa suivant au § 5 ;

« Elle ne s'applique pas non plus aux œuvres d'art origi-
nales, objets d'antiquité et de collection, timbres-poste et
monnaies anciennes. »

M. Ciselet a donné la justification de son amendement, qui
a pour but de favoriser l'importation d'œuvres d'art et de
créer un marché de ce secteur en Belgique.

Cet amendement a la même portée que celui qu'il a pré-
senté à l'article 37.

Le Ministre a répondu que, pour fixer les taux. il y a
deux méthodes. D' abord celle des Français, qui est compli-
quée. et à laquelle l'amendement aboutirait. La méthode alle-
mande et hollandaise met les achats par des assujettis sur
le même pied que ceux qui sont effectuées par les non-assu-
jettis.

Actuellement, on paie une taxe de transmission et une
taxe de luxe de 18 p, c. Pour ce cas-ci, la T. V. A. sera de
6 p. c.

L'auteur de l'amendement a demandé quel taux sera
appliqué sur la garniture des œuvres d'art et des antiquités,
Les antiquités sont des objets de plus de 100 ans, mais n'ont
de ce fait pas toujours la qualité d' œuvre d'art.

Le Ministre a déclaré que le taux de 6 p. c. sera appliqué
aussi bien sur l'importation que sur l'achat dans le pays,
Pour être plus précis, il faut consulter les réglementations
douanières en cette matière.

Etant donné l'amendement gouvernemental, M, Ciselet
a retiré son amendement.

L'amendement du Gouvernement a été adopté par Il
voix et "I abstentions.

LeGouvernement a proposé de ne pas considérer l'amen-
ment comme un alinéa distinct, mais bien comme un com-
plément à la dernière phrase du § 4, qui est l'ancien § 5. Le
texte est, dès lors, libellé comme suit:

« Cette disposition ne s'applique pas aux livraisons de
biens visés à l'article 2, 3°, elle ne s'applique pas non plus
aux œuvres cl'art originales, objets d'antiquité et de collee-
tion, timbres-poste et monnaies anciennes. »
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De Commissie gaat met dit voorstel cenpariq akkoord.

Het aldus gewijzigde en aangepaste artikel 58 wordt
aanqenornen met 14 stemrnen en lonthouding.

Art. 59.

1. - In verband met de bewijsmiddelen waarover de
administratie beschikt, vermeldt artikel 59 de reqelen die in
belastmqzaken algemeen van toepassing zijn : de over-
tredingen kunnen worden bewezen door alle middelen van
het gemene recht, uitgezonderd de eed: de processen-ver-
baal van de ambtenaren van de administratie Ieveren bewijs
op zolang het teqendeel niet is bewezen.

2. - In verband met de goederen en de diensten bedoeld
in artikel 36, §§ 1 en 2, waarvoor de normale waarde, als
minimummaatstaf van heffing geldt. kent artikel59, § 2.
aan de administratie de mogelijkheid tot vordering van een
deskundige schatting toe,

Krachtens artikel 33 geldt de normale waarde eveneens
als maatstaf van heHing wanneer een gebouwaan de
belasting is onderworpen ingevolge artikel 12, § 2, of wan-
neer de uitvoering van een werk in onroerende staat dat
betrekking heeft op de oprichting van een gebouw, aanlei-
ding geeft tot de heffing van de belasting overeenkomstig
artikel 19, 2·, In die gevallen kan de deskundige schatting
eveneens worden gevorderd.

De schatting van de deskundiqe zal de normale waarde
van het goed of van de dienst bepalen. Deze regel is gewoon
de toepassing op het B. T. Wi-stelsel van een beginsel dat,
ten aanzien van de bedoelde goederen en diensten, reeds
bestaat inzake registratierecht (Wetboek der reqistratie-
rechten, art. 197) en inzake met het zegel gelijkgestelde
taksen (Algemene Verordening op de met het zeqel qelijk-
gestelde taksen, art. 129". § 8).

De organisatie van de schattingsprocedure is aan de
Koning overgelaten en zal geïnspireerd zijn op die welke
het onderwerp is van de artikelen 190 tot 200 van het Wet-
boek der registratierechten.

Op dit artikel is een amendement ingediend door de heren
Knoops, Defosset (Stuk nr 88/9).

De Minister van Financîën verwijst hieromtrent naar het
Wetboek van reqistraüe-, hypotheek- en griffierechten.

Het amendement wordt eenparig door de comrnissie ver-
worpen.

Artikel 59 wordt vervolgens eenparig aangenomen.

Art. 60,

Artikel 60 heelt ten doel de controle op de heffing van
de B. T. W. mogelijk te maken. Het legt eenieder de ver-
plichting op de boeken en stukken te bewaren die hij krach.
tens het Wetboek van de B, T. W. of de ter uitvoering
ervan gegeven regelen heeft moeten houden, opmaken of
ontvangen. Een zelfde verplichting rust op belasünqplich-
tigen teri aanzien van de handelsboeken, boekingsstukken,
bestelbons ,verzendingsstukken en contracten betreffende
hun beroepswerkzaamheïd.

Evenals artikel 221 van het Wetboek der inkomsten-
belastingen stelt artikel 60 de duur van de bewaring vast
op vijf [aar, Die termijn gaat in de eerste januari volgend op
hun sluiting wat boeken betreft en op hun datum wat stuk-
ken betreft.

Op de vraag van een lid antwoordt de Minister van
Financiën dat het in elk geval de belastingplichtige Is, die
verantwoordelijk blijft voor de bewaring van de bescheiden
en niet de boekhouder,

Op de vraag van een ander lid of in dit artikel niet de
« heirkracht » moet worden verrneld, verklaart de Minister
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La Commission s'est ralliée unanimement à cette propo--
sition.

L'article 58 ainsi modifié et adapté a été adopté par 14
voix et 1 abstention.

Art. 59.

1. - L'article 59 énonce, en ce qui concerne les moyens
de preuve qui sont à la disposition de l'administration, des.
règles qui sont d'application commune en matière d'impôt;
les contraventions peuvent être établies par tous moyens
de droit commun, à l'exception du serment; les procès-
verbaux établis par les agents de l'administration font foi
jusqu'à preuve du contraire.

2. - En ce gui concerne les biens et les services visés
à l'article 36, § § 1e r et 2. dont la valeur normale constitue la
base minimale d'imposition, l'article 59, § 2, ouvre la faculté
pour l'administration de requérir l'expertise.

En vertu de l'article 33, la valeur normale constitue égale~
ment la base d'imposition lorsqu'un bâtiment est soumis à la
taxe en vertu de l'article 12, § 2, ou lorsque l'exécution d'un
travail immobilier portant sur l'érection d'un bâtiment
donne lieu à la perception de la taxe conformément à l'ar-
ticles 19, 2°. La faculté de requérîr l'expertise est également
prévue dans ces deux cas.

L'évaluation donnée par l'expert déterminera la valeur
normale du bien ou du service. Cette règle n'est gue l'appli-
cation dans le régime de la taxe sur la valeur ajoutée d'un
principe qui, à l'égard des biens et des services visés, existe
actuellement en matière des droits d'enregistrement (Code
des droits d'enregistrement, art. 197) et des taxes assimilées
au timbre (Règlement général sur les taxes assimilées au
timbre, art. 129", § 8).

L'organisation de la procédure d'expertise, qui est confiée
au Roi. sera inspirée de celle qui fait l'objet des articles 190
à 200 du Code des droits d'enregistrement.

lIn amendement à cet article a été présenté par
MM. Knoops et Defosset (Doc. n" 88/9).

A cet égard, le Ministre a renvoyé au Code des droits
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe.

L'amendement a été rejeté à l'unanimité par la Commis-
sion.

L'article 59 a été adopté à l'unanimité.

Art. 60.

L'article 60 a pour but de permettre le contrôle du paie-
ment de la taxe sur ·Ia valeur ajoutée. A cet effet, il
oblige toute personne à conserver [es livres et documents
qu'elle a dû tenir, dresser ou recevoir en vertu du Code
de la taxe sur la valeur ajoutée ou des arrêtés pris pour
son exécution. A l'égard des assujettis, il étend cette
obligation aux livres et documents comptables, bons de
commande, documents d'expédition et contrats relatifs à
leur activité professionnelle.

Comme l'article 221 du Code des impôts sur les revenus,
l'article 60 fixe le délai de conservation à cinq ans. Ce
délai court à partir du Ier janvier de l'année qui suit leur
clôture s'il s'agit de livres et leur date s'il s'agit d'autres
documents.

A la question d'un membre, le Ministre des Finances a
répondu que, dans tous les cas, c'est l'assujetti qui assu-
mera la responsabilité de la conservation des documents et
non le comptable.

A un autre membre, qui demandait s'il n'y a pas lieu de
faire mention de la «force majeure» dans cet article, le



van Financiën, dat ingeval van heirkracht de adminlstratie
zal aanvaarden dat de bepalingen van dit artikel niet hm-
nen worden toegepast.

In verband met de bewaring van de documenten verwon-
dert zich een lid erover dat, niettegenstaande het Wetboek
zan Koophandel reeds in soortgelijke bepalingen voorziet, dit
noqmaals in dit ontwerp wordt herhaald en voorqeschreven.
Een ander lid voegt hier nog aan tee dat de bewaring van
bestelbons, verzendstukken en derqelijke, gedurende 5 [aar
toch buitensporiq lijkt.

De Mmister van Financïën verwijst naar de noodzake-
lijke controle en is de mening toegedaan dat alleen de
bewaring van deze onderscheidene documenten een effi-
-ciénte controle mogelijk maakt.

Ten slotte meent een lid dat er een zekere tegenstrijdig-
heid bestaat tussen de Nederlandse en Franse tekst : de
woorden «door of vanwege de Minister van Flnanciën »
werden vertaald door « par le Ministre des Finances ou son
délégué ».

De Minister van Financiën wijst erop dat deze termino-
logie herhaaldelijk voorkomt in het ontwerp om aan te dui-
den dat hierdoor de « afgevaardigde» van de Minister be-
doeld wordt.

Artikel 60 wordt aangenomen met 14 stem.men en Lont-
houding.

Art. 61.

1. - Artikel 61 heeft voornamelïjk tot doel de uitoefe-
ning van de controle te regelen. Het machtigt de ambtenaren
van de administratie inzage te vorderen van bepaalde boe-
ken en stukken. Zoals in de huidige wetgeving, worden
twee gevallen beoogd. In het eerste geval mag de inzage
worden gevraagd zonder voorafgaande formaliteit; in het
tweede qeval mag de inzage slechts worden gevorderd
indien de arnbtenaar voorzien is van, een bijzondere mach-
tiging van de directeur-qeneraal van de administratie die
voor de B. T. W. bevoegd is,

2. - Zoals inzake inkomstenbelastingen (Wetboek van
die belastingen, art. 222) en douanerechten en accijns (wet
van 7 juni 1967, art. 6, § 2), is het zaak de belastinqplich-
tigen en, meer alqemeen, eenleder die jegens de Staat
schuldenaar is van de belasting. te verplichten alle Inlich-
tingen te verschaffen die hem worden gevraagd om de
juiste heffing van de belasting na te gaan.

3, - De bepaling van § 5 van artikel 61 is
dezelfde als die van artikel H. vijfde lid, van het Wet-
boek der met het zegel gelijkgestelde taksen. Die
bepaling machtigt de met de controle belaste ambtenaren
de stukken te behouden welke het verschuldigd zijn van
een belasting of een geldboete aantonen of ertoe bijdragen
dat aan te tonen; aldus wil ze de taak van de adrnin is-
tratle vergemakkelijken wanneer het erom gaat de gegrond~
heid van de vordering in rechte te bewijzen.

In antwoord op hepaalde vragen preciseert de Minister
van Financiën :

-- dat de bijzondere machtiging, waarover sprake in § 2,
niet alqemeen is, maar zeer speciaal, geval per geval wordt
toegekend;

-- dat de inlichtingen bekomen door de Bednjfsraad voor
het Bouwbedrljf, zelden individuele inlichtingen zijn en dus
niet kunnen gelijkgeschakeld worden met deze van het
N, I. S. en het E. S. 1.M.;

__ dat het laatste lid van § 3 ook betrekking heeft op par-
ticulieren;

__ dat de opsomming in § 2 van de instellinqen zeer uit-
gebreid is, dit om alle instellingen (privé en openbare) op
dezelfde voet te stellen,

Artikel 61 wordt aangenomen met 14 sternmen en één
onthouding.
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Ministre des Finances a répondu que l'administration
admettra qu'en cas de force majeure, les dispositions de
l'article ne peuvent être appliquées,

En ce qui concerne la conservation des documents. un
membre s'est étonné que, nonobstant le fait que le Code
de commerce prévoit déjà des dispositions analogues, le
projet les répète et les stipule une fois encore. Un autre
membre y a ajouté que la conservation de bons de com-
mande, de documents d'envoi. etc., pendant cinq ans appa-
raît assez excessive.

Le Ministre des Finances a invoqué la nécessité d'un
contrôle; il estime que seule la conservation de ces divers
documents permet un contrôle efficace.

Enfin. un membre estime qu'il existe une certaine con-
tradiction entre le texte néerlandais et le texte français. les
mots « par le Ministre des Finances ou son délégué ~ étant
traduits par « door of vanwege de Minister van Financïën ».

Le Ministre des Finances a fait observer que cette termino-
logie néerlandaise figure à plusieurs reprises dans le projet
pour indiquer qu'il s'agit du « délégué » du Ministre,

L'article 60 a été adopté par 14 voix et 1 abstention.

Art. 61.

1. - L'article 61 a pour but principal de régler I'exer-
cice du contrôle en autorisant les agents de l'administra-
tion à demander la communication de certains livres et
documents. Comme dans la législation actuelle, deux situa-
tians sont visées. Dans la première, la communication peut
être demandée sans formalité préalable (v. l'art. 61, § 1"r,
alinéas 1 et 2); dans la seconde, elle ne peut être exigée que
si les agents ont obtenu au préalable une autorisation spé-
ciale du directeur général de l'administration qui a la taxe
sur la valeur ajoutée clans ses attributions.

2. - Comme en matière d'impôts sur les revenus (Code
de ces impôts. art. 222) et de droits de douane ou d'accise
(loi du 7 juin 1967, art. 6, § 2), il Y a lieu de prescrire aux
assujettis et, plus généralement, aux personnes débitrices
de la taxe envers l'Etat. l'obligation de fournir les rensei-
gnements qui leur sont réclamés en vue de vérifier l'exacte
perception de la taxe,

3. - La disposition du § 5 de l'article 61 est la même
que celle de l'article 44, alinéa 5, du Code des tines assi-
milées au timbre. En autorisant les agents du contrôle à
conserver les documents qui établissent ou qui contribuent
à établir l'exigibilité d'une taxe ou d'une amende, elle tend
à faciliter la tâche de l'administration quant à la preuve
à fournir en justice du bien-fondé de sa réclamation.

Répondant à certaines questions, le Ministre des Finances
a précisé que :

- l'autorisation spéciale visée au § 2 n'est pas géné-
raie: elle n'est accordée que spécialement, cas par cas;

- les renseignements obtenus par le Conseil profes-
sionnel de la construction sont rarement des données tndi-
viduelles : ils ne peuvent donc pas être assimilés à ceux
de rt N. S. et de n. E. S, C. M.;

- le dernier alinéa du § 3 se rapporte également aux
particuliers;

- l'énumération des organismes au § 2 est très étendue
afin de les mettre tous (publics et privés) sur le même pied.

L'article 61 a été adopté par 14 voix et 1 abstention.
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Art. 62,

De wet van 27 maart 1962 (Belgisch Staatsbled van
9 april 1962). die in werking is getreden op 1 oktober 1967,
heeft de Koning de bevoeqdheid toeqckend een controle
op het vervoer over de weg in te stellen. om aldus de
heffing der overdrachttaks beter te kunnen verzekeren.

Een koninklijk besluit van 27 juli 1967 (Belgisch Stsets-
bled van 29 juli 1967) heeft die con trole voor bepaalde
groepen van goederen ingevoerd (Ieder, textielstoffen,
vlees},

Het komt er op aan in het stelsel van de belasting over de
toeqevoeqde waarde een zelfde wijze van controle te kun-
nen opleqqen. Deze wil immers in hoofdzaak het verkopen
zonder Factuur voorkomen,

Dit artikel vult de wet van 27 maart 1962 niet aan; ze
vervangt ze,

Op de vraag van een lid of de motorvoertuigen. welke
uitsluitend gebruikt worden voor het vervoer van goederen,
eveneens onder de toepassing van deze regeling vallen,
wordt bevestigend geantwoord (uitzonderingen worden
voorzien in § 3).

Artikel 62 wordt eenparig aangenomen.

Art. 63.

Op enkele vormverbeteringen na, geeft artikel 63 een
bepaling weer die in het Wetboek der met het zegel gelijk-
gestelde taksen (art. 2062, § 1) werd ingevoegd door arti-
kel 18 van de wet van 27 juli 1953.

In de voorbereïdende werkzaamheden van die wet, wordt
die bepaling als volgt gemotiveerd.

« Wanneer een handelaar de bescheiden niet houdt die
door de wet voorgeschreven zijn om de betaling van de
overdrachttaks, van de factuurtaks of van de weeldetaks
te verzekeren, of wanneer hij in deze bescheiden slechts een
gedeelte van zijn verrichtingen inschrijft, dan kan de
controleur der overdrachttaks slechts het bedrag der ont-
doken taksen bepalen door de omzet van de belanqheb-
bende vast te stellen door middel van een vergelijking tussen
de in- en uitgangen van koopwaren, rekening houdende
met de stocks in magazijn. Om deze vergelijking te doen
moet hij dus het bestaan. de aard en de hoeveelheid nazien
der koopwaren die gefabriceerd of in de loop van fabricatie
zijn en der koopwaren in magazijn of in depot. Hij moet
zich kunnen rekenschap geven van het belang van de bedrlj-
vigheid van de betrokkene volgens zijn voorraden grond-
stoffen, zijn produktie- en vervoermiddelen, de verpakkin-
gen die hij gebruikt, de fabricageafval en -overblijfsels die
hij verkoopt, enz.

s Welnu, de controleurs der overdrachttaks zijn slechts
in staat deze: gegevens te kennen door een bezoek aan de
Fabrieken, werkhuizen, werkplaatsen, magazijnen, berqplaat-
sen, garages en terreinen die tot de industriële of handels-
bedrijvigheid dienen.» (Zie stuk Kamers, zitting 1952-
1953, nr 408, blz. 21).

In artikel 225 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen treft men een gelijkaardige bepaling aan.

Een lid vraagt waarom in dit artikel ook gesproken wordt
over « anderen, die een beroepswerkzaamheïd uitoefenen ».

Hierop antwoordt de Minister van Financiën dat vrij-
gestelde personen, welke een beroepsactiviteit uitoefenen
eveneens goederen in hun bezit kunnen hebben en aanqe-
zien de controlemogelijkheden zo ruim mogelijk moeten
worden opqevat, moeren ook deze personen kunnen qecon-
troleerd worden,
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Art. 62.

La loi du 27 mars 1962 (Moniteur belge du 9 avril 1962).
qui est entrée en vigueur le Ior octobre 1967, a autorisé
le Roi à instaurer un contrôle des transports par route afin
de mieux assurer l'application de la taxe de transmission.

Un arrêté royal du 27 juillet 1967 (Moniteur belge du
29 juillet 1967) a établi ce contrôle pour certaines catégories
de biens (les cuirs. les matières textiles, les viandes).

Il importe de maintenir, dans le régime de la taxe sur la
valeur ajoutée, la possibilité d'user de ce mode de contrôle.
qui tend essentiellement à prévenir les ventes sans facture.

Cet article ne complète pas la loi du 27 mars 1962. il la
remplace.

A un membre Cl uî demandait si les véhicules automoteurs
utilisés exclusivement pour le transport de marchandises
tombent également sous J'application de ces dispositions.
il a été répondu affirmativement (des exceptions sont pré-
vues au § 3).

L'article 62 a Hé adopté à l'unanimité.

Art. 63.

L'article 63 reproduit, avec quelques améliorations de
forme, l'article 2062, § Ie", inséré clans le Code des taxes
assimilées au timbre par l'article 18 de la loi du 27 juillet
1953.

Cette disposition a été justifiée comme suit dans les tra-
vaux préparatoires de cette loi:

«Lorsqu'un commerçant ne tient pas les documents
prescrits par la loi pour assurer le paiement de la taxe de
transmission, de la taxe de facture ou de la taxe de luxe,
ou lorsqu'il n'inscrit dans ces documents qu'une partie de
ses opérations, le contrôleur de la taxe de transmission ne
peut fixer le montant des taxes éludées qu'en établissant le
chiffre d'affaires de l'intéressé par une comparaison entre
les entrées et les sorties de marchandises, compte tenu des
stocks en magasin. Pour faire cette comparaison, il doit
donc vérifier l'existence. la nature et la quantité des mar-
chandises fabriquées ou en cours de fabrication, des mar-
chandises en magasin ou en dépôt. 11doit pouvoir se rendre
compte de l'importance de l'activité de l'intéressé d'après ses
stocks de matières premières, ses moyens de production et
de transport. les emballages qu'il utilise, les déchets ou
résidus de fabrication qu'il vend, etc.

»Or, les contrôleurs de la taxe de transmission ne sont
à même de connaître ces données que s'ils visitent les fabri~
gues. usines, ateliers, magasins. remises. garages et ter-
rains servant à l'activité industrielle ou commerdale.» (Doc.
Chambre, session 1952-1953, n? 408, p. 21).

L'article 225 du Code des impôts sur les revenus contient
une disposition analogue.

Un membre a demandé pourquoi il est également fait
état, dans cet article, des «autres personnes qui excercent
une activité professionnelle ». Le Ministre des Finances a
répondu que les personnes exonérées qui exercent une actl-
vitê professionnelle peuvent également avoir des marchan-
dises en leur possession et, comme les possibilités de con-
trôle doivent être conçues d'une manière aussi large que pos-
sible. il importe de pouvoir contrôler également les intéressés.



Op de vraag of de voorziene geldboeten met 20 moeren
vermenigvuldigd worden, wordt ontkennend geantwoord:
het gaat hier imrners over een fiscale boete,

Een ander Iid vraagt wie bevoegd is om uit te maken wat
een ( beroepslokaal » is. De Minister van Flnanciën preci-
seert dat het beroepslokaal de ruimte Is, waar de beroeps-
activiteit wordt uitgeoefend. Volgens hem zal hieromtrent
qeen probleern rijzen, aangezien men zich steeds zal hou-
den aan de beperkte omschrijving van dit begrip.

Artikel 63 wordt eenparig aangenomen.

Art. 64.

1. - Het in artikel 64, § 1, geformuleerde vermoeden Is
overqenomen uit artikel i83 van het Wetboek der met het
zegel gelijkgestelde taksen, Volgens dat vermoeden, wordt
eenieder die verkrijgt of produceert om te verkopen, behou-
dens tegenbewijs geacht de door hem verkregen of gepro~
duceerde goederen te hebben geleverd in omstandigheden
die de belasting opeisbaar maken,

Het vermoeden zal inzonderheld worden toegepast wan-
neer de met de controle belaste ambtenaren een vergelijking
maken tussen, eensdeels, het beùrag van de inkopen die
door een belastingplichtige over een bepaalde periode »res-
den verricht, vermeerderd met een vermoedelijke winst en,
anderdeels, het bedrag van de belaste verkopen, Om te
ontsnappen aan de vordering van de belasting over het
verschil tussen die twee bedragen, zal de belastingplichtige
niet kunnen volstaan met de bewering dat de goederen
niet werden verkocht of dat de verkopen niet belastbaar
waren. Hi] zal aan de hand van het inventarisboek of met
behulp van andere bewijskrachtige stukken moeten aan-
tonen dat de goederen nog in zijn bezit zijn op het tijdstip
van de controle, of dat ze een bestemming hebben gekre-
gen die de belasting niet opeisbaar heeft gemaakt.

2. - Een gelijkaardig vermoeden vindt men in § 2 van
artikel 64. Het wil verhinderen dat de belastingplichtige
aan de heffinq van de belasting ter zake van de door hem
verrichte dïensten tracht te ontsnappen door eenvoudig te
beweren dat die diensten niet belastbaar waren. De belas-
tingplichtige zal moeten bewijzen dat de diensten werke-
lijk werden verricht in omstandiqheden die de belasting
niet opeisbaar hebben gemaakt.

3. - Opdat de bij artikel 64, § § 1 en 2, ingestelde ver-
moedens hun velle uitwerking zouden hebben, is het wense-
lijk te bepalen dat wanneer de door de belastingschuldige
verrichte handelingen betrekking hebben op goederen of
diensten die aan een verschillend tarief onderworpen zijn,
die handelingen, behoudens teqenbewijs, geacht worden
voor het geheel betrekkinq te hebben op de goederen of
de diensten waarvoor het hooqste tarief geldt.

In verband met deze § 3 wordt door een lid de vraag
gesteld waarom het verrnoeden in verband met het hoogste
tarief. in de tekst wordt opgenomen, aangezien de adminis-
tratie toch over de classificatie van de goederen beschikt en
bi] de controle de onderscheidene tarieven kunnen worden
toegepast. Onder het huidige stelsel leidt dit veelal tot
allerhande betwistinqen,

De Minister verwijst naar de noodzakeijke controle en
verklaart dat het hoogste tarief alleen zal toeqepast worden
wanneer er goederen verkocht zijn zonder factuur. Zelfs
voor eventueel nieuwe produkten, waarvoor nog qeen tarief
werd vastçesteld. zal het hoogste tarief slechts gelden, wan-
neer deze produkten zonder factuur werden verkocht.
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A la question de savoir si les amendes prévues doivent
être multipliées par 20, il a été répondu par la négative: il
s'agit en effet d'amendes fiscales.

Un autre membre encore a demandé qui sera compétent
pour déterminer ce qu'est un « local professionnel ». Le
Ministre des Finances a précisé qu'un local professionnel
est l'endroit où s'exerce l'activité professionnelle. A son avis,
il n'y aura pas de problèmes en l'occurrence, puisqu'on s'en
tiendra toujours à la définition restrictive de la notion.

L'article 63 a été adopté à l'unanimité.

Art. 64,

1. - La présomption inscrite dans l'article 64, § I·",
est tirée de l'article 48" du Code des taxes assimilées au
timbre. En vertu de cette présomption, toute personne qui
achète ou produit pour vendre est réputée, jusqu'à preuve
du contraire, avoir livré dans des conditions qui rendent
la taxe exigible les biens qu'elle a achetés ou produits.

Cette présomption trouvera son application notamment
quand les agents du contrôle feront une comparaison entre
le montant des achats effectués par un assujetti au cours
de la période contrôlée, majoré d'un bénéfice présumé, et
le montant des ventes taxées. Pour échapper à la réclama-
tion de la taxe sur la différence entre ces deux montants,
l'assujetti ne pourra se borner à alléguer (lue les biens n'ont
pas été vendus ou que les ventes n'étaient pas soumises à
la taxe. Il devra établir par le livre des inventaires ou par
tout autre document probant, soit que les biens sont
encore en magasin au moment du contrôle, soit qu'ils ont
reçu une affectation qui ne donne pas lieu à l'exigibilité de
la taxe.

2. - Une présomption analogue est insérée au § 2
de l'article 64. Elle tend à éviter que l'assujetti ne puisse
échapper à la taxe frappant les services qu'il a fournis et
qu'il n'a pas imposés en invoquant simplement que ces
services n'étaient pas imposables, L'assujetti devra faire la
preuve qu'en réalité ces services ont été livrés dans des
conditions ne rendant pas la taxe exigible.

3, - Pour que les présomptions établies par l'article 64,
§ § lor et 2, aient toute leur efficacité, il importe de prévoir
que, lorsque les opérations effectuées par le redevable sont
relatives à des biens ou à des services soumis à des taux
différents, ces opérations sont, jusqu'à preuve du contraire,
réputées se rapporter pour le tout aux biens ou aux ser-
vices qui sont imposables au taux le plus élevé,

En ce qui concerne le § 3, un membre a demandé pour-
quoi la présomption relative au taux le plus élevé a été
reprise dans le texte, l'administration disposant tout de
même de: la classification des biens et les différents taux
pouvant être appliqués lors du contrôle. Dans le régime
actuel, il s'ensuit souvent nombre de contestations,

Le Ministre s'est référé à la nécessité du contrôle et a
déclaré que le taux Je plus élevé ne sera appliqué qu'en cas
de vente sans facture. Même en ce qui concerne des pro-
duits éventuellement neufs, pour lesquels le taux n'a pas
encore été fixé, le taux le plus élevé ne sera pratiqué que
lorsque ces produits seront vendus sans facture,
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4. - Artikel 64, § 4. voegt in het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde bepalingen in die
zrjn overgenomen uit de wet van 9 mei 1967 (Belnisch
Steutsbled van 3 auqustus 1967) en die het moqelîjk maken
controle uit te oefenen op de voldoening van de belasting
die verschuldtqd is bij de bouw van onroerende goederen.

In dit verband maakt een Iid twee opmerkingen:

l°Thans moeten de plans en bestekken 3 [aar hewaard
worden. Dit arttkel zal de particulier verplichten de plans
en bestekken 5 jaar te bewaren vanaf de betekening van
het kadastraal Inkornen, wat in de praktiik zal meebrengen
dat deze stukken 7 à 8 jaar zullen worden bewaard.

20 Er is bepaald dat « wanneer die voorlegging ter inzage
niet plaatsvindt, de belasting geacht wordt niet te zijn vol-
daan voor de dien stverrichtinqen waarvoor geen facturen
worden voorgelegd. » Zal dit voor de aannerner geen nade-
lige gevolgen met zich brengen?

De Minister van Einanciën antwoordt:

l°De termijn werd op vüf jaar gebracht met de bedoe-
ling eenvormigheid te bekomen.

20 Het is de eiqenaar die moet bewijzen dat de facturen
verloren ztjn, dat het om een geval van heirkracht gaat. De
admintstratte kan niet verplicht worden dit bewijs te leveren,

Op voorstel van ditzelfde lid, wordt de tekst van het
tweede Iid van § 4, aangepast als volqt : « •.. wordt de be-
lasting, behoudens tegenbewijs, geacht ... »,

Nadar nog andere leden tussenbeide zijn gekomen be-
treffende de verlenging van de terrnijn van bewaring der
bescheiden en de Minister nogmaals heeft herhaald dat men
de controle werkelijk mogelijk moeten maken, wordt het
gewijzigde artikel 64 eenparig aangenomen.

Art. 65,

Artikel 65 vindt zijn oorsprong in artikel 102 van het
Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen.

Wanneerde geadresseerde of de consignataris van op
zieht gezonden of in consignatie gegeven goederen, niet kan
bewijzen dat de goederen nog in zijn bezit zijn of dat ze
aan de afzender of aan de consignant zijn teruqqestuurd,
wordt hij krachtens artikel 69 geacht de goederen te hebben
gekocht.

Dat vermoeden kan door een tegenbewijs worden weer-
leqd, Zo zal de consignataris, voor de toepassing van de
belasting, niet als koper worden beschouwd indien hij
bewijst dat de goederen gestolen of door brand ver-
nield zijn.

In antwoord op de hemerking van een lid dat de uitdruk-
king «onder zieh houdt» weinig gepast is, wordt ver-
wezen naar de terminologie van het Burgerlijk Wetboek.

Artikel 65 wordt eenparig aangenomen.

Art. 66.

In dit verband Iijkt het noodzakelijk de tekst, die voor-
komt in de memorie van toellchtlng, integraalover te nemen.

1. _ Door artikel 66 wordt de administratie gemachtigd
ambsthalve een aanslaq op te leggen in twee onderscheiden
gevallen:

[ 15a J

4, - L'article 64. § 4, insère dans le Code de la taxe
sur la valeur ajoutée des dispositions gui sont reprises de
la loi du 9 mai 1967 (Moniteur belge du 3 août 1967) et
qui tendent à assurer le contrôle du paiement de la taxe due
sur les constructions immobilières.

A cette occasion, un membre a fait deux observations :

10 Actuellement, les plans et les cahiers de charges dol-
vent être conservés pendant trois ans. Cet article obligera
les particuliers à conserver les plans et les cahiers des char-
ges pendant cinq ans à compter. de la signification du revenu
cadastral. ce qui, pratiquement, les obligera à conserver les
documents visés pendant sept à huit ans.

2" Il est précisé qu'« à défaut de communication, la taxe
est réputée ne pas avoir été acquittée du chef des services
pour lesquels des factures n'ont pas été produites » ,

Cela n' entraînera-t-Il pas des conséquences préjudicia-
bles pour l'entrepreneur?

Le Ministre des Finances a répondu:

IoLe délai a été porté à cinq ans dans un but d'unifor-
misation.

20 C'est au propriétaire de prouver que les factures ont
été égarées, de prouver la force majeure. On ne peut obliger
l'administration à apporter la preuve.

Sur la proposition du même membre. le texte de I'alr-
néa 2 du § 4 a été adapté comme suit : « ... réputée. sauf
preuve contraire. ne pas avoir.; »

Après intervention d'autres membres concernant la pro-
longation du délai de conservation des documents. le Mtnis-
tre a répété une fois encore que le contrôle doit réellement
être rendu possible.

L'article 64 ainsi modifié a été adopté à l'unanimité.

Art. 65.

L'article 65 trouve son origine dans l'article 102 du Code
des taxes assimilées au timbre.

Visant le cas où le destinataire de biens envoyés à vue
ou le dépositaire de biens déposés en consignation ne peut
justifier, soit de la détention de ces biens, soit de leur
renvoi à l'expéditeur ou au déposant. l'article 65 présume
que ces biens ont été achetés par le destinataire ou le
dépositaire,

Cette présomption peut être renversée par la preuve
contraire. C'est ainsi que le consignataire ne serait pas
considéré comme acheteur, pour l'application de la taxe,
s'il établissait que les biens ont péri par incendie ou qu'ils
ont été l'objet d'un vol.

En réponse à l'observation d'un membre qui estime l'ex-
pression néerlandaise «onder zich houdt» peu adéquate,
il a été renvoyé à la terminologie du Code civil.

L'article 65 a été adopté à l'unanimité.

Art. 66.

Pour cet article. il apparaît nécessaire de reprendre
intégralement le texte qui figure dans l'exposé des motifs.

I. - L'article 66 autorise l'administration à établir une
taxation d'office dans deux situations distinctes:



a) wanneer de belastingplichtige nalaat de door arti-
kel 50, § l, 3°, voorqeschreven aangifte van zijn belastbare
handelingen in te dienen, wanneer hij qeheel of ten dele
in gebreke blijft de voorqeschreven boeken en stukken te
houden , uit te reiken, te bewaren of ter inzage voor te
leggen, of wanneer hij niet antwoordt op de vraag om
inlichtingen bedoeld in artikel 61, § 3;

b) wanneer hl] ten aanzien van aan de belastinq onder-
worpen handehnqen geen factuur uitreikt ofschoon hij
daartoe gehouden is, een valse Iactuur uitreikt of die han-
delinqen niet in het voorqeschreven boek of stuk optekent.

De)actuur wordt vals geacht wanneer ze onjuîste ver-
meldingen inhoudt ten opzichte van de naam of het adres
van de bi] de handeling betrokken partijen, de aard of de
hoeveelheld van de geleverde goederen of verstrekte dien-
sten, de prijs of het toebehoren ervan, of het bedrag van
de op de handeling verschuldiqde B. T. W,

2. - De ambtshalve opgelegde aanslaq stelt de adminis-
tratie in de mogelijkheid van de belastingplichtige de
belastingen te vorderen die verschuldigd ztjn volgens het
vermoedelijk bedraq van zijn belastbare handelingen. Zo
kan de administratie, indien de inzage van een beek voor
inkomende facturen haar geweigerd wordt, zowe! de inko-
pen als de verkopen van de belastingplichtige ambtshalve
ramen en vaststellen,

3. - De draagwijdte van de ambtshalve opgelegde aan-
slag verschilt naargelang het gaat om het eerste of het
tweede van de hiervoor vcrmelde gevallen.

Wordt de aangifte niet ingediend, worden boeken of
stukken niet gehouden, uitqereikt, bewaard of ter inzage
voorgelegd, of worden de gevraagde inlichtingen niet ver-
strekt, dan mag de ambtelijke aanslag slechts worden opqe-
legd voor de maand of de maanden waarop de onreqelma-
tigheid betrekking beeft.

Daarentegen mag hij voor het gehele controletijdvak
worden opgelegd, wanneer de belastingplichtige, ten aan-
zien van aan de belasting onderworpen handelinqen, geen
of valse- facturen uitreikt.

4, - Het laatste lid van artikel 66 sluit nochtans de
mogelljkheid van een ambtshalve opgelegde aanslag uit,
wanneer het niet-uitrefken van een factuur voor belastbare
handelinqen, en het uîtreiken van een factuur met onjuiste
gegevens, als louter toevallig moet worden beschouwd,
inzonderheid op grond van het aantal en het belang van
<lehandelingen waarvoor geen regelmatige factuur is uitqe-
reikt, verqeleken met het aantal en het belang van de
handelingen waarvoor wel een regelmatige factuur is uitqe-
reikt,

Het begrip «louter toevallig» moet worden begrepen
in dezelfde zin als die welke eraan werd gegeven door
artikel 2 van de wet van 27 juli 1953, voor de toepassing
van de overdrachttaks. In de voorbereidende werkzaam-
heden van die wet, wordt het als volgt omschreven :

«Volgens de termen zelf van de tekst zijn bovendien
van de boete van het vijfde ontslagen, de onrelmatiq-
heden <lie als zuiver toevallig kunnen beschouwd worden.
Dit betreft een Ieite.lijke kwestie, die gebeurlijk door de
rechtbanken zal moeten beoordeeld worden. In de praktijk
heeft men gevallen ontmoet waarin, voor gans of voor een
ge:deelte der gecontrCl1eerde periode, het belang der ver-
richtinqen die: niet ~efactureerd werden of die vastge-
steld werden door Iacturen op naam van fictieve personen,
10, 3D, zelfs 50 pet, en meer bereikten van het bedrag der
aan taks onderhevige: verrichtingen; in dergelijke gevallen
zijn de onregelmatigheden zeker niet zuiver toevalllq,
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a) lorsque l'assujetti ne dépose pas la déclaration du
montant de ses opérations taxables, qui est prévue par
l'article 50, § l'·", 3°, lorsqu'il reste en défaut de tenir, de
délivrer, de conserver ou de communiquer tout ou partie
des livres et documents prescrits, ou lorsqu'il s'abstient de
répondre à la demande de l'enseignements prévue à l'ar-
ticle 61, ~ 3;

b) lorsque, en ce qui concerne des opérations soumises
à la taxe, il ne délivre pas de facture quand il y est tenu,
qu'il délivre une facture qui est fausse ou qu'il ne lait pas
d'inscription dans le livre ou le document prescrit.

La facture est considérée comme fausse quand elle indique
d'une manière inexacte, soit le nom ou l'adresse <lesparties
intéressées à l'opération, soit la nature ou la quantité des
biens livrés ou des services fournis, soit le prix ou ses
accessoires, soit le montant de la taxe sur la valeur ajoutée
due sur l'opération.

2. - La taxation d'office permet à l'administration de
réclamer à l'assujetti les taxes dues d'après le montant pré-
sumé de ses opérations soumises à la taxe. Ainsi, le défaut
de communication d'un facturier d'entrée autorise l'admini-
stration à fixer d'office tant les achats effectués par l'assu-
jetti que ses ventes.

3, - L'étendue de la taxation d'office diffère selon qu'il
s'agit de la première ou de la seconde des situations visées
au nO 1 ci-dessus.

Lorsque la déclaration n'a pas été déposée, lorsque des
livres ou documents n'ont pas été tenus, délivrés, conservés
ou communiqués, ou lorsque les renseignements demandés
n'ont pas été fournis, la taxation d'office ne peut être
effectuée que pour le ou les mois auxquels l'irrégularité se
rapporte,

Par contre, elle peut être étendue à toute la période sur
laquelle porte le contrôle quand l'assujetti n'a pas délivré
de factures pour des opérations taxables ou qu'il a délivré de
fausses factures.

4. _ Le dernier alinéa de l'article 66 exclut cependant
la possibilité d'établir une taxation d'office lorsque les Irré-
gularités consistant dans l'absence de facture pour des
opérations imposables ou dans la délivrance de factures
contenant des indications inexactes sont à considérer com-
me purement accidentelles, notamment eu ëqard au nombre
et à l'importance des opérations non constatées par des
factures régulières, comparés au nombre et à l'importance
des opérations qui ont fait l'objet de factures rêqulières.

La notion « d'irrégularité purement accidentelle » doit
être prise dans le même sens que celui qui lui a été donné
par l'article 2 de la loi du 27 juillet 1953, pour l'application
de la taxe de transmission, Cette notion a été précisée de la
manière suivante dans les travaux préparatoires de cette
loi:

« Aux termes mêmes du texte sont, en outre, exonérées
de ramende du cinquième (du prix de la marchandise) les
irrégularités qui peuvent être considérées comme purement
accidentelles. Il s'agit là d'une question de fait qui, éven-
tuellement, devra être appréciée par les tribunaux, On a
rencontré, dans la pratique, des cas où, pour tout ou partie
de la période contrôlée, l'importance des opérations non
facturées ou constatées par des factures au nom de person-
nes fictives atteignait 10, 30, voire 50 p. c. et davantage
du montant des opérations taxables; dans les cas de ce
genre, les irrégularités ne sont certes pas purement acct-
dentelles. Du reste, il n'est pas nécessaire que le montant
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Overigens moet het bedraq der onregelmatige vernchtinqen
niet noodzakelijk derqelijke percentages bereiken opdat het
toevallig karakter der overtredingen zou dienen uitqesloten
te worden. De veelvuldige herhaling van weinig ernstig e
onregelnwtigheden of de met grotere tusseupozen voor-
komende herhaling van belangrijke onregelmatigheden wij-
zen op een systemutische handelwijze die de goede trouw
uitslult. Ten andere behoort het in iedere onderstellînq aan
de overtreders te bewijzen dat, gezien de feiten en omstan-
diqheden, de onregelmatigheden te wijten zijn aan een ver-
gissing of onwetendheid.

Men zalopmerken dat voor het vergelijken van het
aantal en het belang der niet door regelmatige beschciden
vastgestelde verrtchtinqen, met het aantal en het belang
der verrichtingen die het voorwerp van regelmatige beschei-
den uitgemaakt hebben, het niet vereist is dat de controleer-
bare periode in haar qeheel beschouwd wordt; in de reg e],
zal het nochtans passen, opdat de vergelijking doorslaand
weze, deze periode tot niet minder dan twee maand te
beperken.» (Stuk van de Kamer, zitting 1952-1953, nr 319,
blz. 2.)

Een lid is de menîng toegedaan dat de ambtshalve aan-
slag, voorz ien in het tweede lid van dit artikel, verstrek-
kende gevolgen kan hebben, Indien een leverancrer een goed
levert aan een klant die een verkeerd adres heeft opgege-
ven, kan hem ambtshalve een aanslag worden opqeleqd, die
betrekking kan hebben op het gehele gecontroleerde tijd-
vak. De verkoper wordt verantwoordelîjk gesteld voor de
frauduleuze bedoeling van .de koper,

De Minister van Financiën merkt op dat de maatregel
alleen bedoeld is voor systematische procédés (valse Iac-
turen, niet-afleveren van facturen). Indien het om een toe-
vallige vergissing gaat, mag de aanslag van ambtsweqe niet
worden toegepast (cf. wet van 27 juin 1953),

Op de vraag van een ander lid of de belastingplichtige,
die een Iaktuur heeft opgesteld, maar verzuimd heelt deze
te vermelden in het voorgeschreven boek, stra Ibaar is,
antwoordt de Minister .dat, indien dergelijke « praktijken J)

systernatisch worden vastgesteld, de aanslag ambsthalve
zal gebeuren.

Hij onderstreept in dit verband nogmaals dat het niet de
bedoeling is accidenrele onregelmatigheden met een aanslaq
van ambtswege te «bestraffen », Dit kan alleen gebeuren
wanneer er werkelijk werd gehandeld met het inzicht
bedrog te plegen.

Artikel 66 wordt cenpariq aangenomen.

Art. 67.

De belastinqplichtiqe kan de ambtshalve opqele qde aan-
slag alleen afwenden door het juiste bedrag van zijn belast-
bare handelingen te bewijzen.

Artikel 67 wordt eenparig aangenomen.

Art. 68.

1. - Artikel 68, § 1, stelt een vermoeden in volgens
hetwelk goederen die zich in de nabijheid van de grens
bevinden behoudens tegenbewijs geacht worden te zijn inge-
voerd. Die bepaling is afgeleid van de regelen die ter zake
bepaald zijn door de douanewetgeving (zie artikelen! 77 en
volgende van de alqernene wet van 26 augustus 1822, de
wet van 7 [uni 1832 waarbij een enkele tolkrlnq wordt
opgericht en artikel 29 van de wet van 6 april 1843 (JP de
beteugeling van de fraude inzake douane).

Ingevolge de bemerking van een lid dat de afstand van
] 0 km van onze Iand- of zeegrenzen Y:3 van het Belqïsch
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des opérations irrégulières atteigne de tels pourcentages
pour que le caractère accidentel des contraventions doive
être écarté. La rêpëtitlon fréquente d'irrégularités peu graves
ou la répétition plus espacée d'irrégularités importantes
révèlent un procédé systématique excluant la bonne foi.
En toute hypothèse d'ailleurs, il appartient aux contreve-
nants d'êtablir que. eu égard aux faits et circonstances, les
irrèqularités sont dues à l'erreur ou à l'ignorance,

On notera encore que, dans la comparaison du nombre
et de l'im.portance des opérations non constatées par des
documents réguliers avec le nombre et l'importance des
opérations qui ont fait l'objet de documents réguliers, il
n'est pas requis que la période contrôlable soit envisagée
dans sail intégralité: l'examen peut être limité à une partie
quelconqu e de cette période; en règle, il conviendra toute-
fois, pour que la comparaison soit concluante, que cette
période ne soit pas inférieure à deux mois. » (Doc. Chambre,
session 1~52-1953, n° 319, p. 2).

Un membre a estimé que la taxation d'office, prévue à
l'alinéa 2 de cet article, peut avoir des conséquences d'une
portée très étendue, Si un fournisseur livre des marchan-
dises à un client qui avait donné une adresse erronée,
il peut être soumis à la taxation d'office, cette taxation
pouvant porter sur l'ensemble de la période contrôlée. Le
vendeur est tenu pour responsable de l'intention fraudu-
leuse de l'acheteur.

Le Ministre des Finances précise que la sanction ne vise
que des procédés systématiques (fausses factures, non-dêli-
"Tance de factures). Si l'erreur est accidentelle, la taxation
d'office ne peut être appliquée (cfr. loi du 27 juillet 1953).

A un autre membre qui avait demandé si le contribuable
qui a établi une facture, mais a omis d'en faire mention au
livre prescrit, est punissable, le Ministre a répondu que si de
telles «pratiques» étaient constatées systématiquement, il
y aurait taxation d'office.

A cette occasion, le Ministre a souligné une nouvelle
fois que l'intention n'est pas de «sanctionner» d'une taxa-
tion d'office les irrégularités accidentelles. La taxation.dof-
fice ne peut être opérée que s'il y a eu réellement une inten-
tion de fraude.

L'article 66 a été adopté à l'unanimité.

Art. 67.

L'assujetti ne peut renverser la taxation d'office qu'en
faisant ta preuve du montant exact de ses opérations.

L'article 67 a été adopté à l'unanimité.

Art. 68,

1, - L'article 68. § 1er, établit une présomption selon
laquelle les biens se trouvant à proximité de la frontière
sont présumés, jusqu'à preuve du contraire, avoir été impor-
tés. Cette disposition s'inspire des règles qui sont prévues
à ce suj et par la législation douanière (v. les art. 177 et
suivants de la loi générale du 26 août 1822, la loi du 7 juin
1832 portant création d'un rayon unique de douane et
l'art. 25 de la loi du 6 avril 1843 sur la répression de la
fraude en matière de douane).

Un membre ayant fait observer que la distance de
la km de la frontière terrestre ou du rivage maritime com-



grondgebied uitmaakt, wijst de Minister van Fïnanciën
erop dat deze tekst overqenomen werd uit de bestaande
douanewetg evin g.

Een ander lid meent dat de benaminq « zeegrens» ver-
keerd is, ook stelt hij voor de uitdrukking « hier te lande»
in de eerste zin van § 1 te schrappen,

De Minister van Financiën en de Commissie gaan op
dit voorstel in en beshssen in de Nederlandse tekst de
woorden « hier te lande » weg te laten.

In verband met een vraaq om nadere preciserinq van de
tweede zin van § I, antwoordt de Mmister van Financiën
dat deze bepaling betrekking heeft op qoederen, die toebe-
horen aan partlculieren,

2. - Artikel 68, § 2, is op' enkele vormwrjziqmqen na
de weergave van artlkel 352 dat is opgenomen in het Wet~
boek der met het zeqel flelijkgestelde taksen door artikel 10
van de wet van 30 april 1958 inzake douanen en accijnzen.

Op voorstel van een lid schrapt de Commissie de kornma
na het woord « transport» in de 1· regel van § 2.

3. - Artfkel 68, § 3, betreft de opelsbaarheid en de
hoofdelijke aansprakelijkheid.

Diverse leden stellen vragen in verband met deze hoofde-
lijke aansprakelijkheid, doch de Minister van Financiën
antwoordt dat hier niet wordt geïnnoveerd, De hoofdeliike
aansprakelijkheid werd eertijds ingesteld om te vermijden
dat de aansp rakelijkheid, na onderling akkoord tussen im-
porteur, eiflenaar, houder of bestuurder van een voertuig
(al dan niet in dienstverband] , zou berusten bij hem die
niets bezit.

Het gewijzigde artikel 68 wordt aangenomen met 13
stemmen en 2 onthoudingen.

Art, 69.

Artikel 69, dat de weergave is van artikel 47 van het
Wetboek der met het zeqel gelijkgestelde taksen, stelt in
verband met automobielen of aanhangwagens een speciale
controlemaatreqel in, die steunt op de organisatie van de
heffing der verkeersbelastinq.

Artikel 69 neemt die organisatie te baat en bepaalt dat de
ontvanger, vöôr de uitreikinq van het stuk dat de voldoeninq
van de verkeersbelastmq vaststelt, van de eigenaar het
bewijs kan vorderen dat hij de B. T. W. op de inkoop
van het voertuîq heeft vofdaan, of dat hi] ervan is vrijqesteld,

Dit bewijs kan dus zelfs jaarlijks worden gevraafld.

Artikel 69 wordt eenparig aangenomen.

Art. 70.

1. - Evenals in artikel 42 van het Wetboek der met
het zegel gelijkgestelde taksen wordt in artikel 70, § 1.
een administratieve geld boete opgelegd die gelijk is aan
het dubbel van de ontdoken of niet tijdig betaalde belasttng
en die verbeurd wordt voor elke overtreding van de ver-
plichting de belasting te voldoen.
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prend h du territoire belge, le Ministre des Finances El
fait observer que ce texte avait été repris de la législation
douanière existante.

Un autre membre a estimé que]' expression « aeeqrens »
du texte néerlandais n'est pas correcte; il a proposé aussi
de supprimer, à la première ligne du § Ier du texte néerlan-
dais, l'expression <~ hier te lande ».

Le Ministre des Finances ainsi que la Commission se
rallient à cette proposition et décident de supprimer les mots
« hier te lande» dans le texte néerlandais.

A un membre qui demandait que la 2" phrase du § lor
soit précisée davantage, le Ministre des Finances a répondu
que cette disposition vise les biens appartenant ft des par-
ticuliers.

2. - L'article 68, § 2, reproduit. à quelques modifica-
tiens de forme près, l'article 352 inséré dans le Code des
taxes assimilées au timbre par l'article la de la loi da
30 avril 1958 concernant les douanes et les accises.

Sur la proposition d'un membre, la Commission sup-
prime, à la première ligne du § 2, la virgule placée après
le mot «transport».

3. - L'article 68, § 3, concerne l'exigibilité et la res-
ponsabilité solidaire.

Plusieurs membres ont posé des questions au sujet de
cette responsabilité solidaire, mais le Ministre des Finances
a répondu qu'il n'est pas innové sous ce rapport. La respon-
sabilité solidaire a été prévue jadis afin d'éviter qu'à la
suite d'un accord réciproque entre l'importateur, le proprié-
taire, le détenteur ou le conducteur d'un véhicule (lié ou
non par un contrat d'emploi), la responsabilité Ile soit
assumée par celui qui ne possède rien.

L'article 68 ainsi modifié a été adopté par 13 voix et
2 abstentions.

Art. 69.

L'article 69, qui reproduit l'article 47 du Code des taxes
assimilées au timbre, prévoit une mesure de contrôle parti-
culière en ce qui concerne les véhicules automobiles ou
leurs remorques, mesure qui est basée sur l'organisation
de la perception de la taxe de circulation.

Mettant à profit cette organisation, l'article 69 dispose:
que le receveur peut, avant de délivrer le document consta-
tant le paiement de la taxe de circulation, exiger du pro-
priétaire la justification du paiement ou de l'exonération
dans son chef de la taxe sur la valeur ajoutée afférente
à l'acquisition du véhicule.

Cette justification peut même être demandée annuelle-
ment.

L'article 69 a été adopté fi l'unanimité.

Art.70.

1. •......Comme l'article 42 du Code des taxes assimilées
au timbre, l'article 70, § leI', prévoit, pour toute infraction
à l'obligation d'acquitter la taxe. une amende fiscale égale
à deux fois la taxe éludée ou payée tardivement.



Die geldboete is Ind ividueel ver sch uldiqd door eenieder
die gehouden is tot voldoening van de belastinq.

Een lid vindt he t woord « verbeurd » oriduidchjk en stelt
voor dit te vervanqen door « opgelegd ».

Nietteqenstaande in de Nederlandse tekst van het Straf-
wetboek «verbeurd» en « opgelegd» door mekaar worden
gebruikt, zljn de Minister van Financ iën en de Commissie
het eenpariq eens om het woord « verbeurd » te vervangen
door het woord « opqeleqd ».

2. - Artikel70, 9 2, wil de overtredinqen beteugelen
die erin bestaan geen Iactuur uit te reiken of zich te doen
uitreiken. of valse facturen uit te reiken of .aan te nemen,
d.w.z, Iacturen die onjuiste vermeldinqen bevatten ten
aanzien van de naam (JE het adres van de bij de handeling
betrokken partijen, de aard of de hoeveelheid van de ge1e~
verde goederen of verstrekte diensten, de prijs of het toe-
behoren ervan.

De bij artikel 70, § 2, bepaalde geldboete is verschuldigd
individueel door de leverancler of de dienstverrichter en
door zijn medecontractant; beiden de leverancier of de
dienstverrtchter hebben immers een wetsovertredinq be-
gaan, door geen of onjuiste factuur uit te reiken, zijn mede-
contractant door geen factuur te eisen of door een onreqel-
matige factuur te aanvaarden.

Krachtens artikel 70, § 2, tweede lid. is de geldboete
evenwel niet verschuldiqd door deqene die aantoont dat de
onregelmatigheid te zijn en opzichte als louter toevalliq kan
worden aangemerkt. Het begrip « lau ter toevallig» werd
omschreven in de toelichting bi] artikel 66,

Het past te voorkomen dat hij een overtreding die teqe-
lijk door artikel 70, § 2, en door artikel 70, § 1, wordt
bestraft (ontstentenis van Iactuur en niet-boeken van de
handeling; vermelding van een laqere dan de werkelijke
prijs), twee geldboeten zouden wordcn opgelegd. Daarom
bepaalt artikel 70, § 2. derde hd, dat alleen de bi] § 2
bepaalde geldboete is verschuldigd.

De Commissie besllst eenparig in artikel70, het woord
~<verbeurt » door « Ioopt op » te vervangen.

Een lid stelt in verband met de hoofdelijke verantwoor-
delijkhetd nog de vraag of, indien één van beide partijen
een Irauduleus inzicht heeft de andere parti] er eveneens
toe gehouden zal zij n het dubbel van de verschuldiqde rech-
ten te betalen. Hierop verwijst de Mintster van Financiën
naar het tweede lid van § 2 en verklaart dat in het geci-
teerde voorbeeld de med econtractant slechts een louter tee-
vallige orireqelmatiqh eid heeft beqaan en dat deze het niet
zal moeiliik hebben orn zijn niet-medeplichtigheid te hewij-
zen.

3. ~ Artikel 70. § 3. beteuqelt de overtredingen bij
Invoer en ook hier is een geldboete hoofdelijk verschuldiqd
door aangever en lastq ever.

1. - Artikel 70, § 4, bepaalt dat de niet in de §§ 1,
2 en 3 bedoelde overtredinqen van wets- en verordeninqsbe-
palinqen in verband met de voldoenîn q van de belasting
gestraft worden met een administratieve geldboete van
I 000 tot ten hoogste 10000 F. Zij die niet tot voldoening
van de belasting zijn gehouden. maar aan wle bij de artike-
len 39, 41, 50 tot 52 en 58 of bij de ter uitvoering ervan
gegeven regelen bepaalde verplichtingen zijn opgelegd, zijn
hoofdelijk aansprakelijk voor de voldoening van de belas-
ting, de interesten en de opgelopen geldboeten ingeval zij
een overtreding hebben beqaan.

[ 162 ] 88 (1968) N. 15

Cette amende est duc individuellement par chacune des
personnes tenues au paiement de la taxe.

Un membre a estimé que le mot « verbeurd » est imprécis
et a proposé de le remplacer par le mot « opqeleqd »,

Bien que dans le texte néerlandais du Code pénal les
mots « verbeurd » et « opgelegd» soient employés indif-
féremment, le Ministre des Finances et la Commission
unanime ont été d'accord pour remplacer le mot « verbeurd »
par le mot « opgelegd ».

2. -- L'article 70, § 2, tend à réprimer les infractions
qui consistent à ne pas délivrer de facture ou à ne pas s'en
faire adresser, à délivrer ou à accepter des fausses factures,
c'est-à-dire des factures qui contiennent des indications
inexactes en ce qui concerne le nom ou l'adresse des par~
ties intéressées à l'opération, la nature ou la quantité des
biens livrés ou des services fournis, le prix ou ses accessoi-
res.

L'amende prévue par le § 2 de l'article 70 est due mdi-
viduellement par le fournisseur et par son cocontractant;
l'un et l'autre ont contrevenu à la loi, le fournisseur en ne
délivrant pas de facture Ott en délivrant une facture inexacte,
son cocon tractant en ne demandan t pas de facture ou en
acceptant une facture irrégulière.

En vertu de l'article 70, § 2, alinéa 2, l'amende n'est
cependant pas due par la personne qui établit que l'irrê-
gularité a, pour elle, un caractère purement accidentel. La
notion d'irrégularité purement accidentelle a été précisée
dans le commentaire de l'article 66.

IJ y a lieu cl'éviter un cumul de pénalités lorsqu'une per-
sonne commet une irrêgnlaritê punie à la fois par l' arti-
cle 70. § 2, et par l'article 70, § 1cr, (absence de facture
et de comptabilisation de l'opération; indication d'un prix
inférieur à la réalité). C'est pourquoi le § 2, alinéa 3, de
l'article 70 prévoit que seule l'amende prévue au § 2 est
appliquée.

La Commission unanime décide de remplacer dans le
texte néerlandais de J'article 70, le mot « verbeurt » par
Ie terme « loopt op ». •

En ce qui concerne la responsabilité solidaire, un mem-
bre a encore demandé si, en admettant que l'une des deux
parties ait une intention frauduleuse, l'autre partie sera
également tenue de payer le double des droits dus. Le
Ministre s'est référé: à cet égard au 2" alinéa du § 2 et a
déclaré: que, dans l'exemple cité, le cocontractant a commis
une irrégularité: purement accidentelle et qu'il ne lui sera
guère difficile de prouver sa non-complicité.

3. - L'article 70, § 3, réprime les infractions en matière
d'importation; ici également l'amende est due solidaire-
ment par le déclarant et son mandant.

1. - L'article 70, § 4, prévoit que les infractions aux
dispositions légales ou réglementaires prises pour assurer
le paiement de la taxe, autres que celles qui sont visées
par les § § l, 2 et 3 du même article, sont réprimés par
des amendes fiscales dont le montant sera de 1 000 F à
10000 F au maximum. Il dispose que les personnes qui ne
sont pas tenues au paiement de la taxe. mais auxquelles
des obligations sont imposées par les articles 39, 41, 50
à 52 et 58 ou par les arrêtés pris en exécution de ces arti-
cles, sont, en cas d'infraction constatée à leur charge, soli-
dairement responsables du paiement de la taxe, des intérêts
et des amendes encourues.



In de Nederlandse tekst is een drukfout geslopen: in lid 2
moeten de woorden « de opgesloten geldboeten» vervangen
worden door de woorden: «de in teresten en de opqelo-
pen geldboeten ».

Verwijzerid naar artikel 61, § 4, vraagt een lid zich af of
liet niet beter ware indien hier ook in een geldboete van
I 000 F tot la 000 F zou worden voorzien.

De Minister stemt hiermee in.
In het eerste lid wordt « gestraft met een door de Koning

vastqestelde geldboete van ten hoogste 1 000 frank per
overtreding» vervangen door « gestraft met een qeld-
boete van duizend frank tot tienduizend frank per ove r-
treding ».

5, ,.....Wanneer in de gevallen bedoeld in artikel 36, §§ I
en 2, aanqetoond is dat de belasting over een ontoereikende
maatstaf werd voldaan, legt artikel 70, § 5, een qcldboete
op ten bedrage van de aanvullende belasting. Die geldboete,
weIke door de schuldenaar van de aanvullende belastmq
wordt verbeurd, is nochtans enkel verschuldigd indien het
tekort gelijk is aan of groter is dan een achtste van de
maatstaf waarover de belasting werd voldaan.

Een lid meent dat deze geldboete voor kleinere overtre-
dingen wel voldoende is, maar vraagt zich af of dit de
fraude die op grote schaal wordt bedreven , zal beletten.

Hierop wordt geantwoord dat deze geldboete slechts een
van de vele sankties is, welke in deze wettekst zijn voorzien.

Het gewijzigde artikel 70 wordt eenpariq aan qencmen.

Art. 71.

Aangezien uitgevoerde goederen volkomen belastingvrij
.zijn, valt het te vrezen dat aan de douane valse aanqïften

. ten uitvoer worden voorgelegd om zodoende frauduleuze
leveringen hier te lande te verdoezelen.

De aangiften zijn vals als een grotere hoeveelheid goede:~
den dan de werkelijk uitgevoerde hoeveelherd of een
hogere prijs dan de werkelijke overeengekomen prijs, erop is
vermeld, of nog wanneer de aard of de soort van de goede-
ren onjuist is vermeld (uitvoer van goederen zonder waarde
of met geringe waarde terwijl op de aangifte ten uitvoer goe·
deren met hoge waarde vermeld zijn).

Artikel 71 strekt ertoe een dergelijk bedrog te bestrljden,
ongeacht of het wordt vastgesteld bij de uitvoer of ter gele~
genheid van een controle die naderhand plaatsvindt.

In het laatste lid wordt « 10 000 frank» vervangen door
« 1 000 frank », De Cornmissie gaat hier eenparig mee
akkoord.

V erder worden volgende materiële vergissingen verbe-
terd:

- In het 1e en 2' lid wordt het woord « overlegd» ver-
vangen door het woord «overgelegd ».

Zoals in artikel 70 wordt ook hier het woord « verbeurt »
vervangen door« loopt op ».

Het aldus gew~jzigde artikel 71 wordt eenparig aanqen o-
men.

Art. 72,

Artikel 72 preciseert dat alle bij het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde ingestelde geldboeten,
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Une erreur d'impression s'est glissée dans le texte néer-
landais : au deuxième alinéa, les mots « ". de opgesloten
geldboeten ... » doivent être remplacés par les mots « ... de
interesten en de opqelopen geldboeten »,

Se référant à l'article 61. § 4, un membre s'est demandé
s'il ne serait pas préférable de prévoir ici également une
amende de I 000 F à 10000 F.

Le Ministre s'est rallié à cette proposition.
Au premier alinéa. les mots « sont réprimées par des

amendes fixées par Je Roi et dont le montant ne dépassera
pas 10 000 F par infraction sont remplacés par les mots
«sont réprimées par une amende de mille francs à dix
mille francs par infraction».

5, - Dans les cas visés à l'article 36, §§ I et 2, lorsqu'il
est établi que la taxe il été acquittée sur une base msuffi-
sante. l'article 70. § 5, prévoit une amende égale au montant
de la taxe supplêrnentuire qui est due. Cette amende, qui
est encourue par le débiteur de la taxe supplémentaire, n'est
toutefois exigible que pour autane que l'insuffisance atteint
ou dépasse lin huitième de la base sur laquelle la taxe il été
acquittée, .

Un membre a estimé que cette amende est suffisante
pour les infractions mineures. mais s'est demandé si elle
empêchera la fraude qui se pratique sur une grande échelle.

Il lui a été répondu que cette amende n'est que l'une des
nombreuses sanctions prévues clans le présent texte de loi.

L'article 70, ainsi modifié, a été adopté à l'unanimité,

Art. 71.

Les biens exportés étant entièrement détaxés, il est à
craindre que l'on ne présente à la douane de fausses dêcla-
rations à l'exportation de manière à camoufler des livraisons
frauduleuses faites à l'intérieur du pays.

Les déclarations sont fausses lorsqu'elles indiquent
1I11equantité de biens supérieure à la quantité réelle-
ment exportée ou un prix plus élevé que le prix effective-
ment convenu ou enfin lorsqu'elles désignent les biens
sous une fausse dénomination (exportation de biens sans
valeur ou d'une faible valeur sous le couvert d'une déclara-
tion mentionnant des biens d'une valeur élevée),

L'article 71 tcnd à réprimer ces fraudes, qu'elles soient
constatées lors de l'exportation ou lors d'un contrôle ulté-
rieur,

Au dernier alinéa, le terme « la 000 francs» est remplacé
par « 1 000 F ». La Commission unanime se rallie à cette
proposition.

D'autre part, les erreu rs matérielles suivantes sont corri-
gées :

~ Aux premier et deuxième alinéas du texte néerlan-
dais, le mot « overleqd » est remplacé par le mot « ovez-
gelegd »,

Comme à l'article 70 du texte néerlandais le terme: «ver-
beurt» est rempla~é par le terme « loopt op ».

L'article 71 ainsi modifié a été adopté à l'unanimité.

Art. 72.

L'article 72 precise qu'à ]'exception de celle qui figure
à l'article 73, toutes les amendes prévues par le Code de
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behalve die welke artikel 73 oplegt admlnistrntieve qeld-
hoeten zijn. Bovendien bepaalt het dat het bedrag van de
.administratieve geldboeten, waarvan dat wetboek of de ter
uitvoering ervan gegeven regelen enkel het minimum en het
maximum bepalen, wordt vastgesteld door een arnbtenaar
aangewezen door de Koning (zie art. 205" van het Wetboek
der met het zeqel gelijkgestelde taksen):

In het eerste lid van de Franse tekst, worden de woorden
-« .•• précédent code » vervangen door de woorden « pré-
sent code ».

Artikel 72 wordt eenparig aanqen omen.

Art. 73.

Artikel 73 is voor al zijn bepalingen geïnspireerd door
een algemene tekst ter zake van belastingen, die door de
Cornrnissie belast met het onderzoek van het. probleem
der stra.lrechterlijke bestraffing van de belastinqontduï-
king is voorqesteld in een verslag dat werd uitgebracht op
24 oktober 1961 en dat gepubliceerd werd in bijlaqe tot
het ontwerp dat de wet van 20 november 1962 is gewor-
den.

1" § ;

1. - De overtredingen die inzake belasting over de roe-
gevoegde waarde worden begaan met bedrieglijke opzet
of met het oogmerk te schaden, worden door artikel 73,
§ I, bestraft met strafrechterlijke sancties.

Voor de toepassing van die sancties is het niet voldoende
dat het materieel feit van de overtreding, m.a.w, de schen-
ding van een bepaling van het Wetboek of van de ter uit-
voering ervan gegeven regelen, vaststaat, doch bovendien
moet het bedrieglijk opzet of het ooqmerk om te schaden,
anders gezegd het intentioneel bedrog, aangetoond zijn.

Zoals bepaald in de tekst zelf van het artikel, kunnen de
strafrechterlijke sancties worden toegepast onverminderd,
eensdeels, de toepassing van de bepalingen betreffende de
administratieve geldboeten en, anderdeels, in geval van
valsheld in geschrifte of van gebruik van valse geschriften,
de toepassing van de artlkelen 193 tot 197, 213 en 214 van
het Strafwetboek en 207, 208 en 209 van de gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen,

De cumulatie van de strafrechtelijke sancties en de admi-
nistratieve geldboeten is traditioneel voor de andere indi-
recte belastingen dan de douanerechten en de accijns,

Valsheid in geschrifte en gebruik van valse geschriften
zijn misdrijven die als dusdanig moeten worden beteuqeld,
ook al worden ze bedreven met het oogmerk de belasting
te ontduiken. Gelet op de jurisprudentie van het Hof van
cassatie (cass., l4 november 1949, Pes., 1949, I. 133; cass.,
16 april 1951, Pas" 1951, I, 566) in verband met valse
geschriften waarvan men zich bediend heeft met de enige
bedoeling de belasting te ontduiken, past het ter zake in de
tekst van § I speciaal zowel de valsheid in balansen en
winst- en verlîesrekeninqen als de door het Strafwetboek
bedoelde valsheid in geschrifte te beogen.

De Minister van Financiën preciseert dat het hier gaat
om 50 F en niet om 50000 F.

Op voorstel van een lid besliste de Commissie « 50 F»
door « I 000 F» te vervangen.

Een ander lid vreest dat de rechter, ingeval van herha-
ling geneigd zal zijn de maximurnstraf toe te passen.
Op de vraag of deze bedragen onderhevig zijn aan de
perekwatie wordt negatief qeantwcord.

De heer Baeskens dient een amendement in dat er toe
strekt de maximum gevangenisstraf van 5 [aar te verrnin-
deren tot 2 jaar.
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la taxe sur la valeur ajoutée sont des amendes fiscales. II
dispose, en outre, que le montant des amendes fiscales dont
ce Code ou les arrêtés pris pour son exécution se bornent
~I indiquer le minimum et le maximum. est fixé par le [one-
tionnaire désigné par le Roi (voir l'art. 2052 du Code des
taxes assimilées au timbre).

Dans le texte français, au premier alinéa, les mots « pré"
cèdent code» sont remplacés par les mots « présent
code »,

L'article 72 a été adopté à l'unanimité.

Art. 73

L'article 73, s'inspire, dans toutes ses dispositions. d'un
texte général en matière d'impôts, qui a été proposé par la
Commission d'étude de la répression pénale de la fraude
Fiscale. dans un rapport déposé Je 24 octobre 1961 et publié
en annexe au projet qui est devenu la loi du 20 novembre
1962.

§ ICI :

1. - L'article 73, § l ", punit de sanctions pénales les
infractions qui sont commises en matière de taxe sur la
valeur ajoutée, dans une intention frauduleuse ou à dessein
de nuire.

Pour que ces sanctions pénales soient applicables, il faut
que soient établis non seulement l'élément matériel de l'In-
fraction, c' est-à-dire la violation d'une disposition du Code
ou des arrêtés pris pour son exécution, mais encore I'inten-
tion frauduleuse Oll le dessein de nuire, c'est-à-dire le dol
spécial.

Comme le précise le texte même de et article, les sanc-
tions pénales peuvent êt re encourues sans préjudice. d'une
part, des dispositions relatives aux amendes fiscales et,
d'autre part, en cas de faux et d'usage de faux, de I'appli-
cation des articles 193 ~ 197,213 et 214 du Code pénal et
207, 208 et 209 des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales.

Le cumul des sanctions pénales et des amendes fiscales
est traditionnel en matière dimpôts indirects autres que les
droits de douane et d'accise.

Quant au faux en écritures et à l'usage de faux, il s'agit
de délits qui doivent êtr> réprimés comme tels, même s'ils
sont commis dans l'intention .j'éluder la taxe. Etant donné
la jurisprudence de la Cour de cassation [cass, I4 novem-
bre 1949, Pas., 1949, I, 133; casso 16 avril 1951, Pas" 1951,
I. 566) en ce qui concerne le faux dont il a été fait usage
dans la seule intention d'éluder une taxe, il convient, pour
réaliser cet objectif, de viser spécialement dans le texte du
§ l C", tant les faux dans les bilans et comptes de pertes
et profits que le faux prévu par le Code pénal.

Le Ministre des Finances a précisé qu'il s'agit ici de
50 F et non de 50000 F,

Sur la proposition d'un membre, la Commission décide
de remplacer les mots « 50 F » par les mots « 1 000 F »,

Un autre membre craint qu'en cas de récidive le juge ne
soit tenté d'appliquer la peine maximum. A la question de
savoir si ces taux sont sujets à péréquation, il a été répondu
par la négative.

M. Baeskens a présenté un amendement tendant à rame-
ner à deux ans l'emprisonnement maximum de cinq ans.



De Minister van Financiën is het met dit voorstel eens
en de Cornmissie keurt het amendement van de heer Baes-
kens eenparig goed.

De heer Vandamme dient nog een amendement in om
de maximum voorziene geldboete van 100 000 F terug te
brengen op 50 000 F.

Dit voorstel wordt verworpen met 8 tegen 3 stemmen
en lonthouding.

§ 2:

Artikel 73, § 2, beteugelt het opmaken van valse
getuigschriften die de belangen van de Schatkist in gevaar
kunnen brengen, evenals het zich bedienen van dergelijke
getuigschriften. Het Strafwetboek biedt immers niet de
mogelijkheid tot doeltreffende beteugeling van de « gedien~
stigheidsgetuigschriften» die de belangen van de Staat
in gevaar kunnen brengen.

Op de vraag van een lid om de gevangenisstraf hier
eveneens proportioneel te herleiden tot maximum 1 jaar,
antwoordt een ander lid dat hier twee jaar moet worden
behouden en dit omwille van de overeenstemming met ons
Strafwetboek. Ook hier wordt de minimum geldboete van
50 op 1 000 F gebracht.

§ 3:

Artikel 73, § 3. heeft tot doel:

l°de regelen van het Strafwetboek betreffènde daders
en medeplichtigen (hoofdstuk VII) en de bepalingen van
artikel 85 in verband met de verzachtende omstandiqheden,
toepasseltjk te maken op de overtredingen ter zake van de
belasting over de toegevoegde waarde:

Zo te bepalen dat het eerste boek van het Strafwetboek
toepasselijk zal zijn, zelfs wanneer zulks zou lelden tot
een vermindering van de geldstraffen die bij hetzelfde
artikel 73 zijn bepaald, Dat heeft de toepasslng tot gevolg
van artikel 2, tweede ltd, van het Strafwetboek, van artikel
65 van het Strafwetboek betreffende de Ideële samenloop
van overtredingen, van artikel 86 van het Strafwetboek
betreffende het verval van de straffen, met inbegrip van
de geldboete, door het overlijden van de veroordeelde, en
van artikel 9 van de wet van 31 mei 1888 op de voorwaar-
delijke veroordeling.

De Minister van ·Financiën wijst op een drukfout in de
tekst. Men dient artikel « 100» te lezen in plaats van e 96 ».

Ook dienen de woorden « I e wetboek van het Strafwet-
boek» te worden vervanqen door de woorden « eerste boek
van het Strafwetboek ».

§§ 4 en 5 :

De §§ 4 en 5 van artikel 73 stellen de daders en
de medeplichtigen hoofdelijk aansprakelijk voor de ont-
doken belasting; rechtspersonen worden burgerlijk en
hoofdelijk aansprakelijk gesteld voor de geldboeten, de
vergoeding en de kesten waartoe natuurlijke personen die
als beheerder, vereffenaar, zaakvoerder of aangestelde van
die personen hebben gehandeld, zijn veroordeeld.

Op de vraag van een lid over welke schadevergoedingen
het in § 5 gaat, verklaart de Minister van Financiën dat
deze tekst overgenomen werd uit het Strafwetboek, maar
dat hij hier overbodig is.

De Commissie is het dan ook eens om het woord « scha-
devergoedingen» uit de tekst te schrappen.

Het gewijzigde artikel 73 wordt eenparig aangenomen.
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Le Ministre des Finances s'est rallié à cette proposition.
La Commission a adopté à l'unanimité l'amendement prè-
sentë par M. Baeskens.

M. Vandamme a encore présenté un amendement tendant
à ramener à 50 000 F l'amende maximum de 100 000 F.

Cette proposition a été repoussée par 8 voix contre 3
et 1 abstention.

§ 2:

L'article 73, § 2, réprime l'établissement de faux certi-
Ircats de nature à compromettre les intérêts du Trésor
et l'usage de pareils certificats. Le Code pénal ne permet
pas, en effet. de réprimer efficacement les «certificats de
complaisance» dont la production est susceptible de porter
atteinte aux «raits de l'Etat.

En réponse à un membre qui' avait demandé de ramener
proportionnellement l'emprisonnement à un an maximum
dans ce cas-ci également, un autre membre a fait valoir qu'il
convient de maintenir un emprisonnement de deux ans et
ce pour cause de concordance avec le Code pénal. Dans
ce paragraphe également l'amende minimum est portée de
50 à 1000 F.

§ 3:

L'article 73, § 3, a pour but:

Iode rendre applicables aux infractions commises en
matière de taxe sur la valeur ajoutée, les règles du Code
pénal relatives aux auteurs et complices (chapitre VII) et
les dispositions de l'article 85 ayant trait aux circonstances
atténuantes;

20 de prévoir que l'application du livre premier du Code
pénal se fera même lorsqu'elle aurait pour effet de réduire
les peines pécuniaires établies par le même article 73 du
projet, ce qui entraîne les conséquences suivantes: applica-
tion de l'article 2, alinéa 2, du Code pénal, de l'article 65
du Code pénal relatif au concours idéal des infractions,
de l'article 86 du Code pénal concernant l'extinction des
peines, y compris l'amende, par le décès du condamné, et de
l'article 9 de la loi du 31 mars 1888 relatif à la condam-
nation conditionnelle.

Le Ministre des Finances a signalé sur ce point, une
erreur d'impression du texte. Il faut lire « article 100 » au
lieu de « 96 »,

Dans Ie texte néerlandais, les mots: «het eerste W et-
boek van het Strafwetboek» doivent également être rem-
placés par les mots : « het eerste beek van het Strafwet-
boek »,

§ § 1: et 5 :

Les § § 4: et 5 de l'article 73 rendent les auteurs
et les complices solidairement responsables de l'impôt éludé
et les personnes morales civilement et solidairement respon-
sables des amendes dommaqes-mtërêts et frais résultant des
condamnations prononcées contre les personnes physiques
ayant agi en qualité d'administrateurs. liquidateurs. gérants
ou préposés de ces personnes morales.

En réponse à un membre qui avait deàiandë de quels
dommages-Intérêts il s'agit au § 5, le Ministre des Finances
a déclaré que ce texte a été repris du Code pénal mais
qu'en l'occurrence il n'a aucune signification.

La Commission a dès lors marqué son accord sur la
suppression des mots : « dommaqes-intérêts ».

L'article 73, ainsi modifié, a été adopté à l'unanimité.



88 (1968) N. 15

Art. 71.

De in artikel 74 voorzlene rechtspleqinq van strafvor-
dering is die welke werd voorgestaan door de corumlssie
waarvan sprake is in de toelichting bij artikel 73.

Artikel 74 wordt eenparig aangenomen.

Art. 75,

Artikel 75 stelt het principe dat de belasting slechts kan
worden teruggegeven in de gevallen die beperkend worden
opgesomd in de artikelen 76 en 77,

Artikel 75 wordt eenparig aanqenomen.

Art, 76.

Wanneer het af te trekken bedrag meer bedraagt dan
dat van de belasting berekend over de door de belastinq-
plichtige verrtchte leveringen en diensten, wordt het over-
schot krachtens artikel17, tweede Iid, overgedragen naar de
volgende periode van aftrek,

Is er een overschot op het einde van het kalenderjaar.
dan wordt dat bij toepassing van artikel 76, eerste lid,
teruggegeven.

In de door Hem te bepalen gevallen en onder de door
Hem te stellen voorwaarden, kan de Koning evenwel voor-
zien in teruggaaf van het overschot vóór het einde van
het kalenderjaar (art. 76, tweede lid).

Van deze bevoegdheid zal gebruik worden gemaakt
wanneer een overschot van ten rrrinste 25 000 F o.m,
toekomt aan een ondernemlng van êên van de volgende
groepen;

lOondernemingen die uitvoeren of voor uitvoer leveren:

2° nieuwe ondernemingen waarvan de omzet ontoerei-
kend Is:

3° ondernemingen waarvan de investeringen slechts op
lange termijn rendabel zijn;

40 bepaalde ondernemingen voor seizoenarbeld:
50 ondernemingen die gespecialiseerd zijn in fmancie-

ringshuur of leasing.

Wanneer artikel 76, tweede Iid, wordt toegepast zullen
de teruggaven om de drie maand geschieden,

Hierbij wordt het amendement van de heer Baeskens
besproken dat ingediend werd bij artikel 47 (Stuk nr 88/8),
en dat tot doel heeft een syeteem van schuldvergelijking
met de andere staatsbelastinqen en taksen in te voeren.

De auteur van het amendement meent dat de huidige
bepalingen van artikel 76 weiniq waarborgen bieden :

-er is sprake van teruggaaf van het verschil op het
einde van het kalenderjaar, doch het tijdstip wordt niet
nader gepreciseerd.

- in het tweede lid wordt alleen bepaald dat «de
Koning kan goedvinden ... » wat geen zeke{heid geeft;

- wat zal er gebeuren met onze exportondernemin-
gen, waar zeer belangrijke overschotten kunnen bestaan,
die moeten worden teruggegeven?

De Minister van Financiën merkt op dat wegens de
schommelingen der ontvangsten, de teruqq aven aanleiding
zouden kunnen geven tot schatkistmoelltjkheden.
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Art. 14.

La procédure de l'action pénale, qui est prévue dans
l'article 74. est celle qui a été préconisée par la Commission
dont il a été question dans le commentaire de l'article 73.

L'article 74 a été adopté à l'unanimité.

Art. 75.

L'article 75 pose le principe que la taxe ne peut être
restituée que dans les cas limitativement indiqués par les
articles 76 et 77.

L"article 75 a été adopté à l'unanimité,

Art. 76.

Lorsque le montant des déductions autorisées dépasse
celui des taxes calculées sur les livraisons de biens et les
prestations de services effectuées par l'assujetti, l'excédent
est, en vertu de l'article 47, alinéa 2, reporté sur la période
de déduction suivante,

S'il existe un excédent à la fin de l'année civile. l'arti-
cle 76, alinéa lor, en prévoit la restitution.

Le Roi peut toutefois prévoir la restitution de l'excédent
avant la fin de l'année civile dans les cas qu'Il détermine
et aux conditions qu'Il fixe (art. 76, al. 2).

Il sera fait usage de cette faculté lorsque l'excédent sera
d'au moins 25000 F et qu'il reviendra notamment à
des entreprises appartenant à rune des catégories suivantes:

10 les entreprises qui iivrent à l'exportation ou en vue
de l'exportation:

2° les entreprises nouvelles n'ayant pas un chiffre d'af-
faires suffisant:

3° les entreprises dont les mvestissements ne sont pro-
ductifs qu'à longue échéance:

1° certaines entreprises ayant une activité saisonnièret
5° les entreprises pratiquant la location-financement ou

« leasing ».

En cas d'application de l'article 76, alinéa 2, les restitu-
tions auront lieu trimestriellement.

L'amendement présenté par M. Baeskens à l'article 17
(Doc. n" 88/8) a été examiné ici; cet amendement
tend à instaurer un régime de compensation de dettes avec
les autres impôts et taxes de l'Etat.

L'auteur de l'amendement estime que les dispositions
actuelles de l'article 76 offrent peu de garanties:

- il est question de la restitution de l'excédent à la fin
de l'année civile. mais sans prévoir de période précise;

- le deuxième alinéa se borne à dire: « le Roi peut pré-
voir », ce qui ne constitue assurément pas une garantie
suffisante;

- que se passera-t-il dans le cas des entreprises
exportatrices qui peuvent avoir des excédents importants
qui cloivent être restitués?

Le Ministre des Finances précise que les restitutions
pourraient causer des problèmes de trésorerie en raison des
fluctuations de recettes.



De door de Regering voorgestelde formule ligt tussen
de oplossinq welke Frankrijk en deze die Nederland daar-
omtrent hebben aanqenomen, In Nederland geschiedt de
teruggave imrners op aanvraaq: in Frankrijk daarenteqen
is geen teruggave voorzten.

De ondernemingen welke behoren tot één van de cate-
gorieën die op blz. 67 van de memorie van toelichting
opqesomd zijn, kunnen teruggave bekomen. Deze op~
somming is echter niet beperkend, Men zou er bijvoorbeeld
nieuwe ondernemingen kunnen aan toevoegen.

Indien het overschot ten rninste 25 000 F bedraagt, zal
teruggave moqelijk zijn en zij zal trimestrieel gebeuren.

Heel wat firma 's zullen geen teruggave vragen; zullen
veeleer opteren voor de overdracht naar het volgende [aar.

De heer Olaerts dient een amendement in dat er toe
strekt de Iaatste regel van het I" lid aan te vullen met de
woorden « , ..verschil teruggeven binnen 2 maanden ».

Een ander lid rneent dat de termijn van teruggave van
60 dagen de administratie zware moeilijkheden kan bezor-
gen en stelt daarorn voor de voorziene 2 maanden door
3 maanden te vervangen.

Nadat de Minister van Financiën heeft verklaard dat alles
in het werk zal worden gesteld om deze teruggave zo vlot en
zo snel mogelijk te doen gebeuren, trekt de heer Baeskens
ztjn amendement in. De Commissie beslist echter de laatste
zin van het eerste lid van artikel 76 aan te vullen met de
woorden « binnen 3 maanden ».

Het aldus gewijzigde artikel 76 werd aangenomen met
12 stemmen en I onthouding.

Art. 77.

Dit artikel vergt geen kommentaar,
Het wordt eenparig aangenomen.

Art. 78.

Onderhaviq artikel wordt zonder bespreking eenparig
aangenomen.

Art. 79.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 80.

De modaliteiten van teruggaaf worden bepaald door
de Koning, die zal aanwijzen :

1° de formaliteiten en voorwaarden waaraan de teruggaaf
onderworpen is:

2° de ambtenaren die bevoegd zijn om teruggaaf te ver-
lenen:

3° de wijze waarop de teruggaaf plaatsheeft;
4° de minima die moeten bereikt zijn opdat op de aan-

vraag om teruggaaf kan worden ingeqaan, met dien ver-
stande dat die minima niet meer dan 300 F mogen bedra-
gen.

De Koning kan ook bepalen dat geen teruggaaf plaats-
heeft als de medecontractant van de leverancier of de
dienstverrichter een belastingplichtige is.

De Minister van Financiën preciseert dat het bedrag van
300 F een maximum is.

Artikel 80 wordt aangenomen met 14 stemmen en I ont-
houding,
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La formule proposée par le Gouvernement se situe entre
la solution adoptée par la France et celle que les Pays-Bas
ont choisie. En effet, aux Pays-Bas, la restitution se fait sur
demande; en France par contre aucune restitution n'est
prévue.

Il sera usé de cette faculté de restitution pour les entre-
prises appartenant à l'une des catégories énumérées à la
p. 67 de l'exposé des motifs. Cette énumération n'est pas
exhaustive. On pourrait y ajouter par exemple les entrepri-
ses nouvelles.

Si l'excédent est de 25 000 F au moins. la restitution
pourra se faire et aura lieu trimestrlellemen t.

Nombre de firmes ne demanderont pas la restitution; elles
opteront plutôt pour le report à l'année suivante.

M. Olaerts a présenté un amendement tendant à complé-
ter la dernière ligne du premier alinéa par les mots « .•. res-
tituer la différence dans les deux mois »,

Un autre membre a estimé que le délai de restitution
de 60 jours peut susciter de sérieuses difficultés à l'admi-
nistration; il a proposé dès lors de remplacer «: 2 mois»
par « 3 mois ».

Le Ministre des Finances ayant déclaré que tout sera mis
en œuvre pour rendre la restitution aussi souple et aussi
rapide que possible, M. Baeskens a retiré son amendement.
La Commission a cependant décidé de compléter la dernière
phrase du premier alinéa de l'article 76 par les mots « dans
les trois mois». '

L'article 76 ainsi modifié a été adopté par 12 voix et 1 ab-
stention.

Art. 77.

Cet article ne requiert pas de commentaires.
L'article 77 a été adopté à l'unanimité.

Art. 78.

Cet article a été adopté à l'unanimité sans discussion.

Art,79.

Cet article a été adopté à l'unanimité.

Art. 80.

Les modalités de restitution seront fixées par le Roi,
qui déterminera ;

l'' les formalités et les conditions auxquelles les restltu-
tions sont subordonnées;

2° le fonctionnaire compétent pour les effectuer;

3° le mode selon lequel elles sont opérées;
4° les minima en dessous desquels la restitution n'est

pas accordée, sans que ces minima puissent toutefois être
supérieurs à 300 F.

Le Roi peut également prévoir que la restitution n'aura
pas lieu lorsque le cocontractant du fournisseur est un
assujetti.

Le Ministre des finances a précisé que Je montant de
300 francs constitue un maximum.

L'article 80 a été adopté par l4 voix et 1 abstention.
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Art. 81.

Artikel 81 herneemt artikel 202", eerste Iid, van het
Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen, waarin
de verjarinqstermijn van de vordering tot voldoening van de
belasting, van de interesten en van de geldboeten bepaald
Is op zes jaar te rekenen van de dag waarop ze Is ontstaan.
Voor de toepassing van die bepaling ontstaat de vordering
op de dag waarop de belasting had moeten voldaan zijn,

De termijn van verjaring bedraagt evenwel twee [aar ten
aanzien van de belastinqen, interesten en administratieve
geldboeten waarvan de opeisbaarheid blijkt uit de aanqifte
ingediend conform artikel sa, § 1, 3°. De termijn van rwee
jaar gaat in op de dag van indiening van de aanqifte.

Wanneer de in artikel 59, § 2, bedoelde procedure uit-
wijst dat de belasting over een ontoereikende maatstaf werd
voldaan, wordt de verjarinqstermîjn voor de invordering
van de aanvullende belasting, van de interesten en, even-
tueel, van de administratieve geldboeten en de procedure-
kesten, eveneens tot twee jaar herleid, Die termijn begint
te lopen vanaf de laatste daad van de schattingsprocedure.

Dit artikel is dus geen Innovatie op gebied van termijnen.
Op de vraag van een lid of men geen ontvangstbewijs aan
de belastingplichtige zou kunnen afleveren, zodat deze ach-
teraf kan bewijzen dat hij zijn aangifte heeft ingediend, ant-
woordt de Minister van Fmanciën dat dit eventueel zou
kunnen voorzien worden.

Een ander Iid meent echter dat dit de taak van de adrninls-
tratie zou bemoeilijken en dat het bewljs van aangifte zeker
gemakkelijk te verstrekken is.

Nog een ander lid meent dat door de vervanging in het
eerste Iid van de woorden « te rekenen van de dag waarop
:dj is ontstaan» door de woorden « vanaf de dag waarop zij
eisbaar is » een ontvanqstbewijs n iet meer noodz akelijk zou
zfjn,

De Minister van Financiën preciseert dat het tweede lid
ten voordele van de belastingplichtige werd ingevoerd en
dat de tekst niet dlent gewijzigd te worden.

Artikel 81 wordt eenparig aanqenomen.

Art. 82.

De termijndie in artikel 82 wordt bepaald voor de vor-
dering tot teruggaaf van de belasting, van de interesten en
van de administratieve geldboeten, stemt overeen met de
termijn die in artikel 202", tweede lid, van het Wetboek
der met zegel gelijkgestelde taksen is vastgesteld.

Hij bedraagt twee jaar en gaat in op de dag waarop de
vordering tot teruggaaf ontstaat, in principe dus op de dag
van de betaling,

Een lid stelt voor de terrnijn bij aanqifte van 2 op 6 [aar
te brenqen, zoals bij niet-aanqifte.

De Minister is op dit voorstel niet ingegaan. Volgens
hem zijn er geen redenen voorhanden om in een verlenging
te voorzien van de voorgestelde termijn, te meer daar deze
uit de bestaande wetgeving eenvoudigweg werd overqeno-
men.

Trouwens ingeval aangifte, weet de belastingplichtige
heel goed dat hij recht heeft op teruggaaf, hij en de Staat
worden hier op de zelfde vcet geplaatst.

Aan een lid dat doet opmerken dat het niet de vordering
is die verjaart en dat derhalve de woorden « de vordering
tot teruggaaf» zou dus moeten vervangen worden door de
woorden «het recht tot vorderen verjaart » antwoordt de
Minister dat het hier om een gebruikelijke rechtsterrn gaat.

Ärtikel 82 wordt eenparig aangenomen.

Art. 83.

De regelen die in artikel 83 worden voorz ien ten aanzien
van de stuiting van de verjarin q, zowel voor de invordering

[ 168 ]

Art.81.

L'article 81 reprend l'article 202", alinéa 1"", du Code
des taxes assimilées au timbre. qui fixe à six ans à compter
du jour où l'action est née, la prescription de l'action en
recouvrement de la taxe, des intérêts et des amendes. Pour
l'application de cette disposition. l'action doit être consldë-
rée comme étant née au jour où la taxe aurait dû être payée.

Le délai de prescription est toutefois réduit à deux ans en
ce qui concerne les taxes, les intérêts et les amendes fiscales
dont l'exigibilité résulte de la déclaration déposée conformé-
ment à l'article 50. § 1'". 3°. Le délai de deux ans court à
partir du dépôt de la déclaration.

Lorsqu'il résulte de la procédure prévue à l'article 59, § 2,
que la taxe a été acquittée sur une base insuffisante, le délai
de prescription pour le recouvrement de la taxe supplémen-
taire, des intérêts et, éventuellement. des amendes fiscales
et des frais de la procédure, est également réduit à deux ans.
Ce délai court à compter du dernier acte de la procédure
d'expertise.

Cet article ne constitue donc pas une innovation en ma-
tière de délai. A un membre gui a demandé si un récépissé
ne pourrait être remis à l'assujetti de sorte que celui-ci puisse
encore prouver par la suite qu'il a introduit sa déclaration,
le Ministre des Finances a répondu que cela pourrait être
prévu éventuellement.

Un autre membre a estimé toutefois que cela rendrait plus
difficile la tâche de l'administration et que la preuve de la
déclaration est certes aisée à fournir,

Un autre membre encore a estimé que le remplacement
au premier alinéa des mots: « à compter du jour où elle est
née» par les mots : « à compter du jour où elle est exigi-
bIe» rend tout récépissé super-Hu,

Le Ministre des Finances a précisé que le deuxième alinéa
a été inséré clans le texte pour servir l'assujetti et qu'une
modification de texte ne s'impose pas.

L'article 81 a été adopté à l'unanimité,

Art. 82.

Le délai prévu par l'article 82 pour l'action en restitution
de la taxe, des intérêts et des amendes fiscales est le même
que celui qui est fixé par l'article 2028, alinéa 2, du Code
des taxes assimilées au timbre.

Ce délai, qui est de deux ans, court à compter du jour
où l'action en restitution est née, c'est-à-dire. en principe.
à compter du jour du paiement.

Un membre a proposé de porter le délai de déclaration
de 2 à 6 ans, comme en cas de non-déclaration.

Le Ministre ne s'est pas rallié à cette proposition. Il n'y a
pas, à son avis, de motif de prévoir tine prolongation du
délai proposé, d'autant plus que ce dernier a été pure-
ment et simplement repris de la législation existante,

D'ailleurs, en cas de déclaration, l'assujetti sait fort
bien qu'il a droit à restitution; en l'occurrence, l'assujetti
et l'Etat sont mis sur un pied d'égalité.

A un membre qui a fait observer que ce n'est pas l'action
qui se prescrit et que. dès lors, les mots : « L'action en
restitution » devraient être remplacés par les mots : « Le
droit d'intenter une action se prescrit », le Ministre a
répondu qu'il s'agit d'une expression juridique usuelle.

L'article 82 a été adopté à l'unanimité.

Art. 83.

Les règles prévues dans l'article 83 au sujet de l'interrup-
tion dès prescriptions. tant pour le recouvrement que pour la



als voor de teruggaaf van de belasting, de interesten en
de administratieve geldboeten, stemmen overeen met de in
artikel 2029 van het Wetboek der met het zeqel gelijkge~
stelde taksen bepaalde reqelen.

De huidige rechtspraak zal verder worden gevolgd voor
de toepassinq van de artikelen 82 en 83 van het Wetboek
van de B. T. W.

De Minister van Financiën verklaart :

10 dat het gaat om de publiekrechtelijke verjarinq:

2° dat indien het gaat om een korte verjarinq, de voor~
schriften van het burqerlijk recht niet van toepassing zul-
len zijn.

Een minnelijke kosteloze rechtspleging is altijd mogelijk
op eenvoudig verzoek, gericht tot de directeur van de Regis-
tratie.

Artikel 83 wordt eenparig aangenomen.

Art, 84.

Evenals artlkel 2024 van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taksen, geeft artikel 84 de Mlnister van
Financiên het recht de moeilijkheden inzake de heffing van
de belasting op te lossen en de bevoegdheid om administra-
'tieve geldboeten kwijt te schelden. Dat recht en die
bevoegdheid zijn vatbaar voor delegatie.

Zelfs na het inleiden van een rechtsgeding, bestaat er,
zoals in het huidig systeem, nog de mogelijkheid een over-
eenkomst af te slulten. rn.a.w. in alle stadia is een transactie
nog mogelijk. .

Volqende vormwijzigingen worden eenparig aanqe-
nomen :

....-in het 2e lid van de Franse tekst wordt « Il » vervan-
gen door « Le Ministre des Finances »;

....-in het z- lid van de Franse tekst wordt « pétitions»
vervangen door « requêtes ».

Het aldus gewijzigde artikel 84 wordt eenparig aange-
nomen,

Art. 85.

De vervolgingen met het oog op de voldoening van de
belasting over de toegevoegde waarde, de lnteresten, de
administratieve geldboeten en het toebehoren (vervolqïnqs-
kesten en kesten van rechtspleging). worden ingeleid zoals
inzake met het zeqel l:Jelijkgestelde taksen, dat wil zeggen
met een dwangbevel (z.art. 2025 van het Wetboek van die
taksen) .

Artikel 85 wordt eenparig aangenomen.

Art. 86.

Dit artikel geeft geen aanleiding tot discussie.
Het wordt eenparig aangenomen.

Art. 87.

Het betreft hier de rangschikking van voorrechten.

Artikel 87 wordt eenparig aangenomen.
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restitution de la taxe, des intérêts ct des amendes, sont les
mêmes que celles contenues dans l'article 2029 du Code des
taxes assimilées au timbre.

La jurisprudence actuelle continuera d'être SUIVIepour
l'application des articles 82 et 83 du Code de ln T. V. A.

Le Ministre des Finances précise:

1" Il s'agit de la prescription de droit public.

2' Lorsqu'il y a courte prescription, les rêgles du droit
civil ne seront pas appliquées.

Une procédure amiable, gratuite, est toujours possible
sur simple demande au directeur de l'Enregistrement.

L'article 83 a été adopté à l'unanimité.

Art.84.

Comme l'article 202' du Code des taxes assimilées au
timbre, l'article 84 confère au Ministre des Finances le:
droit de résoudre les difficultés que fait naître la percep~
tian de la taxe et le pouvoir d'accorder la remise -des amen-
des fiscales. Ce droit et ce pouvoir sont évidemment sus-
ceptibles de délégation,

Même après qu'une action a été introduite, la possibilité
subsiste. tout comme dans le système actuel, de conclure
un accord; en d'autres termes, une transaction reste possible
à tous les stades.

Les modifications de forme suivantes sont adoptées à
l'unanimité:

- au deuxième alinéa du texte français. le mot « il» est
remplacé par les mots « le Ministre des Finances »;

- dans le texte français du deuxième alinéa, le mot « pé-
titions» est remplacé par le mot « requêtes ».

L'article 84, ainsi modifié. a été adopté à l'unanimité.

Art.85.

Les poursuites en recouvrement de la taxe sur la valeur
ajoutée. des intérêts, des amendes fiscales et des acces~
saires (frais de poursuites et d'instance), sont commencées
comme en matière de taxes assimilées au timbre, c'est-à-dire
par une contrainte (v. l'art. 202' du Code de ces taxes).

L'article 85 a été adopté à l'unanimité.

Art.86.

Cet article ne donne lieu à aucune discussion.
Il a été adopté à l'unanimité.

Art.87.

Il s'agit ici du rang des privilèges.

L'article 87 a été adopté à l'unanimité.
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Art. 88.

Onderhavig artikel bepaalt de procedure Inzake hypo-
theekstellmq.

Artikel 88 wordt eenparig aangenomen.

Art. 89.

Zoals inzake de met het zegel gelijkgestelde taksen wor~
den ook de geschillen lnzake B. T. W. door de gewone
burgerlijke rechtbanken beslecht,

Het aldus verbeterde arttkel 89 wordt eenparig aanqe-
nomen.

Art. 90.

Een lid vraagt of de betekening, op straffe van nietigheid,
moet geheuren aan de door de Koning aangewezen ambte-
naar. Verwijzend naar de rechtspraak in dat verband,
vreest hij dat een betekening aan de Minister van Ftnan-
dën b.v, een oorzaak van nietigheid zou kunnen zijn.

De Minister van Financiën verwijst naar de rechtspraak
inzeke registratierechten en merkt op dat, indien de aan-
gegeven ambtenaar kan teruggevonden worden, de nietiq-
heid noolt zal worden ingeroepen, zellfs wanneer het
exploot aan de Minister van Financiën wordt betekend,

Artikel 90 wordt eenparig aanqenomen,

Art. 91.

1. ,.- Een interest van 0,60 pet. per maand is van rechts-
wege verschuldigd door de belastingplichtige die niet tijdig
de belasting voldoet welke bij de indiening van de rnaande-
lijkse aangifte zou moeten voldaan g~weest zijn,

De interest van ëën maand wordt niet geëist indien hij
niet 50 frank bereikt,

Een lid verklaart tegenstander te zijn van een derqelijk
systeem en staaft zijn zienswijze door een voorbeeld .

Eenbelastingplichtige moet 100000 F betalen, waarvan
hij een deel vóór de vervaldatum betaalt en een deel na
deze vervaldag. Op het laatste deel zal hi] dus een interest
van 0,60 pet, verschuldigd zijn, terwijl hij niets kan ver-
halen, ondanks zijn eerste betaling vóór de vervaldag. Hier
schuilt toch een onrechtvaardigheid in.

De Minister van Financiën antwoordt hierop dat geen
interesten te betalen zijn op kleine somrnen. Anderzijds
Is hee zo dat vanaf het ogenblik dat de betaling ook maar
êên dag te laat wordt gedaan, de interest over een gehele
rnaand verschuldigd is op dit bedrag.

2. - Een interest van 0,60 pet, per maand is eveneens
van rechtsweqe verschuldigd indien de in artikel59, § 2,
bedoelde procedure uitwijst dat de belasting over een ontoe-
relkende maatstaf werd voldaan. Die interest is verschul-
digd vanaf de inleidencle daad van de procedure.

3. ,.- Ten aanzien van de interesten over in te vorderen
sommen die niet zijn bedoeld inde § § 1 en 2, of over
terug te geven sommen, verwijst artikel 91, § 3, zoals
artikel 2043 van het Wetboek cler taksen, naar de in burger-
lijke zaken geldende reqelen.

Artikel 91 wordt eenparig aangenomen.

[ 170 J

Art. 88,

Cet article fixe la procédure en matière de constitution
d'hypothèques,

L'article 88 a été adopté à J'unanimité.

Art. 89.

Comme dans le cas des taxes assimilées au timbre, les
contestations en matière de T, V. A, sont jugées par les
tribunaux civils ordinaires.

L'article 89 ainsi corrigé a été adopté à l'unanimité,

Art.90.

Un membre a demandé si la signification doit. à peine
de nullité, être faite au fonctionnaire désigné par le Roi.
Se fondant sur la: jurisprudence en la matière. il craint que
la signification au Ministre des Finances. par exemple,
ne puisse être une cause de nullité.

Le Ministre des Finances se référant à la jurisprudence
en matière de droits d'enregistrement. signale que si le
fonctionnaire désigné peut être retrouvé, la nullité ne sera
jamais invoquée. même si l'exploit est signifié au Ministre
des Finances.

L'article 90 a été adopté à l'unanimité.

Art 91.

1. - Un intérêt de 0.60 p. c. par mois est dû de plein
droit par l'assujetti qui paie tardivement la taxe qui aurait
dû être payée lors du dépôt d'une déclaration mensuelle.

L'intérêt d'un mois n'est pas réclamé s'il n'atteint pas
50 Irancs.

Un membre s'est déclaré adversaire de ce système. A
l'appui de son point de vue il cite l'exemple suivant:

Un assujetti doit payer 100 000 F, dont il paie une
partie avant l'échéance et une partie après celle-ci. Il sera
redevable d'un intérêt de 0.60 p. c. sur cette dernière partie.
tandis qu'il ne peut rien recouvrer. en dépit de son premier
paiement avant l'échéance; voilà qui constitue tout de même
une injustice.

Le Ministre des Finances a répondu qu'il n'y a pas lieu
de payer des intérêts sur de petites sommes. D'autre part,
il se fait qu'à partir du moment où le paiement est effectué
même avec un seul jour de retard, l'intérêt est dû sur ce
montant pour un mois entier.

2. - Un intérêt de 0.60 p. c. par mois est également
exigible de plein droit lorsqu'il résulte de la procédure
visée à l'article 59. § 2. gue la taxe a été acquittée sur une
base insuffisante. Cet. intérêt est dît à partir de l'acte intro-
ductif de cette procédure.

3. - En ce gui concerne les intérêts sur les sommes à
recouvrer qui ne sont pas visées au § § 1 et 2 ou sur les
sommes à restituer. l'article 91. § 3. comme l'article 2048

du Code des taxes assimilées au timbre. se réfère aux règles
établies en matière civile.

L'article 91 a été adopté à l'unanimité.



Art. 92.

Artikel 92 wil belettcn dat de voldoening van de
belasting over de toegevoegde waarde wordt vertraagd of
uitqesteld,

Tot dat doel herneemt het, behoudens bepaalde wijzi-
gingen, de bepallnqen van artikel 202", tweede en derde
lid, van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taksen.

Artikel 92 wordt eenparig aangenomen.

Art. 93.

Hi] die.schuldenaar is van een administratleve geldboete,
verliest het voordeel van de ministeriële beslissing tot voor-
waardelijke kwijtschelding of vermindering van die geld-
boete, wanneer hi] blnnen de vastqestelde termijn niet de
sommen voldoet die van hem worden gevorderd.

Deze regeling bestaat nu ook in de huidige wetgeving-
(art. '2ü2n van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taksen). .

Aan een Iid, dat verwijst naar de wijzigingen aange-
bracht in artikel 76, en dat vraagt waarorn ook hier de 2
maanden niet vervangen worden door 3, wordt geantwoord
dat beide artikelen geen verband houden met mekaar.

Artikel 93 wordt eenparig aangenomen.

Art. 94.

De invoering van de belasting over de toegevoegde
waarde heeft de opheffing tot gevolg van alle wets- en ver-
ordeningensbepalingen inzake overdrachttaks, factuurtaks
op de overdrachten en op de werkaanriemingscontracten,
taks op de roerende verhuringen en op het vervoer, weelde-
taks en taks op de betalingen wegens huurprijs van brand-
kasten in de banken,

Dit artikel geeft een, zo volledig mogelijke opsomming
van de aldus opgeheven teksten,

Artikel 94 wordt eenparig aangenomen.

Art. 95.

De opheffing van de wetsbepalingen betreffende de met
het zegel gelijkgestelde taksen maakt het noodzakelijk wijzi-
gingen aan te brengen in andere wetteksren die vrijstelling
van die taksen verlenen. Dat is het geval met artikel I:
eerste Iid, van de wet van 29 juni 1951 tot verlening van
sommige fiscale vrijstelllnqen aan de « United States Educa-
tional Eoundatlon in Belgium », en met de artikelen 1, eerste
lid, en 1bis, van de wet van 24 maart 1959 betreffende
de regeling inzake belastingen voor levering aan krijqs-
machten van de tot het Noord-Atlannsch Verdrag toeqe-
treden Staten. De bij die wetten verleende vrijstellingen
inzake de met het zeqel gelijkgestelde taksen zijn overgeno~
men in artikel 42, § 2, 3° en 5° van onderhavig wetsont-
werp.

Artikel 95 wordt eenparig aangenomen.

Art. 96.

Artikel 9 van de wet van 7 maart 1935 verleent vrij-
stelling van om 't even welke belasting voor al de door het
« Bibliotheekfonds Albert I » verrlchte handelingen.

Het is niet geraden voor het « Bibliotheekfonds Albert I »
een uitzondering te maken in het nieuwe stelsel: daarom
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Art. 92.

L'article 92 a pour but d'éviter que le paiement de la
taxe sur la valeur ajoutée ne puisse être différé par des
manœuvres dilatoires.

A cette fin, il reprend les dispositions qui font l'objet
de l'article 202', alinéas 2 et 3, du Code des taxes asst-
ruilées au timbre, mais en y apportant certaines modifica-
tians.

L'article 92 a été adopté à l'unanimité.

Art. 93.

Le redevable qui est débiteur d'une amende fiscale est
déchu du bénéfice de la décision ministerielle lui accordant
conditionnellement remise ou réduction de cette amende
lorsqu'il ne se libère pas, dans le délai fixé, des sommes
qui lui sont réclamées.

Ce régime est également d'application dans la législation
actuelle (art. 2023 du Code des taxes assimilées au timbre).

Répondant à un membre qui se réfère à la modification
apportée à l'article 76, et qui demande pourquoi les deux
mois ne sont pas également remplacés par trois mois dans
le cas présent, le Ministre déclare qu'il n'y a aucun rapport
entre ces deux articles.

L'article 93 a été adopté à l'unanimité.

Art. 94.

L'instauration de la taxe sur la valeur ajoutée entraîne
l'abrogation de toutes les dispositions prises par la loi ou
en vertu de la loi, en matière de taxe de transmission, de
taxe de facture SUl' les transmissions et sur les contrats
d'entreprise, de taxe sur les locations mobilières et les trans-
ports. de. taxe de luxe et de taxe sur les paiements de loyers
de coffres-forts dans les banques.

Cet article comporte une énumération aussi complète que
possible des textes ainsi abrogés.

L'article 94 a été adopté à l'unanimité.

Art. 95.

L'abrogation des dispositions légales relatives aux
taxes assimilées au timbre nécessite des modifications à
d'autres textes légaux qui établissent des exemptions
de ces taxes, Tel est le cas de l'article 1er, alinéa 1er, de la
loi du 29 juin 1951 tendant à accorder certaines exemptions
fiscales à la « United States Educational Foundation in Bel-
gium» et des articles 1'". alinéa 1er, et Ier bis de la loi
du 24 mars 1959 concernant le régime applicable aux four-
nitures faites aux forces des Etats parties au traité de
rAtlantique Nord. Les exemptions établies par ces lois en
matière de taxes assimilées au timbre sont reprises à I'artl-
de 42, § 2, Jo et 5° du présent projet de loi,

L'article 95 a été adopté à l'unanimité.

Art. 96,

L'article 9 de la loi du 7 mars 1935 a prévu une exonéra-
tian de tous impôts quelconques pour toutes les opérations
faites par le « Fonds Bibliothèque Albert 1er ».

Il ne convient pas de faire au «Fonds Bibliothèque
Albert Ier» une situation particulière dans le régime nouveau
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dient het genoemde artikel 9 te worden aangevuld met een
lid naar luid waarvan de bepalingen betreffende de helas-
ting over de toegevoegde waarde van toepassing zullen zijn
op de verrichtingen van dat fonds.

Artikel 96 wordt eenpariq aangenomen.

Art. 97.

Talrijke wetsbepalingen stellen sommiqe publiekrechte-
lijke rechtspersonen of openbare dlensten met de Staat
gelijk voor de toepassing van de belastinqwetten. Die gelijk-
stelling geldt ofwel voor met name genoemde belastinqen,
en onder meer voorde met het zegel gelijkgestelde taksen,
ofwel voor de belastingen in het algemeen.

In de memorie van toelichting bij dit wetsontwerp vindt
men hiervan een opsomming.

Artikel 97 wordt eenparig aangenomen.

Art, 98.

De datum van inwerkingtreding van de wet is vastqe-
steld op 1 januari 1970.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art, 99.

Op dit artikel zijn drie amendementen ingediend.

1) Amendement tJBn de heer Simonet (Stuk n" 88/10).
De heer Brouhon, medeondertekenaar, trekt het amende-

ment in, om dezelfde redenen en in dezelfde qeest, als werd
uiteengezet tijdens de bespreking van artikel 37.

2) Amendement van de heer De Facq (Stuk n' 88/5).
De Commissie verklaart zich akkoord om dit amende-

ment te bespreken bi] artikel 100; het amendement heeft
immers betrekking op de investerlnqsqoederen.

3) Amendement van de heer Ciselet (Stuk n' 88/.5).
De verantwoording ervan wordt door een ander lid

gegeven, dat er de nadruk op legt dat dit amendement het
destoekeren wil tegengaan.

In dit verband kunnen allerlei vragen worden gesteld:

welke zullen de julste modaliteiten zijn van de teruq-
betaling?

- wanneer, op welke basis en volgens welke coëffi-
ciënten zal de terugbetaling plaatshebben?

- wanneer zullen de predese richtlijnen hieromtrent aan
de geïnteressseerden worden verstrekt?

Het lid aanvaardt dat de Regering bevreesd is voor bud-
gettaire moeîlijkheden tijdens de rodaqeperiode, maar hij
meent dat juist door de voorqestelde regeling ook bij
onze onderneminqen. heel wat financiële moeilijkheden
zullen ontstaan.

De maatregelen, 'die in dit verband zullen getroffen wor-
den, zouden volgens dit lid ten minste een negental maan-
den vôör hun in voege treden moeten worden meeqedeeld,

De Minister van Financiën antwoordt hierop dat de
detaksatie van de voorraden voor ongeveer 50 pet, van onze
produkten geen moeilijkheden inzake berekening met zlch
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et il importe dès lors de compléter l'article 9 précité par un
alinéa qui stipule que les dispositions relatives à la taxe
sur la valeur ajoutée s'appliqueront aux opérations faites
par ce fonds.

L'article 96 a été adopté il l'unanimité.

Art. 97.

De nombreuses dispositions légales assimilent à l'Etat,
pour l'application des lois fiscales, certaines personnes mora-
les de droit public ou certains services publics. Cette assimi-
lation s'applique soit à des impôts nommément désignés, et
notamment aux taxes assimilées au timbre, soit à l'ensemble
des impôts et taxes.

Une énumération en est donnée dans l'exposé des motifs
du présent projet de loi.

L'article 97 a été adopté à l'unanimité.

Art.98,

La date d'entrée en vigueur de la loi est fixée au 1Ar jan-
vier 1970.

Cet article a été adopté à l'unanimité.

Art. 99.

Trois amendements ont été présentés à cet article:

I) Amendement de M. Simonet (Doc. n" 88/10).
M. Brouhon, cosignataire de cet amendement, l'a retiré

pour les raisons et dans l' esprit qui ont été: exposés lors
de la discussion de l'article 37.

2) Amendement de M. De Faeq (Doe. n° 88/5).
La Commission a marqué: son accord pour examiner

cet amendement à l'article 100. étant donné qu'il a trait
aux biens d'investissement.

3) Amendement de M. Ciselet (Doc. n° 88/5).
La justification de cet amendement a été donnée par un

autre membre qui a mis l'accent sur le fait que cet amende-
ment tend à empêcher le déstockaqe.

A cet égard, diverses questions peuvent être posées:

- quelles seront les modalités exactes du rembourse-
ment?

- quand, sur quelle base et selon quels cod ficients
s'effectuera le remboursement?

~ quand les directives précises seront-elles comrnum-
quêes à ce sujet aux intéressés?

Le membre admet que le Gouvernement appréhende des
difficultés budgétaires au cours de la période de rodage,
mais il estime que de nombreuses difficultés financières
surgiront également dans nos entreprises, précisément à
cause dt! régime ainsi proposé.

Les mesures qui seront prises dans ce cadre devraient,
selon le membre, être rendues publiques neuf mois au
moins avant leur entrée en vigueur.

Le Ministre répond que, pour environ 50 p. c. de nos
produits, la détaxation des stocks ne suscitera aucune
difficulté en matière de calcul. A cet effet, les pourcentages



zal meebrenqen. In deze zullen eenvoudig de huidige
detaksatiepercentaqes bij uitvoer worden overqenornen.
Voor de andere produkten zullen nieuwe berekeningen
moeten worden gemaakt, die ongeveer een viertal maanden
zullen duren. Dit alles zal echter gebeuren in nauw contact
met de betrokken beroepsgroeperingen.

Het amendement van de heer Ciselet wordt verworpen
met 13 teqen 4 sternrnen.

* * *

Krachtens artikel 99, § l , wordt aan belastingplichtigen
die goederen in voorraad hebben op het tijdstip van inwer-
kingtreding van de wet, teruggaaf verleend van de op die
goederen drukkende overdrachttaks, Iactuurtaks, weelde-
taks en taks op de roerende verhuringen en op het vervoer,

De teruggaaf zal dus worden verleend op grond van
gemiddelde percentages die per produkt of groep van pro-
dukten zullen worden vastgesteld volqens de methode die
thans wordt gevolgd voor de verhogingen van de over-
drachttaks bij invoer en de teruggaven bij uitvoer.

Die percentaqes zullen worden berekend, naar gelang
van het geval, over de maatstaf aangewezen in het tweede
of derde lid van artikel 99, § 2.

Een biezondere regeling zal worden ingesteld ten aanzien
van goederen die werden ingevoerd of verkregen onder een
stelsel van tijdelijke vrijstelling of onder een ander biezon-
der stelsel der met het zegel gelijkgestelde taksen,

Een lid merkt hierbi] op dat deze reqelin q zwuar zal
wegen voor de ondernemingen die een snelle rotatie van de
produkten hebben. Men zou zich, volgens dat lid, zelfs de
vraag kunnen stellen of de vorderingen, die men hierdoor
verkrijgt op de Staat, niet als waarborg kunnen dienen bi]
eventuele kredietaanvragen.

Hlerop antwoordt de Minister van Financiën dat hij
bereid is de eventuele mogelijkheden in dit verband met de
betrokken instellingen te onderzoeken.

Bij het 3e lid van § 2 moet zeker worden onderstreept dat
de teruggaaf wordt berekend op basis van de werkelljke
aankoopprijs, op het ogenblik van de verkrijging van die
goederen door de belastinqplichtîqe. Dit Is vooral van be-
lang voor gunstkoopjes en zgn. «winkeljuffers ».

Een lid vraagt uitleg omtren t het juiste bedrag van de
voorraden, die moeten gedetakseerd worden. Men beweert
dat het hier gaat over een bedrag van ongeveer 21 mil-
jard F. Hoe is men tot dit cijfer gekomen en welke zijn de
basisgegevens?

De Minister van Financiên antwoordt hierop dat het
bedrag van ± 24 miljard F ongeveer Y4 is van de te ont-
vangen taksen in 1969 (d.i. 3 maanden inkomsten). De
voorraden vertegenwoordigen ongeveer 3 à 4 maanden aan-
kopen. Deze ernpirische gegevens worden bevestigd door de
studie van professer Frank. Men is nog volop bezig om in
dit verband precieser gegevens te verkrijqen.

Wat nu de basisgegevens betreft, kan hieromtrent het
volgende worden gezegd:

- de gegevens voor de industrie werden verstrekt door
het N. I. S.;

~ ook voor de groothandel zijn er bepaalde gegevens
bij het N. I. S. terug te vinden;

- voor de detailhandelsondernemingen zijn de voor-
raden bekend van de grote verdelingsorganismen:

- voor de andere sectoren heeft men ramingen moeten
doen en werd aan extrapolatie verricht door professer
Frank.

* 1t 1t
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actuels de détaxation à l'exportation seront purement et
simplement repris. Pour les autres produits. de nouveaux
calculs devront être effectués. ce qui prendra quatre mois
environ. Cependant, toutes ces mesures seront prises en
étroit contact avec les groupements professionnels inté-
ressés.

L'amendement de M. Ciselet a été rejeté par 13 voix
contre 4.

1t * *

En vertu de l'article 99, § leI', les assujettis qui détiennent
des biens en stock au moment de la mise en application de
la loi bénéficieront d'une restitution de la taxe de trans-
mission, de la taxe de facture, de la taxe de luxe et de la
taxe sur les locations mobilières et les transports.

La restitution sera donc accordée sur la base de taux
moyens gui seront fixés par produit ou par groupe de pro~
duits, selon la méthode de calcul qui est actuellement suivie
pour les majorations de la taxe de transmission à l'Importa-
tian et les ristournes à l'exportation.

Ces taux seront calculés. selon le cas, sur la base indiquée
à l'alinéa 2 ou à l'alinéa 3 de l'article 99, § 2.

Des règles particulières seront établies en ce qui con-
cerne les biens importés ou acquis sous un régime de Iran-
chise temporaire ou un autre régime spécial de taxes assi-
milées au timbre.

Un membre a fait observer à eet égard que ce système
pèsera surtout lourdement sur les entreprises où la
rotation des produits est rapide. Il a estimé que l'on pour-
rait se demander si les créances ainsi obtenues sur l'Etat
ne peuvent pas tenir lieu de garantie lors d'éventuelles de-
mandes de crédit.

Le Ministre des Finances a répondu qu'il était disposé à
examiner. avec les organismes intéressés, les possibilités qui
pourraient exister dans ce domaine.

Au 3e alinéa du paragraphe 2. il Y a certainement lieu de
mettre l'accent sur le fait que la restitution a été calculée
sur la base du prix d'achat réel, au moment de l'acquisition
de ces biens par l'assujetti. Cette précision est surtout impor-
tante pour les produits soldés et ceux qualifiés de «ros-
signols ».

Un membre demande des précisions quant à la valeur
exacte de stocks qui doivent être détaxés. On prétend
qu'ils atteignent un montant de quelque 24 milliards de
francs. Comment ee chiffre a-t-il été obtenu et quelles sont
les bases ayant servi à le déterminer?

Le Ministre des Finances a répondu gue le montant de
± 24 milliards de francs constitue environ le quart des
taxes à percevoir en 1969 (c'est-à-dire les recettes de trois
mois). Les stocks représentent les achats de 3 à 4 mois
environ. Ces données empiriques sont confirmées par le
professeur Frank. La collecte de données plus précises se
poursuit.

Quant aux données de base, il est permis de dire ce qui
suit à leur sujet:

- les renseignements relatifs à l'industrie ont été fournis
par n. N. S.;

- certaines informations relatives au commerce de gros
proviennent également de rr. N. s.;

- pour le commerce de détail, les stocks des grandes
entreprises de distribution sont connus;

- pour les autres secteurs, il a fallu procéder à des esti-
mations et l'extrapolation en a été faite par le professeur
Frank.

* 1t *
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Wegens de aa n artikel 56 gebrachte wijzrqmq dienen
in § 6 de woorden « artikel56. § 1. eerste tot derde lid »
vervanqen te worden door de woorden « artikel 56, § 2.
eerste tot derde lid ».

Deze § 6 sluit alleen de detailhandelaars nit, welke
onder de eqallsatletaks vallen, terwijl de kleine detallllsten.
die opteren of voor het forfaitaire of voor het boekhoud-
kundig systeem de detaksatie op hun voorraden kunnen
aanvraqen.

Een lid maakt het verband tussen het probleem van de
detaksaties en de directe belastingen. Zoals men weet wor-
den vaststaande schuldvorderingen onmiddellijk belast,
Wat gaat er qebeuren met deze detaksaties ?

De Minister van Einanciën belooft dit aspect te laten
onderzoeken en er ecn qepaste oplossing aan te geven.

In verband met de spreiding over 6 trimesters, stelt het
zelfde lid de vraag of er geen minimumbedrag kan voorzien
worden, waarbij onmiddellijke aftrek wordt toegelaten,
zodat een spreidlnq van al te kleine bedragen hier wordt
vermeden.

De Minister van Financiën is de mening toegedaan dat
een derqelijke regeling in de uitvoeringsbesluiten kan wor-
den voorzien. Men zou bv. 1 000 F als maximum kunnen
voorzien.

Het gewijzigde artikel 99 wordt aangenomen met 13
sternmen en 4 onthoudingen,

Art. 100.

Ten aanzïen van de vanaf 1 januari 1970 verrichte inves-
terinqen. wordt bepaald dat. in afwijking van artikel 45. de
bevrijding van belasting trapsgewijze zal verlopen.

50 pet. van de op bedrijfsmiddelen drukkende belasting
zal voor aftrek in aanmerking komen in het [aar 1970,
65 pet. in het [aar 1971, 75 pet. in het [aar 1972, 90 pet.
in het jaar 1973. De aftrek zal volledig zijn vanaf 1974.

Zo het gaat om bedrijfsrniddelen die aan het normale
tarief van 20 pet, zijn onderworpen, zal de niet voor aftrek
in aanmerking komende belasting bedragen: la pet, in
1970, 7 pet. in 1971, 5 pet. in 1972 en 2 pet. in 1973.

Wat betreft de bedrijsmiddelen die aan het tussen-
ligg~nde tarief van 15 pet, zijn onderworpen, zal de
niet voor aftrek in aanmerking komende belasting be-
dragen : 7,5 pet. in 1970, 5,25 pet. in 1971, 3,75 pet.
in 1972 en 1,5 pet, in 1973.

.. .. ..
Op dit artikel worden drie arnendementen inqediend.

1. Het eerste amendement gaat uit van heer Slmonet
(Stuk nr 88/10). Het wordt ingetrokken om de redenen
die vroeger reeds werden uiteengezet bij de bespreking
van het artikel 37.

2. Door de heer Ciselet wordt eveneens een amendement
ingediend (Stu.k nf 88/3).

De Minister van Financiën kant zich tegen dit amende-
ment, omdat

a) het een te grote meeruitqave zou veroorzaken en de
aanneming ervan het begrotingsevenwicht in gevaar zou
brengen;

b) het strijdig rs met het beginsel van de progressiviteit
der belastingvermindering .

Terloops zij opgemerkt dat de Investerinqsqoederen in
Nederland tijdens het eerste jaar nog 70 pet. belasting
dragen.

Een lid besteedt aandacht aan het begrotingsprobleem. De
Staat zal 24 miljard moeten betalen ten gevolge van de
belastingvrijstelling van voorraden, waarvan de omzetduur
3 tot 4 maanden bedraagt.
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Suite à 18 modification apportée il l'article 56, il y a lieu
de remplacer au § 6 les mots « l'article 56, § 1er, alinéas 1 à
J » par les mots « l'article 56, § 2. alinéas 1 li 3 »,

Ce§ 6 n' exclut que les détaillants soumis à la taxe
d'égalisation. tandis que les petits détaillants qui optent soit
pour le système forfaitaire, soit pour le système comptable,
peuvent demander la détaxation de leurs stocks.

Un membre établit tin rapport entre le problème de ces
détaxations et celui de nos impôts directs. On sait que les
créances fixes sont taxées immédiatement. Que va-t-il se
passel' en ce qui concerne ces détaxations?

Le Ministre des finances promet de faire étudier cet
aspect de la question et d'y donner une solution adé-
quate.

Au su jet de l' étalernen t sur 6 trimestres, le même membre
demande s'il ne peut pas être prévu de montant minimum
auquel' la déduction immédiate est au torisée, de manière
à éviter l'étalement de montants trop peu élevés.

Le Ministre des finances a estimé que cette possibilité
peut être prévue dans les arrêtés d'exécution, Il serait pos-
sible par exemple de prévoir un maximum de 1 000 francs.

L'article 99, ainsi amendé a été adopté par 13 voix et 4
abstentions,

Art. 100.

li est prévu que, par dérogation à l'article 45, la détaxa-
tion pour investissements effectués depuis le 1cr janvier
1970 sera progressive.

50 p. c. des taxes grevant les investissements seront admis
en vue du calcul des déductions pour l'année 1970, 65 p. c.
pour l'année 1971, 75 p. c. pour l'année 1972,90 p. c. pour
l'année 1973. La déduction sera intégrale à partir de 1974.

S'il s'agit de biens d'investissement soumis au taux nor-
mal de 20 p. c.. il sera maintenu 10 p.c. de taxe pour 1970,
7 p. c. pour 1971, 5 p. c. pour 1972 et 2 p. c. pour 1973.

En ce qui concerne les biens d'investissement sou-
mis au taux intermédiaire de 15 p. c.. il sera maintenu
75 p. c. pour 1970. 5,25 p. c. pour 1971, 3,75 p. c. pour
1972 et 1,5 p. c. pour 1973.

A cet article ont été présentés 3 amendements :

1) le premier amendement émane de'M, Simonet (Doc.
n" 88/1O). Il est retiré pour les raisons déjà indiquées lors
de la discussion de l'article 37.

2) M. Ciselet (Doc. nO 88/3) a également proposé un
amendement.

Le Ministre des Finances s'oppose à cet amendement:

a) parce qu'il entraînerait trop de dépenses supplêmen-
taires et que son adoption compromettrait l'êqutlibre budqë-
taire;

b) comme étant contraire au principe de la progressivité
de la détaxation.

Il y a lieu de remarquer en passant qu'aux Pays-Bas
les biens d'investissement restent grevés de 70 p. c. de taxes
pendant la première année.

Un autre membre s'intéresse au problème budgétaire.
L'Etat aura à payer 24 milliards en raison de la détaxation
des stocks qui ont tine rotation de 3 à -1 mois.



De op het einde van 1970, geïnde belastingen zullen
evenwel pas in 1971 bînnenkornen. wat de last met 7
tot 8 miljard zal verlichten.

De Minister van Financiën verklaart dat de aftrek van
de vooraf geïnde belastingen voor de Schatkist niet voorde-
lig zal uitvallen. Voor 1970 en 1971 zal er zeker een tekort
aan opbrengst zijn,

Een ander lid is de mening toegcdaan dat niemand
schuld draagt voor de vertraging waarmee de B. T. W.
in ons land wordt inqevoerd. Dît neemt niet weg dat wij ons
t.O.V. Nederland in een zeer nadelige situatie bevinden
waarvan wij de hinder zullen ondervinden tot in 1974.
Ten opzichte van Duitsland is de toestand nog ernstiger
omdat daar nog slechts een Investitionsteuer van 8 pet.
bestaat. Benevens de vertraging, zijn er nog de hogere tarie-
ven die in België zullen worden toegepast. Het lid denkt
dat het eerste gedeelte van het door de heer Ciselet inge-
diende amendement door de Regering zou kunnen aanvaard
worden.

De Minister van Financiën wijst erop dat het een over-
qanqstoestand is. Daarom moet spoed gemaakt worden met
de parlementaire procedure. Een wijziging van de onthef-
fingspercentages zou budgettaire problemen doen rijzen.

De Minister van Begroting vestigt de aandacht van het lid
op de omvang van de door de Regering geleverde inspan-
ning. Mede dank zij die insparminq werd de overgangs-
periode ingekort en werden de ontheffingspercentages ver-
hoogd. !

Volgens hetzelfde lid gaat het niet op tegen het amende-
ment van de. heer Ciselet de budgettaire terugslag aan te
voeren, aangezien de B. T. W, 5 à Il miljard meer zal
opbrengen.

De Minister van Financiën herinnert eraan dat het ver-
schil met de buurlanden vanaf 1970 geleidelijk aan zal
verminderen.

Op verzoek van ditzelfde lid, verstrekt de Mlruster van
Financiën volgende verqelijkende tabel betreffende de wer-
kelijke belastingdruk op de investeringsgoederen in Neder-
land, Duitsland en Belqië.
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Les taxes perçues à la fin de 1970 ne seront récupérées
qu'en 1971. ce qui allégera la charge de 7 à 8 milliards.

Le Ministre des Finances a précisé que les déductions de
taxes en amont ne bénéficieront pas au Trésor, Pour 1970
et 197], il Y aura une moins-value certaine.

Un autre membre estime que personne n'est respon-
sable du retard avec lequel la T. V. A. est instaurée dans
notre pays. II n'en est pas moins vrai que, nous nOLIstrou-
vons, par rapport aux Pays-Bas, dans une situation très dé-
favorable dont nous subirons les inconvénients jusqu'en
1974. Par rapport à l'Allemagne, où n'est plus en vigueur
qu'une «lnvestitionssteuer » de 8 p. c. la situation est
encore plus sérieuse. Outre ce retard, il y a les tarifs supé-
rieurs qui seront appliqués en Belgique. Le membre estime
que la première partie de l'amendement présenté par M. Ci-
selet pourrait être acceptée par le Gouvernement.

Le Ministre des Finances a signalé qu'il s'agît d'une situa-
tion transitoire. C'est pour cela qu'il faut activer la procê-
dure parlementaire, Une modification des pourcentages de
détaxation créerait des problèmes budgétaires.

Le Ministre du Budget a attiré l'attention de la Commis-
sion sur l'ampleur de l'effort du Gouvernement. Cet effort
a contribué à réduire la 'période de transition et à augmen-
ter les taux de détaxation.

Invoquer la répercussion budgétaire de l'amendement de
M. Ciselet n'est pas un argument valable aux yeux de ce
même membre, puisque la T. V. A. assurera une plus-value
de 5 à Il milliards,

Le Ministre des Finances a rappelé qu'à partir de 1970.1a
différence avec les pays voisins sera progressivement
réduite.

A la demande du même membre, le Ministre des Finances
a fourni. à propos de la charge fiscale réelle sur les biens
d'investissement aux Pays-Bas, en Allemagne et en Belgi-
que, le tableau comparatif ci-après.

WerkeliÎke belastlnqdruk _ investerinqsgoederen. Charge fiscale réelle: - Biens d'investissement,

Nederland Duitsland
Belqlë

Pays-Bas Allemagne
I Belgique

i

pet. pet, Machines I Onro~rend-;- p.c p. c. I MaChin:-Trmrneub;:-
pct. goederen I p. c. , p. c,

I pet.

1967 ···1 9.6 8 I 1967 9.6
I

14 1414 14 8 i

1968 I I•••••• I 9.6 8 14 14 1968 9,6 8

I

14 14

1969 ...... ! BA 7,7 14 14 1969 8,4 7,7 14 14

1970
I

7,54,8 6.6 la 7.5 1970 4.8 6.6 la

1971 1,2 4.4 7 5,25 1971 ... 1,2 4.4 i 7 5.25

1972 2,2 5 3,75 1972 2.2 5 3,75

1973 2 1.5 1973 2 1.5

1974 ~. ~ ·.11 I 1974
I
I

Een lid stelt ten slotte voor het amendement van de heer
Ciselet in twee delen te splitsen en deel per deel ter stem-
ming te leggen.

Het eerste gedeelte dat betrekkinq heeft op de aftrek
van de op bedrijfsmiddelen geheven belasting wordt ver-
worpen met Il tegen 5 sternmen en lonthouding.

Het tweede gedeelte betreffende de terugbetaling van de
taks voor 1969 wordt verworpen met 12 tegen 5 stemmen.

Un membre a finalement proposé de scinder l'amende-
ment de M. Ciselet en deux parties et de mettre chacune
de celles-ci aux voix :

La première partie, relative à la déduction de la taxe sur
les biens investissement. a été rejetée par Il voix contre 5
et 1 abstention.

La deuxième partie, relative au remboursement de la
taxe de transmission pour 1969, a été rejetée par 12 voix
contre 5,
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3) Ten slotte besprak de Cornrnisste nog een amende-
ment van de heer De Facq dat van artikel 99 naar artikel
100 werd overgedragen (Stuk n r 88/5).

Ofschoon een lid zich over de inhoud van dit amende-
ment verwondert, aangezien in 1969 de B. T. W. nog niet
in voege is, meent de Minister van Financiën dat dit amen-
dement ongeveer dezelfde draagwijdte heeft als het amen-
dement van de heer Ciselet.

Dit amendement wordt verworpen met 12 tegen 5 stem-
men en 1 onthouding.

........
Ten slotee wordt door een lld in de tweede regel van de

Nederlandse tekst een aanpassinq voorgesteld, welke een-
parig door de Commissie wordt aanvaard. De woorden
«Van bedrijfsmiddelen» worden aldus vervangen door «op
bedrijfsmiddelen ».

Het aldus gewijzigde artikel IOD wordt aanqenomen met
13 stemmen en 5 onthoudingen.

Art. lOI.

Onderhavig artikel verhïndert dat de invoering van de
B. T. W. nadelig of voordelig zou zijn voor een der con-
tracterende partijen.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.
.. ... ..•

Het gehele ontwerp werd in eerste stemming aange-
nomen met Il tegen 5 stemmen en 1 onthouding. .

Bi] de tweede stemming wordt het ontwerp zoals het
hierna voorkomt, aangenomen met 10tegen 2 stemmen en
lonthouding.

Onderhavig verslag werd aangenomen met 9 tegen
stem en 3 onthoudingen.

De Verslaggever, De Voorzitter,

D. BAESKENS. A. DEQUAE.
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3} Finalement. la Commission a encore discuté un amen-
dement de M. De Facq (Doc. na 88/5) reporté de l'arti-
cle 99 à l'article 100.

Bien qu'un membre se soit étonné de la teneur de cet
amendement, la T. y, A. n'étant pas encore en vigueur en
1969, le Ministre des Finances estime que l'amendement
considéré a environ la même portée que celui de M. Ciselet.

L'amendement a été rejeté par 12 voix contre 5 et 1 ab-
stention.

* * *

Enfin, un membre a proposé une adaptation à la
deuxième ligne .du texte néerlandais, laquelle a été adoptée
à l'unanimité par la Commission. Les mots «van bednjfs-
middelen» sont ainsi remplacés par les mots « op bedrijfs-
middelen ».

L'article 100 ainsi modifié a été adopté par 13 voix et
5 abstentions.

Art. 101.

Le présent article évite que l'instauration de la T. V.A.
soit préjuciable ou avantageuse pour l'une des parties con-
tractantes.

Cet article a été adopté à l'unanimité.

L'ensemble du projet a été adopté, lors d'un premier vote,
par Il voix contre 5 et l abstention.

Lors du second vote, le projet, tel qu'il figure ci-après,
a été adopté par 10 voix contre 2 et 1 abstention.

Le présent rapport a été adopté par 9 voix contre 1 et
3 abstentions.

Le Rapporteur, Le Président,

D. BAESKENS. A. DEQUAE



( 177 ] 88 (1968) N. 15

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION.

EERSTE HOOFDSTUK. CHAPITRE PREMIER.

Invoering van de belasting. Etablissement de la taxe.

Artikel 1. Article premier.

Onder de naam belastinq over de toegevoegde waarde
wordt een omzetbelasting ingevoerd, die geheven wordt
onder de voorwaarden en met inachtneming van de regelen
bepaald in dit wetboek.

Art. 2.

Aan de belastinq zijn onderworpen wanneer ze hier te
lande plaatsvinden:

lv de leveringen van goederen en de diensten, die door
belastingplichtigen in de uitoefening van hun beroeps-
werkzaamheid worden verricht:

20 de levertnqen door belastingplichtigen in de zin van
artikel 8, § § 2 en 3, van in die bepaling bedoelde gebouwen;

30 de door wie ook verrichte leveringen van de nage~
noemde goederen:

a) automobielen, motorrijwielen en andere motorrij-
tuigen voor vervoer te land. ongeacht de soort van de
motor, alsmede aanhangwagens daarvoor: chassis en car-
rosserieën voor die automobielen, rijtuigen en aanhanq-
wagens;

b) [achten, plezierboten en buitenboordmotoren:

c) vliegtuigen. watervliegtuigen, hefschroefvliegtuigen en
andere dergelijke toestellen, en zweefvliegtuigen.

Art.3.

De invoer vaz goederen, door wie ook, is eveneens aan
de belasting onderworpen,

HOOFDSTUK II.

Belastlnqplicht,

Art. 4.

Belastingplichtige is ieder wiens werkzaamheid erin
bestaat geregeld en zelfstandig, met of zonder winstooq-
merk, hoofdzakelijk of aanvullend. leveringen van goederen
of diensten te verrichten die in dit wetboek zijn omschreven.

II est établi sous le nom de taxe sur la valeur ajoutée un
impôt sur le chiffre d'affairea, gui se perçoit dans les
conditions et selon les modalités déterminées par le présent
code.

Art. 2.

Sont soumises à la taxe, lorsqu'elles ont lieu dans le pays:

la les livraisons de biens et les prestations de services
faites par un assujetti dans rexercice de son activité
professionnelle;

20 les livraisons par les assujettis au sens de l'article 8.
§§ 2 et 3. de bâtiments qui sont visés dans cette disposition;

30 les livraisons des biens suivants faites par toute
personne quelconque:

a) voitures automobiles. motocyclettes et autres véhicules
terrestres à tous moteurs et leurs remorques: châssis et
carrosseries pour ces voitures. véhicules et remorques;

b) yachts, bateaux et canots de plaisance et moteurs du
type hors-bord:

c) avions, hydravions, hélicoptères et autres appareils
analogues, et planeurs,

Art.3,

Sont également soumises à la taxe les importations de
biens faites par toute personne quelconque.

CHAPITRE II.

Assujettissement.

Art. of.

Est un assujetti toute personne dont l'activité consiste à
effectuer d'une manière habituelle et indépendante. à titre
principal ou à titre d'appoint, avec ou sans esprit de lucre,
des livraisons de biens ou des prestations de services visées
par le présent code.
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Art.5.

Hij die diensten verstrekt welke ingevolge artikel '.14
van de belastinq zijn vrij qesteld. is geen belastingplichtige
voor de handelingen welke hij in de uitoefening van die
werkzaamheid verricht,

Ärt. 6.

De Staat, de provincies, de gemeenten en de openbare
instellingen zijn geen belasunqplicbttqe.

De Koning merkt ze evenwel aan als belastingplichtige,
wanneer ze geregeld de economische werkzaamheid van
een producent, een handelaar of een dienstverrichter uit-
oefenen.

Art. 7.

De vereruqrnqen zonder winstoogmerk, de beroepsver-
enigingen en de andere groepering-en of verenigingen die
geen winstooqmerk hebben, bezitten niet de hoedanigheid
van belastingplichtige in de mate waarin zij, in het gemeen~
schappelijk belang van hun leden, aan dezen goederen
leveren of diensten verstrekken tegen betaling van een
krachtens de statuten bepaalde bijdraqe.

T'en aanzien van deze handelingen kunnen die vereniqin-
gen en groeperingen, mits hun door of vanwege de Münster
van Financiën vooraf vergunning is verleend, onder de in
die vergunning gestelde voorwaarden echter op hun verzoek
de hoedanigheid van belastingplichtige krijgen.

Art,8.

§ 1. - Belastingplichtige is hij wiens geregelde werk-
zaamheid erin bestaat gebouwen op te richten of te laten
oprichten om ze vôôr, tijdens of na de oprichting, onder
bezwarende titel geheel of ten dele te vervreemden,

Ieder door of voor die belastingplichtige opgericht
gebouw wordt geacht te zijn opqericht om onder bezwa-
rende titel te worden vervreemd.

§ 2. - Hij die, anders dan in de uitoefening van een
geregelde werkzaamheid, een gebouwopricht of laat op-
richten en het vóór, tijdens of na de toprlchtlnq, doch uiter-
lijk op 31 december van het [aar na dat waarvoor het voor
het eerst is opqenomen in het kohier van de onroerende
voorheffing, onder bezwarende titel geheel oE ten dele
vervreemdt, heeft ten aanzien van die vervreemding de
hœedaniqheid van belastlnqplichtiqe, wanneer hij op de
door de Koning te bepalen wijze kennis heeft gegeven van
zijn bedoeling de vervreemding te doen met betaling van
de belasting.

§ 3, ....-Hi] die een gebouw met voldoening van de belas-
ling heeft verkregen en dat gebouw, vóör het verstrijken
van de in ~ 2 bepaalde termijn, onder bezwarende titel
geheel of ten dele vervreemdt, heeft ten aanzien van die
vervreemdinq de hoedanigheid van belastingplichtige, wan-
neer hij op de door de Koning te bepalen wijze kennis
heeft gegeven van zijn bedoeling de vervreemding te doen
met betaling van de belasting.
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Art.5,

Celui qui effectue des prestations de services exonerees
de la taxe en vertu de l'article 44 n'est pas un assujetti
pour les opérations quil fait dans l'exercice de cette activité.

Art,6.

L'Etat, les provinces, les communes et les établissements
publics ne sont pas des assujettis.

Le Roi leur reconnaît néanmoins la qualité d'assujetti lors-
qu'ils exercent d'une manière habituelle tine activité écono-
mique de producteur. de commerçant ou de prestataire de
services.

Art.7.

Les associa dons sans but lucratif, les unions profession-
nelles et les autres groupements ou associations qui ne pour.
suivent pas un but lucratif n'ont pas la qualité d'assujetti
dans la mesure où, dans l'intérêt collectif de leurs membres,
ils fournissent à ceux-ci des biens ou des services, moyen-
nant une cotisation Hx ée conformément aux statuts.

Toutefois, moyennant une autorisation préalable du
Ministre des Finances ou de son délégué et aux conditions
fixées par cette autorisation, ces associations et groupe-
ments peuvent, à leur demande, obtenir la qualité d'assujetti
pour les opérations susvisées.

Art.8.

§ leI'. _ Est un assujetti la personne dont J'activité
habituelle consiste à construire ou à faire construire des
bâtiments en vue de les céder à titre onéreux, en tout ou
en partie, soit avant leur érection, soit en cours d'érection,
soit une fois érigés.

Tout bâtiment que cette personne a construit ou fait
construire est censé avoir été érigé en vue d'être cédé à
titre onéreux.

§ 2. - La personne qui, autrement que dans l'exercice
d'une activité habituelle, a construit ou fait construire un
bâtiment qu'elle cède à titre onéreux, en tout ou en partie,
soit avant son érection, soit en cours d'érection, soit après
son érection mais au plus tard le 31 décembre de l'année
qui suit celle pour laquelle a eu lieu le premier enrôlement
au précompte immobilier de ce bâtiment, a, pour cette
cession, la qualité d'assujetti lorsqu'elle a manifesté, dans
la forme et de la manière déterminées par le Roi, l'intention
de céder le bâtiment avec application de la taxe.

§ 3. - La personne qui a acquis avec paiement de la
taxe un bâtiment qu'elle cède à titre onéreux. en tout ou
en partie, dans le délai prévu au § 2, a, pour cette cession,
la qualité d'assujetti lorsqu'elle a manifesté dans la forme
et de la manière déterminées par le Roi, l'intention de céder
le bâtiment avec application de la taxe.



HOOFDSTUK III.

Werkinqssleer.

EERSTE AFDELING,

Leocrinq (Jan qcederen .

Art. 9.

§ I. - Dit wetboek verstaat onder goederen, de uit hun
aard roerende goederen, alsmede de lichamelijke roerende
voorwerpen gebruikt voor de dienst en de exploitatie van
onroerende goed'eren.

Effecten aan toonder worden niet beschouwd als uit
hun aard roerende goederen.

§ 2. - De levering van warmte, koude of energie wordt
aanqemerkt als levering van een qoed,

§ 3. - Gebouwen, uitgezonderd de grond waarop ze
zijn of worden opgericht, worden als goederen aangemerkt
wanneer ze vóôr, tijdens .of na de oprichtinq, doch uiter-
Iijk op 31 december van het [aar na dat waarvoor ze voor
het eerst zijn opqenomen in het kohier van de onroerende
voorheffing, door een in artikel 8 bedcelde belastinq-
plichtige worden vervreemd ingevolge een contract onder
bezwarende titel tot overdracht of aanwijzing van eigendom
of vruchtgebruik. De datum van het contract kan alleen
worden aangetoond door bewijsmiddeleh die teqen derden
kunnen worden ingeroepen.

Art. la.
Levering is het feit waarbij een goed ter beschikking

van de verkrijger of de overnemer wordt gesteld ingevolge
een contract onder bezwarende titel tot overdracht of
aanwijzing van eigendom of vruchtqebruik.

Art. Il.

Als leverinq wordt niet beschouwd de overdracht bi]
wege van inbreng in vennootschap of anderszins van een
algemeenheid van goederen of van een bedrijfsafdeling,
wanneer de overnemer belastingplichtige is. In dat geval
wordt de cvernemer geacht de persoon van de overdraqer
voort te zetten,

Art. 12.

§ 1. - Levering in de zin van artikel 10 wordt geacht
ook plaats te hebben:

1° bij de afgifte van een goed als verbruiklening, en bij
de teruggaaf ingevolge een zodanige lening;

2° wanneer de eigendom van een goed teqen betaling
van een vergoeding worth overgedragen ingevolge een
vordering door of namens de overheid:

30 wanrieer een belastingplichtige aan zijn bedrijf een
rocrend goed onttrekt dat qeen bedrijfsmiddel is, om het
voor privé- of andere dan beroepsdoelemden te gebruiken;
de onttrekkinq die verricht wordt om een in artikel 2, 3°,
bedoeld goed om niet te verstrekken wordt evenwel nier
als een levering aan qemerkt,
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CHAPITRE Ill.

Champ d'application.

SECTION PREMIERE.

Livraisons de biens',

Art. 9,

§ 1er. _ Par biens il faut entendre, pour l'application
de ce code, les biens meubles par leur nature, de même que
les objets mobiliers corporels affectés au service et à l'exploi-
tation de biens immeubles.

Les titres au porteur ne sont pas considérés comme des
biens meubles par leur nature.

§ 2. - La fourniture de chaleur. de froid ou d'énergie
est considérée comme la livrnison d'un bien.

§ 3. - Les bâtiments, à l'exclusion des terrains sur
lesquels ils sont ou seront érigés, sont considérés comme
des biens lorsqu'ils sont cédés par un assujetti au sens
de l'article 8, en exécution d'un contrat à titre onéreux.
translatif ou déclaratif de propriété ou d'usufruit, soit
avant leur érection, soit en cours d'érection, soit après
leur érection, mais au plus tard le 31 décembre de l'année
qui suit celle pour laquelle <I eu lieu le premier enrôlement
au précompte immobilier de ces bâtiments. La date du
contrat ne peut être établie que par les modes de preuve
opposables aux tiers.

Art. 10.

La livraison est la mise d'un bien à la disposition de
l'acquéreur ou du cessionnaire en exécution d'un contrat
à titre onéreux translatif ou déclaratif de propriété ou
d'usufruit.

Art. Il.

N'est pas considérée comme une livraison la cession, sous
forme d'apport en société ou autrement, d'une universalité
de biens ou d'une branche d'activité lorsque le cessionnaire
a la qualité d'assujetti. En ce cas, le cessionnaire est censé
continuer la personne du cédant.

Art. 12.

§ 1el', _ Sont assimilés à des livraisons au sens de
l'article JO;

1° la remise d'un bien effectuée à titre de prêt de
consommation et la restitution faite en exécution d'un tel
prêt;

2° la transmission, contre paiement d'une indemnité, de
la propriétè d'un bien en vertu d'une réquisition faite par
l'autorité publique ou en son nom;

3° le prélèvement par un assujetti d'un bien meuble.
autre qu'un bien d'investissement, qu'il affecte à un usage
privé et, plus généralement, à des fins autres que profes-
sionnelles; le prélèvement effectué pour céder à titre gratuit
un bien visé à l'article 2, 3°, n'est cependant pas considéré
comme une livraison. .
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4" wanneer een belastingplichtige als bedritfsmidde! een
roerend qocd in gebruik neemt, dat door hem is vervaar-
digd of dat hij anders dan als bedrijfsmiddel heeft verkre-
qen of inqevoerd:

5° wanneer een belastingplichtige een door hem vervaar-
digd goed anders dan als bedrijfsmiddel in gebruik neemt
voor het verrichten van handelingen waarvoor op grond
van artikel 45 geen of slechts een gedeeltelijke aanspraak
op aftrek bestaat,

§ 2. - De in artikel 8, § 1, bedoelde belastingplichtige
die het door hem of voor zijn rekening opgerichte gebouw
bij het verstrijken van de in artikel 9, § 3, bepaalde termijn
niet vervreemd heeft, wordt geacht dat gebouw op dat tijd-
stip voor eigen behoeften aan zijn bedrijf te hebben ont-
erokken,

Wanneer die belastingplichtige het gebouw vóór het
verstrtjken van de genoemde termijn om niet onder de leven-
den heeft overqedraqen, heeft de onttrekking evenwel
plaats op de daturn van die overdracht.

Die onttrekkingen zijn gelijkgesteld met een levering in
de ztn van artikel 10.

Art. 13.

§ 1. - De inkoopcommissionair wordt aangemerkt ais
koper en, ten opzichte van zijn lastgever, als verkoper van
het goed dat door zijn toedoen wordt gekocht; de verkoop-
commissionair wordt aangemerkt als verkoper en, ten
opzichte van zijn Iastqever, als koper van het goed dat
door zijn toedoen wordt verkocht.

§ 2. ~ Als commissionair wordt aangemerkt ruet alleen
hij die op eigen naam of onder firma voor rekening van
een lastgever handelt, maar ook de tussenpersoon bi]
inkoop of de tussenpersoon bi] verkoop, die in enigerlei
hoedanigheid een op zijn naam gestelde Iactuur, debetnota
of ander daarmee gelijkstaand stuk respectievelijk van de
verkoper ontvangt of aan de koper uitreikt,

§ 3. - Voor de toepassing van de § § 1 en 2 hoeft ten
aanzien van Inkoop- of verkoopcombinaties niet te worden
nagegaan of zij al dan niet zijn opgericht in de vorm van
een vennootschap of vereniging met rechtspersoonlijkheid.

Art. 14.

Ten aanzien van de in artikel 2, 30, bedoelde goederen
wordt een belastbare levering in de zin van artikel 10
geacht ook plaats te hebben:

1° bi] de afgifte van een goed ingevolge een overdracht
onder de levenden om niet;

2° wanneer wie ook, voor privé- of beroepsdoeleinden.
een zelf vervaardigd goed in gebruik neernt.

Art. 15.

§ 1. _ De levering vindt plaats op het tijdstip waarop
het goed ter beschikking van de verkrijger of de overnerner
wordt gesteld. Wordt het goed in verband met de terbe-
schikkingstelling vervoerd. dan wordt de levering even-
wel geacht plaats te vinden op het tijdstip van aanvang
van het vervoer.

§ 2. _ Wanneer het goed ter beschikking van de ver-
krüqer of overnemer is vóór het sluiten van het contract
of wanneer de verkoper of overdrager het bezit van het
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4° l'utilisation par un assujetti comme bien dinvestisse-
ment d'un bien meuble qu'il a fabriqué, ou qu'il a acquis ou
importé autrement que comme bien d'investissement;

5° l'utilisation par un assujetti d'un bien, autre qu'un
bien d'investissement, qu'Il a fabriqué pour effectuer des
opérations ne permettant pas la déduction visée à l'article 45
ou ne la permettant que partiellement.

§ 2. - L'assujetti visé à l'article 8, § le", qui. à l'expira-
tion du, délai prévu à l'article 9, § 3, n'a pas cédé le
bâtiment qu'il a construit ou fait construire. est censé
prélever le bâtiment à ce moment pour ses propres besoins,

Toutefois, lorsque cette personne a, avant l'expiration du
dit délai, affecté le bâtiment à une transmission entre vifs
à titre gratuit. le prélèvement s'opère à la date de cette
transmission.

Ces prélèvements sont assimilés à des livraisons au sens
de l'article 10.

Art. 13.

§ le". _ Le commissionnaire à l'achat est réputé acheteur
et, à ]'égard de son commettant, vendeur du bien qui est
acheté par son intermédiaire: le commissionnaire à la vente
est réputé vendeur et, à l'égard de son commettant, acheteur
du bien qui est vendu par son intermédiaire.

§ 2. - Est considéré comme commissionnaire non seule-
ment celui qui agit en son nom propre ou sous un nom
social pour le compte d'un commettant, mais également
l'intermédiaire à rachat qui reçoit du vendeur, ou l'inter-
médiaire à la vente qui délivre à l'acheteur, à un titre quel.
conque, une facture, une note de débit ou tout autre écrit
équivalent libellés en son propre nom.

§ 3. - Pour l'application des § § le' et 2, il n'y a pas
lieu de distinguer, en ce qui concerne les groupements
d'achat et les groupements de vente, selon qu'ils sont
constitués ou non en société ou association jouissant de la
personnalité civile.

Art.14.

En ce qui concerne les biens visés à l'article 2, 3°, sont
assimilées à une livraison imposable au sens de l'article 10:

1° la délivrance d'un bien qui est faite en exécution d'une
cession entre vifs à titre gratuit;

20 l'utilisation par toute personne quelconque, pour son
usage professionnel ou privé, d'un bien qu'elle a fabriqué.

Art. 15.

§ le". _ La livraison s'opère au moment où le bien est
mis à la disposition de l'acquéreur ou du cessionnaire.
Toutefois, lorsque la délivrance comporte un transport du
bien, la livraison est réputée s'opérer au moment où com-
mence le transport.

§ 2. - Lorsque le bien se trouve à la disposition de
l'acquéreur ou du cessionnaire avant la conclusion du
contrat ou lorsqu'il reste en la possession du vendeur ou



goed behoudt na het sluiten van het contract, wordt de
levering geacht plaats te vinden op het tijdstip waarop het
contract uitwerking heeft.

Ten aanzien van in consignatie gegeven goederen vindt
de levering aan de consiqnataris plaats op het tijdstip
waarop deze er eigenaar van wordt, Wanneer de con-
siqnataris vcrkoopcommissionair is, wordt de levering aan
hem geacht plaats te vinden naarmate hij de door zijn
toedoen verkochte goederen levert,

Art. 16.

De levering vindt plaats hier te lande wanneer het goed
zich op het tijdstip van de levering binnen het Rijk bevindt.
Behoudens tegenbewijs wordt het goed qeacht zich binnen
het Rijk te bevinden als éên van de contracterende partijen
er gevestigd is.

Art. 17.

§ I. - De belasting wordt verschuldigd op het tijdstip
van de levering van het goed.

§ 2. - Wordt de prijs van de vervreemding van in
artikel 9, § ,3. bedoelde gebouwen. .vóór de levering geheel
of gedeeltelijk gefactureerd of ontvangen, dan wordt de
belasting over het gefactureerde of ontvangen bedrag
verschuldigd, al naar het geval. op het tijdstip van het
uitreiken van de factuur of op het tijdstip van de incasse-
ring,

De belasting of het desbetreffende gedeelte daarvan
wordt verschuldigd op het tijdstip waarop volgens het con-
tract de prijs van de vervreemding van gebouwen geheel
of gedeeltelijk moet worden voldaan, wanneer dit tijdstip
voorafgaat aan die welke in § I en in § 2, eerste lid, zijn
bepaald.

De belasting ter zake van de vervreemding van gebou~
wen wordt verschuldigd uiterlijk bij het verstrijken van
de in artikel 9, § 3. bepaalde termijn.

§ 3. - In afwijking van § I, kan de Koning bepalen
dat voor de levering van roerende goederen verricht door
belastingplichtigen die geregeld goederen Ieveren aan niet-
belastingplichtigen, de belasting slechts verschuldigd
wdrdt naarmate van de incassering van de prijs.

AFDELING 2,

Diensten.

Art. 18.

§ I. - Onder verrichten van diensten wordt verstaan
de uitvoering ingevolge een contract onder bezwarende
titel. van welke handeling ook die tot voorwerp heeft:

la een materieel of Intellectueel werk dat zelfstandig
wordt verricht:

20 de terbeschikkingstelling van personeel:
30 de lastgeving, met uitzondering van die wclke ter

uitvoering van hun statutaire opdracht wordt volbracht
door beheerders, zaakvoerders, commissarissen en vereffe-
naars van vennootschappen:

40 de verhuur of de overdracht van huur van goederen
genoemd in artike] 9. § I, alsmede, meer algemeen, de
overdracht van of het verlenen van rechten op het genot
van die qoederen:
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du cédant après la conclusion du contrat, la livraison est
réputée s'opérer au moment où le contrat a effet.

Pour les biens déposés en consignation, la livraison au
consignataire s'opère au moment où celui-ci en devient
propriétaire. Lorsque le consignataire est un commission-
naire vendeur, la livraison à ce dernier est censée avoir lieu
nu fur et à mesure qu'Il livre les biens vendus par son inter-
médiaire.

Art. 16,

La livraison a lieu en Belgique lorsque. au moment où
elle s'opère. le bien se trouve dans le pays. Sauf preuve
contraire, le bien est présumé se trouver dans le pays lorsque
l'une des parties au contrat y est établie.

Art. 17,

§ I~r. ~ La taxe est due au moment de la livraison du
bien.

§ 2, - Lorsque le prix d'une cession de bâtiments visés
par l'article 9, § 3, est facturé ou encaissé, en tout ou en
partie, avant la livraison, la taxe est due, selon [e cas, au
moment de la délivrance de la facture ou au moment de
l' encaissem ent, et ce sur la base du montant facturé ou
encaissé.

La taxe est due au moment Hxë contractuellement pour
le paiement de tout ou partie du prix d'une cession de
bâtiments, et ce à concurrence du montant à payer, lorsque
ce moment se situe avant ceux prévus au § jer et au § 2,
alinéa l·r. .

La taxe sur les cessions de bâtiments est due au plus
tard à l'explration du délai prévu à l'article 9, ~ 3.

§ 3. ~ Par dérogation au § i«. le Roi peut prévoir' que,
pour les livraisons de biens meubles faites par des assu-
jettis qui, habituellement, livrent des biens à des non-assu-
jettis. la taxe n'est due qu'au fur et à mesure de l'encais-
sement du prix.

SECTION 2.

Prestations de services.

Art. 18.

~ 1". - Par prestation de services, on entend l' exécution,
en vertu d'un contrat à titre onéreux, de toute opération
ayant pour objet;

la un travail, matériel ou intellectuel. accompli d'une
manière indépendante;

2° Ia mise à la disposition de personnel;
30 le mandat. à l'exclusion de celui qui est accompli,

dans l'exercice de leur mission statutaire, par les adminis-
trateurs, gérants. commissaires et liquidateurs de sociétés;

1" la location ou la cession de bail des biens visés à
l'article 9, § le", et, plus généralement, la cession ou la
concession du droit de jouissance de ces biens:
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5° de overdracht van een cliënteel of het verlenen van
rechten op een cliën teel: de verbintenis een beroepswerk-
zaamheid niet uit te oef enen:

6° de overdracht van of het verlenen van rechten op een
verkoop- of inkoopmouopolie: de overdracht van of het
verlenen van al dan niet exclusleve rechten op het recht een
beroepswerkzaamheid tlÏt te oefenen:

7° de overdracht van een octrooi, een labneks, of han-
delsmerk, een auteursrecht, een industrietekening, een indus-
triemodel of andere soortqelijke rechten, of het verlenen van
licenties inzake deze rechten:

8° de terbeschikkingstelling ten behoeve van gebruikers,
van stalling voor rijtuiqen door de exploitant van een
parking of een garage, met of zonder bewaking:

9° de terbeschikkingstelling van bergruimte voor het
opslaan van goederen, met of zonder bewaking van die
goederen door de exploitant;

10° het verschaffen van gemeubeld logies door de exploi-
tant van een hotelinrichting en, meer algemeen, door al wie
een inrichting drijft waar aan betalende gasten onderdak
wordt verschaft; de terbeschikkingstelling van plaats door
de exploitant van een kampeerterrein:

Il ° het verschaffen van spijs en drank om ter plaatse te
worden verbruikt;

12° de toekenning van het recht op toegang tot inrich-
tingen voor cultuur, sport of vermaak, alsmede de toekenning
van het recht gebruik ervan te maken:

13° de verhuur van brandkasten, zelfs indien ze onroe-
rend ult hun aard zljn:

14° bankverrichtingen of financiële diensten, met uitzon-
dering van de overdracht van waarden of geld.

§ 2. - Als dienst wordt eveneens aanqemerkt de ver-
huur van onroerende goederen voor nijverheids- of han-
delsdoeleinden, toegestaan door een onderneminq die
gespecialiseerd is in onroerende financieringshuur of onroe-
rende leasing, wanneer het contract hetrekking heeft op
gebouwen die de verhuurder heeft opqericht of heeft laten
oprichten met betaling van de belasting of die hij heeft
verkregen in de omstandigheden bepaald bij artikel 9, § 3.

De Koning omschrijft de voorwaarden waaraan het in
vorig lid bedoelde contract moet voldoen, inzonderheid
met betrekking tot de duur van dat contract, de aard en
de bestemming van de goederen die het voorwerp ervan
uitmaken, alsmede de rechten en de plichten van de huur-
der. Hij kan bepalen dat hetzelfde lid enkel toepassinq
vindt op de verhuur die wordt toegestaan door onder-
nemingen die erkend ztjn dcor de Minister van Economische
Zaken.

Art. 19,

Met het verrlchten van diensten zijn gelijkgesteld:

1° de uitvoering van in artikel 18 bedoelde handelingen
die tegen betaling van een vergoeding worden verricht inge-
volge een vordering door of namens de overheid;

2° de uitvoering door een belastinqplichtiqe, handelend
voor eigen behoe Iten, van een werk in onroerende staat,
met uitzondering van onderhouds- en herstellingswerk en
werk dat bestaat in de oprichting van een gebouw door een
in artikel 8, § i. bedoelde belastingplichtige.

Art. 20.

Een cornrnissionair of een andere tussenpersoon in de
zin van artikel 13. § 2. die tussenheide komt in dienst-
verrichtingen genoemd ill artikel 18, wordt geacht die dien-
sten zelf te hebben ontvangen en zelf te hebben verstrekt.

Artikel 13, § 3, is mede van toepassing op deze bepaling.
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5° la cession ou la concession d'une clientèle; rengage ..
ment de ne pas exercer une activité professionnelle;

6° la cession ou la concession d'un monopole de vente
ou d'achat; la cession ou la concession, à titre exclusif ou
non. du droit d'exercer une activité professionnelle;

7° la cession ou la concession d'un brevet, d'une marque
de fabrique ou de commerce, d'un droit d'auteur, d'un des-
sin ou modèle industriel, ou d'autres droits similaires;

8° la mise à la disposition des usagers, par J'exploitant
d'un parking ou d'un garage, d'emplacements pour véhi-
cules, que la garde de ces véhicules soit assurée ou non par
l'exploitant;

9° la mise à disposition d'emplacements pour l'entrepo-
sage de biens, que la garde de ces biens soit assurée ou non
par l' exploitan t;

100 la fourniture de logements meublés par l'exploitant
d'un établissement hôtelier et, plus généralement, par toute
personne qui exploite un établissement où sont hébergés des
hôtes payants; la mise à disposition d'emplacements par
l'exploitant d'un terrain de camping;

110 la fourniture de nourriture et de boissons destinées
à être consommées sur place;

12° l'octroi du droit d'accéder à des installations culturel-
les, sportives ou de divertissement, et l'octroi du droit de les
utiliser:

13° la location de coffres-forts, même si ceux-ci ont le
caractère d'immeubles par nature:

14° les prestations bancaires et financières, à l'exclusion
des cessions de valeurs ou de monnaie.

§ 2.- Est également considérée comme un service la
location d'immeubles industriels ou commerciaux consentie
par une entreprise pratiquant ia location-financement
d'immeubles ou «leasing immobilier ». lorsque le contrat
porte sur des bâtiments que le bailleur a construits ou fait
construire avec paiement de la taxe ou qui lui ont été
cédés dans les prévisions de l'article 9, § 3.

Le Roi définit les conditions auxquelles le contrat visé à
l'alinéa qui précède doit satisfaire. notamment en ce qui
concerne la durée de ce contrat, la nature et la destination
des biens qui en font l'objet. ainsi que les droits et les
obligations l du locataire. IJ peut disposer que seules les
locations consenties par les entreprises qui ont été agréées
par le Ministre des Affaires économiques tombent sous
l'application de ralinéa qui précède.

Art. 19.

Sont assimilées à des prestations de services:

1o l'exëcu tian des prestations én umérées à l'article 18, en
vertu d'une réquisition faite par l'autorité publique au en
son nom, contre paiement d'une indemnité;

2° J'exécution par un assujetti. pour ses propres besoins,
d'un travail immobilier, à ]' exception des travaux de répa-
ration et d'entretien et des travaux de construction d'un
bâtiment effectués par un assujetti visé à l'article 8. § 1e,",

Art. 20.

Lorsqu'un commissionnaire ou un intermédiaire quel-
conque agissant dans les conditions prévues à l'article 13,
§ 2, s'entremet dans des prestations de services visées à
l'article 18, il est réputé avoir reçu personnellement ces ser-
vices et les avoir fournis personnellement.

L'article 13, § 3, est rendu applicable à la présente dis-
position.



Art. 21.

§ 1. - Een dienst vindt plaats hier te lande als ervan
hier te lande gebruik wordt gemaakt.

Behoudens tegenbewijs wordt een dienst geacht hier te
lande te worden gebruikt als één van de contractanten er
gevestigd is.

§ 2. - Wanneer een vervoer plaatsheeft op Belgisch
en op buitenlands grondgebied, wordt die dienst hier te
lande gebruikt voor het hier te lande verrichte deel' van het
vervoer,

Art. 22.

De belasting wordt verschuldigd op het tijdstip waarop
de dienst voltooid is.

Wordt de prijs of een dcel ervan vóór dat tijdstip gefac~
tureerd of ontvangen, dan wordt de belasting evenwel over
het gefact\lreerde of ontvangen bedrag verschuldigd, al
naar het geval, op het tijdstip van het uitreiken van de
factuur of op het tijdstip van de incassering.

De belasting of het desbetreffende gedeelte daarvan
wordt verschuldigd op het tijdstip waarop de prij s of een
deel ervan volgens contract moet worden voldaan, wanneer
dit tîjdstip voorafgaat aan die welke in de vorige leden
zijn bepaald.

In afwijking van de vorige leden kan de Koning bepalen
dat voor de diensten verricht door belastingplichtigen die
geregeld dien sten verstrekken aan nîet-belastin qplichtiqen,
de belasting slechts verschuldigd wordt naarmate van de
incassering van de prijs.

AFDELING 3.

Invoer.

Art. 23.

Onder invoer moet worden verstaan, het binnenkomen
van een goed op Belgisch grondgebiecl.

De datum voor het bepalen van het tarief van de ter zake
van invoer verschuldiqde belasting wordt vastgesteld vol-
gens de inzake invoerrecht geldende regelen, ook al heeft de
invoer betrekkinq op goederen die wegens hun aard of hun
herkomst, of om enige andere reden, niet aan invoerrecht
onderworpen zijn.

Art.24.

In de door de Koning te bepalen gevallen en onder de
door Hem te stellen voorwaarden zijn qeheel of ten dele
van de belasting vrijgesteld. ook al gaat het om goederen
die weqens hun aard of hun herkornst of om enige andere
reden niet aan invoerrecht onderworpen zijn:

Iv cie Invoer van goederen die voor doorvoer worden
aangegeven of in entrepot worden opgeslagen, alsmede de
overdracht van in entrepot opgeslagen goederen;

2° de invoer van goederen in de gevallen ornschreven in
hoofdstuk IV van de Inleideride bepalingen van het Tarief
van Invoerrechten,

Art.25.

Hij die in het buitenland goederen heeft verkregen of er
voor z ijn rekening goederen heeft laten bewerkén, wordt
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Art. 21.

§ i». - La prestation de service a lieu dans le pays
lorsque le service y est utilisé.

Sauf preuve contraire, le service est présumé être utilisé
clans le pays dès que l'une des parties au contrat y est
établie.

§ 2, ,.- Lorsqu'un transport est effectué sur le terri-
toire belge et sur le: territoire d'un ou de plusieurs autres
pays, ce service est utilisé dans le pays pour la partie du
transport qui y est réalisée.

Art. 22.

La taxe est due au moment où la prestation de services
est parfaite.

Toutefois, lorsque le: prix est facturé ou encaissé, en
tout ou en partie, avant ce moment, la taxe est due, selon
le cas, au moment de la délivrance de la facture ou au
moment de l'encaissement, et ce sur la base du montant
facturé ou encaissé,

La taxe est due au moment fixé contractuellement pour le
paiement de tout ou partie du prix, et ce à concurrence du
montant à payer, lorsque ce moment se situe avant ceux
prévus aux alinéas précédents,

Par dérogation aux alinéas précédents, le Roi peut prévoir
que, pour les prestations de services effectuées par des
assujettis qui, habituellement, fournissent des services à
des non-assujettis, la taxe n'est due qu'au fur et à mesure
de l'encaissement du prix.

SECTION 3.

Importations,

Art.23,

Par importation, il faut entendre l'introduction d'un bien
sur le territoire belge,

La date à considérer pour la détermination du taux de
la taxe due pour l'importation est fixée selon les règles
applicables en matière de droits d'entrée. même lorsqu'il
s'agit de biens importés qui ne sont pas passibles de droits
d'entrée en raison de leur nature, de leur provenance, ou
pour tout autre motif.

Art,24.

Peuvent avoir lieu ell franchise totale ou partielle de la
taxe dans les cas que le Roi détermine et aux conditions
qu'Il fixe, même: lorsqu'il s'agit de biens qui ne sont pas
passibles de droits d'entrée en raison de leur nature, de
leur provenance, ou pour tout autre motif :

1o l'importation de biens déclarés en transit ou dirigés
sur un entrepôt et la cession de biens qui sont en entrepôt;

2° l'importation de biens se trouvant dans une des situa-
tions prévues au chapitre IV des dispositions préliminaires
du Tarif des droits d'entrée.

Art. 25,

Toute personne est présumée, jusqu'à preuve du con-
traire. avoir importé les biens qu'elle a acquis à l'étranger,
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behoudens tegenbewijs geacht die goederen nadien le ".
ben ingevoerd.

HOOFDSTUK IV.

Maatstaf van heffinq.

Art.26.

De belastinq wordt berekend over het totale bedrag van
de prijs en van de lasten en andere prestatles welke de
leverancier van het goed of de dienstverrichter aan zijn
medecontractant oplegt.

Tot de rnaatstaf van heffing behoren onder meer de
somrnen die de leverancier of de dienstverrichter aan zijn
medecontractant in rekening brengt als kosten van verz eke-
ring en vervoer, ongeacht of tussen hen betreffende het
vervoer al dan niet een afzonderlijke overeenkomst is geslo-
ten,

Art,27,

Indien gegevens voor het bepalen van de maatstaf van
heffing zijn uitqedrukt in een vreemde munteenheid, wordt
die omqerekend volgens een wisselkoers welke overeen-
stemt met de pariteit die is opgegeven bij en erkend is
door het Internationaal Monetair Fonds, tenzij de fluctua-
ties van de koers van die munt eenheid verder van de pari-
teit afwijken dan krachtens de regelen van de genoemde
instelling is toegestaan.

Vooc de munteenheid van landen die geen pariteit bij het
Internationaal Monetair Fonds hebben opgegeven of waar-
van de opqeçeven pariteit door het Fonds niet wordt erkend.
maar welker munteenheid wordt genoteerd op de officiële
valutamarkt van België, is de: toe te passen wisselkoers de
laatste verkoopkoers qenoteerd op die valutamarkt.

Voor andere munteenheden dan bedoeld in het eerste of
het tweede lid en voor de m unteenheid van een land dat
abnormale wisseltechnieken, zoals variabele of multlpele
wisselkoersen toepast, wordt de toe te passen wisselkoers
vastgesteld door de Mlnister van Financiên.

Art. 28.

Tot de maatstaf van heffinq behoren niet :

IQ de sornmen die als disconto van de prijs mogen wor-
den afgetrokken;

2° de prijsverminderingen die door de leverancier of de
dienstverrichter aan de afnemer toeqekend worden en die
door deze Iaatste zijn verkreqen op het tijdstip waarop de
belasting verschuldigd wordt;

3° de interesten wegens slechte betaling;
4° de kosten voor gewone en gebruikelijke verpakkin qs-

middelen. indien de Ieverancier instemt met de terugbeta-
ling ervan in geval van terugzending van die verpakkinqs-
middelen:

5" de sornmen voorqeschoten door de Ieverancier of
de dïenstvernchter voor uitgaven die hij ten narne en voor
rekening van zijn medecontractant heeft gedaan;

6U de belasting over de toegevoegde waarde zelf.

Art. 29.

In de relatie tussen de leverancier van goederen of de
dienstverrichter en z ij n comrnissionair behoort het aan deze
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ainsi que les biens qui ont fait I'ohj et él
travail ponr son compte.

I'étranqer d'un

CHAPITRE IV.

Base d'imposition.

Art.26.

La taxe est calculée sur le montant total du prix et
des charges et autres prestations imposées par le fournis-
seur du bien ou du service à son cocontractant.

Sont notamment comprises dans la base d'Imposition les
sommes que le fournisseur porte séparément en compte à
son cocontractant pour frais d'assurance et de transport,
que le transport ait fait ou non l'objet entre eux d'une
convention séparée.

Art. 27.

Lorsque des éléments servant à déterminer la base d'lm-
position sont exprimés dans une monnaie étrangère. le taux
de change à appliquer est celui q ui correspond à la parité
déclarée auprès du Fonds monétaire international et recon-
nue par celui- Cl, à moins que les variations de Ja valeur de
cette monnaie ne dépassent les limites prévues en vertu des
règles de cette institution:

En ce qui concerne la monnaie des pays qui n'ont pas
déclaré une parité auprès du Fonds monétaire international
ou dont la parité déclarée n'est pas reconnue par celui-ci
mai! dont la monnaie est cotée sur le marché officiel de
change de la Belgique, le taux de change à appliquer est
le dernier cours de vente constaté sur ce: marché.

Pour les monnaies qui ne sont pas visées par les disposi-
tions des alinéas 1 ou 2 et pour la monnaie d'un pays
qui a recours à des techniques de change anormales telles
que taux fluctuants ou taux de change multiples, le taux
de change à appliquer est fixé par le Ministre des Finances,

Art.28.

La base d'Imposition ne comprend pas:

Io les sommes gui sont déductibles du prix à titre d'es-
compte en cas de paiement anticipé;

2° les rabais de prix consentis par Je fournisseur à son
cocontractant et acquis à ce dernier au moment où la taxe
est due;

3° les intérêts dus en raison d'un paiement tardif;
4u les frais portés en compte pour les emballages ordl-

naires et usuels que le fournisseur consent à rembourser à
l'acquéreur en cas de renvoi de ces emballages;

5U les sommes avancées par Je fournisseur d'un bien ou
d'un service pour des dépenses qu'il a engagées au nom et
pour le compte de son cocontractant;

6° la taxe sur la valeur ajoutée elle-même.

Art. 29.

Dans les rapports entre le fournisseur de biens ou le
prestataire de services et 'son commissionnaire, la base



laatste toeqekende commissieloon niet tot de maatstaf van
heHing.

In de relatic tussen de verkrijger van goederen of de
afnerner van diensten en zijn commissionair wordt het
comrnissieloon, voor de berekening van de belasting, aan
de prijs toegevoegd.

Art. JO.

Wanneer een in artikel 9. § 3, bedoeld gebouwen de
grond waarop het is opgericht sarnen voor een niet gesplitste
prijs worden vervrcemd, wordt de belasting berekend over
de bedongen prijs en lasten, onder aftrek van de verkoop-
waarde van de grond. geraamd op het tijdstip van de
vervreemdinq doch met inachtneming van de staat van de
grond vóór de aanvanq van het werk,

Art.31.

Bij vordering door of vanwege de overheid wordt de
vergoeding geacht de te belasten prijs te zijn.

Art.32.

Bi] ruil en. meer algemcen, wanneer de teqenprestatie
niet uitsluitend uit een geldsom bestaat, wordt die prestatie
voor de berekening van de belastinq op haar normale
'Waarde gerekend.

Onder normale waarde wordt verstaan de prijs die hier
te lande, op het tijdstip waarop de belasting verschuldigd
wordt, in dezelfde handelsfase voor iedere van de prestaties
kan worden verkreqen onder vrije mededinging tussen
twee van elkaar onafhankelijke partijen,

Art. 33.

Ten aanzien van de handelingen bedoeld in artikel 12.
§ I, 1°, 3° tot 5°, en § 2, en in de artikelen 14 of 19.
2°, of bij invoer zonder betaling van een prijs, wordt de
maatstaf van heffing bepaald door de overeenkomstig arti-
keI 32, tweede lid, vastgestelde normale waarde van het
goed of de dienst.

Art.34.

In afwijking van de artikelen 26. tweede lid, en 28, 4",
dienen ten aanzien van inqevoerde goederen aan de koop-
prijs te worden toegevoegd voor zover ze niet reeds erin zijn
begrepen: de kesten van gewone en gebruikelijke verpak-
king, de kesten van vervoer, van met vervoer gepaard
gaande handelingen en van verzekering vanaf de plaats
van verzending in het buitenland tot op de plants van
bestemming hier te lande. de cornmissielonen en alle andere
bijkornende kosten, alsrnede de ter zake van invoer ver-
schuldiqde rechten, belasttnqen, takscn en heffinqen, met
uitzondering van de belasting over de toegevoegde waarde
zelf.

Aan de koopprijs wordt eveneens toegevoegd, de kesten
van het werk dat de geadresseerde vóór de invoer aan de
goederen heeft verricht of heeft laten verrichten.

C T'en aanzien van goederen die aan Invoerrecht onderwor-
pen zijn naar hun waarde, mag de maatstaf van heffing
van de belasting in geen geval lager zijn dan de waarde
waarover het invoerrecht berekend wordt, verrneerderd
met dat recht.
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d'imposition ne comprend pas la commission allouée ft ce
dernier.

Dans les rapports entre l'acquéreur de biens ou le béné-
ficiaire de services et son commissionnaire, la commission
s'ajoute au prix pour la liquidation de la taxe.

Art. 30.

Lorsque des bâtiments visés par l'article 9, § 3, sont cédés
en même temps que le fonds sur lequel ils sont érigés,
moyennant lin prix unique. la taxe est calculée sur une base
obtenue en déduisant du prix et des charges stipulés, la
valeur vénale du fonds à la date de la cession, compte
tenu de l'état de ce fonds avant le commencement des tra-
vaux.

Art.31,

En cas de réquisition faite par l'autorité publique ou en
son nom, l'indemnité est censée représenter le prix à sou-
mettre à la taxe.

Art.32.

En cas d'échange et, plus généralement, lorsque la ~on-
trepartie est une prestation qui ne consiste pas uniquement
en une somme d'argent. cette prestation est, pour le calcul
de la taxe. comptée à sa valeur normale.

La valeur normale est représentée par le prix pouvant
être obtenu à l'intérieur du pays pour chacune des presta-
tions, au moment où la taxe est due, dans des conditions de
pleine concurrence entre un fournisseur et un preneur indé-
pendants, se trouvant au même stade de commercialisation.

Art.33.

Lorsque la taxe est due du chef d'une des opérations
visées à l'article 12. § lor. 10. 30 à 5°, et § 2, et aux arti-
cles 1":1 ou 19. 2°, ou encore en cas d'importation sans paie-
ment d'un prix. la base d'imposition est constituée par la
valeur normale du bien ou du service, telle qu'elle est déter-
minée conformément à l'article 32, alinéa 2.

Art. 34.

Par dérogation aux articles 26, alinéa 2, et 28, 4°, il Y a
lieu, en ce qui concerne les biens importés, d'ajouter au
prix d'achat, s'ils n'y sont déjà inclus, le coût des embal-
lages ordinaires et usuels, les frais de transport, d'opéra-
tions accessoires au transport et d'assurance depuis le lieu
dexpèdition à l'étranger jusqu'au lieu de destination dans
le pays. les frais de commission et tous autres frais acces~
soir es, de même que les droits, impôts, taxes et prélève-
ments dus en raison de l'importation, à l'exclusion de la
taxe sur la valeur ajoutée elle-même.

Est également ajouté au prix d'achat le coût du travail
que le destinataire des biens leur a fait subir avant leur
introduction dans le pays.

En aucun cas, la somme servant de base à la percep-
tion de la taxe sur les biens imposés au droit d'entrée d'après
leur valeur ne peut être inférieure à la valeur sur laquelle
sont calculés les droits d'entrée, augmentée de ces droits,
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Art. 35.

De Koning wijst de in artikel 2, 3°, a. bedoelde goederen
aan, en stelt ten aanaien van die goederen die Hi] aanduidt
een mïnimummaatstaf van heffing in.

Art. 36.

§ J. - De maatstaf van heHing mag niet lager zijn dan
de normale waarde zoals die is bepaald door artikel 32,
tweede lid, ten aanzien van:

a) gebouwen bedoeld in artikel 9, § 3:
b) werk in onroerende staat, wanneer het betrekking

heeft op op te richten gebouwen.

§ 2. - Wanneer de opdrachtgever meer dan éên con-
tract sluit voor de oprichting van een gebouw, mag het
totaal van de maatstaven van heffing betreffende die con-
rracten, niet lager zijn dan de normale waarde van een
werk in onroerende staat dat de oprichting van het gebouw
in zijn geheel tot doel zou hebben gehad.

Wanneer werken in onroerende staat betrekking hebben
op de voltooiing van een gebouw dat met betaling van de
belasting werd verkreqen, mag het totaal van de maatstaven
van heffing niet lager zijn dan het minimum dat in het
vorige lid is aangegeven.

§ 3. - In afwijking van artikel 32, tweede lid, kan de
Koning, ten aanzien van goederen en diensten bedoeld in
de § § I en 2, het tijdstip bepalen dat in aanmerking dient
te worden genomen voor de vaststelling van de normale
waarde.

HOOFDSTUK V.

Tarief van de belasting.

Art. 37.

§ 1. - De maximumtarieven van de belasting bedragen:

6 pet. voor leverinqen en invoer van eerste levensbehoef-
tcn, alsmede voor diensten van sociale aard;

15 pet. voor leveringen en invoer van courante verbruiks-
goederen, alsmede voor dien sten die uit econornisch. sociaal
of cultureel oogpunt van biezonder belanq :zijn;

20 pet. voor handelingen met betrekking tot elders niet
genoemde goederen of diensten:

25 pet. voor leveringen en invoer van goederen die. in
de wetgeving op de met het zegel gelijkgestelde taksen,
opqenomen waren in de tabellen A en B van artikel 179
van de Alqemene Verordeninq op die taksen, of belastbaar
waren met een forfaitaire overdrachttaks tegen verhoogd
tarie].

~ 2. - Bij in Ministerraad overlegd besluit bepaalt de
Koning de tarieven en geeft Hij de indeling van de goederen
en diensten bij die tarieven.

Bij een zelfde procedure kan Hi] de indeling en ete tarie-
ven wijzigen wanneer de economische of sociale omstandiq-
heden zulks vereisen.

§ 3. - De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, onmid-
dellijk indien ze in zitting zijn, zonier bi] de opening van
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Art. 35.

Le Roi désigne les biens visés à l'article 2, 3°, a. et fixe
une base minimale d'Imposltlon pour ceux de ces biens qu'Il
détermine.

Art. 36.

§ lor. _ La base d'imposition ne peut être inférieure
à la valeur normale, telle qu'elle est déterminée par l'alti-
cie 32, alinéa 2, en ce qui concerne:

a) les bâtiments visés à l'article 9, § 3:
b) les prestations de services ayant pour objet des tra-

vaux immobiliers. lorsqu'elles portent SUl" des bâtiments à
ériger.

§ 2. - Lorsque le maître de l'ouvraqe conclut plusieurs
contrats pour l'érection d'un bâtiment. le total des bases
d'imposition applicables à ces contrats ne peut être inférieur
à la valeur normale du travail immobilier qui aurait eu pour
objet l'érection du bâtiment entier.

Quand des travaux immobiliers sont relatifs à l'achève-
ment d'un bâtiment qui a été acquis avec paiement de la
taxe. le total des bases d'Imposition ne peut être inférieur
au minimum indiqué à l'alinéa précédent.

§ 3. - A l'égard des biens et des services vises aux
§ § I"r et 2, le Roi peut, en dérogeant à l'article 32, alinéa 2,
déterminer le moment à prendre en considération pour la
fixation de la valeur normale.

CHAPITRE V.

Taux de la taxe.

Art. 37.

lor. _ Les taux maxima de la taxe sont fixés:

à 6 p. c. pour les livraisons et les importations de biens
de première nécessité et pour les prestations de services à
caractère social;

à 15 p. c. pour les livraisons et les importations de biens
de consommation courante et pour les prestations de services
qui présentent un intérêt particulier sur le plan économique,
social ou culturel;

à 20 p.c, pour les opérations se rapportant à des biens
ou des services qui ne sont pas dénommés ailleurs;

à 25 p. c. pour les livraisons et les importations de biens
qui, dans la législation sur les taxes assimilées au timbre,
étaient rangés dans les tableaux A et B de l'article 179
du Règlement général sur ces taxes ou étaient soumis à
une taxe de transmission forfaitaire à taux renforcé.

§ 2. - Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
le Roi fixe les taux et arrête la répartition des biens et des
services entre ces taux.

Moyennant la même procédure. Il peut modifier la répar-
tition et les taux, lorsque les contingences économiques ou
sociales rendent ces mesures nécessaires.

§ 3. - Le Roi saisira les Chambres législatives, immé-
diatement si elles sont réunies, sinon dès l'ouverture de leur



de eerstvolqende zitting, een ontwerp van wet indienen tot
bekrachüqtnq van de ter uitvoerinq van § 2 van dit artikel
genomen besluiten.

Art. 38.

Ieder werk dat biidraagt tot de vervaardiqinq van een
in artikel 9, § § 1 en 2, bedoeld goed, is aan de belasting
onderworpen naar het tarie] dat geldt voor het goed
beschouwd in de staat waarin het verkeert bij de afgifte
door de maakloonwerker na de uitvoering van het werk.

HOOFDSTUK VI.

V rijstellinqen.

EERSTE AFDELING,

Llitvoer, inuoer
en interruitionaal vervoer.

Art. 39.

Van de belasting is vrijgesteld, de levering van goederen
die door de leverancier worden uitqevoerd door ze van het
blnnenland naar het buitenland te vervoeren of te doen ver-
voeren.

,Van de belasting zijn eveneens vrijgesteld, de niet in
artikel 41 bedoelde diensten die betrekking hebben op goe~
deren welke de dienstverrtchter overeenkomstig het vorige
lid uitvoert.

De Koning bepaalt de voor het verkrijgen van de vrij-
stelling na te komen formaliteiten en te leveren bewijzen,
alsmede de verplichtingen en de aansprakelijkheid tegenover
de Staat van de vervoerondernemers, de comrnissionairs-
expediteurs bi] het vervoer en de andere tussenpersonen.

Art, 40.

De Koning kan in de door Hem te bepalen gevallen en
onder de door Hem te stellen voorwaarden geheel of ten
dele van de belasting vrijstellen, de leveringen van goederen
welke door of voor de leverancier naar een entrepot wor-
den vervoerd. alsmede de niet in artikel 41 bedoelde dien-
sten die betrekking hebben op goederen aangegeven voor
doorvoer of opgeslagen in entrepot.

Art. 41.

§ 1. - Van de belasting ~ijn vrijgesteld:

lv het zeevervoer van personen: het internationale Iucht-
vervoer van personen:

20 het vervoer van goederen wanneer is aangetoond dat
het deel heeft in de uitvoer of de doorvoer van goederen
of wanneer het betrekking heeft op de verzending tot op
de plaats van bestemming hier te lande van goederen her-
komstig uit het buitenland,

§ 2. - Wanneer ze worden verricht voor in § 1
genoemd vervoer zijn de nagenoemde diensten eveneens
van de belasting vrijgesteld:
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plus prochaine session, d'un projet de loi de confirmation
des arrêtes pris en execution du § 2 du présent article,

Art. 38.

Tout travail qui concourt à la fabrication d'un bien visé
à l'article 9, §§ le" et 2, est soumis au taux applicable au
bien considéré dans son état lors de la remise par le Iaçon-
nier après exécution du travail.

CHAPITRE VI.

Exemptions.

SECTION PREMIERE,

Exportations, importations
et transports internationaux.

Art. 39.

Est exempte de la taxe la livraison des biens que le
fournisseur exporte en les transportant ou en les faisant
transporter de l'intérieur du pays vers l'étranger.

Est également exempte de la taxe la prestation de ser-
vices autres que ceux visés à l'article 41. qui se rappor-
tent à des biens que le prestataire des services exporte dans
les conditions prévues à l'alinéa qui précède,

Le Roi règle les formalités à observer et les justifications
à fournir pour bénéficier de l'exemption, les obligations et
la responsabilité envers l'Etat des transporteurs, commis-
sionnaires-expéditeurs au transport ou autres tntermédiai-
res.

Art. 40,

Le Roi peut, dans les cas qu'Il détermine et aux condltions
qu'Il fixe, accorder la franchise totale ou partielle de la taxe
pour les livraisons de biens que le Ioumisseur transporte
ou fait transporter en entrepôt, ainsi que pour les presta-
tions de services autres que ceux visés à l'article 41, qui
se rapportent à des biens se trouvant en transit ou en
entrepôt.

Art. 41.

§ l '": - Sont exemptés de la taxe:

l' les transports maritimes de personnes; les transports
aériens internationaux de personnes;

2' les transports de biens lorsqu'il est établi qu'Ils parti-
cipent à l'exportation ou au transit de biens ou qu'ils ont
pour objet l'expédition jusqu'au lieu de destination dans le
pays de biens en provenance de l' étranger.

§ 2. - Sont également exemptés, lorsqu'ils sont utilisés
pour les besoins des transports visés au § l '", les services
ayant pour objet:



88 (1968) N, 15

1° het slepen, loodsen en meren van zee- of binnen-
schepen:

2° het gebruik van de instellingen van havens. lucht-
havens en binnenwateren:

30 het laden, lossen, overslaan, behandelen. stouwen,
verstouwen, weqen, meten, peilen. nazien en in ontvanqst-
nernen van qoederen:

4" het opberqen en bewaren van goederen;
5° de verhuur van middelen tot vervoer, verpakking en

beveiliging van goederen:
6° de bijkomende diensten waarvan de Koning de lijst

geeft.

§ 3. - Vrijgesteld zijn ook .

1° de diensten door makelaars en lasthebbers bij hande-
lingen bedoeld in de §§ 1 en 2 van dit artikel:

2° het verrichten van de douaneformaliteiten bij invoer.
uitvoer of doorvoer.

§ 4. - De Koning bepaalt de voor het verkrijgen van de
vrijstelling na te komen formaliteiten en te leveren bewijzen,
alsmede de verplichtinqen en de aansprakelijkheid teqen-
over de Staat van de bij de vrijgestelde handeling tussen-
komende personen.

Art. 42.

§ 1. -- Van de belasting zijn eveneens vrijgesteld:

l°de levering en de invoer van zee- of hinnenschepen,
daaronder begrepen sleepboten en boten met een bïezondere
bestemming, zoals baggermolens. zandzuiqers. drijvende
kranen, met uitzondering van jachten en plezierboten die
niet voor gemeenschappelijk vervoer bestemd zijn:

2° de leverinq en de invoer van vliegtuigen, watervlieq-
tuigen, hefschroefvliegtuigen. zweefvliegtuigen en andere
dergelijke toestellen. besternd voor gebruik door de Staat
of door gemachtigde ondernemers van Iuchtvervoer:

3° de diensten met betrekking tot de in I° en 2° genoem-
de toestellen:

4° de Ieverinq aan en de invoer door bouwers, eigenaars
of gebruikers van de in I ° en 2° genoemde toestellen, van:

a) goederen bestcmd voor de bouw, de uitrustinq, het
onderhoud of de herstelling van die toestellen:

b) provisie voor zeeschepen of voor in internationaal
verkeer gebruikte vliegtuigen, watervliegtuigen of derqe-
lijke toestellen.

De Koning regelt de toepassing van deze paragraaf .

§ 2, -- De vrijstelling van de belasting geldt ook ten
aanzien van de nagenoemde handelingen, wanneer deze
plaatshebben onder de door of vanwege de Minister van
Financiën te stellen voorwaarden en, ten aanzien van 1°,
binnen de door of narnens hem te bepalen perken :

1o de leveringen en diensten aan en de invoer door
ambassades, consulaten en diplomatieke of consulaire
ambtenaren:

2° de leveringen en diensten aan en de invoer door inter-
nationale instellingen of daaraan verbonden buitenlandse
arnbtenaren, voor zover in de vrijstelling is voorzien door
een overeenkornst waarbij België toegetreden is:

[ 188 ]

l ° le remorquage, le pilotage et l'amarrage de navires et
de bateaux:

2° l'utilisation des installations des ports, des aéroports
et des voies fluviales;

3° le chargement, le déchargement, le transbordement, la
manutention, l'arrimage, le désarrimage, le pesage, le
mesurage, le jaugeage, le contrôle et la réception des
marchandises;

4° l'entreposage et la garde des marchandises;
5° la location des moyens de transport, d'emballage et de

protection des marchandises;
6° les prestations accessoires dont le Roi dresse la liste,

§ 3. -- Sont encore exemptés les services ayant pour
objet;

1° les prestations des courtiers et des mandataires inter-
venant dans les opérations visées aux § § l'r et 2 du présen t
article;

2° l'accomplissement des formalités douanières à l'impor-
tation, à l'exportation ou au transit.

§ -4. - Le Roi règ le les formalités à observer et les
justifications à fournir pour bénéficier de l'exemption, les
obligations et la responsabilité envers l'Etat des personnes
in tervenan t à l'opération exonérée.

Art.42.

§ 1"'-, - Sont également exemptées de la taxe:

I ° les livraisons et les importations de navires et bateaux,
y compris les remorqueurs et les bateaux pour usages
spéciaux, tels que dragues, suceuses de sable, grues flot-
tantes, mais à l'exclusion des yachts, bateaux et canots de
plaisance, qui ne sont pas destinés à des transports en
commun;

2° les livraisons et les importations d'avions,
d'hydravions, d'hëhcoptères, d'appareils analogues ou de
planeurs, destinés à être utilisés par l'Etat ou par des
exploitants de transports aériens autorisés:

3° les prestations de services qui concernent des engins
visés au 1° et au 2°;

4° les livraisons à des constructeurs. propriétaires ou
exploitants des engins visés au 1° et au 2°. et les importa-
tions ef Iectuées par eux:

a) de biens destinés à la construction, à l'équipement.
à l'entretien ou à la réparation de ces engins;

b) de provisions de bord destinées à des navires ou à
des avions. hydravions ou appareils analogues, utilisés en
trafic interna tlonal,

Les modalités d'application du présent paragraphe sont
fixées par le Roi.

§ 2. - L'exemption de la taxe est applicable aux livrai-
sons, aux importations et aux prestations suivantes.
lorsqu'elles ont lieu aux conditions déterminées par le
Ministre des Finances ou son délégué et, en ce qui concerne
le 10, dans les limites qu'ils fixent;

10 les livraisons et les importations de biens et les
prestations de services, faites aux ambassades et consulats
ainsi qu'aux agents du corps diplomatique ou consulaire;

2° les livraisons et les importations de biens et les presta-
tions de services, faites aux organismes internationaux et
aux fonctionnaires étrangers appartenant à ces organismes,
dans la mesure ou l'exemption est prévue par une conven-
tian à laquelle la Belgique est partie;



3° de leverinqen, de dlensten en de invoer, hetzi] voor
officieel gebruik door de krijgsmacht van vreemde Staten,
toegetreden bij het Noord-Atlanusch Verdraq of door
het burgerlijk personeel van die krijgsmacht, hetzij voor
de bevoorradinq van de messes of kantines van die
krijgsmachten:

1° de leveringen en diensten aan en de Invoer door
instellingen die door een buitenlandse regering belast zijn
met de aanleg, de inrichting en het onderhoud van beqraaf-
plaatsen en gedenktekens voor de in oorlogstijd overleden
en hier te lande begraven leden van haar krijgsmacht:

5° de leveringen en diensten aan en de invoer door de
« United States Educational Foundation in Belgium» voor
officieel gebruik door deze stichting.

§ 3. ~ Verder zijn van de belastinq vrijqesteld :

1° de levering van echte parels, natuurlijke edelstenen
en dergelijke, aan personen die uitsluitend handelaar in die
goederen zijn:

2° de invoer van die goederen door de genoemde
personen:

3" de met betrekking tot die goederen aan dezelfde per-
sonen verstrekte diensten,

Art. 43.

Belastingplichtigen aan wie door of vanweqe de Minister
van Financiën vooraf vergunning is verleend, kunnen de
door hen voor uitvoer bestemde goederen, de grondstoffen
en hulpstoffen voor de vervaardiging van die goederen
en de diensten met betrekking tot deze vervaardlqing, onder
de in die' vergunning gestelde voorwaarden hier te lande
afnemen of invoeren met vrijstelling van de belastinq,

AFDELING 2.

Andere orijstellinqen,

Art. 44.

§ 1. - Van de belasting zijn vrijgesteld de diensten
door de nagenoemde personen verricht in de uitoefening
van hun geregelde werkzaamheid:

1° notarissen, advocaten en gerechtsdeurwaarders;
2° artsen, tandartsen, vroedvrouwen, verpleqers en ver-

pleegsters, verzorqers en verzorqsters, ztekenoppassers en
ztekenoppassters, masseurs en masseuses en heilqymnasten:

3· veeartsen,

§ 2. - Van de belasting zijn eveneens vrijgesteld :

1· de diensten in de uitoefening van hun geregelde
werkzaamheîd verstrekt door ziekenhuizen , psychiatrische
inrichtingen, klinieken en dispensaria; de diensten van ge~
zinshulp; het vervoer van zieken of gewonden met zieken-
waqens:

2° de diensten in de uitoefening van hun geregelde werk-
zaamheid verstrekt door bejaardentehuizen, erkend inge-
volqe de wet van 12 juli 1966; door kinderbewaarplaatsen
en zuigelingentehuizen; door instellingen erkend door het
Ministerie van Nationale Opvoedinq, die, ingevolge hun
statuten, in hoofdzaak tot doel hebben het toeztcht over
jonqelut en de zorg voor hun onderhoud, opvoeding en
vrijetij dsbesteding;
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JO les livraisons et les importations de biens et les pres-
tations de services, faites soit pour l'usage officiel des
forces des Etats ètranq ers parties au Traité de l'Atlantique
Nord ou de l'élément civil qui les accompaqne, soit pour
l'approvisionnement de leurs mess ou cantines:

1" les livraisons et les importations de biens et les
prestations de services, faites aux organismes chargés par
les gouvernements étrangers de la construction, de l'amé-
naqernent et de l'entretien des cimetières, sépultures et
monuments commémoratifs des membres de leurs forces
armées décédés en temps de 9uene et inhumés en terri-
toire belge;

5° les livraisons et les importations de biens et les
prestations de services laites il la «United States
Educational Foundation in Belqiurn » pour l'usage officiel
de cette fondation.

§ 3. ~ Sont encore exemptées de la taxe:

1° les livraisons de perles fines et de pierres gemmes
et similaires, faites à des personnes qui sont exclusivement
négociants en ces biens;

2° les importations de ces biens faites par les mêmes
personnes;

3· les prestations de services se rapportant à ces biens,
fournies aux mêmes personnes,

Art, 43.

Moyennant l'autorisation préalable du ïVIÎl:istre des
Finances ou de son délégué et aux conditions fixées par
cette autorisation, les assujettis peuvent se faire livrer dans
Ie pays ou importer, en franchise de la taxe, soit les biens
qu'ils destinent à l'exportation, soit les matières premières et
les matières auxiliaires entrant dans la fabrication de ces
biens et se faire fournir, en franchise de la taxe, les servi-
ces qui concourent à cette fabrication,

SECTION 2,

Autres exemptions,

Art. H.

§ 1cr. ~ Sont exemptées de la taxe les prestations de
services exécutées, dans l'exercice de leur activité habi-
tuelle, par les personnes suivantes:

1° les notaires, les avocats et les huissiers de justice;
2° les médecins, les dentistes, les accoucheuses, les infir-

miers et les infirmières, les soiqneurs et les soigneuses, les
gardes-malades, les masseurs et les masseuses et les klnêsi-
thérapeutes:

3· les médecins vétérinaires,

§ 2. - Sont aussi exemptées de la taxe:-

1· les prestations de services effectuées, dans l'exercice
de leur activité habituelle. par les établissements hospita-
liers et psychiatriques, les cliniques et les dispensaires: les
services d'aide famëlîale: les transports de malades et de
blessés par ambulance:

2° les prestations de services effectuées, dans l'exercice
de leur activité habituelle, par les maisons de repos pour
personnes âgées, agréées en vertu de la loi du 12 juillet
1966; par les crèches et les pouponnières; par les institu-
tions reconnues par le Ministère de l'Education nationale
et qui, en vertu de leurs statuts, ont pour mission essen-
tielle d'assurer la surveillaàce, l'entretien, l'éducation ou les
loisirs des jeunes;
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3° de diensten verstrekt door exploitanten van sportinrich-
tingen en inrich tingen voor lichamelijke opvoedlnq aan per~
sonen die er aan licharnelijke ontwikkeling of aan sport
doen, wanneer de ontvangsten van de ondernemin q uitslui-
tend worden gebruikt orn de kosten ervan te dekken;

"I. het verstrekken van onderwijs door leraren en mees-
ters en door onderwijsinrichtinqen: de diensten, het ver-
strekken van logies, spijzen en dranken daaronder begre~
pen. verricht door onderwijsinrichtingen en door kostscho-
len en tnternaten' die eraan toegevoegd zijn of ervan a Ïhari-
gen;

5' de dienstverrichtingen betreffende onderwijskeuze en
gezinsvoorlichting:

6' de verhuur van boeken en publikaties, van grammo~
foonplaten en maqneetbanden: de dien sten aan de lezers
verstrekt door bibliotheken en Ieeszalen:

7· de diensten die door de exploitant aan de bezoekers
worden verstrekt met betrekking tot al of nier geleid bezoek
aan musea, monumenten, natuurmonumenten, plantentuinen
en dierentuinen, mits de ontvangsten van de exploitatte
ultsluttend dfenen tot dekking van de kesten ervan;

8· de diensten aan organisatoren van voordrachten ver-
strekt door voordrachtqevers die als zodanig handelen: de
diensten aan organisatoren van schouwspelen en concerten
en aan makers van films verstrekt door acteurs, orkestlei-
ders, muzikanten en andere artiesten voor de uitvoering
van toneelwerken. balletten. films, muziekstukken, circus-,
variété-, of cabaretvoorstellmqen: de diensten aan organisa-
toren van sportwedstrijden of sportfeesten verstrekt door
deelnemers aan die wedstrijden of feesten,

§ 3. - Verder zijn nog van de belasting vrijgesteld:

l' de door de auteur of toondichter gesloten contracten
voor uitgave van letterkundige werken of van kunstwerken:

2Q het in deposlto geven van geld en het ontvangen
ervan; de kredietverrichtinqen, daaronder begrepen de borg-
tocht, het delcredere. alsmede de discontering en herdiscon-
tering van handelspapieren:

30 de diensten door makelaars of lasthebbers bij de in 2°
bedoelde hand elmqen, alsrnede bij verzekeringen, wissel-
verrichtinqen, plaatsing van effecten en handelingen bedoeld
in titel VIII van het Wetboek der met het zegel qelrjk-
gestelde taksen.

HOOFDSTUK VII,

Aftrek van belastinq.

Art, 45.

§ 1. - Op de belastmq die hij verschuldiqd is ter zake
van de door hem verrichte leveringen en diensten mag de
belastingplichtige in aftrek brengen de belasting geheven
van de aan hem geleverde goederen en verleende diensten
en van de door hem ingevoerde goederen, voor zover hi]
die goederen en dlensten gebruikt voor het verrichten van:

I· handelingen onderworpen aan de belasting;
2· handelingen vrijgesteld van de belasting krachtens

de artikelen 39 tot 43;
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3° les prestations de services fournies par les exploitants
d'établissements d'éducation physique ou d'installations
sportives aux personnes qui y pratiquent la culture physique
ou une activité sportive. lorsque les recettes qu'ils retirent de
leur exploitation servent exclusivement à en couvrir les
frais;

4· les prestations d'enseignement fournies par les pro-
fesseurs et maîtres et les établissements d'enseignement; les
prestations de services, en ce compris la fourniture de
logement, de nourriture et de boissons, effectuées par les
établissements d'enseignement et les pensionnats et inter-
nats annexés à ces établissements ou qui en dépendent:

5° les prestations de services qui ont pour objet l'orien-
tation scolaire ou familiale;

6° les locations de livres et publications, de disques et de
bandes magnétiques; les prestations de services fournies
aux lecteurs par les bibliothèques et les cabinets de lecture;

7° les prestations de services fournies par l'exploitant
aux visiteurs et relatives à la visite, guidée ou non, de
musées, monuments. sites, parcs aménagés, jardins botaru-
ques et zoologiques. pour autant que les recettes retirées
de cette exploitation servent exclusivement à en couvrir les
frais:

8° les prestations de services fournies aux organisateurs de
conférences par les conférenciers agissant en tant que tels;
les prestations de services fournies aux organisateurs de
spectacles et de concerts, et aux réalisateurs de films, par
les acteurs, chefs d'orchestre, musiciens et autres artistes
pour l'exécution d'œuvres théâtrales, chorégraphiques, ciné-
matographiques ou musicales ott celle de spectacles de cir-
que, de music-hall ou de: cabaret artistique; les prestations
de services fournies aux organisateurs de compétitions ou
spectacles sportifs par les personnes qui participent à ces
compétitions ou spectacles.

§ 3. - Sont encore exemptés de la taxe:

la les contrats d'édition d'œuvres littéraires ou artisti-
ques conclus par les auteurs ou compositeurs;

20 le dépôt et la réception de fonds; les opérations de
crédit, y compris le cautionnement, le: ducroire: ain si que
l'escompte et le réescompte: d'effets de commerce;

3· les prestations de courtage ou de mandat dans les
matières visées SOllS 2·, ainsi qu'en matière d'assurance, de
change, de placement de valeurs mobilières et d'opérations
visées au titre VIII du Code des taxes assimilées au timbre.

CHAPITRE VII.

Déductions.

Art. 45,

§ 1", - Tout assujetti peut déduire de la taxe dont il
est redevable pour les livraisons et les prestations qu'il a
effectuées, les taxes ayant grevé les biens et les services
qui lui ont été fournis et les biens qu'il a importés, dans
la mesure où il les utilise pour effectuer:

1· des opérations soumises à la taxe;
2· des opérations exonérées en vertu des articles 39 à

43;



3° handelinqen in het buitenland, wanneer is aangetoond
dat ze behoren tot de beroepswerkzaamheid die de belastinq-
plichtiqe in België uitoefent.

§ 2. - Ten aanzien van levering en invoer van automo-
hielen voor personenvervoer die niet uitsluitend worden
gebruikt voor de beroepswerkzaamheid van de belastlnq-
plichtige en ten aanzien van de leveringen en de dien sten met
betrekking tot die rijtuiqen, mag de aftrek in geen geval
hoger zijn dan 50 pet. van de betaalde belastinq.

§ 3. - Voor aftrek komt niet in aanmerking de belasting
ter zake van :

1° leveringen van tabaksfabrtkaten:

2° leveringen van geestl'ijke dranken, daaronder niet
begrepen die welke bestemd zij n om te worden wederver-
kocht of orn te worden verstrekt ter uitvoering van een
dienstverrtchtin g;

3° kesten van loqies, spijzen en dranken in de zin van
artikel 18, § 1, 100 en 11°, daaronder niet begrepen de
kosten die worden gedaan ;

a) voor het personeel dat butten de onderneming belast
is met een levering van goederen of een dienstverrichting;

b) voor hun klïënteel door reisbureaus en toeristische
organisaties;

4° kosten van onthaal.

Art. 46.

§ 1. - Wanneer de belastingplichtige in de uitoefening
van zijn beroepswerkzaamheid ook andere handelingen
verricht dan handelingen waarvoor op grond van artikel ':15
aanspraak op aftrek bestaat, wordt de belasting ter zake
van de voor die werkzaamheid gebruikte goederen en
diensten in aftrek gebracht naar verhouding van de breuk
gevormd door het bedrag van de laatstbedoelde handelingen
en het totale bedrag van de door de betrokkene verrichte
beroepshandelingen.

§ 2. - In afwijking van 9 1 kan door of vanwege de
Minister van Financiën aan de belastingplichtige, op zijn
verzoek. vergunning worden verleend om het recht op
aftrek uit te oefenen met inachtneming van het werkelijk
gebruik van de goederen en diensten of van een deel daar-
van. De belastingplichtige kan door of vanwege de Minis-
ter van Financiën worden verplicht op die wijze te hande-
len, wanneer de aftrek naar verhouding van de in § I
genoemde breuk leidt tot ongelijkheid in de heffing van
de belasting.

Art.47.

De aftrek wordt toegepast op de belasting over de toeqe-
voegde waarde die door de belastingplichtige verschuldigd
is over het tijdvak waarin het recht op aftrek is ontstaan.

Wanneer het af té trekken bed.rag meer bedraaqt dan dat
van de belastinq ter zake van de door de belastingplichtige
verrichte leveringen en diensten, dan wordt het overschot
overgebracht naar het volgende tijdvak.
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30 des opérations réalisées à l'étranger, lorsqu'il est
établi qu'elles relèvent de J'activité professionnelle qu'il
exerce en Belgique.

~ 2. - Pour la livraison et l'importation de véhicules auto-
mobiles servant au transport de personnes, qui ne sont pas
utilisés exclusivement pour les besoins professionnels de
l'assujetti, et pour les livraisons et les services se rapportant
ft ces véhicules, la déduction ne peut en aucun cas dépasser
50 p. c. des taxes qui ont été acquittées.

§ 3 . ..- Ne: sont pas déductibles les taxes ayant grevé;

l' les livraisons de tabacs fabriqués;

2' les livraisons de boissons spiritueuses autres que celles
qui sont destinées à être revendues ou à être fournies en
exécution d'une prestation de services;

3' les frais de logement, de nourriture et de boissons, au
sens de l'article 18, § }"'., 10" et l lv, à l'exception de ceux
qui sont exposés:

a) pour le personnel chargé de l'exécution, en dehors de
l'entreprise, d'une livraison de biens ou d'une: prestation de
services;

b) pour leur clientèle par les agences de voyages et les
organismes de tourisme;

'1' les frais de réception:

Art. ':16,

§ 1"' . ..- Pour l'application de l'article 45. lorsque l'assu-
jetti effectue dans l'exercice de son activité professionnelle
tant des opérations permettant la déduction que 'd'autres
opérations, les taxes ayant grevé les biens et les services
qu'il utilise pour cette activité sont déductibles au prorata
du montant des premières opérations par rapport au montant
total des opérations professionnelles qu'il effectue.

~ 2. - Par dérogation au § 1er. le Ministre des Finan-
ces ou son délégué peuvent autoriser l'assujetti, à sa
demande, à opérer la déduction suivant l'affectation réelle
de tout ou partie des biens et des services. Ils peuvent
l'obliger à procéder de la sorte lorsque l'application du pro-
rata visé au § 1 er aboutit à créer des inégalités dans I'appli-
cation de la taxe,

Art. 47.

La déduction est opérée sur la taxe sur la valeur ajoutée
dm par l'assujetti pour la période au cours de laquelle le
droit à déduction a pris naissance.

Quand le montant des déductions autorisées dépasse
celui des taxes dues pour les livraisons de biens et les pres-
tations de services effectuées par l'assujetti, l'excédent est
reporté SUI la période suivante.
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Art. 48.

§ 1. - In geval van gedeeltelijke a ft rek wordt een voor-
lopig af te trekken bedraq bepaald, Dat bedrag wordt her-
zien na het verstrijken van het jaar waarin her recht op
aftrek is ontstaan.

§ 2, ,..... De aftrek van de belasting geheven op bedrij Is-
nuddelen is onderworpen aan herzieninq gedurende een
tijdvak van vijl jaar, De herziening heeft plaats, elk jaar
tot bcloop van een vijfde van het bedrag van die helas-
ting, wanneer eniqe wijziging is ingetreden in de Fac-
toren die aan de berekening van de aftrek ten grondslag
liggen.

Onroerende goederen die het voorwerp zijn van een in
artikel 18, § 2, bedoeld contract van verhuur, worden als
bedrijfsmiddelen aanqemerkr voor de toepassing van het
vorige lld.

Art. 49.

De Koning regelt de toepassing van de artikelen 45 tot
48 door onder meer te bepalen :

1o het tijdstip waarop het recht op aftrek ontstaat:

2u de regelen volqens welke de aftrek plaatsheeft, bere-
kend wordt en herzien wordt:

3~ de wijze waarop de aftrek en de herziening plaats-
hebben en berekend worden wanneer iernand de hoedaniq-
heid van belastingplichtige verkrijgt of verliest, of wanneer
een belastingplichtige een andere werkzaamheid gaat uit-
oefenen:

4u de Factoren die uit de in artikel 46, § l. bedoelde
breuk dierien te worden gesloten opdat deze niet tot onqe-
lijkheid in de heffing van de belasting zou leiden.

HOOFDSTUK VIII.

Rege!ing voor de voldoening van de belastinq.

Art. 50,

§ 1. - Belastingplichtigen zijn gehouden:

10 een aangifte in te dienen bij de aanvang, de wijzi-
ging of de stopzetting van hun werkzaa mheden:

2° een factuur uit te reiken voor de door hen verrichte
leveringen van goederen en voor de door hen verstrekte
diensten: .

3° iedere maand aangifte te doen van de al of niet helast-
bare handelingen die tijdens de vorige maand in de uitoe-
fening van hun beroepswerkzaamheîd zijn verricht, en van
alle gegevens die nodig zijn voor het berekenen van de
verschuldigde belasting en van de toe te passen aftrek;

4" de verschuldigd geworden belasting te voldoen binnen
de termijn van indiening van de bij 3° voorqeschreven aan-
gifte:

5" Ieder jaar vóór 31 maart, voor ieder belastingplichtige
waaraan goederen werden geleverd of diensten werden ver-
strekt in de loop van het vorige jaar, de adrninistratie schrif-
telijk in kennis te stellen van het totale bedrag van die leve-
ringen en diensten, alsmede van het totale bedrag van de in
rekening gebrachte belasting.

§ 2. - De Koning regelt de toepassing van § 1. Hij
kan goedvinden dat de door Hem aan te wijzen groepen
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Art. 48,

§ l"'. -' En GIS de déduction partielle, le montant de Ja
dèduction Ï.rit l'objet d'une détermination provisoire. Il
est régularisé après l'cxpirntion de l'année au cours de
laquelle Je droit à déduction a pris naissance.

§ 2. - En ce qui concerne les biens d'investissement, la
déduction des taxes gui les ont grevés est sujette à révision
pendant une période de cinq années. Une régularisation
est opérée, chaque année à concurrence d'un cinquième du
montant de ces taxes, lorsque des variations sont interve-
nues dans les éléments qui ont été pris en considération
pour le calcul des taxes déductibles.

Pour l'application de I'alinéa qui précède, les immeu-
bles qui font l'objet dun contrat de location visé à l'arti-
cle 18, 9 2, sont considérés comme des biens d'investis-
sement,

Art.49,

Le Roi fixe les. conditions d'application des articles 45
à 48 en déterminant notamment :

l u le moment auquel le droit à déduction prend nais-
sance;

2~ les modalités selon lesquelles les déductions sont opé-
rées, calculées et régularisées;

3° la manière dont les déductions et régularisations sont
opérées et calculées lorsqu'une personne acquiert ou perd
la qualité d'assujetti ou lorsque, étant un assujetti, elle
change d'activité;

4° les éléments à exclure du prorata visé à l'article 46.
9 1ur, pour éviter qu'il ne crée des inégalités dans l'appli-
cation de la taxe.

CHAPITRE VllI.

Mesures tendant à assurer le paiement de la taxe.

Art. 50.

§ I"".
tes:

Les assujettis sont tenus aux obligations suivan-

1° déposer une déclaration lors du commencement, du
changement Oll de la cessation de leur activité;

2° délivrer une facture pour les livraisons de biens et
les prestations de services qu'ils effectuent:

3° remettre, chaque mois, une déclaration des opérations
imposables ou non, effectuées dans l'exercice de leur acti-
vité professionnelle au cours du mois précédent et conte-
nant toutes les indications nécessaires pour le calcul de la
taxe due et des déductions à effectuer;

4" acquitter, dans le délai fixé pour le dépôt de la décla-
ration prévue au 3°, la taxe qui est due;

5° faire connaître chaque année avant le 31 mars, par
écrit, à l'administration, pour chaque assujetti auquel ils ont
livré des biens ou fourni des services au cours de l'année
précédente, le montant total de ces livraisons et prestations,
ainsi que 'le montant total des taxes portées en compte.

§ 2. - Le Roi règle les modalités d'application du § 1er.
Il peut autoriser les cat.égories d'assujettis qu'Il désigne, soit



van belastingplichtigen geen Iacturen uitr eiken of de in
§ r. 3°, voorqeschreven aangifte slechts driemarmdelijks,
halfjaarlljks of [aarlijks in diene n. In de door Hem te bepa-
len gevallen en onder de door Hem te stellen voorwnarden
kan Hij eveneens goedvinden dat de belasting wordt vol-
daan door middel van maandelijkse voorschotten.

Hi] kan aan belastingplichtigen de verplichting opleggen
orn Ieder jaar op de door Hem te bepalen wijze de admmis-
tratie in kennis te stellen van het totale bedrag van de goe-
deren die zij geleverd en de diensten die zij verstrekt heb-
ben, in de loop van het vorige jaar, aan iedere alnemer
welke gevestigd is in een land waarrnee België een verdrag
tot wederzijdse bijstand inzake omzetbelasting heeft geslo-
ten.

Art. 51,

§ 1. - Ten aanzien van de belasting verschuldigd ter
zake van invoer, stelt de Koning de voorwaarden waaronder
de goederen op het grondgebied van het Rijk mogen wor-
den gebracht en schrijlt Hij onder meer de verplichting voor
ze op de door Hem te bepalen wijze aan te geven.

De Koning wijst aan op wiens naam de ter zake van
invoer verschuldigde belasting mag of moet worden vol-
daan, en wie voor deze voldoening aansprakelrjk is; Hi]
bepaalt het tijdstip waarop de belasting rnoet worden vol-
daan en de formaliteiten die daarbij moeren worden nageko-
men.

§ 2. - Er is overtreding van de verplichting de belas-
ting te voldoen wanneer goederen op het grondgebied van
het Rijk worden gebracht zonder dar ze zijn aangegeven
of, meer algemeen, zonder dat de ter uitvoering van § I,
eerste lid, gegeven regelen zijn nageleefd.

Bij invoer of poging tot invoer zonder aangifte kunnen de
goederen en de ervoor gebezigde vervoerrniddelen, in de
gevallen en overeenkomstig de regelen inzake invoerrecht,
in beslag genomen, verbeurdverklaard en vervolgens ver-
kocht of teruggegeven worden, ook al zijn die goederen
wegens hun aard of hun herkornst of om enige andere reden
niet aan invoerrecht onderworpen: de genoemde regelen
vinden eveneens toepassing voor de schadeloosstelling van
de persoon wiens goederen onrechtmatig in beslag zijn
genomen, De inbeslagneming, de verbeurdverklarinq. de
verkoop of de teruggaaf worden verricht door of op ver-
zoek van de Administratie der douanen en a ccijnzen of de
administratie die bevoegd is voor de belasting over de toe-
gevoegde waarde,

§ 3. - Wanneer regelmatig op het grondgebied van
het Rijk gebrachte goederen onder douanetoezicht zijn en
niemand de aanqifteforrnaliteiten komt voleindigen, kan
de Administratie der douanen en accijnz en over die goe-
deren beschikken overeenkomstig de regelen inzake invoer-
recht, ook al zijn de goederen wegens hun aard of hun
herkomst of OITI enige andere reden nier aan invoerrecht
onderworpen,

§ 4. - Wanneer de levering door de persoon op wiens
naam de ter zake van invoer verschuldigde belasting reqel-
matig is voldaan en, eventucel, de daaropvolqende leverin-
gen gepaard gaan met de verzending van het goed van het
buitenland naar een plaats in België, dan worden die leve-
ringen in afwijking van artikel 16 geacht hier te lande te
zijn verricht.

§ 5. - Ten aanzien van goederen die in entrepot zijn
opqeslaqen of die zijn Inqevoerd onder een regeling van
tijdelijke vrijstelling van de hclastinq, geeft de Koning de
regelen voor de heffing van de belasting die opeisbaar wofdt
door het niet naleven van de voorwaarden gesteld voor de
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à ne pas délivrer de facture, soit à ne déposer la décla-
ration prévue au § lOl', 3°, que par trimestre, par semestre
ou par année. 11 peut également autoriser le paiement de
la taxe par acomptes mensuels, dans les cas qu'li déter-
mine et aux conditions qu'I! fixe.

Il peut obliger les assujettis il faire connaître annuelle-
ment à l'administration, de la manière qu'Il indique, pour
chaque client établi dans un des pays avec lesquels la Bel-
gique il conclu une convention d'assistance mutuelle en
matière d'impôts sur les affaires, le montant total des livrai-
sons et des prestations fournies à ce client au cours de
l'année précédente,

Art. 51.

§ 1"1'. _ En ce qui concerne la taxe due pour l'impor-
tation, le Roi fixe les conditions dans lesquelles les biens
doivent être introduits dans le pays et Il prescrit notamment
l'obligation de les déclarer de la manière qu'Il indique,

Le Roi désigne la personne dans le ~hef de gui le paie-
ment de la taxe due pour l'importation peut ou doit être
effectué et les personnes qui sont responsables de ce paie-
ment; Il détermine le moment où la taxe doit être payée et
les formalités à observer,

§ 2. - Constitue une infraction à l'obligation d'acquitter
la taxe l'introduction de biens dans le pays sans dëclaration
et, plus généralement, sans l'observation des conditions
prévues par les arrêtés pris en exécution du § lor, alinéa lor,

Les biens faisant l'objet d'une importation ou d'une ten-
tative d'importation sans déclaration, ainsi que les moyens
servant à les transporter, peuvent être saisis, confisqués,
et ensuite vendus ou restitués, dans les cas et selon les
règles applicables en matière de droits d'entrée, même lors-
qu'il s'agit de biens qui ne sont pas passibles de droits
d'entrée en raison de leur nature, de leur provenance, ou
pour tout autre motif; ces règles sont également suivies en
ce qui concerne r indemnisation du propriétaire dont les
biens ont été saisis illégalement. La saisie, la confiscation,
la vente ou la restitution sont effectuées par ou à la requête
soit de l'Administration des douanes et acctses, soit de
l'administration qui a la taxe sur la valeur ajoutée dans ses
a ttribu tions.

§ 3, - Lorsque des biens introduits régulièrement dans
le: pays se trouvent sous surveillance douanière et que per-
sonne ne se présente pour terminer les formalités requises
pour la déclaration. l'Administration des douanes et accises
en dispose selon la procédure applicable en matière de droits
d'entrée, même lorsqu'il s'agit de biens qui ne sont pas pas"
sibles de droits d'entrée en raison de leur nature, de leur
provenance, ou pour tout autre motif.

§ 1. - Lorsque la livraison effectuée par la personne
dans le chef de qui la taxe due pour l'importation est régu-
lièrement payée et, le cas échéant, les livraisons subséquen-
tes, comportent l'expédition du bien de l'étranger vers un
endroit situé en Belgique, ces livraisons sont, par dérogation
à l'article 16, considérées comme réalisées à l'intérieur du
pays.

§ 5. - En ce qui concerne les biens qui se trouvent
en entrepôt ou gui ont été importés sous un régime de
franchise temporaire de la taxe, le Roi fixe les règles à
suivre pour la perception de la taxe qui devient exigible
lorsque les conditions à observer pour bénéficier de la
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verkrijging van de vrijste llinq, en wijst Hij de personen
aan die tot de betaling van die belasting z îj n ge:hol.lden.

Art. 52.

Onverminderd de opdracht Hern gegeven bij de artikelen
50 en 51, reqelt de Koninq de afrondinq van <le maatstaf
van heffing en van het bedrag van de belastfn.g , de wijze
van voldoening van de belastinq. de inhoud van de door
belastingplichtigen uit te reiken Iacturen, de door be lasting-
plichtigen te houden en voor te leggen boeken CIl stukken,
de verplichtingen van de medecontractanten van belastinq-
plichtigen en alle andere voorzieningen nodig OIll de vol-
doening van de belasting te verzekeren. Hij l"eSJelt even-
eens het stellen van een borg, het verlenen van een borg-
tocht en het verrichten van een provisionele stortmg, zo
nodig met afwijking van de bepalingen betref Ien de de orga~
nisatie en de werking van de Depo sito- en Con si gnatiekas.

Hij kan onder meer het houden "Van een goederen.-:<dmi-
nistratie voorschrijven aan belastinq plichtiqen die doc.r Hem
aan te wijzen goederen onder zich hebben, gel>ruiken,
bewerken of verwerken, en Hij kan tevens aan maakloon-
werkers de verplichting opleggen een biezonder r~gi~ter bij
te houden waarin z.ij optekenen : de naam en het adres van
hun opdrachtgevers, alsm ede, voor ieder van hen, de aard
en de hoeveelheid van de gebruikte en van de bewerkte of
verwerkte goederen.

Hij bepaalt de verplichtingen die niet-belëst ing pllchtiqen
moeten nakomen wanneer zij aan de belastinq onderworpen
handelingen verrichten,

Art. 53.

§ 1. - De medecontractant van de leverancier of van
de dienstverrichter is met deze teqenover de Staat hoofde-
lijk gehouden tot voldoening van de belastinq :

lo wanneer de factuur of het als :zodanig \leIdend stuk,
waarvan het uitreïken is voorgeschreven door lie artikelen
50 en 52 of door de ter uitvoering ervan gege:v~n reqelen.
niet werd uitqereikt of onjuiste vermelding en bevat teri
aanzien van de naam of het adres van de hij de: Iiandeling
betrokken partijen. de aard of de hoeveelheîd van de gele~
verde goederen of verstrekte diensten, de prijs <JE het toe-
behoren ervan, of het bedrag van de op de handelîn.q ver-
schuldigde belasting;

2" wanneer de levering gedaan wordt door een met-be-
lastingplichtige en het gaat om in artikel 2, 3'", bedoelde
goederen.

De medecontractant die de identiteit van zijn lever-ancier
of dienstverrichter aantoont en bewijst hem de )Jrijs en de
bijbehorende belasting of een deel daarvan te hebben be-
taald, is evenwel in die mate van de hoofdelijke aansprake-
lijkheid ontslaqen.

§ 2. -- Wanneer ten aanzien van goederen en diensten
waarvoor de in artikel 59, § 2, bedoelde deskundlqe schat-
ting kan worden gevorderd, bevonden wordt dat de belas-
ting werd voldaan over een onvoldoende maa.staf. is de
aanvullende belastinq verschuldigd door de perso-on tegen
wie de schattinqsprocedure dient te worden ing est eld.

Art. 54.

Een ieder die in een Iactuur of in een als zodan iq geldend
stuk aan een belastingplichtige een bedraq aan rekent als
belasting over de toegevoegde waar-de, wordt sch uldenaar
van die belasting op het tijdstip van het uitreïken van de
factuur of het stuk, zelfs Indien hij geen goed he eft gele-
verd noch een dienst heeft verstrekt ,
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franchise n'ont pas été remplies et 11 indique les personnes
qui sont tenues au paiement de cette taxe.

Art. 52.

Sans préjudice des pouvoirs que Lui accordent les arti-
cles 50 et 51, le Roi règle les modalités d'arrondissement de
la base d'imposition et du montant de la taxe. le mode de
paiement de la taxe, les mentions que doivent contenir les
factures délivrées par les assujettis, les livres et documents
que ceux-ci doivent tenir et représenter, les obligations des
cocontractants des assujettis et toutes autres mesures
propres à assurer le paiement de la taxe. Il règle également
la prestation de cautions ou le versement de cautionnements
ou provisions en dérogeant, quand Ille juge nécessaire, aux
dispositions relatives à l'organisation et au fonctionnement
de la Caisse des dépôts et consignations.

Il peut notamment astreindre les assujettis qui trans-
forment, détiennent ou utilisent les biens qu'II désigne. à

la tenue: d'tille comptabilité-matières et imposer aux façon-
niers de tenir un registre spécial indiquant le nom et
l'adresse des donneurs d'ordres et mentionnant, pour
chacun d'eux. la nature et la quantité des matières mises en
œuvre et des produits transformés.

Il fixe les obligations incombant aux non-assujettis lo~s-
qu'ils effectuent des opérations soumises à la taxe.

Art. 53.

§ 1el'. _ Le cocontractant du fournisseur de biens ou
de services est solidairement tenu avec celui-ci au paie-
ment de la taxe envers l'Etat:

10 lorsque la facture ou le document en tenant lieu, dont
la délivrance est prescrite par les articles 50 et 52 ou par les
arrêtés pris en exécution de ces articles, n'a pas été délivré
ou qu'il contient des indications inexactes quant au nom
ou à l'adresse des parties intéressées à l'opération, à la
nature ou ä la quantité des biens livrés ou des services
fournis, au prix ou à ses accessoires ou au montant de la
taxe due: sur l'opération;

2° lorsque la livraison est faite par un non-assujetti et
qti' elle porte sur des biens visés à l'article 2, 30•

Toutefois. le cocontractant gui prouve avoir payé à son
fournisseur, dont il est établit l'identité, tout ou partie du
prix et de la taxe y afférente est, dans cette mesure, déchar-
gé de la solidarité.

§ 2. - Quand il est reconnu. que la taxe a été acquittée
sur une base insuffisante pour les biens et les services sujets
à l' expertise visée à l'article 59, § 2, la taxe supplémentaire
est due par la personne contre laquelle la procédure d'ex-
pertise est à introduire.

Art. 54.

Toute personne qui, dans' une facture ou un document
en tenant lieu. porte en compte à un assujetti un montant
à titre de taxe sur la valeur ajoutée devient débiteur de
cette taxe au moment où elle délivre la facture ou le docu-
ruent. encore qu'elle n'ait fourni aucun bien ou aucun
service.



Art. 55.

Wanneer een belastinq plich tige in Belqië geen vaste
inric htlnq heeft, moet h ij, alvorens hier te lande enige han-
delinq te verrichten, door of vanweqe de Minister van
Financiên een hier te lande gevestigde aansprakehjke ver-
tegenwoordiger laten erkennen die met zijn lastqever hoof-
delijk gehouden is tot voldoeninq van de ter zake van die
handelingen verschuldigde belastinq, interesteu en qeldboc-
ten en die in de plaats van zijn Iastqev er is gesteld tell aan-
zien van alle verplichtinqen welke door of ter uitvoering van
dit wetboek aan de laatstgenoemde zijn opgelegd.

In de gevallen en onder de voorwaarden te bepalen door
of vanweqe de Minister, kan die belastingplichtige evenwel
worden ontslagen van de verplichting een aansprakelijke
verte qenwoordiqer te Iaten erkennen.

Bij overlijden van de vertegenwoordiger, bij intrekking
van zijn erkenning of bi] een Ieit dat zijn onbekwaamheid
ten gevolge heeft, moet on mid dellijk in zijn vervanging
worden voorz ien.

Bij ontstentenis van een erkcnde aansprakeliike verte-
genwoordiger kunnen de belasting, de interesten en de
geldboeten worden geheven van de medecontractant van de
belastin 9p lieh tige.

HOOFDSTUK IX,

Biezondere reqelinqen,

EERSTE AFDELING.

Kleine onderneminqen.

Art. 56.

§ I. - Ten aanzien van door Hem te omschrijven kleine
ondernemingen reqelt de Koning de wijze waarop de admi-
nistratie, na overleg met de betrokken bedrijfsgroeperingen,
forfaitaire grondslagen van aanslag vast stelt, wanneer zulks
mogelijk is.

§ 2. - De belasting die door de kleine detailhsten ver-
schuldigd is ter zake van de leverinqen van goederen waarin
zij handel drijven, wordt forfaitair qehevcn in de vorm van
een egalisatiebelasting bij de leveringen van goederen die
hun worden gedaan en bi] de învoer van goederen die ze
verrichten.

Ten aanzien van hun leverinq en van goederen aan kleine
detaillisten vermelden de Ieveranclers de egalisatiebelasting
afzonderlijk op de Iactuur: ze voldoen ze overeenkomstiq
het bepaalde in artikel50, § l, 3° en 4°.

De Koning regelt de toepassinq van de door dit artikel
ingestelde regeling, na overleg In et de betrokken bedrij fs-
groeperingen. Hij geeft onder meer de definitie van de
kleine detaillist en bepaalt de eqalisattebelastinq op een
percent van het belastingbedrag berekend nam de tarie-
ven die in artikel 37 zijn vast qesteld, met het nodige onder-
scheid volgens de aard van de goederen.

Kleine detaillisten kunnen evenwel opteren voor de toe-
passing van de belasting bi] de leverin qen van goederen die
zij doen en de normale belasting regeling of de krach tens
§ l ingestelde biezondere req elinq genieten, De Koning be-
paalt de voorwaarden waarondcr die opt ie kan worden uit-
geoefend.
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Art. 55.

Lorsqu'un assujetti n'a pas d'établissement stable en
Belgique, il est tenu de faire agréer par le Ministre des
Finances ou son délégué, avant toute opération dans le
pays, un représentant responsable domicilié dans le pays,
qui est solidairement tenu avec son commettant au paiement
de la taxe, des intérêts et des amendes dont ces opérations
entraînent la débition et qui est substitué à ce commettant
pour toutes les obligations imposées à ce dernier par le
présent code ou en exécution de celui-ci.

Toutefois, dans les cas que le Ministre ou son délégué
déterminent et aux conditions qu'ils fixent, cet assujetti
peut être déchargé de l'obligation de faire agréer un repré-
sentant responsable.

En cas de décès du représentant responsable, de retrait
de son agréation ou d'événement entraînant son incapacité,
il doit être pourvu immédiatement à son remplacement.

A défaut daqrêation d'un représentant responsable, le
recouvrement de la taxe, des intérêts et des amendes
petit être poursuivi à charge du cocontractant de l'assujetti.

CHAPITRE rx.

Régimes particuliers,

SECTION PREMIERE.

Petites entreprises.

Art. 56.

§ I er. - Le Roi règle, en ce qui concerne les petites
entreprises qu'Il définit, les modalités selon lesquelles l'admi-
nistration détermine, après consultation des grotlpements
professionnels intéressés, des bases forfaitaires de taxation,
lorsqu'il est possible d'en établir,

§ 2. - La taxe dont les petits détaillants sont redevables
pour les livraisons des biens qui font l'objet de leur com-
merce est perçue forfaitairement sous la forme d'une taxe
d'égalisation lors des livraisons de biens qui leur sont fai-
tes et sur les importations de biens qu'ils effectuent.

En ce qui concerne les livraisons de biens qu'ils font aux
petits détaillants, les fournisseurs leur portent séparément en
facture la taxe d'égalisation et ils l'acquittent conformément
à l'article 50, § lor, 3° et 4°.

Le Roi règle, après consultation des groupements pro-
fessionnels intéressés, l'application du régime établi par Je
présent paragraphe. Il définit notamment le petit détaillant
et détermine la taxe d'égalisation en pour-cent du montant
de la taxe calculée aux taux fixés par l'article 37, en dis-
tinguant, s'il y a lieu, selon la nature des biens.

Les petits détaillants peuvent toutefois opter pour l'appli-
cation de la taxe lors des livraisons de biens qu'ils effec-
tuent et bénéficier du régime normal ou du régime particu-
lier établi en vertu du § jer. Le Roi fixe les modalités d'exer-
cice de cette option.



88 (1968) N. 15

De bij deze paragraaf inqestelde regeling is een over-
gangsregeline. Met ingang van 1 januari 1973 zal ze gelei~
delijk worden afgebouwd op de wijze en volgens moda-
liteiten die door de Koning zullen worden bepaald na over-
leg met de betrokken beroepsgroeperingen.

AFDELING 2.

Land bouwondernemingen.

Art. 57.

§ 1. - Landbouwondernemers die produkten van hun
bedrljf leveren of landbouwdiensten verrichten, zijn ten
aanzien van de uitoefening van die werkzaamheid niet ge~
houden de verplichtingen na te leven die op het stuk van
Facturering, aangifte en voldoening van de belasting, aan
belastingplichtigen zijn opgelegd.

Wanneer de medecontractant van een landbouwonder-
nenier een belastingplichtige is, keert deze aan de land-
bouwondernemer het op een forfaitaire wijze berekende
bedrag uit van de belasting die drukt op de onderscheiden
bestanddelen van de prijs van iedere levering of dienst
die de landbouwondernemer verricht.

§ 2. ~ De landbouwondernemers zijn evenwel onder-
worpen aan alle verplichtingen van een belastingplichtige:

1° wanneer ze de vorm .ven een handelsvennootschap
hebben aangenomen;

2° wanneer ze reeds belastingplichtige zijn wegens de
uitoefening van een andere werkzaamheîd behoudens wan-
neer ze, voor die werkzaamheid. onderworpen zijn aan de
biezondere regeling van artikel56, § 1.

§ 3. - De Koning regelt de toepassing van het in dit
artikel beoogde stelsel: inzonderheid geeft Hi] de definitie
van de landbouwondernemer, stelt Hij het forfaitaire tarief
vast van de belasting die door de medecontractanten moet
worden uitqekeerd, en omschrijft Hi] de wijze waarop dezen
de aftrek toepassen.

§ 4. - Landbouwondernemers bedoeld in § 1 kunnen
opteren voor de normale regeling van de belasting. De
Koning bepaalt de voorwaarden waaraan die optie onder-
worpen is.

AFDELING 3.

Andere biezondere reqelingen,

Art. 58.

§ 1. __ Ten aanzien van ingevoerde of hier te lande
geproduceerde tahaksfabrikaten wordt de belasting gehe~
ven telkens wanneer voor die Ëabrikaten, overeenkomstiq
de wets- of verordeningsbepalingen ter zake, accijns moet
worden voldaan. De belasting wordt berekend op de prijs
vermeld op het fiscale bandje, die de verplichte verkoop-
prijs aan verbruiker moet zijn, of indien geen. prijs is be-
paald, over de maatstaf van heffing van de accijns.
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Le régime établi par le présent paragraphe est un régime
transitoire. 11 sera progressivement supprimé à partir du
lor janvier 1973, de la manière et selon les modalités qui
seront fixées par le Roi après consultation des groupements
professionnels intéressés.

SECTION 2.

Exploitations agricoles.

Art. 57.

§ le,·. _ Les exploitants agricoles qui effectuent des
livraisons de produits de leur exploitation ou des prestations
de services agricoles ne sont pas tenus, en ce qui concerne
l'exercice de cette activité, aux obligations en matière de
facturation, de déclaration et de paiement de la taxe, qui
incombent aux assujettis.

Pour chaque livraison ou prestation effectuée par un
exploitant agricole, son cocontractant, lorsque celui-ci est
un assujetti, lui rembourse le montant des taxes calculées
forfaitairement, qui ont grevé les éléments constitutifs du
prix de cette livraison ou de cette prestation.

§ 2. - Les exploitants agricoles restent cependant sou-
mis à toutes les obligations incombant aux assujettis:

10 lorsqu'ils ont emprunté la forme d'une société commer-
ciale;

20 lorsqu'ils ont déjà la qualité d'assujetti en raison de
l'exercice d'une autre activité, à moins qu'ils ne soient sou-
mis, pour cette activité, au régime particulier prévu à l'ar-
ticle 56, § l·r•

§ 3. - Le Roi règle l'application du régime établi par
le présent article et. notamment. Il définit l'exploitant aqri-
cole, fixe le taux forfaitaire des taxes à rembourser par
les cocontractants et détermine la manière dont ceux-ci
opèrent les déductions.

§ 4. - Les exploitants agricoles visés au § 1er peuvent
opter pour le régime normal de la taxe. Le Roi fixe les
conditions de cette option.

SECTION 3.

Autres régimes particuliers.

Art. 58.

§ i«. - En ce qui concerne les tabacs fabriqués im-
portés ou produits dans le pays, 'la taxe est perçue dans
tous les cas où, en vertu des dispositions légales ou régle-
mentaires relatives au régime fiscal des tabacs, le droit
d'accise doit être acquitté. La taxe est calculée sur la base
du prix inscrit SUf la bandelette fiscale, qui doit être le prix
imposé de vente au consommateur, Olt si aucun prix n'est
prévu, sur la base adoptée pour la perception du droit d'ac-
cise.



Tabakssurrogaten zijn met tabaksfahrikaten gelijkgesteld,
telkens wanneer die gelijkstelling bestaat voor de heHing
van de accüns,

De aldus geheven belasting is de belasting verschuldigd
ter zake van de Invoer en de levering van tabaksfabrikaten.

De Koning regelt de heffing van de belasting ter zake
van tabaksfabrikaten en bepaalt wie tot de voldoening
ervan gehouden Is, Die belastmq komt niet in aanmerking
voor aftrek overeenkomstiq artikel 45, tenzij wanneer ze
geheven is van tabaksfahrikaten uitgevoerd naar het Groot-
hertogdom Luxemburg.

§ 2. - Ten aanzien van vis, schaal-, schelp- en week-
dieren die rechtstreeks van het vissersvaartuig in de ge-
meentelijke vlsmijn van de aanvoerhaven worden gebracht
am er openbaar te worden verkocht, wordt de belastinq ter
zake van de invoer slechts verschuldigd op het tijdstip van
de verkoop in de vismijn en wordt ze berekend over de prtjs
van die verkoop,

De Koning kan bepaalde verplichtingen inzake aangifte
en controle opleggen om de voldoening van de belasting
door de exploitant van de vismijn te verzekeren,

§ 3. - T'en aanzien van de invoer van goederen die in
kleine zendingen worden verstuurd of die voorkomen in de
bagage van reizlqers, kan het bedrag van de belasting wor-
den berekend naar een tarief dat op een forfaitaire wijze is
bepaald zonder Inachtneminq van de aard van de ingevoerde
goederen.

De Koning bepaalt het forfaitaire tarief en geeft regelen
voor de toepasslnq van deze paraqraaf,

§ 4. - Belastingplïehtiqen die geregeld van niet-belas-
tingplichtigen tweedehandse goederen kopen om ze weder
te verkopen, kunnen mits hun door of vanwege de Minister
van Financiën vooraf vergunning is verleend, onder de in
die vergunning gestelde voorwaarden de belasting ter zake
van hun verkopen uitsluitend berekenen over het verschil
tussen de verkoopprijs en de inkoopprijs.

Deze bepaling is niet van toepassing op de leveringen
van goederen bedoeld in artikel 2, 3°. Ze is evenmin van
toepassing op oorspronkelijke kunstwerken, antiqutteiten,
verzamelobjecten, postzeqels en oude munten,

HOOFDSTUK X.

Bewijsmiddelen en controlemaatregelen.

Art. 59.

§ 1. - Overtredingen van de bepalingen van dit wet-
boek of van de ter uitvoering ervan gegeven reqelen, als-
mede feiten die de verschuldigdheid van de belasting of van
een geldboete aantonen of ertoe bijdragen die aan te tonen,
kunnen door de administratie worden bewezen volgens de
regelen en door alle middelen van het gemene recht, qetui-
gen en vermoedens inbegrepen, doch uitgezonderd de eed,
en daarenboven door de processen-verbaal van de ambre-
naren van het Ministerie van Fïnanciën.

De processen-verbaal Ieveren bewijs op zolang het tegen-
deel niet is bewezen,

[ 197 ] 88 (1968) N. 15

Les succédanés du tabac sont assimilés aux tabacs fabri-
qués dans tous les Cê..'J où cette assimilation existe pour la
perception du droit d'accise.

La taxe ainsi perçue tient lieu de la taxe à laquelle
sont soumises l'importation et les livraisons de tabacs
fabriqués.

Le Roi détermine les modalités de perception de la taxe
applicable aux tabacs fabriqués et les personnes tenues au
paiement de celle-ci. Cette taxe ne peut faire l'objet de la
déduction prévue par j'article 45, sauf en ce qui concerne
les tabacs fabriqués exportés au Grand-Duché de Luxem-
bourg.

§ 2. - Pour les importations de poissons, crustacés et
mollusques provenant directement de bâtiments de pêche et
destinés à être vendus publiquement dans les minques com-
munales des ports de débarquement, la taxe n'est due qu'au
moment de la vente dans ces minques et sur le prix de cette
vente.

Le Roi peut imposer des obligations en matière de dêcla-
ration et de contrôle pour assurer le paiement de la taxe
par l'exploitant de la minque,

§ 3. - Pour l'importation de biens expédiés par petits
envois ou contenus dans les bagages des voyageurs, le
montant de la taxe peut être calculé d'après un taux for-
faitaire fixé sans égard à la nature des biens importés.

Le Roi fixe le taux forfaitaire et détermine les modalités
d'application du présent paragraphe.

§ 4. - Les assujettis qui, habituellement, achètent à des
non-assujettis des biens d'occasion en vue de les revendre,
peuvent, moyennant l'autorisation préalable du Ministre des
Finances ou de son délégué et aux conditions fixées par
cette autorisation, appliquer la taxe pour leurs reventes,
uniquement sur la différence entre le prix de vente et le
prix d'achat.

Cette disposition ne s'applique pas aux livraisons de biens
visés à l'article 2, 36• Elle ne s'applique pas non plus aux
œuvres d'art originales, objets d'antiquité et de collection,
timbres-poste et monnaies anciennes.

CHAPITRE X.

Moyens de preuve et mesures de contrôle.

Art, 59.

§ lor. _ L'administration est autorisée à prouver selon
les règles et par tous moyens de droit commun, témoins et
présomptions compris, à l'exception du serment, et, en
outre, par les procès-verbaux des agents du Ministère des
Finances. toute contravention aux dispositions du présent
code ou des arrêtés pris pour son exécution, de même que
tout fait quelconque qui établit ou qui concourt à établir
la débition de la taxe ou d'une amende.

Les procès-verbaux font foi jusqu'à preuve contraire.
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§ 2. - Onverminderd de in § 1 genoemde bewijsmid-
delen, is de door de Minister van Flnanciën aanqewezen
ambtenaar bevoegd een deskundige schatting te vorderen
om de normale waarde van de in artikel 36, § § I en 2,
bedoelde goederen en diensten te bepalen,

Die bevoegdheid bestaat eveneens ten aanz ien van de
goederen bcdoeld in artikel 12, § 2, en de diensten bedoeld
in artikel 19. 2°, wanneer ze betrekking hebben op de
oprichting van een gebouw.

Als minimummaatstaf van heffing geldt de normale
waarde van het goed of van de dienst, zoals ze door de
deskundige is bepaald.

De Koning geeft regelen in verband met de schattin qs-
procedure. Hi] bepaalt de termijn waarbinnen die proce-
dure moet worden ingesteld en wijst aan wie de kesten
ervan moet dragen.

Art. 60.

Tenzij door of vanwege de Minister van Flnanciën een
afwijking is toeqestaan, dienen de boeken en stukken waar-
van dit wetboek of de ter uitvoering ervan gegeven regelen
het houden, het opmaken of het uitreiken voorschrijven,
door hen die ze hebben gehouden, opgemaakt of ontvan-
gen, op straffe van een geldboete van duizend frank tot tien-
duizend frank, te worden bewaard gedurende vijf [aar te
rekenen vanaf de eerste januari volgend op hun sluiting wat
boeken betreft of op hun datum wat stukken betreft.

Belastingplichtigen zijn tot die verplichting ook qehou-
den ten aanzien van de handelsboeken, boekinqsstukken,
bestelbons, verzendingsstukken en contracten betreffende
hun beroepswerkaaamheid.

Art. 61.

§ 1. - Een ieder is verplicht de boeken en stukken die
hij ingevolge dit wetboek of de ter uitvoering ervan gege-
ven regelen heeft gehouden, opgemaakt of ontvangen, ter
plaatse waar ze berusten, ter inzage voor te leggen op ieder
verzoek van de ambtenaren die belast zijn met de controle
op de heffing van de belasting over de toegevoegde waarde,
ten einde deze ambtenaren in staat te stellen de voldoening
na te gaan van de door de betrokkenen of door anderen
verschuldigde belasting.

Belastingplichtigen zijn tot die verplichtinq ook gehou-
den ten aanzien van de handelsboeken, boekingsstukken,
bestelbons, verzendingsstukken en contracten betreffende
hun beroepswerkzaamheid.

Van kredietinstellinqen kan voorlegging ter inzage van
andere boeken en stukken dan die welke zij ingevolge dit
wetbcek of de ter uitvoering ervan gegeven regelen hebben
gehouden, opgemaakt of ontvangen, evenwel niet worden
gevorderd dan op grond van de in § 2 bedoelde machti-
ging.

§ 2. - Belastingplichtigen, administraties, openbare
instellingen, instellingen van openbaar nut, verenigingen,
maatschappijen of vennootschappen die in België hun
hoofdzetel, een filiaal of enigerlei vestiging hebben, han-
delaars, met inbegrip van verzekeraars, bankiers, wissel-
agenten en wisselaqenten-correspondenten zijn verplicht.
onverminderd het bepaalde in § 1. de boeken, akten en
andere stukken betreffende hun beroepswerkzaarnheid, ter
plaatse waar deze berusten, ter inzage voor te leggen aan
de ambtenaren belast met de controle op de heffing van de
belasting over de toegevoegde waarde die voorzien zijn van

[ 198 )

§ 2. - Sans préjudice des autres moyens de preuve
prévus au § 1~I·, le fonctionnaire désigné par le Ministre des
Finances a la faculté de requérir l'expertise pour fixer la
valeur normale des biens et des services visés il l'article 36,
§ § 1 ct 2.

Cette faculté existe également en ce qui concerne les
biens visés à l'article 12, § 2, et les services visés à l'arti-
cle 19, 2°. lorsque ceux-ci portent sur l'érection d'un bâti-
ment.

La base minimale d'imposition est déterminée par la
valeur normale du bien ou du service telle qu'elle est fixée
par l'expert. "

Le Roi arrête la procédure d'expertise. Il détermine le
délai dans lequel cette procédure doit être introduite et
indique la personne qui doit en supporter les frais"

Art. 60.

Sauf dérogation accordée par le Ministre des Finances
ou son délégué, les livres et documents dont la tenue, la
rédaction ou la délivrance sont prescrites par le présent
code ou en exécution de celui-ci, doivent, sous peine d'une
amende de mille francs à dix-mille francs, être conservés par
les personnes qui les ont tenus, dressés all reçus, pendant
cinq ans à partir du premier janvier de l'année qui suit leur
clôture s'il s'agit de livres, ou leur date s'il s'agit d'autres
documents.

La même obligation incombe aux assujettis en ce qui con-
cerne les livres et documents comptables, les bons de com-
mande, les documents d'expédition et les contrats relatifs à
leur activité professionnelle.

Art. 61.

§ Ier. _ Toute personne est tenue de communiquer,
sans déplacement, à toute réquisition des agents chargés
du contrôle de l'application de la taxe sur la valeur ajou-
tée, les livres et documents qu'elle a tenus, dressés ou reçus
en application du présent code ou des arrêtés pris pour son
exécution, à l'effet de permettre à ces agents de vérifier
l'exacte perception de la taxe à sa charge ou à la charge
de tiers.

La même obligation incombe aux assujettis en ce qui
concerne les livres et documents comptables, les bons de
commande, les documents d'expédition et les contrats rela-
tifs à leur activité professionnelle.

La communication des livres et documents autres que
ceux qu'ils ont tenus, dressés ail reçus en application du pré-
sent code ou des arrêtés pris pour son exécution, ne peut
cependant être requise des établissements de crédit que
moyennant l'autorisation spéciale prévue au § 2.

§ 2. - Sans préjudice des dispositions du § 1er, les
assujettis, les administrations, les établissements publics ou
d'utilité publique, les associations, compagnies ou sociétés
ayant en Belgique leur principal établissement, une suc-
cursale ou un siège quelconque d'opérations, les commer-
çants, y compris Jes assureurs, les banquiers, les agents de
change et les agents de change correspondants, sont tenus
de communiquer, sans déplacement, aux agents chargés du
contrôle de l'application de la taxe sur la valeur ajoutée,
agissant en vertu d'une autorisation spéciale du directeur
général de l'administration qui a cette taxe dans ses attri-



een biezondere machtiging van de directeur-qeneraal der
a drninistraue welke voor die belasting bevoegd is, ten einde
die arnbtenaren in staat te stellen de voldoening na te gaan
V.'111 de door de betrokkenen of door anderen versch uldïgde
belastinq.

Het vorige lid is niet van toepassing op het Natïonaal
Instituut voor de Statistiek of op het Economisch en Sociaal
Instituut voor de Middenstand ten aanzlen van de in hun
bezit zijnde individuele inlichtingen.

§ 3. - Belastingplichtigen zijn gehouden op ieder ver-
zoek van de ambtenaren belast met de controle op de bef-
fing van de belastinq over de toegevoegde waarde, monde-
lillg of schrtftelijk alle inlichtingen te verschaffen die hun
gevraagd worden om de voldoening van de door lien of
d oor anderen verschuldigde belasting na te gaan.

Dezelfde verplichting rust op een ieder die tegenover de
Staat schuldenaar van de belasting is.

§ 4. - Elke weigering inzake het voorleggen ter im:age
of net verschaffen van inlichtingen, wordt gestraft met een
geldboete van duizen d frank tot tienduizend frank.

§ 5. - Facturen en andere stukken welke de verschul-
digdheid van een belasting of een geldboete aanton en of
ertoe bijdragen die aan te tonen, kunnen door de ambre-
naren van de administratie tegen afgifte van een onrvanqst-
bewijs worden behouden. Dat vermogen bestaat nlet ten
aanz ien van handelsboeken,

Art. 62.

§ 1. - De Koning kan voorschrijven dat vervoer over
de weg van door Hem aan te wijzen goederen verg ezeld
moet gaan van een stuk, als dat vervoer voor eigen rekeninq
of voor rekening van anderen verricht wordt met een mctor-
rijtuig of een aanhangwagen voor een dergelijk rijtui q.

De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van dat stuk.
Hij kan deze bevoegdheid opdragen aan de Minister van
Financiën.

De Koning regelt het houden, het uitreiken en het bewa-
zen van dat stuk, alsmede het voorleggen ter inzage ervan
aan de ambtenaren belast met de controle op de heffing van
de belasting over de toegevoegde waarde.

§ 2. - De door de Koning aangewezen ambtenaren en
heambten hebben het recht de voor vervoer over de weg
sebruikte motorrijtuigen op te houden, ten einde na te gaan
of daarmee aan de controle onderworpen goederen worclen
vervoerd en of die goederen vergezeld gaan van het ver-
eiste stuk.

Die ambtenaren en beambten hebben ook het recht de
aard en de hoeveelheid van de vervoerde goederen te con-
troleren,

S 3. - Vervoer met personenwaqens hoeft niet ver-
gezeld te gaan van het in § 1 bedoelde stuk wanneer de
vervoerde goederen reeds gebruikt zijn of klaarblijke.lijk
niet voor beroepsdoeleinden zijn bestemd.

De Koning kan van de toepassing van § 1 het vervoer
uitsluiten dat niet voldoende belangrijk is voor de con trole
op de heffing van de helastinq over de toegevoegde waarde.

S 4. - In biezondere gevallen kan door of vanwef}"e de
Minister van Financiën worden toegestaan dat het in § 1
bedoelde stuk onder bepaalde voorwaarden niet wo rdt
op qemaakt,
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butions, leurs livres, actes ct tous documents relatifs à
Ieur activité professionnelle. à l'effet de permettre à ces
agents de vérifier l'exacte perception de la taxe à leur
ch arqe ou à la charge de tiers.

L'alinéa qui précède n'est pas applicable à l'Institut natio-
nal de statistique et à l'Institut économique et social des
classes moyennes. pour ce qui concerne les renseignements
indtviduels recueillis.

§ 3. - Les assujettis sont tenus de fournir verbalement
ou par écrit, à toute réquisition des agents chargés du con-
tröle de l'application de la taxe sur la valeur ajoutée, tous
renseignements qui leur sont réclamés aux fins de vérifier
l'exacte perception de la taxe à leur charge ou à la charge
de tiers.

La même obligation incombe à toute autre personne qui
est débitrice de la taxe envers l'Etat.

§ 4. - Tout refus de communication et tout refus de
renseignement sont punis d'une amende ·de mille francs à
dix-mille francs.

§ 5. - Les agents de l'administration ont le droit de
retenir, contre délivrance d'un accusé de réception, les Iac-
turcs et autres documents qui établissent ou qui concourent
à établir la débition d'une taxe ou d'une amende. Ce droit
ne s'étend pas aux livres commerciaux.

Art. 62.

§ 1er. - Le Roi peut décider que le transport par route
des biens qu'Il désigne doit être accompagné d'un docu-
ment, lorsque ce transport est effectué, pour compte pro-
pre ou pour compte d'autrui, au moyen d'un véhicule à
moteur ou d'une remorque de pareil vèhicule.

Le Roi détermine la forme de ce document, ainsi que les
indications qu'il doit comporter. Il peut déléguer ce pou-
voir au Ministre des Finances.

Le Roi règle les modalités de la tenue, de la délivrance et
de la conservation de ce document. ainsi que de sa commu-
nication aux agents chargés du contrôle de la taxe sur la
valeur ajoutée.

§ 2. - Les agents désignés par le Roi ont le droit
d'arrêter les véhicules à moteur servant à des transports par
route, à l'effet de vérifier s'ils transportent des biens soumis
au contrôle et si ces biens sont accompagnés du document
requis.

Ces agents ont également le droit de vérifier la nature et
la quantité des biens transportés.

§ 3. - Les transports effectués au moyen de véhicules
de tourisme ne doivent pas être accompagnés du document
visé au § 1er lorsque les biens transportés sont usagés ou
qu'ils ne sont manifestemen t pas destinés à des fins pro-
fessionnelles.

Le Roi peut exclure de l'application du § 1er les trans-
ports qui ne présentent pas une importance suffisante pour
le contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée.

S 't. - Le Ministre des Finances ou son délégué peu-
vent accorder, dans des cas particuliers et aux conditions
qu'Ils déterminent. la dispense de dresser le document visé
au § Ier.
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Art. 63.

Belastingplichtigen en anderen die een hcroepswerkzaam-
heid uitoefenen moeren. op straffe van een geldboete van
duizend frank tot tienduizend frank per overtreding, hun
beroepslokalitelten zoals Iabrieken. werkplaatsen, bergplaat~
sen en garages, alsmede de als fabriek, werkplaats of opslaq-
plaats gebruikte terreinen. vrij toeqankelijk stellen voor de
arnbtenaren belast met de controle op de heffing van de be-
lasting over de toegevoegde waarde, ten einde die ambte-
naren in staat te stellen zich rekenschap te geven van de er
uitqeoefende werkzaamheden en van het bestaan , de aard
en de hoeveelheld van alle er aanwezige goederen, daaron-
der begrepen de produktie- en vervoermlddelen.

Art. 54.

S 1. -- Hij die goederen verkrijgt of produceert om ze te
verkopen, wordt behoudens tegenbewijs geacht de door
hem verkregen of geproduceerde goederen te hebben gele-
verel onder voorwaarden waaronder de belasting opeisbaar
wordt.

~ 2. -- H ij die diensten verricht, wordt behoudens teqen-
bewijs geacht dat te hebben gedaan onder voorwaarden
waaronder de belasting opetsbaar wordt.

S 3. -- Wanneer iemand als bedoeld in de §§ 1 of 2
handelingen verricht met betrekking tot goederen of dien-
sten die aan een verschillend tarief onderworpen zijn, dan
worden die handelingen behoudens teqenbewijs geacht voor
het geheel betrekking te hebben op de goederen of de dien-
sten waarvoor het hoogste tarief geldt.

! 4, - Ieder pas opqericht gebouw wordt geacht door
een belastingplichtige geleverd te zijn ter uitvoering van een
of meer dienstverrichtingen met betrekking tot een werk in
onroerende staat, behalve indien bewezen wordt dat het
werd vervreemd in de omstandigheden bepaald bij arti-
ke19, § 3.

De eiqenaar van een gebouw waarvoor deze bepaling
yeldt, is verphcht de plans en bestekken van dat gebouw,
alsmede de Iactu ren betreffende de bouw ervan, te bewaren
gedurende vii f jaar vanaf de datum van de betekening van
het kadastrale Inkomen, en ze ter inzage voor te leggen op
Ieder verzoek van de ambtenaren die belast zijn met de
controle op de heffing van de belasting over de toegevoegde
waarde. Wanneer die voorlegging ter inzage niet plaats-
vindt, wordt de belastinq, behoudens teqenbewijs, geacht
niet te zijn voldaan voor de dienstverrichtingen waarvoor
geen facturen worden voorgelegd.

De eiqenaar moet daarenboven, uiterlijk binnen drie
maand vanaf de datum van de betekening van het kadas-
trale Inkomen, bi] de ambtenaar aangewezen door de Minis-
ter van Financiën een aangifte indienen die een omstandige
opgave bevat van de voor het bouwen ontvangen Iacturen
waarop de belasting over de toegevoegde waarde in reke-
ning werd geb.racht.

Art, 65.

Op zicht gezonden of in consignatie gegeven goederen
worden geacbt door de geadresseerde of de consignataris
te zijn gekocht, indien deze niet kan bewijzen dat hij ze
onder zich houdt of ze aan de afzender of de consignant
heeft teruggestuurd.

[ 200 ]

Art. 63.

Les assujettis et les autres personnes qui exercent une
activité professionnelle sont tenus. à peine d'une amende
de mille francs à dix mille francs par infraction, d'accorder
aux agents chargés d'un contrôle de la taxe su.r la valeur
ajoutée, le libre accès à leurs locaux professionnels tels que
fabriques, usines, ateliers, magasins, remises et garages Ott
à leurs terrains servant d'usine, d'atelier ou de dépôt de
marchandises pour leur permettre de constater l'activité qui
s'y exerce et de vérifier l'existence, la nature et la quantité
de marchandises et objets de toute espèce qui s'y trouvent,
en ce compris les moyens de production et de transport.

Art. 64.

§ 1er• __ Toute personne qui achète ou produit pour
vendre est présumée, jusqu'à preuve du contraire, avoir
livré dans des conditions qui rendent la taxe exigible les
biens qu'elle a achetés ou produits.

§ 2. -- Toute personne qui fournit des services est pré-
sumée, jusqu'à preuve du contraire, les avoir fournis dans
des conditions qui rendent la taxe exigible.

§ 3. -- Lorsqu'une des personnes visées au § lor ou au
§ 2 effectue des opérations relatives à des biens ou à des
services soumis à des taux différents, ces opérations sont
prêsurnêes, jusqu'à preuve du contraire, se rapporter pour
le tout aux biens ou aux services qui sont imposables au
taux le plus élevé.

§ 4. -- Tout bâtiment nouvellement construit est réputé
avoir été livré par un assujetti en exécution d'une ou de
plusieurs prestations de services ayant pour objet des tra-
vaux immobiliers, sauf lorsqu'il est prouvé qu'il a été cédé
dans les prévisions de l'article 9, S 3.

Le propriétaire d'un bâtiment auquel cette disposition
s'applique est tenu de conserver, pendant un délai de cinq
ans à compter de la date de la signification du revenu
cadastral, les factures relatives à la construction, ainsi que
les plans et les cahiers des charges de l'immeuble et de
les communiquer à toute réquisition des agents chargés
du contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée. A défaut de
communication, Ja taxe est. jusqu'à preuve du contraire,
réputée ne pas avoir été acquittée du chef des services pour
lesquels des factures n'ont pas été produites.

Dans les trois mois de Ja date de la signification du revenu
cadastral, le propriétaire est tenu, en outre, de remettre au
fonctionnaire désigné par le Ministre des Finances, une
déclaration comportant un relevé détaillé des factures rela-
tives à la construction sur lesquelles la taxe sur la valeur
ajoutée a été portée en compte.

Art. 65.

Les biens envoyés à vue ou déposés en consignation sont
présumés avoir été achetés par le destinataire ou le dêposi-
taire si celui-ci ne peut justifier de la détention de ces biens
ou de leur renvoi à l'expéditeur ou au déposant.



Art,66.

Wanneer een belastingplichtige, om welkereden ook,
de in artïkel 50, § 1, 3°, bedoelde aangifte niet heeft inge-
diend, geheel of ten dele in gebreke is gebleven de door of
ter uitvoering van dit wetboek voorgeschreven verplichtin-
gen inzake het houden, het uitreiken, het bewaren of het
voorleggen ter inzage van boeken of stukken na te komen,
of niet heeft geantwoord op de vraaq om inlichtingen
bedoeld in artikel 61, § 3, kan hem door of vanwege de
Minister van Flnanciën arnbtshalve een aanslag worden
opgelegd tot beloop van de belastinq die verschuldîqd is
over het vermoedelijk bedrag van de handelingen die hi]
heeft verricht gedurende de maand of de maanden waarop
de overtreding betrekking heeft.

Door of vanwege de Min ister van Financlën kan ook
ambtshalve een aanslag worden opgelegd aan de belastinq-
plichtige die belastbare handelmqen niet heeft opgetekend
in het voorgeschreven boek of stuk, of die ten aanzien van
dergelijke handelingen aan de medecontractant geen factuur
heeft uitqereikt wanneer hi] daartoe gehouden was, of een
factuur heeft uitgereikt waarin de naam of het adres van
de bij de handeling betrokken partijen, de aard of de hoe-
veelheïd van de geleverde goederen of verstrekte diensten,
de prijs of het toebeboren ervan, of het bedrag van de op de
handeling verschuldigde belasting over de toegevoegde
waarde niet [uist zijn vermeld. In die gevallen kan de ambts-
halve opgelegde aanslag betrekking hebben op het gehele
gecontroleerde tijdvak.

Een aanslag kan evenwel niet ambtshalve worden opqe-
legd wanneer de in het vorige lid bedoelde overtredingen
als lourer toevalIig dienen te worden aangemerkt, inzon-
derheid op grond van het aantal en het belang van de
handelingen waarvoor geen regelmatige Factuur is uitgereikt,
verqeleken met het aantal en het belang van de handelingen
waarvoor wel een regelmatige factuur is uitgereikt.

Art. 57.

Wanneer een belastingplichtige de hem ambtshalve opqe-
legde aanslag betwist, dient het bewijs van het juiste bedrag
van zijn handelingen door hem te worden geleverd.

Art. 68.

§ 1. - Alle goederen aanwezig op een afstand van tien
kilometer of minder van de land- of zeegrens, worden
behoudens tegenbewijs geacht te zijn ingevoerd. Deze
bepaling geldt niet ten aanzien van de goederen die, wegens
de aard of de hoeveelheid ervan, niet kunnen geacht wor-
den voor beroepsdoeleinden bestemd te zljn.

§ 2. - Alle met een motor uitgeruste middelen van
vervoer te land of te water, uitgezonderd zee- of binnen-
schepen bedoeld in de artikelen I en 271 van boek II van
het Wetboek van Koophandel, alsook de aanhangwagens
voor gebruik op de weg, worden, wanneer ze ztch hier te
lande bevinden. geacht te zijn ingevoerd, tenzij bewezen
wordt dat ze in orde zijn ten aanzien van het invoerrecht
en van de bij invoer geldende vèrbodsbepalingen, beper-
kingen en controlemaatregelen,

§ 3. - Bij ontstentenis van het tegenbewijs toegelaten
door de § § 1 en 2, is de belasting opeisbaar volqens de ten
aanzien van invoer geldende regelen. De belasting en de
bij artikel 70, § 1, ingestelde geldboete zijn hoofdelijk ver-
schuldigd door de importeur, de eigenaar, de houder en
indien het om een voertuig gaat, de bestuurder ervan,

r 201 J 88 (1 968) N, 15

Art. 66.

Lorsque, pour quelque cause que ce soit, un assujetti
n'a pas remis la déclaration prévue par l'article 50, § Ie" 3°,
ne s'est pas conformé, pour tout ou partie, aux obligations
imposées par le présent code ou en exécution de celui-ci
concernant la tenue, la délivrance, la conservation ou la
communication des livres ou documents, ou s'est abstenu
de répondre à la demande de renseignements prévue à
l'article 61, § 3, le Ministre des Finances ou son dêlêqué
sont autorisés à établir d'office les taxes dues par l'assujetti,
en raison du montant présumé des opérations qu'il a
effectuées pendant le ou les mois auxquels l'irrégularité se
rapporte.

Ils sont également autorisés à taxer d'office l'assujetti
qui, pour des opérations passibles de la taxe, n'a pas
délivré de facture au cocontractant quand il y était tenu, a
délivré une facture qui indique d'une façon inexacte. soit le
nom Ott l'adresse des parties intéressées à l'opération, soit
la nature ou la quantité des biens livrés ou des services
fournis. soit le prix ou ses accessoires, soit le montant de la
taxe sur la valeur ajoutée due sur l'opération, ou n'a pas
inscrit l'opération dans le livre ou le document prescrit.
Dans ces cas, la taxation d'office peut s'étendre à toute la
période sur laquelle porte le contrôle.

La taxation d'office ne peut cependant être opérée lorsque
les irrégularités visées à l'alinéa précédent sont à considérer
comme purement accidentelles, notamment eu égard au
nombre et à l'importance des opérations non constatées
par des factures régulières, comparés au nombre et à
l'importance des opérations qui ont fait l'objet de factures
régulières.

Art. 67.

Quand l'assujetti est taxé d'office, il lui incombe, en cas
de contestation, de faire la preuve du montant exact de ses
opérations.

Art. 68.

§ je'. _ TOllS biens se trouvant dans un rayon s'éten-
dant sur une distance de dix kilomètres de la frontière ter-
restre ou du rivage maritime sont présumés, jusqu'à preuve
du contraire, avoir été importés, Cette disposition n'est pas
applicable aux biens qui, en raison de leur nature ou de
leur quantité, ne doivent pas être considérés comme étant
destinés à des fins professionnelles.

§ 2. - Tous moyens de transport à moteur, par terre
ou par eau. à l'exception des bâtiments de mer ou de navi-
gation intérieure visés aux articles lor et 271 du livre II du
Code de commerce, ainsi que les remorques routières, sont
réputés. lorsqu'ils se trouvent dans le pays, avoir été impor-
tés s'il n'est pas établi que ces véhicules sont en situation
régulière au point de vue des droits d'entrée et des mesures
de prohibition, de restriction ou de contrôle applicables" à
l'importation,

§ 3. - Lorsque la preuve contraire réservée par les
§ § 1 et 2 n'est pas faite, la taxe est exigible selon les
règles relatives aux importations. Elle est due, ainsi que
l'amende prévue par l'article 70, § i«. solidairement par
l'importateur, le propriétaire, le détenteur et, en outre, s'il
s'agit d'un véhicule, par le conducteur du véhicule,
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Art. 69.

Ontvangers belast met de hefftnq van een jaarlijkse of
periodleke belasrinq op automoblelen of aanhangwagens
daarvoor. kunnen vóór de uitreiking van het stuk dat de
voldoening van die belasting vaststelt, van de eigenaar het
bewijs vorderen dat de belasting over de toegevoegde waar-
de voldaan is of dat hi] ervan vrijgesteld is.

HOOFDSTUK Xl.

Strafbepalinqen,

EERSTE AFDELING.

Administratieve geldboeten.

Art. 70.

~ 1. - Voor Iedere overtreding van de verplichting de
belasting te voldoen, wordt een geldboete opgelegd gelijk
aan het dubbel van de ontdoken of niet tijdig betaalde
belasting.

Die geldboete is verschuldigd indlvldueel door een ieder
die krachtens de artikelen 50 tot 52 en 53, § 1, of krachtens
de ter uitvoering ervan gegeven regelen. gehouden is tot
voldoening van de belasting.

§ 2. - Wanneer de Factuur of het als zodanig geldend
stuk, waarvan de uitreiking is voorgeschreven door de
artikelen 50 en 52 of door de ter uitvoering ervan gegeven
regelen. niet werd uitqereikt of onjuiste vermeldingen bevat
ten aanzien van de naam of het adres van de bi] de hande-
ling betrokken partijen, de aard of de hoeveelheid van de
geleverde goederen of verstrekte diensten. de prijs of het
toebehoren ervan, wordt een geldboete opgelegd qelijk aan
het dubbel van de op de handeling verschuldigde belasting.

Die geldboete is verschuldiqd individueel door de
leverancier of de dienstverrichter en door zijn medecon-
tractant. Ze is evenwel niet verschuldigd wanneer de over-
tredingen als louter toevallig kunnen worden aanqemerkt,
inzonderheid op grond van het aantal en het belang van de
handelingen waarvoor geen regelmatig stuk is uitgereikt.
verqeleken met het- auntal en het belang van de handelingen
waarvoor wel een regelmatig stuk is uitgereikt.

Ingeval een persoon wegens dezelfde overtreding zowel
de in § 1 als de in § 2 bepaalde boete oploopt. is alleen de
laatste verschuldiqd.

§ 3. - Wanneer het invoerdocument dat krachtens
artikel 51 moet worden overgelegd, onjuiste vermeldingen
bevat ten aanzien van de aard of de hoeveelheid van de
ingevoerde goederen, de prijs of het toebehoren ervan,
de naam of het adres van deq ene op wiens naam de ter
zake van invoer verschuldiqde belasting mag of moet wor-
den voldaan. wordt een geldboete opgelegd qelijk aan het
dubbel van die belasting.

Die geldboete is hoofdelijk verschuldigd door allen
die krachtens artikel SI gehOlIden zijn tot voldoening van
de belasting. Ze is evenwel niet verschuldiqd wanneer de
overtreding als louter toevallig kan worden aanqernerkt.

Ingeval een persoon wegens dezelfde overtreding zowel
de in § I als de in § 3 bepaalde boete oploopt, is alleen
de laatste verschuldigd.

§ 4. - De niet in de § § 1, 2 of 3 bedoelde overtredln-
gen van het bepaalde in de artikelen 39. 41, 50 tot 52,58,
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Art. 69.

Tout receveur préposé à la perception de taxes annuelles
ou périodiques sur les véhicules automobiles ou leurs
remorques peut. préalablement à la délivrance du document
constatant le paiement de ces taxes, exiger du propriétaire
la justification du paiement Ott de l'exonêration dans son
chef de la taxe sur la valeur ajoutée.

CHAPITRE XL

Sanctions.

SECTION PREMIERE

Amendes fiscales.

Art. 70.

§ 1er. - Pour toute infraction à l'obligation d'acquitter
la taxe. il est encouru une amende égale à deux fois la
taxe éludée ou payée tardivement.

Cette amende est due individuellement pm chacune des
personnes qui. en vertu des articles 50 à 52 et 53. § 1"1',
ou des arrêtés pris en exécution de ces articles, sont tenues
au paiement de la taxe.

§ 2. - Lorsque la facture Oll le document en tenant
lieu, dont la délivrance est prescrite par les articles 50 et
52 ou par les arrêtés pris en exécution de ces articles. n'a
pas été délivré ou qu'il contient des indications inexactes
quant au nom ou à l'adresse des parties intéressées à l'opé-
ration, à la nature ou à la quantité des biens livrés ou des
services fournis, au prix ou à ses accessoires, il est encouru
une amende égale à deux fois la taxe due sur l'opération.

Cette amende est due individuellement par le fournisseur
et par son cocontractant. Elle n'est cependant pas applica-
ble lorsque les irrégularités peuvent être considérées comme
purement accidentelles. notamment eu égard au nombre et
à l'importance des opérations non constatées par des docu-
ments réguliers, comparés au nombre et à l'importance des
opérations qui ont fait l'objet de documents réguliers.

Quand une personne encourt, pour une même infraction,
à la fois ramende prévue au § lOT et l'amende prévue au
§ 2. seule cette dernière est applicable.

§ 3. - Lorsque le document d'importation qui doit être
présenté en vertu de l'article 51 contient des indications
inexactes en ce qui concerne la nature ou la quantité des
biens importés, le prix ou ses accessoires, le nom ou
l'adresse de la personne dans le chef de qui le paiement
de la taxe due pour l'importation peut Oll doit avoir lieu,
il est encouru une amende égale à deux fois le montant de
cette taxe.

Cette amende est due solidairement par les personnes qui,
en vertu de l'article 51. sant tenues au paiement de la
taxe. Elle n'est cependant pas applicable lorsque l'Irréqula-
rité peut être considérée comme purement accidentelle.

Quand une personne encourt. pour une même infraction.
à la fois ramende prévue au § 1er et I'amende prévue au § 3.
seule cette dernière est applicable.

§ 4. - Les infractions aux articles 39, 41, 50 à 52. 58,
62 et 64, § 4, ou aux arrêtés pris en exécution de ces arti-



62 en 6'1, § 4, of van de: reqelen gegeven ter uitvoering van
die artikelen, worden gestraft met een geldboete van dui-
zend frank tot tienduizend frank per overtreding.

Zij die niet tot voldoening van de belasting zijn gehou-
den. maar aan wie bij de artikelen 39, 41, 50 tot 52 en 58.
of bi] de ter uitvoering ervan gegeven regelen bepaalde
verplichtingen zijn opgelegd, zijn bovendien, ingeval zij een
overtreding hebben begaan, hoofdelijk aansprakelijk
voor de voldoening van de belasting, de interesten en de
opqelopen geldboeten. Ten aanzien van Irauduleus inge-
voerde goederen rust die hoofdelijke aansprakelijkheid
eveneens op hen die aan de frauduleuze invoer of poging
tot frauduleuze invoer hebben deelgenomen, op de houder
van de goederen en, eventueel, op degene die voor rekening
van die houder heeft qehandeld.

§ 5. - Wanneer ten aanzten van goederen en diensten
waarvoor de in artikel59. § 2, bedoelde deskundige schat-
ting kan worden gevorderd. bevonden wordt dat de belas-
ting over een ontoereikende maatstaf werd voldaan, loopt
de schuldenaar van de aanvullende belasting een geld~
boete op ten bedrage van die belasting indien het tekort
gelijk is aan of groter is dan een achtste van de maatstaf
waarover de belasting werd voldaan.

Art. 71.

Wanneer bi] uitvoer of tot staving ervan stukken worden
overgelegd waarop een qrotere hoeveelheid goederen is ver-
meld dan de werkelijk uitgevoerde hoeveelheid, loopt de
aangever een geldboete op gelijk aan het dubbel van het
bedrag van de belastlnq die verschuldigd zou zijn indien
de te veel aangegeven hoeveelheid hier te lande geleverd
werd voor een prijs bepaald volgens de normale waarde
van de goederen overeenkomstiq artikel 32, tweede lid.

Wanneer bij uitvoer of tot staving ervan stukken wca-
den ove:rgelegd waarop een hogere prijs of waarde Is ver-
meld dan de werkelijke prijs of waarde van de goederen,
loopt de aangever een geldboete op gelijk aan het dubbel
van het bedrag van de belasting die verschuldigd zou zijn
indien soortgelijke goederen hier te lande geleverd werden
voor een prijs die overeenstemt met de te veel aangegeven
som.

Wanneer bij uitvoer of tot staving ervan stukken wor-
den overgelegd waarop de aard of de soort van de goederen
onjuist is vermeld, loopt de aangever een geldboete op gelijk
aan het dubbel van het bedrag van de belasting die ver-
schuldigd zou zijn indien goederen van de op de stukken
vermelde aard of soort hier te lande geleverd werden voor
een prijs bepaald volgens de normale waarde van de goe-
deren overeenkomstiq artikel 32, tweede lid.

De bij de drie vorige leden ingestelde geldboete bedraagt
ten minste duizend frank per overtreding; indien de aan-
gever voor rekening van een lastgever handelt, is ze hoofde-
lijk verschuldigd door de aangever en de Iastqever.

Art. 72.

Alle bij dit wetboek ingestelde geldboeten, behalve die
welke artikel 73 opleqt, zün administratieve geldboeten.

Wanneer dit wethoek of de ter uitvoering ervan gegeven
regelen enkel het minimum en het maximum van die qeld-
boeten bepalen, wordt het bedrag ervan vastgesteld door
de ambtenaar aangewezen door de Koning.
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cles, autres que celles qui sont visées aux § § 1. 2 et 3, sont
réprimées par une amende de mille francs à dix-mille francs
par in fraction .

Les personnes qui ne sont pas tenues au paiement de la
taxe, mais auxquelles des obligations sont imposées par les
articles 39, 41, 50 à 52 et 58 ou par les arrêtés pris en exé-
cution de ces articles. sont en outre, en cas d'infraction
constatée il leur charge, solidairement responsables du paie-
ment de la taxe, des intérêts et des amendes encourues.
Lorsqu'il s'agit de biens introduits irrégulièrement dans le
pays, cette responsabilité solidaire s'étend aux personnes
qui ont participé à l'importation frauduleuse ou à la tenta-
tive d'importation frauduleuse, au détenteur des biens et,
le cas échéant, à la personne pour le compte de qui ce
détenteur a agi.

§ 5. - Lorsqu'il est reconnu que la taxe a été acquittée
sur une base insuffisante pour les biens et les services sujets
à l'expertise visée à l'article 59, § 2, le débiteur de la taxe
supplémentaire encourt une amende égale au montant de
cette taxe lorsque l'insuffisance atteint ou dépasse un hui-
tième de la base sur laquelle la taxe a été acquittée.

Art. 71.

Lorsque des documents présentés pour justifier une expor~
tation de biens indiquent une quantité supérieure à la quan-
tité réelle, le déclarant encourt une amende égale à deux
fois le montant de la taxe qui aurait été due si la quantité
déclarée en trop avait été livrée dans le pays pour unprix
égal à la valeur normale de ces biens telle qu'elle est
déterminée conformément il l'article 32, alinéa 2.

Lorsque des documents présentés pour justifier une
exportation de biens indiquent un prix ou une valeur supé-
rieurs au prix ou à la valeur réelle de ces biens, le décla-
rant encourt une amende égale à deux fois le: montant de
la taxe qui aurait été due si des biens de même espèce
avaient été livrés dans le pays pour un prix égal à la somme
déclarée en trop.

Lorsque des documents présentés pour justifier une expor-
tation de biens désignent ceux-ci sous une fausse dénomi-
nation, le déclarant encourt une amende égale à deux fois
le montant de la taxe qui aurait été due si des biens de
l'espèce mentionnée sur ces documents avaient été livrés
dans le pays pour un prix égal à leur valeur normale telle
qu'elle est déterminée conformément à l'article 32, alinéa 2.

Duns les cas visés aux trois alinéas qui précèdent. si le
. déclarant agit pour le compte d'un mandant. l'amende est

due solidairement par le déclarant et le mandant; le mini-
mum de ramende est fixé à mille francs par infraction.

Art. 72.

A l'exception de celle qui figure à l'article 73, toutes les
amendes prévues dans le présent code sont des amendes
fiscales.

Le montant de ces amendes dont le présent code ou les
arrêtés pris pour son exécution se bornent à indiquer le
minimum et le:maximum est fixé par le fonctionnaire désigné
par le Roi.
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AFDELING 2,

Strafrechtelijke ssncties.

Art. 73,

§ 1. - Onverminderd de toepassing van de bepalingen
betreffende de administratieve geldboeten, van de artike-
len 193 tot 197, 213 en 214 van het Strafwetboek en van de
artlkelen 207, 208 ell 209 van de gecoördineerde wetten op
de handelsvennootschappen, wordt hij die met bedrieglijk
opzet of met het oogmerk te schaden de bepalingen van
dit wetboek of de ter uitvoering ervan gegeven regelen
overtreedt, gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen
tot twee [aar en met een geldboete van duizend frank tot
honderddutzend frank, zonder opcenten, of met één van die
straffen alleen.

§ 2. - Hi] die een vals getuigschrift opmaakt dat de
belangen van de Schatkist in gevaar kan brengen of die
zich van een dergelijk getuigschrift bedienr, wordt gestraft
met een gevangenisstraf van acht dagen tot twee [aar en
met een geldboete van duizend frank tot honderdduizend
frank. zonder opcenten, of met êén van die straffen alleen.

§ 3. - De overtredingen bedoeld in de § § l en 2 vallen
onder de toepassinq van de bepalingen van het eerste
boek van het Strafwetboek, daaronder begrepen hoofd-
stuk VII en artikel 85.

In afwijking van artike1100, tweede lld, van dat wetboek,
vindt die toepasainq ook plaats als zij tot vermindering
van dé in dit artikel bepaalde geldstraffen leidt.

§ 4. - Daders van en medeplichtigen aan de overtredin-
gen bedoeld in de §§ 1 en 2 zijn hoofdelijk gehouden tot vol.
doening van de ontdoken belasting.

§ 5. - Rechtspersonen zijn burgerlijk en hoofdelijk aan-
sprakelijk voor de geldboeten en kesten waartoe natuur-
lijke personen die als beheerder, vereffenaar, zaakvoerder
of aangestelde van die personen hebben gehandeld, krach-
tens dit artikel zijn veroordeeld.

Art. 74.

De strafvordering wordt uitgeoefend door het openbaar
ministerie.

Wanneer vóór het sluiten van de debatten bij een recht.
bank een betwisting over de toepassinq van een bepaling
van dit wetboek is aanhangig gemaakt, kan de rechter bij
wie de strafvordering aanhangig is, indien hij oordeelt dat
de oplossing van de betwisting die vordering kan beïnvloe-
den, de uitspraak over de telastleggingen of over één ervan
uitstellen totdat aan de betwisting door een onherroepelijk
geworden uitspraak een einde is gesteld. Tijdens dat uitstel
is de verjaring geschorst.

HOOFDSTUK XII.

Teruggaaf van belastinq.

Art. 75,

De belasting kan slechts worden teruggegeven in de
gevallen bepaald bij de artikelen 76 en 77.
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SECTION 2.

Peines correctionnelles.

Art. 73.

§ i«, _ Sans préjudice des dispositions relatives aux
amendes fiscales. des articles 19.3 à 197, 213 et 214 du
Code pénal et des articles 207, 208 et 209 des lois coor-
données sur les sociétés commerciales, celui qui, dans une
intention frauduleuse ou à dessein de nuire, contreviendra
aux dispositions du présent code ou des arrêtés pris pour
son exécution, sera puni d'un emprisonnement de huit jours
à deux ans et d'une amende de mille francs à cent mille
francs, sans addition' de décimes, ou de l'une de ces peines
seulement.

§ 2. - Celui qui établira un faux certificat pouvant com-
promettre les intérêts du Trésor ou qui fera usage de pareil
certificat sera puni d'un emprisonnement de huit jours à
deux ans et Q' une amende de mille francs à cent mille francs,
sans addition de décimes, ou de l'une de ces peines seule.
ment.

§ 3. - Toutes les dispositions du livre premier du Code
pénal, y compris le chapitre VII et l'article 85, sont appli-
cables aux infractions prévues par les ~§ 1 et 2.

Par dérogation à l'article 100, alinéa 2, duditCode, cette
application se: fera même lorsqu'elle aurait pour effet de
réduire les peines pécuniaires établies par le présent article.

§ 4. - Les auteurs et complices des infractions prévues
par les § § 1 et 2 seront solidairement tenus au paiement de
l'impôt éludé.

§ 5. - Les personnes morales seront civilement et soli-
dairement responsables des amendes et frais résultant des
condamnations prononcées en vertu du présent article contre
les personnes physiques ayant agi en qualité: d'administra-
teurs, liquidateurs, gérants ou préposés de ces personnes,

Art. H.

L'action publique est exercée par le ministère public,

Si, avant la clôture des débats, l'autorité judiciaire est
saisie d'une contestation qui porte sur l'application d'une
disposition du présent code, le juge saisi de l'action publi-
que peut, lorsque la solution de la contestation lui paraît
de nature à exercer une influence sur cette action, surseoir
à statuer sur les préventions ou sur J'une d'elles, jusqu'à
ce qu'il ait été mis fin à la contestation par une décision
devenue irrévocable, Pendant la durée de la surséance, la
prescription est suspendue.

CHAPITRE XII.

Restitutions.

Art.75.

La taxe ne peut être restituée que dans les cas prévus
par les articles 76 et 77.



Art. 76.

Wanneer het bedrag van de belasting die ingevolge de
artikelen 45 tot 48 voor aftrek in aanmerkinq komt, aan
het einde van het kalenderjaar meer bedraagt dan de door
de belastingplichtige verschuldigde belastrnq, dan wordt het
verschil teruggeven binnen drie maanden.

De Koning kan goedvinden dat het overschot, in de door
Hem te bepalen gevallen en onder de door Hem te stellen
voorwaarden, vóór het elnde van het kalenderiaar wordt
teruggegeven.

Art. 77.

De belasting wordt tot het passende beloop teruggege-
ven:

I° wanneer ze het bedrag overtreft dat wettelijk ver-
schuldigd is:

2° wanneer aan de medecontractant een prijsvermindering
is toegestaan;

3° wanneer de leverancier zijn medecontractant crediteert
wegens terugzending van verpakkingen die voor het ver-
voer van geleverde goederen hebben gediend;

4° wanneer de overeenkomst vóór de levering van het
goed of de uitvoerinq van de dienst verbroken is:

5° wanneer de overeenkomst minnehjk of door een in
kracht van gewijsde gegane gerechtelijke beslissing vernie-
tigd of ontbonden is:

6° wanneer het geleverde goed binnen zes maanden na
de levering door de leverancier is teruggenomen zonder dat
èén van de partijen teri aanzien van de prijs een geldelijk
voordeel heeft verkregen:

7° wanneer de schuldvordering van de prijs geheel of
ten dele verloren is gegaan.

Art. 78.

Wanneer de leverancier, de dienstverrichter of de schul-
denaar van de ter zake van invoer geheven belasting een
belastingplichtige is, wordt het ingevolge artikel 77 terug
te geven bedrag toegerekend op de belasting die ter zake
van later verrichte handelingen opeisbaar wordt.

Art. 79.

Wanneer de teruggaaf verleend wordt op grond van een
vergissing in de factuur of van het bepaalde in artikel 77,
2° tot 7°, moet de leverancier of de dienstverrichter aan
de medecontractant een verbeterend stuk uitreiken met ver-
melding van het bedrag van de hem teruggegeven belasting.

Heeft de medecontractant deze belasting in aftrek ge~
bracht, dan is hi] verplicht ze aan de Staat terug te storten
door ze te begrijpen in het bedrag van de belasting ver-
schuldigd over het tijdvak waarin hij het verbeterend stuk
heeft ontvangen.

Art.80.

De Koning bepaalt de formaliteiten en voorwaarden waar-
aan de teruggaaf onderworpen is, de wijze waarop ze ge-
schledt en de ambtenaar die ze verricht. Hij stelt de minima
vast die moeren bereikt ztjn opdat op het verzoek om teruq-
gaaf kan worden ingegaan, met dien verstande dat die
minima niet meer dan 300 frank mogen bedragen. Hij kan
bepalen dat geen teruggaaf plaatsheeft als de medecon-
tractant van de leverancier of de dienstverrichter een belas-
tingplichtige Is,

[ 205 ] 88 (1968) N. 15

Art. 76.

Lorsque le montant des déductions prévues par les arti-
cles 45 à 48 excède à la fin de l'année civile le montant
des taxes dues par l'assujetti, l'excédent est restitué dans
les trois mois.

Le Roi peut prévoir la restitution de l'excédent avant
la fin de l'année civHe dans les cas qu'Il détermine et, aux
conditions qu'Il fixe.

Art. 77.

La taxe est restituée à due concurrence:

1° lorsqu' elle représente une somme supérieure à celle
qui est légalement due;

2" en cas de rabais de prix consenti au cocontractant;

3° lorsque le fournisseur crédite son cocontractant pour
le renvoi d'emballages ayant servi au transport de biens
livrés;

4° lorsque la convention a été résiliée avant la livraison
du bien ou l'exécution de la prestation:

5" lorsque la convention a été annulée ou résolue, soit
à l'amiable, 'soit en justice par une décision passée en force
de chose jugée;

6° lorsque le bien livré est repris par le fournisseur dans
les six mois à compter de la livraison sans réalisation. par
l'une des parties contractantes, d'un bénéfice pécuniaire
sur le prix;

7° en cas de perte totale ou partielle de la créance du
prix.

Art.78.

Lorsque la personne qui livre des biens ou fournit des
services ou qui est débitrice de la taxe à l'importation est
un assujetti, la restitution prévue par l'article 77 a lieu par
voie d'imputation sur la taxe exigible pour les opérations
faites ultérieurement.

Art.79.

Le fournisseur doit adresser à son cocontractant un docu-
ment rectificatif en ce qui concerne le montant de la taxe
dont il obtient la restitution lorsque celle-ci a pour cause
une erreur commise dans la facture ou qu'elle est obtenue
en vertu de l'article 77, 2· à 7°.

Si le cocontractant a opéré la déduction du montant de
cette taxe, il doit le reverser à l'Etat en le comprenant dans
le montant des taxes dues se rapportant à la période au
cours de laquelle il a reçu le document rectificatif.

Art.80.

Le Roi détermine les formalités et les conditions aux-
quelles les restitutions sont subordonnées, le fonctionnaire
compétent pour les effectuer, ainsi que le mode selon lequel
elles sont opérées. Il fixe également les minimums en des-
sous desquels il n'est pas donné suite aux demandes en res-
titution, sans que ces minimums puissent être supérieurs à
300 francs. Il peut prévoir que la restitution n'aura pas lieu
lorsque le cocontractant du fournisseur est un assujetti.
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HOOFDSTUK XIII.

Verjaring.

Art.81.

De vordering tot voldoening van de belasting, van de
interesten en van de administratieve geldboeten verjaart
door verloop van zes [aar, te rekenen van de dag waarop
zij is ontstaan.

De terrnijn van verjaring bedraagt evenwel twee [aar
voor de voldoening van de belasting. de interesten en de
administratieve geldboeten waarvan de opeisbaarheid blijkt
ult de aanqifte ingediend ingevolge artikel 50, § 1. 3·. Deze
termijn gaat in op de dag van indiening van de aangifte.

Indien de in artikel59. § 2, bedoelde procedure uitwijst
dat de belastinq over een ontoereikende maatstaf werd
voldaan, verjaart de vordering tot voldoening van de aan-
vullende belastinq, van de interesten, van de administratieve
geldboeten en van de procedurekosten, door verloop van
twee jaar te rekenen van de laatste daad van die procedure.

Art. 82.

De vordering tot teruggaaf van de belasting, van de
interesten en van de administratieve geldboeten verjaart
door verloop van twee jaar, te rekenen van de dag waarop
ze is ontstaan,

Art. 83.

Zowel ten aanzien van de voldoening als ten aanzien
van de teruggaaf van de belasting, de interesten en de
admînistratieve geldboeten, wordt de verjaring gestuit op
de wijze en onder de voorwaarden bepaald bij de artike-
len 2244 en volgende van het Burgerlijk Wetboek. Een
nieuwe verjaring, die op dezelfde wijze kan worden gestuit,
wordt in dat geval verkreqen twee jaar na de laatste stuiting
van de vorige verjaring, indien geen rechtsgeding hanqend
is.

Afstand van de verlopen tijd der verjaring is ten aan-
zien van zijn gevolgen gelijkgesteld met de in het vorige
lid bedoelde stuiting.

HOOFDSTUK XIV.

Vervolgingen en gedingen.
Rechten en voorrechten van de Schatkist.

Art. 84.

Moeiltjkheden inzake de heffing van de belasting die
vóór het inletden van een rechtsgeding ontstaan, worden
opgelost door de Minister van Financiën.

De Minlster van Financiën beslist ook over verzoeken om
kwijtschelding van administratieve geldboeten en treft met
de belastingschuldigen dadingen, voor zover deze niet leiden
tot vrijstelling of vermindering van belasting.

Art. 85.

De eerste akte van vervolging met het oog op voldoening
van de belastinq, de Interesten, de administratieve geld-
boeten en het toebehoren, is een dwangbevel.
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CHAPITRE xru

Prescriptions.

Art.81.

L'action en recouvrement de la taxe, des intérêts et des
amendes fiscales se prescrit par six ans à compter du jour
où elle est née.

Toutefois. le délai de prescription est fixé à deux ans
pour le recouvrement de la taxe, des intérêts et des amendes
fiscales dont l'exigibilité résulte de la déclaration déposée
conformément à l'article 50. § I er, 3'. Ce délai court à
partir du jour du dépôt de la déclaration,

Lorsqu'il résulte de la procédure visée à l'article 59, § 2,
que la taxe a été acquittée sur une base insuffisante, l'action
en recouvrement de la taxe supplémentaire, des intérêts, des
amendes fiscales et des frais de procédure se prescrit par
deux ans à compter du dernier acte de cette procédure.

Art.82.

L'action en restitution de la taxe, des intérêts et des
amendes fiscales se prescrit par deux ans à compter du
jour où elle est née.

Art. 83.

Les prescriptions, tant pour le recouvrement que pour
la restitution de la taxe, des intérêts et des amendes fiscales,
sont interrompues de Ja manière et dans les conditions pré-
vues par les articles 2244 et suivants du Code civil. En
ce cas. une nouvelle prescription. susceptible d'être inter-
rompue de la même manière, est acquise deux ans après
le dernier acte interruptif de la précédente prescription, s'il
n'y a instance en justice.

La renonciation au temps couru de la prescription est
assimilée, quant à ses effets, aux actes interruptifs visés
à l'alinéa précédent.

CHAPITRE XlV.

Poursuites et instances.
Sûretés données au Trésor.

Art. 84.

La solution des difficultés qui peuvent s'élever relative-
ment à la perception de la taxe avant l'introduction des
instances appartient au Ministre des Finances.

Le Ministre des Finances statue sur les requêtes ayant
pour objet la remise des amendes fiscales et conclut les
transactions avec: les redevables, pourvu qu'elles n'Impll-
quent pas exemption ou modération d'impôt.

Art.85.

Le premier acte de poursuite pour le recouvrement de la
taxe, des intérêts, des amendes fiscales et des accessoires
est une contrainte.



Het wordt uitgevaardigd door de met invordering belaste
arnbtenaar: het wordt geviseerd en uitvoerbaar verklaard
door de arnbt enaar door de Koning aanqewezen. Het wordt
betekend bij deurwaardersexploot.

Art. 86.

Tot zekerheid van de voldoening van de belastinq, de
interesten en de kesten heeft de Schatkist een algemeen
voorrecht op alle roerende goederen van de belastinqschul-
dige en een wettelijke hypotheek op al zijn onroerende goe-
deren.

Art. 87.

Het voorrecht neemt rang in onmlddellijk na de voor-
rechten die vermeld zijn in de artikelen 19 en 20 van de
wet van 16 december 1851 en in artikel 23 van boek II
van het Wetboek van Koophandel,

Art, 88.

De rang van de wettelijke hypotheek wordt bepaald door
de dagtekening van de inschrijving die genomen wordt
krachtens het uitgevaardigde, uitvoerbaar verklaarde en aan
de belastingschuldige betekende dwangbevel.

Art. 89.

De tenuitvoerlegging van het dwangbevel kan slechts
worden gestuit bi] door de belastingschuldige gedaan en
met redenen omkleed venet met dagvaarding. Dat verzet
wordt bij exploot betekend aan de Staat, meer bepaald aan
de ambtenaar die het dwanqbevel heeft uitgevaardigd.

De vordering wordt aanhangig gemaakt bij de recht-
bank waaronder het kantoor van die ambtenaar ressorteert,

Art. 90.

De vordering tot teruggaaf van de belasting, van de
interesten en van de administratieve geldboeten, wordt
ingesteld bij exploot met dagvaarding, betekend aan de
Staat, meer bepaald aan de door de Koning aangewezen
ambtenaar.

De vordering wordt aanhangig gemaakt bij de rechtbank
waaronder het kantoor van die ambtenaar ressorteert.

Art. 91.

§ 1. - Een interest van 0,60 pet, per maand is van
rechtsweqe verschuldigd wanneer de belasting niet voldaan
is blnnen de termijn die ter uitvoering van de artikelen 50
en 51 is gesteld.

De interest wordt om de maand berekend over het totaal
van de verschuldigde belasting, afgerond op het duizendtal
naar beneden. Ieder begonnen tijdvak van een maand wordt
voor een gehele maand gerekend.

De interest van een maand wordt enkel gevorderd indien
hij 50 frank berelkt,

§ 2. - Wanneer de in artikel59. § 2, bedoelde proce-
dure uitwijst dat de belasting werd voldaan over een ontoe-
reikende maatstaf, is van rechtswege een interest van
0,60 pet. per maand verschuldlqd, te rekenen vanaf de inlei-
deride daad van de procedure; die Interest wordt op de in
§ I bepaalde wijze berekend.
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Elle est décernée par le fonctionnaire chargé du recou-
vrement; elle est visée el rendue exécutoire par le fonction-
naire désigné par le Roi. Elle est signifiée par exploit
d'huissier de justice.

Art. 86.

Pour le recouvrement de la taxe, des intérêts et des
frais, le Trésor public a \111 privilège général sur tous les
biens meubles du redevable et une hypothèque légale sur
tous ses immeubles.

Art. 87.

Le privilège prend rang immédiatement après ceux qui
sont mentionnés aux articles 19 et 20 de la loi du 16 dê-
cembre 1851 et à l'article 23 du livre II du Code de corn-
merce.

Art. 88.

L'hypothèque légale prend rang à compter du jour de
l'inscription qui en est faite en vertu de la contrainte dêcer-
née, rendue exécutoire et signifiée au redevable.

Art. 89.

L'exécution de la contrainte ne peut être interrompue que
par une opposition motivée, formée par le redevable, avec
citation en justice. Cette opposition est faite par un exploit
signifié à l'Etat en la personne du fonctionnaire qui a
décerné la contrainte.

L'action est portée devant le tribunal dans le ressort
duquel est situé le bureau de ce fonctionnaire.

Art 90.

La demande en restitution de la taxe, des intérêts et des
amendes fiscales est formée par un exploit contenant cita-
tion en justice, signifié à l'Etat en la personne du fonc-
tionnaire désigné par Je Roi.

L'action est portée devant le tribunal dans le ressort
duquel est situé le bureau de ce fonctionnaire.

Art. 91.

§ 1·", - Un intérêt de 0,60 p. c. par mois est exigible de
plein droit si la taxe n'a pas été payée dans le délai fixé
en exécution des articles 50 et 51.

Cet intérêt est calculé mensuellement sur le total des
taxes dues arrondi au millier de francs inférieur. Toute
fraction de mols est comptée pour un mois entier.

L'intérêt d'un mols n'est réclamé que s'il atteint 50 francs.

§ 2. - Lorsqu'il résulte de la procédure visee à l'arti-
cle 59, § 2, que la taxe a été acquittée sur une base insuffl-
sante, un intérêt de 0,60 p. c. par mois, calculé conformément
au § i«. est exigible de plein droit à partir de l'acte intro-
ductif de cette procédure.
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§ 3. - De moratoire interesten over in te vorderen
sommen die niet in de § § I en 2 zijn bedoeld, of over terug
te geven sommen, zijn verschuldiqd tegen de rentevoet in
burgerlijke zaken en met inachtneming van de daar gel~
dende regelen.

Art. 92.

Belastingschuldigen die tegen het dwanqbevel verzet
doen, kunnen op de vervolging ingesteld door de admlni-
stratie die bevoegd is voor de belasting over de toegevoegde
waarde en vóór het vonnis dat het geschil beslecht, vol-
gens de rechtspleging in kortgeding veroordeeld worden
orn, binnen ,een door de rechter te bepalen termijn, voor
de bij het dwangbevel gevorderde sommen of voor een
gedeelte ervan een provlslonele storting te verrlchten of
een borgtocht te verlenen, De beschikking van de rechter
is uitvoerbaar niettegenstaande beroep. De belastinqschul-
dige kan worden gemachtigd die zekerheden te vervangen
door een door de administratie erkende persoonlijke borg.

Wanneer het verzet tegen het dwangbevelis afgewezen,
kan tegen de rechterlijke beslissing niet op geldige wijze
enig rechtsmiddel worden aangewend indien het bedrag
van de verschuldigde sommen niet in consignatie is gege~
ven blnnen twee maanden na het verzoek dat de bevoegde
ambtenaar bij aangetekende brief tot de belastingschuldige
richt,

Art. 93.

Wanneer een administratieve geldboete door de Minis-
ter van Fînanclën kwijtgescholden of verminderd is onder
voorwaarde dat de verschuldigde belastïnq, de interesten en'
eventueel de verminderde geldboete binnen een bepaalde
termijn worden voldaan, en de belastingschuldige, zonder
die voorwaarde na te komen. een rechtsvorderinq heeft
lngesteld en in zijn eis is afgewezen, wordt die belastinq-
schuldige in zijn recht op kwijtschelding of vermindering
van de geldboete hersteld indien hij in zijn bewijsvoering
aan de eis van de Staat alleen een wetsovertreding heeft
verweten.

Het herstel van het recht op kwijtschelding of verminde-
ring van de geldboete .is onderworpen aan de voorwaarde
dat de verschuldigde belastinq, de interesten, eventueel de
verminderde geldboete, alsmede de vervolqinqs- en gedings-
kesten door de belastingschuldige worden voldaan binnen
twee maanden na de datum van de waarschuwing die de
bevoegde ambtenaar hem bij aangetekend schrijven heeft
toegezonden.

Opheffing sbepalingen.

Art. 94.

Opgeheven worden de wets- en verordeningsbepalingen
betreffende de overdrachttaks, de factuurtaks op de over-
drachten en op de werkaannernmqscontracten, de taks op
de roerende verhuringen en op het vervoer, de weeldetaks
en de taks op de betalingen wegens huurprijs van brand-
kasten in de banken,

Met inbegrip van de wijzigingen die ze zullen hebben
ondergaan op de dag waarop dit wetboek in werking treedt,
worden inzonderheid opgeheven :

10de titels 1. II, III, IV en VI van het Wetboek der met
het zeqel gelijkgestelde taksen:

2° de wet van 16 juni 1932 waarbij de Regering ertoe
gemachtigd wordt, in sommige gevallen en binnen zekere
perken, het percentage van de overdrachttaks bij invoer te
verhogen;
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§ 3. - Les intérêts moratoires sur les sommes à recou-
vrer qui ne sont pas visées aux § § 1 et 2 ou sur les sommes
à restituer sont dus au taux fixé en matière civile et selon
les règles établies en la même matière,

Art. 92.

En cas d'opposition à la contrainte, le redevable peut.
sur la poursuite de l'administration qui a la taxe sur la
valeur ajoutée dans ses attributions et avant le jugement
vidant le débat, être condamné, selon la procédure de
référé. à fournir, dans le délai à fixer par le juge. soit un
versement provisionnel, soit un cautionnement, pour les
sommes réclamées par la contrainte ou pour une partie de
ces sommes. L'ordonnance est exécutoire nonobstant appel.
Le redevable peut être autorisé à remplacer ces garanties
par une caution personnelle agréée par J'administration.

Dans le cas où l'opposition à contrainte a été rejetée,
aucun recours contre la décision judiciaire ne peut être
valablement introduit si le montant des sommes dues n'est
pas consigné dans les deux mois de la demande que le Ionc-
tionnaire compétent notifie au redevable sous pli recom-
mandé à la poste.

Art. 93.

Lorsqu'une amende fiscale a été remise ou réduite par
le Ministre des Finances sous condition de paiement. clans
un délai déterminé, de la taxe clue, des intérêts et éventuel-
lement de l'amende réduite, et que le redevable. au lieu
d'exécuter cette condition, a porté J'affaire en justice et a
succombé dans sa demande, le bénéfice de la remise ou
de la réduction de l'amende lui est restitué si son argu~
mentation a reproché à la prétention de l'Etat uniquement
une contravention à la loi. .

La restitution du bénéfice de la remise ou de la réduc-
tion de ramende est subordonnée à la condition que, dans
les deux mois de la date de l'avertissement que le Ionction-
naire compétent lui adresse sous pli recommandé à la poste.
le redevable acquitte la taxe due, les intérêts, éventuelle-
ment ramende réduite, ainsi que les frais des poursuites
et de l'instance.

Dispositions abrogatoires.

Art. 94.

Sont abrogées, les dispositions législatives et réglemen-
taires relatives à la taxe de transmission, à Ia taxe de facture
sur les transmissions et sur les contrats d'entreprise, à la
taxe sur les locations mobilières et les transports, à la taxe
de luxe et à la taxe sur les paiements de loyers de coffres-
forts dans les banques.

Sont notamment abrogées. avec les modifications qu'el-
les auront subies à la date de J'entrée en vigueur du pré-
sent code, les dispositions suivantes:

1° les titres premier, II, III, IV et VI du Code des taxes
assimilées au timbre;

2° la loi du 16 juin 1932 au torisant le Gouvernement à
majorer, dans certains cas et dans certaines limites, le taux
de la taxe de transmission à l'importation:



3° in artikel 1 van de wet van 27 december 1965 tot
wijziging van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taksen:

a) de § § 1 en 2, voor zover ze betrekking hebben op de
in het eerste lid genoemde taksen:

b) § 3:

4" de titels I, Il, III, IV en VI van de Algemene Veror-
dening op de met het zegel gelijkgestelde taksen:

5° het koninklijk besluit van Il rnaart 1953 tot verho-
ging van de overdrachttaks bij invoer;

6° het ministerieel besluit van 23 december 1964 hou"
dende Aanvullende Verordening op de met het zegel gelijk~
gestelde taksen.

Art. 95.

§ 1, - In artikel I. eerste lid, van de wet van 29 [uni
1951 tot verlening van sommige fiscale vrijstellingen aan de
«United States Educational Foundation in Belgium »,
opgericht door het akkoord tot financiering van een pro-
gramma op het gebied van cultuur en opvoeding, tussen
de Verenigde Staten van Amerika enerztjds, en België en
het Groothertoqdom Luxemburg anderzijds, ondertekend te
Brussel op 8 oktober 1948, worden de woorden « van over-
drachtsbelasting en weeldebelasting» geschrapt.

§ 2. - In artikel l , eerste lid, van de wet van 24 maart
1959 betreffende de regeling inzake belastingen voor leve-
ringen aan krijgsmachten van de bij het Noord-Atlantisch
Verdrag toeqetreden Staten, worden de woorden « en van
de overdrachts-, Eactuur- en weeldetaks » geschrapt.

Artikel 1bis, in deaellde wet ingevoegd door artikel 3
van de wet van 6 maart 1968, wordt opgeheven.

Art. 96.

Artikel 9 van de wet van 7 maart 1935 tot oprichting
van een gedenkteken der regering van Koning Albert wordt
met het volgende lid aangevuld:

«De bepalingen betreffende de belasting over de toe-
gevoegde waarde zijn van toepassing op de verrichtingen
bedoeld in het eerste lid ».

Art. 97.

De bepalingen van vóór de inwerkingtreding van dit
wetboek, die sommige publiekrechtelijke rechtspersonen en
openbare diensten voor de toepassing van de belastinqwet-
ten met de Staat gelijkstellen, gelden niet voor de door dit
wetboek ingevoerde belasting.

Inwerkingtreding.

Art. 98.

Deze wet treedt in werking op januari 1970.

Overgangsbepalingen.

Art. 99.

§ 1. - Voor andere dan als bedrijfsmiddel gebezigde
goederen, die toebehoren aan belastingplichtigen en hier te
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3° dans l'article 1er de la loi du 27 décembre 1965 modi-
fiant le Code des taxes assimilées aIL timbre:

a) les §§ I et 2, en ce qu'ils concernent les taxes énu
mérées à l'alinéa 10';

b) le § 3:

4° les titres premier, II, HI, IV et VI du Règlement
général sur les taxes assimilées au timbre:

5° l'arrêté royal du Il mars 1953 majorant la taxe dl?
transmission à l'importation;

6° l'arrêté ministériel du 23 décembre 1964 portant Règle·
ment complémentaire sur les taxes assimilées au timbre,

Art. 95.

§ 1"1', _ Dans l'article 1er, alinéa, l '", de la loi du
29 juin 1951 tendant à accorder certaines exemptions fis-
cales à la « United States Educational Foundation in Bel-
gium », créée par l'accord pour le financement d'un pro-
gramme culturel et éducatif entre les Etats-Llnls d'Amé-
rique, d'une part, et la Belgique et le Grand-Duché de
Luxembourg, d'autre part, signé à Bruxelles le 8 octo-
bee 1948, les mots « et de taxe de transmission et de luxe»
sont supprimés.

§ 2. - Dans l'article Ie", alinéa 1er, de Ja loi du
24 mars 1959, concernant le régime applicable aux Iour-
nitures faites aux forces des Etats parties au traité de
l'Atlantique Nord, les mots «et de taxe de transmission,
de facture et de luxe », sont supprimés.

L'article 10' bis, inséré dans la même Joi par l'article 3 de
la loi du 6 mars 1968, est abrogé.

Art. 96.

L'article 9 de la loi du 7 mars 1935 concernant l'érection
d'un mémorial du règne du Roi Albert est complété par
l'alinéa suivant:

« Les dispositions relatives à la taxe sur Ja valeur ajoutée
sont applicables aux opérations visées à l'alinéa 1er ».

Art. 97.

Les dispositions antêrieurés à rentrée en vigueur du pré-
sent code qui, pour l'application des lois fiscales, assimilent
à l'Etat certaines personnes morales de droit public et cer-
tains services publics, ne sont pas applicables en ce qui
concerne la taxe établie par ce code.

Entrée en vigueur.

Art. 98.

La présente loi entre en vigueur Je 10' janvier 1970.

Dispositions transitoires.

Art. 99.

§ l ", - Pour les biens autres que les biens d'Investisse-
ment, qui appartiennent à un assujetti et que celui-ci détient
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lande bi] hcn in voorraad zijn op hct tijdstip van ïnwer-
kingtrcding van deze wet, wordt teruggaaf verleend van de
overdrachttaks, de Iactuurtaks. de weeldetaks en de taks
op de roerende verhuringen en op het vervoer, die voldaan
werden voor de nagenoemde handelingen:

l" de overdrachten van die goederen vanaf de vervaar-
diging ervan tot bij de verkrijging door de belastingplichtige;

2" de overdrachten van de stoffen gebruikt voor de ver-
vaardiging of de verpakking van die goederen of verbruikt
bij het verrichten van die handelinqen:

3° de werkaannemlnqen, het vervoer en de verhuur waar-
toe die goederen en de erin verwerkte stoffen aanleiding
hebben gegeven,

§ 2, - Met het nodige onderscheid naar gelang van de
hoedanigheid van de rechthebberide op teruggaaf of diens
leverancier, bepaalt de Koning per produkt of groep van
produkten de gemiddelde percentages die voor de teruq-
gaaf van de taks moeren worden in acht genomen.

Ten aanzien van goederen die door de belastingplichtige
zijn vervaardigd of door hem industrieel zijn bewerkt,
wordt de teruggaaf aan de hand van die percentages bere-
kend over de prijs die hier te lande voor die goederen kan
worden verkregen onder vrije mededinging tussen twee
van elkaar onafhankelijke partijen, De aldus bepaalde maat-
staf van teruggaaf mag evenwel niet hoger zijn dan de
gemiddelde prijs die in de loop van het laatste trimester
van 1969 door de belastingplichtige voor soortgelijke goe~
deren wordt verkregen.

Wat de andere goederen betreft, wordt de teruggaaf aan
de hand van die percentages berekend over de: maatstaf van
heffing van de taks die door de belastinqplichtiqe bij de
verkrijging van die goedexen voldaan is.

Een biezondere re:geling kan worden ingesteld ten aan-
zien Van goederen en diensten waarvoor een stelsel van
tijdelijke vrijstelling of een ander biezonder stelsel der
met het zegel gelijkgestelde taksen werd ingeroepen.

§ 3. - De Koning regelt de toepassing van de belas-
ting over de toegevoegde waarde, alsmede de teruggaaf,
voor gebouwen die, op het tijdstip van inwerkingtreding van
deze wet, met het oog op verkoop waren opgericht volgens
de voorzieningen van artikel 61" van het Wetboek der
met het zegel gelijkgestelde taksen of in oprichting waren,
alsmede voor dienstverrichtinqen die niet voltooid waren op
dat tijdstip.

§ 4. - De teruggaaf wordt verleend bij wijze van aftrek
overeenkomstig het bepaalde in hoofdstuk VII van dit wet-
boek. Ze wordt slechts toegestaan voor zover de belastinq-
plichtige: krachtens artikel 45 aanspraak had kunne:n maken
op aftre:k van de belasting over de toegevoe:gde waarde die
hem zou worden aangerekend indien de goederen geleverd
of de diensten verstrekt werden na 31 december 1969,

§ 5. - Onverminderd de eventuele toepassing van de:
artikelen 47, tweede lid, en 76, wordt het bedrag van de
teruggaaf telkens tot beloop van een zesde afgetrokken van
het bedrag van de belasting die door de belastingplichtige
verschuldiqd is voor elk van de maanden maart, juni, sep-
tember en december 1970, en rnaart en juni 1971,

§ 6. Dit artikel is nier van toepassing op de kleine
detaillisten bedoeld in artikel 56, § 2, eerste tot derde lid.

Art. 100.

In afwijking van artikel 45 komt de belasting geheven
op bedrijfsmiddelen slechts voor aftrek in aanmerking tot
beloop van:
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en stock dans le pays au moment de l'entrée en vigueur de la
présente loi, il est accordé restitution de la taxe de trans-
mission. de la taxe de facture, de la taxe cle luxe et de la
taxe sur les locations mobilières et les transports, qui ont été
payées pour les opérations suivantes:

1ù les transmissions clont ces biens ont été l'objet depuis
leur fabrication jusqu'à leur arrivée en mains de l'assujetti;

2° les transmissions des matières entrées clans la Iabrica-
tian, le conditionnement ou l'emballage des mêmes biens ou
consommées au cours de ces opérations;

3" les entreprises d'ouvrage, les transports et les loca-
tions auxquels ces biens et les matières qui y sont meer-
po rées ont donné lieu.

§ 2, - Le Roi fixe, par produit ou par groupe de pro-
duits, les taux moyens sur la base desquels les taxes sont
restituées, en distinguant, s'il y a lieu, selon la qualité du
bénéficiaire de la restitution ou celle de son fournisseur,

En ce qui concerne les biens que l'assujetti a fabriqués ou
a soumis à une main-d' œuvre industrielle, ces taux sont
appliqués au prix pouvant être obtenu pour ces biens lors
d'une vente effectuée dans le pays dans des conditions de
pleine concurrence entre un acheteur et un vendeur indé-
pendants. La base de calcul ainsi déterminée ne peut toute-
fois être supérieure à la moyenne des prix obtenus par
l'assujetti pour les ventes de biens similaires effectuées au
cours du dernier trimestre de l'année 1969.

En ce qui concerne les autres biens, les taux sont appli-
qués à la somme qui a servi de base à la perception de la
taxe acquittée par l'assujetti lors de l'acquisition de ces
biens,

Des règles particulières peuvent être fixées en ce qui
concerne les biens et les services pour lesquels un régime de
franchise temporaire ou un autre régime spécial de per-
ception de la taxe a été invoqué,

§ 3. - Le Roi règle les modalités d'application de la
taxe sur la valeur ajoutée et les restitutions à opérer pour
les bâtiments qui, au moment de J'entrée en vigueur de la
présente loi, étaient érigés en vue de la vente selon les
prévisions de J'article 612 du Code des taxes assimilées
au timbre ou étaient en cours de construction, ainsi que pour
les prestations de services qui n'étaient pas accomplies à
ce moment.

§ 4. - La restitution est accordée SOl,lS forme de dëduc-
tion, de la manière prévue au chapitre VII du présent
code. Elle n'est admise que dans la mesure où l'assujetti
pourrait déduire, en vertu de l'article 45, la taxe sur la valeur
ajoutée qui lui serait portée en compte si les biens étaient
livrés ou si les services étaient fournis après le 31 dëcem-
bre 1969.

§ 5, - Sans préjudice de J'application éventuelle des arti-
cles 47, alinéa 2, et 76. le montant des taxes à restituer
est déduit, à concurrence chaque fois d'un sixième, du mon-
tant des taxes dues par l'assujetti pour chacun des mois de
mars, juin, septembre et décembre 1970, mars et juin 1971.

§ 6. - Le présent article n'est pas applicable aux petits
détaillants visés à l'article 56, § 2. alinéas 1 à 3,

Art. 100.

Par dérogation à l'article 45, il n'est accordé, pour les
biens d'investissement, qu'une déduction de la fraction sui-
vante de la taxe qui les grève:



50 pet, wanneer die belasting verschuldigd wordt in 1970;
65 pet. wanneer die belastinq verschuldig d wordt in 1971;
75 pet, wanneer die belasting verschuldigd wordt in 1972;
90 pet, wanneer die belasting verschuldigd wordt in 1973.

Art. 101.

Hij die een goed levert of een dienst verricht ter uitvoe-
ring van een contract dat vóór de inwerkingtreding van deze
wet is gesloten, kan, in weerwil van een strijdige clausule in
het contract, zich door zijn medecontractant het verschil
doen terugbetalen waarmee het bedrag van de belasting
over de toegevoegde waarde die wegens die levering of
dienst verschuldigd Is. het totale bedrag van de taksen over-
treft die onder het stelsel van de wetgeving inzake met het
.zegel gelijkgestelde taksen verschuldigd zouden geweest
zijn over de prijs van die levering of die dienst en over de
onderscheiden bestanddelen van die prijs.

Wanneer daarentegen het bedrag van de belasting over
de toegevoegde waarde die verschuldiqd is wegens de in het
vorige lid bedoelde levering of dienst, lager is dan het totale
bedrag van de taksen die onder het stelsel van de wetgeving
inzake met het zeqel gelijkgestelde taksen verschuldigd zou-
den geweest zijn over de prijs en over de onderscheiden
bestanddelen van die prijs, kan de medecontractant, in
weerwil van een strijdige clausule van het contract, zich het
verschtl tussen die twee bedragen doen terugbetalen.
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50 p. c. lorsque cette taxe est due en 1970;
65 p. c, lorsque cette taxe est due en 1971:
75 p. c. lorsque cette taxe est due en 1972;
90 p. c. lorsque cette taxe est due en 1973.

Art. 101.

Lorsque le montant de la taxe sur la valeur ajoutée due
sur une livraison de biens ou une prestation de services,
exécutées en vertu d'un contrat conclu avant l'entrée en
vigueur de la présente loi, excède le total des taxes qui, sous
l'empire de la législation sur les taxes assimilées au timbre,
auraien t été dues sur le prix de cette opération et sur les
éléments constitutifs de ce prix, le fournisseur des biens ou
le prestataire des services peut, nonobstant toute clause
contraire du contrat, se faire rembourser la différence par
son cocontractant.

Si, au contraire, le montant de la taxe sur la valeur ajou-
tée due sur l'opération visée à l'alinéa qui précède est infé-
rieur au montant total des taxes qui, sous l'empire de la
législation sur les taxes assimilées au timbre. auraient été
dues sur le prix et sur les éléments constitutifs de ce prix,
le cocontractant peut, nonobstant toute clause contraire du
contrat, se faire rembourser la différence entre ces deux
montants.



88 (B. Z. 1968) - Nl' 15 (Bijlagen)

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITIING 1968-1969

WETSONTWERP

tot invoering van het Wetboek van de belasting
over de toegevoegde waarde,

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE FINANCIEN

UITGEBRACHT DOOR DE HEER BAESKENS.

BIJLAGEN.

INHOUDSTAFEL,

Bijlage Lr Overzicht van de belanqrijkste wijzigingen die aan het
oorspronkelijk ontwerp werden gebracht ... ... ... ... ... ...

Bljlage U I Concordantietabel van het bi] de Kamer van Volks-
vertegenwoordigers ingediende wetsontwerp en het voor-
ontwerp dat aan de Raad van State werd voorqeleqd ... ...

Bijlage li: Door de Adnlinistratie opqestelde lijsten in verband
met de indeling van de goederen en diensten onder de ver-
schillende tarieven van de B. T. W, .. ... ... ... ... ...

Bijlage IV: Advies uitgebracht door de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven .. , .

Bijlage V ~ Adviezen uitgebracht door de Hoge Raad van de
Middenstand , .

Bijlage VII Belasting over de Toegevoegde Waarde. Belastbare
massa, opbrengst en effect op de prîjzen (Methodologische
nota en resultaten door Prof. M, FRANK) '"

j\ 88 (S. E. 1968) - No, 15 (Annexes)

Chambre
des Représentants

SESSION 1968-1969

PROJET DE LOI

créant le Code de la taxe
sur la valeur ajoutée.

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DES FINANCES

PAR M. BAESIŒNS.

ANNEXES.

SOMMAIRE.
Blz. Pages

Annexe' I: Relevé des modifications importantes qui ont été
3 apportées au projet de loi initial ... .., ... ... ... ... .., .. 3

Annen D: Tableau de Concordance du projet déposé auprès de
la Chambre des Représentants et du projet antérieur qui a

27 été soumis an Conseil d'Etat . 27

Annexe III, Listes établies par l'Administration au sujet de la
classification des biens et des services sous les différents taux

35 de la T. V.A . 35

39
Annexe IV I Avis émis par le Conseil central de l'Economie 39

Aunexe V, Avis émis par le Conseil supérieur des Classes
47 moyennes _ .

Annexe VI, Taxe sur la valeur ajoutée. Assiette. produit et inci-
dence sur les taux (Note méthodologique el résultats par Je

59 prof. M. FRANK) " . 59

G,





BIJLAGE I.

OVERZICHT
VAN DE BELANGRIJKSTE WIJZIGINGEN

DIE AAN HET OORSPRONKELIJK ONTWERP
WERDEN GEBRACHT.

[ 3 J 88 (1968) N. 15 (Annexes)

ANNEXE I.

RELEVE
DES MODIFICATIONS IMPORTANTES

QUI ONT ETE APPORTEES
AU PROJET DE LOI INITIAL.



88 (1968) N. 15 (Btjlaqeu)

REGERINGSTEKST.

Art. 6.

De Staat, de provincies, de qerneenten en de openbare instellingen
zijn geen bejastinqplichtlqc,

Wanneer die ltchamen de cconomlsche werkzaamheid van een
producent, een handelaar of een dlenstverrichter uitoefenen, kan de
Koning zc evenwel als belastinqpllchtlqe aanrnerken voor het geheel of
voor een deel van de leveringen van qoederen die ze doen of van
de diensten die ze verrichten.

Art. 7.

De verernqinqen zonder winstooqrnerk, de beroepsverenigingen en
de andere qroeperlnqen die geen wmstooqmerk hebben, bezltten niet
de hoedaniqheid van belastingplichtige In de mate waarin zl], ln het
gemeenschappelijk belang van hun leden, aan dezen goederen leveren
of diensten verstrekken tegen betaling van een in de statuten bepaalde
büdraqe.

Ten aanzlen van deze handelinqcn kunnen die verenigingen en
qroepe rtnqen, mits hun dour of vanwege de Mtnlster van Financiën
vooraf vergunning is verleend, onder de in die vergunningen gestelde
voorwaarden echter op hun verzoek de hoedaniqheid van belastinq-
plichtige krijgen.

Art. 9,

§ 1. - Dit wetboek verstaar onder goederen, de uit hun aard
roerende qoederen, alsmede de goederen die onroerend door bestemming
ûjn.

Effecten aan toonder worden niet beschouwd als uit hun aard
roerende goederen.

~ 2. _ De leverinq van warmte, koude of energie wordt aangemerkt
als levering van een goed.

~ 3. - Gebouwen, uitgezonderd de grond waarop ze zijn of worden
opgericht, worden als goederen aanqernerkt wanneer ze vóór. tijdens of
na de oprichting. docb uiterlijk op 31 december van het jaar na dat
waarvoor ze voor het eerst zljn opgenomen in het kohler van de onroe-
rende voorheffinq, door een in artikel 8 bedoelde belastingplichtige
worden vervreemd ingevolge een contract onder bezwarende titel tot
overdracht of aanwijzing van eigendom of vruchtgebruik. De datum van
het contract kan alleen worden aangetoond door bewijsmiddelen die
tegen derden kunnen worden ingeroepen.

Art. Il.

Als levering wordt niet beschouwd de inbreng in vennootschap van
een algemeenheid van goederen of van een bedrijfsafdeling, wanneer
de verkrijgende vennootschap belastingplichtig is. In dat geval wordt
die vennootschap geacht de persoon van de inbrenger voort te zetten.

Art. 13.

§ I. _ De inkoopcommissionnair wordt aangemerkt als koper en.
ten opzichte van zijn Iastqever, als verkoper van het goed dat door zijn
toedoen wordt gekocht; de verkoopcommissionair wordt aangemerkt
als verkoper en. ten opztchte van zijn lastqever, als koper van het goed
dat door zijn toedoen wordt verkocht,

§ 2. _ Als commissionair wordt aangemerkt niet aUeen hij die op
eigen naarn of onder flrma voor rekening van een lastgever handelt,
maar ook de tussenpersoon bij inkoop of de tussenpersoon bij verkoop,
die in enigerlei hoedanigheid een op zijn naam gestelde factuur. debet-
nota of ander daarmee gdijkstaand stuk respectievelijk van de verkoper
ontvangt of aan de koper uitreikt.

§ 3. _ Voor de toepassing van de §§ 1 en 2 hoeft ten aanzien van
inkoop- of verkoopcoöperaties niet te worden nagegaan of zij al dan
niet zijn opgericht in de vorm van een vennootschap of vereniging met
rech tspersoonli jkheid.

Art. 18.

§ l. _ Onder verrichten van diensten wordt verstaan de uitvoering
ingevolge een contract onder bezwarende titel. van welke handeling
ook die tot voorwerp heeft,

1° een materieel of intellectueel werk dat zelfstandig wordt verricht;
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TEKST VAN DE COMMISSIE.

Art. 6.

De Staat, de provinc ies, de gemeenten en de openbare instellingen
zljn geen belastinqplichtiqe.

De Koninp tnerkt ze evcnwel aan als belastinqplichtiqe, W/lfmccr ze:
geregeld de economische werkzaamheid vall cen producent, cen hall-
delonr of een dienstverrichter uitocjenen.

Art.7.

De vereruqmgen zonder winstooqmerk, de beroepsvereniqinqen en
de andere groeperingen of verenlqinqen die geen winstooqmerk hebhen,
hezltten niet de hoedanigheid van belastingplichtige in de mate waarin
zij, in het gemeenschappelijk belanq van hun leden, aan dezen goederen
leveren of dlensten verstrekken tegen betaling van een krechtens de
statuten bepaalde bijdrage.

Ten aanzien van deze handelingen kunncn die vereniqinqen en qroe-
perinqen, mits hun door of vanweçe de Mtnlster van Flnanctën vooraf
vergunning is verleend, onder de in die vergunning gestelde voorwaar-
den echter op hun verzoek de hoedanigheid van belastlnqpltchttqe
krijgCll.

Art. 9.

§ 1. - Dit wetboek verstaat onder goederen. de uit hun aard
roerende goederen, elsmede de lichemelijke roetende voorwerpen
gebruikt voor de dienst en de exploitetie van onroerende goederen.

Effecren aan toonder worden niet beschouwd als uit hun aard roe-
rende goederen.

§ 2. _ De leverinq van warrnte, koude of energie wordt aangemerkt
als levering van een goed.

§ 3. - Gebouwen, ultqezonderd de grond waarop ze zijn of worden
opqericht, worden als goederen aangemerkt wanneer ze vöör, tijdens of
na de oprichtinq, doch uiterlijk op 31 december van het jaar na dat
waarvoor ze voor het eerst zijn opgenomen in het kohier van de
onroerende voorhefftnq, door een in artikel 8 hedoelde belasting-
pllchtiqe worden vervreernd ingevolge een contract onder bezwarende
titel tot overdracht of aanwijzing van eigendom of vruchtqebrulk, De
datum van het contract kan alleen worden aangetoond door bewijs-
middelen die tegen derden kunnen worden ingeroepen.

Art. Il.

Als levering wordt niet beschouwd de overdracht bij weqe van
inbreng in vennootschap of andersztns van een algemeenheid van qoe-
deren of van een bedrijfsafdeling, wanneer de overnemer belastinq-
plichtige is. In dat geval wordt de overnemer geacht de persoon van
de overdrager voort te zetten.

Art. 13.

§ 1. - De inkoopcomrnlssionair wordt aanqcmerkt als koper en.
ten opztchte van zijn lastqever, als verkoper van het goed dat door
zijn toedoen wordt gekocht; de verkoopcommissionair wordt aangemerkt
als verkoper en, ten opzichte van zljn lastqever, als koper van het
qoed dat door zljn toedoen wordt verkocht,

§ 2. ~ Als commlssionalr wordt aanqemerkt niet alleen hi] die op
eigen naam of onder Hrma voor rekening van een lastgever handelt,
maar ook de tussenpersoon bij inkoop of de tussenpersoon bij verkoop,
die in enigerlei hoedanigheid een op zijn naam gestelde Iactuur, debet-
nota of ander daarmee gelijkgestaand stuk respectievelijk van de ver-
koper ontvangt of aan de koper uitreikt.

§ 3. ~ VoO!' de toepassing van de H I en 2 hoeft ten aanzien van
inkoop- of verkoopcombinaties niet te worden nagegaan of zij al dan
niet Zijn opgericht in de vorm van een vennootschap of vereniging met
rech tspersoonlijkheid.

Art. 18.

§ 1. - Onder verrichten van diensten wordt verstaan de uitvoering
ingevolge een contract onder bezwarende titel. van welke handeling
ook dic tot voorwerp heeft:

10 een materieel of intellectueel werk dat zelfstandig wordt verricht;



TEXTE DE LA COMMISSION,

Art. 6.

L'Etat, les provinces, les communes et les établissements publics ne
sont pas des assujettis.

Lorsqu'Ils exercent une activité économique de producteur, de com-
merçant ou de prestataire de services, le Roi peut leur reconnaître la
qualité d'assujetti pour tout ou partie des livraisons de biens ou des
prestations de services qu'ils effectuent.

Art.7.

Les associations sans but lucratif, les unions professionnelles et les
autres groupement.~ qui ne poursuivent pas un but lucratif n'ont pas
la qualité d'assujetti dans la mesure où, dans l'Intérêt collectif de
leurs membres, ils fournissent à ceux-ci des biens ou des services,
moyennant une cotisation fixée aux statuts.

Toutefols, moyennant une autorisation préalable du Ministre des
Finances ou de son délégué et aux conditions fixées par cette autori-
sation, ces associations et grou~ments peuvent, à leur demande, obtenir
la qualité d'assujetti pour les opérations susvisées.

Art. 9.

§ 1er. _ Par biens, il faut entendre, pour l'application de ce code,
les biens meubles par leur nature, de même que les biens qui sont immeu-
bles par destlnatlon.

Les titres au porteur ne sont pas considérés comme des biens meu-
bles par leur nature.

§ 2. - La fourniture de chaleur, de froid ou d'énergie est considérée
comme la livraison d'un bien.

§ 3. - Les bâtiments, à rexclusion des terrains sur lesquels ils sont
ou seront érigés, sont considérés comme des biens lorsqu'Ils sont cédés
par un assujett] au sens de l'article 8, en exécution d'un contrat. à titre
onéreux, translatif ou déclaratif de propriété ou d'usufruit, soit avant
leur érection, soit en cours d'érection, soit après leur érection mals au
plus tard le 31 décembre de l'année qui :suit celle pour laquelle a eu
lieu le premier enrôlement au précompte immobilier de ces bâtiments, La
date du contrat ne peut être établie que par les modes de preuve oppo-
sables aux tiers,

Art. 11.

N'est pas considéré comme une livraison l'apport en soctëtë d'une
universalité de biens ou d'une branche d'activité lorsque la société béné-
f1ciaire a la qualité d'assujetti. En ce cas, cette société est censée con-
tinuer la personne de l'apporteur.

Art. 18,

§ 1er, _ Par prestation de services, on entend l'exécution, en vertu
d'un contrat à titre onéreux, de toute opération ayant pour objet:

l' un travail, matériel ou Intellectuel, accompli d'une manière Indé-
pendante;

[ 5 ] 88 (1968) N. 15 (Annexes)

TEXTE DU GOUVERNEMENT,

Ar>.6.

L'Etat, les provinces. les communes et les établissements publics ne'
sont pas des assujettis.

Le Roi leur reconnalt néanmoins 1,1qualité d'assujetti lorsqu'ils exer-
cent d'une manière hab/tue lie une acti'uité économique de producteur,
de commerçant ou de prest alaire de services.

Art. 7,

Les associations sans but lucratif, les unions professionnelles et les
autres groupements ou associations qui ne poursuivent pas un but lucra-
tif n'ont pas la qualité d'assujetti dans la mesure où, dans l'intérêt col-
lectl! de leurs membres, ils fournissent à ceux-ci ries biens ou des ser-
vices moyennant une cotisation fixée conformément aux statuts,

Toutefots, moyennant une autorisation préalable du Ministre des
Finances ou de son délégué et aux conditions fixées par cette autorisa-
tion, ces associations et groupements peuvent, à leur demande, obtenir
la qualité d'assujetti pour les opérations susvisées,

Art. 9.

§ 1er. _ Par biens. il faut entendre, pOUT l'application de ce code,
les biens meubles par leur nature. de même que les objets mobiliers cor-
porels affectés su service et à l'exploitation de biens immeubles.

Les titres au porteur ne sont pas considérés comme des biens meubles
par leur nature.

§ 2. - La fourniture de chaleur, de froid ou d'énergie est considérée
comme la livraison d'un bien.

§ 3. _ Les bâtiments, à l'exclusion des terrains sur lesquels ils sont
ou seront érigés, sont considérés comme des biens lorsqu'Ils sont cédés
par un assujetti au sens de J'article 8, en exécution d'un contrat à titre
onéreux, translatif ou déclaratif de propriété ou d'usufruit, soit avant
leur érection, soit en cours d'érection, soit après leur érection mais
au plus tard le 31 décembre de J'année qui suit celle pour laquelle a eu
lieu le premier enrôlement au précompte immobilier de ces bâtiments.
La date du contrat ne peut être établie que par les modes de preuve
opposables aux tiers,

Art. IL

N'est pas considérée comme une livraison la cession, sous forme
d'apport en société ou autrement, d'une universalité de biens ou d'une
branche d'activité lorsque le cessionnaire a la qualité d'assujetti, En
ce cas, le cessionnaire est censé continuer la personne du cédant.

Art. 18.

§ 1", - Par prestation de services. on entend l'exécution en vertu
d'un contrat à titre onéreux, de toute opération ayant pour objet:

l' un travail, matériel ou intellectuel, accompli d'une manière indé-
pendante;



88 (1968) N, 15 (Bijlagen)

REGERINGSTEKST.

2° de terbeschikkingstelling van personeel:
3° de lastgeving, met ultz ondertnq van die we lke ter uitvoering van

hun statutaire opdracht wordt volbracht door beheerders, z aakvoerders,
commissarissen en vcrcffcnaars van vennootschappcn:

4" de verhuur of de overdracht van huur van goederen genoemd in
artikel 9, § 1. alsmede, meer alqemeen, de overdracht van of het verlenen
van rechten op het genot van die qoedereu,

5° de overdracht van een cllëute el of het verlenen van rechten op
een cltëntecl: de verbintenis ee n l.oroepswerkzaamheid niet uit te
oefenen:

6° de overdracht van of het verleuen van rechten op een verkoop- of
inkoopmonopolie; de overdracht van of het ver lenen van al dan niet
exclusieve rechten op het recht een beroepswerkzaumhetd uit te oefenenr

7" de overdracht van een octrool, een fabrleks- of handelsmerk, een
aureursrecht, een industrletekeninq een industriemodel of andere soort-
gelijke rechten, of het verlenen van licenties Inzake deze rechten:

8" de terbeschikkingstelling teri behoeve van qebruikers, van stalllnq
voor rijtuigen door de exploitant van ceri parking of een gùmge, met
of zonder bewaklnq:

9" de terbeschikkingstelling van berqruirnte voor het opslaan van
goederen met of zonder bewaking van die goederen door de exploitant;

10' het verschaffen van gemeubeld loqles door de exploitant van een
hotelinrtchttnq en meer alqerneen, door alwie een inrichting drijft waar
aan betalende qasten onderdak wordt verschaft: de terbeschlkkinqstel-
ling van plaats door de exploitant van een kampeerterrein;

11" het verschaffen van spijs en drank orn ter plaatse te worden
verbruikt;

12' de toekenning van het recht op toegang tot inrichtinqen voor
cultuur, sport of vermaak, alsrnede de toekenninq van het recht qebruik
ervan te maken:

130 de verhuur van brandkasten, zelfs indien ze onroerend uit hun
aard zljn,

§ 2. ~ Ab dienst wordt cveneens aangemerkt de verhuur van onroe-
rende goederen voor nijverhelds- of handelsdoeletnden, toegestaan door
een ondernernlnq die gespecialiseerd Is in onroerende financieringshuur
of onroerende leasing. wanncer het contract betrekking heeft op gebou-
wen die de verhuurder heeft opgericht of heeft laten oprichten met
betaling van de belasting of die hij heeft verkregen in de omstandig-
heden bepaald bij arttkel 9. § 3,De Koning omschrtift de voorwaarden waaraan het in vorig lid
bedoelde contract moet voldoen, inzonderheid met betrekking tot de
duur van dat contract, de aard en de bestemming van de goederen die
het voorwerp ervan uitrnaken, alsmede de rechten en de plichten van
de huurder. Hij kan bepalen dat hetzelfde lid enkel toepassing vindt
op de verhuur die wordt toegestaan door ondernemingen die erkend
zijn door de Minlster van Economische Zaken.

Art. 22.

De heisting word verschuldiqd op het tijdstip waarop de dienst een
einde neemt,

Wordt de prijs of een deel ervan vóór dat tijdstip qefactureerd of
ontvanqen, dan wordt de belasting evenwel over het gefactureerde of
ontvangen bedrag verschuldigd, al naar het geval. op het tijdstip van
het uitrelken van de factuur of op het tijdstip van de Incasserlnq.

De belasting of het desbetreffende gedeelte daarvan wordt ver-
schuldigd op het tijdstip waarop de prijs of een dee! ervan volgens
contract mœt worden voldaan. wanneer dit tijdstip voorafgaat aan die
welke in de vorige leden Zijn bepaald.

In afwijking van de vorige leden kan de Koning bepalen dat voor de
diensten verricht door belastingplichtigen die geregeld diensten Ver-
strekken aan niet-belastingplichtigen, de belasting slechts verschuldigd
wordt naarmnte van de incassering van de prijs.

Art.23.

Onder invoer moet worden verstaan, het binnenkomen van een uit
zijn aard roerend goed op Belgisch grondgebied.

De datnm voor het bepalen van het tarief van de ter zake van
in voer verschuldigde belasting wordt vastgesteld volgens de inzake
invoerrecht geldende regelen, ook al heeft de invoer betrekking op
goederen die wegens hun aard of hun herkomst, bf om enige andere
reden, niet aan invoerrecht onderworpen zijn.

Art.26.

De belasting wordt berekend over het totale bedrag van de prijs
en van de lasten en andere prestaties welke de leverancier van het
goed of de diensteverrichter aan zijn medecontractant oplegt.
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TEKST V AN DE COMMISSIE,

2" de tcrbeschikkinqstc lltnq van personeel:
3" de lastgeving, met ultzonderinq van die welke ter uitvoerinq van

hun statutaire opdracht wordt volbracht door beheerders, zaakvoerders.
conuniss ar isscn en vereffenaars van vennootschappen:

4" de verhuur of de ovcrdracht van huur van goederen genoemd in
artikel 9, § l, alsmede , meer alqerneen, de overdracht van of het ver-
Iencn van rechten op het genot van die goederen;

5" de overdracht van een cliëntecl of het verlenen van rechten op
een cliëntec l: de verbintenis een beroepswerkzaamheid niet uit te
oefenen;

6' de overdrachr van of het verlenen von rechten op een verkoop-
of lnkooprnonopolie: de overdracht van of het verlenen van al dan ntet
exclusi eve re chten op het recht een beroepswerkaaarnheid uit te oefenen:

7° de overdracht van een octrooi, een fabrteks- of handelsmerk, een
auteursrecht, een Industrietekcuinq, een industrlemodel of andere soort-
gelijke rechten, of het verlenen van hcentres inzake deze rechten:

8" de terbeschikkingstelling ten behoeve van gebruiker.~, van, stalllnq
voor rijtuigen door de exploitant van een parking of een garage. met
of zonder bewaking;

9' de terbeschikkingstelling van ber qruimte voor het opslaan van
goederen. met of zonder bewaking van die goederen door de exploitant;

10" het verschaffen van gemeubeld logics door de exploitant van een
hotelinrichtlng en, meer alqernee n, door al wie een inrichting drijft waar
aan betalende qasten onderdak wordt verschaft; de terbeschikkinqstel-
ling van plaats door de exploitant van een kampeerterrein:

110 het verschaffen van spijs en drank om ter plaatse te worden
verbruikt;

12° de toekenninq van het recht op toegang tot inrichtingen voor
cultuur, sport of verrnaak, alsmede de toekenning van het recht gebruik
ervan te maken;

13° de verhuur van brandkasten, zelfs indien ze onroerend uit hun
aard ::ljn;

14" benkuetrichtingen ol [inenciële diensten, met uitzondering van
de ovetdrechi van waarden ol [le/d.

§ 2, ~ Als dienst wordt eveneens aangemerkt de verhuur van onroe-
rende goedereil voor nijverhelds- of handelsdoelelnden, toegestaan door
een ondernerntnq die qespecialiseerd is in onroerende financieringshuur
of onroerende leasing, wanneer het contract betrekking heeft op gebou-
wen die de verhuurder heeft opgericht of heeft laten oprtchten met
betaling van de belasting of die hij heeft verkregen in de omstandlq-
heden bepaald bij artikel 9, § 3.

De Koning omschrijft de voorwaarden waaraan het in vorig lid
bedoelde contract moet voldoen inzonderheid met betrekking tot de
duur van dat contract, de aard en de bestemming van de goederen die
het voorwerp ervan uitmaken, alsrnede de rechten en de pltchten van de
huurder. Hi] kan bepalen dat hetzelfde lid enkel toepasslnq vindt op de
verhuur die wordt toegestaan door ondernemingen die erkend zljn door
de Minister van Economische Zaken,

Art. 22.

De belasting wordt verschuldiqd op het tijdstip waarop de dienst
voltooid is,

Wordt de prijs of een deel ervan vóör dat tijdstip gefactureerd of
ontvangen, dan wordt de belasting evenwelover het gefactureerde of
ontvangen pedrag verschuldigd, al naar het qeval, op het tijdstip van
het uitreiken Van de factuur of op het tijdstip van de incassering.

De belasting of het desbetreffende gedeelte daarvan wordt ver-
schuldigd op het tijdstip waarop de prijs of een deel ervan volgens
contract moet worden voldaan, wanneer dit tijdstip voorafgaat aan die
welke in de vorige leden ;:ljn bepaald.

In afwijking van de vorige leden kan de Koning bepalen dat voor
de diensten verricht door belastinlJplichtigen die geregeld diensten
verstrekken aan niet-belastingplichtigen, de belasting slechts verschul-
digd wordt naarmate van de incassering van de prijs,

Art. 23.

Onder invoer moet worden verstaan. het binnenkomen van een goed
op Belgisch grondgebied.

De datum voor het bepalen van het tarief van de ter zake van
invoer verschuldigde belasting wordt vastgesteld volgens de inzake
invoerrecht geldende regelen, ook al heeft de inl/oer betrekking op
goederen die wegens hun aard of hun herkomst. of om enige andere
reden. niet aan invoerrecht onderworpen zijn.

Art. 26.

De belastin g wordt berekend over het totale bedrag van de prijs
en Van de lasten en andere prestaties welke de leverancier van het
goed of de dienstverrichter aan zijn medecontractant oplegt.



TEXTE DU GOUVERNEMENT,

2' la mise à la disposition de personnel:
3" le mandat, à l'exclusion de celui qui est accompli, dans I'cxercice

de leur mission statutaire, par 1<."S administrateurs, gérants, commissaires
et llquldateurs de soclétés:

4" la location ou la cession de bail des biens visés à l'article 9, § l ",
et, plus généralement, la cession ou la concession du droit de jouissance
de ces biens:

5" la cession ou la concession d'une clientèle; l'engagement de ne
pas exercer une activité professionnelle;

6" la cession ou la concession d'un monopole de vente ou d'achat;
la cession ou la concession, à titre exclusif ou non, du droit d'exercer
une activité professionnelle;

7" la cession ou la concession d'un brevet, d'une marque de Iabrlque
ou de commerce, d'un droit d'auteur, d'lJ11dessin ou modèle industriel,
ou d'autres droits similatres:

8" la mise à la disposition des usaqers, par l'exploitant d'un parking
ou d'un garage, d'emplacements pour véhicules, que la garde de ces
véhicules soit assurée ou non par l'exploitant;

9" la mise à disposition d'emplacements pour l'entreposage de biens,
que la garde de ces biens soit assurée ou non par l'exploitant;

10" la fourniture de logements mèublès par l'exploitant d'un établisse-
ment hôtelier et, plus généralement, par toute personne qui exploite
un établissement où sont hébergés des hôtes payants, la mise à dis-
position d'emplacements par l'exploitant d'un terrain de camping;

Il c la fourniture de nourriture et de boissons destinées à être con-
sommées sur place;

12° ]'octroi du droit d'accéder à des installations culturelles, sporti-
ves ou de divertissement, et j'octroi du droit de les utiliser;

13° la location de coffres-forts, ~éme si ceux-ci ont le caractère d'im-
meubles par nature, \

§2, ~ Est également considérée comme un service la location d'im-
meubles industriels ou commerciaux consentie par une' entreprise prati-
quant la lo~atlon-financement d'immeubles ou «leasing lrnmobilier », lors-
que le contrat porte sur des bâtiments que le bailleur a construit ou fait
construire avec paiement de la taxe ou qui lui ont été cédés dans les
prévisions de l'article 9, § 3, "

Le Roi définit les conditions auxquelles le contrat visé à l'alinéa
"qui précède doit satlsfelre, notamment en ce qui concerne la durée
de ce contrat,Ja nature et la destination des" biens qui en font l'objet,
ainsi que les droits et les obligations du locataire, Il peut disposer que
seules les locations consenties par les entreprises qui ont été agréées
par le Ministre des .Affaires économiques tombent sous l'application
de l'alinéa qui précède.

Art,22.

La taxe est due au moment de l'achèvement de la prestation de
services.

Toutefois, lorsque le prix est facturé ou encaissé, en tout ou en
partie. avant ce moment, la taxe est due, selon le cas, au moment de
la délivrance de la -facture ou au moment de rencaissement, et ce sur
la base du montant facturé ou encaissé,

La taxe est due au moment fixé contractuellement pour le paiement
de tout ou partie du prix, et ce à concurrence du montant à payer,
lorsque ce moment se situe avant ceux prévus aux alinéas précédents.

Pa. dérogation aux alinéas précédents, le Roi peut prévoir que, pour
les prestations de services effectuées par des assujettis qui, habituelle-
ment, fournissent des services à des non-assujettis. la taxe n'est due
qu'au fur et à mesure de l'encaissement du prix.

Art. 23,

Par importation, il faut entendre l'tntroductîon d'un bien meuble par
nature sur le territoire belge.

La date à considérer pour la détermination du taux de la taxe due
pour l'Importation est fixée selon les règles applicables en matière de
droits d'entrée, même lorsqu'il s'agit de biens importés qui ne sont pas
passibles de droits d'entrée en raison <le leur nature, de leur prove-
nance, ou pour tout autre motif,

Art. 26,

La taxe est calculée sul" le montant total du prix et des charges et
autres prestations imposées par le fournisseur du bien ou du service
à son cocontractant.
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2' la mise à Ja disposition de personnel;
3" le mandat, à l'exclusion de celui qul est accompli, clans l'exercice

de leur mission statutaire, par les adrninlstrateurs, gérants, commissaires
et Hquldateurs de sociétés;

4' la location ou la cession de bail des biens visés ft l'article 9, § 1'",
et, plus généralement, la cession Oll la concession du droit de jouissance
de ces biens;

5" la cession ou la concession d'une clientèle; l'engagement de ne
pas exercer tine activité professionnelle;

6' la cession ou la concession d'un monopole de vente ou d'achat;
la cession Oll la concession, à titre exclusif 011 non, du droit d'exercer
une activité professionnelle;

7' 1" cession ou la concession d'un brevet, d'une marque de fabrique
ou de commerce, d'un droit d'auteur, d'un dessin ou modèle industriel,
ou d'autres droits similaires;

8' la mise à la disposition des usaqers, par l'exploitant d'un parking
ou d'un garage, d'emplacements pour véhicules, que la garde de ces
véhicules soit assurée ou non par J'exploitant;

9" la mise à disposition cl'emplacements pour l'entreposage de biens,
que la garde de ces biens soit assurée ou non par l'exploitant;

10" la fourniture de logements meublés par J'exploitant d'un établis;
sernent hôtelier et, plus généralement, par toute personne qui exploite
un établissement où sont hébergés des hôtes payants; la mise à dls-
position d'emplacements par l'exploitant d'un !eTain de C"a:C1pi:1(J;

n- la fourniture de nourriture ct de boissons destinées Cl être COll-
sommées sur place;

12" l'octroi du droit d'accéder fI des installations culturelles. sportives
Ou de divertissement, et l'octroi du droit de les utiliser:

13" la location de coffres-forts, même si ceux-ci ont le caractère
d'Immeubles par nature:

14" les presietion« baneRires et financières, à l'exclusion des cessions
de valeurs ou de monnaie.

§ 2, - Est" également considérée comme un service la location d'im-
meubles industriels ou commerciaux consentie par une entreprise prati-
quant la location-financement d'immeubles ou «leasing immobilier »,
lorsque le contrat porte sur des bâtiments que le bailleur a construits
ou fait construire avec paiement de Ja taxe ou qui lui ont été cédés
dans les prévisions de l' article 9, § 3,

Le Roi définit les conditions auxquelles le contrat visé il I' alinéa qui
précède doit satisfaire, notamment en ce qui concerne la durée de ce
contrat, la nature et la destination des biens qui en font l'objet. ainsi
que les droits et les obligations du locataire. Il peut disposer que seules
les locations consenties par les entreprises qui ont été agréées par le
Ministre des Affaires économiques tombent sous l'applJcation de l'alinéa
qui précède.

Art. 22,

La taxe est due au moment où la prestation de services est parfaite,

, Toutefois. lorsque le prix est facturé ou encaissé, en tout ou en
partie, avant ce moment, la taxe est due, selon le cas, au moment de
la délivrance <le la facture ou au moment de l'encaissement, et ce sur
la base du montant facturé ou encaissé,

La t"xe est due au moment fixé contractuellement pour le paiement
de tout ou partie du prix, et ce à concurrence du montant à payer,
lorsque ce moment se situe avant ceux prévus aux alinéas précédents,

Par déronation aux alinéas précédents, le Roi petit prévoir que, pour
les prestations de services effectuées par des assujettis qui, habituelle-
ment, fournissent des services à des non-assujettls, la taxe n'est due
qu'au fur et à mesure de l'encaissement du prix.

Art, 23,

Par importation, il faut entendre l'introduction d'un bien sur le terri-
toire belçe.

La date à considérer pour la détermination du taux <le la taxe due
pour l' importation est fixée selon les règles applicables en matière de
droits d'entrée, même lorsqu'il s'aqlt de biens importés qul ne sont
pas passibles de droits d'entrée en raison de leur nature, de leur pro-
venance, ou pour tout autre motif.

Art. 26,

La taxe est calculée sur le montant total du prix et des charges et
autres prestatlons imposées par le fournisseur du bien ou du service à
son cocontractant,
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Tot de maatstaf van heffing behoren onder meer de sommen die de
leverancier of de dîenstverrlchter aan zijn medecontractant in rekening
brengt als kesten van verzekertnq en vervoer, ongeacht of tussen hen
betreffende het vervoer al dan nier een overeenkornst is gesloten.

Art. 32.

Bij ruil en, meer algemeen, wanneer de tegenprestatie nlet uitsluitend
uit een geldsom bestaat, wordt die prestatie voor de berekening van
de belasting op haar normale waarde gerekend.

Onder normale waarde wordt verstaan de prijs die hier te lande, op
het tijdstip waarop de belasting verschuldlqd wordt, in dezelfde han-
delsIase voor het goed of de dienst kan worden verkregen onder vrije
mededinging tussen twee van elkaar onafhankelijke partijen.

Art. 34.

In afwijking van de artikelen 26, tweede lid, en 28. 4". dienen ten
aanzlen van Inqevoerde goederen aan de koopprijs te worden toeqe-
voegd voor zover ze niet reeds erin zijn beçrepen : de kosten van
gewone en gebruikelijke verpakkinq, de kosten van vervoer en van
verzekering vanaf de plaats van verzendlnq in het buitenland tot op
de plaats van bestemrnlnq hier te lande. de commlsslelonen en alle
andere bijkomende kesten, alsmcde de ter zake van invoer verschul-
digde rechten, belastlnqen, taksen en heffingen, met uitzonderinq van de
belastinq over de toegevoegde waarde zelf.

Aan de koopprijs wordt eveneens toegevoegd, de prijs van het werk
dat de geadresseerde vöör de invoer aan de goederen heeft verricht
of heeft laten verrichten,

Ten aanzlen van qoederen die aan Invoerrecht onderworpen zijn
naar hun waarde, mag de maatstaf van heffjng van de belasting in geen
geval lager zijn dan de waarde waarover het invoerrecht berekend
wordt, vermeerderd met dat recht.

Art.36.

§ 1. - De maatstaf van heffing mag nie] lager zijn dan de normale
waarde zoals die is bepaald door artikel 32, tweede lid, ten aanzten
van:

a) gebouwen bedoeld in artikel 9. § 3:
b) werk in onroerende staat, wanneer het betrekking heeft op op

te richten gebouwen.

§ 2. - Wanneer de opdrachtgever meer dan één conrract sluit voor
de oprichting van een gebouw. mag het totaal van de maatstaven Van
heHing betreffende die contracten, niet lager zijn dan de normale waarde
van een werk in onroerende staat dat de oprichting van het gebouw in
:zijn geheel tot doel zou hebben gehad.

Wanneer werken in onroerende staat betrekking hebben op de
voltooiing van een gebouw dat met betaling van de belasting werd
verkreqen tijdens de oprichting, mag het totaal van de maatstaven van
heffing niet lager zijn dan het minimum dat in het vorige lrd is aan-
gegeven.

§ 3. - In afwijking van artikel 32. tweede lld, kan de Koning, ten
aanzten van goederen en diensten bedoeld in de §§ I en 2. het tijdstip
bepalen dat in aanmerking dient te worden genomen voor de vaststel-
ling van de normale waarde.

Art. 37.

§ 1. - Het normale tarief van de belasting bedraagt 20 pet,
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Tot de de maatstaf van heffing behoren onder meer de sommen die
de leverancier of de dlenstverrtchter aan zijn medecontractant in reke-
ninq brengt als kesten van verzekerlnç en vervoer, ongeacht of tus-
sen hen betreffende het vervoer al dan niet aan afzonderlijke over-
eenkomst is gesloten.

Art. 32.

Bij ruil en, meer alqemeen, wanneer de tegenprestatie met ultslultend
uit een geldsom bestaat, wordt die prestatie voor de berekening van de
belasting op haar normale waarde gerekend.

Onder normale waarde wordt verstaan de prijs die hier te lande op
het tijdstip waarop de belastlnq verschuldigd wordt, in dezelfde han-
delsfase voor ledere VBn de presteties kan worden verkreqen onder vrije
mededinging tussen twee van elkaar onafhankelijke partljen,

Art.3'l.

In afwijking van de artlkelen 26, tweede lid, en 28. 4° dlenen ten
aanzlen van Inqevoerde \loederen aan de koopprijs te worden toeqe.,
voegd voor zover ze niet reeds erin zijn begrepen: de kesten van
gewone en gebruikelijke verpakkinq, de kesten van vervoer, van met
vervoer gepaard gaande handelinçen en van verzekerlnqen vanaf de
plaats van verzending in het buitenland tot op de plaats van bestem-
ming hier te lande, de comrnisslclonen en alle andere bljkonïende kos-
ten, alsmede de ter zake van Invoer verschuldigde rechten, belastingen,
taksen en helfinqen, met uitzondering van de belastlnq over de toeqe-
voeqde waarde zelf.

Aan de koopprijs wordt eveneens toeqevoeqd, de kosien van het
werk dat de geadresseerde vöör de lnvoer aan de goederen heeft ver-
rlcht of heeft laten verrlchten.

Ten aanzien van goederen die aan Invoerrecht onderworpen zijn
naar hun waarde, mag de maatstaf van heffing van de belasting In
geen geval lager zijn dan de waarde waarover het invoerrecht berekend
wordt, vermeerderd met dat recht.

Art. 36.

§ 1. ~ De maatstaf van heffing mag niet lager zijn dan de normale
waarde zoals die ls bepaald door artikel 32, tweede Bd. ten aanzien
van:

a) gebouwen bedoeld in artikel 9, § 3:
b) werk in onroerende staat, wanneer het betrekking heeft op op te

richten gebouwen.

§ 2. - Wanneer de opdrachtgever meer dan ëën contract sluit
VOOrde oprichting van een gebouw, mag het totaal van de maatstaven
van heffing betreffende die contracten, niet lager zijn dan de normale
waarde van een werk in onroerende staat dat de oprichting van het
gebouw in zijn geheel tot doel zou hebben gehad.

Wanneer werken in onroerende staat betrekking hebben op de
voltooiing van een gebouw dat met betallnq van de belastinq werd
verkreqen, mag het totaal van de maatstaven van heffing niet lager
zljn dan het minimum dat in het vorige lid is aangegeven.

§ 3. - In afwijking van artikel 32, tweede lld, kan de Konlnq,
ten aanzien van goederen en diensten bedoeld in de § § 1 en 2, het
tijdstip bepalen dat in aanmerking dient te worden genomen voor de
vaststellmq van de normale waarde.

Art.37.

§ 1. - De maximumtarieven van de belasting bedragen:

6 pet, voor leveringen en invoer van eerste levensbehoeften, alsmede
voor diensten van sociale aard:

15 pet. voor leveringen en invoer van courante verbrUiksgoederen.
alsmede voor diensten die uit economisch, sociaal of cultureeloogpunt
van biexonder belang zijn;

20 pct. voor handelingen met betrekking tot elders niet genoemde
goederen of diensten;

25 pct. voor leveringen en invoer van goederen die. in de wetgeving
op de met het zegel gelijkgesteld taksen, opgenomen waren in de tabel-
len A en B van artikel 179 van de Algemene Verordening op die taksen,
of belastbaar waren met een forfaitaire overdrachttaks tegen ver-
hoogd tarief.



TEXTE DU GOUVERNEMENT,

Sont notamment comprises dans la base d'Imposition les sommes que
le fournisseur porte séparément en compte il son cocontractant pour
frais d'assurance et de transport. que le transport ait fait ou non l'objet
entre eux d'une stipulatlon conventionnelle.

Art. 32,

En cas d'écbanqe ct, plus généralement, lorsque la contrepartie est
une prestation qui ne consiste pas uniquement en une somme d'argent.
cette prestation est. pour le calcul de la taxe. comptée à sa valeur
normale.

La valeur normale est représentée par le prix pouvant être obtenu
à l'Intérieur du pays pour le bien ou le service. au moment où la taxe
est due. dans des conditions de pleine concurrence entre un fournisseur
et un preneur Indëpendants, se trouvant au même stade de commercta-
lisatlon.

Art, 34.

Par dérogation aux articles 26, alinéa 2. et 28, 4°, il Y a lieu, en ce
qui concerne les biens Importés, d'ajouter au prix d'achat. s'ils n'y sont
déjà inclus, le coût des emballaqes ordinaires et usuels. les frais de
transports et d'assurance depuls le lieu d'expédition à l'étranger Jus-
qu'au lieu de destination dans le pays, les frais de commission et tous
autres frais accessolres, de même que les droits, impôts, taxes et pré-
lèvements dus en raison de l'importation, à l'exclusion de la taxe sur
la valeur ajoutée elle-même,

Est également ajouté au prix d'achat le prix du travail que le desti-
nataire des biens leur a fait .subir avant leur Introduction dans le pays.

En aucun cas, la somme servant de base à la perception de la taxe
sur les biens Imposés au droit d'entree d'après leur valeur ne peut être
inférieure à la valeur sur laquelle sont calculés les droits d'entrée, aug-
mentée de ces droits.

Art. 36,

§ 1··. ~ La base d'impositïon ne peut être inférieure à la valeur
normale. telle qu'elle est déterminée par t'article 32, alinéa 2. en ce qui
concerne:

a) les bâtiments Visés à l'article 9. § 3;
b) les prestatlon.s de servtces ayant pour objet des travaux Immobl-

liet'll. lorsqu'elles portent sur des bâtiments à ériger,

§ 2, ~ Lorsque le maître de l'ouvrage conclut f'lusieurs contrats
pour l'érection d'un bâtiment, le total des bases d'Imposition appll-
cables à ces contrats ne peut être inférieur à la valeur normale du
travail Immobilier qui aurait eu pour objet l'érection du bâtiment entier,

Quand des travaux immobiliers sont relatifs à l'achèvement d'un bâti-
ment qui a été acquis en cours d'érection avec paiement de la taxe.
le total des bases d'imposition ne peut être inférieur au minimum indi-
qué à l'alln.éa précédent,

§ 3. - A l'égard des biens et des services visés aux § § l'er et 2, le
Roi peut. e:n dérogeant à l'article 32, alinéa 2. déterminer le moment
à prendre en considération pour la fixation de la valeur normale.

Art. 37.

I·'. - Le taux normal de la taxe est fixé à 20 p. c.
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Sont notamment comprises dans la base d'Impe
le fournisseur porte séparément en compte à sa
frais d'assurance et de transport. que le transport
entre eux d'une convention séparée.

Art.32.

En cas d'échange et, plus généralement, lorsq
une prestation qui ne consiste pas uniquement en
cette prestation est, pour le calcul de la taxe. COlt
male.

La valeur normale ese représentée par Ie prix I
l'intérieur du pays pour chacune des prestation
taxe est due. dans des conditions de plelne concu
nlsseur et un preneur indépendants. se trouvant at
merclallsatkm.

Art. 34,

P..w dérogation aux articles 26, alinéa 2, et 2:
ce qui concerne les biens importés, d'ajouter au
sont déjà inclus, le coût des emballages ordlnaln
de transport. d'opérations accessoires ail transport
le lieu d'expédition à l'étranger Jusqu'au lieu
le pays. les frais de commission et tous autres frais
que les droits, Impôts, taxes et prélèvements dus
talion, à l'exclusioa de la taxe sur la valeur alouté

Est également ajouté au prix J'achat le. cclii dl
natalre des blens leur a fait subir avant leur intro

En aucun cas, la somme servant de base à la
sur les biens imposés ·i1U droit d'entrée d'après leu
Inférieure à la valeur sur laquelle sont calculés les
mentée de ces droits.

Art,36.

§ 1", - La base d'imposition ne peut être il
normale. telle qu'elle est déterminée par l'article 3
concerne:

a) les bâtiments Visés à l'article 9. § 3:
b) les prestations de services ayant pour obje

blllers, lorsqu' elles portent sur des bâtiments à éri'

§ 2. - Lorsque le maitre de l'ouvrage conc'
pour l'érection d'un bâtiment, le total des bases d'i
à ces contrats ne peut être inférieur à la valeu
Immobilier qui aurait eu pour objet J'érection du l

Quand des travaux immobiliers sont relatifs
bâtiment qui a été acquis avec paiement de la ta.
d'Imposition ne peut être Inférieur au minimum it
cëdent.

§ 3. - A J'égard des biens et des services visé
Roi peut. en' dérogeant à l'article 32, alinéa 2. c
à prendre en considération pour la fixation de

Art.37.

§ 1". - Les taux maxima de la taxe sont fixés

à 6 p. c. pour les livraisons et les Importations
nécessité et pour les prestations de services à ca

à 15 p. c, pour les livraisons et les Importations
matlon courante et pour les prestations de servie
intérêt particulier sur le plan économique, social I

à 20 p. c. pour les opérations se rapportant
services qui ne sont pas dénommés ailleurs;

à 25 p, c, pour les livraisons et les importatior.
la législation sur les taxes assimilées au timbre, ét
tableaux A et B de l'article 179 du Règlement \
ou étalent soumis à une taxe de transmisslon fe
foret.
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§ 2. ~ Inqesteld worden:

een verlaaqd tarlef van 6 pet. voor leverin qen en invocr van eerste
levensbehoeftcn, alsrnede voor dlensten van sociale aard:

een tussenliggend tarlef van 15 pet. voor leveringen en invoer
van courante verbrulkaqoederen, alsmede voor dlensten die uit eco-
nomlsch, soclaal of cultureel ooqpunt van blezonder belang zijn;

een verhooqd tarie! van 25 pet. voor leveringen en invoer van
qoederen die. in de wetqevinq op de met het zeqel gelijkgestelde taksen,
opgenomen waren In de tabellen A en B van artikel 179 van de Alqe-
mene Verordening op die taksen, of belastbaar warcn met een Iorfal-
taire overdrachttaks tegen verhoogd tarief.

Bij in Ministerraad overlegd beslult geeft de Koning de lijst van de
goederen en diensten welke aan die tarieven zijn onderworpen en kan
hl] deze lijst wijzigen wanneer de economtsche omstandiqheden het
verelsen,

§ 3. - De Koning zal bij de Wetgevende Karners, onmiddelijk
indien ze in zitting zljn, zoniet bi] de openinq van de eerstvolqende ztt-
zing, een ontwerp van wet indlenen tot bekrachtiging van de ter
uitvoering van § 2 van dit artikel genomen besluiten.

Art.38.

Ieder werk dat bijdraaqt tot de vervaardiging van een in artikel 9,
§ 1, bedoeld goed. Is aan de belasting onderworpen naar het tarief
dat geldt voor het goed beschouwd in de staat waarin het verkeert
bi] de afgifte door de maakloonwerker na de uitvoering van het werk,

Art. 41.

§ I. ~ Van de belasting zijn vriJgesteld:

I" het zeevervoer van personen: het internationale luchtvervoer van
personen;

2" het vervoer van goederen wanneer is aanqetoond dat het deel
heeft in de uitvoer of de doorvoer van goederen of wanneer het betrek-
king heeft op de verzending tot cp de plaats van bestemming hier te
lande van goederen herkomstig ult het buitenland.

§ 2. - Wanneer ze worden verricht voor in § I qenoemd vervoer
zijn de naqenoemde diensten eveneens van de belasting vrijqesteld :

I" het slepen, loodsen en meren van zee- ol binnenschepen:
2" het gebruik van de instellingen van havens, luchthavens en bln-

nenwateren:
3" het Iaden, lossen, overslaan, behandelen, stouwen, verstouwen.

weqen, meten, peilen, nazlen en in ontvanqstnemen van goederen;

4" het opberqen en bewaren van goederen;
5" de verbuur van mlddelen tot vervoer, verpakktnq en beveiliging

van goederen.

§ 3. - Vrijgesteld zijn ook:

1" de dicnsten door makelaars en lasthebbers bij handelingen bedoeld
in de § § 1 en 2 van dit arfikel:

2" het verrichten van de douaneformaliteiten hi] invoer. uitvoer of
doorvoer:

§ 4. ~ De Koning bepaalt de voor het verkrijgen van de vrijstelling
na te komen forrnallteieen en te leveren bewljzen, alsmede de verplich-
tinqen en de aansprakelijkheld tegenover de Staat van de bi] de vrij-
gestelde handeling tussenkomende personen.

Art. H.

§ 1. _ Van de belasting z i] n vrijqesteld de diensten door de naqe-"
noemde personen verricht in de uitoefentnq van hun geregelde werk-
zaamheid :

l' notarissen, advocaten en qerechtsdeurwaarders:
2" artsen, tandartsen, vroedvrouwen, verpleeqsters, verzorqsters,

ziekenoppassers. masseurs en heilgymnasten:

3" veeartsen.
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§ 2. ~- Bt] in Mtrnsterraad ovcrlegd be slutt bepaalt de Koninq de
tarteven en geelt Hij de indeling van de goederen en diensten bij die
tarteven,

Bl] een zelfde procedure kan HIJ de indelinq en de tarieven wijz i-
gen wanneer de ecouornische of sociale omstandiqheden zulks vereiscn.

§ 3. ~ De Koning zal bij de Wetgevende Karne rs, onmiddelljk
indien ze in zlttiuq zijn, zonlet bl] de opening van de eerstvolqende zlt-
ting, een ontwerp van wet Indienen tot bekrachtiging van de ter ult-
voerinq van § 2 van dit artikcl genomen besluiten.

Art. 38.

leder werk dat bijdraagt tot de vervaardtqtnq van een in artikel 9.
§§ 1 en 2, bedoeld goed, is aan de belastinq onderworpen naar het tarief
dat geldt voor het goed beschouwd in de staat waarin het verkeert bij
de afgifte door de maakloonwerker na de uitvoering van het werk.

Art. 41.

§ I. ~ Van de belasting zijn vrijgesteld:

l " het zeevervoer van personen: het internationale luchtvervoer van
personen:

2" het vervoer van goederen wanneer is aangetoond dat het deel
heeft in de uitvoer of de doorvoer van goederen of wanneer het betrek,
king heeft op de verzendinq tot op de plaats van bestemming hier te
lande van goederen herkomstig uiu het buitenland,

§ 2. ~ Wanneer ze worden verricht voor in § 1 genoemd ver-
voer zijn de naqenoernde diensten evencens van de belasting vrljqe-
steld :

1" het slepen, loodsen en meren van .ee- of binnenschepen;
2" het gebruik vau de instellingen van havens, luchthavens en bin-

nenwateren:
3" het laden, lossen, overslaan, behandelen, stouwen, verstouwen.

weqen, meten, peilen, nazien en in ontvangstnemen van qoederen:

4" het opbergen en bewaren van goederen;
5" de verhuur van middelen tot vervoer, verpakkinq en beveiliging

van goederen;
6° de bijkornende dienstcn waarvan de Koninq de lijst geeft.

§ 3. - Vrijgesteld zijn ook:

1" de diensten door makelaars ln lasthebbers bl] handelingen bedoeld
in de §§ l en 2 van dit artikel:

2" het verrlchten van de douaneformaliteiten bi] invoer, uitvoer of
doorvoer,

§ 4. - De Koning bepalt de voor het verkrijgen Van de vrijstelling
na te komen fonnaliteiten en te leveren bewijzen, alsmede de verplich-
tingen en de aansprakelijkheid tegenover de Staat van de bij de vrljqe-
stelde handeling tussenkomende personen.

Art. +1.

§ I. ~ Van de belasting zi]n vrijqesteld de diensten door de nage-
noernde personen verricht in de uitoefening van hun geregelde werk-
zaambeid:

l' notarissen, advocaten en gerechtsdeurwaarders;
2' artsen, tandartsen, vroedvrouwen, verpleqers en verpleeqaters, ver-

zorqers en verzorgsters, ûekenoppassers en ziekenoppassters. masseurs
en masseuses ell heilgymnasten;

3' veeartsen.
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§ 2. - Il est établi :

un taux réduit qui est de 6 p. c. pour les livraisons et le-s importations
de bie-ns de première nécessité et pour les presto tions de services à
caractère social;

un taux Intermédiaire qui est de 15 p. c. pour les llvralsons et les
Importations de biens de consommation courante et pour les prestations
de services qui présentent un intérêt particulier sm le plan économique,
social ou culturel;

un taux majoré qui est de 25 p. c. pour les livraisons et les impor-
tatlons de biens qui, dans la législation sur les taxes assimilées au
timbre. étaient rangés dans les tableaux A et B de l'article 179 du
Règlement général sur ces taxes ou étaient soumis à une taxe de
transmlsslon forfaitaire à taux renforcé.

Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres. le Roi arrête la llste
des biens et des services q1Ù sont soumis à ces taux et JI peut modifier
cette llste lorsque les contingences économiques rendent la mesure néces-
saire.

§ 3. - Le Roi saisira les Chambres législatives, immédiatement si
elles sont réunies, sinon dès l'ouverture de leur plus prochaine session.
d'l.IJ1 projet de loi de confirmation des arrêtés pris e-n exécution du
§ 2 du présent article.

Art. 38,

Tout travail qui concourt à la fabrication d'un bien visé à l'article 9,
§ l "', est soumis au taux applicable au bien considéré dans son état
lors de la remise par le Iaçonnter après exécution du travail.

Art. 41.

§ 10
•• ~ Sont exe-mptés de la taxe:

l' les transports maritimes de personnes; les transports aériens inter-
nationaux de personnes;

2' les transports de biens lorsqu'il est établi qu'Ils participent à
l'exportation ou au transit de biens ou qu'ils ont pour objet J'expé-
dition jusqu'au lieu de destination dans le pays de biens en provenance
de l'étranger.

§ 2, - Sont égale-ment exemptés. lorsqu'ils sont utilisés pour les
besoins des transports visés au § l ". les services ayant pour objet :

l' le remorquage. le pilotage et l'amarrage de navires et de bateaux;
2' l'utllisatlon des installations des ports, des aéroports et des voies

fluviales;
3° le chargement, le déchargement, le- transbordement, la manuten-

tion, l'arrimage. le désarrimage, le pesage. le mesurage, le jaugeage. le
contrôle et la reception des marchandises:

4' l'entreposage et la garde des marchandises;
5° Ia location des moyens de- transport, d' emballage- et de prote-ction

des marchandises.

§ 3. ~ Sont encore exemptés les services ayant pour objet :

1° les prestations des courtiers et des mandataires intervenant dans
les opérations visées aux § § 1er et 2 du présent article;

2° l'accomplissement de-s formalités douanières à l'importation, à
l'exportation ou au transit.

§ 4. - Le Roi règle les formalités à observer et les justifications à
fou.rnir pour bénéficier de l' exemption. les obligations et la responsa-
bilité envers l'Etat des personnes intervenant à l'opération exonérée.

Art. 44.

§ 1", - Sont exemptées de- la taxe les prestations de services exé-
cutées, dans l' exercice de leur activité habituelle, par les personnes sui-
vantes :

1° les notaires. les avocats et les hU;$iers de justice:
2° les médecins, les dentistes, les accoucheuses. les infirmières. les

soigneuses, les gardes-malades, les, masseurs et les kinésithérapeutes;

3° les médecins vétérinaires,
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§ 2. - Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres. le Roi fixe les
taux et arrête la répartition des biens et de-s services entre ces taux.

Moyennant la même procédure, Il peut modifier la répartition et
les taux, lorsque les contingences économiques ou sociales rendent ces
mesures nécessaires.

§ 3, - Le Roi seusira les Chambres législatives, immédiateme-nt si
elles sont réunies. slnon dès l'ouverture- de leur plus prochaine session,
d'un projet de loi de confirmation des arrêtés pris en exécution du § 2
du présent article.

Art.38,

Tout travail qui concourt à la fabrication d'un bien visé à l'arti-
cle 9, §§ 1" et 2, est soumis au taux applicable au bien considéré dans
son état lors de la remise par le façonnier après exécution dIL travail.

Art. 41.

§ lor. _ Sont e-xe-mptés de la taxe :

10 les transports maritimes de pe-rsonnes; les transports aériens inter-
nationaux de personnes;

2' les transports de biens lorsqu' Il est établi qu'ils participent à l'ex-
portation ou au transit de biens ou qu'ils ont pour objet l'expédition
jusqu'au lieu de destination dans le pays de biens en provenance de
l'étranger.

§ 2. - Sont également exemptés, lorsqu'ils sont utilisés pour les
besoins des transports visés au 9 l ", les services ayant pour objet :

1° le remorquage, le pilotage et l'amarrage de- navires et de bateaux;
20 l'utilisation des installations des ports, des aéroports et des voles

fluviales:
3° le chargement. le décharqement, le transbordement, la manutention.

l'arrimage, le désarrimage, le pesage. le mesurage, le [auqeaqe, le con-
trôle et la récelption des marchandises;

4" l'entreposage et la garde des marchandises;
s- la location des moyens de transport. d'e-mballage et de protection

dC'Smarchandises;
6° les prestations accessoires dont le Roi dresse la liste.

§ 3. - Sont encore exemptés les services ayant pour objet

I" les prestations des courtie-rs et des mandataires intervenant clans
les opérations visées aux ~! I"' et 2 du présent article;

2· l'accomplissement des formalités douanières à l'importation, à
l'exportation ou au transit.

& 4. - Le Roi règle les formalités à observer et les justifications à
fournir pour bénéficier de l'exemption, les obllqanons et la responsa-
bllité envers l'Etat des personnes intervenant à l'opération exonérée.

Art. 44.

§ 14
'. ~ Sont exemptées de la taxe les prestations de services exé-

cutées. dans l'exercice de leur activité habituelle. par les personnes sui-
vantes;

1° les notaires, les avocats et les huissiers de justice;
2° les médecins. les dentistes. les accoucheuses, les inlirmiet's et les

infirmières. les soigne!lrs et les soigneuses, les gardes-malades, les
masseurs et les masseuses et les kinésithérapeutes;

3° les médecins vétérinaires.
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§ 2. ~ Van de belastinq zijn vrijgesteld:

la de dlensten in de tlitocfening van hun geregelde werkzaamhetd
verstrekt door ziekenhutzen, psychtatrlsche inrichtlnqen, klinieken en
dispensarta: het vervoer van zieken of gewonden met ziekenwagens;

2' de dlensten in de uitoefening van hun qereqelde werkzaarnheld
verstrekt door bejaardentchuizen, erkend ingevolge de wet van 12 juli
1966; door klnderbewaarplaatsen en zuigelingentehuizen; door lnstellin-
gen erkend door het Ministerle van Nationale Opvoeding, die, inge-
volqe hun statuten, in hoofdzaak tot doel hebben het toezicht over
[onqelui en de zorg voor hun onderhoud, opvoeding en vrtjtïjdsbeste-
ding;

3° de dlensten in de uitoefening van hun geregelde werkzaamheld
verstrekt door exploitanten van qymnastiekzalen, badinr ichtin qen, zwem-
inrichtingen en andere soortqclijke inrichttnqen, wanneer de ontvangsten
van hun onderneming uitsluitend gebruikt worden om de kesten ervan te
dekken;

,/0 het verstrekken van onderwijs door leraren en me esters en door
onderwijsinrichtingen; de diensten, het verstrekken van loqies, spij-
zen en dranken daaronder begrepen, verricht door onderwijslnrichtfn-
gen en door kostscholen en internaten die eraan toegevoegd zijn of
ervan afhangen;

5° de dienstverrichtingen betreffende onderwijskeuze en gezinsvoor-
lichting;

6° de verhuur van boeken en publtkattes, van grammofoonplaten
en maqneetbanden: de diensten aan de lezers verstrekt door biblio-
theken en leeszalen;

7° de diensten die door de exploitant aan de bezoekers worden ver-
strekt met betrekking tot al of niet geleid bezoek aan musea, monu-
menten, natuurmonumenten, plantentuinen en dierentulnen, mits de
ontvanqsten van de exploitatie uitsluitend dienen tot dekking van de
kosten ervan;

8° de dlensten aan organisatoren van voordrachten verstrekt door
voordrachtqevers die als zodanig handelen: de diensten aan organisa-
toren van schouwspelen en concerten en aan makers van films verstrekt
door acteurs, orkestleiders, muzikanten en andere artiesten voor de uit-
voering van toneelwerken. balletten, films, muziekstukken, clrcusvartétë.,
of cabaretvoorstellingen; de diensten aan organisatoren van sportwed-
strijden of sportfeesten verstrekt door deelnerners aan die wedstrijden
of Ieesten.

~ 3. ~ Verder zljn nog van de belasting vrijgesteld:

1° de door de auteur of toondichter gesloten contracten voor ult-
gave van letterdundige werken of van kunstwerken;

2' de diensten door makelaars of lasthebbers bij verzekertnqen of
beursoperatles:

3" de financiële operaties verricht door banken en kredietinstellingen
en de diensten door tussenpersonen bi] die operaties.

Art. '/5.

§ 1. - Op de belasting die hij verschuldtqd is ter zake van de door
. hem verrichte leveringen en diensten mag de belastingplichtige in aftrek
brengen de belasting geheven van de aan hem geleverde goederen en
verleende diensten en van de door hem ingevoerde goederen. voor
zover hij die goederen en diensten gebrulkt VOOr het verrichten van:

)0 handelingen onderworpen aan de belasting;
20 handelinqen vrijgesteld van de belasting krachtens de 'artikelen 39

tot 43:
30 handelingen in het buitenland, wanneer is aanqetoond dat ze beho-

ren tot de beroepswerkzaamhëid die de belastinqpltchttqe in België
uitoefent.

§ 2, ~ Voor aftrek komt in geen geval in aanmcrkinq de belasting
ter zake van:

10 de verkrijging en de huur van automobielen voor personenvervoer
of voor personen- en goederenvervoer, daaronder niet begrepen:

a) die welke bestemd zijn om door de belastingplichtige te worden
verkocht of verhuurd;

b) die welke de belastingplichtige uitsluitend gebruikt voor personen-
vervoer tegen vergoeding of voor het vervoer van :lijn personeel naar
de plaats van het werk;
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S 2. ~ Van de belasting zijn eveneens vrij qesteld :

l'' de diensten in de uitoelening van hun geregelde werkzaarnheid
verstrekt door ziekcnhulzen, psychiatrische inrichtingen, klinieken en
dlspensaria: de diensten pan qezinshnlp; het vervoer van zieken ol
gewonden met zlekenwaqens,

2" de dienstcn in de uitoefening van hun qcreqelde werkzaamheid
verstrekt door bejaardentehutzcn, erkend inqevolqe de wet van 12 [ull
1966; door klnderbewaarplaatsen en zuiqelinqentehulzen: door Instellin-
gen erkend door het Ministerie van Nationale Opvoedinq, die, inge-
volge hun statuten, in hoofdzaak tot doel hebben het toezlcht over
jonqelut en de zorg voor hun onderhoud, opvoeding en vrijetljdsbeste-
ding;

3' de diensten verstrekt door exploitenten pan sporttnrichtinpen en
inrichtinqen voor lichemeliike opuoedinq aan personen die er aan
lichamelijke ontwikkeling of aan sport doen, wanneer de ontvangsten
van de onderneminq uitsluitentl worden gebmikt om de kosten ervan te
dekken;

'/' het verstrekken van onderwijs door leraren en meesters en door
onderwüslnrtchtinqen: de diensten .het verstrekken van loqles, spijzen
en dranken daaronder beqrepen, verricht door onderwijsinrichtingen en
door kostscholen en internaten die eraan toegevoegd zijn of ervan af-
hangen;

5" de dienstverrichtingen betreffende de onderwljskeuze en gezins-
voorlichting;

6" de verhuur van boeken en publlkatles, van grammofoonplaten en
maqneetbanden: de diensten aan de lezers verstrekt door bibliotheken
en leeszalen:

7" de diensten die door de exploitant aan de bezoekers worden ver-
strekt met betrekking tot al of nict qeleid bezoek aan musea, monu-
menten, natuurrnonumenten, plantentuinen en dierentuinen, mits de ont-
vangsten van de exploitatie uitsluitend dienen tot dekking van de kesten
ervan;

S' de dlensren aan organisatoren van voordrachten verstrekt door
voordrachtgevers die als zodanlq handelen; de diensten aan organisa-
toren van schouwspelen en concerten en aan makers van films verstrekt
door acteurs, orkestletders, muzikanten en andere artiesten voor de
uitvoering van toneelwerken, balletten, films. muzlekstukken, circus-,
variété", of cabaretvoorstelllnçen: de diensten aan orqanisatoren van
sportwedstrijden of sportfeesten verstrekt door deelnemers aan die
wedstrijden of feesten.

§ 3. - Verder zijn nog van de belastinq vrijgesteld:

1" de door de auteur of toondichter gesloten contracten voor uitgave
van letterkundige werken of van kunstwerken:

2" het in deposito geven van geld en het ontvanqen enren, de krediet-
verrichtingen. dearonder begrepen de borqtocht, het delcredere, alsmede
de disconterinq en herdisconterinq van handelspapieren,.

3' de diensten door mekeleers of lesthebbers bij de in 2' bedoelde
hendelinqen, alsmede bi] verzekerinqen, tuisseluerrichiirujen, plaatsing
van effecten en handelinqen bedoelâ in titel VIll uan het Wetboek
der met het zegel gelijkgestelde teksen.

Art. '/5.

§ I. - Op de belasting die hi] verschuldigd is ter zake van de door
hem verrichte leveringen en diensten mag de belastingplichtige in aftrek
brengen de belasting geheven van de aan hem geleverde goederen en
verleende diensten en van de door hem ingevoerde goederen, voor
zover hij die goederen en diensten gebruikt voor het verrichten van;

10 handelingen onderworpen aan de belasting;
20 handejtnqen vrijgesteld van de belasting krachtens de artlkelen 39

tot 43;
Jo handelingen in het buitenland, wanneer ls aangetoond dat ze

behoren tot de beroepswerkzaamheld die de belastingplichtige ln BelgIë
uitoefent.

~ 2. - Ten aanzien van leverinq en invoer !Jan automobielen voor
personenuervoer die niet uitsiuilend worden gebruikt voor de beroeps-
lverkzaamheid uan de belastingplichtige en ten aanzien van de leve-
ringen en de diensten met betrekking tot die rijtuigen. mag de aftrek in
geen geval hoger zijn dan 50 pct, van de betaalde belasting.
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~ 2, _ Sont aussi exemptées de I~ taxe : § 2, - Sont aussi exemptés de ln taxe

1° les prestations de services effectuées, dans l'exercice de leur acti-
vité habituelle, par les établtssernents hospitaliers et psychiatriques, les
cliniques et les dispensaires: les transports de malades et de blessés par
ambulance:

2" les prestations de services effectuées, dans l'exercice de leur
activité habituelle, par les maisons de repos pour personnes âgées,
agréées en vertu de la loi du 12 juillet 1966: par les crèches et les
pouponnières: par les institutions reconnues par le Mlrustère de l'Edu-
cation nationale et qui, en vertu de leurs statuts, ont pour mission essen-
tielle d'assurer la surveillance, l'entretien, l'éducation ou les loisirs des
jeunes;

3" les prestations de services effectuées, dans le cadre de leur acti-
vité habituelle. par les exploitants de salles de gymnastique, d'établis-
sements de bains, de piscines et autres établissements analogues, lorsque
les recettes qu'ils retirent de leur exploitation exclusivement à en couvrir
les frais:

'I" les prestations d'enseignement fournies par les professeurs et
maîtres et les établissements d'enseignement: les prestatlons de services,

.en ce compris la Fourniture de logement, de nourriture et de boissons,
effectuées par les établissements d'enselqnement et les pensionnats et
internats annexés à ces ëtabltssements ou qui en dépendent:

5° les prestations de services qui ont pour objet l'orientation scolaire
ou familiale;

6· les locations de livres et publications, de disques et de bandes
magnétiques: les prestations de services fournies aux lecteurs par les
bibliothèques et les cabinets de lecture:

7" les prestations de services fournies par rexploitant aux visiteurs
et relanves à la visite. guicke ou non, de musées, monuments, sites.
parcs aménagés. Jardins botaniques et 2oo1ogiques, pour autant que
les recettes retirées de cette exploitation servent exclusivement à en
couvrir les frais:

8" les prestations de services fournies aux organisateurs de confé-
rences par les coefërencters agissant en tant que tels; les prestations de
services f(}W'TÙesaux organisateurs de spectacles et de concerts, et aux
realisateurs de films. par les acteurs, chefs d'orchestre, musiciens et
autres artistes pour l'exécution d'œuvres théâtrales. chorégraphiques,
cinématographiques ou musicales ou celle de spectacle de cirque, de
music-hall ou de cabaret artistlque; les prestations de services fournies
aux organisateurs de compétitions ou spectacles sportifs par les per-
sonnes qui partic.ipent à ces compétitions ou spectacles.

§ 3. - Sont encore exemptés de la taxe :

I" les contrats d'édition d'œuvres littéraires ou artistiques conclus
par les auteurs ou compositeurs:

2° les prestations de courtage ou de mandat en matière d'assurance
ou d'opérations de bourse;

3" les opérations Hnancières effectuées par les banques et les établis-
sements de crédit et les prestations des intennédiaires en ces opérations.

Art. i5,

§ 1er• _ Tout assujetti peut déduire de la taxe dont il est redevable
pour les livraisons et les prestations qu'il a effectuées, les taxes ayant
grevé les biens et les services qui lui ont été fournis et les biens qu'il
a importés, dans la mesure oil il les utilise pour effectuer

1" des opérations soumises il la taxe;
2" des opérations exonérées en vertu des articles 39 à 43:

3° des opérations réalisées il l'étranger, lorsqu'il est établi qu'elles
relèvent de J'activité professionnelle qu'Il exerce en Belgique.

§ 2. _ Ne sont en aucun cas déductibles les taxes ayant grevé:

I" l'acquisition et la location de véhicules automobile's servant au
transport de personnes, y compris ceux qui peuvent servir tant au
transport de personnes qu'au transport de biens, à I'exception :

a} des véhicules que l'assujetti destine à la vente ou à la location:

b} des véhicules qu'il utilise exclusivement au transport rémunéré
de personnes ou au transport de son personnel sur les lieux du travail:

l " les prestations de services effectuées, dans l'exercice de leur acti-
vité habttuelle, par les établissements hospitaliers et psychia triques, les
cltnlques et les dispensaires: les services d'aide familiale; les transports
de malades et de blessés par ambulance;

2" les prestations de services effectuées, dans l'exercice de leur actl-
vité habituelle, par les maisons de repos pour personnes âgées, agréées
en vertu de la loi du 12 juillet 1966: par les crèches et les pouponnlères:
par les institutions reconnues par le Ministère de l'Education nationale
et qui, en vertu de leurs statuts, ont pour mlssion essentielle d'assurer la
surveillance, l'entretien, l'éducation ou les loisirs des Jeunes;

}" les prestations de services fournies par les exploitent s d'établisse-
ments d'éducation physique ou d'installations sportives au." personnes
qui y pratiquent la cu/turc physique ou une sctivité sportive, lorsque
les recettes qu'ils refirent de leur exploitnticm ser",ent exclusivement à
en couvrir les frais;

4" les prestations d'enseignement fournies par les professeurs et
maîtres ct les établissements d'enseignement: les prestations de ser-
vices, en ce compris la fourniture de logement, de nourriture et de
boissons. effectuées par les établissements d'enseignement et les pen-
sionnats et internats annexés à ces établissements ou qui en dépendent:

5° les prestations de services qui ont pour objet l'orientation scolaire
ou familiale;

6" les locations de livres et publications, de disques et de bandes
magnétiques; les prestations de services fournies aux lecteurs par les
bibliothèques et les cabinets de lecture:

7° les prestations de services fournies par l'exploitant aux visiteurs et
relatives à la visite. guidêe ou non. de musées, monuments. sites, parcs
aménaqés, jardins botaniques et zooloqlques, pour autant que les
recettes retirées de cette exploitation servent exclusivement à en
couvrir les frais;

S· les prestations de services Ioumles aux organisateurs de confé-
rences par les conférenciers agissant en tant que tels; les prestations
de services fournies aux organisateurs de spectacles et de concerts,
et aux réalisateurs de fHms, par les acteurs, chefs d'orchestre, musiciens
et autres artistes pour J'exécution d'œuvres théâtrales, chorégraphiques,
cjnématoçr-aphiques ou musicales Oll celle de spectacles de cirque, de
music-hall ou de cabaret artistique; les prestations de services fournies
aux organisateurs de compétitions ou spectacles sportifs par les per-
sonnes qui partlclpent à ces compétitions ou spectacles.

§ 3. - Sont encore exemptés de la taxe :

l' les contrats d'édition d' œuvres littéralres ou artistiques couchis
par les auteurs ou compositeurs;

2' le d&PÓtet la réception de fonds; les opêretion» de crédit, y corn-
pris le ceutionnemettt, le ducroire et l'escompte et le réescompte creffefl;
de commerce:

3" les prestations de courtage ou de mandat CÙ1nsles matières
visées SOltS 2", ainsi qu'en matière d'assurance, de change, de place-
ment de valeurs mobilières et d'opérations visées au litre Vlil du Code
des taxes assimilées au timbre.

Art. 45.

§ I e r '. - Tout assujetti peut déduire de la taxe dont il est redevable
pour les livraisons et les prestations qu'il a effectuées, les taxes ayant
grevé les biens et les services qui lui ont été fournis et les biens qu'Il
a importés, dans la mesure où il les utilise pour effectuer:

1" des opérations soumises à la taxe;
2° des opérations exonérées en vertu des articles 39 il 43;

3' des opérations réalisées à J'étranger. lorsqu'il est établi qu'elles
relèvent de J'activité professionnelle qu'li exerce en Belgique.

§ 2, - Pour la livraison et l'importation de véhicules automobiles
I;cruant au transport de personnes, qui ne sont pns utilisées exclusive-
ment ,:>OUr les besoins professionnels de rassuietti, et pour les Iiv~8i-
sons et les seroices se rapportant à ces véhicules, la déduction ne peut
en aucun cal; dépasser 50 p. c. de s ta..•..es qui ont été acquittées.
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2° leverlnqen van tabakskabrrkaten en van geestrijke dranken,
daaronder niet beqrepen die qoederen waarop de beroepswerkzaamheid
van de belastingplichtige betrekking heeft;

30 personenvervoer, daaronder nlet beqrepen het personenvervoer
dat verricht wordt voor rekeninq van een ondernernlnq voor gemeen-
schappelljk personenvervoer, een reisbureau of een tocristiche orqani-
satie, of krachtens een contract dat door een belastlnqplichttqe wordt
qesloten voor het vervoer van zijn personeel naar de plaats van het
werk:

40 kosten van loqies, spijzen en dranken in de zin van artikel 18. § 1.
1(Jo en 11°. daaronder niet begrepen de kesten die worden gedaan;

a) voor bestuurders en beqelelders door beroepsvervocrders:

b) voor hun cliënteel door reisbureaus en toerlstische orqanisaties:
50 kostcn van onthaal.

Art. 50.

§ I. _ Belastingplichtigen zijn gehouden:

l'' een aanqllte in te dlenen bij de aanvauq, de wijziging of de stop-
zetting van hun werkzaamheden:

20 een factuur uit te reiken voor de door hen verrlch te levertnqen
van goederen en voor de door hen verstrekte dienstcn:

3" iedere maand aanqifte te doen van de al of niet helastbare hande-
lingen die tijdens de vorige maand in de uitoefening van hun beroeps-
werkzaarnheid zijn verrlcht, en Win alle gegevens die nodig zijn voor
het berekenen van de verschuldrqde belasting en van de toe te passen
aftrek;

4" de verschuldigd geworden belastinq te voldoen blnnen de termijn
van indiening van de bij 30 voorqeschreven aanqlfte:

So ieder [aar, voor ieder belastingplichtige waaraan qoederen werden
qeleverd of diensten werden verstrekt in de loop van het vorlqe jaar,
de admlnlstratle schrlftejljk in kennis te stellen van het totale bedrag
van die leveringen en diensten, alsrnede van het totale bedrag van de in
rekening gebrachte belasting.

§ 2. - De Koning regelt de toepassing van § 1. Hij kan goedvinden
dat de door hem aan te wijzen groepen van belastingplichtigen geen
facturen uitreiken of de in § l , 3". voorqeschreven aanqifte slechts
driernaandelljks, halljaarltjks of jaarlijks indienen. In de door hem te
bepalen gevallen en onder de door hem te stellen voorwaarden kan hij
eveneens goedvinden dat de belasting wordt voldaan door middel van
maandelijkse voorschotten,

Hl] kan aan belastingplichtigen de verplichting opleggen orn ieder
jaar op de door hem te bepalen wijze de administratie in kennis te
stellen van het totale bedrag van de goederen die :zij geleverd en de
diensten die zij verstrekt hebben, in de loop van het voriqe jaar, aan
federe alnerner welke gevestigd is in een land waarmce België cen
verdrag tot wederzijdse bijstand inzake omzetbelasting heeft gesloten.

Art. 53.

§ I. - De medecontractant van de leverancier of van de dienstver-
richter Is met deze tegenover de Staat hoofdelijk gehouden tot voldoe-
ning van de belasting:

l? wanneer de factuur of het als zodaniq geldend stuk, waarvan
het ultrelken is voorgeschreven door de artikelen 50 en 52 of door de
ter uitvoerinq ervan gegeven reqelen, niet werd ultqere ikt of onjuiste
vermeIdigen bevat ten aanzien van de naam of het adres van de bij de
handeling betrokken partijen. de aard of de hoeveelheid van de
geleverde goederen of verstrekte diensten, de prijs of het toebehoren
ervan, of het bedrag van de op de handeling verschuldigde belasting;

2" wanneer de levering gedaan wordt door een niet-belastingplichtige
en het gaat om in artikel 2. 3". bedoelde goederen.

§ 2. _ Wanneer ten aanzien van goederen en diensten waarvoor de
in artikel59. § 2, bedoelde deskundige schatting kan worden gevorderd,
hevonden wordt dat de belasting werd voldaan over een <lnvoldoende
maatstaf, is de aanvullende belasting verschuldigd door de persoon
tgen wie de schattingsprocedure dient te worden ingesteld.
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§ 3. - Voor altrek komt niet in aanmerkinq de belastinq ter zake
van ~

I ° leverinqen van tabaksfabrikaten:
2° leverlnqen van qeestrljke dranken, daaronder niet beqrepen die

welke bestemd zijn orn te worden wederverkocht of om te worden
verstrekt ter uitvoering Van een dienstverrichting;

3" kosten van loqies, spij zen en dranken in de zin van artlkel 18, § l ,
10° en Il", daaronder ruet begrepen de kosten die worden qedaan :

a) voor he t persoueel dut buiten de ondernerninq bclast ls met een
levertnq van goederen of een dlenstverrichtinq;

b) voor hun kliënteel door rclsbureaus en toeristische orqalnsatres:
4° kosten van onthaal,

Art. 50.

§ I. - Belastingplichtigen zijn gehouden:

l'' een aanqlfte in te dienen bi] de aanvang. de wijziging of de stop-
zetting van huo. werkzaamheden:

2° een factuur uit te relken voor de door hen verriehte leveringen
van goederen en voor de door hen verstrekte diensten:

3" iedere maand aanqifte te doen van de al of niet belastbare
handelingen die tijdens de vorlqe maand in de uitoefening van hun
beroepswerkaaamheid zijn verricht, en van alle gegevens die nodlq
zi]n voor het berekenen van de verschujdiqde belastinq en van de toe
te passen aftrek;

40 de verschuldigd geworden belasting te voldoen brnnen de termijn
van indiening van de bij de 3" voorqeschreven aanqtfte:

S" ieder jaar vóór JI maart, voor ieder belastingplichtige waaraan
goederen werden geleverd of diensten werden verstrekt in de loop van
het vortqe jaar, de admlnistratle schriftelijk in kennis te stellen van het
totale bedrag van die leveringen en diensten alsrnede van het totale
bedrag van de in rekening gebrachte belasting.

§ 2. - De Koning regelt de toepassinq van § I. Hl] kan qoedvtnden
dat de door Hem aan te wijzen groepen van belastinqplichtiqen geen
facturen uitreiken of de in § I, 3° .voorqeschreven aangifte slechts
drremaandelijks, halfjaarlljks of [aarlijks Indlenen, In de door Hem te
bepalen qevallen en onder de door Hem te stellen voorwaarden kan
Hij eveneens goedvinden dat de belasting wordt voldaan door middel
van rnaandelijkse voorschotten.

Hi] kan aan de belastingplichtigen de verplichting opleggen om ieder
jaar op de door Hem te bepalen wijze de administratie in kennis te
stellen van het totale bedraq van de goederen die zij hebben geleverd en
de dlensten die zij verstrekt hebben, in de loop van het vorige [aar, aan
iedere afnerner welke gevestigd is in een land waarrnee Belqlë eeo.
verdraq tot wederzfjdse bijstand inzake ornzetbe lastinq heeft gesloten.

Art. 53.

§ I. ~ De rncdecontractant van de leverancier of van de dienst-
verrichter is met deze tegenover de Staat hoofdelijk gehouden tot
voldoening van de belasting:

1o wanneer de factuur of het als zodaniq qeldend stuk, waarvan het
uitrelken is voorqeschreven door de artikelen 50 en 52 of door de ter
uitvoering ervan gegeven regelen. niet werd uitgereikt of onjuiste
vermeldingen bevat ten aanzien van de naam of het adres van de bij de
handeling betrokken partijen. de aard of de hoeveelheid van de gele-
verde goederen of verstrekte dieosten. de prijs of het toebehoren ervan,
of het bedrag van de op de handeling verschuldigde belasting;

2° wanneer de levering gedaan wordt door een niet-belastingplichtige
en het gaat om in artikel 2. 3". bedoelde goederen.

De medecontractant die de identiteit van zijn leverancier of dienst-
verrichter aantoont en bewijst hem de prijs en de bijbehorende belasting
of een deel daarvan te hebben betanld, is everla'Cl in die mate van de
hoofdelijke aansprakelijkheid ontslagen.

§ 2. - Wanneer ten aanzien van goederen en diensten waarvoor
\:le in artikel S'l, § 2, bedoelde deskundige schatting kan worden gevor-
derd. bevnnden wordt dat de belasting werd voldaan over een onvol-
doende maatstaf. is de aanvullende belasting verschuldigd door de
persoon tegen wie de schattingsprocedure dient te worden ingesteld.
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2" les livraisons de tabacs fabriqués et de boissons spiritueuses. à
l'exception de ceux de ces biens qui fonl l'objet de l'acttvttë profes-
sionnelle de l'assujetti;

3° les transports de personnes. à I'exceptlon de ceux qui sont effec-
tués soit pour le compte d'une entreprise de transports en commun de
personnes. d'une agence de voyages ou d'un organisme de tourisme,
soit en vertu d'un contrat conclu par un assujetti pour le transport
de son personnel sur les lieux du travail;

4" les frais de logement, de nourriture et de boissons, au sens de
l'article 18, § l'l', 10' et II", à l'exception de ceux qui sont exposés:

a) pour leurs conducteurs et convoyeurs par les transporteurs
professionnels;

b) pour leur clientèle par les agences de voyages et les organismes
de tourisme:

5" les frais de réception.

Art. 50,

§ 1el'. _ Les assujettis sont tenus aux obligations suivantes:

I" déposer une déclaration lors du commencement du changement ou
de la cessation de leur activité:

2' délivrer une facture pour les livraisons de biens et les prestations
de services qu'ils effectuent:

3' remettre, chaque mois, une déclaration des opérations imposables
ou non. effectuées dans l'exercice de leur actlvité professionnelle au
cours du mois précédent el contenant toutes les indications necessaires
pour le calcul de la taxe due et des déductions à effectuer:

'I" acquitter, dans le délai fixe pour le dépôt de la déclaration pré-
vue au 3', la taxe qui est due:

5" faire connallre chaque année, par écrit, à l'administration, pour
chaque assujetti auquel ils ont livré des biens ou fourni des services
au cours de l'année précédente, le monlant total de ces livraisons
et prestations, ainsi que le montant total des taxes parlées en compte.

§ 2, .: Le Roi règle les modalités d'application du § 1cr. 11peul auto-
riser les catéqorles d'assujettis qu'Il désigne. soit à ne pas délivrer de
facture, soit à ne déposer la déclaration prévue au § I cr, 3". que par
trimestre, par semestre ou par année. Il peut également autoriser le
paiement de la taxe par acomptes mensuels. dans les cas qu'il déter-
mine et aux conditions qu'il fixe.

Il peut obliger les assujettis à faire connaître annuellement à l'admi-
nlstration, de la manière qu'il indique, pour chaque client établi
dans un des pays avec lesquels la Belgique a conclu une convention
d'assistance mutuelle en matière d'impôts sur les affaires, le montant
total des livraisons et des prestations fournies à ce client au cours de
l'année précédente.

Art: 53.

§ Ier. _ Le cocontractant du fournisseur de biens ou de services
est solidairement tenu avec celui-ci au paiement de la taxe envers
l'Etat:

I" lorsque la facture ou le document en tenant lieu, dont la déli-
vrance est prescrite par les articles 50 et 52 ou par les arrêtés pris en
exécution de ces articles, n'a pas été délivré ou qu'il contient des indi-
cations inexactes quant au nom ou à l'adresse des parties intéressées
à l'opération, à la nature ou à la quantité des biens livrés ou des
services fournis. au prix ou à ses accessoires ou au montant de la
taxe due sur l'opération;

2e lorsque la livraison est faite par un non-assujetti el qu'elle porte
sur des biens visés à l'article 2, 3e•

§ 2. - Quand il est reconnu que la taxe a été acquittee sur une base
insuffisante pour les biens et les services sujets à l'expertise visée à
l'article 59. § 2, la taxe supplémentaire est due par la personne
contre laquelle la procédure d'expertise est à lnrrodutre.
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§ 3. - Ne sont pas déductibles les taxes ayant grevé:

Je les livraisons de tabacs fabriqués;
2" les livraisons de boissons spiritueuses autres que celles qui sont

destinées à être revendues ou à l'Ire fournies en exécution d'une pres-
talion de services:

3' les frais de loqement, de nourriture et de boissons, au sens de
J'article 18, § leI', lOo et 11'', à J'exception de ceux gui sont exposés:

a) pour le personnel chargé de l'exécution. en dehors de l'entreprise.
d'une livraison de biens ou d'une prestation de services:

b) pour leur clientèle par les agences de voyages et les organismes
de tourisme;

~e les frais de réception.

Art. 50.

§ lpl', _ Les assujettis sont tenus aux obligations suivantes:

1" déposer une déclaration lors du commencement du changement ou
de la cessation de leur activité;

2" délivrer une facture pour les livraisons de biens el les prestations
de services qu'Ils effectuent;

3" remettre, chaque mois, une déclaration des opérations imposables
ou non, effectuées dans l'exercice de leur activité professionnelle au
cours du mois précédent el contenant loutes les Indications nécessaires
pour le calcul de la taxe due el des déductions à effectuer:

4" acquitter, dans le délai fixé pour le dépôt de la déclaration pré-
vue au 3", la taxe qui est due;

5" faire connaître chaque année allant le 3i mars, par écrit, à
l'administration, pour chaque assujetti auquel ils ont livré des biens
ou fourni des services au cours de J'année précédente. le montant total
de ces livraisons et prestations, ainsi gue le montant total des taxes
portées en compte.

§ 2. - Le Roi règle les modalltës d'application du § l "'. Il peut
autoriser les catégories d'assujettis qu'Il désigne. soit à ne pas délivrer
de facture. soit à ne déposer la déclaration prévue au § 1er, 3°. que
par trimestre. par semestre ou par année. Il peut éqalement autoriser-
le paiement de la laxe par acomptes mensuels, dans les cas qu'Il
détermine el aux conditions qu'Il fixe.

Il peut obliger les assujettis à faire connaître annuellement à l'admi-
nistration, de la manière qu'Il indique, pour chaque client établi dans
une des pays avec lesquels la Belgique a conclu une convention
dassistance mutuelle en matière d'impôts sur les affaires, le montant
total des livraisons et des prestations- fournies à ce cllent .au cours
de l'année précédente.

Art: 53.

~ Ie", _ Le cocontractant du fournisseur de biens ou de services
est solidairement tenu avec celui-ci au paiement de la taxe envers
J'Etat:

I" lorsque la facture ou Ie document en tenan I lieu. dont la déli-
vrance est prescrite par les articles 50 et 52 ou par les arrêtés pris en
exécution de ces articles, n'a pas été délivré ou qu'il contient des indi.,
cations inexactes quant au nom ou à l'adresse des parties intéressées
à l'opération, à la nature ou à la quantité des biens livrés ou des
services fournis, au prix ou à ses accessoires ou au montant de la
taxe due sur l'opération;

2" lorsque la livraison est faite par un non-assujetti et qu'elle porte
sur des biens visés à J'article 2, 3".

Toutefois, le cocontractant qui prouve avoir payé à son fournisseur
dont il établit l'identité. tout ou partie du prix et de la taxe y
afférente, est, dans cette mesure. déchargé de la solidarité.

§ 2. - Quand il est reconnu que la taxe a été acquittée sur une hase
insuffisante pour les biens et les services sujets à l'expertise visée à
l'article 59. § 2, la taxe supplémentaire est due par la personne
contre laquelle la procédure d'expertise est à introduire.



88 (1968) N. 15 (Bijlagen)
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Art. 56.

§ I. - De be lastinq die door de kleine detalllisten verschuldiqd is
ter zake V<1U de verkopen die zc doen, wordt forfaitair geheven in de
vorm van een eqaltsatlebelasttnq bij de leveringen van goederen die
hun worden gedaan en bij de invoer van goederen die ze verrichten.

Ten aanzien van de leverlnqen van qoederen vermelden de leve-
ranciers van de kleine detaillisten de eqalisattebelastlnq afzonderltjk op
de Iactuur, ze voldoen ze overeenkornstlq het bepaalde in artikel50,
§ I, 3" en 4".

De Koning regelt de toepassinq van de door dit artlkel inqevoerde
regeling. Hl] geeft onder meer de definitle van de kleine detaillist en
bepaalt de eqalîsatiebelastinq op een percent van het belastingbedrag
berekend naar de tarieven die in artikel 37 zljn vastqesteld, met het
nodlqe onderscheid volgens de aard van de goederen.

Mits hun vooraf door of vanweqe de Minister van Financlën ver-
qunninq is verleend en onder de in die vergunning qestelde voorwaar-
den, kunnen de kleine detalllisten op hun verzoek aan de belastinq
worden onderworpen bi] de leveringen van goederen die :ilij doen,

§ 2. - Ten aanzten van door hem te ornschrijven kleine onderne-
mlnqen, andere dan de kleine detaillisten bedoeld in § 1. waarvoor het
betrekken in de normale regeling van de belastlnq op hezwaren stuit,
kan de Koning de adrnlnlstratle machtigen biezondere wijzen van bere-
kenen van de belasting in te voeren.

Voor kleine ondernemingen die ten aanzten van de factoren van de
berekenlnq der belastinq in een vrijwel Identieke toestand verkeren, kan
hl] onder meer de adrnlnistratle machtlqen tot vaststellinq van forfai-
taire grondslagen van aanslaq, na overleg met de betrokken bedrrjfs-
groeperingen.

Art. 57.

§ l. - Landbcuwondernemers die produkten van hun bedrijf leveren
of landbouwdiensten verrichten, zijn ten aanzien van de uitoefening
van die werkzaamheid niet gehouden de verplichtingen na te leven die
op het stuk van facturering, aanqifte en voldoening van de belasting,
aan belastingplichtigen zijn opqelcqd.

Wanneer de medecontractant van ecn landbouwondernerner een
belastingplichtige is, keert deze aan de landbouwondernemer het op een
forfaitaire wijze berekende bedrag ult van de belasting die drukt op
de onderschelden bestanddelen van de prijs van iedere leverinq of dienst
die de landbouwondernemer verricht.

§ 2. - Het bepaalde in § I is eveneens van toepassinq op de vee-
handelaars ten aanzien van de leveringen die zij in de uitoefening van
hun beroepswerkzaamheid verrichten,

§ 3. - Zün evenwelonderworpen aan alle verplichtlnqen van een
belastingplichtige. de landhouwondernerners en de veehandelaars:

I" wanneer ze de vonn van een handelsvennootschap hebben aan-
genomen;

2" wanneer ze reeds belastinqplichtiqe zijn wegens de uitoefening van
een andere werkzaamheid behoudens wanneer ze, voor die werkzaam-
held, onderworpcn zijn aan de biezondere regeling van artikel 56, § 2.

§ 4. - De Koning regelt de toepasslnq van het in dit artikel beoogde
stelsel: inzonderheid geeft hl] de definitie van de landbouwondernerner,
stelt hi] het forfaitaire tarief vast van de belasting die door de mede-
contractanten moet worden uitqekeerd, en omschrijft hij de wljze waarop
dezen de aftrek toepassen,

§ 5. - Landbouwondernerners bedoeld in § I en veehandelaars
bedoeld in § 2 kunnen mits hun door of vanwege de Minister van
Financiën vooraf vergunning ts verleend. onder de in die vergunning
gestelde voorwaarden op hun verzoek aan de gewone belastingregeling
worden onderworpen.
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Art. 56.

.Ii 1. - Ten aanzten van door Hem te omschr ijven kleine ondernc-
mingen regelt de Koning de wljze waarop de adrntnlstratte na overleq
met de betrokken bedrijfsqroepertnqen, forfaitaire grondslagen van aan-
slag vaststelt, wanneer zulks rnoqelijk is.

§ 2. - De belasting die door de kleine detailllsten verschudigd is
ter zake van de leverinqen van goederen waarln zi] handel drljven,
wordt forfaitair qeheven in de vorm van een egalisatiebelasting bl] de
leveringen van qoederen die hun worden qedaan en bl] de invoer van
qoederen die ze verrlch ten.

T'en aanzten van hun leverinqen van goederen aan kleine detaillisten
verrnelden de leveranclers de egalisatiebelasting afzonderlljk op de
Iactuur: ze voldoen ze overeenkomstiq het bepaalde in artikel 5Q,
I 1.3' en 1".

De Koning regelt de toepassing van de door dit artikel ingestelde
regeling, na overleq met de betrokken bedrtjfsqroeperinqen, Hij geeft
onder meer de deftnitie van de kleine detaillist en bepaalt de eqallsatie-
belastlnq op een percent van het belastingbedrag berekend naar de
tarieven die in artikel 37 ztjn vastgesteld, met het nodige onderscheld
volgens de aard van de goederen.

Kleine detaillisten kunnen evenwel opteren voor de toepassing van
de belasting bij de leverlnqen van qoederen die zij doeu en de normale
belastingregeling of de krachtens § I ingestelde biezondere regeling
qenie ten. De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder die optie kan
worden uitgeoefend.

De bi] deze paraqraaf ingestelde regeling Is cen overgangsregeling.
Met ingang van 1 januari 1973 zal ze qeleidelijk worden afgebouwd
op de wijze en volgens modalltelten die door de Kontnq zullen worden
bepaald na overleq met de betrokken beroepsqroepertnçen,

Art. 57.

I i. - Londobuwondernemers die produkten van hun bedrijf leveren
of landbouwdiensten verrlchten, zijn ten aanzren van de uitoefening van
die werkzaamheld niet qehoudèn de verplichtinqen na te leven die op
het stuk van Iacturertnq, aangifte en voldoenlnç van de belastlnq, aan
be lasttnqplichtiqen zijn opqeleqd,

Wanneer de medecontractant van een landbouwondernemer een
belastingplichtige is, keert deze aan de landbouwondernerner het op een
forfaitaire wijze berekende bedrag ult van de belasting die drukt op
de onderschelden bestanddelen van de prijs van iedere levering of dienst
die de landbouwondernemer verricht.

! 2. - De Iandbouwondernerners zijn evenwelonderworpen aan
alle vcrplichtlnqen van een belastingplichtige;

1" wanneer ze de vorm van een handelsvennootschap hebben aan-
genomen;

2" W'anneer ze reeds belastingplichtige zijn we qens de ultoefeninq
van een andere werkzaarnhetd behoudens wanneer ze, voor die werk-
zaamheld, onderworpen zijn aan de biezondere regeling van artikel
56, § 1.

§ 3. - De Koning reqelt de toepasslnq van het in dit artikel beoogde
stelsel: Inzonderhetd geeft Hij de definitle van de landbouwondernemer,
stelt Hi] het forfaitaire tarief vast van de belasting die door de mede-
contractanten moet worden uitgekeerd, en ornschrijft Hl] de wljze
waarop dezen de aftrek toepassen,

§ 4. Landbouwondememers bedoeld in § 1 kunnen opteren voor
de normale regeling van de bela.sting. De KoninlJ bepaalt de voor-
tvllarden lva,1raan die optie onderworpen. is.
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Art. 56.

~ 1er. - La taxe dont les petits détaillants sont redevables en rai-
son de leurs ventes est perçue forfaitairement SOllS la forme d'une
taxe d'égalisation lors des livraisons de biens qui leur sont faites et
sur les importations de biens qu'lis effectuent,

En ce qui concerne les livraisons de biens, les fournisseurs des petits
détaillants portent séparément en facture la taxe d'égalisation et l'acquit-
tent conformément à l'article 50. ~ Ie", 3" et 4".

Le Roi règle l'application du régime établi par le présent article.
Il définit notamment le petit détaillant et détermine la taxe d'égalisa-
tion en pour-cent du montant de la taxe calculée aux taux fixés par
l'article 37, en distinguant, s'il y a lieu, selon la nature des biens.

Moyennant l'autorisation préalable du Ministre des Finances ou de
son délégué et aux conditions fixées par cette autorisation, les petits
détaillants peuvent. à leur demande, être soumis à la taxe lors des
Ilvralsons de biens qu'ils effectuent.

~ 2. _ Le Roi peut. en ce qui concerne les petites entreprises qu'il
déflnlt, autres que les petits détaillants qui sont visés au ~ I er. et
pour lesquelles l'assujettissement au régime normal de la taxe se heurte
à des difficultés. autoriser l'administration à établir des modes particu-
liers de calcul de la taxe.

Pour les petites entreprises dont la situation est à peu près iden-
tique en ce qul concerne les éléments d'imposition, il peut notamment
autoriser l'admlntstraüon à fixer forfaitairement des bases de taxation,
après consultation des groupements professionnels intéressés.

Art. 57.

§ l '", ~ Les exploitants agricoles qui effectuent des livraisons de
produits de leur exploitation ou des prestations de services agricoles
ne sont pas tenus. en ce qui concerne l'exercice de cette activité, aux
obligations en matière de facturation, de déclaration et de paiement de
la taxe, qui incombent aux assujettis.

Pour chaque livraison ou prestation effectuée par un exploitant
agricole, son cocontractant, lorsque celui-ci est un assujetti, lui rem-
bourse le montant des taxes calculées forfaitairement, qul ont grevé
les éléments constitutifs du prix de cette livraison ou de cette prestation.

~ 2, _ La disposition du § lor'S' applique également aux mar-
chands de bestiaux, en ce qui concerne les livraisons qu'Ils font dans
l'exercice de leur activité professionnelle,

§ 3. - Restent cependant soumis à toutes les obligations incombant
aux assujettis les exploitants agricoles et les marchands de bestiaux:

10 lorsqu'ils ont emprunté la forme d'une société commerciale;

2° lorsqu'ils ont déjà la qualité d'assujetti en raison de l'exercice
d'une autre activité, à moins qu'ils ne soient soumis, pour cette activité,
au régime particulier prévu à l'article 56, § 2.

~ 4. - Le Roi règle l'application du reqime établi par le présent
article et, notamment, il définit l'exploitant agricole, fixe le taux for-
faitaire des taxes à rembourser par les cocontractants et détermine la
manière dont ceux.,cl opèrent les déductions.

~ 5. _ Moyennant l'autorisation préalable du Ministre des Finances
ou de son délégué et aux conditions fixées par cette autorisation, les
exploitants agricoles et les marchands de bestiaux visés aux ~§ 1 et 2
peuvent, à leur demande, être soumis au régime normal de la taxe.
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Art 56,

§ ]el'. __ Le Roi règle, en ce qui concerne les petites entreprises
qu'il définit, les modalités selon lesquelles l'administration détermine,
après consultation des groupements professionnels intéressés. des bases
forfaitaires de taxation, lorsqu'il est possible d'en établir.

§ 2. - La taxe dont les petits détaillants sont redevables pour les
livraisons des biens qui font l'objet de leur commerce est perçue for-
faitairement sous la forme d'une taxe d'égalisation lors des livraisons
de biens qui leur sont faites et sur les importations de biens qu'ils effec-
tuent,

En ce qui concerne les livraisons de biens qu'Ils font aux petits
détaillants. les fournisseurs leur portent séparément en facture la
taxe d'égalisation et ils l'acquittent conformément à l'article 50, ~ 1er,
3° et 4".

Le Roi règle, après consultation des groupements professionnels inté-
ressés. l'application du régime établi par le présent paragraphe. II
définit notamment le petit détaillant et détermine la taxe d'égalisation en
pourcent du montant de la taxe calculée aux taux fixés par l'article 37,
en distinguant. s'il y a lieu. selon la nature des biens.

Les petits détaillants peuvent toutefois opter pour l'application de
la taxe lors des livraisons de biens qu'ils effectuent et bénéficier du
réqlme normal ou du régime particulier établi en vertu du § le", Le
Roi fixe. les modalités d'exercice de cette option.

Le régime établi par le présent paragraphe est un régime transitoire,
Il sera progressivement supprimé à partir du 1er janvier 1973, de la
manière et selon les modalités qui seront fixées par le Roi après
consultation des groupements professionnels intéressés.

Art. 57.

§ 1"". - Les exploitants agricoles qui effectuent des livraisons de
produits de leur exploitation all des prestations de services agricoles ne
sont pas tenus, en ce qui concerne l'exercice de cette activité, aux
obligations en matière de facturation, de déclaration et de paiement de
la taxe, qui incombent aux assujettis.

Pour chaque livraison ou prestation effectuée par un exploitant agri-
cole, son cocontractant, lorsque celui-ci est un assujetti, lui rembourse
le montant des taxes calculées forfaitairement, qui ont grevé les élé-
ments constitutifs du prix de cette livraison ou de cette prestation.

§ 2. - Les exploitants agricoles restent cependant sOllmis à toutes
les obligations incombant aux assujettis;

1° lorsqu'ils ont emprunté la forme d'une société commerciale;

2° lorsqu'Ils ont déjà la qualité d'assujetti en raison de l'exerclce
d'une autre activité, à moins qu'ils ne soient soumis, pour cette acti-
vité, au régime particulier prévu à l'article 56, § t«.

§ 3, - Le 1<,oi règle l'application du reqime établi par le présent
article et, notamment, Il définit l'exploitant agricole, fixe le taux for-
faitaire des taxes à rembourser par les cocontractants et détermine la
manière dont ceux-ci opèrent les déductions.

§ 4. - Les exploitants agricoles visés au § Ier peuvent opter pour
le régime normal de la taxe. Le R.oi fixe les conditions de cette option.
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Art. 58.

§ I. - Ten aanzien van ingevoerde of hier te lande geproduceerde
tabakslabrtkaten wordt de belastlnq geheVl'n telkens wanneer voor die
fabrikaten, overeenkornstiq de wets- of verordentnqsbe paltnqcn ter zake,
accijns moet worden voldaan, De belasting wordt berekend over de
maximumprijs vermeld op het fiscale bandje of, Indien qeen maximum-
prrjs is bepaald, over de maatstaf van heffing van de accijns.

'Tabakssurroqaten zijn met tabaksfabrikaten gelijkgesteld, telkens
wanneer die gelijkstelling bestaat voor de heffinq van de accijns.

De aldtus geheven belastlnq ls de helasting verschuldi qd ter zake van
de invoer en de leverinq van tabakslabrlkaten.

De Koning regelt de hefling van de belastlnq ter zake van tabaksfa-
brikaten en bepaalt wie tot de voldoening ervan qehouden ls. Die
belastinq komt niet in aanmerkinq voor aftrek ovcrecnkornsrtq arti-
kel 45, tenzij wanneer ze qcheven is van tabaksfabrtkaten uitqevoerd
naar het Groothertoqdom Luxemburg.

§ 2. ~. Ten aanzien van slachtdieren, met name runderen, varkens,
schapen, qetten, paarden, ezels, muildieren en muilezels, zo van butten-
landse als van blnnenlandse herkomst, wordt bij de slachtaanqllte
gedaan overeenkomstiç de wetten en besluiten betreffcnde de vlees-
keuring en de vleeshandel, een vaste belastlnq pel" stuk vee geheven.

De Koning bepaalt het bedrag van die vaste belasttnq en wijst aan
wie tot de voldoeninq ervan gehouden is. Hij geeft alle regelen die
nodig zijn om de voldoening van de belasting te verzekeren en bepaalt
de wijze waarop de belastingplichtige voor wiens rekeninq de slachtinq
geschiedt, overeenkomstiq artikel 45 die vaste belasting alsmede de
in de vorige fasen geheven belastinqen in aftrek mag hrengen.

§ 3. ~ Ten aanzien van vis, schaal-, schelp- en weekdieren die
rechtstreeks van het vissersvaartuiq in de gemeentelijke vismijn van de
aanvoerhaven worden gebracht om er openbaar te worden verkocht,
wordt de belasting ter zake van de invoer slechts verschuldigd op het
tijdstip van de verkoop in de vismijn en wordt ze berekend over de
prijs van die verkoop,

De Koning kan bepaalde verplichtinqen inzake aangifte en controle
opleggen orn de voldoening van de belasting door de exploitant van de
vismijn te verzekeren.

§ 4. ~ Ten aanzien van de invoer van qoederan die in kleine zen-
dingen worden verstuurd of die voorkornen in de bagage van retziqers,
kan het bedrag van de belasting worden berekend naar een tartef dat
op een forfaitaire wijze is bepaald zonder Inachtnernln q van de aard
van de inqevoerde qoederen.

De Koning bepaalt het forfaitaire tarief en geeft reçelen voor de
toepassing van deze paragraaf.

§ 5. - Belastingplichtigen die qereqeld van nlet-belasttnq pllchtiqen
tweedehandse goederen kopen om ze weder te verkopen, kunnen mits
hun door of vanwege de Minister van Hinanctën vooraf vergunning is
verleend, onder de in die vergunning gestelde voorwaarden de belastinq
ter zake van hun verkopen uttsluitend berekenen over het verschil
tussen de verkoopprijs en de inkoopprtjs.

Deze bepaling is nier van toepassmq op de leveringen van goederen
bedoeld in artikel 2. JO.

Art. 64.

§ 1. _ Hij die goederen verkrljqt of produceert om zc te verkopen,
wordt behoudens tegenbewijs geacht de door hem verkregen ol gepro-
duceerde goederen te hebben verkregen of geproduceerde goederen
te hebben geleverd onder voorwaarden waélronder de belasting upeiSe-
baar wordt.

§ 2. ~ Hij die diensten verricht, wordt behoudens tegenbewijs
gacht dat te hebben gedaan onder voorwaarden waaronder de belas-

. ting opeisbaar wordt.

§ 3.- Wanneer iemand als bedoeld in de &§ 1 of 2 handelingen
verricht met betrekking tot goederen of diensten die aan een verschillend
tarief onderworpen zijn, dan worden die handelingen behoudens tegen-
bewijs geacht voor het geheel hetrekking te hebben op goederen of de
diensten waarvoor bet hoogste tarief geldt.

( 18 ]

TEKST VAN DE COMMISSIE.

Art 58.

§ I. ~- Tcn aanzien van inqevoerde of hier te lande geproduceerde
tabaksfabnkaten wordt de bclastinq geheven telkens wanneer voor die
Fabrikaten, overeenkomstiq de wets- of verordeningsbepalingen ter zake,
accijns moct worden voldaan, De belasting wordt berekend op de prijs
vermeld op het [iscale bondie, die de verplichte oerkooppriis aan ver-
bruiker moet ziin, of indien geen prijs is bepnnld, ovcr de meatste] van
heffing (Ian de nccijns.

Tnhakssurroqaren zljn met tabaksfnbrikaten qelljkqesteld telkens wan-
uecr die gelijkstelling bestaat voor de heffing van de accijns.

De aldus geheven belasting is de belasting verschuldiqd ter zake van
de iuvoer en de levering van tabaksfabrikaten.

De Koning reqelt de heffing van de belasting ter zake van tabaksfa-
brikaten en bepaalt wie tot de voldoening ervan gehouden Is. Die
be lastinq komt nlet in aanruerkln q voor altrek overeenkomstig arti-
kel '15, tenzi] wanneer ze geheven is van tabaksfabrikaten uitqevoerd
naar het Croothertoqdorn Luxemburg.

§ 2. _ T'en aanzien van vis, scbaal-, schelp- en weekdieren die
rcchtstreeks van het vissersvaartuig in de qemcenteltjke vismijn van de
aanvoerhaven worden qebracht om er openbaar te worden verkocht,
wordt de belastinq ter zake van de invoer slechts verschuldigd op het
tijdstip van de verkoop in de vismi]n en wordt ze berekend over de prljs
van die verkoop.

De Koning kan bepaalde verplichtingen inzuke aanqifte en controle
opleggen om de voldoeninq van de belastinq door de exploitant van
de vismijn te verzekeren,

§ 3. - T'en aanzien van de invoer van goederen die in kleine zen-
dingen worden verstuurd of die voorkornen in de bagage van reiziqers,
kan het bcdraq van de belastinq worden berekend naar een tarlef dat
op een forfaitaire wijze is bepaald zonder Inachtneminq van de aard
van de inqevoerde goederen.

De Koning bepaalt het forfaitaire tarief en geeft regelen voor de
toepassing van deze paragraaf.

§ 'I. - Belastinqplichtiqcn die geregeld van nlet-belastinqplichtiqen
tweedehandse goederen kope n om ze weder te verkopen, kunnen mits
hun door of vanwege de Mtniste r van Financiën vooraf vergunning is
verleend, onder de in die vergunning gestelde voorwaarden de belastinq
ter zake van hun verkopcn uitsluitend berekenen over het verschll tussen
de verkoopprijs en de lnkoopprij s,

Deze bepaling is niet van toepassing op de leveringen van goederen
bedoeld in artikel 2, 3". Ze is evenmin van toepessinq op oosspronke-
lijke kunstioerken, aniiquiteiten, oerzemelobjecten, postzeqels en oude
munten,

Art.64.

& l. - Hl] die goederen verkrijgt of produceert om ze te verkopen,
wordt behoudens tegenhewijs qeacht de door hem verkregen of gepro-
duceerde goederen te hebben geleverd onder vool'waarden waaronder de
belasting opeisbaar wordt.

& 2. - Hij die diensten verrieht worden behoudens tegenbewijs
geacht dat te hebben gedaan onder voorwaarden waaronder de belasting
opeisbaar wordt.

& 3. ~ Wanneer iemand als bedoeld in de §§ I of 2 handelingen
verricht met betrekking tot goederen ol diensten die aan een verschillend
tarie! onderworpen zijn. dan worden die handelingen behoudens tegen-
bewijs geacht voor het geheel betrekking te hebben op de goederen of
de diensten waarvoor het hoogste télrief geldt.
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Art. 58.

§ J '". _ En ce qui concerne les tabacs fabriqués importés ou pro-
duits dans le pays, hl taxe est pt rçue dans tous les cas où. en vertu
des dispositions légales Oll réglementaires relatives au rêginH' fiscal des
tabacs Je droit d'accise doit être acquitté. La taxe est calculée sur la
base du prix maximum inscrit sur la bandelette fiscale. ou si aucun
prix maximum n'est prévu, sur la base adoptée pour la perception du
droit d'accise.

Les succédanés du t••bac sont assimtlés aUX tabacs fabriqués dans
tous les cas où cette asstrniiation existe pour la perception du droit
d'accise.

La taxe ainsi perçue tient lieu de la taxe à laquelle sont soumises
l'importation et IC'S livraisons de tabacs fabriqués,

Le Roi détermine les modalités de perception de la taxe applicable
aux tabacs fabriqués et les personnes tenues au paiement de celle-ci.
Cette taxe ne peut faire l'objet de la déduction prévue par l'article 45,
sauf en ce qui concerne les tabacs fabriqués exportés au Grand-Duché
de Luxembourg,

§ 2. ~ En ce qui concerne les animaux de boucherie des espèces
bovine, porcine, ovine, caprine, chevaline. mulassière et asine. d'origine
ètranqere ou Indlqène. il est perçu, au moment de la déclaration d' abat-
tage faite en exécution des lois et arrêtés relatifs à l'expertise ct au
commerce des viandes, une taxe fixe par tète de bétail. '

Le Roi détermine le montant de ces taxes fixes et les personnes
tenues au paiement de celles-cl. Il arrête toute les mesures quelconques
nécessaires pour en assurer le paiement et les rè qles scion lesquelles
l'assujetti pour le compte duquel rabattage est effectué opère, confor-
mément à l'article 45. la déduction de ces taxes fixes et des taxes per-
çues aux stades antérieurs à l'abattage.

§ 3. ~ Pour les importations de poissons. crustacés et mollusques
provenant directement de bâtiments de pêche et destinés à être vendus
publiquement dans les minques communales des ports de débarquement,
la taxe n'est due qu'au moment de la vente dans ces rninques et sur le
prix de cette vente,

Le Ra! peut imposer des obligations en matière de déclaration et de
contrôle pour assurer le paiement de la taxe par l'exploitant de la
minque,

§ 4, ~ Pour J'importation de biens expédiés par petits envois ou
contenus dans les bagages des voyageurs, le montant de la ta xe peut
être calculé d'après tin taux forfaitaire fixé sans égard à la nature des
biens importés.

Le Roi fixe le taux forfaitaire et dèterrnine les modalités d'application
du présent paragraphe.

~ 5, ~- Les assujettis qui, habituellement, achètent il des non-assu-
[ettls des biens d'occasion en vue de Ies revendre, peuvent, moyennant
l'autorisation préalable du Ministre des Finances ou de son délégué
et aux conditions fixées par cette nutortsation. appliquer la taxe pour
leurs reventes, uniquement sur la différence entre le prix de vente et
le prix d'achat,

Cette disposition ne s'applique pas aux livraisons de biens visés à
l'article 2, .3",

Art,64.

§ 1"", ~ Toute personne qui achè te ou produit pour vendre est
présumée, jusqu'à preuve du contraire, avoir livré dans des conditions
gui rendent la taxe exigible les biens qu'elle a achetés ou produits.

§ 2. - Toute personne qui fournit des services est présumée, jus-
qu'à preuve du contraire, les avoir fournis dans des conditions qui
rendent la taxe exigible.

§ 3, - Lorsqu'une des personnes visées au § lar ou au § 2 effectue
des opérations relatives à des Mens ou il des services soumis à des ta ux
différents, ces opérations sont présumées, jusqu'à preuve du contraire, se
rapporter pour le tout aux biens ou aux services qui sont imposables
au taux le plus élevé.
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Art: 53.

§ 1"". -- En ce qui concerne les tabacs fabriqués Importés ou pro-
duits dans le P<l)'S, la taxe est perçue dans tous les cas où, en vertu
des dispositions légales ou réglementaires relatives au régime fiscal des
tabacs, le droit d'aeci.~e doit être acquitté. La taxe est calculée sm l'cl
base du prix inscrit Sur la banâclette fiscale, qui doit être le prix
imposé de vente nu consommateur, 0(( si llOcnn prix n·est prévu, sur
la base edoptèe pour la perception du droit d'accise.

Les succédanés du tabac sont assimilés aux tabacs fabriqués dans tous
les cas où cette assimilation existe pour la perception du droit d'accise.

L" tax e ainsi perçue tient Heu de la taxe ~\ laquelle sont soumises
l'importation et les livraisons de tabacs labrtqués.

Le Rol determine les modalités de perception de la taxe applicable
aux tabacs fabriqués et les personnes tenues au paiement de celle-ci.
Cette taxe ne peut faire l'objet de la déduction prévue par J'article 45,
sauf en ce qui concerne les tabacs fabriqués exportés au Grand-Duché
de Luxembourg.

§ 2, ~ Pour les importations de poissons, crustacés et mollusques
provenant directement de bâtiments de pêche ct destinés il être vendus
publiquement dans les minques communales des ports de débarquement,
la taxe n'est due qu'au moment de la vente dans ces minques et sur
le prix de cette vente,

Le Roi peut imposer des obliqations en matièr e de déclaration et de
contrôle pour assurer le paiement de la taxe par l'exploitant de la
minque.

§ 3. ~- Pour l'importation de biens expédiés par petits envois ou
contenus dans les bagages des voyageurs, le montant de la taxe peut
être calculé d' après tm taux forfai taire fixé sans égard à la nature des
biens importés,

Le Roi fixe le taux forfaitaire et détermine les 'modalités d'appllca-
tion du présent paragraphe,

§ 4. - Les assujettis qui. habituellement, achètent à des non-assu-
jettis des biens d'occasion en vue de les revendre, peuvent, moyennant
l'autorisation préablable du Ministre des Finances ott de son délégué
et aux conditions fixées par cette autorisation, appliquer la taxe pour
leurs reventes, uniquement sur la différence entre le prix de vente
et le prix: d'achat,

'Cette disposition ne s'applique pas aux livraisons de biens visés
à I'article 2, 3", Elle ne s'applique pas non plus aux œuvres áart
oriqineles, ,wjets d'antiquité et de collection, timbres-poste et monnaies
anciennes.

Art.64.

§ 1ec, _ Toute personne qui achète ou produit pour vendre est
présumée. jusqu'à preuve du contraire, avoir livré dans des conditions
qui rendent la taxe exigible les biens qu'elle a achetés ou produits.

§ 2. - Toute personne qui fournit des services est présumée, jusqu'à
preuve du contraire, les avoir Iourrus dans des conditions qui rendent
la taxe exigible,

§ 3, - Lorsqu'une des personnes Visees au § I'" ott au § 2 effectue
des opérations relatives à des biens ou a des services soumis à des taux.
différents, ces opérations sont présumées, jusqu'a preuve du contraire,
se rapporter pour Ie tout aur biens ou aux services qui sont imposables
au taux le plus élevé,
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~ 4. - Ieder pas opgericht gebouw wordt geacht door cen belastlnq-
plichtige qeleverd te zijn ter uitvoering van een of meer dtenstvcrrich-
tingen met betrekking tot een werk in onroerende staat, behalvc indien
bewezen wordt dat het werd vervreemd in de omstandigheden bepaald
bij artikel 9. § 3.

De eiqenaar van een gebouw waar voo r deze bepalinq qeldt, is
verplicht de plans en bestekken van dat gebouw, alsrncde de facturen
betreffende de bouw ervan. te bcwaren qedurende vijf jaar vanaf de
datum van de betekenlnq van het kadastrale inkornen, en ze ter inzaqe
voor te leggen op ieder verzoek van de ambtenaren die belast zijn met
de controle op de heffing van de belasting over de toeqevoeqde waarde,
Wanneer die voorlegging ter inzaqe niet plaatsvindt, wordt de belasting
geacht nlet te zijn voldaan voor de dienstverrichtingen waarvoor geen
facturen worden voorgelegd.

De eiqenaar moet daarenboven, uiterlijk binnen drie maand vanaf de
datum van de betekeninq van het kadastrale inkomen, bij de ambtenaar
aanqewezen door de Mlntster van Ftnanclën een aangifte indienen die
een omstandiqe opqave bevat van de voor het bouwen ontvangen
facturen waarop de belasting over de toegevoegde waarde in rekening
werd gebracht.

Art.68.

,
§ 1. _ Alle goederen hier te lande aanwezlq op een afstand van

tien kilometer of minder van de land- of zeeçrens, worden behoudens
tegenbewijs geacht te zijn inqevoerd, Deze bepaling geldt niet ten aan-
zlen van de goederen die. wegens de aard of die hoeveelheid ervan.
niet kunnen geacht worden voor beroepsdoeleiden bestemd te zijn

§ 2. - Alle met een motor uitqeruste middelen van vervoer te
land of te water, ultqezonderd zee- of binnenschepen bedoeld in de
artlkelen 1 en 271 van boek II van het Wetboek van Koophande] .als-
ook de aanhangwagens voor gebruik op de weq, worden, wanneer ze
ztch hier te lande bevinden, geacht te zijn inqevoerd, tensi] bewezen
wordt clat ze in orde zijn ten aanzien van het invoerrecht en van de
bij invoer geldende verbodsbepaltnqen, beperkingen en controlernaat-
regelen.

§ 3. - Bij ontstentenis van het tegenbewijs toeqelaten door de §§ 1
en 2, is de belasting opeisbaar volgens de ten aanzien van invoer gel-
deride regelen. De belasting en de bi] artikel 70. § I, ingestelde geldboete
zijn hoofdelijk verschuldigd door de Importeur, de elqenaar, de houder
en indien het om een voertuig gaat, de bestuurder ervan,

Art. 70.

§ r. - Voor Iedere overtreding van de verplichting de belasting
te voldoen, wordt een geldboete verbeurd qelijk aan het dubbel van
de ontdoken of niet tijclig betaalde belasting.

Die geldboete is verschuldigd individueel door eenleder die krachtens
de artikelen 50 tot 52 en 53. § 1, of krachtens de ter uitvoerinq ervan
gegeven reqelen, gehouden L~ tot voldoeninq van de belastinq.

§ 2. - Wanneer de factuur of het als zodanig geldend stuk. waar-
van de uitreiking is voorgeschreven door de artikelen 50 en 52 of door
de ter uitvoering ervan gegeven regelen. niet werd uitgereikt of
onjuiste vermeldingen bevat ten aanzien van de naam of het adres
van de bij' de handeling betrokken partijen. de aard of de hoeveelheid
van de geieveX'de goederen of verstr.-kte ,diensten. de prijs of het toe-
behoren ervan, wordt een geldboete verbeurd gelijk aan het dubbel
van de op de handeling verschulcligde belal;ting,

Die geldboete is verschuldigd individueel door de leverancier of de
dienstverrichter en door zijn lTI...decontractant. Ze is evenwel niet ver-
schuldigd wanneer de overtredingen ais louter toevallig kunnoo worden
aangemerkt, inzonderheid op gron.d van het aantal en het belang van
de handelingen waarvoor geen regelmatig stuk is uitgereikt. vergeleken
met het aantal en het belang van de handelingen waarvoor wel een
regelmatig stuk is uitgereikt.

Ingeval een persoon wegens dezelfde overtre<:iing zowel de in § I
als de in § 2 bepaalde boete verhelLrt. is alleen de laatste verschuldigd.

§ 3. _ Wanneer het invoerool!ument dat krachten.s artikel 51 moet
word"'l overgelegd, onjuiste vermeldingen bevat ten a,ulzien van de
aard of de hoeveelheid van de ingevoerde goederen, de prijs of het toe-
behoren ervan, de naam of het adres van de gene op wiens naam de ter
zake van invoer verschulcligde belasting mag of moet worden voldaan.
wordt een geldboete vl'rbellrd gelijk aan het dubbel Vim die helasting.
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TEKST VAN DE COMMISSIE.

& 4, - Ieder pas opqericht qebouw wordt qeacht door ecn belas-
tingplichtige geleverd te ztjn tel' uttvoerlnq van ecn of meer dieristver-
richtinqen met betrckkinq tot een werk in onroerende staat behalve
indien hewezen wordt dat het werd vervreerud in de omstandigheden
bepaald hl] artikel 9, § 3.

De eiqenaar van ecn gebouw waarvoor deze bepaling geldt, is ver-
plicht de plans en bestekken van dat qebouw, alsmede de facturen
betrcffende de bouwervan, te bewaren qedureude vi]f [aar vanaf de
datum van de betekenlnq van het kadastrale inkomen en zc ter inzage
voor te leggen op ieder verzoek van de ambtenaren die belast zijn met
de controle op de heffing van de belasting over de toeqevoeqde
waarde, Wanneer die voorjeqqinq ter inzaqe niet plaatsvlndt, wordt de
belasting, behoudens tegenbewijs, geacht nid te zijn voldaan voor de
dienstverr ichtinqcn waarvoor geen Facturen worden voorgelegd.

De eiqenaar moet daarenbovcn, uiterlijk binnen drle maand vanaf de
datum van de betekening van hl'! kadastrale inkoman, bi] de arnbte-
naar aanqewezen door de Mlnlster van Frnancrën een aangifte lndienen
die een omstandiqe opgave bevat van de voor het bouwen ontvangen
facturen waarop de belasting over de toegevoegde waarde in rekening
werd gebracht.

Art. 68.

§ 1. - Alle qoederen aanwezig op een afstand van tien kilometer
of minder van de land- of zeeqrens, worden behoudens tegenbewijs
geacht te zljn tnqevoerd, Deze bepaling geldt niet ten aanzlen van, de
goederen die, weqens de aard of de hoeveelheld ervan, nlet kunnen
geacht worden voor beroepsdoeleinden bestemd te zijn.

§ 2. - AUe met een motor uitqeruste middelen van vervoer te land
of te water, uitqezonderd zee- of binnenschepen bedoeld in de artikelen I
en 271 van boek Il van het Wetboek van Koophandel, alsook de
aanhanqwaqens voor gebruik op de weg, worden, wanneer ze zlch
hter te lande bevlnden, geacht te zijn inqevoerd, tenzij bewezen wordt
dat ze in orde zijn ten aanzten van het Invoerrecht en van de bt] invoer
verbodsbepalmqen, beperkingen en controlemaatregelen.

§ 3. - Bij ontstentenis van het tegenbewijs toegelaten door de § § 1
en 2. is de belasting opeisbaar volqens de ten aanzten van Invoer gel.
dende regelen. De belasting en de bij artikel70, § L lnqestelde geld-
boete zijn hoofdelijk verschuldtqd door de irnporteur, de eigenaar, de
houder en indien het om ecn voertuig gaat. de bestuurder ervan.

Art. 70.

§ 1. ~ Voor iedere overtredinq van de verpllchtlnq de be lasting te
voldoen, wordt een geldboete opgelegd gelijk aan het dubbel van de
ontdoken of niet tijdig betaalde belasting.

Die qeldboete ts verschuldlqd individueel door een ieder die krach-
tens de artikelen 50 tot 52 en 53, § I, of krachtens de ter uitvoering
ervan gegeven reqelen, gehouden is tot voldoening van de belasting,

§ 2. - Wanneer de factnur of het als zodanig geldend stuk. waal'-
van de llitreiking is voorgeschreven door de artikelen 50 en 52 of door
de ter uitvoering ervan negeven regelen, niet werd uitgereikt of onjuiste
vermeklingen bevat ten ailIlzi.-n van de naam of het adres van de bij
de handeling betrokkel! partijen. de aard of de hoeveelheid van de
geleverde goederen of verstrekte dien.sten. de prijs of het toebehorClll
ervan. wordt een geldboete opgelegd gelijk aan het dubbel van de
op de handeling verschuldigde belasting,

Die geldboete is verschuldigd inclividueel door de levE'rancier of de
dienstverrichter en door zijn med.-contractant. Ze is evenwel niet ver-
schuldigd Wänni,>erde overtredingeoD als louter toevallig kwmen warden
aangemerkt. illzonderheid op grond van het aantal en het belaŒlg van
de handelingen waarvoor geen regelmatig stuk is uitgereikt, verge-
leken met het aantal en het belang van de handelingen waarvoor wel
een regelmatig stuk is uitgereikt.

Ingeva 1 el' ri pel"soon wegens dezelfde overtreding zowel de in § 1
als de in § 2 bepaalde boete oploopt. is alleen de laatste verschuldi gd.

§ 3. - WanneE'r het invoerdocuIl1ent dat krachtens artikel 51 moet
worden overgelegd, onjuIste vermeldingen bevat ten aanzien van de
aard of de hoeveelheid van de ingevoerde goederen, de prijs of het
toebehoren ervan, de naam of het adres van degene op wiens naam
de ter zake vam invoer verschulcligde belasting mag of moet worden
voldaan, wordt een geldboete opgelegd gelijk aan het dubbel van
die be lasting,



TEXTE DU GOUVERNEMENT,

§ 'l, - Tout bâtiment nouvellement construit. est réputé avoir été
livré par un assujetti en exécution d'une ou de plusieurs prestallons
de services ayant pour objet des travaux immobiliers, sauf lorsqu'il
est prouvé qu'il a été cédé dans les prévisions de l'article 9, § 3.

Le propriétaire d'un bâtiment auquel cette disposition s'applique
est tenu de conserver, pendant un délai de cinq ans à compter de la
date de la signlfJcation du revenu cadastral, les factures relatives à
la construction, ainsi que les plans et les cahiers des charqes de l'Irnmeu-
ble et de les communiquer à toute- réquisition des aqents chargés du
contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée, A défaut de communication,
la taxe est réputée ne pas avoir été acqultée du chef des services
pour lesquels des factures n'ont pas été produites.

Dans les trois mois de la date- de la siqniflcation du revenu cadastral.
le proprlé taire est tenu. en outre, de remettre au fonctionnaire désigné
par le Ministre des Finances, une déclaration comportant un relevé
détaillé des factures relatives à la construction sur lesquelles la taxe
sur la valeur ajoutée a été portée en compte.

Art. 70.

§ 1er, - Pour toute infraction à l'obligation d'acquitter la taxe. il
est encouru une amende égale à deux fois la taxe éludée ou payée
tardivement,

Cette amende est due individuellement par chacune des personnes qui,
en vertu des articles 50 à 52 et 53, § Icr, ou des arrêtés pris en
exécution de ces articles, sont tenues au paiement de la taxe,

§ Z. - Lorsque la facture ou le document en tenant lieu, dont la
délivrance est prescrite par les articles 50 et 52 ou par les arrêtés pris
en exécution de ces articles, n'a pas été délivré ou qu'il contient de-s
indications inexactes quant au nom ou à l'adresse des parties intéressées
à l'opération. à la nature ou à la quantité des biens livrés ou des
services 'fournis, au prix ou à ses accessoires, il est encouru une
amende égale à deux fols la taxe due sur l'opération.

Cette amende est due individuellement par le fournisseur et par son
cocontractant. Elle n' est cependant pas applicable lorsque les irrégu-
larités peuvent être considérées comme purement accidentelles. notam-
ment eu égard au nomhre et à l'importance des opérations non constatées
par des document réguliers, comparés au nombre et à l'Importance des
opérations qui ont fait l'objet de document réguliers.

Quand une personne encourt, pour une même infraction à ia fois
l'amende prévue au § 1er et l'amende prévue au § 2, seule cette de-r-
nlëre est applicable.

§ 3. Lorsque le document d'Importation qui doit être présenté en
vertu de l'article 51 contient des indications Inexactes en ce qui con-
cerne la nature ou la quantité des biens importés. le prix ou ses acces-
soires, le nom ou l'adresse de la personne dans le chef de qui le paiement
de la taxe due pour l'importation peut ou doit avoir lieu, il est encouru
une amende égale à deux fols le montant de cette taxe.
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TEXTE DE LA COMMISSION.

§ 1. - Tout bâtiment nouvellement construit est réputé avoir été
livré par un assujetti en exécution d'une ou de plusieurs prestations de
services ayant pour objet des travaux immobiliers, sauf lorsqu'ils est
prouvé qu'il a été cédé dans les prévisions de l'article 9, § 3.

Le- propriétaire d'un bâtiment auquel cette disposition s'applique
est tenu de conserver, pendant un délai de clnq ans à compter de la
date de la signification du revenu cadastra], les factures relatives à
la corutrucuon, ainsi que les plans et les cahiers des charges de
l'immeuble et de les communiquer à toute réquisition des agents chargés
du contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée, A défaut de communlca-
üon, la taxe est, jusqu'à preuve du contraire. réputée ne pas avoir été
acquittée du chef des services pour lesquels des factures n'ont pas été
produites.

Dans les trois mois de la date de la signification du revenu cadastral,
le propriétaire est tenu. en outre, de remettre au fonctionnaire désigné
par le Ministre des Finances, une déclaration comportant un relevé
détaillé des factures relatives à la construction sur lesquelles la taxe
sur la valeur ajoutée a été portée en compte,

Art. 70.

§ 10". - POUT toute infraction à l'obligation d'acquitter la taxe.
il est encouru une amende égale à deux fols la taxe éludée 011 payée
tardivement.

Cette amende est due individuellement par chacune des personnes qui,
en vertu des articles 50 à 52 et 53, § t cr, ou des arrêtés pris en
exécution de ces articles. sont tenues au paiement de la taxe.

§ 2. - Lorsque la facture ou le document en tenant lieu, dont la
délivrance est prescrite par les articles 50 et 52 ou par les 'arrêtés
pris en exécution de ces articles, n'a pas été délivré ou qu'il contient
des indications inexactes quant au nom ou à ]'adresse des partles Inté_
ressées fi l'opération, à la, nature Oll à la quantité des biens livrés ou des
services fournis. au prix ou à ses accessoires, il est encouru une
amende égale à deux fois la taxe due sur l'opération,

Celte amende est due Individuellement par le fournisseur et par son
cocontractant. Elle n'est cependant pas applicable lorsque les Irré-
gularités peuvent être considérées comme purement accidentelles, notam-
ment eu éqard au nombre et â l'importance des opérations non constatées
par des documents réquliers, comparés au nombre et à l'importance des
opérations qui ont fait l'objet de documents réguliers.

Quand une personne encourt. pour une même infraction, à la .fois
l'amende prévue au § 1er et l'amende prévue au § 2, seule cette der-
nière est applicable.

§ 3, ~ Lorsque le document d'importation qut doit être présenté
en vertu de l'article 51 contient des indications inexactes en ce qui
concerne la nature ou la quantité des biens importés, le prix ou ses
accessoires, le nom ou l'adresse de la personne dans le chef de qui le
paiement de la taxe due pour l'importation peut ou doit avoir lieu,
II est encouru une amende égale à deux fols le montant de cette taxe.
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REGERINGSTEKST.

Die qeldboetc is hoofdelijk verschuldigd door allen die krachtens
artikel 51 qehoude n zijn tot voldoening van de belastinq. Ze is evenwel
niet verschuldlqd wanneer de overtredinq al' louter toevallig kan WOl'"
den aanqeruerkt.

Ingeval cen persoon weqens deze lfde overtrcdinq zowel de In § 1
als de in ~ 3 bepaalde boete verbeurt, is allecn de Iaatste vcrschuldiqd.

§ 4. - De niet in de H 1. 2 of 3 bedoelde overtredinqcn van het
bepaalde in de arttkelen 39. il. 50 tot 52, 58. 62 en 64. § 4. of van
de reqelen gegeven ter uitvoermq van die nrtikclen, worden gcstra ft
met een door de Kœunq vastqestelde qcldboete van teri hooqste 10 000 F
per overtreding.

Zij die niet tot voldoening van de belasting zijn qchouden, maar
aan wie bij de artlkelen 39. 41, SO tot 52 en 58, of bij de ter uïtvocrinq
ervan qeqeven regelen bepaalde verplichtlnqen ztjn opqeleqd, zijn
bovendlen, ingeval zij een overtreding hebben beqaan. hoofdcllik a an-
sprakelljk VOOr de- voldoening van de belastinq, de Interesten en de
opqesloten geldboetem. Ten aanzien vau Irauduleus inqcvoerde qoede-
ren rust die hoofdelijke aansprakeltjkheid eveneens op hen die aan de
frauduleuze in'voer of poqinq tot frauduleuze invoer hebben de elqeno-
men, op de houder van de qoederen en, cventueel, op degene die voor
rekeninq van die houder hecft qehandeld.

§ 5. -- Wanneer ten aanzlen van goederen en diensten waarvoor
de in artikel59, § 2, bedoelde deskundiqe schatting kan worden gevor-
derd, bevonden wordt dat de belasting over cen ontocrcikcnde maar-
staf werd voldaan, verbeurt de schuldenaar van de aanvullende belas-
ting een geldboete ten be draqe van die belastinq indien het tekort
gelijk is aan of groter is dan een achtste van de maatstaf waarover
de belasttnq werd voldaan,

Art. 71.

Wanneer bij uitvoer of tot staving ervan stukken worden overlegd
waarop een grotere hoeveelheid qoedercn is vermeld dan de werkelük
uitgevoerde hoeveelheid, verbeurt de aangever een geldboete- gelijk aan
het dubbel van het bedraq van de belasting die verschuldiqd zou zijn
indin de te veel aanqeqeven hoeveelheid hier te lande qeleverd werd
voor een prijs bepaald volqens de normale waarde van de goederen
overeenkornstiq artikel 32, twcede lid.

Wanneer bi] uitvoer of tot staving ervan stukken worden over-
leqd waarop een hogere prijs of waarde is vermeld dan de werkelijke
prijs of waarde van de goedere-n. verbeurt de aanqever een qeldboete
gelijk aan het dubbel van het bedraq van de belastinq die verschuldigd
zou zijn indien soortqelijke qocdercn hier te lande qeleverd werden
voor een prijs die overeensternt met de te veel aanqeqeven som,

Wanneer bij uitvoer of tot staving ervan stukken worden over-
gelegd w,wropde aard of de soort van de goederen onjuist is vermeld.
verbeurt de aangever een geldboete gelijk aan het dubbel van het
bedrag V<,l1lde belasting e1ie ve-rschuJdigd zou zijn indien goederen
van de op de stukken vermelde aard of soort hier te lande geleverd
werden voor een prijs bepaald volgens de normaJe waarde Van de
goederen overeenkomstig artikel 32. tweede lid.

De bij de drie vorige leden ingestekle geldboete bedraagt ten minste
10000 F per overtreding; indien de <langever Vaal' rekening vall een
lastgever handelt, is ze hoofdelijk vprschuldigd door de aangever en
de lastge-ver.

Art. 7.3.

§ I. - Onverminderd de toepussing van de bepalingen betreffende
de <tdministratieve geldboeten, vaIl de artikelen 193 tot 197. 213 en 214
van het Strafwetboek en va.n de artikelen 207. 208 en 209 van de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, wordt hij die
met bedrieglijk opzet of met het oogmerk te schaden de bepalingell
van dit wetboek of de ter uitvoering ervan gegeven regelen over-
treedt, gestraft met "",n gevungenisstraf van acht dagen tot vijf jam
en met een geldboete van 50 tot 100000 F, zonder opcenten, of met
één van die straffen alleen.

§ 2. - Hij dic een vals getuigschrift opmaakt dat de belangen van
de Schatkist in gevaar kan brengen of die zich van een dergelijk
getuigschrift bedient. wordt gestl'nlt met een gevangenisstmf van acht
dage-n tot twee jaar en met een geldboete van 50 to 100 000 F, zonder
opcenten of met één van die straffen alleen.

§ 3, _ De overtredingen bedoeld in de §§ 1 en i vallen onder
de toep<lssing van de bepallllgen van het eerste wetboek van het
Strafwetboek. daaronder begrepen hoofdstuk VII en artikel 85.

In afwijking van artikel 96. tweede lid, van dat wetboek. vindt die
toepassing ook plaat.~ als zij tot vermindering van de in dit artikel
bepaalde geldstraffen leidt,
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TEKST V AN DE COMMISSIE,

Die \1e1dbode is hoofdelijk vcrschuldiqd dDÛI' allen die krachtens
art ikcl 51 qchoudcn zijn tot voldoening van de belastlng. Ze ls evenwel
niet vcrschuldtqd wannccr de ovr-rtrcdinq als Iouter toevalliq kan
worden aanqemcrkt.

Inqcval ecn pcrsoon wcqens dezclfde overtrcdinq zowel de in § l
<Ils de in § 3 bcpaalde bode oploopt, is nllecn de laatste vcrschuldiqd,

§ 4. -- De niet in de § § 1. 2 of 3 bedoelde overtredingen van het
bepaalde in de artlkelen 39, 41, 50 tot 52. 58, 62 en 64, § 4, of van de
reqelcn U~geven ter uitvoering van dil" artikelen, worden gestraft met
een qcldboete Van 1 000 tot 10 000 F per overtredlnq.

Zij die niet tot voldoening van de belastinq zt]n qehouden, rnaar aan
wie bij de artikclen 39, 41, 50 tot 52 en 58. of bi] de ter ultvoerlnq
ervan qeqeven reqelcn bepaalde verplichtingen zljn opgelegd, ztjn
bovendien, inqeval zij ecu ovcrtrerlinq hebben bcqaan, hoofdelljk aan-
sprakelijk voor de voldoenlnq van de belastinq. de interesten en de
opqe lopen qcldbocten. 'I'en aanz ien van frauduleus ingevoerde \loede-
ren rusr die hooldclijkc aansprakelljkheld eveneens op hen dle aan de
Irauduleuze invoer of poging tot frauduleuz e invoer hebben dcelqeno-
men, op de bouder van de goederen en, eventueel, op deqene die voor
rekeniuq vau die bouder heeft qehandeld.

§ 5. ~ Wanne er ten aanzlen van goederen en diensten waarvoor de
in artikel 59, § 2, bedoelde deskundiqe schattlnq kan worden qevor-
derd, bevonden wordt dar de belasting over een ontoeretkende rnaat-
staf werd voldaan, loopt de schuldenaar van de aanvullende helastlnq
cen geldboete op ten bedraqe van die belasting indien het tekort qelijk
rs <lan of groter is dan cen achtste van de maatstaf waarover de
belastinq werd voldaan.

Art. 71.

Wanneer bi] uitvoer of tot stuvinq ervan stukken worden overqeleçd.
w aarop ecn grotere hoeveelhcld goederen is verrneld dan de werkelijk
uitgevoerde hoeveelheid, loopt de aangever een geldboete op gelijk
aan het dubbel van het bedraq van de belastinq die verschuldiqd zou
zijn indien de te veel aangegeven hoevee lheid hier te lande geleverd
werd voor ecu prijs bepaald volgens de normale waarde van de qoede-
ren ovcreenkomstiq artikel 32, tweede lid.

Wanncer bij uitvoer of tot stavin q ervzm stukken worden overgelegd
.waarop een hoqere prijs of waarde is verrneld dan de werkelüke prijs
of waarde van de- qocderen, loopt de aanqever cen geldboete op gelijk
aan het dubbcl van het bcdraq van de belasnnq die verschuldigd zou
zijn indien soortqelijke qoederen hier te lande geleverd werden voor
een prijs die overeenstemt met de te veel aangegeven som.

W<lnneer bij uitvoer of tot staving ervan stukken worden overgelegd
waClrop de aard of de soort van de goederen onjuist is vermeld. loopt
de aangever een geldboete op gelijk aan het dubbel van het bedrag
V<'ln de beldstil1<J die verschuldigd zou zijn indien goederen van de op
de stukken vermelde aacd of soort hier te lande geleverd wel'den voor
cell prijs bepaald volgens de normale waarde van de goederen overeen-
kom",tig artikel 32, tweede lid,

De- bij de drie vorige leden ingestelde geldboete bedraagt ten minste
1000 F per overtreding; indien de aangever voor rekening van een
lastgever h"ndelt. is ze hoofdelijk verschuldigd door de aangever en de
lastgever.

Art 73.

§ I. - Onverminderd de toepassing van de bepalingen betreffende
de administt"atieve ge-Jdboeten. van de artikelen 193 tot 197, 213 en 214
v,m het Strafwetboek en van de artikelen 207, 20S en 209 van de
gecoördineerd~ wetten op de handelsvennootschappen, wordt hij die
met bedrieglijk opzet of Illet het oogmerk te schaden de bepalingen van
dit wetboek of de ter uitvoering erVil,n gegeven regelen overtreedt.
gestraft met e-en gevangenisstraf van acht dagen tot twee jaar en met
een geldboete van 1 aao tot 100 000 F .. zonder opcenten, of met één
van die straffen alleen,

§ 2. ~ Hij die een vals getuigschrift opmaakt dat de belangen van
de Schatkist in gevaar bn hrengen of die zich van een dergelijk
getuigschrift bedient, wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht
dagen tot twee jaar en met een geldboete van 1000 tot 100 000 F,
zonder op~("t1ten, of met één van die straffen alleen.

§ 3, ~ De overtredingen bedoeld lU de !§ 1 en 2 vallen onder de
toep<lssing van de bepalingen van het eerste boek van het Strafwet-
boek. daaronder begrepen hoofdstuk VII en artikel 85.

In afwijking van <lrtikel 100, tweede lid, van dat wetboek, vindt
die toep<lssing ook plaats al, zij' tot vermindering van de in dit artikel
bepaalde geldstraffen leidt.



TEXTE DU GOUVERNEMENT,

Cette amende est due solidairement par les personnes qui. en vertu de
l'article 51, sont tenues au paiement de la taxe. Elle n'est cependant
pas applicable lorsque l'irrégularité peut être consideree comme pure-
ment accidentelle,

Quand une personne encourt, pour une même infraction, à la fois
l'amende prévue au ! lor et l'amende prévue au !3, seule cette dernière
est applicable,

§ 4, -' Les infractions aux articles 39, 41, 50 à 52, 58, 62 et 64,
§ 4, ou aux arrêtés pris en exécution de res articles. autres que celles
qui sont visées au §§ 1. 2 et 3, sont réprimées par des amendes fixées
par le Roi et dont le montant ne dépassera pas 10 000 francs par
infraction.

Les personnes qui ne sont pas tenues au paiement de la taxe. mais
auxquelles des obligations sont imposées par les articles 39, 41, 50 à 52
et 58 ou par les arrêtés pris en exécution de ces articles, sont en outre,
en cas d'infraction constante à leur charge, solidairement responsables
du paiement de la taxe, des Intérêts et des amendes encourues. Lorsqu'il
s'agit de biens introduits irrégulièrement dans le pays, cette responsa-
bilité solidaire s'étend aux personnes qui ont participé il l'importation
frauduleuse ou à la tentative d'importation frauduleuse, au détenteur
des biens et, le cas échéant, à la personne pour le compte de qui re
détenteur a agi.

§ 5, - Lorsqu'il est reconnu que la taxe a été acquittée sur une hase
insuffisante pour les bleus et les services sujets à l'expertise visée
à l'article 59, § 2, le débiteur de la taxe supplémentaire encourt une
amende égale au montant de cette taxe lorsque l'insuffisance atteint
ou dépasse un huitième de la base sur laquelle la taxe a été acquittée.

Art. 71.

Lorsque des documents présentés pour justifier une exportation de
biens indiquent une quantité supérieure à la quantité réelle, le déclarant
encourt une amende égale à deux fois le montant de la taxe qui aurait
été due si la quantité déclarée en trop avail été livrée dans Il' pays pour
un prix égal à la valeur normale de ces biens telle qu'elle est déter-
minée conformément à l'article 32, alinéa 2.

Lorsque des documents présentés pour justifier une exportation de
biens indiquent un prix Olt une valeur supérieurs au prix ou à la valeur
réelle de ces biens, le déclarant encourt une amende égal e à deux fois
le montant de la taxe qui aurait été due si des biens de même espèce
avaient été livrés dans le pays pour un prix égal à la somme déclarée
en trop.

Lorsque des documents présentés pour justifier une exportation de
biens désignent ceux-ci sous une fausse dénomination, le déclarant
encourt une amende égale à deux fois le montant de lu taxe qui aurait
été due si des biens de l'espèce mentionnée sur ces documents avaient
été livrés dans le pays pour un prix égal à leur valeur normale telle
qu'elle est déterminée conformément à l'article 32, alinéa 2,

Duns les cas visés aux trois alinéas qui précèdent, si le déclarant
agi pour le compte d'tm mandant l'amende est due solidairement par
le déclarant et le mandant; le minimum de ramende est fixée à la 000
francs par infraction,

Art. 73,

§ I er. _ Sans préjudice des dispositions relatives aux amendes fis-
cales des articles 193 à 197, 213 et 214 du Code penal et des articles
207, 208 et 209 des lois coordonnees sur les sociétés commerciales,
celui qui, dans une intention frauduleuse ou à dessein de nuire. contre-
viendra aux dispositions du présent code ou des arrêtés pris pour son
exécution, sera puni d'LIll emprisonnement de huit jours à cinq ans et
d'une amende de 50 à 100000 francs, sans addition de decimes ou
de l'une' de ces peines seulement.

§ 2, - Celui qui établira un faux certificat pOI!VRnt compromettre
les intérêts du Trésor ou qui fera usage de pareil certificat sera puni
d'un emprisonnement de huit jours à deux ans ct d'une amende de 50
à 100 000 francs, sans addition de décimes, ou de l'une de ces peines
seulement.

§ 3. - Toutes les dispositions du livre premier du Code pénal, y
compris le chapitre VII et l'article 85. sont applicables aux infractions
prévues par les §§ 1 et 2,

Par dérogation à l'article 96, alinéa 2, dudit Code, cette application
se fera même lorsqu' elle aurait pour effet de réduire les peines pécu-
niaires établies par le présent article.
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Cette amende est due solidairement par les personnes qui, en vertu
de l'article 51, sont tenues au paiement de la taxe, Elle n'est cependant
pas applicable lorsque l'irrégularité peut être considérée comme pure-
ment accidentelle.

Quand une personne encourt. pour une même infraction, à la fols
ramende prévue au § lor ct ramende prévue au § 3, seule cette der-
nière est applicable,

§ 4. - Les infractions aux articles 39, 41. 50 à 52, 58. 62 et M,
l 'l, ou aux arrêtés pris en exécution de ces articles, autres que celles
qui sont visées au §§ l , 2 et 3, sont réprimées par une amende de
1000 à 10000 francs par infraction,

Les personnes qui ne sont pas tenues JU paiement de la' taxe. mais
auxquelles des obligations sont imposées par les articles 39. 41. 50 à 52
cl 58 ou par les arrêtés pris en exécution de ces articles, sont en outre,
en cas d'tnfraction constatée à leur charqe, solidairement responsables
du paiement de la taxe, des intérêts et des amendes encourues. Lorsqu'il
s'agit de biens introduits irréqullèrernent dans le pays, cette responsa-
bilité solidaire s'étend aux personnes qui ont participé à l'importation
frauduleuse ou il la tentative d'importation frauduleuse, au détenteur des
biens et. le cas échéant, à la personne pour le compte de qui cc détenteur
a agi.

§ 5. ~ Lorsqu'il est reconnu que la taxe a été acquittée sur une
base insufhsante pour les biens et les services sujets à J'expertise
visée fi l'artir l« 59, § 2, le débiteur de la taxe supplémentaire encourt
une amende "ga le au montant de cette taxe lorsque l'insuffisance atteint
ou dépasse un hui ticme de la base sur laquelle Ja taxe a été acquittée.

Art. 71.

Lorsque des documents présentés pour justifier une exportation de
biens indiquent une quantité supérieure à la quantité réelle, le déclarant
encourt une amende ëqale à deux fois le montant de la taxe qui aurait
été due si la quantité déclarée en trop avail été livrée dans le pays pour
un prix égal à la valeur normale de ces biens telle qu'elle est déterminée
conformément à l'article 32, alinéa 2.

Lorsque des documents présentés pour justifier une exportation de
biens indiquent un prix ou une valeur supérieurs au prix Oll à la valeur
réelle de ces biens, le déclarant encourt une amende égale à deux fois
le montant de la taxe qui aurait été due si des biens de même espèce
avaient été livrés dans le pays pour un prix égal à la somme déclarée
en trop,

Lorsque des documents présentés pour Justifier une exportation de
biens désignent ceux-ci sous une fausse dénomination, le déclarant
encourt une arne ride égale il deux fois le montant de la taxe gui aurait
été due si des biens de l'espèce mentionnée sur ces documents avaient
été livrés dans le pays pour un prix égal à leur valeur normale telle
qu' elle est déterminée conformément à l'article 32, alinéa 2.

Dans les cas visés aux trois alinéas qui précèdent, si ie déclarant
agi pour le compte d'un mandant ramende est due solidairement par
le déclarant et le mandant; le minimum de ramende est fixée à 1000
francs par infraction,

Art, 73.

§ 1er, ~ Sans préjudice des dispositions relatives aux amendes fis-
cales des articles 193 à 197, 213 et 214 du Code pénal et des articles
207, 208 et 209 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales,
celui qui. dans une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, contre-
viendra aux dlsposrtions du présent code ou des arrêtés pris pour son
exécution. sera puni d'un emprisonnement de huit jours à deux ans et
d'une amende de 1000 à 100 000 francs, sans addition de décimes ou
de l'une de ces peines seulement.

§ 2, - Celui qui établira un faux certificat pouvant compromettre
les intérêts du Trésor ou qui fera usage de pareil certificat sera puni
d'un emprisonnement de huit jours il deux ans et d'une amende de
1000 il 100000 francs. sans addition de décimes, ou de l'une de ces
peines seulement.

§ 3, - Toutes les dlspositlons du Iivre premier du Code pénal, y
compris le chapitre VII et J'article 85, sont applicables aux infractions
prévues par les § § 1 et 2,

Par déroqatlon à l'article 100 alinéa 2, dudit Code, cette application
se fera même lorsqu'elle aurait pour effet de réduire les peines pécu-
niaires établies par le présent article,
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REGERINGSTEKST .

§ 'I. - Daders van en medeplichtiqen aan de overtredlnqen bcdoeld
in de § § l en 2 zijn hoofdelijk gehouden tot voldoening van de ontdo-
ken belasttnq.

§ 5. - Rechtpersonen zijn burqerlük en hooldelük aansprakeltlk
voor de geldboeten. schadeverqoedinqen en kosten waartoe natuurlijke
personea die als beheerder.' vereffenaar, zaakvöerder of aanqestelde
van die personen hebben qehandeld, krachtens dit artlkel zijn veroor-
deeld,

Art. 76.

Wanneer het bedraq van de belasting die Ingevolge de artikelen '15
tot 48 voor aftrek in aanmerklnq komt, aan het elnde van het kalender-
[aar meer bedraaqt dan de door de belastlnqpllchtlqe verschuldiqde
belastinq, dan wordt het verschil teruggegeven.

De Kooing kan gœdviillilen dat het cverschot, In de door hem te
bepalen gevalllm en onder de door hem te stellen voorwaarden, vöör
het einde van het kalenderlaar wordt teruggegeven.

[ 24 ]

TEKST V AN DE COMMISSIE.

§ 4. - Daders van en medepllchtiqen aan de overtredingen bedoeld
in de §§ I en 2 zijn hoofdelijk qehouden tot voldoentnq van de ont-
doken belastlnq,

§ 5. - Rechtspersonen zijn burgerlijk en hoofdelijk aansprakelijk
voor de qeldboeten en kesten waartoe natuurltjke personen die als
beheerder, vereffenaar, zaakvocrder of aanqestelde van die personen
hebben qehandeld, krachtens dit artikel zijn veroordeeld.

Art. 76.

Wanneer het bedraq van de belasting die Inqevolqe de arükelen 45
tot 48 voor aftrek In aanmerkinq komt, aan het einde van het kalen-
derjaar meer bedraaqt dan de door de belasnnqpllchtiqe verschuldiqde
belastinq, dan wordt het verschil teruggegeven blnnen drie maanden.

De Koning kan goedvinden dat het overschot, In de door Hem te
bepalen gevallen en onder de door Hem te stellen voorwaarden, vöör
het elnde van het kalenderjaar wordt teruqqeqeven, '



TEXTE DU GOUVERNEMENT.

§ 4. - Les auteurs et complices des infractions prévues par les § § I
et 2 seront solidairement tenus au paiement de l'impôt éludé,

§ 5. - Les personnes morales seront ctvllemeut et solidairement
responsables des amendes, dommages-intérêts et frais résultant de con-
damnations prononcées en vertu du présent article contre les personnes
physiques ayant agi en qualité' d'administrateurs, liquidateurs, gérants
ou préposés de ces personnes.

Art. 76.

Lorsque le montant des déductions prévues par les articles 45 à 48
excède à la fin de l'année civile le montant des taxes dues par l'assu-
jetti. l'excédent est restitué.

Le Roi peut prévoir la restitution de l'excédent avant la fin de l'année
civile dans les cas qu'il détermine et aux conditions qu'il fixe.

Art. 84.

La solution des difficultés qui peuvent s'élever relativement à la per-
ception de la taxe avant l'introduction des Instances appartient au
Ministrf des Finances.

Il statue sur les pétitions ayant pour objet la remise des amendes
fiscales et conclut les transactions avec les redevables, pourvu qu'dies
n'impliquent pas exemption ou modération d'impôt,
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TEXTE DE LA COMMISSION,

§ '!:, - Les auteurs et complices des infractions prévues par les B I
et 2 seront solidalrement tenus au paiement de l'impôt éludé.

§ 5, - Les personnes morales seront civilement et solidairement
responsables des amendes et [rais résultant des condamnations pro-
noncées en vertu du présent article contre les personnes physiques ayant
agi en qualité d'administrateurs, liquidateurs, gérants ou préposés de
ces personnes.

Art. 76.

Lorsque le montant des déductions prévues par les articles iS à 48
excède à la fin de l'année civile le montant des taxes dues par l'assu-
jetti, l'excédent est restitué dans les trois mois.

Le Roi peut prévoir la restitution de l'excédent avant la fin de
J'année civile dans les cas qu'Il détermine et aux conditions qu'Il fixe,

Art. 84.

La solution des difficultés qui peuvent s'élever relativement à la per-
ception de la taxe avant l'introduction des Instances appartient au
Ministre des Finances.

Le Minis/re des Finances statue sur les requêtes ayant pour objet
la remise des amendes fiscales et conclut les transactions avec les rede-
vables, pourvu qu'elles n'impliquent pas exemption ou modération
d'impôt.





BIJLAGE II.

Concordantietabel
van het bij de Kamer van Volksverteqenwoordtqers

ingediende wetsontwerp en het voorontwerp
dat aan de Raad van State werd voorgelegd.

Artlkelen
van het

voorontwerp
die aanleiding

gaven
tot opmerklnqen
van de R. v. S.

A. Inleidend advies
blz, 77

2 2

11

19

B. Idem - blz, 81
e.u,

7. ~ I. "l'

7, f 2
8, ~ 3
10. § 3, tweede lid

20, § 3

24
35
40. § 2. tweede hd I-

I

42

44
47. § 2

50. § J

50. § 2, 4,'

50, § 3. 2'

55, § 1, 5·

55, § 2

62
84

IDS

C. Onderzoek van
dé bepelinpen

2

Deel 1.

Artikelen
van het

bij de Kamer
ingediende ontwerp ,

I

10

18, § 1, l'

24

40

44. § 1, 2" en 44.
§ 2, 1" en 2'

44. § 3, 3"

4S. § 1, 3"

45. § 2

Opmerkingen

zie artikel56.

zte artikel56,

zie artikel 57

het tweede lid werd qe-
schrapt, zte artikel 9. § 3

zie artikel 19, 2'

zie artikel 37. § 2

zie artikel 37. § 2

zie voor «diensten m.b.t.
ingevoerde goederen ».
artikel 41, §§ 2 en 3

zie artikel 44. § 2. 8'
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ANNEXE II.

Tableau de concordance du projet de loi
déposé auprès de la Chambre des Représentants

et de l'avant-projet
qui a été soumis au Conseil d'Etat.

Articles
de l'avant-projet

qui ont donné lieu
à des observations

de la part
du Conseil d'Etat

A. Avis introductif
p. 77

2 2
Il

19

B. Ldem » pp, 81 et
ss,

7, § 1. "l'

7, §

8. § 3

la, § 3. al. 2

20. P
24

35

40. § 2, al. 2

42

44

47. § 2

50, § 1

50, § 2. 4"

50. § 3. 2'

55, § L 5'

55. § 2

zie artikel 58 62

2. l'en 3'

zie de artikelen 99 tot 101 105

C. Examen des dis-
positions

2

1- partie.

Articles
du projet déposé

à la Chambre

10

18. § 1. I"

24

40

Ho § i, 2° et 44. § 2.
l'et 2°

H. !3,3'

45. ! i. 3'

45, § 2

80

2, l'et 3°

Observations

v. article 56,

v. article 56.

v. article 57

Le deuxième alinéa est
annulé. v. article 9. § 3

v. article 19, 2°

v. article 37. § 2

v. article 37, § 2

I
V. pour « Ies services rela-

tifs à des biens imper-

I
tés» ~ article 41. §§ 2
et 3

v. article 44. § 2. 8"

v. article 58

v. les art. 99 à l ûl
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i

6

7

8

9, § 1

9. § 2

10, § 1

10, § 2

10, § 3

Il

12

13. 1, l'

13. 1, 2'

13, I. 3'

14. § 1

16. § 2

18

19

20, § 1. l'

20, § i. S'

'20, § r, 5'

20. § 3

22
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24

Artikelen
van het
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de l'avant-projet
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du Conseil d'Etat
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du projet déposé

à la Chambre
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1: 4
6 6

8. § 1

8. § 2

9, § t

9, § 2

9, § 3

10

11

12. i, I'

12, § i. 2'

12, r, 3'

13,

16

15, § 2

18, § 1, l'

18. § I, 'l'

18. § i. 3'

18, § 1, S', In fine

22
23
24

26. § l, tweede lid 26. tweede lid

26, § 1. derde lid

29 29

3S
36. eerste lid

36, tweede lid

.36, derde lid

38

40

42

43
44
45. derde lid

45, vierde lid

zie artikel56. § I 7

zte arttkel 57 8

9. §, I

9, § 2

10, § 1

10, § 2

het tweede lld werd ge- 10, § 3
schrapt

11

12

13, § 1. l'

13, § i, 2'

13, § 1, 3'

H. § I

16. § 2

18

19

zie artikel 19, 2'

20, § l, l'

20, § 1, S'

20. § l, 6'

20. § 3

22
23

24
26, § r. al. ~

26. § 1, al. 3

29
35

zie artlkel 28. 4'

zie voor litt. a artikel 35 36, I"' alinéa
en voor litt, b artikel 36,
§§len2

36, al. 2

59. § 2 36, al. 3

zie artikel 37, § 2 38

zie artikel 37. § 2 40

zie artikel 37, § 2 42

38 43
zte artikel 37, § 2 44

39, derde !id 45. al. 3

:tle de artikelen 70, § 4 en 4S, al. 4
71

4

6

8. §

8, § 2

9, § 1

9. § 2

9. § 3

10

Il

12, I, i-

12, I, 2'

12, § 1, 3'

13,

16

15. § 2

18, § 1. l'

18, § 1. 'l'

18, § L 3'

18, § l. s-. in fine

22
23
24

26. al. 2

29

59, § 2

38

39. al. 3

v. article 56. § 1

v. article 57

l'alinéa 2 est annulé

v, article 19, 2·

v. article 28. 4·

v. pour litt. a. article 35 et
pour litt. b, art. 36, § § 1
et 2

v. article 37. § 2

v, article 37, § 2

v, article 37, § 2

v. article 37. § 2

v. les articles 70, § 4 et 71
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46
47, § 1, 3"

47. § J. i"

i7. § 2

i8. § 1, 3·

i8, § 2, 1·

i8. § 2, 2"

i8. § 2, 3·

i8, § 2. 4·

i8, § 2. 5·

i9
50. §

50, § 3. 1·

50, § 3. 2·

51

52. § 2

52. § 3

53

55,· § 1. 1· en 4·

55. § 1. 2· en 3·

SS,§ 1. S·

55. § 2

56. § 1. 2°

56. § 1. 3°

S6, § 2

56. § 3

56, i 4

S8. eerste hd

59. tweede Ud

59. derde lid

6\

62
63
65. §§ 1 tot 4

66. § 5

67

68. § 2

68. § 3

69

Artlkelen
van het

bij de Karner
il1gediende ontwerp

39. tweede ltd

40

42, § i, 3'

42. § 2. 'I"

42. § 2, 3"

42. § 2. 2"

42. § 2, I"

42, § 2. 2°

i3

ii. § 3. 1°

4i. § 3. 3"

45. § 1

47

49, 1° en 3·

45, § 1, 3·

45. § 2

50. § 1. 2°

50, § 1, 3·

52. eerste lid

50. § 2. eerste lid

55

52, eerste lid

53. § 2

59. §

61, §i 1, 2. 4 en 5

63

64. i2
64. § i

65

Opmerkingen

Zie artikel 41, § 2, 1°

zte artikel 41, §§ 2 en 3

zle ook artikel 41, §§ 2 en
3

zie artlkel 44. § 1. 2" en
§ 2. 1° en 2°

zie artikel 46, § 2

zie artikel 46. § I

zie artikel 49, 2"

zie artikel53, § I

zie artikel56, § 2

zle artlkel 58

zle artikel70. § 4. eerste
lid
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46

47. § 1, 3°

47. § I. iO

47. § 2

48. § 1, 3°

48. § 2, !O

48. § 2, 2°

48. § 2, 3°

48, § 2, 'I"

48, § 2, 5"

49

50. §

50. § 3, 1°

50, § 3, 2°

51

52. § 2

52. § 3

53

55. § i, I" et 4°

55, § 1, 2° et 3°

55. § 1. 5"

55. § 2

56. § 1, 2°

56, § 1, 3°

56. § 2

56. § 3

56. § 4

58. l'' alinéa

59. al. 2

59, al. 3
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62
63

65. § § I à 4

66, § 5

67

58. § 2

68, § 3

69

39, al. 2
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42. §, 1, 3°

42, § 2, 4"

42. § 2, 3'

42, 2.2"

42, 2, l'

i2, § 2. 2°

i3

44, § 3, 1°

H. § 3,3°

45. § I

47
i9. 1° et 3°

45. § I, 3"

45. § 2

50. § I. 2°

50. § 1, 3°

52, l'' alinéa

50, § 2. l·r alinéa

55
52, l'' alinéa

53, § 2

59. §

61. § § \, 2. i et 5

63
64, § 2

64, § 4

65

v. article 41, § 2. I"

v. article 41, §§ 2 et 3

v. aussi article il. §§ 2 et 3

v. article 44, § 1, 2' et
§ 2, 1° et 2"

v. article 46. § 2

v. article -s, § 1

v. article 49, 2'

v. article 53. § I

v. article 56, § 2

v. article 58

v. article 70, § 4, l'' alinéa
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70

72
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76

77. § 1

78

82

81
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87

89
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70. § 2
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73. § 1

74:
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91.

91, § 2
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72
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77. § 1

78

82

8i
85, al. 3
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59. § 5
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v. article 70. § 2. al. 2

v. aussi les articles 95. 96
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de l'avant-projet Observations

2. 1" et 3° 2

2. 2"

3 3

i i

5 5

6 6

7

8 9

9 10

10 11



Artikelen
van het

bij de Kamer
tnqedtende ontwerp

Arttkelen
van het

voorontwerp

11

12

13

H

15. § 1

15. § 2

16

17. §§ 1 en 2

17. § 3

18. § 1. 1° 19

18. § 1. 2°

18. § 1. JO

18. § 1. 1°

18, § 1. 5°

18. § 1. 6° 20. § 1• .ol"

18. § 1. 7° 20. § 1. 3"

18. § 1. 8" tot 13"

18. § 2

19. I" 20. § 2

12

13

14

15

16. §

18

16. § 2

17. §§ 1 en 2

20. § 1. S"

20. § 1. I"

20. § 1. 2· en 6·

Opmerktnpen
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Articles
du projet déposé

à la Chambre

Articles
de l'avant-projet Observations

11

12

13

11

15, §

15. § 2

16

17. §§ I et 2

17. § 3

18. § 1. 1°!

18, § 1. 2"

18, § 1. 3·

18. § 1. i"

18. § 1. S"

18. § 1, 6"

18. § 1. 7"

18. § 1. S" à 13·

18, § 2

19. I"

19. 2"

20
21. § 1

21, i 2

22, al. 1 à 3

19. 2" zle artlkel 20. § 3. JO

20 20. § 4

21. § 1 21

21. § 2

22. eerste tot derde 22
lid

22. vierde lid

23. eerste lid

23. tweede lid

24

25
26

27

28. 1° tot 3"

28. 6"

29
30

31

32

33
34

23
22, al. oj

23, I"' al.

23, al. 2

24 24

25 25
26. § r, eerste eo 26

tweede lid

zte artikel 27 27

26. § I. vlerde lid

29
26. § 2

31

32
33
34

zie artikel 26. § J. derde 28, i"
lid

28, 5"

28, 6·

29
30

31

32
33

34

12

13

14

15

16, §

18

16. § 2

17, §§ 1 et 2

19

20. § 1, 5"

20. § 1, I"

20. § 1, 2· et 6"

20. § 1, 4·

20. § 1, 3·

20. § 2

20. § 4

21

22

23

24
25

26, § I. al. 1 et 2

28

26. § J. al, 1

29
26. §2

31

32

33

34

v. article 20, § 3. I"

v. article 27

v. article 26. § 1, al. 3
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Artikelen
van het

bl] de Kamer
ingediende ontwerp

35

36, §

36, §§ 2 en 3

37

Arttkelen
van het

voorontwerp

I-
I
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Opmcrkinqen Observations
Articles

du projet déposé
il la Charnnre

Articles
de l'avant-projet

zie artikel 36, eerste Iid, a 35

zie artikel 36, eerste lid. b 36, §

36. §§ 2 et 3

zte de artikelen 37, 38, 39, 37
iO. 41, 42 en H

3838 43
39, eerste en derde 45, eerste en derde

Ud Ud
46
47. § 2

39, tweede lid

40
il. §

il, § 2. 1° i7, § I. 3'

41, § 2. 2° tot 5"

il. § 3

41. i 4

42, i 1

42. i 2. 1°

42, § 2. 2°

42. i 2. 3°

42. § 2. 4°

42. § 2. 5"

42, § 3

43

44, § 1, 1·

44, § 1. 2°

44. § 1. 30

44, § 2. 1" en 2°

H. i 2. 3° rot 70

H. § 2. 8°

H. § 3. 1°

H. § 3. 2"

44. § 3. 3°

45, § 1

45, § 2

46. § 1

46, § 2

47
48. §

48, § 2

49. 1° en 3°

49, 2°

49. 4°

48. § 1

48. § 2. 4°

48. § 2. 3° en SQ

48. § 2. 2°

48. § 2. 1°

39. 1" et 3' al.

39. al. 2

40

zte artikel47. § 1, I" en 2° 41. i 1

41, § 2, 1°

zie artikel t7. 1, to en 41. § 2, 2° à 5°
i 2

zie artikel i7. 1. 4° en il, § 3
§ 2

il. § 4

i2. § 1

42, § 2, 1°

42, § 2, 2"

42. § 2, 3°

42. § 2, 4°

42. § 2, s-
42, § 3

45, lil. I et 3

46
47, § 2

47, § 1. 3'

48, § 1

48, § 2. 'IQ

48. § 2. 3" et s-
48. i 2, 2"

48. § 2, I"

49 43 49

zle artikel50. § 2. IQ en 2° H§ 1, 1°

zie artikel 50. § 1 H I. 2°

zie artikel 50, § 2, 7" 41, I. 3Q

zre artikel50. § 1 41, § 2. In et z-
H, i 2. 3° il 7°

50, § 2. 3°

50. § 3. 1°

~e ook artlkel50, § 2, 4' H, § 2, 8·

14, § 3. 1·

zie artikel50. § 2, 5' en 6° '14, § 3, 2'

H, § 3, 3·

t5, § I

t5, i 2

46, § 1

46, § 2

53 47

zte de artikelen SI en 55,
§ l, s-

zie artikel55, 2

zie artikel 5.2, 3

zte artikel52. 2

zie artikel S4. eerste lid 48, §

zie artikel54, tweede lid 48, § 2

55, § l, 1° en 4° 49, 1° et 3'

zte artikel55. § J. 2° en 3° 49. 2°

49, i'

50. § 2, 3°

50, § 3. 1°

50, § 3, 2°

53

55. § 1, I" et 'I"

v. arttcle 36. al. I. a

v. article 36. al. I. b

v. les articles 37, 38, 39, 40.
41, i2 et 44

Y. article 47. § 1, In et 2·

v. article 47. § 1, i" et § 2

v. article 47, § l, i" et § 2

v. article 50, § 2, 1° et 2"

v. article 50, § 1

v. article 50. § 2, 7"

v. article 50. § 1

v. aussi article 50. § 2, 4"

y. article 50. § 2. 5° et 6'

y. les articles 51 et', 55.
§ 1. S"

y. article SS. § 2

y, article S2. § 3

y, article 52, § 2

y. article 54, al. I

y. article 54. al. 2

Y. article S5. § r. 2· et s-
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Artikelen Arttkelen Articles Articlesvan het van het Opmerkingen du projet déposé Observations
bij de Kamer voorontwerp à la Chambre de l'avant-projet

ingediende ontwerp

50. § 1, I" tot 4° 156. § 1 50. § 1, I" à 4· 56. §

50. § 1. 5° 50. § 1. 5"

50. § 2 zie artike156. § 3 50. § 2 v. article 56. § 3

si, § 1 57 51. § 1 57
si. § 2 51. § 2

si, § 3 51. § 3

51. § '1 51. § 4

51, § 5 St. § 5

52 58 zie ook artlkel 56. § 2 52 58 v. aussi article 56. § 2

53. § 1 zte artikel 59, tweede lid 53. § I v. article 59. al. 2

53. § 2. 59. derde lid 53. § 2 59. al. 3

54 51

55 56, § •• 55 56. §4

56. § 1 zie artikel 7 56. § I v. article 7

56. § 2 zie artikel 61 56. § 2 v. article 61

57 zie artikel 8 57 v. article 8

58 zie artikel 62 58 v. article 62

59, § 63 59. § 1 63

59. § 2 36, derde lid 59. § 2 36. al. 3

60 &4 60 64

61. §§ 1 en 2 65. H 1 en 2 61. §§ 1 et 2 65. §§ 1 et 2

61, § 3 61, § 3

61, §§ '1 en 5 65. §§ 3 en 4 61. §§ -+ et 5 65, §§ 3 et .,

62 66. §§ 1 tot ot 62 66.§§ 1 à 4

63 67 63 67

64. §§ 1 en 2 68,§§len2 64. §§ 1 et 2 68, H 1 et 2

64, § 3 61. § 3

64. § -4 68, § 3 64.§4 68. § 3

65 69 65 .69

66 70 66 70

67 71 67 71

69, §§ 1 en 3 6&, §§ 1 et 3

68, §§ 2 en 3 72 68, §§ 2 et 3 72

69 73 69 73

70, § 1 74, eerste en tweede 70. § 74. al. 1 et 2
lid

70. § 2 zle de artikelen 60 en 75 70. § 2 v. les articles óO et 75

70. § 3 70. § 3

70. § -+ zie de artikelen 45. vlerde 70, § 4 v. les articles 15. al. 1,
lid, 60. 66,§ 5 en 68. § 3 60. 66. § 5 et 68. § 3

70. § 5 74. derde lid 70. § 5 71, al. 3

71 zïe artikel 45. vierde lid 71 v. article 45. al. .,

72 76 72 76
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Artikelen Artikelen Articles
van het van het Opmerklnqen du projet déposé Articles Observations

b~ de Kamer voorontwerp à la Chambre de l'avant-projet
inge tende ontwerp

73 77 73 77
7i 78 fi 78
75 79 75 79
76 80 76 80
77 81 77 81
78 82 78 82
79 83 79 83

80 Si 80 84
81 85 §l 85

&2 86 82 86
83 87 83 87
84 88 84 88
85 89 85 89
86 90 86 90
87 91 87 91
88 92 88 92

89 93 en 95 89 93 et 95

90 9i en 95 90 94 et 95

91•• 1 96, § 2 91, § 96, § 2
91. § 2 96, § 3 91, § 2 96, f 3
91. § 3 96, § 1 91 .f 3 96. § I
92 97 92 97
93 98 93 98
94 zle artikel 103 94 v. article 103

95 95
96 96
97 97

98 lOi 98 lOf

99 tot 101 zte artikell05 99 à 101 v. article 105



BIJLAGE III.

Door de administratie opqestelde lljsten
in verband Illet de indeling van de goederen en diensten

onder de verschillende tarieven van de B. T. W. (1).

Door de admJnistratie opgemaakte lijst
van de goederen en diensten

te onderwerpen aan het tarief van 6 pet,

I. - Goederen,

I" Slachtdteren, neerhofgevogelte; tamme konijnen.

2" Vlees en eetbare slachtafval: darmen van slachtdteren,

3° Vis, schaal-, schelp- en weekdieren.

iO Melk en zulvelprodukten; eieren,

5° Groenten : eetbare planten, wortels en knollen,

6° .Eetbaar frui t,
\

7° Granen, meel van granen. gries. griesmeel. vlokken en kiemen
van granen, meel, qriesrneel en vlokken van aardappelen.

8" Oltehoudende zaken en vruchten.

9" Zaden: stro en voeder: resten en afval van de voedselindustrie:
bereid voedsel voor dleren,

10" Reuzel: rundvet: margarine.

Il ° Bereldlnqen en conserven van vlees, vis. schaal-, schelp- en
weekdieren.

12° Bereidingen en conserven van fruit en van groenten, met uit-
zondering van vruchtesappen en groentesappen.

13" Brood,

1iO Sulkerbieten: suikerrtet: ongebrande cichoretwortels: hop; ruwe
en nie t tot verbruik herelde tabak.

15° Water. ,.

16" Hutshoudzeep.

17" Farrnaceutische produkten.

18" Orthopedlsche toestellen: prothesen: hoorapparaten voor hard-
horigen; artlkelen en apparaten voor de behandeling van breuken in
het beenderqestel,

19° Rolstoelen en derqelijke rijtuigen voor zieken en gebrekkigen,

20° Daçbladen, periodleken en boeken.

21° Ertsen.

22 Niet qespounen textielgrondstoffen en afval daarvan in vlokken
of in qarens.

II. - Diensten.

1" Landbouwdlensten,

2" Personenvervoer en diensten van makelaars of Iasthebbers bij
personenvervoer.

(1) De aandacht wordt er op gevestigd dat deze lijsten uitsluitend
gelden als werkhypothese en dat de Regering in dat opzicht geenszins
stelling heeft gekozen.
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ANNEXE III.

Listes établies par l'Administration
au sujet de la classification des biens et des services

sous les différents taux de la T. V • .À. (1),

Liste établie par l'administration
des biens et des services

à soumettre au taux de 6 p. c,

1. - Biens,

I" Les animaux de boucherie: les volailles de basse-cour: les lapins
domestiques.

2° Les viandes et abats comestibles; les boyaux d'animaux de bou-
cherie.

3° Les poissons. crustacés et mollusques.

4° Le lait et les produits de laiterie: Ie'S œufs,

5° Les légumes: plantes. racines et tubercules alimentaires.

6" Les fruits comestibles.

7° Les céréales: les farines de céréales: les gruaux:. semoules, flocons
et germes de céréales; les farines, semoules et flocons de pommes de
terre.

8° Les graines et fruits oléagineux.

9° Les semences; les pailles et fourrages: les résidus et déchets des
industries alimentaires; les aliments préparés pour animaux.

10· Le saindoux; la graisse de bœuf la margarine,

I 1" Les préparations et conserves de viandes, de poissons. de
crustacés et de mollusques.

12· Les préparations et conserves de fruits et de légumes. à l'excep,
tian des jus de fruits ou de lëçumes,

13· Le p~n.

14· Les betteraves à sucre; les cannes à sucre; les racines de chicorée
non torréfiées; le houblon; le tabac brut ou non fabriqué.

15' L'eau.

16' Le savon de ménage.

17' Les produits pharmaceutiques.

18' Les articles et appareils de prothèse et d'orthopédle: les appareils
pour faciliter l'audition aux sourds; les articles et appareils pour frac-
tures.

19° Les chaises roulantes et véhicules similaires pour malades et
infirmes.

20° Les journaux; les publications périodiques et les livres.

21" Les minerais.

22' Les matières textiles non filées et leurs déchets en bourre ou en
fils.

II. - Services.

1· Les services agricoles.

2' Les transports de personnes et les courtages ou mandats en ces
opérations.

(1) Il est bien entendu qu'il s'agit d'une simple hypothèse de tra.,
vail sur laquelle le Gouvernement n'a pas encore pris partie,
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3" Het relnlqen, strijken, onderhouden en herstellen van linnen en
van kledinq, bontwerk uitqezonderd: de verhuur van machines door
ondernemers van openbare wasmrichtinqen, met het ooq op het reiniqen
van lrnnen en van kleding; het herstellen van schoeisel.

4" Het orqaniseren van toneel-, ballet., en ftlmvoorstelltnqen, con-
certen en voordrachten.

5° Dlensten die gewoonlijk door beqralenisondernemers worden ver-
strekt, met uitaonderfnq van die welke betrekking hebben op de leverinq
van qrafkelders, grafzerken of qrafmonurnenten.

6° Het advertcren van over-lfjdensberichten,

Door de administrade opgemaakte lijst
van de goederen en diensten

te onderwerpen aan het tarief van 15 pet,

1° Produkten bestemd voor menselljke consumptie, andere dan die
welke onderworpen zijn aan het tarief van 6 pet, of van 25 pet,

2° Tabaksfabrlkaten (sigaren. cigarillo's, slqaretten, rooktabak, pruim-
tabak, snuif).

3" Zeep, met uitzondering van hutshoudzeep: scheerzeep en scheer-
crème; tandreinigingsmiddelen en soortgelijke produkten.

4" Wasmiddelen.

s· Steenkool en andere natuurhjke minerale brandstoffen, cokes.

6" Elektriciteit, ltchtças, aardqas en andere gasvormige koolwater-
stoffen die niet bestemd zijn ODl als brandstof voor motoren te dienen,

7" Ruwe aardolle en lichte en halfzware aardoliën voor industrieel
gebruik; andere zware oliën dan smeeroliën en gasolie voor verbran-
dingsmotoren van voertuigen die op de openbare weg rijden.

S" Plantaardige vette oliën; vctten en oliën van vis of van zee-
zooqdleren.

9" De gebouwen bedoeld in arttkel 9. § 3. van het ontwerp.

II, - Diensten.

1· De verhuur van films, alsmede de overdracht van en het verlenen
van rechten op auteursrecht betreffende die films.

2· Het reinigen, onderhoudcn en herstellen van goederen bedoeld in
artikel 9. § I. van het ontwerp behoudens wanneer die werken betrek-
king hebben op goederen welke aan het verhoogd tarief zijn onder-
worpen en onder voorbehoud van de toepassing van het verlaagd tartef.

3" Het verstrekken van logies en van spijzen en dranken, bedoeld
in artlkel 18. 10' en 11". van het onrwerp.

4" Het verstrekken van zorgen door kappers, schoonheidsspeciallsten,
manicuren en pedicures, in de uitoefening van hun geregelde werk-
zaamheid.

'5° Het orqanlseren van sportwedstrijden en sportfeesten, circus-,
variété- of cabaretvoorstellingen; het exploiteren van kermisbedrijven,
dansgelegenheden en nachtclubs; het organiseren van bals of soort-
gelijke, gelegenheden tot ontspanninq,

6" Het verstrekken van diensten door relsbureaus en toeristische
orqantsaties in de uitoefening van hun geregelde werkzaarnheid, met
uitzondering van het personenvervoer en van de prestatles van make-
laars of lasthebbers bi] dat vervoer,

7D Het verstrekken van diensten door ondernemers vau bewaar-
plaatsen voor kleren,

SO Het verstrekken van de dlensten bedoeld in artikel 18, 12·, van
het ontwerp,

9" De dienstverrichtingen die een werk in onroerende staat ten doel
hebben en meer bepaald :

a) het bouwen, het afwerkcn, hct verbouwen, het mrtchten, het her-
:Iti~ll~ij~h:':rdn~~~:r~~'~t ge~cJ:et afbrcken. geheel ol ten dele, va~ een
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3" Les travaux de nettoyage, de repassage. d'entretien et de répa-
ration de linge et de vêtements autres gue les pelleteries confectfonnées:
les locations de machines consenties par les exploitants de lavoirs
publics en vue du nettoyage de linge et de vêtements; les travaux de
réparation de chaussures.

4· L'organisation de représentations théâtrales, chorégraphiques ou
cinématographiques, de concerts et de conférences.

5" Les prestations habituellement fournies par les entrepreneurs de
pompes funèbres ù l'occasion de funérailles, a l'exclusion de celles qui
se rapportent à la fourniture de caveaux ou de monuments funéraires.

6" L'mscrtlon d'annonces nécrologiques,

Liste, établie par l'administration,
des biens et des services

à soumettre au taux de 15 p. c.

1. -- Biens.

1" Les produits destinés à l'alimentation humaine non soumis aux
taux de 6 p.c, ou de 25 p.c,

2" Les tabacs fabriqués (cigares, cigarillos. cigarettes. tabacs à fumer,
a mâcher ou à priser).

3" Le savon autre que le savon de ménage, y compris le savon à
barbe; la crème à raser; les dentifrices et les produits similaires.

4" Les préparations pour lessives,

S" Le charbon et les autres combustibles minéraux naturels, le coke.

6" L'électricité. le gaz d'éclairage et les gaz de pétrole et autres
hydrocarbures gazeux qui ne sont pas destinés à servir comme carbu-
rants pour moteurs.

7" Les huiles de pétrole brutes et les huiles de pétrole légères et
moyennes destinées il des usages industriels; les hurles lourdes autres
que les huiles de graissage et les gasoils destinés à l'alimentation de
moteurs de véhicules circulant sur la voie publique.

8" Les huiles végétales et les graisses et huiles de poissons et de
mammifères marins.

9" Les bâtiments visés il l'article 9. § 3, du projet.

II, - Services.

I" Les locations de films cinématographiques et les cessions ou con-
cessions de droits d'auteur sur ces films.

2" Les travaux de nettoyage, d'entretien et de réparation de biens
visés à l'article 9, § l '", du projet. à l'exclusion des travaux qui portent
sur des biens soumis au taux majoré et sous réserve de l'application du
taux réduit.

3" Les four-nitures de logement, de nourriture et de boissons, visées
il l'article 18. 10· et 11·. du projet,

4:" Les soins fournis, dans l'exercice de leur activité habituelle. par
les coiffeurs, esthéticiens. manucures et pédicures.

5" L'organisation de compétitions et spectacles sportifs, de spectacles
de cirque, de music-hall ou de cabaret artistique; l'exploitation d'entre-
prises foraines. de dancings et de «night-clubs »; l'organisation de bals
ou autres activités analogues de caractère récréatif.

66 Les prestations fournies, dans le cadre de leur activité habituelle.
par les agences de voyages et les organismes de tourisme, fi l'exception
des transports de personnes et des courtages ou mandats en ces opé-
rations.

7" Les prestations fournies par les exploitants de vestiaires.

8" Les prestations de services visées à l'article 18. 12·, du projet.

9" Les prestations de services ayant pour objet des travaux Immo-
biliers et notamment :

a) les travaux de construction, d'achèvement. de transformation,
d'aménagement. de réparation. d'entretien. de nettoyage et de démo-
lition de tout ou partie d'un immeuble par nature;



h) de prestatie die erin bestaat een roerend qoed te Icveren en het
ineteen op zodanige wijze aan te brengen aan een onroe rend goed dat
her onroerend uit zijn aard wordt:

c) het studiewerk en toezicht. dat behoort tot de qercqelde wcrk-
zaamheld van archttectcn, ingenieurs en rneetkundiqe schatters van
onroerende goederen en dat verrlcht wordt ter voorbereiding of ter
coördinatte van de uitvoerlnq van werk in onroerende staat,

10" De verhuur van onroerende qoederen bedoeld in artikel 18, § 2,
van het ontwerp,

Ooor de administratie opgemaakte lijst
van de goederen te onderwerpen

aan het tarief van 25 pet.

I' Automobielen. motorrljwlelen en andere motorrijtuigen, voor ver.,
voer te land, ongeacht de soort van de motor, met uitzondertnq van
autocars, autobussen, trolleybussen, voertuigen voor blezondere doel-
emden en voertuigen die uitsluitend VOL,>], goederenvervoer kunnen
dienen: kampeerwaqens en aanhanqwaqens voor het vervoer van boten:
chassis en carrosserleën voor al die voertulqen en aanhanqwaqens.

, 2' Vlleqtuiqen, watervlteqtuiqen. hefschroefvliegtuigen, zweefvlieq-
tuigen en andere derqelilke toestellen.

3' [achten en plez.ierboten, alsmede buitenboordmotoren.

1" Bijouterieën, [uwelen en edelsmidswerk, alsrnede delen daarvan:
echte parels en natuurlijke. synthetische ol qereconstrueerde edelstenen
en halfedelstenen.

So Zakhorloqes, polshorloges en dergelijke toestellen waarvan de
kast geheel of ten dele samenqesteld is uit edele metalen of legeringen
die één van die metalen bevatten; kasten voor die horloges en toestellen,

6' Klokken, pendules. klokjes en wekkers al of nlet elektrssch:
uurwerken voor die toestellen.

7" 'Thermometers, barorneters, hygrometers en psychrometers voor
appartementen,

8" Pelterijen, al of niet qelooid of anderszins bereid of veredeld:
bontwerk.

9" Wapens voor zelfverdediging, voor de jacht of de schietsport. met
ultzondermq van blanke wapens, munitie voor die wapens,

10° Vaatwerk, drinkqlazen en ander tafelgerei, geheel of tell dele
samenqesteld ult nagenoemde stoffen : edele metalen of leqerlnqen die
één van die metalen bevatten, porselein, kristalqlas. gegraveerd, geguil-
locheerd, geslepen, verquld of verzilverd glas, hoorn, ivoor. paarlernoer,
schildpad of amber,

l l" Slervoorwerpen en fancyartikelen voor de stoffcrtnq of de ver-
xier'lnq van woningen, kantoren. apparternenten en tuinen.

12" Ontvangtoestellen voor de radio-ornroep en de televisie: pro-
grammakiezers voor radio- en televisiedlstributie: toestellen voor het
wcerqeven van gelu'id en qecornblneerde opname- en weerqavetoestellen,
daa ronder beqrepen platenspelers en recorders: delen, onderdelen en
toebehoren van de toestellen die in dit 12" zijn opqenornen,

13' Grammofoonplaten, magnetische banden en andere klank- of
qelutdsdraqers, waarop al of niet geluid is opqenomen, voor toestellen
voor het weerqeven van geluid en voor qecomblneerde opnarne- en
weerqavetoestellen,

11" Parfumerleên, toiletartikelen en kosmetische produkten, daaronder
nict bcqrepen scheercrème en mond verzorqlnqsmiddelen.

IS' Nagenoemde apparaten, materialeri en benodiqdheden. voor de
fotografie en de cinematografie:

dlaposltleven, stereoscoptsche opnamen en cinematoq raHsche films;
lichtgevoelig materiaal; toestellen voor beeldopnarne: projectietoestellen
en beeldbekijktoesrellen: delen, onderdelen en toebehoren van die toe-
stellen, matcrtalen en benodiqdheden.

16" Ethylalcohol, gedistilleerde dranken, likeuren en andere alcohol-
houdende dranken: samengestelde alcoholische preparaten [qeconcen-
treerde extracten) voor de vervaardiging van dranken.
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b) les opérations comportant à la lois la fourniture d'un bien meuble
et son placement dans UD immeuble, en manière telle que ce bien
meuble devienne immeuble par nature:

c l les travaux d'étude ct de contrôle qui relèvent de l'activité
habituelle des architectes, des géomètres et des ingénieurs ct qui ten-
dent à préparer DI! il coordonner l'exécution des travaux immobiliers,

10' Les locations d'immeubles visées à l'article 18, § 2. du projet,

Liste, établie par l'administration,
des biens

à soumettre au taux de 25 p. c,

I" Les voitures automobiles, les motocyclettes et les autres véhicules
terrestres à tous moteurs à l'exception des autocars. des autobus. des
trolleybus, des véhicules il usages spéciaux ct des véhicules qui ne
peuvent servir qu'au transport de marchandises; les remorques pour le
camping et les remorques pour le transport des bateaux; les châssis
et carrosseries pour tous ces véhicules ct remorques.

2u Les avions, les hydravions, les hélicoptères. les planeurs et les
autres appareils analogues.

3° Les yachts. les bateaux et canots de plaisance ainsi que les moteurs
du type hors-bord,

4" Les articles de bijouterie, de joaillerie et d'orfèvrerie et leurs
parties: les perles .fines et les pierres précieuses ou fines. qu'elles soient
gemmes. synthétiques ou reconstituées.

5" Les montres de poche, les montres-bracelets et les appareils simi-
laires dont la boîte est composée, en tout Oll en partie, de mètal précieux
0\1 d'un alliage comportant un tel métal; les boîtes pour ces montres
et appareils.

6" Les horloges, les pendules. les pendulettes et les réveils, élee-
triques ou non; les mouvements de ce~ appareils.

7° Les thermomètres, les baromètres, les hygromètres et les psychro-
mètres d'appartement.

8" Les pelleteries brutes, apprêtées ou confectionnées.

9" Les armes de chasse, de défense ou de tir, à l'exclusion des armes
blanches: les munitions pour ces armes.

10" La vaisselle, les verres à boire et les autres objets pour le service
de la table, qui sont composés en entier ou en partie d'une des matières
suivantes ; métaux précieux ou alliages comportant un de ces métaux,
porcelaine, verre fin (cristal), Verre gravé, guilloché, taillé, doré ou
argenté. corne blonde, ivoire, nacre. écaille ou ambre.

l l " Les objets d'ornement et de fantaisie destinés à la garniture ou
il la décoration des habitations, bureaux, appartements et Jardins.

12" Les récepteurs de radiodiffusion et de télévision; les sélecteurs
de programme pour installations de radiodiffusion ou de télédistri-
bution; les appareils de reproduction du son et les appareils mixtes
d'enregistrement ct de reproduction du son. y compris les tourne.,
disques, les tourne-films et les tourne-fils; les pièces détachées, les
éléments constitutifs et les accessoires des récepteurs, sélecteurs et
appareils désignés sous ce 12".

IJ" Les disques. les bandes magnétiques et les autres supports de
son quelconque, enregistrés ou non. pour les appareils de reproduction
dn son et pour les appareils mixtes d'enregistrement ct de reproduction
du son,

14" Les produits de parfumerie ou de toilette préparés et les cosmé-
tiques préparés, à J'exclusion des crèmes à raser et des produits pour
l'hygiène buccale,

15" Les appareils, matériels et fournitures suivants, pour la photo-
gl'aphie ou la cinématographie :

les diapositives, Jes vues stéréoscopiques et les films cinématogra-
phiques, les surfaces sensibles; les appareils de prise de vue, de protee-
tion ou de vision; les pièces détachées, les éléments constitutifs et les
accessoires de ces appareils, matériels et fournitures.

16' Les alcools éthyliques, les eaux-de-vie, les liqueurs et les autres
boissons spiritueuses; les préparations alcooliques composées (<< extraits
concentrés »] pour la fabrication des boissons.





BIJLAGE IV.

Advles uitgebracht door de Centrale Raad
voor het Bedrijfsleven (1).

Dit advies werd eenparig qocdqekeurd door de leden. Woonden
-onder het voorzttterschap van de heer De Smaele, de plenaire verga-
derinq van 15 januari 1969 bij:

Leden benoemd op voorstel van de meest vooraanstaande orga-
ntseties van de industrie :

De heren Bertot, Carbonnelle, De Bièvre, Haesaerts, Hatry, [anssens
W .• Joseph. Peeters M" Pulinckx, Reynaert.

Leden benoemd op voorstel van de meest oooceensteende organi-
saties van de landbouw ..

De heren Bourlee, de Paep R.. Gouder de Beauregard. Naveau,
Piette M.

Leden benoemd op voorstel van de meest vooreansteende organisaties
van de handel:

De heren Beckers, De Landsheer, Raymaekers, Vandersleyen.

Leden benoemd op voorstel van de meest vooreensteende organisaties
die de embschten, de kleine en middelgrote hendelsonderneminpen, en
de kleinindustrie oerteçeruoootdiqen :

De heren Anqerhausen, Blaret, Margot, Mlnon, Polspoel.

Leden benoemd op voorstel van de meest vooraanstaande organi-
saties die de erbeiders efl de uerbruikscoôperaties verteqeniooordigen :

De heren Ceuppens. Defossez, Delourme, Dereau, De schutter, Fruru,
[anssens E.• Lindemans, Peeters P., Piette R.. Ramaekers, Rombouts,
Vandersmlssen, Waldeck, Wallaert.

Gecoôpteerd lid:

De heer De Ridder.

ADVIES.

De Minister van Financiën heeft op 21 oktober 1968 aan de Centrale
Raad-voor het Bedrüfsleven een adviesvraag gericht met betrekking tot
het wetsontwerp tot invoerinq van het Wetboek van de belastinq over
de toegevoegde waarde, dat hij toen in het Parlement had iuqedlend,
(Document Kamer van Volksvertegenwoordigers ~ 88/1 buitenge-
wone zittinq 1968 ~ 15 oktober 1968).

Terwijl de Regering dit wetsontwerp uitwerkte had het daqelijks
bestuur van de Raad. ingevolge een in de plenaire vergadering van
28 juni 1968 genomen besltssinq, uit eigen beweging op 6 augustus 1968
aan de Mintster van Firianctën zijn cornmentaar overgemaakt betreffende
zekere problemen in verband met de instellinq van de B. T. W, in Belqtë
en had het medeqedeeld dat de Raad voornemens was een advies uit
te brenqen ter attentie van de bevoegde parlementaire commlssies
zodra hem het wetsontwerp zou worden voorgelegd.

De Commlssie Expansle-Fiscaliteit van de Raad. die belast was met de
voorbereldinq van het ontwerp-advies, is bijeengekomen op 13, 18 en
28 november en op 4,5, 12,16 en 18 decernber 1968.

Aan haar werkzaamheden hebben deelqenomen :

Leden van de Raad;

De heren Bertot, Bourlee, Carbonnelle. Ceuppens, De Bièvre, Dcfossez,
De Landsheer, De Paep, Dereau. De Ridder, Fruru, Gouder de
Beauregard, Haes aerrs, Hatry, Jacobs. Janssens E., Joseph. Lefevre,
Lindernans, Margot, Marlier, Micha, Mlnon, Naveau, Opal, Peeters F .•
Pellone, Plette R., PolspoeI. Raymaekers, Reynaert, Rombouts, Schoe-
ters, Smets, Steels, Vandersmtssen, Waldack, Wildiers.

A{s deskundiqen :

De heren Bonnert, Chanson, D'Horne, D'Hondt, De Meulenaere,
Fernandez, Fosseprez, Hofkens, Hougardy. Laqae, Lefèvre G., Loozen.
Stilmant. Vereecken.

(I) Dit advies werd uitgebracht op 15 januari 1969.
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ANNEXE IV.

Avis émis par le Conseil central
de l'Economie (1).

L'avis a été adopté à l'unanimité des membres présents, Assistaient
11 la séance plénière du 15 janvier 1969, sous le présidence de M. De
Smaele :

Membres nommés sur proposition des organisatlons les plus ieptë-
sentetives de l'industrie;

MM. Bertot, Carbonnelle, De Bièvre. Haesaerts, Harry, Janssens W ..
Joseph, Peeters M., Pullnckx, Reynaer!.

Membres nommés sur proposition des organisations les plus sepré-
sentetives de J'agriculture:

MM. Bourlée, De Pa cp R., Gouder de Beaureqard, N aveau,
Plette M.

Membres nommés sur proposition des organisations les plus repré-
sentatives du commerce:

MM, Beckers, De Landsheer, Raymaekers, Vandersleyen,

Membres nommés sur proposition des organisations les plus repré-
sentatives de J'artisanat, du petit et moyen commerce, et de la petite
industrie:

MM. Angerhau.sen. B1aret, Margot. Minon, Polspoel,

Membres nommés sur proposition des organisations {es pius tepré-
sentetioes des travailleurs et des coopératives de consommation:

MM. Ceuppens, Defossez, Delourme, Dereau, De Schutter, Fruru,
[anssens E.. Ltndemans, Peeters P.. Plette R.. Ramaekers, Rombouts,
Vandermissen, Waldack, Wallaert.

Membre coopté:

M. De Rldder.

AVIS.

Le 21 octobre 1968. le Ministre des Finances a adressé au Conseil
central de l'Economie une demande d'avis sur le projet de loi créant le
Code de la taxe sur la valeur ajoutée qu'il venait de déposer au Parle-
ment (document Chambre des Représentants - 88/1 - session extra-
ordinaire 1968 - 15 octobre 1968).

Au moment où le Gouvernement élaborait ce projet de loi, le Bureau
du Conseil, suite à une décision prise au cours de la séance plénière
du 28 juin 1968. avait soumis d'initiative au Ministre des Finances, en
date du 6 août 1968.se8 commentaires sur certains problèmes relatifs
à l'instauration de la T. V. A. en Belgique. et avait précisé l'Intention
du Conseil d'émettre un avis à l'attention des Commtssions parle-
mentaires compétentes. dès que le projet de loi lui serait soumis.

La Commission « Expansion-Fiscalité » du Conseil, chargée de
préparer le projet d'avis, s'est réunie les 13, 18 et 28 novembre et les
4, 5, .12. 16 et 18 décembre 1968.

Ont participé à ces travaux :

Membres du Conseil:

MM. Bertot, Boudée. Carbone Ile, Ceuppens, De Bièvre. Defossez,
De Landsheer, De Paep, Dereau, De Ridder, Pruru, Gouder de Beau-
regard. Haesaerts, Harry, Jacobs, [anssens E .• Joseph, Lefèvre. Linde-
mans, Margot, Marlier, Mlcha, Mlnon, Naveau, Opal. Peeters P.,
Pellone, Piette R., Polspoel, Raymaekers, Reynaert, Rombouts, Schoe-
ters, Smets, Steels, Vandermlssen, Waldeck, Wildiers.

A litre d'experts:

MM. Bonaert, Chanson, D'Haine. D'Hondt, De Meulenaere, Pernan-
dez, Fosseprez, Hofkens, Houqardy, Laqae, Lefèvre G.. Loozen, Stil-
mant, Vereecken,

(J) Cet avis a été émis le 15 janvier 1969.
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De Cornmissie « Expansie-Fiscalitelt » heeft kennis qenomen van de
volgende docurnenten die hWH ter informatie werdcm medegedeeld
door de Mlnlstèr van Financiën :

1) een nota van Professer Frank dd. 12 novernber 1968 waarvan de
titel luldt : «'f"xe sur la valeur ajoutée. assiette, produit et incidence
sur les prix»;

2) de lljsten die de admlnistratie als werkhypothese heeft opqernaakt
met betrekking tot de verdeling van de goederen en diensten over de
verschillende in het ontwerp vastqestelde tarieven:

3) een tabcl die voor twintig produkten of diensten de fiscale last
aangeeft welke op die produkten en diensten weegt in het huidige stelsel
en in het stelsel van dl' B. T. W.

4) een nota over de terugslag van de B. T, W. op de qezlnsbcd-
getten.

De Commlssle heeft anderzljds verscheldene malen mededellnqen
gehoord vanwege de heren:

P. Dardenne, adjunct-kablnetschef van de Minister van Flnanclën,
L. Lebout, adviseur bij het kabinet van de Vicc-Eerstc Minister:
A Dupont. attaché bi] het kabinet van de Minister van Financiën.

alsmede de heren:

C, Scailteur, dlrecteur-qeneraal bij het Minlsterle van Financiën;
M. Frank, Inspecteur-qeneraal bij het Minlsterle Van Flnanclën.

De Raad is op 9 januarl 1969 in plenaire vergadering bijeenqekornen
om een onderzoek te wtjden aan het door de Commtssle uitgewerkte
ontwerp-advles. De defintieve tekst van dit advies werd goedgekeurd

,tijdens de plenaire vergadering van 15 januari 1969.

" ..
Algemene be$Chouwïngen.

De Raad heeft het onderzoek van het wetsontwerp betreffende de
B. T, W. qeplaatst in het raam van zijn bestendige bekommernis in
verband met het streven naar de grote sociaal-economlsche doelstellln- .
gen die het land voor zichzelf heeft bepaald,

In deze context heeft hi] het grootste belanq gehecht aan de hand-
having van de fundamentele evenwichten die onontbeerhjk zijn om voor
de economische expansle en de sociale vooruitgang de qewenste qroel-
voet te bereiken.

Inderdaad, de wijziging van het stelsel van indirecte belastingen kan
een diepqaande weerslag hebben op verschillende Iactoren die bepalend
zljn voor de economische ontwikkeling, uit conjunctureel zowel als uit
structureel ooqpunt, in het bljzonder op het qebted van de prljzen en
de investeringen.

In verband met de prijzen heeft de Raad zowel aandacht qeschon-
ken aan de sociale als aan de economische aspecten van het wets-
ontwerp, nl, aan de invloed ervan op de koopkracht van de bevolking,
de concurrentiepositie van de Belgische economie en de tewerkstelllnq,
alsmede aan de eventuele wijzigingen die het in de prijsstructuren zou
kunnen veroorzaken en die een teruqslaq zouden kunnen hebben op de
produktiestructuren bijgevolg op de tewerkstellinq.

Op het stuk van de investeringen heeft de Raad aandacht gewijd aan
de noodzakelljkheld, zowel in 1969 als tijdens de eerste jaren dat het
B. T. Wi-stelsel zal worden toegepast, storinqen in de neiging tot
Investeren te voorkomen en de weerslag die de qecumuleerde gevolgen
van het vroeqer stelsel en van het stelsel dat van kracht wordt op de
investeringen zouden kunnen hebben, zoveel mogelijk te beperken,

Het zou inderdaad niet mogen zijn dat de impuls die mag worden
verwacht van het stelsel zelf der belastinq over de toegevoegde waarde
zonder uitwerking zou bljiven ingcvolge prijsstijqinqen, kostenstijqinqen
of andere verstorinqen, met narne op het gebied van de investeringen en
de produktiestructuren, die de gunstige terugslag ervan zouden teniet-
doen,

Tenslotte moet opgemerkt -worden dat het niveau en de structuur
van de belastingontvangsten. In samenhang met de toestand van de
openbare Hnanclën, en in het bijzonder het evenwicht tussen directe en
indirecte belastlnqen een globaal probleem ls , waarvoor een oplosslng zal
moeten worden qevonden in het raam van de harmonlsatle van de
belastlnqstelsels der Euromarktlanden.

I. Tcepessinqsqebied.

De Raad noteert met voldoenlnq dat de Reqerinq, overeenkomstlq de
door het dagelijks bestuur uitgedrukte wens, voorstelt de kleinhandel
en de diensten in het toepassinqsqebled van de belasting over de roe-
gevoegde waarde op te nemen.

( 40 J

La Commission « Expansion-Fiscalité » a pris connaissance des
documents suivants, qui Iul ont été communiqués à titre d'information
par le Ministre des Finances :

1) une note du Professeur Frank datée du 12 novembre J968 et
intitulée « Taxe sur Ja valeur ajoutée : assiette. produit et incidence sur
les prix »:

2) les listes établies. à titre d'hypothèse de travail, par l'administra-
tion et indiquant la répartition des marchandises et des services entre
les différents taux prévus par le projet;

3) un tableau indiquant pour vingt produits ou services, la charge
fiscale grevant ces produits et services dans le régime actuel et dans le
régime de la T. V. A.;

4) une note sur l'incidence de la T, V. A. sur les budgets des
ménages,

La Commlsslon a d'autre part entendu à plusieurs reprises des com-
munications de MM, :

P. Darderme, chef de cabinet adjoint du Ministre des Finances;
L, Lebout, conseiller au cabinet du Vice "Premier Ministre;
A. Dupont. attaché au cabinet du Ministre des Finances,

Ainsi que de MM. :

C. Scallteur, directeur général au Ministère des Finances;
M. Frank, inspecteur géniral au Ministère des Finances.

Le Conseil s'est réuni en séance plénière le 9 janvier 1969 pour
examiner le projet d'avis préparé par la Commtssloa .Le texte défi-
nitif du présent avis a été adopté en séance plénière du 15 janvier 1969.

...
Considérations générales. _

Le Conseil a situé J'examen du projet de lol sur la T. V. A, dans
le cadre de ses préoccupations constantes relatives à la poursuite des
grands objectifs économiques et sociaux que le pays s'est assignés.

Dans ce contexte, il a attaché la plus qrande importance au main-
tien des équilibres fondamentaux indispensables à l'obtention du taux
souhaitable d'ex pansion économique et de progrès social.

En effet, la modifIcation du système de fiscalité indirecte peut
entraîner une incidence profonde sur différents éléments déterminants
du développement économique, tant sous J'angle conjoncturel que sous
l'angle structurel, en particulier <lans le domaine des prix et des inves-
tissements.

En ce qui concerne les prix, le Conseil s'est préoccupé des aspects
sociaux aussi bien qu'économiques du projet de lot, à savoir son inci-
dence sur le pouvoir d'achat de la population. sur la position concur-
rentielle de J'économie belge et sur l'emploi, ainsi que les modlficatioes
éventuelles qu'il pourrait provoquer dans les structures des prix, ris-
quant d'entraîner des répercussions sur les structures de production
et, partant, de ]' emploi.

En ce qui concerne les investlssements, le Conseil a porté son atten-
tion sur la nécessité d'éviter des perturbations dans la propension à
investir, aussi bien en 1969 qu'au cours des premières années d'appli-
cation du régime de la T. V. A.. et de limiter le plus possible l'impact
que pourralent exercer sur les Investlssements les effets cumulés du
régime antérieur et du régime entrant en vigueur.

Il ne conviendrait pas en effet que l'impulsion qui peut être attendue
du système même de la taxe sur la valeur ajoutée soit rendue inopé-
rante par suite de hausses des prix. de hausses de coûts. ou d'autres
perturbations. notamment en matière d'investissements et de structures
de production qul en anéantiraient les effets favorables,

Enfin, il convient d'observer que le niveau et la structure des recettes
fiscales en Iiatson avec la situation des finances publiques. et en parti-
culier l'équillbre entre les impôts directs et Indirects, est un problème
global, qui devra trouver sa solution dans Je cadre de l'harmonisation
des systèmes fiscaux des pays de la C. E. E.

• • •

1. Champ d'eopltcetton.

Le Conseil note avec satisfaction que le Gouvernement, en confor-
mité avec le VŒU exprimé par le Bureau. propose d'inclure le com-
merce de détail et les prestations de services dans le champ d'application
de la taxe stlr la valeur ajoutée.



Il. De torieven.

1. Niveau van de turievcn.

Re kening houdend met het thans overwoqe n vtertarlevcnstelsel en
met de lijsten van de aan de vcrschillcnde tarievcn onderworpen
produktcn en diensten die als werkhypothese hebben qcdiend en die
werden rneeqedeeld door de Minlster van Fmanctën, acht de Raad de
voorqestelde tarleven te hOOI]'

Inderdaad, de weerslaq van deze tarreven znl noch uit het ooqpunt
van de opbrenqst, noch wat de cvolutie van het alqcmenc prijsniveau
betreft, neutraal zrjn, Uit de door de administratie verstrekte gegevens
en toellchtinqen blijkt trouwens dar, bi] de vaststellinq van het peil
der tarteven, van de onderstelling wezd uitqcqaan dat een aanzienlijke
belastingontduiking zou voorkornen en dat de B. T. W. de Schatklst
in 1970 belanqrljke bijkomende ontvanqsten zou moeren opleveren.

De Raad stelt vast dar de thans voorqcste lde tarleven volqens
verkarlnqen van reqertnqsleden, in de door de rcqer inq aanqenomen
werkhypothese ten aanzien van de verde linq van de goed~ren en
dlensten over de vier tartefklassen, een verhoqinç van het Indexctjfer
der consumptleprtjzen met 4,75 punten met zich z.ouden brenqen, Deze
raminq houdt enkel rekening met het mechanisch effect. en laat de
geïnduceerde gevolgen en de psychologische reacties butten beschouwlnq,

De Raad Is cenpariq van oordeel dat derqel ijke verhoging door de
Belgische economie moetlijk zou kunnen worden gedragen en dat
bijgevolg tot een verlaging van de voorqestelde tar ieven moet worden
overqeqaan,

Aan de ene kant zouden de velllqheidsmarqes die men in acht heeft
genomen bij het berekenen van de voorqestelde tarieven en van de
daarvan verwachte belastïnqopbrenqst qeëlimineerd moeten worden, en
aan de andere kant zouden efficiënee maatreqclen ter voorkoming van
bedrog een aanztenlljke vermindering van de belastingontduiking in het
raam van de nieuwe Hscaliteit moeren verzekeren, Deze besllssinqen
zouden ecu vermlnderinq van de tarieven en derhalve verqe leken hl]
het reqer.inqsontwcrp een proportionele verltch ting van de druk der
indirecte belastingen mogelijk moeten maken. Ïndien met de verrninde-
ring van de tarleven een budqettair risico zou <Jepaard gaan. dan zou
dit laatste slechts van korte duur zijn, want het zou mogelijk zijn de
tarleven te herzten en te verhoqen als de werkelijke ontvangsten envol-
doende zouden blijken. Daarentegen zouden de prijsverstoringen welke
het van wal steken met te hoqe tarleven met zich zou brenqen, voor
de Belgische economie gevolgen hebben waarop niet meer kan worden
teruqqekomen, Anderzljds, zou de meeropbrengst die uit de toepassinq
van hogere tarieven zou resulteren, worden aanqetast door de verho-
ging van de kesten der uttqaven van de Staat.

Ook moet rekening worden qehouden met het feit dat de belastinq-
ontvanqsten gunstig zullen worden beïnvloed als de Instellinq van de
B. T. W. qeschiedt in zulkdaniqe omstandlqbede n dat zij een stimule-
rende uitwerkinq heeft op de econornische activi teit,

Rekening houdend met de argumenten welke verder, onder het
hoofdstuk «prijzen », . uitvoeriq worden uiteenqezet, en na onderzoek
en besprekinq van een aantal cijfergegevens be treffende de qeraanide
opbrenqst van de B. T. W., spreekt de Raad ztch uit voor een ver-
mindering der voorgestelde tarteven met 20 %' Hlerdoor zou de
opwaartse druk op de consumptieprijzen gevoelig herleid wordcn,
zonder dl' belastinginkomsten in vergelijking me-t het huidig stelsel in
belanqrljke mate te verminderen.

De Raad drukt de weris uit dat hi] stelselmatig in kennis zou worden
qesteld van de gegevens die het mogelijk maken de invloed te beoor-
delen van de B. T. W. op de economie, in het bijzonder op het gebied
Van de overheidsinkomsten en de prijzen; hi] drukt de wens uit dat hl]
eveneens zou worden geraadpleegd voor iedere eventuele wijziging van
de B. T. Wv-tarteven of van de rangschikking van de goederen en
dlensten.

2. Veeivuldiqheid ven de tarieven.

De Raad stelt vast dat het huidige wetsontwerp de toepassing voor-
stelt van 4 tarieven, namelijk 6, 15, 20 en 25 pct. in plants van de
3 tarieven (6, 15 en 22 pct.) die voorkwarnen in. een vroeqer vooront-
werp.

De Raad neernt aan dat een zekere veelvuldiqheid van de tarie ven
het moqelijk moet maken een te sterke verschuiving van de belastinq-
druk. te voorkomen en een zekere proqresslvitcit inzake onrechtstreekse
belastinqen te verwezenlijken. Hierbl] dlent echter rekeninq gehouden
met de technische en adrninistratieve moeilijkheden die uit de toepas-
sing van een groot aantal tarieven voortvloeien, vooral in die onder-
nerninqen wier qoederenassortlment de gehele gamma der tarieven
ornvat.

Ook is de Raad van mening dar, in het perspectief van de harmoni-
satie der belasttnqstelsels binnen de E. E. G" de versmelting van het
tussentartef en het normaal tarief in uitzicht moet worden gesteld.

3. Rangschikking vlln de goederen en diensten in de verschillende tadet-
klessen.

Gezien het belanq van deze indeling, die ten slotte de bepalende factor
is voor de belastingdruk welke uiteindelijk door de economie zal mee-
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II. Les tau»,

1. Niocou des taux,

Le Conseil estime que. tenant compte du régime il quatre taux actuel-
lement envisagé et des listes des prodults et services soumis aux diffé-
rents taux gui ont servi d'hypothèse de travail et qui ont été cornmu-
niqués par le Ministre des Finances, les taux proposés sont trop élevés.

En effet. l'incidence de ces taux ne sera pas neutre, tant du point
de vue des recettes que du point de vue dl' l'évolution du niveau
général des prix. Il résulte d'ailleurs des données et explications four-
nies par l'administratlon que, lors de la fixation du niveau des taux,
il a été présumé qu'Il y aurait une fraude considérable et que la T. V, A.
devrait assure,', en 1970, au Trésor, un supplément important de
recettes.

Le Conseil constate que, d'après les déclarations de membres du
Gouvernement, les taux actuellement proposés donneraient lieu, dans
l'hypothèse de travail retenue par le Gouvernement en ce qui concerne
la répartition des blens et services dans les quatre catégories de taux,
à une majoration de 4,75 points sur l'Indice des prix à la consomma-
tion. Cette estimation ne tient compte que des effets mécaniques, à
l'exclusion des effets induits et des réactions psychologiques.

Le Conseil unanime considère qu'une telle hausse pourrait difficile-
ment être supportée par l'économie helge et qu'Il s'impose, en consé-
quence, de diminuer les taux proposés.

D'une part, les marges de sécurité introduites dans les calculs des
taux proposés et de la recette Hscale qui en est escomptée devraient
être éliminées et, d'autre part, des dispositifs efficaces de prévention de
la fraude devraient assurer une réduction substantielle de l'évasion fis-
cale dans le cadre de la nouvelle fiscalité. Ces décisions devraient per-
mettre une diminution des taux et dès lors un allègement proportionnel
de la charge de la fiscalité indirecte par rapport au projet gouverne-
mental.

Si la diminution des taux impliquait un risque budgétaire, celui-ci ne
serait que momentané, car il serait toujours possible de reviser les taux
à la hausse si la recette réelle s'avérait insuffisante. Par contre, les
perturbations provoquées dans les prix par l'adoption dl' taux Inltiaux
trop élevés auraient des conséquences irréversibles pour l'économie
belge. D'autre part, la plus-value résultant de taux plus élevés serait
affectée par des augmentations des coûts des dépenses de l'Etat.

Il faut tenir compte également que les recettes fiscales seront favo-
rablement influencées si la mise en place de la T. V. A. se fait dans des
conditions telles qu' elle exerce un effet stimulant sur l'activité écono-
mique.

Tenant compte des arguments développés plus loin, d'une maniêre
détaillée, sous le chapitre « Prix », et après examen etdiscusston d'un
certain nombre de données chiffrées relatives à la recette évaluée de
la T. V. A., le Conseil se prononce en faveur d'une réduction de 20 p.c,
des taux proposés. La pression à la hausse sur les prix à la consom-
mation serait ainsi sensiblement réduite. sans diminuer d'une manière
importante les recettes fiscales par rapport au système actuel.

Le Conseil souhaite être svstérnatlquement tenu au courant des
données permettant de juger de l'influence de la T, V. A. sur l'éco-
nomie en particulier en matière de recettes publiques et de prix; il
souhaite également être consulté avant toute modification éventuelle des
taux de la T. V. A. ou de la classification des biens et services.

2. Multiplicité des faux.

Le Couse il constate que l'actuel projet de loi propose l'application
de 4 taux, c'est-à-dire 6, 15, 20 et 25 p.c, au lieu des 3 taux (6, 15
et 22 p.c.) dont Il avatt été question dans un avant-projet antérieur.

Le Conseil estime qu'une certaine multiplicité des taux doit per-
mettre d'éviter un déplacement trop marqué de la charqe fiscale et de
réaliser une certaine progressivité en matière d'impôts indirects. Toute-
fois, il convient de tenir compte à cet égard des difficultés d'ordre
technique et administratif qui découleraient de ]'application d'un grand
nombre de taux, surtout dans les entreprises dont l'assortiment de
produits couvre toute la gamme des taux, Le Conseil est également
d'avis que dans la perspective de l'harmonisation des systèmes d'un-
pöts dans le cadre de la C. E. E., la fusion du taux intermédiaire et du
taux normal doit être envisagée.

3. Classification des marchandises et services dans les différentes ceté-
g0ries de tal/x.

Etant donné l'Importance de cette répartition. qui constitue en défi-
nitive l'élément déterminant de la charge Iiscale qui sera finalement
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ten worden qedraqen, acht de Raad het noodzakelijk de sociale partners
via adviserende raden hij deze operatie te betrekken.

Zoals het daqe lijks bestuur van de Raad reeds heeft onderstre ept in
zljn verslag van auqustus 1968 is het aanqewezen dat bij de keuze van
de aan de verschillende tarleven onderworpen produkten en diensten
rekernnq wordt gehouden met sociale, econornlsche en technische over-
wegingen. Orn distorsies te vcrrnüdcn dlenen de concurrerende pro-
dukten aan hetzelfde tarief tl" worden onderworpcn. Als het raadzaam
zou lijken aan een sector een preferentieel voordeel toe te kermen, zou-
den daarvoor andere middelen moeren worden aanqewend dan een
verlaging van het tarief van de B. T. W. (subsidles, accijnzen, enz.).
T'en einde de toepassing van het stelsel anderzljds nlet te ingewikkeld
te maken is het verkieselijk, dat een homogene groep van produkten
aan hetzelfde tariel wordt onderworpen,

Ten aanzien van het opnemen van een aanta] arttkelen In de cate-
gorie van de weeldeartlkelen waarop het hooqste tarief zou worden
toeqepast, herinnert de Raad eveneens aan het standpunt dat het daqe-
lljks bestuur reeds in auqustus 1968 heeft ingenomen, namelijk dat de
progressiviteit van het nieuwe stelsel «niet tot gevolg mag hebben de
ontwikkeling van het verbrulk van de goederen en diensten die nlet
als volstrekt noodzakelijk zullen worden beschouwd af te remrnen inge-
volge het tarief waaraan zt] zullen worden onderworpen ». Verder doet
hij oprnerken dar, wat betreft de bepaling van de produkten waarop het
hoogste tarief van toepassing zou moeten zljn, de nieuwe wetgeving
niet zou mogen verwijzen naar een tekst van de Algemene Verordenlnq
bctreffende de met het zegel gelijkgestelde taksen, die zal worden inge-
trokken door de Inwerkingtreding van het nteuwe wetboek.

De Raad maakt de regering attent op het feit dat de rangschikking
van de artikelen in de diverse tariefklassen de representatrvitelt van
het Indexctlfer der consumptieprijzen nier in het gedrang maq brengen.

III. V rijstellingen.

Het wetsontwerp komt tegemoet aan de wensen die ter zake in de
commentaar van het daqeltlks bestuur van angustus 1968 werden geuit.

IV. Aftrek en teruggave van belastinç.

De Raad stelt met voldoening vast dat het wetsontwerp het recht
erkent op aftrek van de belastingen welke geheven worden op de
kostprtjsfactoren en dat het de aftrek van die belastingen rnoqeliik
maakt.

Hij betreurt evenwel dat, wat de voor beroepsdoeleinden gebruikte
werktuigen betreft, artikel 45. par. 2, afwljkt van deze beginselen welke
nochtans een essentieel kenmerk zijn van de B. T, W. Hij spreekt zijn
onqerustheid uit over het felt dat het Belgische B. T, Wi-stelsel aldus
van meer af aan wordt scheeftqetrokken, hetgeen bezorgdheid wekt
voor de toekomst.

Wanneer het aftrekbare bedrag van de B. T. W. hoger ligt dan het
bedrag dat de belastinqpllchtlqe verschuldlqd is, zou het saldo binnen
de kortst moqelijke tij'd rnoeten worden teruggegeven opdat de onderne-
mingen niet verplicht zouden zljn de financiering ervan tijdens een te
lange periode te draçen.

Om die reden dringt de Raad erop aan dat de teruggave op het
einde van elk kwartaal zou plaatshebben en niet op het elnde van het
[aar, zoals in het ontwerp wordt bepaald. Gaat het bij de teruggave om
hoge bedragen. wat onder meer het geval kan zijn als de onderneming
belangrijke investerlnqen heeft gedaan of noq wanneer het een onder-
neming betreft die hoofzakelljk voor de uitvoer werkt, dan zou het
zelfs raadzaam zijn de teruggave voor het elnde van het kwartaal te
doen,

V. ln- en uitvoer,

Het wetsontwerp past terecht her beginsel toe van de belasting in
het land van besternrninq, zowel voor de goederen als voor de dlensten,
en het verleent aan de exporteur de mogelijkheid onder vrijdom van
belasting goederen aan te kopen of in te voeren.

De Raad onderstreept, zoals het daqelijks bestuur reeds heeft gedaan
in zijn commcntaar van de maand auqustus, dat ook op dit qebied voor
een snelle terug gave van eventueel teveel betaalde belastingen rnoet
worden gezorgd.

VI. Bijzonde •.e regelingen,

A. Lendbouco.

De Raad noteert met voldoening dat het voorqestelde systeem de
landbocw -omvat. Hi] drukt de wens uit dat men zlch voor de vast-
stelling van de toepassingsmodaliteiten zal Iaten lelden door een streven
naar vereenvoudiging, en dat men rekening zal houden met de bepa-
linqen die zullen worden vastqesteld in de derde richtlijn van de E. E. G,
welke thans wordt uitqewerkt.

De Raad is anderzijds van oordeel dat, hoewel het forfaitaire stelsel
de regel rnoet zijn voor de landbouwers, aan deze laatsten de rnoqelljk-
heid moet worden gewaarborgd te opteren voor het normale systeem,
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à supporter par l'économie, le Conseil consldère qu'il est indispensable
d' associer il celte opération les partenaires sociaux par le canal des
conseils consultatifs,

Comme le Bureau du Conseil l'a déjà souligné dans son rapport du
mais d'août 1968, il convient, lors du chaix des produits et services
soumis aux différents taux, de tenir compte de considérations sociales,
économiques et techniques, Pour éviter des distorsions. il est indispen-
sable que les produits concurrentiels soient ,50UnUS au même taux. S'il
devait paraître indiqué d'accorder un avantage préférentiel à un
secteur, il conviendrait de le réaliser par d'autres moyens qu'une réduc-
tion du taux de la T. V.A. (subsides. accises, etc.). D'autre part,
afln de ne pas rendre trop difficile l'application du système, il est pré-
férable qu'un groupe homogène de produits soit soumis au même taux.

En ce qui concerne l'Incorporation d'un certain nombre d'articles dan.'>
la catégorie des produits de luxe auxquels s'appliquerait le taux le plus
élevé, le Conseil rappelle la posltlon déjà formulée également au mols
d'août 1968 par le Bureau, à savoir que la progressivité du nouveau
régime ne peut avoir pour effet de freiner, en raison du taux qui leur
sera appliqué, le développement de la consommation des biens et ser-
vices qui ne seront pas considérés comme Je première nécessité ».
Il fait observer d' autre part qu'en ce qui concerne la définition des
produits auxquels devrait s'appliquer le taux le plus élevé, la légis-
lation nouvelle ne devrait pas se référer à un texte du règlement qéné-
raI sur les taxes assimilées au timbre qui sera abrogé par l'entrée en
vigueur du nouveau code,

Le Conseil attire l'attentton du Gouvernement sur le fait que la clas-
sification des articles dans les diverses catégories de taux ne doit pas
compromettre la représentativité de l'index des prix à la consommation.

Ill. Exonérations.

Le projet de loi répond aux vues exprimées à ce sujet dans les com-
mentaires du Bureau du mois d'août 1968.

IV. Déduction et remboursement.

Le Conseil constate avec satisfaction que le projet de loi reconnaIt
le droit à la déduction des taxes qui ont grevé les éléments constitutifs
du prix de revient et permet la déduction de ces taxes.

Il regrette toutefois qu'en ce qui concerne les véhicules utilisés à
des fins professionnelles, l'article 45, § 2, déroge à ces principes qui
constituent pourtant une caractéristique essentielle de la T. V. A. Il s'In-
quiète du fait que le système belge de la T. V. A. soit ainsi déformé dès
le départ, ce qui suscite des appréhensions pour l'avenir.

Lorsque le montant de la T. V. A. déductible dépasse le montant dont
l'assujettl est redevable, il conviendrait que le remboursement ait lieu
sur solde dans des délais aussi courts que possible afin de ne pas obliger
les entreprises à en supporter le financement pendant une période trop
longue.

C'est pourquoi le Conseil insiste pour que le remboursement alt lieu
à la fin de chaque trimestre et nan à la fin de l'année comme le projet
le prévoit, Lorsque le remboursement porte sur des montants élevés, ce
qui peut être le cas notamment si l'entreprise a réalisé des Investisse-
ments importants ou encore lorsqu'il s'agit d'une entreprise ayant une
activité essentiellement exportatrice, il serait même Indiqué de pro-
céder au remboursern ent avant la fin du trimestre.

V. Importetions et exportations.

Le projet de loi applique, à juste titre, le principe de l'imposition au
pays de destination tant en matière de biens que de services et accorde
à l'exportateur la possibilité d'acheter ou d'importer en franchise de
taxe.

Comme le Bureau l'avait déjà fait dans ses commentaires du mois
d'août, le Conseil souligne la nécessité. dans ce domaine également.
d'un remboursement rapide des excédents de taxe éventuels.

VI. Régimes particuliers.

A. Agriculture.

Le Conseil note avec satisfaction que le régime proposé englobe
I'aqrlculture. Il souhaite que pour la détermination des modalités d'ap-
plication, l'on s'inspire d'un souci de simplification et que l'on tienne
compte des dispositions qui seront fixées dans la troisième directive
de la C. E. E. actuellement en cours d'élaboration.

Le Conseil est d'avis d'autre part que si le régime forfaitaire doit être
la règle pour les agriculteurs, la faculté d'opter pour le régime normal
doit leur être garantie, moyennant une autorisation, laquelle ne peut leur



mits zij beschikken over een verqunninq die hun niet kan worden
geweigerd ais zij een aantal vooraf vastqcstclde voorwaarden vervullen.
Verder mag bcdoelde vcruunnlnq hun qecn strenqere verplichtlnqen
opleggen dan die welke voortvloeien uit de normale toepassinç van het
algemene srelsel. Tcn slotte dicnt het forfaitaire systecrn derwijze te
worden geregeld dat de landbcuwer de in voriqe fases betaalde belus-
tingen bi] de verkoop van zijn produkten kan recupereren.

B. Kleine onderneminçen.

De Raad ls van oordeel dat de egalisatiebelasting en de forfaitaire
bepaling van de belastbare toegevoegde wuarde verschïllcnde proble-
men doet rijzen :

a) forfaitstelse!:

In een aanztenlük aantal kleine ondernerninqen waar de dlrectle-,
verkoops- en son" ook de produktie- en de dienstverleningsfuncties
door ëén en dezelfde persoon worden vervuld en waar daqelijks een
groot aantal kleine verrichtlnqen plaatsvinden, is het zeer moeilijk of
soms haast onmogelijk een normale boekhouding bij te houden.

De Raad sternt ermee in dat de vrijstelling van die ondernerntnqen,
zoals zij in andere landen wordt toeqepast, in het ontwerp vervangen
werd door een formule van vereenvoudlqde berekening die steunt op
de forfaitaire bepaling van de belastbare toeqevoeqde waarde. Deze
formule moet als een normale en blljvende regeling worden beschouwd
voor de onderneminqen, waarvan het cmzetcilfer of de aard van hun
activiteiten niet toelaat voldoende boek te houden, maar zij dient tot
dit type van onderneminqen beperkt te blljven. Het Is evenwel duidelijk
dat de onderneminqen, die zulks wensen, kunnen opteren voor het nor-
male B. T, W,-stelsel.

b) egalisatiebelasting :

In afwijking van de formule van forfaitaire berekeninq kan tijdelijk
een stelsel van egalisatiebelasting worden toegepast op de kleine
detailltsten,

De Raad stelt vast dar het overgangsstelsel van de egalisatiebelasting

a) de voorfinanciering van deze belasting onrechtstreeks oplegt aan
de leveranciers van de kleine detaillisten:

b) van de belastingplichtige leverancier, door het groot aantal tarie-
ven van deze belasting, veel admlnlstratlef werk vraaqt, en dit vooral
In het geval van de kleine en middelgrote onderneminqen.

De Raad is er voorstander van, ten einde deze zwarigheden en hun
ongerechtvaardigde gevolgen voor de leveranciers te verhelpen :

a) dat de termijn voor betaling van de egalisatiebelasting bij konink-
lijk besluit zou worden bepaald na raadpleging van de beroepskrinqen.

b) dat de toepassingmodaliteiten van de door het wetsontwerp inge-
voerde regeling (art. 56, par, I) door de Koning slechts zouden worden
bepaald na raadpleging van de hetrokken beroepskringen en dat de
administratie gemachtigd zou worden bijzondere regelen uit te werken
voor het berekenen en factureren van de egalisatiebelasting waardoor
de toepassing en de verrekening ervan kunnen worden vereenvoudigd.

Het stelsel van de egalisatiebelasting biedt de administratie het voor-
deel dat het de controle vergemakkelijkt en het bespaart de Schatkist
de terugbetaling van de belastingen die reeds betaald werden op de
goederen welke die ondérnerninqen op 1 januari 1970 in voorraad
zullen hebben.

De kleine detaillisten die niet voldoen aan de in het stelsel van de
egalisatiebeJasting gestelde criteria zouden moeren kunnen opteren,
hetzl] voor het stelsel van de normale toepassinq van de B. T. W., het-
zl] voor de forfaitaire berekening van de belastbare toegevoegde waarde.

Het is aan te raden de toepassinq ervan strikt te beperken tot de
natuurlijke personen die een activi teit uitoefenen welke er hoofdzakelijk
in bestaat als kleinhandelaar de gekochte goederen te verkopen in
dezelfde staat waarin zij werden aanqekocht.

De vaststelling van het bedrag van de aankopen die in aanmerkinq
moeten komen voor de toepassing van de egalisatiebelasting is een zeer
delicaat probleern, dar enkel kan worden opqelost door overleg tussen
de adminlstratle en de betrokken beroepskrinqen.

In dit verband zou niet uit het oog mogen worden verloren dat het
wenselijk is de kleine detaillisten aan te sporen tot het bijhouden van
een normale boekhoudinq.

De Raad stemt in met de beperkinq in de tijd van het stelsel van de
egalisatiebelasting, doch hi] dringt er op aan dat bij de bepaling van
die belasting rekening zou worden gehouden met de normale Investe-
ringen van de onderneming, terwijl de buttenqewone investeringen aan-
leiding zouden moeten geven tot een bljkomende aftrek.
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être refusée s'ils remplissent un certain nombre de conditions préalable-
ment établies. D'autre part, cette autorisation ne peut leur imposer des
obliqations plus strictes que celles qui résultent de l'application normale
du régime général. II convient enfin que le régime forfaitaire soit
aménagé de telle façon que l'agriculteur puisse récupérer, lors de la
vente de ses produits, les taxes payées en <111lOnt.

B, Petites entreprises.

Le Conseil considère que la taxe d'égalisation et la détermination for-
faitaire de la valeur ajoutée imposable soulèvent différents problèmes :

a) système du forfaït:

Dans un nombre considérable de petites entreprises où les fonctions
de direction, de vente, d'administration et parfois aussi de production
et de service, sont exercées par la même personne et où s'effectue
quotidiennement un nombre important de petites opérations, il est très
difficile, voire pratiquement impossible parfois, de ten:ir à JOW' une
comptabilité normale,

Le Conseil admet que J'exemption de ces entreprises, telle qu'elle est
pratiquée dans d'autres pays, ait été remplacée dans le projet par une
formule de facilité de calcul fondée sur la détermination forfaitaire
de la valeur ajoutée imposable. Cette formule doit être considérée
comme normale et permanente pour les entreprises dont le chllfre
d'affaires ou la nature des activités ne permet pas de tenir une compta-
bilité suffisante, mais elle doit rester limitée â ce type d'entreprises.
Il reste entendu que les entreprises qui le désirent auront toutefois la
faculté d'opter pour le système normal de la T. V. A.

b) taxe d'égalisation:

Par dérogation à la formule du calcul forfaitaire, un système de
taxe d'égalisation peut être appliqué temporairement aux petits détail-
lants.

Le Conseil constate que le regime transitoire de la taxe d'égalisation:

a) impose indirectement aux fournisseurs des petits détaillants le pré-
financement de cette taxe;

b) exige du fournisseur assujetti, par la multiplicité des taux de
cette taxe, un travail administratif considérable, et ce spécialement dans
le cas des petites et moyennes entreprises.

En vue de pallier ces inconvénients et leurs conséquences inéquitables
au détriment des fournisseurs assujettis. le Conseil recommande:

a) que le délai d'acquittement de la taxe d'égallsatloa soit fixé' par
arrêté royal après consultation des milieux professionnels;

h) que les modalités d'application du régime établi par le projet de
loi (art, 56, § )e') ne soient déterminées par Je Roi qu'après consulta-
tion des milieux professionnels intéressés et que l'administration soit
autorisée à établir des modes particuliers de calcul et de facturation
de la taxe d'ëçaltsation permettant d'en simplifier l'applicatiO'.l1 et le
décompte.

Le régime de la taxe d'égalisation offre à l'administration J'avantage
de faciliter le contrôle et épargne au Trésor le remboursement des
taxes déjà payées sur les marchandises que ces entreprises détiendront
en stock au l " janvier 1970.

Les petits détaillants qui ne répondent pas aux critères prévus par
le système de la taxe d'égalisation devraient pouvoir opter soit pour
le système de l'application normale de la T,V, A., soit pour le calcul
forfaitaire de la valeur ajoutée imposable.

Il s'indique de limiter strictement son application aux personnes
physiques exerçant une activité qui consiste essentiellement à revendre
en l'état et en détail les biens achetés.

La détermination du montant des achats à prendre en considération
pour ]'assujettissement à la taxe d'égalisation est un problème fort
délicat, qui ne peut être resolu que par une concertation entre I'adrni-
n:istration et les milieux professionnels concernés,

Il conviendrait à cet égard de ne pas perdre de vue l'opportunité d'en-
courager les petits détaillants à la tenue d'une comptabilité normale.

Le Conseil approuve la limitation dans le temps du système de la
taxe d'égalisation, mais insiste pour qu'il soit tenu compte, lora de la
fixation de cette taxe, des investissements normaux de l'entreprise, les
investissements exceptionnels devant donner lieu à une déduction sup-
plémentaire.
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VI r. Overg<1ng;maafr'e!lC!cn,

A. Vaormde'J.

De Raad ste lt met voldoeninq vast dat het beqinsel van de teruq-
qave van de belasttnqen we lke qchcven worden op de artike len in
voorraad op 31 december 1969, aanqenornen werd, Hij wijst er noch-
tans op dar aller lei factoren van onzekerheid zullen bliiven bestaan
zolanq de teruqqavemodalttetten, in het bijzonder de tarievcn, niet
zullen bepaald zijn: nu zouden deze laatste volqens het ontwerp slechts
door middel van konlnklijke uitvoerinqsbes luiten moeten worden vast-
qesteld. Deze onzekerheld kan nu reeds een weerslaq hebben op de
evolutie van de voorraden: zt] zou dan ook ten spoedlqste moeten
worden weqqenomen.

De Raad qeeft uiting aan zi]n onqerustheld over het lirnitatieve
karakter van de Iijst van belastingen waarvan de teruggave Is voor-
zlen in artlkel 99. § I van het ontwer p-wetboek, Deze lijst ornvat
Imrners nlet de belastinqen welke betaald werden door de overdrachten
van de machines, het materieel en de gereedschappen gebruikt voor
de fabricage, het condittoneren en het verpakken van de goederen in
voorraad,

Daar voor de berekening van het bedrag dat moet worden teruq-
~egeven de mernorie van toelichting verwijst naar de methode wclke
thans wordt toeqe past voor de bcrekeninq van 9" verhoqinqen van de
overdrachttaks bij de invoer en van de teruggave bij de uitvoer, dient
te wordeu onderstreept dat dit' belasttnçen de qedraqen belasting niet
integraal dekken. Om .de integrale teruggave van de op de voor-
raden betaalde belastinqen te verzekeren, zou men die percentages
moeren verhoqen, Inderdaad, als die teruggave niet integraal is, zal
er ztch dien.enqevolqe een voorraadoptertnq voordoen in 1969 en/of
een stilging van bepaalde verkoopprijzcn in 1970.

B, lnvesterinçen.

De ideale oplossing ter voorkominq van een dubbele belastingheffing
als gevolg van het cumulatief effect dat te wijten zou zijn aan het
feit dat het oude en het nieuwe belastlnqstelsel elkaar zouden over-
lappen, zou erin bestaan al de kapitaalgoederen die op 1 januari 1970
bestaan en niet afgeschreven zi]n, een teruggave te laten genieten van
de overdrachttaksen die erop werden geheven. Als een dergelijke teruq-
gave niet plaatsvindt zullen die kaplraalqoederen tot op het ogenblik
van hun volledige afschrijving de last Van de vroegere overdracht-
taksen blijven draqen met de gevolgen vandien voor de kostprijzen,
Het betrdt hier inderdaad een dubbele belastingheffing - zowel de
overdrachttaks als de B. T. W. worden geheven _ die aldus enver-
mijdelijk een weerslag zal hebben op de prijzen.

De Raad erkent nochtans dar de teruqqave van de overdrachttaksen
die geheven werden op de op 1 januari 1970 bestaande en niet afge-
schreven kapitaelqoederen om budgettaire redenen nlet kan worden
overwoqen. De investerinqen die in 1969 worden gedaan stellen noch-
tans een bijzonder probleern, zoals verder wordt aangestipt.

Wat daarentegen de na 1 januari 1970 verkregen kapltaalqoederen
betreft, is de Raad van mening dat de in het wetsontwerp voorziene
deqressieve belasting nîet mag worden qehandhaafd, want hierdoor
wordt de uitwerklnq van een dubbele belasting met een aantal [aren
verlenqd, hetqeen schadelljk zou zijn voor de econornische ontwikkeling.
Gezlen het deqressicf karakter van de belasting zal het qewicht van deze
laatste zlch vooral doen voelen tijdens het jaar 1970. dat, wat de
weerslag op de prljzen betreft het meest kritische jaar zal zi]n. Hoewel
de uitwerking van die dubbele belastingheffing zich, wat haar auto-
matisch effect betreft, enkel werkelijk dcet voelen via de afschrijvingen,
dient men niet uit het oog te verliezen dat, zodra een investerinq
gedaan is, ze in aanmerking wordt genomen bij de bepaling van de
kostprijzen en van de verkoopprijzen, Het zou later moeilijk zijn druk
uit te oefenen op de prijzen die van in het eerste [aar zullen vastqe-
steld zijn,

Daarom dringt de Raad erop aan dar, met ingang van I januari 1970,
het normale stelsel van B. T. W .• dat de integrale aftrek van de bi]
aankoop van de kapttaalqoederen betaalde belastingen tnhoudt, effec-
tief van toepassing zou worden, Op conj unctureel vlak zou een der-
gelijke maatregel een stimulerende uitwerking hebben op de investe-
ringen en in het bijzonder de buitenlandse investerlnqen kunnen aan-
trekken.

Een ander probleern wordt qesteld : dat van de Investerinqsqoederen
die in 1969 zullen worden aanqekocht. Het gevaar dat in de huldlqe
ccnjunctuurevolutle zou verbonden zijn aan een afremming van de
investerlnqen in 1969 hoeft inderdaad nlet te worden onderstreept. Ter
voorkoming van een breuk in de fiscale behandeling van de Investe-
ringen als gevolg van de toepassing van de integrale altrek met ingang
van 1 [anuari 1970 zouden de lnvestertnqen die tijdens het tweede
semester van 1969 worden qedaan, detaxatie van de overdrachtbelastinq
en de onder met het zeqel gelijkgestelde taksen dienen te qenieten.

C. Financiële implicaties.

De Raad heeft zieh beziggehouden met de budqettaire weerslaq van
ztjn voorstellen, Men dient inderdaad een oplossing te vinden voor :
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Vl!. l'vfcsurcs trensitoircs,
A. Stocks.

Le Conseil constate avec satisfaction que le principe du rembourse-
ment des taxes perçues sur les articles en stock au 31 décembre 1969
a été retenu. II fait observer toutefois que divers éléments d'incertitude
continueront à exister tant que les modalités de remboursement, en parti-
culier les taux, n'auront pas été déterminées; or, celles-ci ne devraient
l'être, suivant le projet. que par la voie d'arrêtés royaux d'exécution.
Cette incertitude peut exercer dès maintenant des eflets sur l'évolution
des stocks; elle devrait dès lors être levée au plus tôt,

Le Conseil s'inquiète du caractère limitatif des taxes dont le rem-
boursement est prévu par J'article 99. § I du projet de Code, En effet,
cette liste ne comprend pas les taxes qui ont été payées pour les trans-
missions des machines, du matériel et de J'outillage utilisés, pour la
labrication, le conditionnement. remballage des marchandises en stock.

Comme pour le calcul du montant à restituer. l'exposé des motifs se
réfère à la méthode actuellement appliquée pour le calcul des majora-
tions de la taxe de transmission à l'importation et des ristournes à
l'exportation, li convient de souligner que ces taxes ne couvrent pas
l'intégralité de la charge fiscale supportée. En vue d'assurer le rem-
boursement intégral des taxes payées sur les stocks. il s'indiquerait de
majorer ces taux. En effet. si ce remboursement n'est pas intégral. il en
résultera un déstockaqe en 1969 et/ou une hausse de certains prix de
vente en 1970.

B. Investissements,

En vue d'éviter une double taxatton résultant d'un effet cumulatif dO
au chevauchement de l'ancien et du nouveau régime fiscal, la solution
idéale serait que tous Ies biens d'équipement, existant au I"' janvier 1970
et non amortis, devraient bénéficier d'un remboursement des taxes de
transmission qui les grèvent, A défaut d'un tel remboursement, ces
biens d'équipement, jusqu'à leur arnorttssement complet, continuent à
supporter la charge des taxes de transmission antérieures, avec les
effets qui en résultent sur les prix de revient. Il s'agit en effet d'une
double taxation. l'une au titre de la taxe de transmission, l'autre au
titre de la T. V. A. qui aura inévitablement par ce biais une Incidence
S\lX les prix.

Le Conseil reconnaît toutefots que le remboursement des taxes de
transmission grevant les biens d'investissement, existants et non amortis
au 1" janvier 1970. ne peut être envisagé pour des raisons budgétaires.
Les investissements de 1969 constituent toutefois un problème parti-
culier, comme indiquë plus loin.

Pour les biens d'investisaement à acquérir après le I"' anvier 1970
par contre, le Conseil est d'avis que la taxe dégressive, prévue dans
le projet de loi. ne devrait pas être maintenue. car elle prolonge pour
un certains nombre d'années l'impact d'une double taxation, ce qui
serait préjudiciable au développement économique. Etant donné son
caractère déqresstf, le poids de celle-ci se fera sentir surtout au cours
de l'année 1970, qui sera l'année la plus critique du point de vue des
répercussions sur les prix. Bien que l'incidence de cette double taxation
ne se fasse réellement sentir, dans ses effets mécaniques, que par le
canal des amortissements, il ne faut pas perdre de vue que, dès la
réalisation de l'investissement, il en est tenu compte dans l'établisse-
ment des prix de revient et des prix de vente et qu'il serait difficile
ultérleurernent de faire pression sur les prix qui auront été fixés dès
la première année.

C'est pourquoi le Conseil insiste pour que. dès le I"' janvier 1970,
le système normal de la T. V. A. impliquant la déduction intégrale des
taxes payées lors de l'acquisition des biens d'Investtssernent entre effec-
tivement en application. Sur le plan conjoncturel, une telle mesure exer-
cerait un effet stimulant sur les investissements et serait susceptible, en
particulier. d'attirer des investissements étranqers,

Un autre problème se pose : celui des biens d'investissement à
acquérir en 1969. Il est inutile en effet de souligner le danger, dans
l'évolution conjoncturelle actuelle, d'un freinage des investissements en
1969, Pour éviter une cassure dans le traitement fiscal des Investisse;
ments résultant de l'application. dès le I"' janvier 1970. de la déduction
intégrale, il conviendrait que les investissements à effectuer durant le
deuxième semestre 1969 bénéficient de la détaxation de la taxe de
transmission et autres taxes asstmllées au timbre.

C. Implications financières.

Le Conseil s' est préoccupé des implications budgétaires que ses pro-
positions soulèvent. Il y a lim de pourvoir en effet :



l" de Hnancierlnq van de teruqqave van de belastinqen qeheven
op de op l januari 1970 bestaande voorraden:

2" de Iinancierinq van de teruqqaven die moetcn qeschleden ln
verband met de belastinqen die rusten op de na I juli 1969 verkreqen
kapttaal qoedcren.

De Raad suqqereert dat de taks die betaald wordt bij de aankoop
van kapttaalqoedcren vanaf I januari 1970, overeenkomstiq het begin-
sel van de B. T. W. inte qraal aftrekbaar zou zijn. Tijdens een over-
gangsperiode zou deze aftrek slechts voor een deel onmlddelltjk geschie-
den, zoals voorzien in het wetsontwerp. De aftrek van het saldo van de
belasting zou worden verpreid ovcr een betrekkelijk lange periode
beqlnnend vanaf de 19" maand van de toepasslnq van de B. T. W.
d.w.z, na de periode die is vastqesteld voor de aftrek van de belastinq
welke geheven werd op de voorraden die op 1 januari 1970 bestaan.
Gedurende een overqanqsperlode zou deze aftrek slechts voor een
deel onrnlddellijk toeqepast worden, zoals in het wetsontwerp ls vast-
gesteld, De aftrek van het overlqe deel van de belasting zou over een
vrij lange periode worden qespreld, met ingang vanaf de 19' maand
na de invoering van de B. T. W., rn.a.w. na de periode die is vastqe-
steld voor de aftrek van de belastlnq welke wordt qeheven op de op
1 januari 1970 bestaande voorraden,

De overdrachttaks en de andcr met her zegel gelijkgestelde taksen
betaald op de investeringen verwezenlljkt in de loop van het tweede
halfjaar 1969 zouden dienen terugbetaalbaar te zijn in de varin van
een later te verrlchten aftrek, in dezelfde voorwaarden als zoëven
bepaald.

VIII. Prijzen.

Van bl] zijn inwerkingtreding zou het B. T. Wi-stelsel zo neutraal
mogelijk moeren zijn ten aanzien van de evolutie van de prijzen, Daar-
om heelt de Raad met alqernene stemmen een verlaging van de tarieven
voorgesteld en daarbij de mening uitgeproken dat eerder aan de kant
van de belastingontvangsten enig risico moet worden genomen dan op
het vlak der prijzen,

Bijgevolg is de Raad van oordeel, zoals hij hierboven recds heeft
verklaard bij het onderzoek van het peil der tarieven, dat in het
B. T. Wi-stelsel geen belangrijke veiligheidsmarges voor de ontvariq-
sten mogen worden opqenomen, waardoor men het qevaar loopt ztch-
zelf te binden aan een strakke regeling waarop Iater moeilijk zal
kunnen worden teruggekomen. Inderdaad, men dient een verzwar inq
van de belastingdruk bij de aanvang te voorkornen, daar zij een neqa-
neve weerslag zou hebben op de economische groei door prijsstijgingen
met ztch te brengen die de gunstige gevolgen, welke van de invoering
van het nieuwe belastinqstelsel mogen worden verwacht, zouden teulet-
doen.

Verder dringt de Raad er opnieuw op aan dat efficiënte maatregelen
ter voorkoming van belastingontduiking zouden worden uitgewerkt.

Er dient eveneens te worden opgemerkt dat de Staat, wanneer hij
door een verlaging van de tarieven de opwaartse druk op de consumptie-
prijzen beperkt, niet de last zal moeten dragen van de bijkomende uit-
gaven die O.lD, voortvloeien uit de aanpassing van de bezoldlqlnqen aan
de evolutie van het Indexcijfer der consumptieprijzen, en evenmin die
van de stijging van zljn uitgaven voor zijn courante aankopen en zijn
Investermqen.

De Raad heeft er hlerboven op gewezen dat, los van het probleern
van de handhaving van het alqemeen prijspeil, de instelling van het
B. T. Wi-sysëeem wijzigingen zal veroorzaken in de prlj zenstructuur
en derhalve in de structuren van de produktie en de tewerkstelllng.
Hij vestigt de aandacht van de regering op de hijzondere moellijkheden
die daaruit zullen voortvloeien voor zekere sectoren of ondernemingen,
waarvan de actlvltelten eventueel in het gedrang zouden kunnen komen
door de toepassing van het nieuwe belastinqstelsel.

Ten slotte onderstreept de Raad in het algemeen het wezenlijk
belang van een efftclënte voorlichtingscampagne ten elude, enerzijds,
de belastingsplichtigen vertrouwd te maken met de techniek en de
gevolgen van het nteuwe belastinqstelsel en, anderzijds, de verhrulkers
voor te bereiden om te voorkomen dat zich een psychologisch klimaat
ontwikkelt dar de prijsstijging in de hand werkt,

In dezelfde context spreekt de Raad de mening uit dat moet worden
nagegaan welke middelen het de Dienst Prijzen van het Ministerie van
Econornische Zaken mogelijk zouden maken de hem opqedraqen taken
beter te vervullen, en hem in het bijzonder in staat zouden stellen de
bewegingen en de structuur van de prij zen snel en efficiënt te ontleden.

In plaats van zich genoopt te zien volgens de eisen van het oqen-
blik een menigte van Indlvlduele gevallen te volgen, zou deze dienst
zijn inspanninqen moeten richten op de uit.werking van een globaler
en synthetischer heeld van de talrtjke prtjsproblemen die ztch geregeld
voordoen in de verschlllende sectoren van het economisch leven, met
inbegrip van de landbouwen de diensten en onder meer de openbare
diensten.

Een derqelijk ontledingswerk zou zowel voor de producenten als
voor de verhruikers interessant zljn en het zou Iater nuttig kunnen
blijken ingeval er spanningen zouden optreden op het gebied van de
prijzen, onder de dubbele invloed van de conjunctuuropleving en van
de inwerkingtreding van de B. T. W.

• • *
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10 au financement du remboursement des taxes grevant les stocks
au 1'" janvier 1970;

2" au financement des remboursements à effectuer sur les taxes
grevant les biens d'équipement acquis après le l ar juillet 1969.

Le Conseil suggère que la taxe payée lors de l'acquisition des biens
d'équipement à partir du 1er janvier 1970 soit déductible intégralement,
conformément au principe de la T, V, A. Durant une période transi-
toire, cette déduction ne serait opérée immédiatement que pour une
partie, comme prévu dans le projet de loi. La déduction de I'nutre frac-
tion de la taxe serait étalée sur une période assez longue commençant
à partir du 19· mols de l'application de la T. V. A., c'est-à-dire après
la période prévue pour la déduction de la taxe grevant les stocks
existant au 1" janvier 1970 Durant une période transitoire, cette
déduction ne serait opérée Immédiatement que pour une partie, comme
prévu dans le projet de loi. La déduc tion de l'autre fraction de la taxe
serait étalée sur tine période assez lo:ngue commençant à partir du
19" mois de l'application de la T. V. A., c'est-à-dire après la période
prévue pour la déduction de la taxe grevant les stocks existant au
1·' Janvier 1970.

La taxe de transmission et autres taxes assimilêes nu timbre payées
sur' les investissements effectués au cours du deuxième semestre de
1969 devraient être remboursables sous forme de déduction ultérieure
dans les mêmes conditions que ci-avant.

VIII, Prix.

Le système de T. V. A. devrait, dès son entrée en appllcatlon, être
aussi neutre que possible à l'égard de l'évolution des prix, C'est pour-
quoi le Conseil unanime a proposé une réduction des taux en estimant
qu'il convenait de prendre un certain risque du cöté des recettes fis-
cales plutôt que sur le plan des prix.

En conséquence, et comme il l'a déjà exprimé plus haut lorsqu'il a
examiné le niveau des taux, le Conseil est d'avis de ne pas incorporer
dans le système de la T. V. A., des marges importantes de sécurité du
point de vue des recettes en risquant alnsl de se laisser enfermer dans
des rigidités sur lesquelles il sera difficile de revenir ultérieurement.
Il convient en effet d'éviter un alourdissement de la charge fiscale au
départ, qui exercerait un effet négatif sur la croissance économique en
entraînant des hausses de prix. lesquelles rendraient inopérants les
effets favorables que l'on peut attendre de la mise en place du nou-
veau système fiscal.

D'autre part, le Conseil insiste à nouveau pour que des mesures
efficaces de prévention de la fraude Hscale salent mises au point.

Il faut observer également qu'en limitant par une réduction des taux
les effets à la hausse des prix à la consommation, l'Etat évitera de
devoir supporter la charge des dépenses supplémentaires résultant
notamment de l'adaptation des rémunérations à l'évolution de l'Iadlce
des prix à la consommation ainsi que l'augmentation de ses dépenses
pour ses achats courants et ses investissements.

Le Conseil a souligné plus haut qu'tndépendamment du problème du
maintien du niveau général des prix, l'instauration du système de la
T, V.A. provoquera des modifications dans la structure des prix et
dès lors dans les structures de production et d'emploi. Il attire l'atten-
tion du Gouvernement sur les difficultes particulières qui en résulteront
pour certains secteurs ou entreprises dont les activités pourraient éven-
tuellement être compromises par l'application du nouveau système fiscal.

Enfin, d'une façon générale, le Conseil souligne l'importance essen-
tielle d'une campagne efficace d'Information en vue d'éclairer, d'une
part, les assujettis sur les techniques et les implications du nouveau
système fiscal, et d'autre part, les consommateurs en vue d'éviter le
développement d'un climat psycholoqlque propice à la hausse des prix.

Le Conseil estime, dans le même contexte, qu'il convient d'examiner
les moyens de permettre au service des prix du Ministère des Affaires
économiques de mieux remplir les tâches qui lui incombent et en parti-
culier d'être à même <l'analyser d'une manière rapide et efficace les
mouvements et la structure des prix.

Au lieu d'être contraint de suivre, selon les Impératifs du moment, un
grand nombre de cas individuels. ce service devrait faire porter ses
efforts sur l'élaboration d'une vue plus globale et plus synthétique des
nombreux problèmes de prix qui apparaissent régulièrement dans les
différents secteurs de la vie économique, y compris l'agriculture et les
services, notamment les services publics.

Un tel travail d'analyse serait intéressant, à la fois pour les produc-
teurs et pour les consommateurs et pourrait se révéler utile ultérieure-
ment au cas où des tensions viendra1ent à se manifester dans le
domaine des prix, sous l'effet conjugué de la reprise conjoncturelle et
de l'entrée en vigueur de la T. V. A.

.• ..
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Le Conseil constate que des matières étendues et importantes seront
réglées. non par le législateur mais par l'exécutif. Etant donné la com-
plexité des mécanismes économiques et psycholoqlques en jeu, les
milieux économiques et sociaux devraient être étroitement associés â
l'élaboration des mesures qui seront fixées par arrêtés royaux. Ces
modalités doivent être inspirées du souel de réduire et de simplifier.
dans toute la mesure du possible. les tâches administratives, économi-
quement stériles, imposées aux entreprises et tenir compte des diffi·
cultés auxquelles se heurte leur exécution spécialement par les petites et
moyennes entreprises.

De Raad stelt vast dat veelomvattende en belangrijke onderwerpen
nlet door dl' wetqever maar wel door de uirvoerende macht zullen
worden qereqeld, Gezien de complextteit van de betrokken economische
en psycholoqtsche mechanlsmen, zouden de economlsche en sociale
kringen nauw moeren worden betrokken bl] de uitwerking van de
maatreqelen die bij koninklijk beslult zullen worden vastçesteld. Bij
het vaststellen van deze modaliteiten dient men er naar te streven de
econorntsche sterte le admtntstratieve taken, die aan de ondernemingen
worden opqeleqd, zoveel moqelljk te beperken en te vereenvoudigen,
en rekening te houden met de moellükheden waarop vooral de kleine
en mlddelqrote ondernemingen bij de tenuitvoerlegging ervan stuiten.

De Raad houdt zlch ter beschikking van de regering om het gepaste
overleq met de sociale partners op het getouw te zetten. Met dit doel
zou een commlsste van de Centrale Raad voor het Bedrljfsleven, met
de medewerking van de Bedrljfsraden die. hunnerzljds bepaalde aspec-
ten van het B. T. W.-wetsontwerp met betrekking tot hua sector
bestuderen, en sectoriële qroepen ad hoc. volqens een spoedprocedure
en met een advïserende bevoeqhetd, een onderzoek kunnen wijden aan
de voornaarnsëe economlsche en sociale aspecten van de problemen
waarvoor ultvoerinqsbeslulten moeren worden genomen.

Le Conseil se tient il la disposition du Gouvernement pour organiser
des consultations adéquates avec les partenaires sociaux. A cette: fin.
IUle Commission du Conseil central de l'économie. en collaboration
avec les Conseils professionnels - qui, de leur côté, étudient certains
aspects du projet de T. V. A. intéressant leur secteur - et de groupes
sectoriels ad hoc. pourrait examiner. &'100 une procédure rapide et à
titre consultatif, les principaux aspects économiques et sociaux des
problèmes devant faire J'objet des arrêtés d'exécution.



BIJLAGE V.

Advlezen uitgebracht door de Hoqe Raad
van de Middenstand.

(I" deeladvies.) (1)

'Ttjdens zijn bijeenkornst van Iebruari 1967 hceft de Raad van
Ministers van de E. E. G. de twee door de Commissie voorqestelde
richtlljnen, over de harrnonlsatle van de omzetbelastinqen in de Lid-
Staten, aanqenomen.

Deze richtlljnen omvatten voor de partner-landen enerzijds de ver-
plichting tot het invoeren van een gemeenschappelijk B. T. Wi-systeern
vöör 1 januar i 1970 en andcrztjds de toepassmqsmodaliteiten ervan.

In de eerste fase van de harmonlsatie. de zqn. overganqsperlode, die
de afschaffing van de belastingsheffing bij de invoer en de vrijstelling
bij de ultvoer in de qemeenschapshendél voorafqaat en waarover de
E. E. G.-commissie voor het einde van 1968 voorstellcn moet indlenen,
zijn de Lid-Staten evenwel noq niet verplicht de kleinhandel in het
stelsel van B. T. W. op te nernen.

In Belqlë werd onlangs een voorontwerp van wet op de B. T. W.
voor grondig advtes aan de Raad van State voorqeleqd,

Gezien het grote belang van een derqelijke wetgeving en de vele
gevolgen hieraan verbonden vooral voor de kleine- en middelqrote
ondernemingen en de detailhandel in het bijzonder, brenqt de Hoge
Raad voor de Mfddenstand, gebruik makend van het recht op lnitiatie.f,
voorzien in artikel 2 van de wet van 6 maart 19M, volgend deel-advles
uit,

In dit advies handelt de Raad uitsluitend over de principiële vraag
omtrent de al dan ntet Inschakelmq van de kleinhandel in het ont-
worpen systeem, Ht] ls nI. van oordeel dat deze fundamentele vraag
haar beslag moet krljqen noq vöör een volledig sluitend stelsel aan
de goedkeuring van de wetgever wordt onderworpen.

A. Toepassjng5\Jebied van de B. T. W,

De Hoqe Raad is van mening dat bij de beoordeling van de al of
niet wenselijkheid van de onderwerping van de kleinhandel aan het
B. T. W'--systeem, de balans moet worden gemaakt tussen de voordelen
en de bezwaren verbonden aan de belde mogelijke oplossingen.

1. Voornaamste bezwesen tegen hd inschakelen van de kleinhandel
in het B. T. W.-systeem.

a) Indien de detailhandel wordt onderworpen aan het B. T. W.-
systeern zal de kleinhandelaar aan bepaalde eisen inzake boekhouding
moeten voldoen, om een [uiste berekening van de te betalen of van de
eventueel op te vorderen belastinq toe te laten, Hij zal niet alleen
zljn Inkopen en de daarop betaalde belasting nauwkeurig moeten aan-
tekenen maar ook ziJn verkopen met de overeenstemmende ontvangen
belastinq, Deze moeilijkheid wordt des te qroter naarmate het aantal
aanslaqvceten verhoogt en naarmate het assortiment van elke hande-
laar uitgebreid Is,

b) Met het oog op een periodieke afrekeninq zal de kleinhandelaar
regelmatig een deel van zijn inkomsten moeten reserveren. Dit ts meer
een psycholoqîsche dan economische hinderpaal,

Ingeval van vrijstelling heeft de detallhandel de volledige belastinq
reeds betaald bij de inkoop en hoeft zrch daarom verder niet meer
te bekommeren,

2. Voornaamste bezwaren
tegen de vrijstelling van de detaUhandelin het B. T. W.-systeem.

a) Het B. T. Wi-systeem Is een verbruiksbelastlnq, die ingesteld is
om de verhoqlnq van de belasting in verhoudinq tot het aantal pro-
duktie., en distrlbutiefasen uit te schakelen. Ze drent dus :1;0 ver
mogelijk doorgetrokken. De vrijstelling van de klelnhandel zal afbreuk
doen aan de neutraliteit van de belastinq, daar ze een nieuwe onqe-
lijkheid onder de verschillende distributienetten zal tot stand brengen
en een aansporing hetekent tot het integreren van sommiqe bedrijven.

De vrijstelling van de klelnhandel In Belqlë, omgeven door de
buurlanden waar de kleinhandel wel is Inqeschakeld in het B, T. W.-
systeem zal eveneens prohlemen doen rijzen, ten nadele van de
Belgische handelaars, in verband met het qrensverkeer,

b) De uitsluiting van de detailhandel zal eeo verhoging van de
~ aanslagvoet ~ medebrenqen, doordat de waarde-toevoeqinq, die In de
detailhandeIsfase zeer aanztenlljk is, aan de heffing zal worden ont-
trokken. Deze verhoqlnq van de aanslagvoet zal zeer nadeliq uitvallen

(1) Dit advtes werd uitgebracht op 31 januari 1968.
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ANNEXE V.

Avis émis par le Conseil Supêrieur
des Classes Moyennes.

(1 er avis partiel.) (1)

Au cours de sa réunion de février 1967, le Conseil des Ministres
de la C. E. E, a adopté les deux directives, proposées par la Commis-
sion, sur l'harmonisation de la taxe sur le chiffre d'affaires dans les
pays membres.

Pour les Etats membres, ces directives contiennent, d'une part. l'obli-
gation d'instaurer, avant le I·' janvier 1970, un système communau-
taire de T. V, A. et, d'autre part, les modalités d'application.

Dans la première phase de l'harmonisation, dite ot période transi-
toirc », qui précède la suppression de la taxation à l'importation et la
détaxation à l'exportation dans le commerce communautaire. au sujet
desquelles la Commission de la C. E. E. doit introduire des propositions
avant la fin de 1968, les Etats membres ne sont pas encore obligés
d'étendre 1<1 T. V. A. au commerce de détail.

En Belgique. récemment, un avant-projet de loi instaurant la T. V. A.
a été soumis pour avis circonstancié au Conseil d'Etat.

Etant donné l'importance de pareille législation et les conséquences
nombreuses qui en découleront. surtout pour les petites et moyennes
entreprises et p0\11' le commerce de détail en particulier, le Conseil
Supérleur des Classes Moyennes, faisant usage de son droit d'initiative,
prévu à l'article 2 de la loi du 6 mars 1964, émet l'avls partiel sui-
vant :

Dans cet avis, le Conseil traite exclusivement la question de prin-
cipe : intégration ou non du commerce de détail dans le système projeté.
Il est notamment d'avis que cette question fondamentale doit être
résolue avant qu'un système cohérent ne soit soumis à l'approbation
du législateur.

A. Champ d'application de la T. V. A.

Le Conseil Supérieur estime que. lors de l'appréciation de l'oppor.,
tunité ou non d'une extension du système de la T. V. A. au commerce
de détail. il y a lieu de faire le bilan des Inconvénients et des avantages
résultant des deux solutions possibles.

1. Principales objections il (intégration du commerce de détail
dans le système de la T. V. A.

a) Si le commerce de détail est soumis au système de la T. V. A..
le détaillant devra remplir certaines conditions en matière de compta-
bilité, afin de permettre un calcul exact de l'impôt à payer ou, éven-
tuellement. à récupérer. Il devra, non seulement enregistrer avec pré-
cision ses achats et les impôts payés, mais aussi ses ventes et les
impôts correspondants perçus. Cette difficulté sera d'autant plus grande
qu'augmentera le nombre des taux d'imposition et que l'assortiment de
chaque commerçant sera plus étendu.

hl En vue d'un décompte périodique, le détaillant devra réserver
régulièrement une partie de ses recettes. Ceci constitue un obstacle
d'ordre plutôt psychologique que d'ordre économique.

En cas d'exonération du commerce de détail. la taxe est payée inté-
gralement lors de l'achat et le détaillant n'a plus aucun souci de ce
côté.

2. Principales ·objections
à rencontre d'une exclusion du commerce de détail.

a) Le système de la T. V. A. est une taxe à la consommation,
instaurée en vue d'éliminer l'accroissement des impôts proportionnelle-
ment au nombre de stades intermédiaires entre la production et la
distribution. Son champ d'application doit être aussi vaste que possible,
L'exclusion du commerce de détail portera préjudice à la neutralité
de l'impôt, puisqu'elle réintroduira l'inégalité entre les différents réseaux
de la distribution el qu'elle incitera à l'intégration de certaines entre.
prises.

L'exonération du commerce de détail en Belgique, entourée de pays
où le commerce de détail est intégré dans le système de la T. V. A .•
fera surgir des problèmes au détriment des commerçants belges. dans
le domaine du commerce frontalier.

b) L'exclusion du commerce de détail entraînera une augmentation
du taux, puisque la valeur ajoutée, qui est très importante au stade du
commerce de détail. sera soustraite à la taxe. Cette augmentatioo du
1aux aura un effet néfaste sur les arttcles de première nécessité, dont

(1) Cet avis a été émis le 31 janvier 1968.
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voor de artikeleu van eerste noodwendiqheid, die relatief zwaarder
zouden bclust worden dan de mmder noodzakelhke, tenzij men de
aanslaqvoeten nog meer differentleert wat dan weer tot aanzienlijke
prijsverschuivinqen aanle idinq kan geven,

c) Indien het B. T, Wc-systcem wordt ingesteld met vrljstelltnq van
cie kleinhandel (maatregel die alleen maar van tijdelljke aard kan zljn]
dan zal achteraf, op het ogenblik dat hi] toch wordt inqeschakeld, de
herzteninq van de aanslaqvoeten (verlaging) opnleuw zeer grote moel-
Iijkheden opleveren, niet alleen voor de kleinhandel zelf maar voor alle
andere ondernemlnqen die reeds met het systeem en de vastqestelde
•ianslaqvoeten vertrouwd waren (bv, terugvordering van de B. T. W.
op de investerlnqen en de stocks ?).

d) De berekenlnq der belasttnq eal qepaard qaan met onoverkome-
ltike adrnlnistratieve moeilijkheden bi] het vaststellen van de leveringen
welke aan het B, T, Wi-systeem onderworpen zijn.

Wat met

- detaillisten die leveren aan ondernemers die voortverwerken of
verkopen:

- combinatle van de detailhandel en arnbacht ?

Indien, zoals de Iaatste beschikbare gegevens het laten vermoeden,
deze ondernemlnqen nlet van de vrijstelling zouden genieten, zouden
verschillende fiscale stelsels lnqevoerd worden in sectoren clie econo-
rnlsch slechts ëën geheel vormen (bv. meubelmaker-handelaar tegenover
rneubelhandelaar] ,

e) De uitschakellng van de klelnhandel - inbreuk op het prindpe
zel] van de B,T. W. - zal een zware concurrentleverstorende wer-
king vertonen en in sommige gevallen de cascade terug Invoeren,
Immers alle goederen leggen niet steeds dezelfde weg al van bij de
producent tot bi] de verbruiker. In qeval van meerdere tussenschakels
- en gegeven de niet aftrekbaarheid der in de voorafqaande stadia
betaalde belasting, gevolg van de vrijstelling van de laatste verdeler _
zal de kostprijs van het produkt dat de « lange» weg volgt de£initiel
en integraal belast zljn met de vroeger betaalde B. L. W.

f) Wanneer de kleinhandel in zijn çeheel vrijqesteld wordt en de
keuze gelaten wordt aan de kleinhandelaar al dan niet ingeschakeld
te worden in het systeem, dan zal er in de Iaatste distributiefase onder-
nemlnq-verbruiker een discriminatie ontstaan tussen de vrijgestelde en
de nlet-vrtjqestelde,

Zelfs met een eventuele ponderatte, om de concurrentie-neutralltelt
zoveel mogelijk te herstellen, zal men nooit volledig in het opzet slaqen,
Deze berekeninqen zullen aanleiding geven tot een geheel van zeer
ingewikkelde bewerkinqen.

g) De uitschakellng van de klelnhandel is strijdig met de evolutie
van het B. T. Wi-systeem in Europa.

In Duttsland werd door de wet betreffende de « belesttnq op de toe-
gevoegde waarde », van 29 mei 1967 en verschenen in het « Bundes.,
geset<lblatt» n' 30 van 2 juni 1967. het B. T, W .•systeem in voege
gebracht op 1 januari 1968.

In Nederland werd op 'loktober 1967 het «Ont w erp van wet op
de Omzetbelasting 1%8» door de Regering aanqeboden, Dit ontwerp
n' 9324 werd bij de Tweede Kamer Inqediend, en voorz iet de inwer-
kingtreding van het B. L. Wi-systeem tegen 1 januari 1969.

In betde landen zal de kleinhandel in het systeem worden inge-
schakeld,

Frankrijk, dat ruim 12 jaar ervarinq heeft opgedaan mel de B. T. W.,
waarin de kletnhandel ntet was beqrepen, heeft op qrond van de in
de praktijk gebleken bezwaren besloten deze vrijstelling met ingang
van 1 januari 1968 op te heffen (wet n" 66-10 van 6 [anuarl 1966).

Denemarken heeft door de wet van 29 maart 1967. in toepassing
op 3 juli 1967 de B. T. W. inqevoerd, en de kleinhandel ingeschakeld
in het systeem.

Ook Oostenrijk, waar eveneens een ontwerp van wet wordt klaar-
qemaakt, voorziet de lnschakelinq van de kleinhandel,

3. Besluit.

Rekentnq gehouden met de voorafgaande arqumenten pro- en contra
de vrtjstelllnq van de kleinhandel in het B. T. Wi-systeem en qezten
de algemene evolutie naar een gemeenschappelijk stelsel in Europa, is
de Hoge Raad uiteindelijk unaniem van mening dat de onmiddellijke
inschakellng van de kleinhandel moet voorzien worden,

Hij houdt er nochtans aan de nadruk te leggen op het felt dat de
toepassingsmodaliteiten zodanlq moeren worden opqevat dat deze inscha-
keling ook praktisch ultvoerbaar en « verteerbaar s wordt voor de
K.M.O.
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la taxation sera relativement plus lourde que celle des articles de
moindre nécessité, à moins que l'on différencie davantage les taux
d'imposition, ce qui donnerait à nouveau Iieu à d'importantes fluctua-
tions des prix,

c) Si le système de la T. V. A. est instauré à l'exclusion du com-
merce de détail (mesure qui ne peut avoir qu'un caractère temporaire).
de nouvelles difficultés graves se présenteront au moment de son
intégration, non seulement pour le commerce de détail mais pour toute
autre entreprise déjà familiarisée avec le système et les taux étab!ls
(par exemple récupération de la T. V, A. sur les investisernents et les
stocks ?) •

d) Le calcul de taxe entraînera des dlfftcultës administratives insur-
montables lors de la désignation des livraisons soumises au système
de la T. V.A.

Quid

- des détaillants fournissant à des entreprises qui parachèvent ou
revendent:

- de la combinaison du commerce de détail et de l'artisanat?

Si, comme les dernières données disponibles le laissent supposer.
ces entreprises ne bénéficiaient pas de l'exonération, on en arriverait
à instaurer des systèmes fiscaux différents dans des secteurs qui. éco-
nomiquement, forment un ensemble (par exemple ébéniste-commerçant
vis-à-vis du négociant en meubles).

e) L'élimination du commerce de détail - rupture du principe mê~e
de la T. V. A. - provoquera d'importantes perturbations de la concur-
renee et. dans certains cas. rétablira le régime de la cascade. En effet,
tous les produits ne suivent pas la même filière depuis le producteur
jusqu'au consommateur, Lorsqu'il y a plusieurs stades intermédiaires _
et étant donné la non-déductibilité des impôts payés aux stades précé-
dents. résultant de l'exonération du dernier distributeur - le prix
de revient du produit qui suit la « longue» filière sera gr~vé défini-
tivement et intégralement de la T. V. A. payée antérieurement.

f) Si le commerce de détail, dans son ensemble, est exclu du système,
tout en laissant à l'intéressé la possibilité d'opter librement pour son
intégration, on fera naître une discrimination entre ceux qui sont exo..
aérés et les autres,

Même une pondération éventuelle ne réussira jamais à rétablir de
façon satisfaisante la neutralité de la concurrence.

Ces calculs donneront lieu à des opérations très compliquées,

g) L'exclusion du commerce de détail est en contradiction avec I'évo-
Iution du système de la T. V. A. en Europe.

En Allemagne, un système de T. V. A. a été instauré par la loi
sur la « Taxe sur la valeur ajoutée» du 29 mai 1967, publiée dans le
« Bundesqesetzblatt » n" 30 du 2 juin 1967, et entrée en vigueur le
le. janvier 1968.

En Hollande, un «Projet de loi sur la taxe sur le chiffre d'affaires
1968» a été déposé par le Gouvernement. Ce projet n" 9324 a déjà
été soumis à la Deuxième Chambre; il prévoit la mise en vigueur du
système de la T, V. A. pour le l·r janvier 1969.

Dans les deux pays, le commerce de détail sera. intégré dans le
système.

La France, disposant d'une expérience d'au moins douze ans d'appli-
cation d'un système de T. V. A. ne s'étendant pas au commerce de
détail. a décidé de revenir sur cette exclusion à partir du 1·' janvier
1968, en raison des inconvénients révélés par la pratique (lol n° 66-10
du 6 janvier 1966).

Par la loi du 29 mars 1967, en vigueur depuis le 3 juillet 1967,
le Danemark a intégré le commerce de détail dans le système.

L'Autriche. où un projet de loi est également en voie de préparation,
prévoit l'intégration du commerce de détail.

3. Conclusions.

Comme tenu des arguments « pour et contre » l'excluslon du
commerce de détail du système de la T, V. A., vu l'évolution générale
vers un système communautaire en Europe, le Conseil Supérieur. una-
nime, est fmalement d'avis qu'il y a lieu de prévoir l'intégration immé-
diate du commerce de détail.

Il tient, toutefois, à mettre l'accent sur le fait que les modalités
d'application doivent être conçues de façon à rendre cette intégration
pratiquement réalisable et « digestible» pour les P. M. E.



B. Aanslagvoeten,

De Hoqe Raad is van mening dar het belastlnqsysteem op de toeqe-
voeqde waarde, althans in zijn zuiverc vorm, een perle ct werkend
xysteem hm qenoernd worden: derhalve moet de praktijk zo weinig
moqelijk van het theoretlsch schema afwijken.

Allecn reeds hct bestaan van mecrdere aanslaqvoeten is reeds een
afwijking die slechts ten koste van grote adrninlstratieve bezwaren kan
opqe vanqen worden, De ondernemers moeren de versclullende qoederen
en diensten pcr aanslaqvoet uttsplitsen,

Bij de kleinhandel en de qcmcnqde bcdrtjven met veel qediffcren-
üecrde verkopen zullen verqisslnqen nirt kunnen ultblljven, De nadelen
"an het cascade stelsel, qekenmerkt door een grote diffcrennatte van
tnneven en qehele of qedeelteltjke vrijstellingen mogen niet blijven
ualeven in het B. T. W .•systeem.

De Hoge Raad meent derhalvc als primordiale thesis te moeten
vooropstellen dar het aantal aanslaqvoeten moet beperkt worden en
tcn hooqste twee zou moqeu bcdraqen. Hi] is zelfs van oordeel dat
<'én alqcrnenc aanslaqvoet, qcbasecrd op een juiste ponderatlc. rceds
moet kunncn volstaan, tcmeer daar naast het zoqenaarnde nul-tarief,
de E. E. G,-commissie zelf nog een speciale, voor alle E, E. G.-partners
verplichte aanslaqvoct zal invoeren voor de landbouwprodukten d.i.
voor een groot de-el van die produkten van eerste levensnoodzakeltjkheid
die lanqs de kleinhandel in voedinqswarcn tot bij de verbruiker worden
\1cbracht.

C. Toepassingsmodaliêehen voor de kleinhnndel.

Door de invoering van het B, T, \Avr.-systeem, zal clke ondernemcr
verpllcht worden ccn mtnnnumcboekhoudlnq tc houden. Wanncer de
kiclnhandel in het systeem wordt ingeschakeld zalook de detail-
handelaar aan deze verpllchtluqen worden onderworpen, Het zal allee n
"an de hand van de boekhoudkundige bescheiden zijn dat ecn juiste
berckenlnq zal kunnen worden gemaakt van de door de detaillant noq
te betalen belastinq (verschuldiqde belastinq op de verkoopprljs min de
ß. T, W. die recds drukt op de aangeschafte qoederen en ontvanqen
diensten : aftrek van voorbelasting) of van de nog te recupereren
belastmq.

De Raad geeft zich tcn velle rekenschap van de moeilijkheden welke
daaraan verbonden zijn en heeft dan ook onderzocht in welke mate
daaraan kan worden te qemoet qe komen.

1. Aftrek van de ooocbelestinq,

Het B. T. W'.-systeem is gebaseerd op de gedachte dat iedere schakcl
cen bepaalde bljdraqe levert tot bekoruen van hct eindprodukt. De
aanbrcnq van ".Ike achtereenvolqende schakel kan bepaald worden door
- ruw gezegd - het vcrschil tussen in- en verkooppri]s. Voor de
betallnq van de B. T, W. tot aan de detailla nt rijst geen problcern.
T'rouwens van alle goederen en prestaties die aan de detaillant qeleverd
worden zal cen factuur moetcn opqcmaakt worden. waarop de artikelen
=ijn gegro cpeerd pel' aanslaqvoet waaraan ze onderworpen zijn, Naast
de inkoopprijs zal de daarop betrekkinq hcbbende B. T. W, worden
vcrmcld. Al deze bedraqen van B. T. W. der diverse facturen worden
mede aan de leveranciers betaald. Dit totaal bedrag der B. T. W .•
deze betaald bi] aanschaffing van irrvester inqsqoederen (1), zal de
de tatllant mogen aftrekken van de B. T. W, die hij verschuldiqd ls en
die zal berckcnd worden op zijn ornzetctjfer. Dit saldo zal positie]
of neqatief kunnen zijn.

De Raad is van oordeel dat het de voorkeur verdient de desbetref-
fende afrekeninqen op rcqelmatiqe, nier te ver van elkaar verwijderde
tijdstippen te laten plaatsqrljpen bv. maandelüks (met gebeurlijke
[aarlijkse cornpensatle},

2, Forfaitaire otiststellino van hot omzetcijier
in de [nse « detaillant-verbruiker ».

Zoals hoger gezegd zit de moéllijkheid in het vaststellen van het
ornzetctjfer per goederel1pZlket dat aan ccnzelfde aanslagvoet onderwor-
pen Is,

Aan de hand van de lnkoopfacturen, kent men het bedrag van de aan-
qekochte qoederen die bij hun verkoop belast moeten worden op basls
van diverse aanslaqvoeten,

Op dat bedraq van de inkopcn (inkoopprijs zonder de B. T, W.) kan
een forfaitaire bruto 111arÇJe,taks stecds uitqesloten, berekend worden
ina overleq tussen bedrüfssector en Fiscus}, zodat het omzetcijfer der
artikelcn onderworpen aan eenzelfde aanslaqvoet aldus eveneens for-
faitair kan vastqesteld worden (2).

( I ) Hierbij wordt aangenomen dat. qezien de relatief mindere
belanqrijkhetd der investeringen in de kleinhandel. geen bezwaar kan
bestaan tegen de onmiddellllke volledige aftrek. .

(2) Hierbi] wordt uitgegaan van de hypothèse dat ~ het ene jaar
door het andere gerekend - de verkochte hoeveelheid overeenstemt
lJlet de in de loop van hetzelfde jaar gedane aankopen.
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B. Taux d'imposition,

Le Conseil Supérieur est d'avis que Je système de la taxe sur la valeur
ajoutée, il l'etat pur, est un système parfait; dès lors, la pratique doit
s'écarter le moins possible du schéma théorique.

Rien que l'existence de plusieurs taux d'imposition constitue déjà
une déviation qui ne peut être neutrallsée qu'au prix d'Importantes
complications administratives, Les chefs d'entreprises doivent ventiler
ks différents produits et services suivant les différents taux.

Des erreurs ne tarderont pas ti se produire dans le commerce de
détail et les entrepr-ises mixtes il ventes différenciées, Les inconvé-
nients du système il cascade, caractérisé pal' de nombreux taux diffé-
renciés et un grand nombre d'exonérations totales ou partielles, ne
peuvent subsister dans le système de la T. V. A.

Dès lors, Je Conseil Supérieur estime devoir proposer comme thèse
primordiale une réduction du nombre des taux d'imposition, il deux
au maximum. Il est Blême d'avis qu'un seul taux commun, basé sur une
juste pondération, devrait suffire, d'autant plus que, à côté du rartf
zéro, la Commission de la C. E. E, doit encore instaurer un taux spécial,
obltqatoire pour tous les membres de la C. E. E., pour les produits
aqricoles, qui constltuent une grande partie des produits de première
nécessité qui, pal' le cana! des détaillants en denrées alimentaires,
arrtvent chez le consommateur.

C. Modalités d'application pour le commerce de détail.

L'instauration du systeme de la T. V, A, obligera tout chef d'entre-
prise à tenir un minimum de comptabilité, Au cas où le commerce
de détail serait intéqré dans le systeme. le détaillant serait soumis aux
mêmes obligations. C'est seulement au moyen des documents comptables
qu'il sera possible de calculer exactement la taxe encore due par le
détaillant (taxe dur- sur le prix de vente. moins la T. V, A. qui grève
déjà les produits achetés et les services rendus : déduction du pré-
compte) ou de la taxe encore à récupérer.

Le Conseil se rend pleinement compte des difficultés qui en résul-
(('l'ont et a examiné dans quelle mesure on pourrait y remédier.

I. Déduction du précompte.

Le systeme de la T. V. A. est basé sur ridée que chaque phase
contribue à l'établissement du produit final. L'apport de chaque phase
.ucccssive peut ëtre déterminé ~ grosso modo - par la différence
entre le prix d'achat et le prix de vente. Aucun problème ne surgit
Quant au calcul de la T, V. A. jusqu'au stade du commerce de détail.
D'ailleurs, pour toutes les marchandises ct prestations Iourntes au
détaillant, une facture sera dressée, groupant les articles suivant le
taux d'imposition auquel elles sont soumises. Face au prix d'achat sera
mentionnée la T. V. A, y afférente. Tous ces montants de T. V. A.
de, diverses factures sont payés aux fournisseurs,

Le détaillant pourm déduire ce montant total de la T. V. A. (1).
y compris celle payée lors de l'acquisition des biens d'investissement,
du montant de la T, V. A. duc par lui et qui sera calculé sur son
dliffre d'affan-cs. Ce solde sera. soit positif. soit négatif.

Le Conseil est d'avis qu'tl est préférable que les décomptes aient
lieu régulièrement et à des dates plutôt rapprochées (par exemple men-
suellement avec éventuellement compensation annuelle).

2, Fixation farfaitaire du chiffre d'affaires
dans la phase « détaillant-consommateur »,

Tel qu'il est dit ci-dessus, la difficulté réside dans la fixation du
"hiHre d'affaires par groupe de marchandises soumises au même taux
d'imposition.

O'après les factures d'achat, on connalt la valeur des marchandises
achetées et qui doivent, lors de leur vente. être taxées sur base des
divers taux d'imposition.

Il est maintenant possible de calculer (après accord entre le secteur
et le fisc) la marqe fOllfaitaire brute ~ toujours taxe exclue - à
appliquer au montant des achats (prix d'achat sans T. V, A.) pour
établir le chiffre d'affaires forfaitaire des articles soumis à \\11 même
[aux d'imposition (2),

(1) Etant donné que les investissements dans le commerce de détail
sont relativement moins importants. on peut admettre qu'Il n'y a pas
d'inconvénients à une déduction totale et immédiate.

(2) On part de l'hypothèse que. d'une année à l'autre _ la quàntlté
vendue correspond aux achats effectués dans le courant de la même
année.
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Op dit omzetcijler kan Jan. stecds per aanslagvoet. de B.T.W.
berckend worden. Het totaal van de B.T.W. op die diverse groepen
van goedu'en zal de detaillant verschuldiqd zijn, te verrntnd eren met
het totaa! bedraç van de reeds betaalde B. T. W. (C. I ).Door de trit-
splitsing van de goederen per nanslaqvoet zul de te betalen B. T. W.
proportloneel zljn aan de reeds, op de facturen voorkomcnde, betaalde
B.T.W.

Hterdoor zal geen scheeftrekkinq tot stand komen, wat wel het
geval zou zl]n moest de verschuldigde B. T.W. berckend worden tegen
een enige qemlddelde aansJagvoet,

Bij de vaststellinq van de bruto marges die bv. om de drie jaar
zouden kunnen herzlen worden moet rekening worden gehouden met,
ten eerste, een zeker verliesprocent voortvloeiend ult verkoop van sol-
des, bederf van qoederen. dernoderen van bepaalde qoederen, verlies
e.a. en, ten tweede. met de belasting die de detaillant nog zal moeten
betalen op de toevoeging van waarde voor de fase detaillant-verbruiker.

Deze werkwijze zou het voordeel bleden dat de verkoopprijzen qernak-
kelijk kunnen wordcn vastqesteld, zonder gevaar te lopen dat de
B. T. W. als supplementaire kost berekend wordt, waardoor de eind-
prijs wordt verhooqd,

Bovenstaand advies werd eenstemmiq goedgekeurd door de Hoge
Raad voor de Mlddenstand in zijn pleno-vcrqadertnq van 31 januari
1968.

(Tweede deeladvies ) (1).

Na een eerste deeladvies waarin vooral het probleern van de al
dan niet inschakeling van de kleinhandel in het B. T. Wv-systeern werd
onderzocht en voorstellen werden qemaakt orntrent de gewenste tee-
passtnqsmodallteiten in dat verband (doc. n' 425.1 - 1/68 - 5 d. d.
31 [anuarl 1968). hceft de Hoge Raad voor de Middenstand de toc-
passlnqsmoqelilkheden onderzocht van het B. T. Wv-systeern in de
overige K. M, O. _ en enkele spectheke problernen die hieruit voort,
spruiten,

A, Toepassingsgebied van de B. T. W.

In de tweede richtlijn (februari 1967) artikel 11 wordt als overqanqs-
systeem aan de Lld-Staten een zekere vriiheid gelaten met betrekkmq
tot de integratie van de K. M. O. in het B. T. Wi-systeern.

Onafgezien . of de kleinhandel al dan niet in het B. T. Wi-stclsel
wordt inqeschakeld. blijft het probleem van de K. M. O. als dusdaniq,

De voornaamste bezwaren tcqen de uitschakelinq van de detail.
handel, zoals zij werden qeformuleerd in het voorrneld advies van
31 januari 1968, qelden evenzeer voor de overlqe K. M. O.

De uitschakeling van de K. M. O. uit het toepassinqsveld van de
B. T. W. betekent dat, door het feit van de riiet-aftrekbaarheid, de
gelijkheid van concurrentle opnteuw zou worden verstoord op een
wijze welke best met het vroegere « cascade-effect s zou kunnen worden
verqeleken, De reeds bij aankoop betaalde belastinqen op grondstoffen,
investermqsqoederen en andere produktiefactoren rnoeten ook door de
K. M. O. kunnen verrekend worden.

Wat meer in het bijzonder de dienstverlenende ondernemingen
betreft, oordeelt de Hoge Raad. overeenkomstig de bepalinçen van de
artlkelen 2 en 4 Van de twede richtlijn van de E. E. G., dat hun onder-
werping evenzeer noodzakelijk Is, tenminste in de mate waarin deze
dtenstverlentnqen, hetzt] gepaard gaan met leverinqen, hetzij een teruq-
slag hebben op de kostprijs van andere onderworpen activiteiten of
door hun aard tot handelsdaden verklaard worden,

B. Toepassingsmodaliteiten.

Rekening gehouden met de integratie van de K. M. O. in het stelsel
van de B. T. W., heeft de Hoge Raad nochtans niet uit het oog ver-
loren dat deze integratie bijzondere problernen stelt.

Enerzljds, zal rekening moeten worden gehouden met het feit dat
de bœkhoudkundige orqanlsatie in de K. M. O. zeer beperkt is: ander-
zljds, Is er de terugslag van de belastinq op het prijzenniveau dat
van zeer groot belang is voor sommige cateqorieên van K. M. O.

I. Forfaitaire berekening:

Wat het eerste punt betreft, meent de Hoge Raad dat het principe
van de forfaitaire berekenlnq, dat hij in zijn eerste advies ten voordele
van de kleinhandel had aanbevolen, eveneens kan worden tee-
gepast op de K. M. 0 .. zowel op de produktieondernemingen als op de
dienstverlenende ondernemingen.

( I) Dit advies werd uitqebracht op 6 auçustus 1968.
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Il est maintenant possible de calculer sur ce chiffre d'affaires, tou-
jours par taux d'imposition, la T. V. A. Le détaillant sera redevable
de la T. V. A. sur ces diverses catégories de marchandises, sous déduc-
tion du montant total de la T. V. A, déjà payée (C. 1). Par la réparti-
tion des marchandises, par taux d'imposition, la T. V. A. duc sem
proportionnelle à la T. V. A. déjà payée, figurant sur les factures.

De cette manière, il n'y aura pas de distorsion; celle-ci se produirait
SI la T. V. A. due était calculée à tin taux d'imposition unique moyen.

Lors de la fixation des marges brutes qui pourraient être revues par
exemple tous les trois ans, on devra tenir compte, premièrement, d'un
certain pourcentage de perte résultant des ventes en soldes, de la
détérioration de certaines marchandises, de marchandises démodées. de
pertes et autres; en deuxième lieu, de la taxe que le détaillant devra
encore payer sur la valeur ajoutée lors de la phase «détaillant-con~
somrnateur ».

Cette procédure offre l'avantage d'établir facilement le prix de vente.
sans risque de voir la T. V. A. considérée comme une charge supplé-
mentaire, qui augmente le prix final.

Le présent avis fut adopté il J'unanimité par le Conseil Supérieur
des Classes Moyennes réuni en assemblée plénière le 31 janvier 1968.

(Deuxième avis partiel) (1).

Après un premier avis partiel, dans lequel fut examinée la question
de l'intégration ou non du commerce de détail dans le système de la
T. v. A .. de même qu'y furent formulées des propositions concernant
des modalités d'application souhaitables en la matière (doc. n" 425,1
1/68 - 5 du 31 janvier 1968). le Conseil Supérieur des Classes
Moyennes a examiné Ie'S possibilités d'application du système de la
T. V. A. dans les autres P. M. E. et quelques problèmes spécifiques
qui en découlent.

A. Champ d'application de la T. V.A.

La deuxième directive (février 1967) en son article 14 laisse aux
Etats membres une certaine liberté en matière d'intégration des P. M. E.
dans le système de la T. V. A.

Que le commerce de détail soit intégré DU non (objet du premier
avis rappelé ci-dessus). cela ne rësoud pas pour autant le problème
des P. M, E. comme tel.

Les principales objections à l'exclusion du commerce de détail. telles
qu'elles furent formulées dans l'avis précité du 31 janvier 1968, sont
également valables pOLIr les autres P. M. E.

En raison de la non-déductibilité. l'exclusion des P. M. E. du champ
d'application de la T. V. A. entraînerait une nouvelle perturbation de
l' égalité de concurrence qui serait à comparer à l'ancien système «à
cascade ». Les impôts qui ont déjà grevé l'achat de matières premières.
de biens d'investissement et autres facteurs de production, doivent
pouvoir être portés en compte par les P. M. E.

En ce qui concerne plus partictulièrement les entreprises de presta-
tians de services, le Conseil. conformément aux dispositions des
articles 2 et 4 de la deuxième directive de la C. E. E., est d'avis qUE'

leur assujettissement s'impose également, du moins dans la mesure où
ces prestations soit s'accompagnent de fournitures, soit aient une incl-
denee sur le coût d'autres activités assujetties. ou soient réputées com-
merciales de par leur nature,

B. Modalités d'application.

Compte tenu de J'intégration des P. M, E. dans le système de la
T. V. A., le Conseil Supérieur n'a, néanmoins, pas perdu de vue que
cette intégration pose des problèmes particuliers.

D'une part, il y a lieu de tenir compte du fait que l'organisation
comptable des P. M. E. est réduite: d'autre part, Il y a l'incidence de
la taxe sur Je niveau des prix qui Intéresse très particulièrement cer-
taines catégories de P. M. E.

1. Calcul forfaitl/ire.

En ce qui concerne le premier point. le Conseil Supérieur estime
que le principe du calcul forfaitaire. préconisé clans son premier avis
en faveur du commerce de détail. peut également s'appliquer aux
P. M. E. tant de production que de prestations de services.

( I) Cet avis a été émis le 6 août 1968.



Gezlen cchter de verschetdenheld del' beooqde acttviteltcn. zullen
.de modallteiten moeten bepaald worden in gemeenschappelijk overlcq
met de bevoe qde verteqenwoordiqcrs der onderscheiden beroepcn.

Aldus zouden uit het forfaitair stelsel kunnen worden uitqesloten :
de K. M. O. die verkopen aan wederverkopers of aan berocps-
verbrulkers cu die ook nu reeds verplicht Zijn ceri verkooplactuur
op te maken.

De Raad neemt de gelegenheid te baat om hier uitin q te qevcn aan
zijn verzet teqen elke discriminatoire maatreqel in de vorm van
ontlastinq, aftrek of vcrrntndertnq cens dar het stclsel der forfaitaire
berekening is aanqenomen. Dergelijke rnaatreqelen zoudcn hct stelsel
slechts tnqewtkkelder maken en daardoor, het neutrale karakter van
de belasttnq, op stuk van concurrentie, qedeelteltjk terile t doen,

Eens her principe aanvaard van de inschakeling der K. M. O .• evenals
dat van de forfaitaire berekcntnq, kan er voor de Raad geen sprakc
meer zijn van de toepassln q van de in line van artikel 2 van de
eerste richtlijn van de E. E, G, geboden rnoqelljkheld, die crin zou
bestaan een aanvullende autonome belastlnq toe te passen op de
leverlnqen aan de kleinhandel. Deze werkwljze "0\1 een bron zijn
van flagrante scheeftrekktnqcn, vermits deze eenvormiqe belastlnq
nooit de menigvuldigheid van lndlvtduele toestanden wu kunnen
ondervangen die in de kleinhandelsondernemtnqen voorkornen,

2. Aarzslagvoet.

Wat het tweede probleem betreft .- en onafgezien zljn meer al qe-
mene draagwijdte rr , het biedt voor de K. M. O. bijzondere aspecten,
die nog verschlllen al naar gelang het een kleine of middelqrote
produktieonderneming of dlenstverlenende onderneming betreft.

a) Dtenstverlenende onderneminqen,

Op deze onderneminqen wordt in het huidige belsast ln qs yateem
praktisch geen ornzetbelasttnq geheven, meer in het bijzonder. wan-
neer ze VOOr een particulier worden verricht.

Wanneer deze dtenstverlemnqcn in het nieuwe systeem aan een
belasting zullen onderhevig zijn, zal zich automatisch een stijging
van hun prtjs voordoen. De consument zal, qezien het speciaal
karakter van de B. T. W. - verbruiksbelastinq ~ deze prijswijziging
moeren opvangen.

Procentsgewijs eal de stijging van de prijs rneestal slechts weinig
lager liggen dan de aanslagvoet waarrnee de dienst wordt belast,
gezien het meestal relatief geringe bedrag van de af te trekken
voorafqaande belastlnqen op investeringen enz. De stijgin \) zal afhan-
kelijk zijn van de verhouding arbeid ~ andere ko.stprijsfactoren.

Het zou echter niet mogen dat de vraag naar deze diensten
afneemt ingevolge ondoordachte prijsverhogingen; derhal 'Ile, is voor
dit soort prestaties de laagste aanslagvoet geboden.

b) Kleine- en middelqrote produktieondcrneminqen.

Wat de kleine- en middelgrote produküeondernemin qen betreft,
dient noq meer onderscheid te worden gemaakt tussen :

l " de ondernemingen die reeds kapitaalintensief zijn en die over
het algemeen aanqewezen zijn op cen weinig qediversifleerde pro-
duktie die eerder bcstemd Is voor wcderverkoop (kleine rilj ver-
heid);

2" de ondernemingen met qeïndtviduallsccrdc produktie die over
het alqerneen rechtstreeks besternd is voor de particuliere verbrulker
en waar het zwaartepunt vooral ligt bi] de qepresteerde arbeid of
zelfs bij Intellectuele prestaties [scheppen, ontwerpen) [arnbachts-
wezen).

In de arbeidsintensieve ondernemingen waar de investeringen min-
der belangrijk zijn, bezwaren de lonen tenzeerste de prijs van het
eindprodukt.

De toegevoegde waarde, die voornamclijk uit wedden en lonen
bcstaat, is er voor cenzelfde elndprodukt relatief groter dan bij
kapitaallntensteve onderneminqen, terwi]l de terugvordering van de
vroeqere belastinqen rninder belangrijk is.

Wanneer twee ondernemtnqen, de erie met belangrijke investe-
ringen en een andere, arbeidslntensleve. verqelijkbare produkren ver-
vaardiqen, bestaat voor de tweede de concurrentie-rnoqelljkhetd
slechts in de mate waarin het prijsverschtl beantwoordt aaa een door
de verbruiker als dusdaniq naar waarde qeschat verschïl van kwaliteit
(in de ruimste zin van het woord) (bv. individueel stijlmeubel vervaar-
digd volgens schets tegenover seriemeubel) .
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Toutefois, vu ln diversité des activités VIsees, les modalités devront
en être déterminées de commun accord avec les représentants quali-
liés des différentes professions.

C'est ainsi que pourront être exclues du régime forfaitaire, les
P. M. E. vendant à des revendeurs Olt à des utilisateurs professionnels
et qui, d'ores et déjà. sont astreintes à établir des factures de vente.

Le Conseil en profite pour marquer son opposition à toute mesure
discriminatoire sous forme d'exonération, décote Oll abattement, dès que
le système du calcul forfaitaire est adopté, Pareilles mesmes ne feraient
que compliquer le système tout en détruisant en partie le caractère de
neutrnlitè de la taxe sur Ie plan concurrcntlcl.

Une fois le principe de l'intégration des P. M, E. adopté. de même
que celui du calcul forfaitaire, le Conseil estime qu'il ne peut plus
être question d'utiliser la faculté offerte in fine de J'article 2 de la
première directive de la C. E. E .• et qui consisterait à appliquer aux
livraisons faites au commerce de détail une taxe complémentaire auto-
nome. Cc procédé: serait générateur de distorsions flagrantes. cette taxe
uniforme ne pouvant jamais couvrir la multiplicité des situations indi-
viduelles des entreprises de vente au dëtatl.

2. Taux de la taxe.

Quant au second problème ~ et abstraction faite de sa portée plus
générale - il offre des aspects particuliers pour les P. M. E., encore
que différents selon qu'il s'agit d'une petite ou moyenne entreprise de
production ou de prestations de services.

a) Entreprises de prestations de services,

Dans le système de taxation actuel, il n'est pratiquement pas prévu
de taxe sur le chiffre d'affaires pour ce genre d'entreprises. plus par-
ticulièrement lorsque ces prestations ont lieu pour le compte d'un par-
ticulier.

Lorsque. dans le nouveau système, ces prestations de services seront
soumises à la taxe. il s'ensuivra automatiquement une hausse de leur
prix. C'est Je consommateur qui. vu le caractère particulier de la
T. V. A. ~ taxe à la consommation ~ devra subir la modification
du prix.

Dans la plupart des cas. I"auqmentatlon, du prix. exprimée en pour-
centaqe, no; sera que légèrement inférieure au taux d'imposition grevant
la pre-station de service. vu le montant généralement relativement peu
élevé à déduire pour impôts perçus antérieurement sur les biens d'inves-
tissement .etc ... L'augmentation sera fonction du rapport entre la main-
d'œuvre et les autres éléments du coût,

Il ne faudrait pas. toutefois, que le recours à ces services diminue à
la suite d' une hausse, de prix inconsidérée; dès lors. le taux le moins
élevé s'impose pour ce genre de prestations,

b) Petites et moyennes entreprises de production.

En ce qui concerne les petites et moyennes entreprises de produc-
lion, il y a lieu de faire davantage la distinction entre:

l'' les entreprises où déjà le capital est prépondérant et qui sont
généralement adaptées il une production peu diversifiée et plutôt des-
tinée à la revente (petite industrie);

2° les entreprises à production individualisée et généralement direc-
tement destinée au consommateur particulier et où la matncd'œuv-e,
voire des prestations intellectuelles (creation. conception), sont pré-
pondérantes (artisanat).

Dans les entreprises où le travail est prépondérant et où les inves-
tissements sont moins importants, les salaires influencent fortement
le prix final.

La valeur ajoutée. comprenant essentiellement les appointements et
les salaires, y est relativement plus élevée, pour un même produit
final que dans les entreprises à prépondérance de capital. cependant
que la récupération de taxes antérieures est moins importante.

Lorsque deux entreprises. l'une à investissements importants et l'au-
tre il prépondérance de main-d'œuvre. fabriquent des produits compara-
bles. la possibilité concurrentielle n' extste pour la seconde que dans
la mesure où la différence de prix correspond à .une différence de
qualité (dans le sens très large du mot) appréciée comme telle parle
consommateur [p. ex. meuble de style fabriqué sur dessin et meuble
fabriqué en série).
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Het gevaar bestaat dat, door hel kunstmattq opdruvcn van het
prijsverschil, een deel van de potentiële cllëntcel VOü.- hct geïndi-
vidualiscerde produkt zich noodq •..dwonqcn naar he t fabrlekmntig
vervaardigd serieprodukt afwendt. De enige te qenzct van de K. M, O.
zou alsdan bcstaan in hct prijs qeven van ce n deel van de normale
bedrljfswlnst. wat dan weer. lan qs een andere weq. de lee Ibaar-
heid in het gedrang zou brenqen.

De ernst van dit gevaar zal in verhoudinq staan tot de aanslaq-
voet, dle voor derqelllke leverrnqcn dus zo laaq rnoqelijk zou moetcn
liggen.

3. Aantal lIansl<lgvoeten.

Overweqende al wat hier voorafqaar, lcqt de Hoqe Raad opnieuw
de nad -uk op de noodz akelljkheid het aantal aanslaqvoetcn te ver-
minderen (zte eerste advles van 1 januan 1968). Hij vraagt zich af of
de onderwerping van de kleinhandel en van de dicnstver leninqen, het
niet moqclijk zou maken ruet aileen de normale aauslaqvoet te ver-
laqcn, rnaar revens het aantal van de aanslajjvoeten op twce te
brenqen ; cen normale voet die onqevccr op hct oorspronkelljk
voorziene tussenniveau zou liggen en een verminderde aanslaqvoet
die op het voorziene peil zou kunncn bhjven.

C. Prijsaanduidillg,

Het invoeqetredcn van het B. T. Wi-systeem zal dus onvermijdelijk
prllsverschulvinqen teweeqbrenqen.

Deze prijsdaling of -stijging z al afhankelijk zijn van de aan-
slagvoet waaraan een bepaald produkt zalonderworpen zi]n.

Het is de verbruiker die, in laatste Instautie, de totale belasting
die drukt op het eindprodukt, zal dienen te betalen (B. T. W. = ver-
bruiksbelasting) .

Hier kan de vraaq worden gesteld - in de veronderstelling dat
de kleinhandel en het rnerendeel der dienstverleninqen in het systeem
worden ingeschakeld - tegen welke prijs een produkt of een dienst-
~erlening dient te worden voorqesteld aan de verbruiker :

- tegen de globale verkoopprljs [één bedrag, inclusief B. T. W.)
- tegen verkoopprijs met afzonderlijke vermeldinq der belasting

(twee bedragen).

De laatste voorstellinq zou, theoretlsch, de voorkeur genieten
daar de verbruiker qernakkelijker onmiddellijk een vergelijking kan
maken tussen de verschlllende prijzen van gelijkaardige produkten en
daar zt] het voordeel biedt voor de handelaar van \Jemengde bedrij-
ven, bij leverinq aan nlet.rverbrulkers qeen herberekeninqen meer te
moeren maken,

De Raad meent, evenwel, dat het vanuit een praktisch oogpunt
gezien, verkieslijk is niets te wijzi qen aan de zeden en gewoonten
die wlllen dat de uiteindelijke verbrulker slechts één bedrag te
betalen heelt. De handel zal de koper dlencn in te lichten omtrcnt
de terugslag van de taks.

Wat de leveringen betreft aan wederverkopers of aari beroeps-
verbruikers, beveelt de Hoge Raad het afzonderltjk [actureren aan
per qroep produkten, onderworpen aan eenzelfde aanslagvoet.

Onderhavig advies werd door het Bureau van de Hoqe Raad
voor de Middenstand eenstemmiq goedgekeurd tijdens zijn verga-
dering van 6 auqustus 1968.

(Derde deeladvies (1).

Na op 31 januari 1968 (doc, n" 425.1 _ 1/68 _ 5) in een eerste
deeladvtes stelling te hebben genomen voor de inschakeling van de
detailhandel in het B. T. Wi-stelsel, heeft de Hoge Raad voor de
Middenstand op 6 augustus 1968 (doc, nr 425.1 ~ 8/68 - 8) een
tweelde deeladvies uitgebracht dat hoofdzakelijk gewijd was aan de
toepassingsmodaliteiten van het B. T. Wi-stelsel.

Na de bevoeqde adminlstratle gehoord te hebben, heeft het bureau
van de Hoge Raad voor de Middenstand, eensqeztnd, zljn standpunt ter
zake als volgt gepreciseerd.

1. Speciale modallteiten voor de kleine
en middelgrote ondernemingen,

Op grond van de tweede richtlijn van de E. E. G. heeft de Hoge
Raad voor de Middenstand, die het standpunt vertolkt der represen-

(1) Dit advies werd uitgebracht op 10 septernber 1968.
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Le- danger existe , par lauqme ntution il!'tihriellr de iécart entre les
prix, qu' une fraction de la clicnrèle potentielle pour lin produit indi-
vidualisé Se tourne, contrainte et torcéc. vers le produit fabriqué en
sé ne. La seule réplique des P. M. E. consisterait à abandonner une partie
du bénéfice normal de l'entreprise cc qui. d'autre part, compromettrait la
viabilité de celle-ci.

La gravité de ce danger ser: proportionnelle au taux d'imposition.
qui, pour ces livraisons, devrait donc être aussi bas que possible.

3. Nombre de (aux,

LI; Conseil. considérant tout ce qui précède, insiste une nouvelle
fois sur la nécessité de réduire le nombre des taux d'imposition (voir
premier avis dn l " janvier 1968). Il se demande si I'assujetissemenr
du commerce de détail et des services ne permettrait pas non seule-
ment de déduire le taux normal de la taxe, mais de ramener Je nombre
des taux à deux; un taux normal, qui se situerait approximativement
au niveau intermédiaire initialement prévu, et un taux réduit, qui pour-
rait rester au niveau prévu.

C. Indication du prix.

L'instauration du système de la T. V. A. provoquera donc inévita-
blement des modifications de prix.

Cette baisse ou cette hausse sera subordonnée au taux d'imposition
auquel un produit déterminé sera soumis.

C'est le consommateur qui, en dernière instance, paiera la totalité
de l'impôt qui grève le produit final (1'. V. A. = taxe fi la consomma-
tion).

Dans l'hypothèse que le commerce de détail et la plupart des pres-
tations de services seraient intégrés au système. ail peut Se demander
comment le prix d'un produit ou d'un service devrait être présenté
au consommateur:

prix de vente global (un seul montant, T. V. A. comprise) ?
prix de vente avec mention spéciale de la taxe (deux montants) ?

La dernière présentation serait préférable, en théorte. parce que le
consommateur a plus de facilité il comparer immédiatement les diffé-
rents prix de produits similaires et qu'elle offre l'avantage au COIll-

merçant d'entreprises mixtes de n'avoir plus de nouveaux décomptes à
faire lo.s de la livraison à des non-consommateurs.

Le Conseil, toutefois. croit que d'un point de vue pratique il est
préférable de ne rien changer aux us et coutumes qui veulent que
le consommateur final ne soit confronté qu'avec un seul montant global.
11 appartiendra au commerce d'informer l'acheteur de l'incidence de Ja
taxe.

Quant aux Itvralsons à des revendeurs ou il des consommateurs pro-
Iessionnels, le Conseil Supérieur préconise' une factur-ation séparée
par groupes de marchandises soumises au même taux d'Impositlon.

Le présent avis fut adopté. à l'unanimité, par le Bureau du Conseil
Supérieur des Classes Moyennes, en sa séance du 6 août 1968.

(Troisième avis partiel) (I),

Après s'être prononcé dans un premier avis partiel (doc. 425.1 _
1/68 - 5 du 31 janvier 1968) en faveur de l'intégration du commerce
de détail dans le système de la T. V. A., le Conseil Supérieur des
Classes Moyennes a émis un deuxième avis partiel (doc, i25,1 _
8/68 - du 6 août 1968) principalement consacré aux modalités d'appli-
cation du système de la T. V. A.

Après avoir entendu l'Administration compétente, le Bureau du Con-
seil Supérieur des Classes Moyennes a précisé, à l'unanimité, son point
de vue en la matière.

I. Modalités spéciales polir les entreprises petites et moyennes.

Le Conseil Supérieur des Classes Moyennes, se basant sur la deu-
xième directive de la C. E. ß, et se faisant l'interprète des organisations

(l) Cet avis a été émis le la septembre 1968.



tatievc orqarnsuties van de K. M. O. in handel. arnbacht, nijvr-rhe id,
dlenstverlentnq en van de vri]e beroepen, zich formeel uitgesproken voor
een systeem dat de ondernemlnqen de kcuze laar tussen de toepas-
slnqsmodalitetten van de B. T. W. op basis van ecu voor ziene boek-
houding en cen forfaitaire berekening van de Toegevoegde Waarde,
bepaald ill overlcq tussen de fiscale autoritcrtcn en de betrokken beroeps-
orqanisaties.

De Hoge Raad blijft de mening toegedaan dat, voor alle aan het
B. T. W.-regime onderworpen scctoren, de moqclijkhe id. te optercn
voor een in overleq met de betrokkcn beroepsorqanisatles uitgewerkt
forfaitair stelsel, moer worden gehandhaafd.

Rekening houdend met de adrninistratieve problernen en met het
probleern van de detaxatie der voorraden bij het in voeqe tredeu van
de wet, kan de Hoge Raad zijn instemming betuiqen met de, bijwijze
van over qanqsmaatreqelen, voor de kleine detallhandelaars voorqestelde
speciale regeling, zijnde de hefling van een forfaitair te berekenen
egalisatletaks. te verrekenen door de Ieveranciers van deze laatsten en
overeensternmend met de netto-belastlnq die, normaal door deze detail-
Ianten zou vcrschuldiqd zijn.

II. Algemene bemeekingen,

Voorqaandc stellingname van de Hoqe Raad qaat gepaard met
volqeude bedenklnqen betreffende de voorwaarden waaraan dient vol-
daan :

Ä. Het forfaitair berekcnintjsstelsel.

De moqelljkhetd om voor een forfaitair berekeniuqs stelsel te opteren
dient voor alle beroepssectoren te worden voorzien, ook voor de door
her' speciaal regime der kleine detaillanten voorziene sectoren.

Alle aan het forfaitair bere keninqsstelsel onderworpen ondernernin-
gen rnoeten, op basis van hun inventarls, kunnen genieten van de detaxa-
tie der voorraden op 31 december 1969.

De boekhoudkundige verplichtinqen, opgelegd aan de onder het
stelsel der forfaitaire taxatie ressorterende ondernemmqen, mocten be-
perkt blljven tot het bijhouden van een inkomfactuurboek en totali-
seren van de inkornende facturen, gegroepeerd per B. T. Wi-tartef
waaraan de diverse produkten en diensten onderworpen zijn.

De forfaits dlenen berekend op hasts van de aankopen volqens een
in overleq met de betrokken sectoren geraamde toegevoegde waarde,

De detaxatie Van de Investerlnqen moet op deze ondernemingen Inte-
graal worden toeqepast,

Teneinde nodeloze adrntnlstratteve moeilijkheden te vermijden Is de
Hoge Raad van oordeel dat de door de beroepsverenigingen met het
bestuur der directe belastingen overeenqekomen forfaitaire bruto-wlnst-
marqes als basls worden genomen voor de forfaitaire bepaling van de
toeqevoeqde waarde.

B. Het stelsel van de eqalisatieteks uoor de kleine deteilhnndelears.

Daar het spe ciaal regime voor de kleine detallhandelaars niet tot
doel heeft deze laatsten te begunstigen, doch de taak van de adrninis-
tratie te verlichten en de moeilljkheden inzake detaxatle van de stocks
op te vangen, dient dit regime als transitoir te worden beschouwd en
mag, noch door de gebntikte terminologie. noch door de aan de leveran-
ciers opgelegde verplichtin qen, de indruk worden gewekt dat de betrok-
ken ondernemers niet volwaardig zouden zi]n.

De automatlsche overqanq van het stelsel van de eqalisaüetaka naar
het boekhoudkundige of forfaitaire toepasslnqstelsel, zal slechts kunnen
plaatsvinden bij het begin van het boekjaar volgend op de vaststel-
ling van het niet meer beantwoorden aan de voorziene criteria.

De modaliteiten van toepassinç van de egalisatietaks dienen vast-
gelegd in overleq met de representatleve beroepsorçanlsaties der onder-
nemlnqen die met de aan de heffing verbonden formaliteiten zullen
ge last worden.

De Hoçe Raad legt er de nadruk op dat vrijstelling of terugbetaling
van de taks geheven op belangrijke Investerinqen alsmede het in achr
nernen van buitengewone onkosten aan de onderneminqen onderwor-
pen aan de egalisalietaks rnoet worden toerjestaan.

De mogelijke toepassinq van het stelsel van egalisatietaks ZO\l afhan-
kelljk moeten zljn van een maximum ornzetcljfer dar bij den beginne
betrekkelljk hoog dient vastqesteld, doch volgens een in overleg met de
beroepsorqanisaties vast te stellen timing geleidelijk dient verlaagd om
uiteindelijk uit te monden in het normaal forfaitaire of boekhoudkundige
systeem.
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représentatives des P. M. E. du commerce, de l'artisanat, de l'industrie,
des services et des professions libérales, s'est prononcé d'une façon for-
melle pour un systeme qui laisserait aux entreprises le choix entre des
modalités d'application de la T. V. A. sur base de la comptabilité pré-
vue ou sur base du calcul forfaitaire de la valeur ajoutée, déterminé
de commun accord par les autorités fiscales et les organisations profes-
sionnelles intéressées.

Le Conseil Supérieur persiste il penser que tous les secteurs soumis
an régime de la T. V. A. doivent pouvoir opter pour ce système for-
faitaire établi de commun accord par l'Administration ct les organisa-
tions professionnelles intéressées.

Conscient de l'importance des problèmes administratifs ainsi posés
et de ceux Clue créera le dégrèvement des stocks au moment de la mise
en application de la loi, le Conseil Supérieur consent il accepter, il
titre purement transitoire, le système spécial préconisé pour les petits
détaillants. Ce système consisterait il prélever une taxe d'égalisation
calculée forfaitairement et facturée par les fournisseurs, taxe qui cor-
respondrait à la télxe nette dont ces détaillants seraient normalement
rcdcvnblcs.

Il. Remarques générales,

Cette prise de position du Conseil Supérieur entraîne les précisions
suivantes en ce qui concerne les conditions à remplir:

Ä. Le calcul forfaitaire.

La possibilité d'opter pour le système du calcul forfaitaire doit être
prévue pour tous les secteurs professionnels et également pour les sec-
teurs auxquels le régime spécial des petits détaillants serait applt-
quable,

Toutes les entreprises soumises au régime de calcul forfaitaire doi-
vent pouvoir bénéficter, SUI' base de leur inventaire. du déqrèvernent des
stocks au 31 décembre 1969.

L'obligation de tenir une comptabilité, qui est faite aux entreprises
ressortant au système de la taxation forfaitaire, doit se limiter à la
tenue d'un facturier d'entrée et à la totalisation des factures d'entrée
groupées suivant les tarifs T. V. A. auxquels les divers produits et
services sont soumis.

Les forfaits doivent être calculés sur base des achats en se basant
sur la valeur ajoutée, établie de commun accord avec les secteurs
intéressés.

Dans le but d'éviter des difficultés administratives inutiles. le Con-
seil Supérieur est d'avis que les marges bénéfictaires brutes fixées de
commun accord par les organisations professionnelles et la direction des
impôts directs devraient être prises comme base de l'estimation forfai-
taire de la valeur ajoutée.

B. Le système de la taxe d'égalisation pour les petits détaillants.

Comme le régime spécial des petits détaillants n'a pas comme but
de les favoriser mais bien d'alléger la tâche de l'Administration et
d'atténuer les difficultés qui résulteraient du dégrèvement des stocks, il
convient de le considérer comme transitoire; ni les termes employés,
ni les obligations faites aux fournisseurs ne peuvent donner l'impression
que ces chefs d'entreprise ne seraient pas tout 11 fait compétents.

La transition automatique du système de la taxe d'égalisation au
système normal basé sur la comptabilité ou de façon forfaitaire. ne
peut avoir lieu qu'au début de l'exercice suivant la constatation que les
critères prévus ne sont plus remplis.

Les modalités d'application de la taxe d'égalisation doivent être
fixées de commun accord avec les organisations professionnelles repré-
sentatives des entreprises qui seront chargées de remplir les formalités
nécessaires au prélèvement.

Le Conseil Supérieur insiste pour que l'exemption de taxe ou la resti-
tutlon de la taxe afférente aux investissements importants, alnst que la
prise en considération des frais extraordinaires, soient accordées aux
entreprises soumises il la taxe d'éqalisation.

L'éventuelle application du système de la taxe d'égalisation devrait
être subordonnée à un chiffre d'affaires maximum qui au début devrait
être relativement élevé pour, par la suite et en suivant un « timinq »
fixé de commun accord avec les organisations professionnelles, diminuer
progressivement et aboutir au système normal, qu'il soit forfaitaire ou
basé sur une comptabilité.
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Adviee betreffende het reqerinqsontwerp (1).

INLEIDING.

Zodra de Raad van de Europese Gemeenschappen op 11 april 1967
twee richtlijnen aannarn krachtens dewelke de Lid-Sraten verplicht
werdeu uiterlljk op 1 [anuari 1970 een gemeenschappelijk B. T. W.-
systeern in te voeren, heeft de Hoqe Raad, met de gevolgen van deze
fiscale hervorrninq voor de K. M. O., dit probleem ter studie qenornen.

* * *
Gebruikmnkcnd van het recht op lnltlatlef, voorzien in artfkel 2

van de wet van 6 maart 1964, heeft hij drle deeladviezen uitqebracht.
die we hier bondig samenvatten,

Eerste deeledvies - 31 januarl 1968 doc. 425.1 - 1/68 ~ 5.

In dit advles handelde de Raad vooralover de prlnclplële vraag
orntrent de al dan niet inschakeling van de kleinhandel in het ontwor-
pen B. T. Wc-svsteem. Hl] was nnaniem van oordeel dat qezren de
algemene evolutie naar een qerneenschappelijk stelsel in Europa. de
inschakeling van de kleinhandel moest worden voorzien,

Daarnaast rneende de Hoge Raad als primordiale thests te moeren
vooropstcllen dat her aantal aanslagvoeten moest beperkt worden en
ten hooqste rwee zou mogen bedragen. Hij was ze1fs van oordeel dat
één algemene aanslaqvoet, zou moeten kunnen volstaan, terneer daar

'naast het zoqenaamde nul-tarief, de E. E. G.-Commissie zelf nog een
speciale, voor alle E. E. G,-partners verpllchte aanslaqvoet zal invoeren
voor de landbouwprodukren.

In dit advies werd reeds gewezen op de noodzaak een speciale
regeling, qebaseerd op een forfaitaire berekeninq, te voorzten voor de
klelnhandel, al dan ntet geïncorporeerd in het B. T. Wi-systeern.

Tweede dcc/adules ~ 6 auqustus 1968 - doc, 425.1 - 8/68 _ 8.

De Hoge Raad voor de Middenstand heeft in dit advtes de toepas-
singsmogelijkheden onderzocht van het B. T. Wi-sysœem in de kleine. en
middelgrote ondernemtnqen,

Na de nadruk te hebben gelegd op de noodzakelijkheld van het
principe van een forfaitaire berekening der belasting voor wat betreft
de K. M. O. in de wetgeving op te nemen werd het probleem van dl'
toepassinq van verschillende aanslaqvoeten onderzocht, rekenlnq gehou-
den met enersijds de dlenstverlenende ondernemingen, waarvoor de
aanslaqvoet zo laag mogelijk zou dienen te worden gehouden en ander-
zljds met de kleine en middelgrote produktieondcrneminqen waaronder de
kleine 'nijverheid en het Ambachtswezen ressorteren. Voor eenzelfde
elndprodukt zal de toeqevoeqde waarde relatief groter zijn daar waar
-de kostprijs vooral bestaat uit wedden en lonen (Ioonintensteve onder-
neming) dan bij de kapltaalintensieve ondernerninqen. Hoe hoger de
.aanslaqvoet voor derqelljke leveringen, hoe groter de scheeftrekklnq van
.de prijs.

Wat de manier van aanduldtnq van de prijzen betreft rneende dl'
Raad. evenwel, dat het vanuit een praktlsch oogpunt qezien, verkieslijk
Is niets te wijzigen aan de zeden en gewoonten die willen clat de uit-
eindeliJke verbruiker slechts ëën bedrag te betalen heeft. De handel
zal de koper dlenen ill te Iichten omtrcnt de terugslag van de taks.

Derde deeledvies - 10 septernber 1968 - doc. 425.1 - 9/68 -' 9.

In dit advies, dat werd uitgebracht op aanvraag van de bevoeqde
administratie van het Ministerie van Financtën, belast met de studie
betreffende de B. T. W.-wetgeving, werd het standpunt van de Hoqe
Raad weerqeqeven nopens het forfaitaire berekeninqsstclscl en het
stelsel van de egalisatietaks voor de kleine detallhandelaars,

De Minister van Financtën, Baron Snoy et d'Oppuers, heeft met
zijn brief van 21 oktober 1968 de Hoge Raad voor de Middenstand
om advies gevraagd betreffende het deftnitieve wetsontwerp tot Invoe-
ring van het Wetboek van belasting over. de toeqevoeqde waarde.

Het is Inqaande op dit schrijven dat de Hoge Raad samengekomen
in plenaire vergadering op 18 decernber 1968, op voorstel van de
-Commlssre « Fisca liteit », het volqende advies uitbrengt.

1. Bevoegdheden voorbehouden aan de Koning.

De Hoqe Raad voor de Mlddenstand stelt vast dat het wetsontwerp
tot invoering van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde aan de Koning ruime bevoeqdheden overlaat in een aanzien-
lijk aantal vraaqstukken. De Raad maakte derhalve voorbehoud ten
aanzlen van alle bepallnqen waarvan de inhoud later bij koninklijk
besluit zal geregeld worden.

(I) Dit advies werd uitgebracht op 18 december 1968.
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Avis sur le projet gouvernemental (1).

INTRODUCI'ION.

Le Conseil de la Communauté Economique Européenne ayant adopté,
le 11 avril 1967, deux directives imposant aux Etats membres l'instau-
ration, au plus tard, le 1°' janvier 1970. d'un système commun de
T. V. A., le Conseil Supérieur a entamé l'étude de cette réforme fiscale
et de ses conséquences pour les petites et moyennes entreprises.

Faisant usaqe de son droit d'initiative, prévu par l'article 2 de la loi
du 6 mars 1964, il a émis trois avis partiels. dont voici la synthèse:

Premier auis partiel du 31 janvier 1968 (doc. n? 425.1 - 1/68 _ 5),

Dans cet avis, le Conseil traitait en particulier la question de
principe de l'intégration du commerce de détail dans le système de
T. V. A. projeté. Il fut unanime à rejeter l'idée d'exclure le commerce
de détail, estimant qu'elle était contraire à l'évolution vers un système
européen commun.

Le Conseil estimait, en outre, devoir propo$er, comme thèse primor-
diale, une réduction du nombre des taux à deux au maximum. Il était
même J'avis qu'un seul taux commun devrait su lfire, d'autant plus que,
à côté du sol-disant taux zéro, la Commission de la C. E. E. devait
instaurer un taux spécial SUI' les produits agricoles, obligatoire pour
tous les membres de la C. E. E.

Déjà, dans cet avis, le Conseil souliqnalt la nécessité d'instaurer un
régime spécial, basé sur une taxation forfaitaire, en en faveur du com-
merce de détail. intégré ou non, dans le système de la T. V. A.

Deuxième avis partie/ du 6 août 1968 (doc. nO 425.1 - 8/68 - 8).

Daru; cet avis, le Conseil Supérieur des Classes Moyennes a examiné
les modalités d'application du système de la T. V. A. dans les petites
et moyennes entreprises.

Après avoir souligné la nécessité d'inscrire dans la législation le
principe du calcul forfaitaire de la taxe pour les P. M. E., le Conseil a
examiné le problème des différents taux d'imposition en tenant compte,
d'une part, des prestations de services pour lesquelles le taux le moins
élevé s'Impose, et, d'autre part, des petites et moyennes entreprises de
production dans lesquelles sont compris la petite industrie et l'artisanat,

Pour un même produit fini. la valeur ajoutée est relativement plus
élevée dans les entreprises où la main-d' œuvre est prépondérante (où
les salaires influent fortement sur les prix) que dans celles à haut degré
de mécanisation.

Plus le taux d'imposition est élevé pour de pareilles prestations, plus
l'écart sera grand entre les prix .

En ce qui concerne le mode d'Indicatton des prix, le Conseil estimait,
toutefois, qu'au point de vue pratique, il serait préférable de ne rien
modifier aux us et coutumes suivant lesquels le consommateur fillal
ne paie qu'un seul montant. Le commerçant devra donc Informer l'ache-
teur sur la répercussion de la taxe.

Troisième auis partiel du 10 septembre 1968 (doc. n" 425·1
9/68 - 9).

Cet avis, rendu à la demande de l'Administration compétente du
Ministère des Finances, exprime le point de vue du Conseil Supérieur
au sujet du système de calcul forfaitaire et du système de la taxe d'ëça-
ltsation pour les pettts détaillants.

* * *
Par sa lettre du 21 octobre 1968, le Ministre des Finances, le baron

Snoy et d'Oppuers, a demandé au Conseil Supérieur d'émettre un avis
sur le projet de loi créant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée.

Répondant à cette invitation. le Conseil Supérieur s'est réuni en
assemblée plénière. le 18 décembre 1968 et émet, sur proposition de la
Commission « Fiscalité », l'avis qui suit:

1. Les pouvoirs conférés au Roi.

Le Conseil Supérieur des Classes Moyennes constate que. dans de
nombreux domaines, le projet de loi créant le Code de la taxe sur
la valeur ajoutée confère au Roi des pouvoirs étendus. Le Conseil
Supérieur fait, d'ores et déjà. les réserves les plus expresses pour toutes
les dispositions ouvrant la voie à des règlements ultérieurs.

(1) Cet avis a été émis le 18 décembre 1968,



Meer bepaald ten aanzfen van de nomenclatuur der qoederen en
diensten, acht de Raad de procedure vervat in artikel 37, § 2. Iaatste
lid en § 3 ontoereikend. Hij is van mening dat ze qcen voldoeude
waarborqen biedt aan de betrokken belastlnqpltchtiqen. De Raad mcent
derhalve dat deze nomenclatuur expliciet in de wet moet opgenomen
worden,

De Raad onderlijnt tenslotte de noodzakelijkheid uitdrukkelijk in de
tekst van de wet te vermelden dat de Koning pas na voorafqaand over-
leg met de betrokken beroepsorqanlsaties de bijzonderc aanqe lcqenheden
die de onderscheidene sectoren aanbelanqen, kan reqelen,

Il. Hoedanigheid van de belaatlngplichèlge.

Bllaldlen artike l 2 «de leveringen van goederen en de diensten, die
door belastinqplichtiqen in de uitoefening van hun beroepswerkzaarn-
heid worden verricht » aan de belasting onderwerpt, preciseert artikel .oj
dat de «belastingplichtige ieder is wlens werkzaemhetd erin bestaat
geregeld en zelfstandiq, met of zonder wtnsrooqmerk, hoofdzakelijk of
aanvullend, leveringen van goederen of diensten te verrichten die in
dit wetboek zljn opgenomen ».

De Hoge Raad maakt enig voorbehoud ten aanzien van deze defi-
nitie. Zij laat immers de mogelijkheid open dat zekere distorsies ont-
staan tussen belastlnqplichtiqe bcoefenaars van een bepaald beroep en
occaslonele beoefenaars. Derhalve dient de terrn « geregelde werkzaam-
heid » strlkt beperkend geïnterpreteerd te worden ten einde bi] te
dragen tot de beperkinq van het sluikwcrk,

Ill. Tarief en nomenclatuue

Zoals reeds in hagervermelde adviezen de nadruk werd gelegd op
het hoge aantal tarieven toepasselijk in het B. T. Wi-systeem, is de
Hoge Raad de mening toegedaan dat het aantal aanslaqvoeten zoals
voorzlen in het wetsontwerp ernstige administratieve complicuties zal
teweegbrengen. Daarom dient o.a. in het perspectief van de harmont-
satie der fiscale wetgevingen, een vermlnderinq van het aantal tarleven
in ultzlcht gesteld.

Bljaldten de invoerlnq van de B. T. W, geen verkapte verhoging van
de fiscale inkomsten mag beogen komt het de Hoge Raad voor dat het
algemeen niveau der tarieven noq te hooq ligt vooral rekening gehouden
met de onderwerping van de kleinhandel en van de dienstverlenende
ondernerninqen.

De Raad aanvaardt het principe van de proqresslviteit van de
tarteven, Dit betekent nochtans niet dat bepaalde kwaliteitsgoederen
als uitgesloten voor de gewone verbruiker mogen beschouwd worden,
De Raad is er trouwens van overtuiqd dar, ook in het huidige stelsel
van omzetbelasting, bepaalde goederen ten onrechte als luxe-qoederen
bestempeld worden. Een algemene herziening van de bestaande lijsten
van zogenaamde luxeqoederen dringt zich derhalve op.

De nomenclatuur moet zo worden opgesteld dat geen kunstmatige
distorsies ontstaan tusse n qelijkaardiqe prcdukten die met mekaar in
concurrentie staan,

IV. Speciale modaliteiten voor de kleine
en middelgrote ondernemingen,

De Hoge Raad is ervan overtuigd dat het voor de meeste kleine en
middelgrote ondernemingen, waar de ondernernersfuncttc. de verkoops-,
de aankoops-, de administratieve functie en sorns de produktic- of
dienstverleninqsfunctle meestal door dezelfde persoon wordt uitgeoefend,
en waar dagelijks een groot aantal klelnere verrtchtlnqen qeschieden,
het praktisch onmogelijk is er een boekhouding op na te houden nodig
voor de toepassinq van het B. T, Wc-systeem, Hij spreekt zich derhalve
formeel uit voor een systeem "marin de keuze wordt gelaten tussen de
toepassing van het B. T. Wv-systeem, op basls van een boekhoudtnq,
en een formule van een forfaitaire berekening van de toeqevoeqde
waarde, '

In afwijking van de formule der forfaitaire berekening kan de Hoqe
Raad, voor de berekening van de belasting door de kleine detaillisten
verschuldigd voor de verkopen die ze doen, zijn instemming betuigen
met een overgangsmaatregel, zijnde de heffing van een forfaitair vast-
gestelde eqalisattebelasttnq.

a) Forfaitaire berekeninq der toeqevoeqde weerde.

De Raad legt er de nadruk op dat het systeem van de forfaitaire
berekeninq der toeqevoeçde waarde zou moeten beschouwd worden als
een normaal en definitief systeern dat op een zo breed mogelijke basis
kan toeqepast worden, met dien verstande dat zij steeds voor de toe-
passing van het B. T. W.-systeem op hasts van een qewone boekhou-
ding mogen opteren, Dit beginsel, dat blijkbaar door het ontwerp
onderschreven wordt, dient duidelijk in de wet geëxpliceerd.
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Plus particulièrement pour I" nomenclature des produits et services.
le Conseil estime que la procédure prévue il l'article 37, § 2, dernier
alinéa, et § 3, n'est pas satisfaisanté. Il est d'avis qu'elle n'offre pas de
garanties suffisantes aux assujettis.

Le Conseil estime, dès lors, que cette nomenclature doit être inscrite
dans la lot.

Enfin, le Conseil souligne la nécessité de mentionner explicitement
dans la loi que le Roi peut, après consultation préalable des orqanl-
sations professionnelles intéressées, régler les modalités particulièr-es aux
divers secteurs,

Il, L'assujettissement.

Si l' article 2 soumet à la taxe « les livraisons de services faites par
les assujettis dans J'exercice de leur activité professionnelle s, l'artlcle 4
précise que « Est un assujetti, toute personne dont l' activité consiste
à effectuer d'une maniëre habituelle et indépendante. avec ou sans
esprit de lucre, à litre principal ou à titre d'appoint, des llvralsons de
biens ou des prestations de services, visées par le présent Code :10.

Le Conseil fait quelques réserves à propos de cette défini tlon, puis-
qu'elle ouvre la porte à certaines distorsions entre les assujettis d'une
certaine profession et ceux qui exercent cette profession à titre d'ap-
point.

Par conséquent, le terme « d'une manière habituelle» doit être inter-
prété strictement dans le but de contribuer à la répression du travail
noir.

III. Taux ct nomenclature.

Tel qu'il a été souligné dans les avis susmentionnés, le Conseil Supé-
rieur est davis que le nombre de taux, prévu dans le projet d'avis,
entraînera de graves complications administratives. Pour cette raison, et
dans la perspective de l'harmonisation des législations fiscales, il y a Iieu
de prévoir une réduction du nombre des taux,

L'instauration du système de la T. V. A. ne pouvant avoir pour
eHet une hausse déguisée des revenus fiscaux, le Conseil Supérieur
estime que le niveau général des taux est trop élevé, surtout si l'on
tient compte de J'assujettissement du commerce de détail et des entre-
prises de prestations de services.

Par ailleurs, le Conseil admet le principe de la progressivité des taux.
Ce qui ne signifie nullement que certains produits de qualité ne puis-
sent pas être acquis par le consommateur ordinaire. Le Conseil est
même convaincu que dans le réqlme actuel de la taxe sur le chiffre
d'affaires, Certains produits sont à tort qualifiés de prodults de luxe.
Une réforme générale s'impose dans ce domaine sous la forme d'une
revision des listes existantes de soi-disant produits de luxe,

La nomenclature doit être établie de telle façon que IC'S distorsions
artificielles soient exclues entre les produits similaires ou concurren-
tiels.

IV. Modalités spéciales pour les petites et moyennes entreprises,

Le Conseil Supérieur est convaincu que pour la plupart des petites
et moyennes entreprises, où les fonctions d'entrepreneur, vendeur, ache-
teur, la fonction administrative. celle de producteur ou de prestataire
de services, sont accomplies par une seule et même personne, et Oi1
journellement un grand nombre de petites opérations ont lieu, il est
pratiquement impossible de tenir la comptabilité indispensable pour I'ap-
pllcatlon du système de T. V. A.

Dès lors, il préconise formellement un système permettant une option
entre l'application de la T. V. A. sur base de comptabilité régulière et
une formule de calcul forfaitaire de la valeur ajoutée.

En déroqatlon à la formule du calcul forfaitaire, le Conseil Supé-
rieur peut accepter comme régime transitoire, pour les petits détaillants,
un mode de calcul particulier de la taxe qu'Ils doivent sur les ventes
qu'Ils font, autrement dit le système de taxe d'égalisation fixée for-
faitairement.

a) Calcul forfaitaire.

Le Conseil souligne que le regime forfaitaire de la valeur ajoutée
devrait être considéré comme un système normal et définitif. qui devrait
être appliqué sur une base aussi étendue que possible; il est bien entendu
qu'Il serait toujours possible d'opter pour l'application du système de
la T. V. A. basé sur la comptabilité, Ce principe qui est manifestement
préconisé dans le projet. doit être inscrit clans la loi de façon explicite.

Tous les secteurs professionnels doivent pouvoir opter pour ce sys-
tème forfaitaire.
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Alle beroepssectoren rnoeten voor dit systeern kunnen opteren, De
modaliteltcn rnoeten, qezien de verschcidenheld der activiteiten, bepaald
worde n iu qcnrecnschappelijk overleg tusson de fiscale autoriteiten en
de bevoeqde verteqcnwoordiqers del' verschlllende beroepsorganisaties.

Teneinde nodeloze administratleve moeihjkheden te vermijden is de
Hoge Raad van oordeel dar de door de beroepsvereniqtnqen met het
Bestuur der directe belastinqen overeenqekorneu forfaitaire bruto-rnarqes
als basis wordcn genomen voor de forfaitaire bepaling van de tocqe-
voeqde waarde,

b) Forinitolre unstqcstekle eyalisaticbe-I'1sting.

Het door het ontwerp voorz iene stelsel van de egalisatiebelasting voor
de kleine detaillist heelt hct voordeel de controle te vcr qcrnakkeltjken
en het bespaart de schatklst de terugbetaling van de reeds bctaalde
takseu op de qoederen welke op 1 januari 1970 bij deze ondernerninqen
in voorraad zijn, De Raad aanvaardt dit srelsel op voorwaarde dat
het slechts een transitoir karakter zou hebben en dat het geleidelijk
door her stclsel der forfaitaire berekening der tocqevoeqde waarde zou
wordcn vervanqen, De moqelijkheid om te opteren voor het boekhoud-
kundig stelsel B. T. W. of het forfait stelsel wordt niet klaar wecrçc-
geven in arttkel 50 van het wetsontwerp. Het ware gewenst dat dat
zou qeprectseerd worden,

De kleine detailhandelaars die niet in aanmerking komen voor het
stelsel van de egalisatletaks moeren, hetzi] voor het normale boekhoud-
kundiqstelsel B. T. W., hetzi] voor de lorfaitaire bcrekcntnq van de
toeçevoeqde waarde kunnen opteren. Daarorn lijkt het, om cornplicatlcs
te voorkomc-r, wenselljk de grens van de omzet, die voor de toepassinq
van de c\Jalisatletaks weerhouden wordt, aanvankelllk ruet te bag te
stellen.

De raadplcqinq van de betrokken beroepsorqanisaties is hlerbi] nodig.
Op het ogenblik dat de eqaltsatietaks wordt vaseqesteld, moet rekening
worden qehouden, met het oog op hun aftrek, met de voorbelastlnq op
de normale investerlnqen en de investerinqen voor modernisatie van het
bedrtjf, alsrnede met de ontwaardinq van rnateriaal en produkten en de
mmderwaarden van allerlet aard,

- V. Invcsteringen en geleidelijke detaxatie van de bedrijfsmiddelen,

Goederen aanqeschaft voor beroepsdceleinden hebben het karakter
van lnvester inqsqoederen. De daarop betaalde B. T. W. zal derhalve
volqens een in artlkel 100 van hct wetsontwerp voorzien schema
kunnen algetrokken worden van het toraal bedraq der verschuldiqde
belasting. De Hoge Raad is echter van oordeel dat de onmiddellijke
volledige aftrek op 31 decernber 1969 verantwoord is. Een qeleidelijke
detaxatie van de bedrijfsmiddelcn zou ongetwij feld ccn rem in de
econornische expansie tot gevolg hebben.

De Hoge Raad meent dat voor de kleine- en rniddelqrote onderne-
mlnqen en de detailhandel, waar de personenwaqens een essentieel
onderdeel uitrnaken van de bedrl ifsuitrustinq, zij als een volwaardig
investerinqsqoed moeten behandeld worden. De Hoge Raad meent dat
de erop betaalde belastinq eveneens zou moeten kunnen gerecupereerd
worden.

VI. Stocks.

De Hoqe .Raad is van oordeel dat voor de kleine en middelqrote
ondernemingen en de derailhandelaars het probleem der voorradcn op
eenzelfde manier als dit van de tnvcsterlnqsqoederen dient te worden
opgelost.

Behalve voor personcn die onder het systeem van egalisatiebelasting
vallen, dlent het systeem van de onmiddellljke volledlqe aftrek te worden
mqevoerd.

De Hoge Raad legt de nadruk op de noodzakelijkheld een datum vast
te leggen tegen dewelke een volledlqe inventaris van de stocks dient
neerqeleqd te worden, waarop per! januari 1970 de detaxatle zal toe-
qepast worde n.

De Rand meent dat deze toepassingsmodaliteit explictet ZOu moeren
worden vastgelegd.

VII. Boekhouding en admlnlsrratleve verplichtingen.

Daar waar artikel50, § 1, 2' de belastingplichtigen verplicht «een
factuur uit te reiken voor de door hen verrichte leverinqen van qoe-
deren en voor de door hen verstrekte dlensten » merkt de Hoge Raad
op:

10 dat daar waar het de verkoop van privé-investerinqsqoederen
betreft er steeds een factuur dient te worden uitqerelkt, in tegenstelling
met daar waar het gaat om de verkoop van privé-consumptieqoëderen;

2° dat de verkoop van consumptiegoederen in de nog aan te duiden
grote sectoren zonder factuur moet gebeuren, ongeacht of deze worden
verkocht aan belastingplichtigen of ntet-belastînqplichttçen.
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Etant donné la dive rsité des activités, les modalités doivent être
arrêtées de commun accord par les instances fiscales et les représen-
tants compétents des différentes organisations professionnelles.

Dans le but d'éviter des difficultés administratives inutiles, le Conseil
est d'avis que les marges bénéficiaires brutes fixées forfaitairement de
commun accord entre les organisations professionnelles et l'administra-
tion des contributions, doivent servir de base à la Itxatron forfaltalro
de la valeur ajoutée.

bi Taxe d'égalisation fixée forfaitairement.

Le régime de la taxe d'égalisation prévu par le projet pour les petits
détaillants, offre l'avantage ~de faciliter le contrôle et évite le rernbour-
sèment, par le Trésor, des taxes déjà payées sur les produits qui, au
1"' janvier 1970, seront en stock dans ces entreprises.

Le Conseil accepte ce système à condition qu'il n'ait qu'un caractère
transitoire et qu'il soit remplacé graduellement par le système du
calcul forfalraire de la valeur ajoutée. L'article 50 du projet de lol ne
précise pas la possibili té d'option pour le système de comptabilité
T. V. A. ou pour le système forfaitaire. Il serait souhaitable de le
préciser.

Les petits détaillants, à qui le régime de la taxe d'égalisation pourrait
s'appliquer. doivent pouvoir opter également, solt pour le système de
T. V. A., basé SUI' une comptabilité, soit pour le calcul forfaitaire de
la valeur ajoutée.

Dans le but d'éviter des complications, il paraît .par conséquent,
souhaitable que le plafonddu chiffre d'affaires retenu pour I'appllcatlon
de la taxe d'égalisation ne soit pas, Initialement, trop réduit.

La consultation des organisations professionnelles intéressées est
nécessaire. Au moment de la fixation de la taxe d'égalisation, il con-
viendrait de tenir compte, pour Iesciédmre, des taxes qui auraient été
perçues antérieurement pour les investissements normaux ou pour les
investissements de modernisation de l'entreprise, de la dépréciation du
matériel et des produits et des moins values de tout qenre.

V. Investissements et détaxation graduellz des biens d'Investissements.

Les biens acquis à des lins professionnelles ont le caractère de biens
d'investissements. La T. V. A. déjà payée pourr-a, dès lors, être déduite,
suivant un schéma prévu à J'article !OOdu projet de loi, du montant
total de la taxe due.

Le Conseil Supérieur estime qu'une déduction intégrale et immédiate
des taxes perçues sur ces investissements. le 31 décembre 1969, est
justifiée. Une détaxation progressive des biens d'investissements freine-
rait, en effet, l'expansion économique.

Le Conseil Supérieur estime que, pour les P. M, E. et le commerce
de détail. où les voitures. automobiles constituent une partie intégrante
et essentielle de I'exploitation de I'entreprlse, celles-ci doivent être
considérées comme biens d'Investtssements valables. II estime que la
taxe déjà payée il ce stade devrait également pouvoir être récupérée.

VI. Stocks.

Le Conseil Supérieur estime que, pour les P. M. E. et les détaillants,
le problème des stocks devrait être résolu de la même manière que
celui des biens d'investissements.

Sauf pour les personnes soumises au système de la taxe d'éqalt-
sation, le système de déduction intégrale et immédiate doit être instauré.

Le Conseil Supérieur insiste sur la nécessîté de fixer une date, à
laquelle un inventaire complet des stocks devra être déposé qui per-
mettra une détaxation en date du 1" janvier 1970.

Le Conseil estime que cette modalité d'application doit être exposée
de façon ex pli ctte.

VII. Comptabilité et obligations administratives.

Alors que l'article 50. § l, 2', impose aux assujettis l'obligation « de
délivrer une facture pour les livraisons de biens et de prestations de
services qu'ils effechlent », le Conseil Supérieur lait remarquer que:

ID quand il s'agit de la vente de biens d'investissement privé, une
facture doit être délivrée contrairement au cas de <la vente de biens de
consommation privée;

2" que la vente de biens de consommation privée dans de gran<ls
secteurs, encore à determiner, doit être effectuée sans facture, que ces
biens soient vendus à des assujettis ou à des non-assujettis.



De Hoqe Raad meent dat de aanduldtnq van deze sectoren door de
Koning, zoals voorzlen in artikelSO. § 2 zcer ruim moet worden
opqevat en geschieden in overleg met de beroepsorqanlsattes. Daaren-
boven dient te worden vooropgesteld dat, als factuur opgesteld bij de
verkoop van lnvesterlnqsqoederen, een eenvoudige leveringsbon moet
volstaan.

Krachtens 50 van artikelSO. § I is ledere belastingplichtige qehouden :
< teder jaar, voor ledere belastingplichtige waaraan qoederen werden
geleve.d ol diensten werden verstrekt in de loop van het vortqe [aar,
de admtnlstratle schrlftelilk in kennls te stellen van het totale bedraq
van die levertnqen en diensteu, alsmede van het totale bedrag van de in
rekenlnq IJebrachte belasting »,

De Raad meent dat in de huidige wetqevlnq de Administratie van
Financiën het recht heeft ten allen tijde aan een leverancier te ver-
zoeken de totaliteit van zijn verkopen per cliënt kenbaar te maken, De
Raad kan niet aanvaarden dat deze regeling algemeen verplichtend zou
worden gemaakt, daar waar ze thans maar zeer sporadisch toeçepast
worden, Deze supplementaire financiële last kan niet verantwoord
worden.

VIII. PrijRn en voorlichting.

De Hoge Raad stelt vast dat de invoerinq van de B. T. W. onver-
mljdelljk een teruqslaq zal hebben op de prijzen van goederen en
dlensten die ln het vroegere stelsel mlnder of meer belast werden,

De Raad Is van mening dat de mogelijke prijsdalingen door het
normale spel van de concurrentle zullen verzekerd worden. Hl] dringt
er tell zeerste op aan dat alIe door verhoging van de belastlnqdruk
gewettigde prijsstijgingen zonder voorbehoud zouden worden toegestaan.

Ten einde evenwel nlet-qewettiqde prijsstijgingen te vermijden, drinqt
de Hoçe Raad er ten zeerste op aan dat de Regering in samenwerking
met de interprofessioneIe of professionele orqanisaties, en gebruik
makend van de moderne communlcatiemiddelen, een grootscheepse en
doeltreffende infonnatiecampagne zou op touw zetten tenelnde, in het
bljzonder de kleine en middelgrote ondernemers te helpen bl] het
nakomen van hun verplichtingen lnzake B. T. W. en bij de noodrake-
lljke aanpassinq van hun bedrijfsbeheer aan het nieuwe stelsek

De tekst van dit advies werd aangenomen tijdens de pleno-verqadednç
van de Hoge Raad voor de Mtddenstand van 18 december 1968.
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Le Conseil Supérieur estime que la détermination de ces secteurs
par le Roi. prévu à l'article 50. § 2, doit être interprétée dans un sens
très large et doit sc faire de commun accord avec les orqanlsatlons
professionnelles. En outre, il y a lieu de stipuler qu'un simple bon de
livraison dolt suffire comme Facture lors de la vente de biens d'in-
vestissement.

En vertu de l'article 50, § 1, S", tout assujetti est tenu de faire
connaître chaque année. par écrit. à I'Administration, pour chaque assu-
jetti auquel ont été livrés des biens et des prestations de services au
cours de l'annee précédente. le montant total de ces livraisons et
prestations. ainsl que le montant total des taxes portées en compte.

SI dans la législation actuelle. I'Adnümstratton des Finances peut,
en tout temps, demander au fournisseur le montant total de ses ventes,
par client. cette mesure est exceptionnelle et particulière,

Le Conseil ne peut accepter qu'il la faveur de la loi cette procédure
soIt rendue obligatoire et soit gémhalisée.

VIII. Prix et pubUcation.

Le Conseil Supérieur constate que l'Instauration de la T. V. A. aura
Inévitablement une repe1CUSSIOllsur les prix des biens et services qui.
dam le régime antérieur. étaient plus ou moins taxés.

Le Conseil estime que les baisses de prix éventuelles seront assurées
par le jeu normal de la concurrence.

Il demande avec insistance que toutes les augmentations de prix,
résultant de l'augmentation de la charge fiscale, soient autorisées sans
réserves.

Toutefois, dans le but d'éviter des augmentations de prix non justi-
fiées, le Conseil Supérieur demande que le Gouvernement, de com-
mun accord avec les organisations professionnelles et interprofession-
nelles. et en faisant usage des moyens de communlcatîon modernes.
organise une importante et efficace campagne d'information pour aider.
en partlculler, les petites et moyennes entreprises à accomplir leurs
obligations en matière de T. V. A. et à adapter la gestion de leur
entreprise ä ce nouveau réqlme, '

Le texte du présent avis a été adopté par le Conseil Supérieur des
Classes Moyennes en sa séance plénière au 18 décembre 1968.





BIJLAGE VI.

BELASTING
OVER DE TOEGEVOEGDE WAARDE

BELASTBARE MASSA,
OPBRENGST EN EFFEct OP DE PRIJZEN.

(Methodoloqische nota en resuleaten.)

door Max PRANK
gewoon hooqleraar aan de Vrije Llntverslten van Brussel.

(li februari 1969.)

Aan deze studie hebben onder meer deelgenomen:

De heren :

M. Deckers, advlseur bij de Tijdelijke Administratie van de B. T. W.;
S. Haber. adjunct-advlseur bij het Bestuur der reçistratie en domeinen;

F. Goovaerts, eerstaanwezend staüsticus bij het Nattonaal Instituut
voor de Statistiek: .

E. Rosselle. eerstaanwezend statisticus bi] het Nationaal Instltuut
voor de Statistiek. .

Verleenden eveneens hun medewerking: de heren E. Deqee en J. Van
Overbeke (Mtnisterte van Economische Zaken}, M. Smets en J. Ver-
schaeren (Ministerie van Ftnanclën) ], J. Derneulenaere (Nationaal
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ANNEXE VI.
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(Note méthodologique et rêeultats.]

par Max FRANK
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nous exprimons toute notre reconnaissance.

• • •
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INLEIDING,

Mlnlster Henrion heeFt ons in 1967 gevraagd een studie te maken
over de belastbare massa en de tarleven van de B. T. W., alsmede over
sommige sociaal-economische gevolgen ervan. Dat werk werd verrtcht
aan de hand Van de toenmaliqe versie van het voorontwerp van wet
tot invoertnq van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waardc, Het was het onderwerp van een verslag van 8 november 1967 :
«Note méthodologique et résultats relatifs au calcul des taux de la taxe
SUI' la valeur ajoutée ».

Er was overeenqekomen dat een verkorte en bijqewerkte versie van
dat verslaq bij de memorie van toelichting van het ontwerp van wet
zou worden qevoeqd, Ter verwezenlijkinq van dat ooqrnerk hebben wij
de eer deze studie aan de heer Minister van Flnanciën te overhandlqen.

De berekeningen werden qernaakt vertrekkende van de meest recente
baslsqeqevcns die tharis voorhanden zijn, inzonderheid de nationale
rekeninqen van 1967. Ze moqen als geIdig worden beschouwd tot bl]
de publikatie van nleuwe statlstleken inzake nationale boekhouding,
gezinsbudgetonderzoeken input- outputanalyse van de economie, tenzt]
inmiddels het huidiq stelsel van de met het zegel gelijkgestelde taksen
gevoelig zou worden gewijzigd.

Redeltjkerwtjze mag worden aanvaard dat de onzekerheidsmarçe van
de resultaten 5 pet. niet overtreft, wat op het stuk van de opbrenqst
van de nieuwe belasting in 1970. opbrenqst qeraarnd op 93.1 miljard,
een bedrag van naqenoeq 45 rriiljard verteçenwoordtqt,

De berekeninqen m.b.t. de opbrengst van de B. T. W. in 1970 gelden
voor een zuiver B, T. W.-stelsel, overqanqstoestanden buiten beschou-
wing gelaten, behoudens dat bij het bepalen van de belastbare massa
geen rekenlnq werd qehouden met het effect van het volledig ontlasten
van de afschrljvtnqen. Er werd geen rekenlnq gehouden met debud-
gettaire gevolgen van de teruggaaf van de O. T. die einde 1969 in de
voorraden zal gecumuleerd zijn, van de opbrenqst van het belasten
tegen een verlaaqd tarief van de in 1970 door belastlnqplichtlqen

· gedane Investerinqen, en van verscheidene andere effecten, directe en
· afgeleide) van de invoering van de B. T. W. in 1970.
, .' Bi] de raminqen m.b.t, het effect van de B. T. "r. op de" prijzen werd
geen rekening gehouden met de afgeleide effecten ran de nleuwe helas-
ting, die de werkelijke cvolutie van de prijzen kunn sn beïnvloeden. Met
psycholoçlsche factoren werd evemln rekenlnq gehl -uden, Inzake effect
op de prijzen gaat het dus om de directe « mèchanls che » gevolgen van

'de B.T. W,
· Het past tenslotte op te merken dat de studie gebaseerd Is op de"
toepassingsmodaliteiten van de B. T. W. bepaald door het wetsontwerp
n' 88 tot invoering van het Wetboek van de belasting over de toe-
gevoegde waarde (ntet geamendeerde verste). Wtl hebben geen enkele
beoordeling uitgebracht betreffende dat ontwerp, noch betreffende de

· twee richtlijnen van de E. E. G. van Il april 1967 waarop dat ontwerp
gesteund is.

* * *

Dank zl] de blezonderheden waarorn werd gevraagd in de Commissie
voor de Fmanciën van de Karncr van Volksverteqenwoordigers is de
verste van 12 november 1968 van deze studle verbeterd en aanqevuld
kunnen worden.

HOOFDSTUK I.

ALGEMEENHEDEN.

"Het is wellicht nuttig een synthèse te qeven van de bepalingen van het
'ontwerp van -wet nr. 88 tot invoerinq van het Wetboek van de belasting
.over "de toegevoegde waarde, die relevant zijn voor de berekening van
de belastbare massa van de nieuwe belasting. Daarbij zal de economische.
terminologie worden gebrLlikt.

Het stelsel wil in beqinsel de werkzaamheid belasten van de prlvaat-
rechtelljke ondernernlnqen, met inbegrip van de eenmansondernemlnqen,
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INTRODUCTION,

Une "étude sur l'assiette et les taux de la T. V. A., ainsi que sur
certaines de ses incidences sur le plan économique et social, nous a été
demandée en 1967. par Monsieur le Ministre Henrton, Ce travail a été
effectué sur base de la version existant à l'époque de l'avant-projet de
loi créant le code de la taxe sur la valeur ajoutée. Il a fait l'objet d'un
rapport, daté du 8 novembre 1967 et intitulé «Note méthodologique
et résultats relatifs au calcul des taux de la taxe sur la valeur ajoutée ».

Il avait été convenu qu'une version condensée et mise à jour de ce
rapport serait annexée à l'exposé des motifs du projet de lot, Tel est
l'objet de la présente étude que nous avons l'honneur de remettre à
Monsieur le Ministre des Finances.

Les calculs ont été effectués à partir des données de base les plus
récentes disponibles actuellement et notamment des comptes nationaux
de 1967. lis paraissent pouvoir rester valables jusqu'à la publication
de statistiques nouvelles en matière de comptabilité nationale, d'enquêtes
sûr les budgets des ménages et d'analyse Input-output de l'économie,
à moins qu'entretemps des modifications sensibles soient apportées au
régime actuel des taxes assimilées au timbre.

11 est raisonnable de penser que la marge cl'imprécision des résultats
n'excède pas 5 p.c., ce qui représente, sur le plan du produit de la
nouvelle taxe en 1970, estimé à 93,1 milliards, un montant d'environ
4,5 milliards.

Les calculs relatifs au produit de la T. V. A. en 1970 ont trait à un
régime de croisière sauf qu'Il n'a pas été tenu compte de l'effet de la
détaxation complète des amortissements pour déterminer l'assiette. Ces
calculs font abstraction de l'incidence budqëtatre du remboursement de
la T. T. cumulée dans les stocks à fin 1969, du rendement de la taxa-
tion à tin taux réduit des investissements des assujettis en 1970 et de
toute une série d'autres effets. directs et induits, provoqués par l'intro-
duction de la T. V. A. en 1970.

Les estimations relatives à l'incidence de la T. V. A. sur les prix font
abstraction des effets induits de la nouvelle taxe, lesquels peuvent
exercer une influence sur l'évolution réelle des prix. Il n'a pas non
plus été tenu compte des facteurs psychologiques. 11 s'agit donc en
matière d'incidence sur les prix: des effets «mécaniques» directs de la
T,V.A.

11 convient enfin de noter que l'étude est fondée sur les modalités
d'application de la T. V. A., définies par le projet de loi na 88 créant
le Code de la taxe sur la valeur ajoutée (verdon non amendée). Nous
nous sommes abstenus de toute appréciation sur ce projet, ainsi que sur
les deux directives du Il avril 1967 de la C. E. E. sur lesquelles ce

"projet s'appuye.

.. .. .
Grâce aux précisions demandées en Commission des Finances de la

Chambre des Représentants, la version du 12 novembre 1968 de cette
étude a pu être améliorée et complétée.

CHAPITRE I.

GENERALITES,

11 paraît utile de fournir une synthèse des dispositions qui, dans le
projet de loi nO 88, créant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée,

. intéressent le calcul de l'assiette de la nouvelle taxe. On se servira, à
cet effet, de la terminologie économique.

Le système tend à imposer, en principe. l'activité exercée par les
entreprises de droit privé, y compris les entreprises individuelles, qui
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die optreden in het produktie- en distrtbutteproces van qoedercn en
dlensten.

Een antal in artikel 44 opqesomde dicnsten worden nochtans bui teu
de werkinqssfccr van de B. T. W. qehouden,

Bovcndlen kan de werkzaamheld van sornrniqe publiekrechtelijke
onderneminqen aan de B. T. W. worden onderworpen (art. 6).

Uitqevoerde qoederen ~ijn vrtjqesteld: ingevoerde goederen wordcn
belast zoals de btnnenlandse [toepassinq van het beginsel van het
belasten in het land van bestemminq }.

Krachtens artikel 2 zijn ook sommige vervreemdinqen tussen parti-
culieren aan de belasting onderworpen (automoblelen, motorrtjwielen,
[achten. enz.},

In de relaties van de o.idernerninqen rnoet elke Ieverancier of dienst-
verrichter In beqlnsel aan zijn afnemers de belastinq in rekeninq brengen
berekend naar het tarief dat op de geleverde qoederen of de verstrekte
diensten van toepassing ts. De belasting wordt berekcnd over de prtjs,
exclusief B. T, W.

Anderdeels moet elke onderneming aan de Schatkist storten de
belasting die zij in een bepaald tildvak aan haar afnemers in rekenlnq
qebracht heeft, onder altrek van de belasting die haar leverancte rs of
dtenstvcrrtchters haar in hetzelfde tljdvak hebben aanqerekend, Die
aftrek heeft betrekking op alle inputs die de prijsvorming van goederen
en diensten beïnvlocden (grondstoffen, dlensten, energie. alqernene
onkosten}, alsmede op bedrijfsrniddelen. Aftrek wordt evenwel niet
toeqestaan wanneer die Iactoren bijdragen tot de prijsvorming van
diensten welke niet aan de alqernene regeling zijn onderworpen,

Het is aangewezen hier btezonder te vermelden wat verder de
< spcclaie regeling» zal worden genoemd. Op diensten die nier aan de
alqemene regeling ~ijn onderworpen drukt de belasting die van de
inputs werden geheven, Aangezien die belastinq niet VOOr aftrek in
aanmerklnq komt blijft ze definltief verworven aan de Schatktst zodat
die inputs moeten worden opgenomen in de belastbare massa (1).
Inzake investeringen werkt de altrek in beginselonmiddellijk in hoofde
van de kopers die zich bevlnden in een fase van de intermediaire
vraag (beginsel van de onmiddellijke aftrek) .Dle investerinqen ~ijn
dus niet beqrepen in de belastbare massa. Daarin zijn enkel begrepen de
tnvestertnçen die niet van de alqcrnene regeling zijn onderworpen,
d.w.z, die waarvoor geen aanspraak op aftrek bestaat,

Een biezondere regeling werd ingesteld voor de landbouwondernemer,
Wanneer hl] zljn produkten levert aan verwerktnqs- of dlstr ibutie-
bedrijven die belastingplichtige zijn, verkrijgt hij Van zijn afnemers de
forfaitaire teruggaaf van de voorbelasting. Aanqezten deze laatsten op
hun beurt die belastinq in aftrek brenqen, werd aanqenornen dar in die
onderstellinq het probleern niet de berekeninq van de tarieven beïnvloedt.

Voor de berekening van de belastbare massa werd geen rekening
gehouden met het hiezonder geval van de landbouwondernemers die
hun produkten rechtstree ks leveren aan een detaillist die onder de
reqellnq van de eqaltsattebelastlnq valt (art. 56), In de belastbare
massa zijn daarentegen wel begrepen de inputs van de landbouw die
overeenstemmen met de rechtstreekse verkopen aan de eindconsument.

De B. T. W. is een alqernene verbruiksbelasting welke strikt even-
redig Is aan de prljs van de goederen en diensten, zulks ongeacht het
aantal handelingen welke tijdens het produktie- en dlstributieproces
vöór de laatste fase van heffing plaatsvonden. De B. T. W. moet in
beginsel dezelfde econornische weerslaç hebben als een eenmalige
belasting welke in die Fase zou worden qeheven, Het is slechts belastinq-
technisch dat de B. T, W. zich voordoet als een eenmaliqe belasting
waarvan de betallnq wordt qespreid over de opeenvolgende fasen van
produktie en distributie tot en met de laatste fase van heffing,

Ziehter het bewijs daarvan:

Gegeven een produktie- of dtstrlbutleketen met n overdrachten, Als
SI de outputs in de Iasc i verteqenwoordtqt, vertegenwoordigt Si ook
de inputs in de fase i + l. In de onderstelling dat er slechts één belas-
tinçtartef t bestaat .drukt op de produkten die gekocht worden door
het eerste bedrijf dat in de keten optreedt, een belasting gelijk aan
t Su en het bedrijf zelf stort een belastinq gelijk aan t s, - t so' De
totale door de Schatklst geïode bebsting zal finaal gelijk zijn aan
T "" ts, + t (s, - s,,) + t (s~- s,) + ... + t (S, - Sl_l) + ...

+ t (sn - sn_')

( I) Gegeven:
Xi' een dienst i vrlj qesteld van B. T. W.
I" = z, aij Xi' de inputs van XJ belast teqen het tarief l';

Il "" ::El alj Xi' de inputs van Xi belast tegen het tarief i;
In "" s, aiJ Xi' de inputs van X; belast tegen het tarief n;
IlU = l:", ai; Xi' de inputs van Xi belast tegen het tarief m;
I" = ~n aij Xj' de vrijge.steldc inputs van Xj;
Vj de door i' toegevoegde waardE'.
Hl't gedeelte van X j dat als « speciale regeling» in de belastbare

massa van de B. T, W. is opgenomen stemt overeen met Il' + I i
+ In + Im'

Het gedeelte van Xj d'i.t niet in de belastbare massa valt stemt
overeen met In + V j .
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interviennent dans le processus de production et de commerciallsatlon
des biens et des services,

Sont cependant exclues du champ d'upphc atton de la T. V. A. un
certain nombre de prestations de services énumérées il l'article 44.

Peuvent, en outre, être imposées à la T. V, A, des activités de
certaines entreprises de droit public (art, 61.

Les biens exportés sont exemptés; quant aux biens importés, ils
sont imposés comme les biens nationaux (application du principe de
taxation par le pays de destination).

Certaines cessions entre particuliers sont également, en vertu de
l'article 2, soumises n l'impôt (voitures autornoblles, motocyclettes.
yachts, etc.):

Dans les rapports entre entreprises, chaque fournisseur doit. en
principe. porter en compte à ses clients la taxe calculee d'après le taux
applicable aux biens livrés ou aux services rendus, La taxe est
calculée sur le prix, T, V. A. non comprise,

Dans ses rapports avec le Trésor. chacune des entreprises lui paie
les taxes qu'elle a portées en compte à ses clients au cours d'une
période donnée, sous déduction des taxes que ses propres fournisseurs
lui ont portées en compte, au cours de la même période. Cette déduc-
tion porte sur tous les inputs qui entrent dans la formation des prix des
marchandises ou des services (matières premières, services. énergie.
Irats généraux), ainsi que sur les biens d'investissement. Elle
n'est toutefois pas autorisée quand ces éléments entrent dans la forma-
tian des prix de services non soumis au régime qënéral.

Une mention s'indique ici à propos de ce qui sera appelé dans la
suite «régime spécial ». Les services non soumis au régime général
sont grevés de taxes sur leurs inputs. Comme ces taxes ne sont pas
déductibles, eIles restent acquises au Trésor et, partant. il faut Inté-
grer ces inputs dans l'assiette (I). En ce qui concerne les investisse-
ments, la déductibilité joue. en général, immédiatement au profit des
acheteurs se situant au stade de la demande intermédiaire (principe de
lü déduction immédiate), Ces investissements n'entrent donc pas dans
l'assiette. Seuls .sont repris dans celle-ci les investissements non soumis
au régime général. c'est-à-dire ceux pour lesquels la déductibilité n'est
pas admise.

Un régime particulier est prévu pour l'agriculteur. Quand il livre
ses produits aux entreprises de transformation et aux distributeurs
assujettis. il obtient de ses clients le remboursement forfaitaire des
taxes acquittées au stade antérieur. Comme, à leur tour, ces derniers
déduisent ces taxes, on a considéré que dans cette hypothèse II' pro-
blème reste sans influence sur le calcul des taux.

Pour le calcul de l'assiette. il n'a pas été tenu compte du ca.'!
particulier des agriculteurs livrant directement leurs produits à un
détaillant soumis à la taxe d'égalisation (art. 56). Par contre. les inputs

. de l'agriculture correspondant aux ventes directes au consommateur
final entrent dans l'assiette.

La T. V. A. est un impôt général sur la consommation exactement
proportionnel aux prix des biens et des services. quel que soit le nombre
de transactions intervenues dans le processus de productlon et de
distribution antérieur au stade d'imposition. La T. V. A. doit, en principe,
avoir la même incidence économique qu'une taxe unique assise à ce
stade. Ce n'est que sur Ie plan de la technique de perception que la
T. V. A. apparaît comme un Impôt unique dont le payement est
fractionné entre les stades successifs de la production et de la
comrnercialisation jusqu'au stade d'imposition choisi.

En voici 1~ démonstratlon :

Soit un processus de fabrication ou de distribution qui fait intervenir
n transmissions, Si Si représente le, outputs au stade i, il représente
aussi les inputs au stade i + L Dans l'hypothèse d'un taux de
taxation unique, les produits achetés par la première entreprise inter-
venant dans le drcuit sant grevés d'une taxe tso et l'entreprise même
paye une taxe de t s, - t so' La recette totale perçue par le Trésor
sera finalement égale à
T = ts" + t (s, - sn) + t (S2 - s,) +- ... + t (s, - sj_tl +- ...

+ t (s, - sn_,)

(I) Soit
Xj un service j exempté de la T. V. A.;
l,. := ~l'aIjXl' les inputs de Xj taxés au taux r:
I; = ::::ialjXj, les inputs de Xj taxés au taux i;
III = ::::llajiXj' les inputs de Xj taxés au taux fi;

lm = ::!:lIlaljXi. les inputs de Xj taxés au tanx rn;
1
0

= :::;oajiXj, les inputs de Xi exemptés;
Vj la valeur ajoutée par j.
La partie de Xj entrant dans l'assiette de la T. V. A. au titre de

«régitne spécial» correspond à Ir + Il -+ III } Il\!'

La partie de X j n' entrant pas dans l'assiette correspond à In +- Vi'
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Dus;

Indien op de inputs en de outputs verschillende rarieven worden
toeqepast, wordt de totale belastlnqopbrenqst

T == t" So + (tlsl - toso) + (t2s2 - tl'~') + ... + (tjsj ,.-
tj_'l Sj_.) + + tJlsn - tn o.,s,,_,)

Dus:
T = tJl sn

Dat bevestigt dar het slechts de heffinqstechniek van de B. T. W.
is die de werkelijke aard ervan, nl. een alqemene verbrulksbelasttnq.
verberqt. Inderdaad, het produkt t sn of ttl Sn stemt overeen met de
belasting die in de laatste fase van heffing op het goed of de dienst
drukt.

De benammq belastinq over de toegevoegde waarde ls dus dubbel-
Zinnig. De toegevoegde waarde of het nctto-produkt van een onder-
nernlnq ts lmmers sarnenqesreld uit afschnjvlnqen, salartssen, lonen,
maatschappelijke bijdragen, vaste renten en winsten. Welnu, de maat-
staf van heffing van de nicowe belastinq is iets qeheel anders : zoals
we hlervóór hebben qezien, wordt <lie belasting berekend over de
prijs van de door de ondernemlnq geleverde goederen en verrichte
diensten, onder aftrek van de belastingen die rechtstrceks drukken op
de kostprijs van de onderscheiden bestanddelen van de prijs van die
qoederen en diensten. Het is dus terecht dat ook de memorie van
toelichttnq bi] het wetsonrwerp doet opmerken dat de naam van de
räeuwe belasting onnauwkeurig is, De auteurs van het ontwerp hebben
niettemin die naarn behouden omdat hij reeds «voorkomt in de tweede
richtlijn van de Raad van de Europese Gemeenschappen» en omdat
de nieuwe belastinq ook onder die naam «algemeen bekend is ».

Zoals we zoëven hebben qezien is de B. T. W. een belasting op het
verbruik of de finale vraag; het is dus op basis van de bestedlnq van
het B, N. P. dat de belastbare massa, het tarief en de opbrenqst van
die belasting moeren worden berekend, Dezelfde methode werd gevolgd
in de Duitse Bondsrepubllek (I) en in Nederlaad (2).

In rnacro-economische terrnen omqezet, begrijpt de helastbare massa
van de B. T. W. de private consumptie, de overheldsconsumptie, de
inputs van de vrijgestelde bedrijven, de lnvesterinqen van de overheid
en een gedeelte van de im esterinqen van de bedrijven.

Het wetsontwerp nl' 88 bepaalt vier evenrecUge tarieven (art. 37) :

~ een verlaagd tarief (t,.) van 6 pet. VOOr leverinqen en invoer
van eerste levensbehoefren, alsrnede voor diensten van sociale aard:

~ een tussenliqqend tarief (tl) van 15 pet. voor leverinqen en
invoer van courante verbruiksqoederen, alsrnede voor diensten die uit
economisch, sociaal of cultureel ooqpunt van biezonder belanq zijn;

~ een verhoogd tarief (tm) van 25 pet. voor leverinqen en invoer
van goederen die, in de wetgeving op de met het zeqel qelijkqestelde
taksen, oOOerworpen zijn aan de weeldetaks of aan een gelijkwaardige
taks, zoals alcohol die belastbaar is met een forfaitaire overdrachttaks
tegen verhoogd tarief

_ een normaal tarref (t,,) voor de andere goederen en dlensten, met
uitzondering van die welke zijn vrijqesteld krachrens de artlkelen 39
tot 44.

Om ons in staat te stellen de belastbare massa van de B. T. W. te
berekenen, heeft de Administratie van de B. T. W. ons, als werk-
hypothèse, de lijst medeqedeeid van de goederen en diensten resp. te
onderwerpen aan de tarieven van 6 pct., 15 pet. en 25 pet, De lijst
van de goederen en diensten te onderwerpen, aan hct normale tarie]
van 20 pel. bever alle andere qoederen 00 diensten, met ultzonderlnq
van die welke ztjn vrijgesteld krachtens de artlkelen 39 tot +':1.

Het was dus onze opdracht te berekenen

In De belestbere massa's.

al' voor de qoederen en diensten onderworpen aan het verlaaqde
tarief (tl') van 6 pct.:

al voor de qoederen en diensten onderworpen aan het tussenliq-
gende tartef (tl) van 15 pct.;

an voor <le goederen en dienstcn onderworpen aan het normale
taricf (tIJ van 20 pct.:

am VOOr de goederen onderworpen aan het verhoogde tarief (tm)
van 25 pet.

(I) J.P. Petcrsen en G. Spanakakis, Die Kumulierte Llrnsatzsteuer-
belastung In der Bundesrepublik Deutschland, I. F. O., Munchen, 1967.

(2) Wet op de omzetbelasting 1968 ~ 9324, 9410, Bijlage-n bij de
mernorie van antwoord, nr 7, blz. 7 tot 15.
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on a donc:

Si les taux appliqués aux inputs et aux outputs sont différents, la
recette fiscale totale devient

T = to Su + (tIS. - t"s,,) -l-
ti-'l Sj_I) -l-

(t2s" - t,51) + ...+ (tlsl -
+ tlls" -- tn_,Sn __')

on il donc:

Cela confirme que ce n'est que la technique de perception de I"
T. y, A. qui cache son véritable caractère d'impôt général sur la con-
sommation. Le produit t sn ou tn sn correspond. en effet, à l'Impôt
frappant le bie-n ou le service au dernier stade d'imposition.

L'appellation de taxe sur la valeur ajoutée est donc équivoque, En
effet, la valeur ajoutée ou production nette d'une entreprise se
décompose en amortissements, salaires, traitements, sécurité sociale:
intérêts fixes et profits. Or, la' base sur laquelle la taxe nouvelle sera
perçue est tout autre chose: comme on l'a vu plus haut, cette taxe
frappe les biens et les les services fournis par l'entreprise, sous
déduction des taxes qui grèven t directement le coût des divers éléments
constitutifs de ces prix. C'est donc à juste titre que l'Exposé des motifs
du projet de loi fait lui aussi remarquer que J'appellation donnée à la
nouvelle taxe «est inexacte ». Si elle a été retenue néanmoins par les
auteur du projet, lit-on, c'est parce que «elle figure dans la deuxième
directive du Conseil des Communautés Européennes », et que c'est sous
ce nom «qu'elle est conn lie du public »,

La T. Y. A. étant, comme on vient de le voir, une taxe sur la con-
sornmation ou la demande finale, c'est par le biais -du P. N. B, dans
l'optique <les dépenses, que J'on do.t calculer l'assiette, les taux et le
rendement de cette taxe. La rnërne méthode a été adoptée en Allemagne
Fédérale (1) et aux Pays-Bas (2).

Transposée en termes macroéconomiques, l'assiette de la T. V. A.
comprend lil consommation privée, la consommation publique, les inputs
des entreprises exemptées, les investissements des administrations publi-
ques et une partie des investissements privés.

Le projet de loi n" 88 prévoit quatre taux proportionnels (art. 37) :

un taux réduit (t,.) de 6 p. c. POUT les livraisons et les Impor -
tations de biens de première nécessité et pour les prestations de services
à caractère social:

~ un taux: intermédiaire (tl) de 15 p. c. pour les livraisons et les
importations de biens de consommation courante et les prestations de
services qui présentent un intérêt patti cu lier sur le plan économique,
social ou culturel;

~ un taux majoré It,,) de 25 p. c. pour les livraisons et les impor-
tations de biens qui, dans la législation sur les taxes assimtlées au
timbre. sont soumises à la taxe de luxe ou il une taxe équivalente,
comme les alcools qui sont soumis il une taxe de transmission forfaitaire
il taux renforcé:

- un taux normal (t,,) pour les autres biens et services, il l'exclusion
de ceux qui sont exemptés, en vertu des articles 39 il 44.

Pour nous permettre de calculer l'assiette de la T. V. A., l'Admi-
nistration de la T. V. A. nous a communiqué, à titre d'hypothèse de
travail, la liste des biens et des services à taxer respectivement aux
taux de 6. 15 et 25 p. c. La liste des biens et des services à taxer au
taux normal de 20 p. c. correspond il tous les autres biens et services,
à l'exclusion de ceux qui sont exemptés, en vertu des articles 39 à 44.

Notre mission consistait donc à calculer

1" Les assiettes.

al' pour les biens et services taxés au taux réduit (tl') de 6 p, c.:

al pour les biens et services taxés au taux intermédiaire (tl) de
15 p.c.:

al\ pour les biens ct services taxés au taux normal (t,) de 20 p. c.:

am pour les bien. taxés au taux majoré (t",) de 25 p. c.

(I) J.P. Pe tersen et G. Spanakakis, Die kumulierte Llmsatzsteuer-
belastung In der Bundesrepublik Deutschland, 1. F. O .. Munich, 1967.

(2) Wet op de omzetbelastinq 1968 - 9324, 9410, Bijlagen bij de
memorie van antwoord, NI' 7, pp. 7 à 15.
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Dl: opbrenqst (T) van de B. T. W. wordt verkre qen door een ecn-
voudtqe rekenkundiqe bewerklnq

2" De opbrenqst van de B. T. W. : 2" Le rendement de la T. V. A :

Le rendement (T.) de la T. V. A. s'obtient par une simple opération
artthmétlque :

De berekeninq van de belastbare massa's a.. al' an cu am' vormt de
kern van deze studie, Ze wordt uitecnqezet in hoofdstuk II. De bere-
kening van de opbrenqst is in hoofdstuk III opqenurnen.

HOOFDSTUK II.

BELASTBARE MASSA VAN DE B. T. W.

I. Inleiding.

Uit hoofdstuk
omvat :

volgt dat de belastbare massa van de B. T. W.

1" de volgende componenten van de finale vraag:

de private consumptie:
de overhetdsconsumptie ;
de investeringen van de overhetd:
de investeringen van de private bedrijven die geen bclastlnq-

plichtige zijn en de investeringen die aan een speciale regeling onder-
worpen ztjn .

~ vrij onderwijs;
~ bank- en verzekerinqswezen:
~ sommige andere diensten, zoals qezondhetdsverzorqinq, [uri-

dische diensten, enz.:
automobielen:

- de woningbouw:
- de investeringen van de overheldsbedrtjven die qèèn belastinq-

plichtiqe zijn.

2° de inputs van de private bedrijven die geen belastingplichtige zijn
of die aan een speciale regeling onderworpen zijn:

- bank- en verzekeringswezen;
- sommige andere diensten, zoals gezondheidsverzorging, jurldtsche

diensten, enz.:
- rechtstreekse verkopen door de Iandbouwer aan de consument.

3D de inputs Van de overheidsbedrijven die geen belastingplichtige
ztjn,

Meestal werden de voor de berekening van de belastbare massa ver-
elste basisgegevens rechtstreeks geput uit de Nationale Rekeningen van
1967 ~ Besteding van het nationaal produkt, in werkelijke prijzen (!).
De gegevens van de nationale rekeningen dienden te worden qeranq-
schikt en sorns te worden uitqesplitst :

I" per bedrljfstak van de Input-outputtabel 1959 (2) orn de erin be-
grepen overdrachttaks te elimineren. De belastbare massa van de
B. T. W. mag Inderdaad de taks die zij vervangt niet omvatten. We
zullen verder zien dat die elirninatle is geschied met behulp van de tech-
niek van de gecumuleerde baslskostprtjzen, technn-k die een voortzetting
is van de Input-outputstudies van de economie,

2D per B. T. Wi-tarief am de op elk tarief betrekking hebbende belast-
bare massa te bepalen.

De belastbare massa van de B. T. W. mag evenmin ornvatten dat
gedeelte van de waarde van de in de nationale rekeninqen beqrepen
goederen en dtensten, dat op frauduleuze wijze aan de ornzetbelastlnq
wordt onttrokken. Ook op dat punt dlende dus een aanpassing te wor-
den verricht.

Ten slotte diende een raming te worden gemaakt van bepaalde beste-
dingen die in de belastbare massa moeten worden beqrepen en die niet
voorkomen in de nationale rekeningen (tweedehandse automobielen,
openbare verkopingen van antiquiteiten en van sommige andere goe-
deren, enz.},

2. Berekening van de O. T. begrepen ln de finaie vraaq,

De gegevens van de nationale boekhouding rn.b.t. de finale vraag
zijn uttçedrnkt inclusief O. T. De belastbare massa van de B. T. W.
moet worden berekend exclusief O. T. De druk van de 0, T, rnoet dus
worden bepaald en afqetrokken worden van de componenten van de
finale vraag die in de belastbare massa vallen.

( 1) Statistisch tijdschrift, N. I. S .. n' 7 _ 8 [ull-auqustus 1968.
(2) De Belgische lnput-outputrelaties 1959. N. I. S .. Brussel. 1964.

Le calcul des assiettes ar' "~i' an et am constitue le nœud de la
présente étude. Il est exposé au Chapitre Il. Le calcul du rendement
fait l'objet du Chapitre III.

CHAPITRE II.

ASSIETTE DE LA T.V.A.

J. Introduction,

Il résulte du Chapitre I'' que l'assiette de la T. V, A. comprend:

1" les composantes suivantes de la demande finale:

la consommation privée;
la consommation publique;
les investissements des administrations publiques;
les investissements des entreprises privées non assujetties et les

investissements soumis à un régime spécial:

enseignement libre;
banques et assurances;
certains autres services comme les soins médicaux. les servi-

ces juridiques. etc.:
- voitures automobiles;
les logements;
les investissements des entreprises publiques non assujetties.

2" les inputs des entreprises privées non assujetties ou soumises à
un régime spécial :

.........banques et assurances;
- certains autres services comme les soins médicaux, les services

juridiques, etc.:
- ventes directes de l'.agriculture au consommateur final.

3" les inputs des entreprises publiques non assujetties.

En règle générale. les chiffres de base nécessaires au calcul de l'as-
siette ont été puisés directement dans les Comptes nationaux de !967
- Affectation du produit national à prix courants (1). Les données des
comptes nationaux ont dû être classées et parfois désagrégées:

1n par branches du tableau « Entrées-Sorties » de 1959 (2). afin
d'éliminer la taxe de transmission qu'elles contiennent. L'assiette de la
T. V. A. ne peut. en effet. comprendre la taxe à laquelle elle se substitue.
Or. on verra plus loin. que cette élimination s'est effectuée à l'aide de
la technique des coûts de base cumulés qui constitue un prolongement
des études «Entrées-Sorties» de l'économie;

2" par taux de la T. V. A., pour déterminer l'assiette afférente à

chacun d'eux.

L'assiette de la T. V. A, ne peut pas. non plus, comprendre la partie
de la valeur des biens et des services repris dans les comptes nationaux.
qui est soustraite frauduleusement à la taxation du chiffre d'alfaires.
Un ajustement dans ce sens a donc dû également être opéré.

Enfin. certaines dépenses devant entrer dans l'assiette et ne se trou-
vant pas dans les comptes nationaux (voitures d'occasion. ventes publi-
ques d'antiquités et de certains autres biens. etc. ont dû être estimées.

2. Calcul de la T. T. contenue dans la deman~ finale.

Les données de la comptabilité nationale relatives à la demande finale
sont exprimées T. T. compris". Or, l'assiette de la T. V. A. doit être
calculée T. T. exclue, II faut donc déterminer cette charge et la déduire
des composantes de la demande finale entrant dans l'assiette.

(1) Bulletin de Statistique. l. N. S., n? 7 - 8 juillet-août 1968.
(2) Tableau «Entrées-Sorties» 195~. Institut national de Statistique,

Bruxelles, 196'1.



Taksen Composantes de la demande finale Taxes
(in pct.) (en p. c.)

6,49 Consommation privée 6,49

2.27 Consommation publique 2.27

dont:

8,84 Achats courants de biens et de services 8,84

11,31 Investissements des entreprises ... <, •••• 11.31

8.54 Investissements des administrations publiques 8,54

4.63 Variations des stocks 4,63

1,76 Exportations 1.76
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De in de finale vraaq beqrcpen O. T. werd bcrekend met behulp van
de techniek van de gecumuleerde baslskostprljzen van de economie. ook
nog genaamd matrix-methode (1). Tabellbevat de percentaqes van
de O. T, die in 1967 beqrepen was in de componenten van de finale
vraaq, tegen aankoopprijs [iuclusief taks) .

De in Tabel I verrnelde percentaqes van belastmqdruk wijken af van
de werkelljke belastlnqdruk waarmee de qoederen of de diensten afzon-
derlijk qenomen, in 1967 bezwaard waren,

TABEL I.

Percenteqe van de met he: zeqel gelijkgestelde teksen
gecumuleerd in de finale vraag. tegen aankoopprijs ( inclusie] taks },

(Berekend naar de tarleven van 1967.)

Componenten van de finale vraag

Private consumptie .

Overheidsconsum ptie

waarvan :

Lopende aankopen van goederen en diensten ...

Investeringen van de bedrijven '"

Investerinqen van de overheid

Verandering der voorraden

Uitvoer ... ..~... ...

1" Ze worden onder meer betnvloed door de (niet-belaste) leverinqcn
tussen de onderscheiden afdelingen van geïntegreerde bedrtjven, de
investeringen met eigen arbeidskrachten (evenmin belast) het wisselval-
lig karakter van de belastingstatistieken (wegens de belastlnqfraude,
enz.).

2" De aangewende techniekcn, ni. die van de analyse der interindus-
strlële relaties en die van de gecumuleerde basiskostprtjzen van de eco-
nomie. maken het niet moqelljk op een afdoende wüze rekening te hou-
den met al de btezondere heffingsregelingen welke voor bepaalde qoe-
deren gelden.

3" De percentaqes voor 1967 werden berekend met behulp van een
dubbele extrapolatie. Eerst werden de; percentaqes van de O. T. beqre-
pen in de finale vraag van 1959 (opgesteld aan de hand van de Input-
outputtabel van I 959), geëxtrapoleerd naar 1961 (het jaar waarin het
alqeniene tarief van de O. T. van 5 pct. op 6 pct. werd gebracht (2).
De percentaqes van 1961 werden vervolqens geëxtrapoleerd naar 1966
[het [aar waarin het alqemene tarief van de O. T. van 6 op 7 pet.
werd qebracht}.

4" De percentages van de gecumuleerde O. T. dienden verder noq te
worden aangepast onder meer om rekening te houden met :
. a) het effect van de wet van 22 maart 1965 waarbij met ingang van

24 april 1965 een einde werd gemaakt aan de vrijstelling van de O. T.
ten bate van het merendeel der overheidsaankopen;

b) de wijzigingen die sedert 1959 werden aangebracht in het stelsel
van het ontlasten bij uitvoer en de compcnsatiebelastlnq bi] invoer,

Voor een verfijnlnq van de raming van de percentages van de gecu-
muleerde O. T. (tabeli). ware het wenselük geweest de druk van
de gecumuleerde O. T. te berekenen door een combinatie van twee
methodes: de retrograde-methode en de matrix-methode, zoals dat werd
qedaan door R. Bannink in een studle over de belastingdruk op gezin-
nen in Nederland (3). Om redenen van eenvoudiqheld werd in onze
studie enkel de laatste methode gebruikt (4). Slechts in enkele gevallen
bebben wij onze toevlucht genomen tot de retroqradernethode (5).

(I) Rapport over de gecumulee"de druk van de met het zeqel gelijk-
gestelde teksen pel" secror van de &lgÎsche economie, Documentatleblad,
Studie- en Documentatiedienst van het Mlnisterle van Ftnanclën, n' 6
juni 1967, zie bijlage A.

(2) Rapport over de geCllmuleerde druk van de met het :zegel gelijk-
gestelde teksen pet: sector van de Belgische economie. op. cit.• blz, 137
tot 139.

(3) De belestinçdruk: op gezinnen in Nedeelend, Statlstische en eco-
nometrische onderzoekinqen, C. B. S .• Uitg, W. De Haan, Zeist, 1959,
In cen studie over de opbrengst en de effecten van de Belasting over
de toeqevoeqde waarde (B. T. W.) heeft het Centraal Planbureau noch-
tans ook voornamelijk gewerkt met de matrlx-methode. (Wet op de
omzetbelasting 1968 ~ 9324. 9410, Bijlagen bij de memorie van ant-
woord, n' 7, blz. 7).

(4) Rapport over de: çecurnuleerde druk IJan de met het zegel gelijk-
qestelde teksen per sector van de Belqische economie. op. cit .. blz, 26.

(5) Zie bijlage B voor de retrograde-methode.
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La T. T. contenue dans la demande finale a été calculée à l'aide de
la technique des coûts de base cumulés de l'économie, é qalement appe-
lée méthode matricielle (1). Les pourcentages de la T. T. comprise en
J967 dans les composantes de ln demande finale. exprimés taxes en
dedans et au prix d'achat, sont repris an Tableau I.

Les pourcentages de charqe fiscale figurant au Tableau 1 s'écartent
de la charge fiscale réelle grevant, en 1967, les biens ou les 'services
considérés isolément.

TABLEAU I.

Pourcenteqe (en dedans) des taxes assimilées au timbre
cumulées dans la demande finale exprimée au prix d'achat.

(Calculs effectués d'après les taux en vigueur en 1967.)

l'' Ils sont notamment influencés par les livraisons d'une branche
à l'autre au sein d'entreprises intégrées (qui ne sont pas taxées), les
investissements réalisés avec les moyens propres des entreprises (non
pius taxés), le caractère aléatoire des statistiques fiscales (en raison
de la fraude fiscale, etc.},

2" Les techniques de l'analyse des relations lnterlndustrlelles et des
coûts de base cumulés de l'économie (méthode matricielle) dont on s'est
servi ne permettent pas de tenir compte d'une manière exhaustive de
tous les régimes spéciaux de taxation dont bénéficient certains biens.

3" Les pourcentages pour 1967 ont été calculés à l'aide d'une double
extrapolation. Les pourcentages de la T. T. contenue dans la demande
finale de 1959 (établis sur base du tableau «Entrée-Sortie» de 1959)
ont d'abord été extrapolés à 1961 ~ année pendant laquelle le taux
général de la T. T. a été porté de 5 à 6 p. c. (2). Les pourcentages
de 1961 ont ensuite été extrapolés à 1966 ~ année pendant laquelle le
taux général de la T. T. a été porté de 6 à 7 p. c,

4" D'autres ajustements ont dû être apportés forfaitairement aux coef-
ficients de T. T. cumulée pour tenir compte, entre autres :

a) des effets de la loi du 22 mars 1965 mettant un terme à partir
du 24 avril 1965. à l'exonération de la T. T, de la plupart des achats

des administrations publiques;
b) des modifications intervenues. depuis 1959, au régime de détaxa-

tion des exportations et de taxation compensatoire des importations.

Pour affiner l'estimation des pourcentages de T. T. cumulée repris
au Tableau I il conviendrait, comme ra fait en son temps R. Bannink
dans une étude sur la charge fiscale grevant les budgets des ménages
aux Pays-Bas, de calculer la charge de la T. T. cumulée en combinant
deux méthodes: la méthode rétrograde et la méthode matricielle (3).
alors que pour des raisons de simplicité, seule cette dernière a été utili-
sée dans notre étude (4). Dans quelques cas seulement, nous avons
recouru à la méthode rétrograde (5).

(1) Rapport sur la charge cumulée des taxes assimilées au timbre
par secteur de l'économie belge. Bulletin de Documentation, Service
d'Etudes et de Documentation du Ministère des Finances, n" 6 - juin
1967. Voir condensé à l'Annexe A,

(2) Rapport sur la charge cumulée des taxes assimilées au timbré
par secteur de l'économie belge. déjà cité, pp, 137 à 139.

(3) De belestinqdruk op gezinnen in Nederland, Statistische en eco-
nometrische onderzoeklnqen, C. B. S., Ed. W. De Haan, Zeist. 1959.
Dans son étude sur le rendement <"I les incidences de la Belasting over
de toegevoegde waarde (B. T. W.). le Centraal Planbureau s'est cepen-
dant lui aussi servi principalement de la méthode matricielle. (Wet op
de ornzetbelastinq 1968 ~ 9324, 9410, Bijlaqen bi] de Memorie van
antwoord, n" 7. p. 7).

(4) Rapport sur la charge cumulée des taxes assimilées BU timbre par
secteur de l'économie belge, déjà cité, p. 26.

(5) Au sujet de la nature de la méthode rétrograde voir Annexe A.



Taksen Composantes de la demande finale Taxes
(in miljarden F) (en milliards de P)

41,4 Consommation privee 41,4

2.9 Consommation publigue 2,9

19.6 In vestissements des entreprises 19.6

2.7 Investissements des administrations publiques 2.7

- 0.1 Variations des stocks -0.1

6.8 Exportations 6,8

73,3 Demande finale totale ... . .. ... ... ... ... - ..... 73,3

Ofschoon ecn zeker voorbehoud kan worden qcmaokt tcn aanz.ien
van het repre sentatief karakter van somrniqe cljfers van tabel I. menen
we toch te kunnen stellen dat ze voldoende nauwkeurig zijn om niet
de betrouwbnarheid te vervalscn van de berekeningen tot eliminatie van
de O. T. uit de componenten van de finale vraag die in de belastbare
mërssa van de B. T. W. vallen,

Er wordt aangestipt dat het aanqepaste bedrag van de O. T. berekend
met behulp van de matrlx-methcde 73,3 miljard bedraagt (tabel 2); dat
bedraq wordt 73,1 rniljard indien vertrokken wordt van de gegevens van
de beqrottnq (Bijlage B).

TABEL 2.

Met het :zege:/ gelijkgestelde teksen
gecumuleerd in de finale vraag (1%7).

Componenten van de finale vraag

Private consumptle ...

Overhetdsconsumptle

Investeringen van de bedrijven

Investeringen van de overherd

Verandennq der voorraden

Uitvoer

Totale finale vraag ." '" , .

3. Raming van de: omvallQ vaa de belastingfraude: begrepen in de cijfers
van de:private consumptie en de bouwsectoe,

De raming van de omvang van de belastingfraude is een van de
meest delicate punten van deze studie, Die raming is nochtans nodig om
uit de waarde van de private consumptie en de bouwsector welke in de
nationale rekeningen voorkomt, dar gedeelte weg te nemen dat wegens
fraude aan de ftscus ontsnapt,

De aftrek van het bestanddeel fraude is natuurlijk maar verantwoord
in de mate dat de gegevens Van de nationale boekhouding alle bestedin-
gen omvatten, ongeacht of ze op het stuk van de belasting al dan niet
gefraudeerd :djn. Welnu, in beginsel is clat inderdaad het geval.
Bijvl)<)rbeeld: het N.1. S. neemt het aantal voltooide bouwwerken of
grote verbouwingen als uitgangsunt bij de vaststelling van de waarde
van de woningbouw tijdens een bepaald [aar, aantal dat verstrekt wordt
door een statlstiek ad hoc. Die woningen zijn onderverdeeld in verschil-
lende cateqorieën volgens hun type of volqens de instel1Jng die ze
heeft gebouwd of gefinancierd. Op ieder van die careqorteén wordt een
gemiddelde prijs toegepast die op emplrlsche wijze is bepaald, fraude
butten beschouwing gelaten.

Men heeft voor 1967:

Besisçeçeoens.

(I) Wonlnqbouw [cljfers van de nationale boekhouding) 49.117

(2) Notartskosten en reqtstratierechten

(3) = (1) - (2) " .
(4) Gecumuleerde O. T. (10,71 pet. op post 3)

43467
4655

(5) = (3) - (4) Belastbare massa (fraude niet afgetrokken) 38812

Beîestbere massa.

(1) Belastbare massa (fraude nlet afgetrokken)
(2) Gefraudeerde massa (17.5 pct) .

38812
6792

(3) = (1) - (2) Belastbare massa (fraude afgetrokken) ... 32.020
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S'il convenalr de formuler des réserves au sujet du caractère représen-
tatif de certains chiffr-es du Tableau l , leur précision nous parait cepen-
dant suffisante pour ne pas altérer la validite des calculs tendant il
élimine!' la T. T, des composantes de la demande Flnale entrant dans
l'assiete de la T. V.A.

pour gouverne, le montant ajuste de la T. T. calculé par la methode
matricielle se chiffre à 73,3 mlltards (Tableau 2). celui calculé à partir
des données budgétaires s'élève à 73.1 milliards (annexe B).

TABLEAU 2.

Taxes assimilées flU timbre
Cl1mltlé:es dans la demande finale (1967).

3. Estimation de l'iJnportance de la fraude fiseale contenue dans les
chiffres de la consommation privée ct de la construction immob/Uère.

L'estimation de l'importance de la fraude fiscale constitue l'un des
points les plus délicats de la présente étude, Pourtant .cette estimation
doit être faite en vue de défalquer de la valeur de la consommation
privée et des constructions immobilières figurant dans les comptes
nationaux. la fraction de celle-ci qui échappe à J'emprise du fisc à
cause de la fraude.

La déduction de l'élément fr-aude ne se justifie. bien entendu, que
dans la mesure où les données de la comptabilité nationale comprennent
toutes les dépenses, qu' elles soient fraudées ou non sur le plan fiscal.
Or. il en est bien ainsi en principe. Par exemple. la valeur des construc-
tions d'habitations d'une année déterminée est fixée par 1'1.N. S. à
partir du nombre de constructions ou de grosses transformations ache-
vees, nombre Iourni par une statistique ad hoc, Ces habitations sont
réparties en différentes catégories, suivant leur type ou selon l'orqa-
nisme qui les a construites ou financées. Et à chacune de ces catégories.
I'I, N. S, applique un prix moyen fixe d'une manière empirique, mais
sans hypothëse de fraude.

On a pour 1967:

Données de base,

5650

(1) Construction dhabltations (chiffres de la comptabilite
nationale) ".."."..."............ .

(2) Frais d'actes et droits d'enregistrement
49 117

5650

(3) = (1)- (2) _ " , .
('!) Taxe de transmission cumulée (10.71 p. Co sur poste 3)

43467
4655

(5) (3) - (4) Assiette fiscale (fraude non déduite ... 38812

Assiette fisc ale,

( I) Assiette fiscale (fraude non déduite)
(2) Assiette fraudée (17.5 p. c.) .

38.812
6792

(3) = (I) - (2) Assiette fiscale (fraude déduite) 32020
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Opbrellgst uall de B. T. W. {iurie] 15 pct.),

(1) Opbrengst op basis van de belastbare massa
(2) Opbrençstverlies uit hoofde van de gefraudeerde massa

(3) = (l) - (2) Opbrenqst op basis van de belastbare massa,
Iraude algetrokken ......•.......... , ..•.... " ... ".

Mocht geen rekeninq zljn gehouden met het effect van de belastinq-
Iraude in de sector van de wontnçbouwen de grote verbouwingen van
wonlnqen, dan zouden de berekeningen ID. b. t. de opbrenqst van de
B. T, W. in 1967, overschat zijn geweest tot beloop van nagenoeg
1 miljard.

De qeqevens var het berckenen van de fraudepercentaqes werden
ons verstrekt door dl" Administratie van de belastlnq over de toeqe-
voegde waarde, Dl" door die adrntnistratle verrichte ramingen beoqen
nlet het totale percentaqe van de in onze economie hcersende fraude.
Het qaat slechts om een schattinq van het 'Jedeelte van die fraude dat
beqrepen Is In de gegevens van de nationale boekhouding. Die schattlnq
houdt rekeninq met de wljze waarop de nationale boekhouding werd
opqesteld.

Twee rarninqen wcrden opqesteld

- de eerste houdt geen rekeninq met de resultaten die men in een
nabije toekomst mag verwachten van de toepasslnq van de bepalingen
ter bestrijding van de belastlnqfraude (art. 50, ~ l , 5°. van het wets-
ontwerp nr B8);

- de twccde veronderstelt dat die bepalLngen ter bestrüdmq van de
belastinqlruude van bij de inwerkingtreding van de nleuwe wet hun
vollediqe uitwe .kfnq zullen hebben.

[o Algemene methode.

De fraude werd qeraamd per produkt of groep van produkten. De
berekentnqen werden vergemakkelijkt door de fraude te ont leden in een
aantal van haar componenten. Zo werd de omvang van de fraude
afzonderlijk geraamd in elke Iase van de produktie- en dlstrlbutie-
keten van de produkten of qroepen van produkten waaruit de private
coasumptle bestaat. Voor elk produkt of groep van produkten en voor
elke Fase werd getracht te bepalen welke criteria de belastinqfraude
beheersen, m. a. »r, welke zijn de toeqepaste methodes en welke zijn
de omstandigheden waarin frauder-en al of riiet gemakkelijker wordt,
We kunnen onder meer vermelden : de mogelijkheid qoederen te
betrekken of af te zetten zonder Iactuur, de doeltreffenheid en de fre-
quentie van de controles, enz, Het behoeft geen betoog dat de fraude-
criteria zeer veranderlljk zljn naargelang van het produkt in kwestie
of de beoogde fase.

Op grond van de aldus opqestelde Fraudecrtterta. werd een eerste
ranting verricht van de omvang van de fraude per beschouwde fase.
Daarbij werden die criteria uitgesloten welke inherent zijn aan het
huidige stelsel van de met het zegel qelijkqestelde taksen en welke
bijgevolg in het ontworpen B. T. Wi-stelsel niet meer zullen bestaan
(b. v. de onstentenls van de verpltchtrnq een factuur uit te reiken
voor sommige verkopen door qroothandelaars}. De raming werd ver-
volgens getoetst aan het oordeel van een grocp inspecteurs en hoofd-
controleurs van de Speciale Dienst van de met het zeqel gelijkgesteld",
taksen en van de gewone control es. komende uit vrijwel alle streken
van het land. Na bespreking en rekernnq houdend met de diverse naar
voor gebrachte arqumenten. werd de definitieve raming bepaald op een
niveau dat de goedkeuring wegdroeg van de meerderheid der ambre-
naren, De uitersten, zowel in de ene als in de andere zin, werden
daarbij uitgesloten.

Op grond van die ramingen werd dan het bedrag berekend dat
wegens fraude moet worden afg e trokken van de belastbare massa van
de B, T. W. Rekening werd gehouden met de samenstelling van de
dlstrtbutteketen van de beooqde koopwaar en met het percentage van
de illegale overdrachten in ieder e .schakcl van de keten,

Het qedeelte van de rnaatstaf van heffing dat aan de B. T. W, ont-
snapt varleert irnrners naargelang van de Iase waarin de fraude plaats-
vindt, Hoe verder Mar het einde van de keten, hoe minder belang de
fraude heeft en ornqekeerd, ten minste in de qevallen waarln door de
Irauduleuze wederverkoop van de koopwaar de vocrbelasttnq niet kan
worden afgetrokken. Zulks kan worden weerqeqeven door een formule
die door de volgende redenerinq wordt verkreqen.

Van de verkopen zonder factuur door een producent is ill de verdere
fasen geen spoor te vinden, zodat die verkopen vrijwel geheel aan
de B. T. W. ontsnappen indien wc aannernen dat de producent ruette-
min de B. T. W. die hij heeft betaald over zijn inputs m. b. t. de
-« zwarte » koopwaar in aftrek brenqt.

We kunnen dus schrtjvcn dat

F Np

waarin

F de omvang vertegenwoordigt van de belastinqfraude tot en met
de fase van vcrkoop door de laatste tussenhandelaar, d, w. z. de fase
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/?endçmcnl de la T, V. A. (tou» de 15 [J. c.).

5822
1019

(I) Rendement sur base de l'assiette, fraude non déduite
(2) Perte de rendement du fait de l'assiette fraudée .

(3) :::; (1)
déduite

5822
1019

4803
(2) Rendement sur base de l'assiette, fraude

1803

A défaut de tenir compte de l'incidence de la fraude fiscale dans le
sect eur de la construction et des grosses transformations d'habitations,
les calculs relatifs au produit de la T, V. A. en 1967 auraient donc été
surestimés à concurrence de I millard environ.

Les données nécessaires pour calculer les coefficients de fraude DOUS
ont été fournies par l'Administration de la Taxe sur la Valeur Ajoutée.
Les estimations effectuées par cette administration ne visent pas le
pourcentage total de fraude sévissant dans la vic économique du pays.
mais uniquement une évaluation de la fraction de celle-ci qui est com-
prise dans les chiffres figurant dans la comptabilité nationale, et qui
tient compte de la méthode selon laquelle cette dernière a été établie.

Deux estimations relatives à la fraude ont été établies:

~ l'une. ne tenant pas compte dans l'immédiat des e!fets que l'on
peut attendre de la mise en application des dispositions de lutte contre la
fraude fiscale, prévues à l'article 50. § 1"l', 5°, du projet de loi nO 88:

- l'autre, supposant que dès l'entrée en vigueur de la nouvelle loi.
ces dispositions de lutte contre la fraude fiscale sortent leur plein effet.

l'' Méthode genér<1k

La fraude générale a été estimée par produit ou groupe de produits.
Cette estimation a été obtenue en disséquant la fraude en un certain
nombre de ses composantes afin d'en faciliter le calcul. Ainsi. on a estimé
l'importance de la fraude séparément à chaque stade du ctrcuit de
production et de distribution des produits ou groupes de produits
composant la consommation privée. Pour chaque produit ou groupe
de produits et pour chaque stade envisagé on s'est efforcé de dégager
les critères qui commandent le volume de la fraude fiscale. c'est-ä-dire
les méthodes de fraude pratiquées ct les conditions qui la rendent plus
ou moins aisée, Parmi celles-ci on peut citer la possibilité d'approvision-
nement et d'écoulement sans facture, l'efficacité et la fréquence des
contrôles. etc. Il est évident que les critères de fraude sont très variables
selon le produit ou stade envisage.

Sur base des critères de fraude ainsi établis, mais en excluant ceux
qui son inhérents au système actuel des taxes assimillées au timbre et
qui sont appelés à disparaître sous le régime de T, V. A, projeté
(p. ex. l'absence de l'obligation de délivrer facture pour certaines ventes
par les grossistes aux particuliers). il a été procédé à une première
estimation du volume de fraude par stade considéré. Ensuite cette
estimation a été confrontée avec l'opinion d'un groupe d'inspecteurs
et de contrôleurs principaux du Service spécial de la taxe de trans-
mtsslon et des contrôles ordinaires. représentant pratiquement toutes
les régions du pays. Après dlscusslon et compte tenu des arguments
développés de part et dautre, l'estimation définitive a été fixée au
niveau rencontrant l'avis de la majorité des fonctionnaires ct de façon
à exclure les extrêmes. tant dans un sens que dans Lm tre.

Sur la hase de ces estimations. la fraude à défalquer de l'assiette
d'imposition à la T. V, A. a ensuite été calculée compte tenu de la
composition du circuit de distribution de la marchandise envisagée et
compte tenu du pourcentage de transactions effectuées illégalement à
chacun des stades du circuit.

En effet, la partie de la base irnposabl e échappant à la T. V. A.,
varie selon le stade où la fraude a lieu. Plus la fraude se situe vers la
lin du circuit. moins elle a d'importance et Inversérnent, du moins dans
les cas où la revente frauduleuse d'une marchandise rend impossible
la déduction de la T, V. A. grevant l'achat de cette marchandise. Cela
peut s'exprlrn er par une formule obtenue au moyen du raisonnement
suivant.

Les ventes non facturées d'un producteur ne se retrouvent plus dans
les stades subséquents et on peut donc dire que la quasi-totalité de
ces ventes échappent à la T, V. A" si l'on admet que la T. V. A.
payée par le producteur pour les inputs ayant servi à fabriquer la
marchandise "noire », est néanmoins déduite par lui.

On peut donc écrire que

F ccc Np

où

P représente le volume de la fraude fiscale jusqu'au stade (inclus)
de la vente par 1e dernier intermédiaire, c'est-à-dire au stade qui



waarin de finale maatstaf van heffing van de B. T. W. wordt qevorrnd.
Die omvang is ultqedrukt in een percent van de waarde (ex clusief
belasting) van de Belgische private consurnptie van het beooqde pro-
dukt of groep van produkten,

Np de waarde verteqenwoordlçt van dt' verkopen zonder Iactuur
door de producent, berekend tegen consurnentenprtjs, d, w. z. de finale
maatstaf van heffing van de B. T. W. Die waarde is ultqedrukt in t'en
percent VUIl de waarde (cxclustef belasting) van de Belgische private
consumptie van het beoogde produkt of groep van produkten.

Indien de op de producent volqende tussenhandelaar (doorqaans de
groothandelaar) op ~ijn beurt doorverkoopt zonder factuur, niet enkel
de goedeœl1 die hi] zonder Factuur van de producent heeft qekocht,
maar ook nog een qedeelte van de met Iactuur qekochte qoederen,
kunnen we schrljven dat

waarln

NidI de waarde verteqenwoordiqt van de verkopen zonder factuur van
goeclE-ren die met Iactuur werden gekocht [zonder aftrek van de
B. T. W.) dOOI" de eerste op de producent volqende tussenhandelaar,
berekend tegen consumentenprijs, d. w. z. de finale rnaatstaf van
heffing van de B. T, W, Die wuarde is uitgedrukt in een percent van
de waardc van de Belgische private consumptie van het bcooqde
produkt of qroep van produkten.

Bdl het gedeelte van de consumentenprijs vertegenwoordigt (in
percent) dat gevormd wordt door de bruto waarde die door de eerste
tussenhandelaar, alsmede door de nakornende tussenhandelaars met in-
beqrlp van de detaillist, wc-dt tOl.'gevoegd. Er mag immers worden
aanqenomen dat de belasting die drukt op de alqernene onkostcn in
verband met dl' beooqde frauduleuze overdrachten, meestal in aftrek
zal worden gebracht.

Anderdeels mag eveneens worden aanqenomcn dat de tussenhandelaar
de B, T. W. betreffende die overdrachten niet in aftrek zal kunnen
brengen, behoudens wat de alqernene onkosten betreft.

Inqeval verscheidene tussenhandelaars in de keten zouden optreden
kunnen we dus met een alqemene formule schrijven dat

Wanneer een irnporteur optreedt is het voldoende hem als eerste
tussenhandelaar te beschouwen en Np =:: 0 te stellen,

Voorbeeld: stel dat de producenten van een bepaalde bedrijfstak een
gedeelte van hun produktle, gelijk aan 10 pct. van de private consump-
tie van die bedrij fstak, verkopen zonder factuur terwijl ze nietternin de
B, T. W. kunnen aftrekken welke drukt op de inputs betreffende de
frauduleuze verkopen. Stcl verder dar de eerste tussenhandelaars van
de bedrljfstak [uormaliter de groothandelaars) 15 pet. van de prtvate
consumptie van die bedrijfs.tak doorverkopen zonder factuur, nI. de hier-
voor bedoelde 10 pct. (door hen zonder factuur ingekocht) en 5 pet.
voortkomende van inkopen met factuur. Onderstellen we dat de toeqe-
voeqde waarde van de eerste en van de volgende tussenhandelaars
40 pet, bedraagt van de consumentenprijs. Indien we aannernen dat de
B. T. W. die drukt op de alqemene onkosten in verband met de ver-
kopen zonder factuur, in aftrek wordt qebracht, komen we tot het
volqende resultaat:

F =:: Np + NidI' B\ =:: la pet. + 5 pet. 0,40 =:: 12 pet.

Door vermenigvuldiging van dat percentage met de waarde (exclu-
sief belasting) van de private consurnptie die zal dienen als finale maat ..
staf van heffing van de B. T. W .• verkrijgen we het bedrag dat wegens
fraude moet worden afgetrokken. Indien de private consumptie van de
beooqde bedrtjfstak I miljard bedraaqt {exclusief belasttnq}, is het af
te trekken bedrag van de fraude gelijk aan 120 miljoen (12 pct. van
l miljard}.

Bij de analyse van de onderscheiden posten van de private consurnp-
tie werd qebruik qernaakt van het ol: Berekeninqsschema van de uit-
gaven voor private consumptie » uitqeqeven door het N. l. S. (1). aan-
gevuld met aanwijzingen verstrekt door de bevoeqde ambtenaren van
de dienst nationale rekeningen van het Instituut, In al de gevallen
werden de meest recente beschikbare gegevens gebruikt.

2° Resultaten.

De resultaten van de raming van het effect van de fraude op de
belastbare massa van de B. T. W, ;:ijn opgenomen in de tabellen 3 en
4. Tabel 3 betreft de berekeninqen onder abstractie van de resultaten
die men mag verwachten van de toepassing van de bepalingen ter
besrrlldlnq van de belastingontduiking (art. 50. § 1, 5°). Bij de opstel-
ling van tabel 4 daarentegen werd uitgegaan van de hypothese dat de
nieuwe bepalingen ter bestrijding van de fraude onmiddellijk hun volle
uitwerking zullen hebben.

(1) Statistische en econometrische studiën, n' 4, 1963.
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constitue I" brise d'imposition finale dl" la T, V. A" exprime "Il pour·'
centaqe de la valeur hors-taxes de la consommation privée belge du
produit ou group'" de produits envisage.

Np représente la valeur des ventes sans facture effectuées par le
producteur, calculée au prix <le vente aux consommateurs, c'est-à-dire
la base d'imposition finale dl" hl T. V. A, et exprimée en pourcentage
de la valeur hors-taxes de la consommation privée belge du produit
ou groupe de produits envisagés.

Si l'intermédiaire subséquent au producteur (généralement le gros-
siste) revend sans facture. non seulement les biens qu'il a achetés sans
facture au producteur, mais encore une partie des biens achetés avec
facture, on peut écrire que

F = Np + Ni'!, . Bd,

où

NidI représente la valeur des ventes sans facture de biens achetés
avec facture (sans déduction de la T. V. A.) par le premier intermé-
diaire subséquent au producteur, calculée au prix .de vente aux con-
sommateurs. c'est-il-dire la base <l'imposition finale à la T. V. A,. et
exprimée en pourcentage de la valeur de la consommation privée belge
da produit ou groupe de produits envisagé,

Bil, représente le pourcentage du prix de vente aux consommateurs
qui est constitué par la valeur ajoutée brute par I", premier intermé-
diaire et par les intermédiaires subséquents, y compris le détaillant.
l'tant entendu qu'on peut admettre gue les taxes grevant les frais
généraux relatifs aux transmissions frauduleuses visées .seront, dans la
plupart des cas, déduites,

D'autre part, on peut également admettre que l'intermédiaire n'aura
guère la possibilité d'opérer la déduction de la T. V, A. relative à ces
transmissions, sauf en ce qui concerne les frais généraux,

Au cas où plusieurs intermédiaires interviendraient dans le circuit.
on peut donc écrire d'une façon qénérule que

Lorsquun importateur intervient. il sulftt de considérer celui-ci
comme premier intermédiaire et de poser Np =:: O.

Exemple: supposons que les producteurs d'une branche déterminée
vendent une partie de leur production, égale à la p. c. de la consom-
mation privée de la branche, sans facture. tout en ayant la possibilité
de dèduire la T. V. A, grevant les inputs relatifs aux ventes fraudées,
Supposons encore que les premiers int ermédiaires de la branche (norma-
lement les grossistes) revend ent sans facture 15 p. c. de la. consomma-
tion privée de la branche, soit les 10 p. c. dont question ci-dessus
(achetés par eux sans facture) et 5 p. c. provenant d'achats avec
facture. Supposons que la valeur ajoutée par eux et par les inter-
médiaires subséquents s'élève à 40 p. c. du prix de vente aux consom-
mateurs. En admettant que la T. V. A, grevant les frais généraux
relatifs aux ventes sans facture est déduite. on obtient :

F = Np + Ni'\ . BdI =:: 10 p. c. + 5 p,c. 0,10 =:: 12 pv c.

En appliquant ce pourcentage à la valeur hors-taxe de la consom-
mation privée qui servira de base d'imposition finale à la T, V, A" on
aboutit au montant de la fraude à défalquer, Ainsi. si la consommation
privée de la branche envisagée s'élève à I milliard (hors-taxe), le
montant de la fraude à déduire sera de 12 p. c. de 1 milliard. soit
120 millions.

Pour J'analyse des différents postes de la consommation privée, on a
utilisé le «Schéma de calcul des dépenses de consommation privée»
publié par 1'1. N. S. (1). complété par des indications fournies par les
Ionctlonnatres compétents du service de la comptabilité nationale de
l'Institut. Dans tous les cas, on ct utilisé les données les plus récentes
disponibles.

2" ,Résultats.

Les résultats relatifs à J'estimation de J'incidence de la fraude sur
J'assiette de la T. V. A, figurent aux Tableaux 3 et 4, Le Tableau 3
a trait aux calculs faisant abstraction des effets que l'on peut attendre de
la mise en application des dispositions de lutte contre la fraude fiseale
prévues à l'article 50. § I"', 5", Le Tableau t, par contre. a été établi
eri partant de J'hypothèse que les nouvelles dispositions anti-Iraude
sorttralent immédiatement leur plein effet.

( l) Etudes statistiques et économétriques. nO t, 1963.
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TABEL 3.

Omslag l'an de gefraudeerde massa
over de componenten van de finale vraag

en ouer de tarieven van de B. T, W. (1967 j.

(In miljarden frank en in percent.]

Hçpothese : fraude onder ebstractie van artikel50, § 1, 5',
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TABLEAU 3.

Répertition de l'ossiette fraudée
selon les composantes de la demande finale

et selon les teux de la T. V. A. (1967),

(En milliards dr francs et rn p. c.)

Hypothèse .. [reude nbstrection faite des effets de l'article 50, § l'", 5".

Tarteven

Componenten Taux Composantes

I I

Totaal
6 15 20 25

Total

Prlvate consumptle 27,1 I 15,2 11.9

I
2,6 56,8 I Consommation privée,

(4:7,8) (26,8) (20,9) (1,5) (100,0)

Wontnqbouw .. , I 6.8
I 6,8 I Logements...... " ...

I
II [100,0) (100,0) II I II

Investeringen van de bedrlj - I I 0,1 I 0.3
0,1 Investissements des entre"

veil ... ... ••••• , "1 ••• 'o •

I
I (16,7) (83.3) (100,0) prises.

1-' ---- -- --,----

!'
Finale v;n<Ig ... '" .. , '" >o. I 27,1 I 22,1 Il,9 2,9 61.0 Demande linale.

(4:2,4) I (34,S) (18,5) (4:.6) (100,0)
I I

i

TABEL 4,

Omslag van de gefraudeerde massa
over de componenten van de finale ('raag

en over de terieuen van de B,.T, W, (1967).
(In miljarden frank en in percent.)

Hypothese: fraude beinuloed door artikel 50, § 1. 5°.

TABLEAU 4:.

R.épartition de l'assiette fmudée
selon les composantes de la demande finale

ct selon les taux de la T. V. A. (1967).

(En milliards de francs et en p. Co)

Hypothèse: fraude compte tenu des effets de l'article 50, § I", 5",

Tarteven

Componenten

6 15

H,l
(32,8)

4:,9
(100,0)

0,1
(13,1)

Woningbouw ...

Investeringen van de bedrij -
ven " ". '" .

Taux
Composantes

20 25
Totaal

Total

I
I

43,0 Consommation privée.I
i (l00.0)
I
I

4:,9 Log emen ts,
(100,0)

I 0,1
!

Investissements des entre-I

i (100,0)
I

prises,.._._--~~~--_.- -II
48,2 Demande finale.

(100,0)

],2
( 16.7)

2.3
(5,4)

-----I---~----- _·------1-------

0,3
(86,9)

Finale vraag : , 19,4
(10,2)

19,0
(39,1)

Naargelang van de aangenomen hypothese zou de qefraudeerde massa
64,0 of 18,2 miljard bedragen. Dat betekent resp. 11,1 en 8,3 pet, van
de totale belastbare massa, Er wordt vooral gefraudeerd in de: sector
van de private consumptie en in die van de woningbouw.

Voor onze ramingen betreffende de opbrençst van de H, T. W. in
1970 hebben wij de meer realistische qeqevens van tabel 3 gebruikt.

3° Nauwkellrigheidsgraad van de raminq.

De Administratie van de belasting over de toegevoegde waarde heeft
een voorbehoud gemaakt ten aanzien van de nauwkeurtqheldsqraad van
de raming van de belastingfraude. Aanqezten op dat stuk vrijwel geen
genoegzaam precieze gegevens voorhanden zijn, meent zij dat de resul-
taten van het verrichte werk slechts de waarde van een benaderende
raming kunnen hebben.

7,2
(H,9)

2,7
(5,5)

On relève que selon l'hypothèse retenue, l'assiette fraudée se: chiffrerait
à 64,0 ou 48,2 milliards, Ces chiffres représentent respectivement Il,1
et 8,3 p, c, de l'assiette totale. La fraude se localise essentiellement dans
le secteur de la consommation privée et celui des logements (construc-
tions immobilières),

Pour nos estimations relatives au rendement de la T, V. A, en 1970,
nous avons utilisé les données du Tableau 3, qui paraissent plus réalistes.

3" Degré d'exactitude de îestimetion.

L'Administration de la Taxe sur la Valeur" Ajoutée a formulé des
réserves quant au degré d'exactitude des évaluations de la fraude fiscale.
En l'absence quasi totale de données suffisamment précises à ce sujet,
elle a estimé que les résultats des travaux entrepris ne peuvent constituer
« qu'une approximation et surtout une simple supputation ».



Het Is evident dat wij ons bi] die mening aanslulten. We danken de
Admtntstratïe van de belasting over de toeqevoeçde waarde voor de
oorspronkelijke en zeer doorwrochte onderzoekingen die zij op ons
verzoek in dat neteliqe domeln heeft willen verrlchten, In de huidige
stand van onze Informatie lllkt het moellijk een betere methode toe te
passen en meer precieze ei] fergegevens te verkrij gen.

Het past overigens te beklemtonen dat voor de vaststelling van de
belastbare massa van de B. T. W. alleen maar globale resultaten van
belang zijn, en niet de op zich zel! staande ramingen van de fraude
voor een bepaald produkt of groep van produkten, Wclnu, ten aanzlen
van die globale resultaten treedt compensatie op van de vergissingen
In min of In meer. die onvermijdelijk zijn bi] het ramen van de fraude
voor afzonderltjk beschouwde produkten of groepen van produkten,

We hebben ge<:ien dat de totale massa die wegens fraude aan de
B. T. W. ontsnapt, naargelang van de aangenomen hypothèse, 11.1 pet,
of 8.3 pet, van de belastbare massa zou vertegenwoordigen. Er weze
aan herlnnerd dat het Nationaal Instituut voor de Stanatiek, op basis
van vroeqere beslissinqen van de Commissle van de nationale boek-
houding, het inkomen van de zelfstandige handelaars en ambachtslieden
in 1967 met 45 pet, heeft verhoogd (dat maakt 31 pet. inclusief) om
rekening te houden met de fiscale onderschatting op het stuk van de
Inkornstenbelastlnqen (1).

Daar er besllst een relatie bestaat tussen de omvang van de fraude
In die rwee takken van de Hscalite it, lijkt het Iraude-percentaqe van
11,1 pet, dat voor de belastbare massa van de B. T, W. in aanmerking
werd genomen, vrij gematigd wanneer het wordt verçeleken met dat
van 31 pet, dat werd aangenomen door de Commlssie van de nationale
boekhoudlnq inzake de belastbare massa van de belasting op de inkom-
sten van de zclfstandtqe handelaars en ambachtslieden.

TABEL 5(1.

Omslag van de belesibere massa van de B. T. W.
over de componenteti van de finale vraag en over de tarieven

(1967).
(In miljarden frank.)
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Nous nous rallions évidemment à cet avis, tout en exprimant notre
reconnaissance à l'Administration de la Taxe sur la Valeur Aloutre pour
la recherche combien fouillée et tout-à-fait originale à laquelle elle a bien
voulu se livrer, à notre demande. dans ce domaine délicat. Dans l'état
actuel de notre information. il parait très difficile d'appliquer une
méthode meilleure que celle qui a été suivie et d'aboutir à des résultats
chiffrés plus précis.

Il convient d'ailleurs de souligner que cc sont uniquement les résul-
tats globaux qui importent pour 1<1 fixation de l'assiette de la T. V. A.
et non pas les estimations particulières relatives à la fraude intéres-
sant tel produit ou groupe de produits. Or ces résultats globaux béné-
ficient du jeu de compensation des erreurs en plus ou en moins qui sont
inévitables sur le plan des estimations de la fraude au niveau des
produits ou groupes de produits considérés isolément.

On vient de voit" qu'au total, la matière Hscale échappant à la
T. V. A. du fait de la fraude. représenterait. selon les hypothèses rete-
nues. ILl p, c. ou 8.3 p. c. de J'assiette. Rappelons que l'Institut natlo-
nal de Statistique, sur base de décisions antérieures de la Commlssion
de la comptabilité nationale. a majoré le revenu des commerçants et arti-
sans indépendants de 45 p.c, en 1967, soit de 31 p. c. en dedans. afin
de tenir compte de la sous-estimation fiscale dans le domaine des impôts
sur les revenus (1).

Comme il existe une relation certaine entre l'amplitude de la fraude
dans ces deux branches de la fiscalité. le coefficient de fraude de
1l,1 p. c. retenu pour l'assiette de la T. V, A. paraît modéré, comparé
à celui de 31 p. c. adopté par la Commission de la comptabilité natio-
nale en ce qui concerne]' assiette des Impôts sur les revenus des com-
merçants ct artisans indépendants.

TABLEAU SIL

Répartition de l'assiette de la T. V. A.
selon les composantes de la demande finale

et selon les taux (1967) .-

(En milliards de Irancs.)

Tarieven-Taux
Componenten I

I I
Composantes

I Totaal
I 6 15 20

I
25 0 -

I I Total
I

I , ! !
Private consurnptie ... ... ... ... .. . ... 119,7 126,1 122.3

I
34.2 132.2 534,6 Consommation privée .

Overheidsccnsumptle ... ... ... ... ... 3,4 10.7 15.4

I
1,4 102.2 133,1 Consommation publique.

waarvan: dont:

Lopende aankopen van de Staat ... 3.4 10.7 15.4 1.4 1,6 32,5 I Achats courants de l'Etat.
I

Woningbouw ... ... ... .., ... '" ... ." I 32.0 ... 5,2 37.3 Logements .

Investeringen van de bedrijven (B,T.W.
I
I Investissements des entreprises

niet aftrekbaar] ,... ,.... , ... ... .,. . .. 6,6 2.6 7,5 ... 16.7 (T. V. A. non déductible).

Investeringen van de bedrijven (B.T.W. I In vestissements des entreprises
aftrekbaar) ........ , ............... 110.8 110.8 (T. V. A. déductible).

Investeringen van de overhetd ..... , ... 0.2 25,7 2.6 0.7 . .. 29.2 I investissements des administrations pu-

I
bliques,

Verandering der voorraden ... ... ... --2,5 -2.5 Variations de stocks.

Uitvoer van goederen en diensten ... 0.1 ..' 0,2 ... 380.9 381.2 Exportations de biens et de services .
I

I
I

Totaal van de finale vraag ... ... , .. 123.4 201,2 143,2 l, 43.8 728.7 1240.3 Total de la demande (illale.
I I

Diensten van de nJet-belastingpllchtige I I Prestations de services des entreprises
bedrijven voor rekenlnq van de inter- 0,6 I 0.2 1.3 ... -2,2

I
non assujetties pour le compte de

medlalre vraag ~.,... ... ... '" ... i la demande intermédiaire.

I I
I

I Total général,Algemeen totaal ... ..' ... '" ... ,.. ... I
124,0 201,4 144,6 43,8 I 726.6 1240.3

19 van 1968. ble. 48. Nationaal Instituut I(1) Statlsche studiën, n"
voor de Stattsnek, Brussel.

(1) Etudes statistiques, n" 19 de 1968. p. 48. Institut national de
Statistique. Bruxelles.



ompone en

I

--- I omposan es
Totaal ,

6 15 20 25 0 ~
i

Total II
I I

Private consumptle ... '" ... ... ... .., I 22,4 23,6 22.9 6,1 24,7 I 100,0 Consommation privée .

Overheidsconsumptie ... ... ... ... ...
I

2,5 8,0 11,6 1.1 76.8 I 100.0 Consommation publique.

waarvan :

I

dont :
I

Lopende aankopen van de Staat ... 10.4 33.0 47,3 4,3 5,0 100,0 Achats courants de J'Etat.

Woningbouw ,...... ,' ... ••• 00 • ... ...
I

85,9 ... 14,1 100,0 Logements,

Investeringen van de bedrijven (B;T.W. Investissements des entreprises
niet aftrekbaar) ............. .... . .., 39,4 15.7 44.9 ... 100,0 (T. V. A. non déductible).

Investerinqen van de bedrijven (B.T.W. Investissements des entreprises
aftrekbaar) ., .......... '" ........ , 100,0 100,0 (T. V, A. déductible),

Investeringen van de overheid ... .., ... 05 88,0 9,0 i 2.4 0,1 100,0 Investissements des administrations pu-
i bllques.

Veranderinq der voorraden ... ... ... 100,0 100,0 Variations de stocks.

Uitvoer van goederen en diensten ... ... ... ... 100,0 100,0 Exportations de biens et de services.... I
----

Totaal van de finale vraag ... ... ... 10.0 16,2 11.5 3,5 58,8 100,0 Total de la demande finale.

Diensten van de niet-belastinqplichtlqe Prestations de services des enëreprises
bedrijven voor rekening van de inter- 27,0 10,3 62,6 r 0,1 100,0 non assujetties pour le compte de la
medlalre vraag ." ... ... ... '" .0' I I demande intermédiaire.

I
i

I I

I
1

i
Total général.Algemeen totaal ... ,,, ... ... ... ..... , 10,0 16,2 11.7 3,5 58,6 100,0 II

I I
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4" Vaststelling uan de belastbare massa.

Tabel 5/1 bevat de belastbare massa van de B. T. W. conform de
bepallngen van het ontwcrp van wet n" 88 tot iuvoerinq van het Wet-
boek van de B.T. W. en de lijst met de indeling van de qoederen en
diensten naar de onderscheiden tarieven, lijst die ons als werkhypothese
werd medeqedeeld door de Administratie van de B. T. W. Deze tabel
doet de structuur van de belastbare massa goed uttkomen naargelang
de belastbare componenten onderworpen zijn aan het verJaagde tarlef,
het tussenliggende tarief, het normale tartef of het verhoogde tarlef,
of nog aan het «tarief O:to (vri)lJestelde bestedinqen en niet belastbaar
qedeelte van de aan de «speciale regeling:to onderworpen bestedlnqen}.

Bi) ontledmç van de srructuur van de belastbare massa (tabel 5/2)
stelt men vast dat de spreldinq van de belasting volqens het sociale
belanq van de besteding het verst is doorqedreven voor de private
consumptle r 22,4 pet. van de private consumptle wordt belast tegen
het verlaaqde tarie], 24.7 pet. tegen het t: tarief 0» en 6,4 pct.tegen
het verhooqde tarief. Ook voor de lopende aankopen van de Staat
bestaat een zekere spreiding; zulks volgt ult het feit dat een aantal van
aan de private consumptie geleverde goederen en verstrekte diensten
ook door de overhetd worden verbruikt. Wat de woningbouw betreft
is 85,9 pet, (ofwel 100 pet, indien men geen rekening houdt met de
reqistratierechten en de notariskosten) van de belastbare massa onder-
worpen aan het tussenliggende tarlef: de verhouding Is vrijwel dezelfde
(88,0 pct.) voor de Investeringen van de overheid.

TABEL 5/2.

Oms/all van de belestbere maissa
van de B. T. W. over de componentcn

van de finale vraag en ouer de tsrieven (1967),

(In percent.)

C nt

De Investerinqen van de bedrijven die belastingplichtige zijn ont-
snappen volledig aan de B. T. W.; de Investeringen van de bedrijven
die geen belastingplichtige zljn worden voor het grootste qedeelte onder-
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4" Fixation de l'nssiette,

Le Tableau 5·1 contient l'assiette de la T. V. A. correspondant aux
disposttions du projet de loi n" 88 créant le code de la T. V. A. et à la
liste de classficatlon des produits et des services, par taux de taxation,
qui nous a été communiquée, à titre d'hypothèse de travail, par l'Admi-
nistration de la T. V. A. Ce tabieau met en évidence la structure de
l'assiette, selon que la matière imposable est soumise au taux réduit,
au taux intermédiaire, au taux normal ou au taux majoré ou encore au
taux a (dépenses exemptées et partie non taxée des dépenses soumises au
«régime spéclal »},

L'analyse de la structure de j'assiette (Tableau 5.2) permet de consta-
ter que la modulation de J'impôt selon l'intérêt social des dépenses est
la plus poussée pour la consommation privée: 22,4 p. c. de la consom-
mation privée est taxée au taux réduit, 24,7 p. c, au taux a et 6,4 p. c.
au taux majoré. Une certaine modulation existe aussi pour les achats
courants de l'Etat; elle est la conséquence de ce que bon nombre de
blens et de services fournis à la consommation privée entrent également
dans la consommatlon publique. En ce qui concerne les logements,
85,9 p, c. (ou 100 p. c. si on ne tient pas compte des droits d'enreqlstre-
ment et. des Frals cl'actes) de l'assiette est soumise au taux intermédiaire:
la proportion est à peu près la même (88, Op. c.) pour les Investisse-
ments des Administrations publiques.

TABLEAU 5/2.

Répartition de l'assiette de /a T. V. A.
selon les composantes de la demande finale

et selon les taux (1967).

(en p. c.]

T'arleven

Taur
C

Les investissements des entreprises assujetties à la T. V. A. échap-
pent complètement à la taxe; celles qui ne le sont pas, voient le llros
de leurs dépenses d'investissement soumis, soit au taux intermédiaire



worpen aan het tussenliggende tarief (39,4 pct.}, dan wel aan het
verhooqde tarlef (44,9 pct.). De uitvoer ontsnapt aan de B. T. W. met
uitzondering van een mlniem gedeelte ervan dat helast blijlt wegens de
niet-aftrekbaarheld van de voorbelastinq der nlet-belastinqpllchtlqe be-
drijven [verzekerlnqsmaatschappijen, banken, enz.}. Ten alette ontsnap-
pen de voorraden volledig aan de B. T. W.

HOOFDSTUK Ill.

OPBRENGST VAN DE B. T. W.

We verkrt] gen de opbrengst van de B. T. W. door een eenvoudlqe
rekenkundige bewerkmq. Het is voldoende de belastbare massa per
tarief te vermeniqvuldigen net dat tarlef. Het resultaat van die bewer-
king Is te vinden In tabel 6.

TABEL 6.

Opbrengst V/ln de B. T. W. omgeslagen over de componenten
van de finale vra/lg en over de tetieven (1967 J.

(In mlljarden frank.)
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(39,4 p. c.}, soit au taux majoré (44,9 p. c.). Les exportations échap-
pent pratiquement à la T. V. A., sauf une légère fraction en raison de la
non déductibilité de la taxe grevant les achats des entreprises non assu-
jetties (assurances. banques. etc.}, Enfin, les stocks échappent de même
complètement à l'emprise de la T. V. A.

CHAPITRE III.

PRODWT DE LA T. V. A,

Le produit de la T. V. A. s'obtient par une simple opération arlthmë-
tique. consistant à multiplier les assiettes correspondant à chacun des
taux de taxation, par les taux. Le résultat du calcul est repris au
Tableau 6.

TABLEAU 6.

, Rendement de /a T. V.A. répa,ti selon les composantes
de la demande finale et selon les taux (1967 J.

(En milliards de francs.)

'Tatleven-Taux

- I

II Totaal
Componenten I - Composantes

I I Total
6 I 15 20 25

ill ~F II In pet.

I en p. c.en 1Q9 F
I

I
Private consumptie ••••••• 11 ... ... ... 7,2

I
18.9 24,5 8,5 59,1 76.3 Consommation privée.

Lopende aankopen van de Staat ... ' .. 0,2 1.6 3,1 Q,4 5,2 6,7 Achats courants de l'Etat.
I I

Woningbouw I 4.8 4.8 6,2 Logements.... ... ... ... ... ... ... I ...
Investeringen van de bedrijven ... ... I 1.0 0,5 1,9 3,i M Investissements des entreprises.

I
I

Investeringen van de overheid ... ... ... ...
I

3,9 0.5 0.2 4,6 5.9 Investissements des administrations pu-
bltques,

Uitvoer van goederen en diensten ... ... ... I ... .,. 0,1 0,1 Exportations de biens et de services .
I
I

Totaal van de finale vraag .•....... 7.i
I

28.6 77,2 99.6... 30,2 10.9 Total de la demande finale .

Dlensten van de nlet-belasdnqpllchtlqe Prestations de services des entreprises
bedrijven voor rekening van de Inter-

I

non assujetties pour le compte de la
medlaire vraag _, •••••••• ,. 'OI •• 0 .., ... 0,3 0.3 0,4: demande Intermédiaire.

IAlgemeen totaal ............... '" ..• 7,4
I

30,2 28.9 10,9 77,5, 100.0 Total général.

De. opbrenqst van de B. T. W. zou in 1967 rond 77,5 mlljard bedra-
gen. Geëxtrapoleerd naar 1970 zou die opbrengst 93,1 miljard bereiken,

De onzekerheldsmarqe van die raming zou nier hoger mogen zijn
dan 5 pct .• wat op het stuk van de opbrengst van de nieuwe belasting
In 1970. een bedraq van nagenoeg 4.5 miljard uitmaakt.

Het Is Interessant de opbrençst van de B. T. W. te verqelijken met
die van de met het zegel gelijkgestelde taksen en de registratierechten
die door de B. T. W. zullen worden vervanqen, Ziehier de uitslag van
elle vergelijking waaraan enkel een benaderende waarde kan worden
toegekend (1) :

(I) Zie bijlage B voor de details van deze vergelijking.

Le rendement de la T. V. A. en 1967 serait de l'ordre de 77,5 milliards.
Extrapolé à 1970. le produit de la taxe atteindrait 93,1 milliards.

La marge d'Imprécision de ces estimations ne devrait pas excéder
5 p.c., ce qui représente sur le plan du produit de la nouvelle taxe en
1970, un montant d'environ i.5 milliards,

Il est Intéressant de comparer le produit de la T. V. A. et celui des
taxes assimilées au timbre et des droits d'enregistrement auxquels elle
se substituera. Voici le résultat de cette comparaison qui ne peut avoir
que la valeur d'un ordre de grandeur (1) :

( 1) Pour les détails concernant la comparaison, voir Annexe B.
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1967 1970 1967 1970

(in miljarden) (en milliards)

(1) Opbrenqst van de B. T. W.
(2) Opbrengst van de met het zegel gelijk~

gestelde taksen en overeenkomstige reqistratle-
rechten

77,5 93,1 (1) Produit de la T. V. A.
(2) Produit des taxes assimilés au timbre et

. des droits cl'enregistrement correspondants

77,5

73.1

93,1

87,8

(3) =: (1) -- (2) Verschil

73,1

+ 4,3

87,8

+ 5,3 (3) :::: (1) - (2) Différence + 4.i + 5,~

De tabellen 7 en 8 tenslotte hebben betrekking op het effect van de
belastinqfraude op de opbrenqst van de B. T, W.

Les Tableaux 7 et 8, enfin, se rapportent à l 'rnctdgnce de la fraude
fiscale sur le rendement de la T. V. A.

TABEL 7. TABLEAU 7,

Verlies BBIl opbrengst VIUI de B. T. W.
ten gelJolge vlln de fraude (1967)

Perte de rendement de la T, V, A-
due à la fraude (1967)

(in de hypofhese weerbi] geen rekening uiordt gehouden
met ertikel 50, § 1, 5").

(In miljarden frank.]

(dans l'hypothèse où il n'est pas tenu compte
de l'article 50. § 1, 5")

(En milliards de Francs.}

Tarieven

Taux
Componenten Composantes

Totaal
6 15 20· 25 -Total I

I

IIPrivate consumptie ... ... ... ... ... 1,6

I
2,3 2,4 6,9 Consommation privée.

0,6
Woningbouw ... ... ... ... ,.. ... 1,0 1,0 Logements.

Investeringen van de bedrijven 0,1 I 0,1 Investissements des entreprises.... ...

Totaal ...... ... ... ... ~.. ... ... 1,6 3.3 2.i 0.7 8.0 Total,

TABEL 8, TABLEAU 8.

Supplementaire opbr:eng~f "an de B. T. W.
welf' op korte termiin voottuloeit

uit de toepassing van ertikel 50, § 1, 5' (1967).

(In miljarden frank.)

Supplément de rendement de la T. V. A.
découlant à couet terme

de l'application de l'article 50, § 1", 5' (1967).

(En milliards de Irancs.)

Tarieven-'Taux
Componenten

I

I

Composantes
I Totaal

6

I
15 20 25 -Total

Private consumptie ... '" ... ,.. ... 05 0,2 0,9 0,1 1.6 I Consommation privée,

Woningbouw ... ... ... ... ... ... 0.3 0,3 Loqements,

Totaal .................. ... '" ~.. 0,5
I

0,5 0,9 0.1 1.9 Total.
,

Tabel 7 bevat, per component van de' finale vraaq en. per tarief, een
raming voor 1967 van het verlles dat volgt· uit de fraude, in dehypo-
these die voor de berekening van de opbrenqst van de B. T. W. werd
aangenomen. Tabel 8 bevat een analoge raminq waarbl] is uitgegaan
van de hypothèse dat de bepalingen ter bestrijding van de fraude (art.
50, § 1, 5") reeds in 1967 hun volledtqe uitwerking zouden ·hebben
gehad.

. Le Tableau 7 contient, par composantes de la demande finale et par
taux de taxation. une estimation pour 1967, de la perte qui découle de
la fraude, selon l'hypothèse retenue pour le calcul du rendement de la
T. V. A, Le Tableau 8 contient une estimation analogue, mais dans'
l'hypothèse où. en 1967, les dispositions anti-fraude prévues à l'article

: 50, § I"'. 5", auraient déjà sorti leur plein effet.



In de aanqenomen hypothèse kost de fraude. in 1967. 8 miljard aan
de Schatklst, dat is 10,3 pet. van de opbrengst van de B. T. W, In de
andere hypothèse zou de fraude op korte termijn tot beloop "Van 1,9
miljard worden opgevangen (I) en het verlies zou dus 6,1 miljard bedra-
gen ol 7,9 pet, van de opbrengst van de belastlnq, De verqelijkfnq van
die twee cijfers geeft slechts een gedeeltelijk beeld van de draaçwtjdte
van artlkel 50. § 1, 5~. aanqezien butten beschouwinq wordt qelaten,
enerzljds, het effect dat die bepalinq op Jangere terrnijn zal hebbe n op de
juiste heffing van de B. T. W. en. anderzfjds, de gunstige weerslaq ervan
inzake directe belastinqen.

Met betrekking tot een «blanco operatie » van 87.8 miljard Zijn de
onzekerhetdsmarqes en de velllqheidsmarqes die op de berekening van
de opbrengst van de B. T. W. inwerken dus de volgende:

(in miljueden)

1. Verschil tussen de opbrenqst van de B. T. W. en
die van de belastlnqen welke door de B. T. W.
zullen worden vervangen .

2. Veiligheidsmarge wegens gefraudeerde B. T. W.
3. Onzekerheidsmarge van de berekenlnqen .

+ 5,3
+0 tot2.5

- i.5te>t + 4,5

Tegenover een veiligheidsmarge van 5,3 tot 7.8 miljard staat dus
een onzekerheldsmarge gaande van ~ 4,5 tot + 1.5 miljard.

De berekeninqen met betrekking tot de opbrenqst van de B. T. W. in
1970 qelden voor een zuiver B. T. Wc-stelsel, overgangstoestanden bul-
ten beschouwing gelaten, behoudens dat bij het bepalen van de belast-
bare massa geen rekening werd gehouden met het volledlq ontlasten
van de afschrllvlnqen. Er werd overigens geen rekening qehouden met de
budqettatre gevolgen van de teruggaaf van de taksen die elnde 1969
op de voorraden zullen drukken, van de opbrengst van het belasten
tegen een verlaagd tartef van de in 1970 door belastlnqplichtiqen gedane
investerlnqen, en van verscheidene andere effecten (directe en al\Jeleide)
van de Invoering van de B. T. W.

Die andere effecten zijn onder meer :

1· de verminderingen en dt' vermeerderingen van de fiscale ont.
vangsten die Inherent zijn aan het op gang brengen van het nle uwe sys-
teem ln 1970;

2" het effect op het passief van de begroting van de stijging van het
lndexclifer van de consumptieprijzenr .

30 het effect van diezelfde stijging op de opbrengst van de Inkomsten-
belastingen:

1· het effect in tegengestelde zfn dat het gevolg zou kunnen zijn
van het indexeren der belastinqschalen:

50 het effect dat de maatregelen ter bestrijding van de fraude ineake
B. T. W. zullen hebben op het stuk van de [ulste heffing van de mkom-
stenbelastingen.

Het gecombineerde effect van al die faktoren op de gewone begrQting
voor 1970 zal vermoedelijk een vermindering van de fiscale ontvanqsten
of een vermeerderlnq van de uitgaven meebrengen van verscbetdene
miljarden. De problemen op korte termijn welke de B. T. W. doet ont-
staan moqen beshst niet worden verward met de problemen welke rijzen
op halflange, ja zelfs op lange termijn, Doch men kan deze laatste
nlet geldig beoordelen zonder, zi] het impliciet, rekening te hcuden met
de eerste,

HOOFDSTUK IV.

EFFECT VAN DE B. T. W. OP DE PRIJZEN
VAN DE COMPONENTEN VAN DE FINALE VRAAG.

1. Inlekleade opmerkingen.

Zelfs met een vrijwel gelijkblijvende opbrengst kan de ove rqaraq van
de O. T. naar de B. T. W. het niveau van de prljzen van de componenten
der finale vraaq in stijgende of in dalende zln beïnvloeden. De twee
richtlljnen van de E. E. G. van Il april 1967 voorzien immers in het vol-
ledlq ontlasten van de uitvoer en van de kapitaalvorming der belastlnq-
plichtige bedrljven. Het Is dan ook zaak dat de vermindering van de
fiscale ontvangsten die uit deze politiek zal volgen wordt ondervanqen
door een correlatieve verhoging van de belastingdruk op de andere
componenten van de finale vraag (2).

De B, T. W. zal aanleiding geven tot de werking van een veelheid van
factoren die de structuur en het niveau van de prijzen kunnen wijzigen.

(1) Voor 1970 dient het bedrag van 1,9 miljard te worden aanqepast,
Rekening houdend met de toename van de belastbare massa tussen
1967 en 1970 zou het 2,5 rniljard kunnen bereiken.

(2) Tenzl], wel te verstaan, die vermindering van de fiscale ont-
vangsten zou worden ondervangen door een verhoging van an.dere
belastinqen, b.v. de inkomstenbelastingen.
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Dans l'hypothèse retenue, la fraude coûte. en 1967. 8 milliards au
Trésor. soit 10.3 pc. du produit de la 1'. V. A. Dans l'autre hypothèse,
la fraude serait résorbée. à court terme, à concurrence de 1,9 mil.
liard (I) et la perte se chiffrerait donc à 6,1 milliards, soit 7.9 p. e. du
rendement de la taxe. La comparaison entre ces deux chiffres ne donne
d'ailleurs qu'une vue partielle de la portée de l'article 50, § I ur. 5'.
puisqu'elle lait abstraction d'une part, de l'effet que cette' disposition
exercera à plus long terme sur la perception exacte de la T, V. A.,
d'autre part, de J'incidence favorable en matière d'impôts directs.

Par rapport à une opération « blanche s de 87,8 mllllards, les marges
d'Imprécision et les marges de sécurité affectant les calculs du produit
de la T. V. A. sont donc les suivantes.

(en milliards)

1. Différence entre le produit de la T. V. A. et
celui des taxes auxquelles elle est appelée à se
substituer .. ,....., .. ,...........,....... ..

2. Marge de sécurité pour la T. V. A, fraudée .
3. Marge d'trnpréciston des calculs .

+ 5,3
+Oà2,5
-1,5 à + 4,5

En face d'une marge de sécurité de 5,3 à 7.8 milliards. on il donc
une marge d'imprécision oscillant entre - 4.5 à + 1.5 milliards.

Les calculs relatifs au produit de 93,1 milliards de la T. V. A. en 1970
ont trait il un régime de croisière. sauf qu'il n'a pas été tenu compte
de l'effet de la détaxation complète des amortissements pour déterminer
I'asstette, Ces calculs font par ailleurs abstraction de l'incidence budgé-
taire du remboursement des taxes contenues dans les stocks il fin 1969.
du rendement de la taxation à un taux réduit des investissements des
assujettis en 1970, et de toute série d'autres effets. directs et Induits,
provoqués par l'introduction de la T. V, A.

Parmi ces autres effets on peut citer:

1· les moins-values et les plus-values fiscales découlant spécifique-
ment du démarrage du nouveau système en 1970;

2· l'incidence de la hausse de l'indice de la consommation sur les
charges du budget:

3· l'incidence de cette même hausse sur le produit des impôts sur le
revenu;

4° l'effet, en sens contraire. pouvant résulter de l'Indexation des
barèmes nscaux;

5° J'effet des mesures anti-fraude en matière de T. V. A. sur le plan
de l'exacte perception des impôts sur le revenu.

L'effet combiné de tous ces facteurs sur le budget ordinaire de 1970.
se traduira probablement par une moins value fiscale ou un accroisse-
ment des charges de plusieurs milliards. Certes les problèmes à court
terme soulevés par la T. V. A. ne peuvent être confondus avec ceux se
posant à moyen. voire à long terme. Mais on ne peut apprécier vala-
blement ceux-ci, sans tenir compte ne Iût-ce qu'implicitement de ceux-là.

CHAPITRE IV.

INCIDENCE DE LA T. V. A. SUR LES PRIX
DES COMPOSANTES DE LA DEMANDE FINALE

1. Remarques préllminaires,

Même à rendement à peu près équivalent, le passage de la T. T. Il la
T. V. A. est de nature à affecter, soit il la hausse soit à la baisse, le
niveau des prix des composantes de la demande finale. Les deux dlrec-
tives de la C. E. E, en date du Il août 1967 prévoient. en effet, une
détaxation complète des exportations et de la formation de capital des
entreprises assujetties à la T. V. A. La moins-value fiscale qui résultera
de cette polltique doit, par conséquent. être compensée par un accroisse-
ment corrélatif de l'impôt à percevoir à charge des autres composantes
de la demande finale (2).

La T. V. A. déclenchera l'action de multiples facteurs susceptibles de
modifier la structure et le niveau des prix. Toutes choses égales d'ail-

(1) En 1970, ce montant de 1.9 milliard doit être péréquaté et pour.
rait atteindre environ 2.5 milliards pour tenir compte de l'accroissement
de la masse fiscale entre 1967 et 1970.

(2) A moins bien entendu que l'on compense cette moins-value HscaIe
par l'accroissement d'autres impôts, comme par exemple les Impôts sur
les revenus.
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Bij gelijkblijvende omstandiqhcden. kan het effect van de nicuwe belas-
tlng op de prijs van de cornponentcn van de Hnale vraaq, bij cen eerstc
benaderrnq, worden bepaald door het bcdrnq van de qccurnulccrde
overdrachtraks dat elk van die cornponcnten bevat te vervanqen door het
overeenkomstlqe B. T. Wi-bedraq (I). Een derqelijke berekenluq qaat
evenwel ult van de onderstelling dat de op de markt qcbrachtc hocvecl-
heden nlet door de prijsveranderinqen zullen worden beïnvloed, Vraag
en aanhod worden hier dus als volkornen one lastisch beschouwd, De
consumentcn zullen ztch dezelfde hoevcelhedcn goederen en dienstcn
aanschaifen welke ook de door de B. T. W. verwe kte stijging of daling
van de prijzen weze,

Bovendien wordt ondersteld dat de koper, naargelang van het geval.
de totale verhoqinq zal draqen of volledig de prijsvermindering zul
genieten (2). De economlsche realiteit is natuurhjk meer complex, De
economische theorie ncemt b.v, aan dat in een zulver srelscl van vol-
maakte concurrentle, de prijsstijging. die hier door een toenarne van de
bclastlnq wordt verocrzaukt .tot gevolg heeft dat het aanbod vc rmindcrt
zodat het gaat ovcrcensternmcn met de hoevcelhedcn welke de kopers
bereid zijn te kopen teqcn de nleuwe prijs, De aanvullende bc lasttnq
wordt aldus door koper en verkoper gezamenlijk gedragen.

Het effect op de prllzen, zoals het hiervoor werd omschreven, is de
direct rneetbare weerslaq, onder abstractie van alqelelde effecten, Het
staat vast dat b.v. het ontlasten van de investeringen der bedrijven, via
de afschrijvingen uitelndelljk moet leldcn tot ecn verlaging van de pr i]-
zen van de audere componenten der finale vraaq, Evenzo zal de stijging
van de prijzen van de private consumptie een aanpassing van de lonen
teweegbrengen die op haar heurt zal lnwerken op het prijsnivcau. Aan
het voorspellen van die veelheld van eHecten kan men zlch redelijker-
wljze slechts wagen indien kan worden uitgegaan van een passend eco-
nornlsch model.

2. RamiDgsmethode van hel effect op de prijzen,

Zoals zoëven werd qezeqd, werd de prijsveranderinq qeraarnd door
in elke component van de finale vraag zonder meer de B. T. W. in de
plaats te srellen van de overdrachttaks. Hel spreekt vanzelf dat die
berekening slechts zin heeft als de op l januari bestaande voorraden
metterdaad van de erop drukkende overdrachttaks worden bevrijd,

In het rarningsschema treedt een verwikkeling op doordat sommige
ondernemingen geen belastingplichtige zijn terwijl hun alqernene onkosten
zullen worden beïnvloed door de aan de B. T. W. toe te schrijven prlj s-
verandering. In de onderstelllng dat de aldus vastqestelde prijsstijgingen
en prijsdalingen geheel in de verkoopprljzen tot uitdrukking zullen
komen, zullen de componenten van de finale vraaq rechtstreeks of
onrechtstreeks door die schonunellngen worden beinvloed. Rechtstreeks
in de mate waarin nlet-belastinqpltchnqe ondernennnqen aan de final __
vraag verkopen, en onrechtstreeks via een prijsverandering van de
intermediaire vraag. Dat ls de redeu waarom op de uitvoer en de Inves-
teringen uiteindelijk toch nog een gedeelte B, T. W. zal drukken, of-
schoon ze in beginsel volledig ontlast zljn. Dat gedeelte is nochtans
miniem - nagenoeg 200 miljoen voor de uitvoer- en kan derhalve wor·
den verwaarloosd,

Aangezien het erom gaal het differentiële effect op de prijzen in 1970
te beoordelen, lijkt het aangewezen het heffinqsstelscl onder ogen te
nemen dat inzake overdrachttaks in 1969 van toepassinq zal zijn. De
nationale rekenlnqen 1967, uitgangspunt van onze berekeningen, werden
dan ook in die zln aanqepast, De goederen verkregen door de Staat wer-
den verhooqd met een bedrag dat overcensternt met de overdrachttaks
die nlet werd geheven op de vóór 24 aprill965 qesloten overcenkornstcn,
Evenzo werden de ontvanqsten van de R. T. T. verhooqd,

Van dat standpunt uit zal de belastingdruk op de uitvoer in 1969
rninder zwaar zijn dan in 1967. Een toenarne van de compensatiebelas-
ting bi] invoer zal daarmee çepaard gaan. Bij de herekeninqen werd met
dat verschijnsel rekening gehouden.

De fraude doet een biezondere moclltjkheid rijzen. De belasrbare
massa werd bepaald uitgaande van de betrekking:

A oc (I - fl) (I to) Do
waarin 00 de finale vraag vertegenwoordigt zoals ze voorkornt in de
nationale rekeningen 1967. f 1 hct percentaqe van de fraude in ecn
B. T. Wi-systeem, til het gemiddelde tarief van de qecurnuleerde cver-
drachttaks,

In die onderstelllnq qebeurt alles alsof op het stuk van de prijzen
de belastingfraude integraal aan de koper ten goede komt. Vermoe-
delijk baat de fraude voor een groot aantal goederen en diensten in feite
aan de ondernemingen. Deze twecde onderstellinq leidt ertoe dat de
belastbare massa van de B. T, W. verrnindert en, bij wijze van gevolg,
ook de opbrengst ervan indien de tarieven nid worden gewijzigd. Het
valt moeilllk te zeggen welke van die beide onderstellingen moet worden

(I) Ook hier werd gebruik gemaakt van de lijst van de goederen
en diensten resp. te onderwerpen aan de tarieven van 6 pct., 15 pct en
25 pct .• lijst die ons, als werkhypothese, werd medegedeeld doOI' de
Administratie van de B, T. W.

(2) Wet op dc omzetbeliJSling 1968 ~ 9324. 9410, op cit., blz. 7.
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lems. J'incidence de 1" uouvele taxe sur les prix des composantes de
la demande finale l'l'ut êtr(' obtenue. en première approximation, en
remplaçant le moutnnt de la taxe de tran srnission cumulée que contient
chacune d'elle pal' le montant correspondant de la T. V, A. (I), Un tel
Cil leul suppose que les quantités offertes sur le marché Ile seront pas
affectées par les variations des prix. L'offre et la demande sont donc
traitée s ici comme étant parfaitement inélastiques. Les consommateurs
achf teront les mêmes quantités de biens et de services quelle que soit la
hausse ou la baisse des prix enqcndrée par la T. V, A. Il sera. en outre,
supposé que J'acheteur supportera la totalité de la hausse ou profitera
intégralement de la baisse des prix, suivant le cas (2). La réalité éco-
nomique est évidemment plus complexe. La théorie économique admet,
par exemple, que, dans un système simple de concurrence parfaite. la
hausse des prix, provoquée ici par un accroissement de l'impôt, a pour
effet de réduire l'offl'e de manière à la rendre compatible avec les quan-
tités que les acheteurs sont disposés il acquérir au nouveau prix. L'impôt
additionnel est ainsi supporté conjointement par l'acheteur et le vendeur.

L'incidence sur les prix, telle qu'elle vient d'être définie .est l'Incl-
denee directement mesurable, abstraction faite des effets induits. Il est
bien sûr que 1<1 détaxation des investissements des entreprises doit, par
exemple, finalement conduire à une réduction des prix, via les amor-
tissements, des autres composantes de ln demande finale. De même. la
hm Isse des prix de la consommation privée cntrainera une adaptation des
salaires qui agira à son tour sur le niveau des prix. La prévision de
ces multiples effets ne peut raisonnablement être prise qu'à partir
d'un modèle économique approprié.

2. Méthode d'estimation de l'incidence sur les prix.

Comme il vient d'être dit, la variation des prix a été estimée en substi-
tuant purement ct simplement la T. V. A. à la taxe de transmission dans
chaque composante de la demande finale. Il va de sol que ce calcul
n'a de sens que si les stocks existant au I'" janvier 1970 sont effective"
ment dégrevés de la taxe de transmission qu' ils supportent.

Une complication s'introduit dans le schéma d'estimation du fait
que certaines entreprises ne sont pas assujetties à la T. V. A., "lors que
leurs frais généraux seront affectés par la variation de prix, imputable
à la T. V, A. En admettant que les hausses et les baisses de prix ainsi
enregistrées se répercuteront intégralement sur le prix de vente, les com-
posantes de la demande finale seront directement ou indirectement affec-
tées par ces fluctuations. Directement, dans la mesure où les entreprises
non assujetties vendent à la demande finale et indirectement par le biais
d'une variation de prix de la demande intermédiaire. C'est la raison pour
laquelle les exportations et les Investlsscments, compléternent détaxés
en principe, supporteront en fin de compte encore une fraction de
T. V. A. Celle-ci est toutefois minime ~ environ 200 millions de F
pour les exportations ~ et peut dès lors être négligée,

Comme il s'agit d'apprécier J'incidence différentielle sur les prix en
I ?ïO, il parait indiqué de sc rapprocher du régime de taxation qui sera
d application en matière de taxe de transmission en 1969, Les comptes
nationaux J967, base des calculs, ont dès lors été adaptés dans ce
sens. Les biens acquis par l'Etat ont été majorés d'un montant équivalent
à la taxe de transmission non perçue sur les marchés conclus avant le
24 avril 1965. De même, les recettes de la R. T. T. ont été augmentées.

Dans la même optique, la taxe grevant les exportations sera moins
élevée en 1969 qu'en 1967. Parallèlement, les taxes compensatoires à
J'importation vont s'accroître, Il a été tenu compte de ce phénomène
dans les calculs.

Un problème particulier est lié à la fraucle. L'assiette de la T. V. A.
a été déterminée à partir de la relation :

A:= (l - fi) (I - tol Du
où Do représente la demande finale telle qu'elle figure dans les comptes
nationaux 1967, Il' le pourcentage de fraude dans un régime T. V. A .•
t,,: le taux moyen de taxe de transmission cumulée.

Dans cette hypothèse, tout sc passe comme si. sur le plan des prix.
I" fraude fiscale profitait intéqralernent à l'acheteur. En fait, il est pro-
bable que pour un grand nombre de biens et de services. la fraude béné-
ficie aux entreprises. Cette deuxième hypothèse a pour effet de réduire
l'assiette et par voie de conséquence. si les taux ne sont pas modifiés. le
produit de la T. V. A. Il est difficile de dire en considérant les chif-
fres de la comptabilité nationale quelle hypothèse de fraude il, y a lieu

(I) Dans cc cas également on s'est servi de la liste de produits et de
services à ti.1xer all tallx de 6. 15 ct 25 'lui nous a été communiquée, il
titre d'hypothèse de tnlVaiI. par l'Administration de la T. V, A.

(2) 'Net op de omzetbelasting 1968 - 9324. 9410, op cit .• p. 7.



TABEL 9.

Effect van de B. T. W. op de prijzen van de private consumptie,
(Resultaten per bedrüfstak.)

Bedrijfstakken

I Private I
I consumptie

I na aftrek ,
,van de O.T.lf
I in 10" F
I I
I Consom- '
I mation I
I privée
Inette de TT I
I enlO"!'
!

I

i
L Produkten van de landbouwen de vissert] \

1--41.2 -
2. Bakkerswaren i 16,9
3. Vlees en vleeswaren ... I 46,7
4. Andere voedingsmiddelen I 46,9

~:?~:ten...::::::.: .: ::: I l~:~
7. Textielwaren en kleding I 532
8. Lederwaren en schoeisel I ù
9. Huurprijzen 64,7

10. Steenkool en cokes 10,4
1J. Water, gas, elektrtciteit .. , I 11,9
12. Petroleumprodukten i 16.2
13. Artïkelen van hout en meubelen ." i 12.6
11, Aanschafftnq en onderhoud van nieuwe auto- i

mobielen en andere vervoermiddelen ... ... I
15. Artikelen van metaal, elektrische huishoud- I

toestellen, radio en T, V " I
16. Zeep, wasmiddelen, schoonherdsmtddelen, I

farmaceunsche produkten Ii

17. Papier, drukwerken
18. Artikelen n.e.q. I'

19. Vervoer .
20. Verkeer I
21. Bank- en verzekerinqswezen .
22. Horeca (*) I
23. Andere aan de B. T. W. onderworpen dien- I

sten ., _ _ ,'0 •••••• ~

24. Huis- en dienstpersoneel I
25. Andere niet aan de B. T. W. onderworpen \

diensten , i
26. ;::~~~~~~ ..~u.t~U:~~i~I~~.• ~ti~~~~t~: )

I

Blnnenlandse private cOll8UDlptie(U) ••••..•.• 1 591,3

24,7

22,6

17.1
4.6

11,2
11.6
4,2

18,2
52,0

15.l
14,8

32,1

8,0

O.T.
in pet.

T.T.
en p.c.

4.5
6,26,2
8,0

11,0
6,2

11,5
12S

1.7
9.96.5

17.2
8.7

16.7

11.9

10.3
9.2

17.4
5,5
5,3
1,7
4.4

0.8

1,2

12..1

7,1

O.T.
in 10" F

T.T.
en 10- I'

1,8
1,0
2,9
3,8
1,0
0,8
6,1
1,1
1,1
1.0
0.8
2.8
1.1

1,1

3,1

1,7
0.4
2.0
0,6
0,2
0,3
2,4

0.1

0.4

1.0

42.0

(*) Omvat de door de horeca-bedrijven verstrekte voedingsmiddelen en dranken, alsmede
de marges.

(YO) Som van de rubrieken 1 tot 26 verhoogd met de verkeersbelastlnq en de radio- en
televisietaks.

via de
produkten

via les
produits

5,7
7,5
i,O
8,0

185
15.0
18.2
16.2
0.6

14.8
14.0
18.1
18.8

21,2

19.4

Il.9
8.1

18,6
5.2

12.8

12,0

10.2

19,9

9,7

B. T. W. in pet.

T. V.A. en p.c.

via de
inputs

via les
inputs

0,8

0,1
0.1

0,8

0.1

1.9
1.4

1,6

0,3

TABLEAU 9.

Incidence de la T. V.A. sur les prix de la consommation privée.
(Résultats par branche d'actrvitê.]

I
--I

Totaal I

I
Total

6,5
7,5
iJ
8,1

18,6
15,0
18,2
16,3

1,4
14.9
14,1
!,lU
18,8

21,3

19.5

12,0
8.1

18,7
5.2

14.8
1,4

12,0

10,2

1,6

19,9

10,0

B.T.W.
in 1091'

T.V.A.
en 109 F

2.7
1,3
1.9
3.8
1,6
1,9
9.7
1,4
0.9
1,6
1,7
2.9
2.4

5.3
4.4

2,0
0,1
2,1
0.6
0.6OJ
6.3

59.3

Prijsveran-
deringen
in pct.

Variations
des prix
en p.c.

2,0
1,3

- 2,0
0.1
6,8
8,3
6.1
3,3

- 0.3
1,5
7,1
0,8
9,4

4.0

4.0

l,S

1,6
- 1,1

1,0
-~J

9,0
-0,3

7,1

9,3

Branches d'activité

1. Produits de ra qriculture et de la
pêche.

2. Produits de la boulangerie.
3. Viandes et dérivés.
4. Autres produits alimentaires.
5. Boissons.
6. Tabac.
7. Articles en textile et vêtements.
8. Articles en cuir et chaussures.
9. Loyers.

10. Charbons et cokes.
IJ. Eau, gaz, électricité.
12. Produits pétroliers.
13. Articles en bois et meubles.
14. Achat et entretien de voitures neu-

ves et autre matériel de transport.
15. Articles en métaux. appareils élee-

tro-ménaqers, radio et T. V.
16. Savons. dëterqents, produits de

beauté. produits pharmaceutiques.
17. Papier. impression.
18. Articles n.d.a.
19. Transports.
20. Communications.
21. Banques et assurances.
22, Horeca (*).
23, Autres services soumis à Ja T.V.A.

0.4

6,7

24. Domestiques et g~ns de maison.
25. Autres services non soumis à la

T. V. A.
26. Voitures d'occasion, antiquités. etc.

0.5

1.6

2,7 Consommation privée intérieure (fi< *) 4

( ') Comprend les produits alimentaires et les boissons débités par Horeca ainsi que les
marges.

(o.) Totall à 26 augmenté de la taxe de circulation et de la redevance R. T. B.



TABEL 10.

Effect van de B. T. W. op de priizen van de private consumptie.

(Gehergroepeerd per grote categorie van goederen en diensten.)

I Pnvate I I
consumpne I I
na aftrek

van de O.T·I I o. T.
in 109 F O. T. in pet. in 100 F

Consomma- liT. T.:n p. c.1 T. T.
hon privee en 10· F

d:¥~eT. I I
en 109 F

i
1. Voedingsmiddelen ... ... ... ... ... ... ... ... I
2. Andere gœd"'ren ... ... ... ... ... ... ... ... I

Totaal (1 + 2) I..- ... ... ... ... ... ... .., I
3. Diensten ... ... ... ... ... ... ... '" ... ..,

Ii

I
1605 I 6,6

224,3 I 12,2
I

I
384,8 I 9,9

133,3 I
3,1

518,1 i 8,1

10,5

27,4

37,9

4,1

4. Door cl", B. T. W. beïnvloede bestedinqen ... i
l

42,0

5. Niet door de B. T. W. beïnvloede bestedm-
gen (*) ..•.....•..•................... " 73,3

B.T.W. in pd

T. V. A. en p. c.

TABLEAU 10.

Incidence de la T: V. A: sur les prix de la consommation privée.

(Regroupement par grandes catégories de biens et de servtces.)

B.T.W.
inlOOP

via de via de
produkten inputs

via les via les
produits inputs

6,8 0,3

16.7 0,3-

12.6

6,7

11.0

6. Binnenlandse private consumptie . 42.0 9.7591,3 7.1

(*) Betreft de huurprijzen na aftrek van de onderhoudskosten, de prestaties van huis- en
dienstpersoneel, de verkeersbelasting en de radio- en televisietaks.

I
1

i
7.1 11.3 I 0.5

I
I

I
17.0 38.2 1,3

I
I

!

I I
I

I 12,9 I i9,5 2,7
I

I
I

7,i I 9,8 I i,Z
I II I

I I
I

11,i 59.3 I 3.1!
I

I i. Dépenses affectées par la T. V. A.
I
iI 5. Dépenses non affectées par IaI T.V.A. (*).

--~I
I
I 6. Consommation privée intérieure.
I

Totaal
T.V.A.
en 10" F

Total

0,3

0,7

0,4

Prijsveran-
deringen
in pet.

Variations
des prix
en p.c.

2.7

i
I I. Produits alimentaires.
I

I 2. Autres biens

II Total (l + 2).
I

3. Services.

(*) Il s'agit des loyers nets de frais d'entretien, des prestations des domestiques et de gens
de maison, de la taxe de circulation et de la redevance R. T. B.

0,3 10,0 59.3

z



aanqenornen wnnneer men de cijfers van de nationale boekhouding
onder ogen neemt, Die vraaq vere ist schakerlnqen in het antwoordt dar
waarschtjnlijk verschilt naarqelanq van de aard van de qefraudeerde
goederen en diensten en volqens de stand van de econorntsche conjunc-
tuur. Daarom werd, althans wat de private consumptie betrcft, bij het
het maken van de berekeningen achtereenvolqens uitqeqaan van de twee
hiervoor beoogde extrerne onderstelltnqen.

Op het alqernee n niveau van de private consumptie zijn de resul-
ëaten, in hun geheel genomen, tamelijk gelijklopend, ja zelfs nagenoeg
gelijkwaardig. Aanzienlijke verschillen treden slechts daar op waar een
vrij grote fraude heerst en ten aanzlen van bedrljfstakken waarvoor het
B. T. Wv-tarlef gevoelig afwijkt van het O. Ti-tarlcf. Om de zaak
te vereenvoudiqen worden hlerna slechts de resultaten gegeve1l in de
onderste lhnq dat op het stuk van de prijzen de fraude integraal aan de
koper ten qoede komt,

Ten slotte werd bij de berekenlnqen ook qeen rekening gehouden
met de heffingsregeling voor de voorraden per l [anuari 1970 van
niet-bclastlnqpltchttqe onderneminqen. Die voorraden zullen niet bevrijd
wonden van de erop drukkendo overdrachttaks, maar daarteqenover
staat dat ze ook nlet aan de B, T. W, zullen onderworpen zijn. Bij-
IJevolg zou de prl]s van die produkten normalerwijze nlet moeten
veranderen in 1970,

3. Algemene opmerkingen nopens de interpretatie van de resultaten.

De verkregen resultaten dienen te worden qeînterpreteerd binnen het
raarn van de hlervoor qestelde hypothesen en rekeninq houdend met de
onvolkomenheden van het statistisch materiaal dat werd gebruikt
voor het bcpalen van de helastbnre massa van de B. T. W. Daorcn-
boven dient noq te worden beklemtoond dat de in de tabellen gegeve-n
O. T,- en B. T. Wc-tarteveu gemiddelde tarieven zijn die alle betrek-
king hebben op een qeheel van produkten dat uit belastingooqpunt
vaak heteroqcen is. Voorts isde hooqte van de tarieven beïnvloed
door de fraude, de auto-consumptie en de leverinqen tussen de onder-
schelden afdelinqen van qeïntcqrcerde bedrljven.

4, Resaltaten.

De tabellen 9 en 10 qeven het effect van de invoering van de
B. T. W. op de prijzen van de private consumptie. Een prijsstijging
valt te voorzien voor een groot aantal door de consurnenten aan-
geschafte goederen en dlensten. De qevallen die een daling recht-
vaardigen zijn vee-l mtnder talrijk doch ze hebben soms betrekking op
rubrteken die een belanqzljke rol spelen in het qeztnsbudqet, Voor het
geheel van de private consumptie zou de invoering van de B. T. W,
op halflange termijn een prijsstij'ging Van rond 2,7 pet, kunnen veroor-
zaken.

Tabel Il stelt ons in staal cen prognose te rnaken omtrent het niveau
van de prijzen van de cornponenten der finale vraag. Men bemerkt
terstond dat de investeringen van de prtvate bedrijven, de voorraad-
vorrntnq en de uitvoer, door de hervorming zullen worden bevoordeeld,
Dat ligt overtqens in de lijn van het door de B. T. W. beooqde doel.
Daarentegen valt een prijs.stijging te voorzien voor de andere compo-
nenten van de finale vraaq, met uitzondering Van de woongebouwen
waar een lichte daling wordt vastgesteld. Voor het geheel van de
binnènlandse vraaq zou de prijsstijging op halflange termijn 0,9 pet.
bereiken (I).

5. Effect van het ontlasten van de investeringen
op de prijzen van de componenten van de fiMle vraag.

Het effect van het proqresslef ontlasten van de Invester-inqen, via de
afschrijvingen, werd verwaarloosd bij het berekenen van het effect van
de B, T, W. op de prijzen van de cornponenten van de finale vraag.
Die handelwijze blijkt qerechtvaardtqd want het proqresslef ontlasten
van de vaste kapitaalqoederen waarin artikel 100 van het wetsontwerp
nI' 88 tot invoering van het Wetboek van de B. T. W. voorzret, kan
slechts een onbeduidende verlaging van de prijzen op korte termljn
meebrengen.

Ramtnqen werden gedaan omtrent de vraaq wat het effect op de
prijzen van de cornponenten van de finale vraag zou zijn van een
vollediqe onthe Hinq van de bedrtjfsrnlddelen met ingang van 1 [anuari
1970. Die ramingen (zte tabel Il), die ulteraard enkel een benaderende
waarde hebben, rnaken het mogelijk te besluiten dat de ontheffings-
maatreqelen in kwestie slechts onbeduidende qevolqen kunnen hebben

(1) De qeqevens van tabel Il betreffende de gecumuleerde O. T,
[resp. in percent en in absolute waarde) verschillen van de overeen-
komstige gegevens van de tabellen l en 2, Dat komt mede door het
feit dat voor de behoeften van de prljzenstudie in tabel Il rekeninq
moest worden gehouden met het effect van de maatregelen in verband
met de ontheffingen bl] uitvoer en de verhogingen bij invoer ln 1968
en 1969.
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d'adopter. La réponse à donner à cette question doit être nuancée et
diffère vraisemblablement d'après la nature des biens et des services
fraudés et selon l'état de la conjoncture économique, C'est la raison
pour laquelle les calculs ont été effectués, du moins en ce qui concerne
la consommation privée, en se plaçant successivement dans les condi-
tions des deux hypothèses extrêmes envisagées ci-dessus.

Les résultats sont dans l'ensemble assez semblables, et même pratique.
ment identiques, au niveau global de la consommation privée, Des diffë-
renees siqnificntivcs apparaissent seulement là où sévit une fraude
assez élevée et pour les branches d'activité pour lesquelles les taux
de la T. V. A. s'écartent assez bien des taux de la taxe de transmis-
sion. Aussi, dans un but de simplification, on s' est limité à fournir
ci-après les résultats basés sur l'hypothèse que, sur le plan des prix, la
fraude profitait intégralement à l'acheteur,

Signalons, enfin, un dernier effet qui a <,gaIement été omis dans les
calculs. Il concerne le régime de taxation des stocks au l'r janvier 1970
détenus par les entreprises non assujetties à Ja T. V. À. Ceux-ci ne
seront pas dégrevés de la taxe de transmission qu'ils supportent, mais, en
revanche, ne seront pas non plus frappés de T, V. A. En conséquence, le
prix de ces produits ne devrait normalement pas se modifier en 1970.

3. Remarques généralo:s relattves à l'interprétation des résultats.

Les résultats obtenus doivent être enterprétés dans le cadre det hypo-
thèses formulées cl-devant et compte tenu de l'imperfection du matériel
statistique utilisé pour déterminer J'assiette de la T. V. À. Il convient,
en outre, d'lnslster sur le Falt que les laux de taxe de tran smisslon et
de T. V, A. présentés dans les tableaux sont des lall., moyefls qui se
rapportent à des ensembles de produits souvent hë téroqèncs du point
de vue fiscal. La hauteur des taux est encore Influencée par la fraude,
l'auto-consommation ct les livraisons internes des entrepri.scs intégrées.

i. Résultats.

Les tableaux 9 et 10 donnent l'incidence de l'Instauration de la
T, V, A. sur les prix de la consommation privée. Une hausse des prix
est prévisible pour un grand nombre de biens et de services acquis par
les consommateurs, Les cas justifiant une baisse sont beaucoup moins
fréquents, mais ils portent parfois sur <les rubriques jouant un TÔle
important dam le budqet des ménages. Au niveau du total de la con-
sommation privée, l'Instauration de la T. V.A, est, à moyen terme,
susceptible d'entraîner une hausse des prix: de l'ordre de 2,7 p. c,

Le tableau II permet d'établir une prévision du niveau des prix des
composantes de la demande ftnale, On observe immédiatement que la
réforme favorisera les investissements des entreprises prrvées, la for-
mation des stocks et les ex porta tions, Cela est d'ailleurs , conforme au
but poursuivi par la T. V. À. Par contre, une hausse des prix est
prévisible pour les autres composantes de la demande Hnale à l'excep-
Hon des immeubles d'habitation où l'on enregistre une léqère baisse.
Au niveau du total de la demande intérieure. la hausse des prix, à moyen
terme, atteindrait 0.9 p. c, (1).

5, Illeidence de la déta&ation des investissements
sur les prix des composantes de la demande fblale.

L'effet de la détaxation progressive des Investissements, via les
amortissements, a été négligé dans les calculs relatifs à l'incidence de
la T. V. A. sur les prix des composantes de la demande finale, Cette
façon de procéder paraît légitime .car la détaxation proqressive des
biens de capital fixe, prévue par l'article 100 du projet de loi n" 88
créant le Code de la T. V, A., ne peut entraîner qu'une réduction Insigni-
fiante des prix à court terme,

Des estimations ont été effectuées SUI' le point de savoir quel serait
l'effet sur les prix des composantes de la demande finale d'une
détaxation complète des biens d'investissement dès le lor janvier 1970.
Ces estimations (voir Tableau 12), qui n'ont bien entendu que la valeur
de simples ordres de grandeur. permettent de conclure que les mesures
de détaxation dont il s'agit ne peuvent conduire qu'à des effets lnsi-

(1) La différence entre les pourcentages de T, T. cumulée du
Tableau I et de sa valeur absolue du Tableau 2, par rapport aux
données correspondantes du Tableau 11, provient de 1a circonstance
que pour les besoins de l'étude des prix, il a fallu, dans ce dernier
tableau, tenir compte, entre autres, de l'effet des mesures de détaxation
des exportations et de l'adaptation des taxes à l'Importation au cours
des atUlées 1%8 et 1969.



TABEL Il. TABLEAU 11.

Effect van de B. T. W. op de prijzen. van de componenten van de finale vraag (1967).
(In miljarden frank.)

Incidence de la T. V. A. sur lu prix des compœantes Ik la demande finale (1967j.

(En milliards de francs.) z
Ut

Il Waarde van I O. T. B. T. W.
de componenten I

IDa aftr"k van del T. T. T.V. A. Prijsverande-

I
O.T.in 10"Fi,--~------------I--------------' nnqen in pet. I

Valeur des in pet. in 109 F in pet. in 109 F I Variations I
I composantes I Ides prix en p. e.
I nette de I en p. c. en 109 F en p. c. en 109F .
I T.T. en l09F . i
I I

Componenten van de finale vraag

L Private consumptie ... 591,3

2. Overheidsconsumptie 133,1

waarvan lopende aankopen van de Staat ... (325)

3. Investerinqen van de bedrijven waarvan:

Woongebouwen .. 38.8

Belastingplichtige bedrijven 110.8

Niet-belastingplichtige bedrijven 9,3

7.8Automobielen

1. Investeringen van de overheid 29,2

5. Verandering der voorraden . - 25

7.1

2.2

(9,1)

13.2

11,3

11.1

22.2

11,.1

5.0

Composantes de la demande finale

42.0 10,0 59,3 2,7 /1. Consommation privée.
I
I

3.9 5.2 1.7 2. Consommation publique.

(16.1) (5.2) (6,4) dont achats courants de l'Etat.

3,0

(3.0)

5.1 12.4

12.5

L3 16.3

1.7 23,9

3.3 15.7

-0,1 I
I

i
1--

68.9 I 8.i

I
I4,5 I

1

3
.

Investissements des entreprises dont:

4.8 - 0.7 Immeubles d'habitation. -....l
00

- 10,2 I Entreprises assujetties à la T. V. A.

1.5 1,9 I Entreprises non assujetties à 12 T. V. A.

1,9 1.5

I
Voitures automobiles.

4.6 3.8 I 4. Investissements des administrations publi-
ques,

i - 4.7 15. Variations des stocks.
____ I !

i77.4 0.9 16. Total de la demande intérieure (1).

I

0,2 - 1.1 17. Exportation de biens et de services.
I

77.5 I
0,3 I 8. Total de la demande final.,.

6. Totaal van de binnenlaandse vraag (I) . 923,0

I
\,-------,-------------+------
!... ,

7. Llitvoer van qoederen en diensten . 381,2

8. Totaal van de finale vraag ... 1301,3

7,5

1,2

5.6 73.1 5.9

( 1) Som van de rubrieken 1 tot 5 verhooqd met 5 250 miljoen wegens notariskosten
en reqtstranerechten op onroerende mutatïes.

(1) Somme des rubriques 1 à 5 augmentées de 5250 millions de francs pour frais d'actes
et droits d'"nregistrement perçus sur les mutations immobilières.



tcn aanzicn van het alqcmecn prijspei l In 1970 (I) (2). Dat qcldt
ct fortiori voor de bij artikcl 100 van hct wetsontwerp n" 88 bepaalde
proqressieve ontheffing vanuf I [anunr i 1970.

TABEL 12.

Effect l'Ml de vollediqe ontheffing v,m de investerinqcn
op de prijzen van de componenten VilTl de [ineie vel/ag.

Componenten van de finale vraag

Effect
op de prijze n

in geval
van vcllediqe

ontheffing
van de

investerinqen
vanaf

januari 1970
(in pct.)

Prlvate consumptie ". - 0,1

- 0,1

- 0,1

-- 0,1

+ 0,2

Overheldsconsumptlc

Investerlnqen van de bedrijven

Investerlnqen van de overheid ...

Uitvoer

Die gevolgtrekkingen qelden zelfs voor kaprtaaltntcnsieve bedrijfs-
takken zoals de gasvoorziening. In dat geval zou het volledtq ontlasten
van de investcrtnqen vanaf I januarl 1970, bij gelijkblijvende omstan-
diqheden, slechts een prijsverlaging van rond 0.3 pet, mecbrenqen,

6. Verderc studies,

In de voorgaande paragrafen werd er de nadruk op gelegd dat de
naar voor gebrachte conclusies alleen een beeld qeven van de directe
of mechanlsche weerslag op de prljzen van de finale vraag, van een
B. T. W. zoals ze zich zal voordoen in een zuiver stelsel, overqanqs-
toestanden buiten beschouwing gelaten. Om nu concreet de verkreqen
resultaten te kunnen integreren In een proqnose Van de econornische
en Imanciële conjunctuur van de [aren 1969, 1970, enz., dienen nog
twee moeilijkheden te worden opqelost : enerzllds, de rarninq van de
spreiding in de tljd van die directe weerslaq, en anderzijds, het bepalen,
eveneens in de tijd, van de Invloed der afgeleide effecten.

De eerste moeilijkhetd onderstelt dat. op grond van vroeqere erva-
rinqen, kan worden uitqernaakt met hoeveel vertraging cen tar-icfwij-
ziging in de prijzen tot uiting komt. Een onderzoek van prüzen m. b. t,
de private consumptie van de jongste jaren, hetzi] in de nationale reke-
ninqen, hetzi] in het officieel Indexcijfer der kletnhandelsprttzen, maakt
het niet mogelijk een nauwkeurig verband ter zake te ontdekken, Een
meer dtepqaarid onderzoek naar de verschtllen in de evolutle van de
prljzen van belaste en niet bclaste qoederen of diensten, zou nochtans
de mogelijkheid blcden de qemiddelde vertraging (time lag) te ramen
waarmee de B. T. W. invloed uitoefent op de prijs van de bestedingen
waarop ze inwerkt.

De tweede moeilijkhcid ligt in het onderzoek van de afqelelde effec-
ten: waarbi] allereerst het loonniveau komt qez ien onder het dubbele
aspect van zijn gedeeltelijke binding aan de kleinhandelsprijzen en
zijn wedcrkertq effect op de prijzen via de produktiekosten, produktle-
kesten die ook nog beïnvloed worden door de rclatieve evolutle van
de prijz enstructuur der onderscheiden inputs. Hier ook rnoeten worden
qeïnte qreerd, enerzilds, de stuwing Van de overqanqsmaatreqelen inzake
voorraden en bedrtjfsrniddclen, en andcrz.ijds, de re latieve toestand "van
de economie in België en in de buurlanden die ook de B, T. W. heb-
ben lnqevoerd,

Een sarnenhanqcnde studle van de directe weerslag en de afgeleide
effecten kan slechts volledig zijn indien gesteund wordt op modellen
die het mogelijk maken de gecumuleerde stuwing van die wederzijdse
invlocden over de twee of drie kornende j aren te berekenen.

(I) Dat de exportprijzen in onqunstiqe zin zouden worden beïnvloed
door hct volledtq ontlasten van de investerinqen vanaf 1 [anuari 1970
of vanaf 1 juli 1969 is te verklaren doordat de tcruqqaven bij uitvoer
thans, in een aanz.ienlijke mate, hct bedraq dekken van de taksen
welke op de investeringen drukken en zulks ongeacht het [aar waarln
die Investerlnqen werden verrlcht,

(2) Een volledlqe ontheffing vanaf l juli 1969 leidt tot resultaten die
dezelfde orde van 9 rootte hebben,
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qnifiants sur le niveau général des prix en 1970 (1) (2). IJ en est
de même a fortiori, pour cc qui il trait Cl la détaxation progressive des
investissements à partir du 1"" janvier J970 .prévue par l'article 100
du projet de loi nO 88.

TABLEAU 12.

Effet sur les prix des composantes de la demande finaie
d'une détaxation complète des investissements,

Composantes de la demande finale

Effet
sur les prix

en cas
de détaxatlon
complète des

investissements
à partir

du I·r janvier 1970
(en p. c)

Consommation privée -0,1

Consommation publique - 0,1

Investissements des entreprises - 0,1

Investissements des administrations publiques - 0,1

Exportations " . ... ... ... ... ... + 0,2

Ces conc.usions sont même valables pour des branches où le degré
d'utilisation du capital est trè-s élevé, comme la distribution du gaz.
par exemple. Dans ce cas, la détaxatlon- complète des investissements.
à partir du Ic" janvier 1970, se traduirait, toutes choses égales d'ail-
leurs, par une baisse de prix de l'ordre de 0,3 p. c. seulement.

6. Etudes ultérieures.

On a insisté dans les parnqrnphes précédents sur le fait que les
conclusions présentées ici reflètent la seule répercussion directe, ou
mécanique, sur les prix de la demande finale d'une T. V. A, considérée
dans ses caractéristiques de régime de croisière. Pour pouvoir intégrer
de façon concrète les résultats obtenus dans une prévision de la
conjoncture économique et financière des années 1969. 1970 et sui-
vantes, il reste deux problèmes à l'l'son dre ; d'une part estimer la
repartition dans le temps de cette incidence directe et, d'autre part,
établir, dans le temps également, l'Influence des effets induits.

Le premier problème suppose que, sur base de rexpérience passée.
on puisse établir l'importance- du retard mis par les prix à traduire la
modification dr-s taux de taxation. L'examen de séries de prix rela-
tives à la consommation privée des dernières années, que ce soit
dans les comptes de la nation ou l'index officiel des prix de détail,
ne permet pas de déceler de liaison précise en la matière. Une étude
plus approfondie des divergences d'évolution des prix des produits
on services taxés et non taxés devrait toutefois permettre d'estimer le
retard moyen (tirne lag) ave-c lequel pourrait s'exercer l'influence de
la T. V. A. sur le prix des dépenses qu'elle affecte,

Le second problème réside dans l'étude des effets induits parmi
lesquels figure en premier lieu le niveau des rémunérations, sous le
double aspect de sa liaison partielle aux prix de détail et de son
effet en retour sur les prix via les coûts de production qu'influence
encore l'évolution relative des structures de prix des différents inputs.
C'est ici aussi que doivent être intégrés. d'une part, l'Impact des
mesures transitoires propres aux stocks et aux investissements et. d'autre
part, la situation relative de l'économie belge et de 'celle des pays
environnants instaurant également la T. V. A,

Une étude combinée de la répercussion directe et des effets Induits
ne pourra être complète qu'en s'appuyant sur des modèles permettant
de calculer l'impact cumulé de ces influences réciproques au fll des deux
ou trois années qui suivent.

(l) Le fait que les prix à l'exportation seraient Influencés dëfavo-
rablement par la détaxation complète des investissements à partir
du ICI' janvier 1970 ou du [e r juillet 1969 s'explique par la circonstance
qu'à l'heure actuelle les ristournes à l'exportation couvrent, dans une
large mesure, le montant des taxes contenues dans les investissements,
quelle que soit I'année où ils ont eu lieu.

(2) Une détaxation complète à partir du [er juillet 1969 aboutit
il des résutats du même ordre de grandeur.
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HOOFDSTUK V. CHAPITRE V.

EFFECT VAN DE B. T. W. OP DE GEZINSBUDGETTEN INCIDENCE DE LA T. V.A.
SUR LES BUDGETS DES MENAGES.

1. Directe gevolgen van de B. T. W. I. Effets directs de la T. V.A.

We hebben zojuist qezieu dat de overgang van de O. T. naar de
B. T. W. een stijging van de prijzen van de private consumptie kan
meebrengen van naqenoeq 2,7 pet. Het is welllcht interessant die
macro-econornlsche rarninq aan te vullen met mtcro-ecenomische
raminqen van het effect van de B. T. W. op de gezinsbudgetten.

Zoals bij de vorenstaande bestudering en met hetzelfde voorbehoud,
kan dar effect, bij ruwe schatttnq, worden verkregen door in elke post
van de geûnsbudgetten het bedrag van de gecumuleerde O. T. te ver-
vanqen door het overecnkomstlqe B. T. Wi-bedraq.

Daartoe werd gebruik gemaakt van de volgende gegevens:

lw hee qezinsbudqetonderzoek 1961 (1);
20 de percentaqes van de met het zegel gelijkgestelde taksen qecu-

muleerd in de private consumptie 1967 (tabel I. kol. 2);
3" de indeling van qoederen en dlensten naar de onderschelden

B. T. Wi-tarteven zoals ze als werkhypothese werd aangenomen VOOrde
berèkeninq van de opbrenqst van de B. T. W. (2).

Tien typen van budqetten werden onderzocht (zle tabel 13). Ze
verschlllen onderhnq volqens het stijgend belanq van het [aarltjks gezins-
Inkomen per quel. Vier typen hebben betrekklnq op gezinnen waarvan
het hoofd arbèider Is (typen A. B. C en D.), drie typen betreffen
qezinnen waarvan het hoofd bedlende is (typen E. F en G), de drie
laatste betreffen gezinnen waarvan het hoofds niet actief is (typen H,
I en J).

TABEL 13.

Bestudeerde gezinsbudgetten (a).

Typen van gezinsbudgetteil i
I

I

Gezinnen
met een

gemiddeld
jaarinkomen
per quet van

Gemiddeld
beschikbaar

inkomen
per gezin

(1) (2) (3)

On vient de voir que le passage de la T. T. à la T. V. A. C'St de
nature à enrralner une hausse des prix de la consommation privée de
l'ordre de 2.7 p. c. Il parait intéressant de compléter cette estimation
de nature macroéconomique par des évaluations à caractère mlcroéco-
nomique sur J'incidence de l'instauration de la T. V. A. sur les budgets
des ménages. Comme dans l'approche précédente et sous les mêmes
réserves, cette incidence peut être dégagée. en première approximation,
en remplaçant le montant de la T. T. cumulée que contient chaque poste
des budgets ménagers par le montant correspondant de la T. V. A.

A cet effet on s'est servi des données suivantes:

10 l'enquête sur les budgets des ménages de 1961 (1);
2° les coefficients des taxes assimilées au timbre cumulées dans la

consommation privée en 1967 (Tableau ], col. 2); .
30 la classification des biens et des services, par taux de T. V, A .•

retenue comme hypothèse de travail pour le calcul du rendement de
cette taxe (2) .

Dix types de budgets ont été retenus (Voir Tableau 13), différant
entre eux selon l'importance croissante du revenu annuel par quet des
ménages. Quatre types se rapportent à des ménages dont le chef est
ouvrier (Types A, B, C et D), trois à des ménages dont le chef est
employé (Types E, F et G), trois. enfin, à des ménages donI le chef
est inactif (Types H. I et J).

TABLEAU 13.

Budgets de méneges étudiés (a).

Types de budgets ménagers
Revenu annuel

moyen par quet
des ménages

Revenus disponibles
moyens

par ménage

(1) (2) (3)

Budgetten van gezinnen Budgets dont le chef du më-
waarvan het hoofd arbei- nage est un ouvrier:
der is:

Type A < 9500 99712 Type A <9500 99 712
Type B 9 500 tot Il 500 103 Yl3 Type B 9500 à 11500 103343
Type C 11 500 tot 15 000 121422 Type C 11500 il 15000 121422
Type D > 15000 139054 Type D > 15000 139054

Budgetten van gezinnen Budgets dont le chef du më-
waarvan het hoofd be- nage est un employé:
diende is:

Type E < 14 000 129567 Type E < 14 000 129567
Type F 14 000 tot 25 000 179735 Type F 14 000 à 25 000 179735
Type G > 25000 245777 Type G >25000 245777

Budgetten van qez innen Budgets dont le chef du më-
waarvan het hfoofd niet nage est un inactif:
actlef is :

Type H < 9000 45910 T'ype H < 9000 45910
Type I 9000 tot 16000 88535 Type r 9000 à 16000 88535
Type J >16000 137723 Type J > 16000 137723

(a) Het geziflsbudgetonderzoek 1961. Statistlsche en economlsche
studtën, n' 5, Nationaal Instituut voor de Statlstlek, Brussel.

(1) Hei gezinsbudgetonderzoek 1961 I(I), Statistische en econo-
metrische studiën. nr. 5 Van 1963, Nationaal Instituut voor de Statfs-
tlek, Brussel.

(2) Een ltchtc systemattsche fout wordt in de berekeningen ingebracht
door het feit dat op bestedingen van 1961 O. T. druk-percentages van
1967 worden toeqepast .alsmede B. T. W.-tarieven die aan de Schat-

.klst onqeveer evenveelopbrengen als de O. T. in 1967.

(a) Enquête sur [es budgets des ménages 1961. Etudes stattsnques
et économétriques. n° 5 de 1963, Institut national des statistiques, Bru.,
:xelIes.

(l) Enquête sur [es budgets des mëneqes 1961 (I), Etudes statis-
tiques et économétriques, n° 5 de 1963. Institut national de statistlque,
Bruxelles.

(2) Le fait d'appliquer aux dépenses de 1961 des coefficients de
T. T. de 1967 et des taux de T. V. A. assurant au Trésor un rendement
à peu près équivalent à celui fourni pal' la T. T. en 1967, introduit dans
les calculs une légère erreur systématique.



Het effect van de B. T. W. op de gezinsbudgetten wordt hlerna op
drle manleren getoond:

- in absolute waarde:
- in een percent van de bestedinqen van de qezinnen;
- in een percent van het semi-bruto gezinsinkomen (I).

Ruw qeschat en bij gelijkblijvende omstandiqheden, zou de verho-
ging van de belastingdruk op gezinnen. op hasts van de bestedinqen
van 1961, in ebsolute waarde de in tabel 14/1 vermelde omvang
kunnen berelken,

TABEL 1'1/1.

Effect van de B. T. W. op de gezinsbestedingen 1961.
(In absolute waarde.)

Typen van budgetten

Q.T.
(1)

Verhoging
I (3) = (2) - (1)
I

(in frank) •
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L'incidence de la T. V. A. sur les budgets des ménages est présentée
ci-après de trois manières:

- en valeur absolue:
- en pourcentage de la dépense des ménages;
- en pourcentage du revenu seml-brut des ménages (1).

En première approximation el toutes choses égales d'ailleurs, l'aug-
mentation pour les ménages de la charge fiscale en valeur absolue.
sur base des dépenses de 1961. pourrait atteindre l'ampleur indiquée au
Tableau 14/1.

TABLEAU 14/1.

Incidence de la T. V. A. sur les dépenses des ménages de 1961.
(En valeur absolue.)

Types de budgets

T.T.
(1 )

T.V.A.
(2)

Augmentation
(3) = (2) - (I)

(en francs)

Arbeiders : Ouvriers:

type A 6637 8973 2336 type A 6637 8973 2336
type B 6601 9006 2405 type B 6601 9006 2405
type C 7157 10421 3264 type C 7157 " 10421 3264
type D 8273 11 902 3629 type D 8273 11902 3629

Bedienden: Employés:

type E 8197 11 534 3337 type E 8197 11 534 3337
type P ... 11153 15859 4706 type fi 11153 15859 4706
type G ... 15593 22135 6542 type G 15593 22135 6542

Niet actIeven : Inactifs:

type H 2893 3873 980 type H ... 2893 3873 980
type I 4661 6758 2097 type I 4661 6758 2097
type J 7388 10419 3031 type J ... 7388 10419 3031

Met hetzelfde voorbehoud zou de verhoging van de belastingdruk Sous les mêmes réserves. l'augmentation de la charge fiscale exprl-
uitgedrukt in een percent van de bestedingen, de in tabel 14/2 gegeven mée en pourcentage des dépenses. pourrait atteindre les proportions
verhoudlnqen kunnen berelken, reprises au tableau 14/2.

TABEL 14/2. TABLEAU B/2.
Bffect van de B. T. W. op de gezimbestedingen 1961. Incidence de la T. V. A. sur [C$ dépenses des ménages de 1961.

(In een percent van de uitgaven.) (En pourcentage des dépenses.)

or. B.T.W. Verhoging T.T. T.V.A. Augmen,
Typen van budgetten (1 ) (2) (3) Types de budgets (1 ) (2) tatlon

(3)

Arbeiders : Ouvriers :

type A 6.67 8.81 2.35 type A 6.67 8.81 2.35
I

type' B 6.60 8.79 2.41 type B 6.60 8.79 2•.~1

type C 6.33 8.96 2.89 typeC 6.33 8.96 2.89

type D 6,62 9.26 2.90 type D 6.62 9,26 2.90

Bedienden: Employés:

type E 6.35 8,71 2,59 type E 6,35 8,71 2,59

type F 6,53 9.03 2,75 type F 6.53 9,03 2.75

type G 6.83 9.42 2,86 type G 6.83 9;42 2.86

Niet actieven : Inactifs :

type H 5,81 7.63 1,97 type H 5,81 7.63 1,97

type 5,82 8,22 2.62 type 5,82 8,22 2.62

type ] 6,01 8,31 2,48 type 6.D4 8,31 2.48

(1) Onder semi-bruto inkomen wordt verstaan het beschtkbaar Inko-
men verhooqd met de directe belastlnqen.

(1) Par revenu serai-brut on entend ici le revenu disponible majoré
des lmpöts dlrec~



Typen O.T. B.T.W. Verhoging Types
van budqetten (1) (2) (3) ;;;: (2) -- (1) de budgets

Arbeiders; Ouvriers:

type A 6,61 S,94 2,33 type A

type B 6,13 S,36 2,23 type B

type C 5,63 B,19 2,56 type C

type D 5,60 7,93 2,33 type D

Bedlenden : Employés:

type E 6,02 8,i7 2,45 type E

type P 5,70 s.n 2,41 type F

type G 5,53 7,93 2,40 type G

SS (1968) N. 15 (Bijlagen)

Ten alette, en steeds met hetzelfdlc voorbehoud, zou de verhoging
van de belastinqdruk, uitgedrukt in ccn percent: "ill! liet semi-bruto
inkomen, de in tabel 14/3 vermelde verhoudinqen kunnen bereiken (I).

TABEL 14/3.

Effect (Jl'ln de B. T. W. op cie nezinsbestedingen 1961.
(in een percent van het serni-bruto inkomen.)

Ten slotte ls het interessant de verhoging van de belastingdruk (in
absolute waarde). welke voor de qezlnnen uit de invoering van de
B. T. W: voortvloeit, utt te drukkcn, niet in functie van hun bestedin-
gen van 1961 zoals hiervöór werd gedaan. maar wcl op basis van hun
bestedïnqen van 1970.

Bij de extrapolatie van 1961 naar 1970 werd uitqeqaan van twee
veronderstelltnqen :

10 de hestedlnqen van de qezinnen evolueren gelijklopend met de
prlvate consumptie;

2" de structuur van de bestedingen blijft ongewijzigd sedert 1961.
De resultaten van die extrapolatie wa araan slechts een benaderende

waarde kan worden toeqekend, worden gegeven in tabel 14-4.

TABEL 14/4.

Effect van de B. T. W. op de gezinsbestedingell 1970.
(In absolute waard) (in frank).

L 82 J

Enfin, et toujours sous les mêmes réserves, J'augmentation de la
charge Ilscale en pourcentage des revenus semi-bruts pourrait. ti
moyen terme, atteindre les proportions figurant au Tableau 14/3 (1),

TABLEAU 14/3.

Incidence de la T. V. A. sur les dépenses des ménages en 1961.
(En pourcentage des revenus semi-bruts.)

T.T.
(I)

T.V.A.
(2)

Augmentation
(3) := (2) - (1)

6,61 8,94 2,33

6,13 8,36 2,23

5.63 8,19 2,56

5,60 7,93 2.33

6,02 8,47 2,45

5,70 8,11 2.41

5,53 7,93 2,40

Il est, enfin. intéressant d'exprimer l'augmentation de la charge
fiscale, en valeur absolue, résultant pour les ménages du fait de
l'introduction de la T. V. A., non pas en fonction de leurs dépenses de
1961, comme cela est fait plus haut, mais suc base de leurs dépenses
de 1970.

L'extrapolation effectuée entre 1961 et 1970 repose sur deux hypo-
thèses :,

lfl evolution des depen..,es des ménages parallèle à la consommation
privée par tête d'habitant,

20 structure inchangée des dépenses depuis 1961. Les résultats de
cette extrapolation. qui ne peuvent avoir que la valeur de simples
ordres de grandeur, sont repris au Tableau 14/4.

TABLEAU 14/4.

Incidence de la T. V. A. su,. les dépenses des ménages de 1970.

(En valeur absolue) (en francs).

Bestedtnqen O.T.

Typen van budgetten Dépenses T.T.
(1) W

Arbeiders:

type A 172 S60 I 1530

type B 173821 11472

type C 196356 12429

type D 217202 . 14379

Bedlenden :

type E 224 251 li2it

type F ... 297004 1939i
type G ... 396 Si5 27105

Niet actleven :

type H 86493 5025

type I 139225 8103

type J 212657 12844

B.T.W. B, T. W. _. O. T.

T.V.A. T. V.A. -- T. T. Types de budgets

(3) (4) = (3) -- (2)

Ouvriers:

15595 4065 type A.

15653 4181 type B.

18 112 5683 type C.

20686 6307 type D.
Employés:

20046 5 B06 type E.

27563 B169 type F.

38471 11366 type G.
Inactifs:

6731 1706 type H.

11 716 3643 type 1.

18109 5265 type J.

(1) De budgetten van de niet acneven worden on,' statistische I (1) Les budqets des inactifs ne sant pas pris en considération pour
redenen butten beschouwing gelaten. des raisons statistiques.



In absolute waarde zou de Invocrinq van de B. T. W. dus in 1970
een verhoging van de belnstmqdruk kunncn veroor-zaken qaande van
een minimum van 1706 F voor qeztnnen van het type H (\leZinnen met
een zeer klein inkornen en waarvan het hoofd qepe nstoneerde is ] tot cen
maximum van Il 366 F voor qezlnnen van hct type G (gezinnen met
een hoog inkomen en waarvan het hoofd bcdtend e is). In l'CH percent
van de bestedinqen uitqedrukt zou de verhoging van de belastingdruk
kunnen schommelen tusson een minimum van 1.97 pet, voor gezinnen
van het type H en eeu maximum van 2.90 pct. voor qezlnnen van het
type D. (gezinnen met een hoog inkomen en waarvan het hoofd arbelder
is}, Uitgedrukt tenslotte in een percent van het serni-hruto inkornen zou
de verhoging van de belastlnqdruk, op basis van de .gezinsbudgetten
van 1961. kunnen schommelen tusscn een minimum van 2,23 pet voor
gezinnen van het type B (gezinncn met een betre kkelr.k laag inkomen
en waarvan het hoofd arbeider is ) en een maximum van 2.56 pet, voor
gezinnen van het type C (gezinnen met een betrekkelijk hoog inkomen
en waarvan het hoold arbeider is).

2. Progressie van de B. T. W.

'Nat zou. steeds met hetzelfdc reeds hiervóór qemaakte voorbchoud,
het effect van de Invoerinq van de B. T. W. zijn uit het oogpunt van
de proqressie van de belasting? Er wezc aan herlnnerd da t de proqressie
van de belasting onderstelt dat de rclatieve druk ervan stijgt, hetzij
met de besteding. hetzt] met het inkornen van de beiastlnqpllchttqe.

A. PROGRESSIE IN VERHOUDING TOT DE IlESTEDlNGEN.

Om de progressie van de B. T. W. te verqelijken met die van de
0, T. werd de verhoudlnq bepaald tussen, eensdeels, de druk van Ieder
van die twee belastingen op de tien typen qezinsbudqetten en, ander-
deels, de respectieve bestedlnqen van die qeztnnen. Voor elke sociale
categorie [arbeiders, bedienden, niet actlevcn] werd de proqressie uit-
gedrukt in lndexen: index 100 werd tocqe kend aan de verhoudinç belas ..
tinqdruk/bestedrnq voor het qezinstype met het kleinste inkomen (ta-
beliS).
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En valeur absolue, l'augmentation de la charge fiscale résultant de
l'instauration de la T. V. A. pourrait donc varier. en 1970, entre un
minimum de 1 706 F pour les ménaqes des types H il très bas revenus
dont le chef est inactif Ipensionné) et 1111 maximum de Il 366 F pour
les ménages du type G il hauts revenus dont le chef est un employé.
En pourcentaqe des dépenses. l'augmentation de la charge fiscale pour-
rait varier entre un minimum de 1,97 p.c. pour les menages du type H
et un maximum de 2,90 p. c, pour les ménages du type D à hauts
revenus dont le chef est un ouvrier. Enfin. en pourcentage des revenus
serai-bruts, l'augmentation de la charge fiscale pourrait .•..•arier, sur base
des budgets des ménages de 1961, entre un minimum de 2.23 p. e,
pour les ménages du type B il revenus relativement bas dont le chef
est un ouvrier et tin maximum de 2.56 p. c. pour les menages du type C
à revenus relativement élevés dont le chef est un ouvrier.

2. Progressivité de la T. V. A.

Que pourrait être, sous les mêmes réserves que celles formulées
cl-dessus, l'effet de l'introduction de la T. V. A. SOtlS l'angle de la
progressivité de la taxe? Rappelons à ce sujet que la progressivité
suppose que la charge relatrve de la fiscalité croît, selon les cas. soit
avec la dépense, salt avec le revenu du contrtbuable.

A. PROGRESSIVITE PAR RAPPORT AUX DEPENSES

Pour comparer la progressivité de la T. V. A. et celle de la T. T .•
on a établi le rapport entre chacune de c es deux taxes grevant les dix
types de budgets de ménages et leurs dépenses respectives. La progres-
sivité est exprimée en indices pour chaque catégorie sociale (ouvriers.
employés et Inactifs); J'indice 100 étant attribué au rapport taxe/dé- ,
pense du type de ménages aux revenus les plus faibles (Tableau 15).

TABEL 15. TABLEAU 15.

Progressie van de O. T. en de B. T. W. in verhoudirur tot de besturen. Progressivité de la T. T. et de la T. V.A. par rapport aux dépenses.

Gezinsbudgetten O.T. B.T.W. Budgets ménagers

I
T.T. T.v.A,

(1) (2) (3) (1 ) (2) (3)

I

Arbeiders : Ouvriers:

Itype A 100,0 100.0 type A 100.0 100.0... i
type B 99.0 99,8 type B 99,0 99.8

type C 94.9 101,7 type C 94.9 101,7

type D 99,3 105,1 type D 99,3 105,1

Bedienden: Employés:

type E 100.0 100.0 type E 100,0 100,0

type F 102.8 103,7 type F 102.8 103.7

type G 107.6 108.2 type G 107,6 108,2

Nier actleven : Inactifs:

type H 100,0 100.0 type H 100,0 100,0

type 100.2 107,7 type 100.2 107.7

type 104,0 108.9 type J 10-tO 108,9

Wat de gezinstypen van arheiders betreft is de B. T. W. lichtjes de-
gressief of neutraal van de kleine inkomens tot de middelqrote inkomens
en lichtjes proqresslef van de middelgrote tot de hoge Inkornens, Wat de
bediendeqezinnen betreft wordt een Ilchte progressie vastqesteld zowel
van de kleine tot de rntddelqrote inkornens, als van de mtddelqrote tot
de hoqe Inkornens. Ten aanzten van de qczinnen van nlet actieven is de
B. T. W. duidelijk proqressief van de kleine inkomens tot de rniddel-
grote lnkornens en lichtjes progressief van de middelgrote tot de hoge
inkornens, In het algemeen wordt de proqressie door de B. T. W. lichtjes
verbeterd en vooral beter verdeeld. De drukverhoging wordt dus voor-
namelijk gedragen door de gezinnen met cen middelgroot inkomen.
i,t'j.

La T. V. A. est légèrement dégressive ou neutre des bas revenus
aux revenus moyens. puis légèrement progressive des revenus moyens
aux revenus élevés, en ce qui concerne les types de ménages d' ouvriers.
Pour les ménages d'employés, on constate une légère progressivité tant
des bas revenus aux revenus moyens, que des revenus moyens aux
revenus élevés. Elle est nettement progressive des bas revenus aux
revenus moyens, puis légèrement progressive des revenus moye~s aux
revenu élevés en ce qui concerne les ménages d'inactifs. De manière
générale, la T. V. A. améliore faiblement la progressivité. et surtout
corrige sa répartition. L'accroissement de charge est donc supporté
trés largement par les ménages à revenus moyens.



!
Gezinsbudgetten a.T. I B.T.W. r.s. Budgets ménagers

(2)
I

(3) (4) (I)

I

Arbeiders: Ouvriers:

type A 100,0 100.0 100,0 type A

type B 92,7 93,S 577,1 type B

type C 85,2 91,6 650,0 type C

type 0 84,7 88,7 848.6 type D

Bedienden: Employés:

type E 100,0 100,0 100,0 type E

type F 94,7 95.7 167,6 type F

type G 92,7 93.6 249.0 type G
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B. Proçressle in l'",rhouding tot he: inkomen.

De proqressle van de O. T. en de B. T. W. in verhoudlnq tot het
inkomen biedt ons de qeleqenheld na te gaan in hoeverre die twee
belastingen het draaqkrachtbeqtnsel in acht nernen. De relatieve druk
zal worden bepaald is de verhoudinq van de belastinqen begrepen in
de bestedingen tot het sernl-bruto Inkomen,

TABEL 16.

Progressie van de O. T., de B. T. W.
en de lnkomstenbelestinoen (I. B.).

in verhoudlng tot het semi-bruto inkomen.

T'abel 16 geeft de proqressie-Indexen van de O. T. en de B. T. W.
in verhouding tot het inkomen voor de vier typen van arbeldersbudqet-
ten en de drie typen van bedlenden budqetten, In dezelfde tabel worden
de proqressie-Indexen gegeven van de door de gezinnen gedragen inkom-
stenbelastinçen: hier werden de berekeningen gedaan op basis van de
gezinsbudgetten van 1961 zonder dat ze naar 1970 werden geëxtrapo-
leerd.

Men bemerkt dat noch de a. T. noch de B. T. W. het beginsel van
de draagkracht in acht nemen. De B. T. W. is nochtans minder degres-
stef dan de O. T. De omzetbelasting blijkt dus niet te kunnen worden
beschouwd als een instrument van inkomensherverdeling.

I

Ten hoogste kan men van de B. T. W. verwachten dat in een be-
paalde mate een einde wordt gemaakt aan de meest flagrante schendin-
gen van het draagkrachtbeginsel die aan de huidige taks verweten kun-
nen worden. Het ontwerp gaat die weg op.

HOOFDSTUK VI.

MACRO-ECONOMISCHE
EN MICRO-ECONOMISCHE BESTUDERING

VAN HET EFFECT OP DE PRIJZEN.

We hebben gezien (tabellO) dat het directe mechanische effect van
de B. T. W. op de prijzen. met behulp van de matrix-methode (bijlage
A) kan worden geraamd op 2,7 pet, voor het geheel van de private
consumptie, en op 3, I pet voor dat deel van die consurnptie waarop de
B. T. W. Inwerkt, De bestedingen die niet door de B. T. W. worden
beïnvloed ziJn: de huurprtlzen na aftrek van de onderhoudskosten, de
prestaties van huis- en dienstpersoneel, de verkeersbelastlng en de
radio- en televisietaks. Ten aanzien van de per bedrljfstak gegroepeerde
qoederen en dlensten (tabel 9) zou dit mechanlsche effect schommelen
tussen een minimum van - 2.0 pet, voor vlees en vleeswaren en cen
maximum van + 9,4 pct. voor artikelen van hout en meubelen.

Het Kabinet van de toenmalige Vice-Eerste Minister en Mlntster van
Economlsche Zaken van zijn kant. heeft met behulp van de retrograde-
methode (bijlage A) het directe mechanische effect berekend van de
invoering van de B. T. W. op het indexcijfer van de consumptieprijzen
en op de kleinhandelsprijzen van 21 pilootprodukten en -dlensten (ta-
bel 17).
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B. Progressivité pat: rapport flUX revenus.

La progressivité de la T. T. et de la 'T. V. A. par rapport aux
revenus. nous permet d'examiner dans quelle mesure ces deux taxes
respectent le principe de la faculté contributive. La charge relative sera
définie comme le rapport des taxes inclues dans les dépenses aux reve-
nus semi-bruts.

TABLEAU 16.

Progressivité de la T. T., de le T. V, A.
et des impôts sur les revenus (IJV

par rapport Bil revenu semi brut.

T.T.
(2)

T.V.A.
(3)

1. R.
(4)

100,0 100,0 100,0

92,7 93,5 577,1

85,2 91,6 650,0

84,7 88,7 848.6

100,0 100,0 100,0

94.7 95,7 167,6

92,7 93.6 2-49,0

Les indices de progressivité de la T. T. et de la T. V. A., par rapport
aux revenus, sont donnés dans le Tableau 16 pour les quatre types
de budgets d'ouvriers et les trois types de budgets d'employés, Le même
tableau indique les indices de progressivité des impôts sur les revenus
supportés par des ménages; dans ce cas, les calculs ont été effectués sur
base des budgets des .rnénaqes de 1961 non extrapolés à 1970,

On constate que ni la T. T" ni la T. V. A. ne respectent le principe
de la faculté contributive. Néanmoins. la T. V. A. est moins dégressive
que la T. T. Ainsi donc la taxe sur le chiffre d'affaires ne' parait pas
pouvoir être considérée comme un instrument de redistribution des
revenus.

Tout au plus on peut demander à la T. V. A. de mettre un terme,
dans une certaine mesure. aux entorses les plus flagrantes au principe
de Ja faculté contributive faites par la taxe qu'elle est appelée à rem-
placer. Le projet s'oriente dans cette voie.

CHAPITRE VI.

APPROCHES MACROECONOMIQUE
ET MICROECONOMIQUB

EN MATIERE D'INCIDENCE SUR LES PRIX.

On a vu (Tableau 10) que l'incidence mécanique directe de la
T. V. A. sur les prix peut être estimée, à l'aide de la méthode matrl-
cielle (Annexe A). à 2,7 p. c. pour l'ensemble de la consommation pri-
vée. et à 3, I p. Co pour la partie de ce flux affecté par la T, V. A. Les
dépenses non touchées par la T. V. A. sont: les loyers nets de frais
d'entretien, les prestations des domestiques et des gens de maison, la
taxe de circulation et la redevance R. T. B. Au niveau des biens et des
services classés par branches d'activité (Tableau 9), l'incidence méca-
nique sur les prix oscillerait entre un minimum de - 2,0 p c. pour les
viandes et leurs dérivés et un maximum de + 9,4 pc. pour les articles
en bois et les meubles.

Le Cabinet du Vice- Premier Ministre et Ministre des Affaires écono-
miques de I'époque a de son côté calculé par la méthode rétrograde
(Annexe A) l'incidence mécanique directe de l'instauration de la
T. V. A. sur l'indice des prix à la consommation et sur les prix de
détail de 21 produits et services pilotes (Tableau 17).



TABEL 17.

Effect von de B. T. W. op de consuniptiepriizen
van enkele pilootprodukten en -dienstcn

alsrnede op het indexcijfer van de consnmptieprijzen.

Produkt of dienst Prijsverandering in pct.

Voedingsmiddelen.
Biscuits
Macaroni .
Rijst .
Ingeblikte sardines
Groenteconserven (erwtjes)
Gebruiksklare soepen (in zakjes}
Koffie '" .

2,52
5,48
0.92
0.08
7.55
5,90
6.74

Niet eetbere produkten.
Tandpasta
Sigaretten
Woordenboeken ... . ..
Herenschoenen
Meubelen (eetkamer)
Oliekachel .
Televisietoestel ,
Elektriciteit (Iaaqsp.) ~ (Prijs voor een

maandverbruik van 50 kWh)
Magere steenkool 20/30 .

6.44
8.18
0.25
8.10
7.68

10.77
2.88

4,7i
6.31

Diensten,
Seboenreparatie .
Wassen] (halfklaar) prijs per 12 kg
Haarsnit " .
Glas hier (prijs per liter) .
Buurtspoorweqen [relsweq van 6 km

Gewoon reiziger)

Indexciiier van de consumptieprijzen

- 0.06
4,48

13.83
6.83

2,10

+ 4.50
(+ i.75 punten)

Bron: Kabinet van de Vice-Eerste Minister en Minister van Econo-
mische Zaken, november. 1968.

Op het algemeen niveau van het indexcljfer van de consumptieprijzen
zou het effect rond4.75 punten of 4,5 pet, bedragen. Ten aanzien
van de 21 pilootprodukten en -diensten zou het effect schomrnelen tussen
een minimum van - 7.55 pet, voor groenteconserven (erwtjes) en een
maximum van + 13,83 pet, voor haarsnlt,

Naargelang van de macro-economlsche of de mlcro-econornische wtjze
van bestudering worden dus aanztenlijke verschillen vastçesteld in de
resultaten van de berekeninqen betreffende de stuwinq van de B. T. W.
op de private consumptie. Dat betekent nochtans niet dat de door mid-
del van de ene en de andere methode verkreqen resultaten noodeakeli]-
kerwijs met elkaar in teqenspraak zijn. Die verschilpunten kunnen immers
door een veelheid van factoren worden verklaard,

Bij de macro-economlsche berekenlnqen wordt rekening gehouden met
een gedeelte fraude, terwijl de micro-economische rarninqen betreffende
het indexcijfer van de consumptieprijzen niet door de fraude worden
beïnvloed. De fraude verkleint de omvang van de prijsstijging. Zonder
rekening te houdcn met de fraude zou het effect van de B. T. W. op de
private consumptie zich uiten in een prijsstijging van ongeveer 3.2 pet,
hetgeen een half percent meer is.

Er bcstaat ook een verschil in de structuur zelf van de bestedingcn
die door de twee methoden worden bestudeerd. De macro-econornlsche
bestudering hesehouwt het geheel van de consumptiebestedinqen waarin
onder meer is begrepen de auto-consumptie van landbouwprodukten. Het
Indexcijfer van zi]n kant heeft betrekking op enkele wel bepaalde pro-
dukten tegen door de markt bepaalde prijzen, In dat opalcht lijkt het niet
uitgesloten dat die produkten noch voor de Oi'Tc-percenteqes, noch voor
de B. T. W.-tarieven representatief ztjn, B. T. W.-tarieven die strikt
neutraal zouden zijn ten aanzien van de macro-economische opbrengst
van de belastinq op de private consumptie (42 miljard in 1967), zouden
noq een indexstijging van nagenoeg één punt veroorzaken,

Het belang van de factor structuur van de bestedinqen werd evert-
gens zoëven nog aangetoond : naargelang van de beschouwde gezins-
typen schommelt het e£fect op de prtjzen van de bestedingen tussen
+ 2.9 pet. en + 4,0 pet,

Een laatste dlverçerende factor schullt tenslotte in de hoogte zelf
t'an de O. Ti-percerüeçes. Deze kao veranderen naargelang de pro-
dukten wordcn ingevoerd of hier te lande worden vervaardtgd, naarqe-
lang van de mate van integratie van de bedrijven, naargelang van de
lengte van de dtstrlbutteketen, naargelang van de toegepaste dtstnbutle-
marges. enz.
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TABLEAU 17.

Incidence de /a T. V. A. sur les prix fI".~ consommateurs
de quelques produits et seevïces pilotes

ainsi qur. sur l'indice de la consommation.

Désignation du produit ou service
i
IV<lriatiOnS

!

de prix en p. c.

Produits alimentaires,
Biscuits
Macaroni ..,
Riz .
Sardines en boites
Conserves de légumes (petits pois)
Potages préparés (en sachets)
Café .

2,52
5.48
0.92
0.08
7,55
5,90
6.74

Produits non elimenteires.
Pâte dentifrice
Cigarettes
Dictionnaires
Chaussures (hommes)
Meubles (salles à manger)
Foyer au mazout .
Appareil de télévision '" .
Electrlctté (b. t.) - (Prix pour une con-

sommation mensuelle de 50 kWh
Charbon maigre 20/30 .

6,44
8.18
0.25
8,10
7.68

10.77
2.88

4,74
6.31

Services.
Ressemelage " .
Blanchisserie (deml-fini) ~ prix par i2 kg
Coupe de cheveux .
Verre de bière (prix par litre)
Transports vicinaux (trajet de 6 km.

Voyageur ordinaire) ...

- 0,064.48
13,83
6,83

2,10

+ 4,50c- 4,75 points)
Indice de 18 consommation

Source, Cabinet du Vlce-Premier Ministre et Ministre des Affaires
économiques, novembre 1968,

Au niveau global de l'indice des prix à la consommation l'incidence
serait de l'ordre de + 4,75 points ou 4.5 p c. Au niveau des 21 pro-
duits et services pilotes, l'incidence oscillerait entre un minimum de
- 7,55 p. c. pour les conserves de légumes (petits pois) ct un maximum
de + 13.83 p. c. pour la coupe de cheveux.

On constate ainsi des différences appréciables dans les résultats des
calculs relatifs à l'impact de la T. V. A. sur la consommation privée,
selon que l'on recourt à une approche macroéconomique ou micro-
économique. Cela n'implique cependant pas que les résultats enregistrés
au moyen de l'une et l'autre méthode soient nécessairement contra-
dictoires. De multiples facteurs peuvent. en effet. expliquer ces diffé-
rences.

Les calculs macroéconomiques sont effectués compte tenu d'un coeffi-
cient de fraude qui n'affecte pas les estimations mlcroéconomlques rela-
tives à l 'indice des prix à la consommation. La fraude a pour effet de
réduire l'ampleur de la hausse des prix. Compte non tenu de la fraude.
l'impact de la T. V. A. sur [a consommation privée se traduirait par
une hausse de prix de l'ordre de 3,2 p, c.• soit un demi pour cent en plus.

La structure même des dépenses étudiées par les deux méthodes est
différente. L'approche macroéconomique prend en considération l'en-
semble des dépenses des consommateurs qui comprennent notamment les
produits agricoles auto consommés. L'indice des prix se rapporte quant
à lui à quelques produits bien spêciflques aux prix du marché. A cet
égard. il ne semble pas exclu que ces produits ne soient pas représen-
tatifs ni des taux de T. T., ni des taux de T, V. A. Des taux de T. V. A,
strictement neutres quant au rendement macroéconomique de l'impôt
pesant sur la consommation privée ('.12 milliards en 1967) provoquent
encore une hausse de l'index d'environ un point.

L'importance du facteur structurel des dépenses a été illustrée plus
haut: selon les types de ménages considérés. l'impact sur les prix de
leurs dépenses oseille entre + 2.0 à + 2,9 p. c.

Un dernier facteur de divergence réside enfin dans la heuteur même
des teux de T. T. Celle-ci peut varier suivant que les produits sont
importés ou fabriqués en Belgique, suivant le degré d'Jntégration des
entreprises. suivant la longueur du circuit de distribution, suivant les
marges de distribution retenues. etc.
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Hct verschil tussen de macro-econornische en de mtcro-economlsche
prijsstijgingen Is een belangwekkend problee m op zich zelf en het wure
besllst wenselijk al de aanqevoerde kwahtntlcve verklarmqen in een
latere kwantitatieve studle uit te diepen. Blezondere aaudacht zou
dlenen te worden geschonken aan het probleern van het rcpresentatief
karakter van het indexcijfer van de consumptieprrjzen uit het oogpunt
van de belasnnqdruk op qoederen en diensten die in de qeztnsconsumptle
vallcn. Het is inderdaad ontstellend dat, zoals we zoéven hebhen qezlen,
de overg"ng van de O. T. naar de B. T. W., cen stijging van het index-
cijfer van naqenoe q één punt meebrenqt, zonder clat de globale belas-
tingdruk op de private consumptie wordt gewijzigd.

BIJLAGE A.

METHODEN VOOR HET BEREKENEN
VAN DE INDIRECTE BELASTINGEN

GECUMULEERD IN DE FINALE VRAAG,

I. De retrograde methode (1).

In de retroqrade methode gaat men. voor ieder produkt en voor
Iedere dienst, uit van de belastinqdruk op alle voorgaande overdrachten
die één na éën tot en met de verst verwijderde worden naqcqaan,

Kort gezegd. die methode tracht het gehele verloop van het produktie-
en distributieproces dat het goed of de dienst naar de uitelndelljke
consumptie brenqt, trapsqewijze weder sarnen te stellen.

Eerst berekend men de taksen die de achtereenvolqende overdrachten
treffen van het goed of de dienst in zijn definitieve vorm, alsmede de
taksen waarmee, bij de kleinhandelanr en bij de qroothandelaar, de
kostprijs van de distributie is bezwaard,

Vervolqens wordt het bedrag bepaald van de taksen die drukken op
de mkopen (inputs) van de Ilnale producenr : grondstoffen. hulp- en
verbrulkstoffen, energie, bcdrijfsmlddelen, herstelllnqen, Hnancierinqen,
vervoer, onderhoud, rnaqaztjn, administratie. enz.

Dan worden de taksen berekend die op de componenten van die
inputs drukken, daarna die welke op de componenten van die cornpo-
nenten drukken en zo verder,

De retrograde methode veretst in beqlnsel dat de samenstellînq van
de kostprijs voor ieder qoed en voor iedere dienst volkomen bekend
weze, en dit in iedere fase van het qehele produktle- en dlstributie-
procès tot bij de bron.

2. De matrix-methode (2).

Terwijl de retrograde methode toeqepast wordt per produkt, beoogt de
matrlx-methode het geheel van qoederen en diensten dat tijdens een
bepaald jaar door de onderschelden nationale bedrljfstakken werd
voortqebracht, De eerste methode is een mlcro-economische methode.
de tweede een macro-econornische.

De matrfx-methode doet een beroep op de techniek van de qecumu-
Ieerde basiskostprtjz en van de economie die zelf een voortzcttinq is
van de studie van de Interlndustriële relatles, vaak genaamd Input-
output analyse ven de economie.

Krachtens de rnatrlx-methode worden de in de finale vraaq qecu-
muleerde indirecte belastinqen in drie groepen ingedeeld ,

1° de indirecte belastingen gecumuleerd in de finale vraag naar
nationale goederen, exclusief de indirecte belastingen via inputs van
ingevoerde goederen;

20 de indirecte belastingen gecumuleerd in de finale vraag naar
nationale goederen vi" inputs van inqevoerde qoederen:

3° de indirecte belasttnqen begrepen In de finale vraag naar niet-
qetransforrneerde inqevoerde goederen.

a) Berekeninq van de in de finale vraag naar neiionole ,goederen
gecumuleerde indirecte belestinçen, exclusie] de indirecte belastinqen
uia inputs uan lnqevoerde çoeáeren.

Het bedraq van de indirecte belastingen gecumuleerd in de finale
vraaq van eeneenheid produktie van nationale qoederen van bedrijfs-

(1) «Rapport over de gecumuleerde druk: van de met het zeqel
gelijkgestelde teksen per sector. van de Belgische economie s, Docu-
mentatieblad van het Mlnisterie van Financiën, n' 6 ~ [uni 1967.

(2) M. Frank. «Les coûrs de: bsse cumulés de [économie belge
en 1953», Cahiers Economiques de Bruxelles, nv 12. 196[; « Curnuleteâ
cost ratios fol' the Netherlends economy in 1950 », Statistical Studies,
nI' 6, novernber 1966, The Netherlands Central Bureau of Statistics;

« Rapport over de qecumuleerde druk t'Rn de met he: zeqe! gelijk-
qestelde tuksen pet sector van de Belgische economie », Docurnentatte-
blad van het Mtnlsterle van Ftnanctën, 111' 6. juni 1967.
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La différence' entre IC's h ausscs macroéconomiques ct mlcroécono-
nuques des prix est un problème mtcrcssant en soi <'l toutes les explica-
tions qualititarivcs i1VtiOC{;C"S mér iteraient certes d'être quantifiées dans
une étude ultérlcure. Une' attention tcmte particulière devrait être réservée
à la question de la re préscn.ativité de l'indice de la consommation SOllS
l'anqie de la charge fisc"le grevant les biens et les services entrant
dans la consommation des ménages. Il est, en effet, déroutant que le
passage de la T. T. à la T. V. A .. sans modification de la charge fiscale
globrde pesant sur la consommation privée, entraîne. comme on vient
de le vair. une hausse de l'index d'envi l'On nn point.

ANNEXE A.

METHODES PERMETTANT DE CALCULER
LES IMPOTS INDIRECTS CUMULES

DANS LA DEMANDE FINALE.

.1. La méthode rétrograde (1).

Dans lu méthode « rétrograde », on part. pour chaque produit et
pour chaque service. de la ch ar qe fiscale de toutes les transactions
antérieures. reprises UUl' Ü une jusqu'à la plus éloignée.

En bref, cette méthode tente de remonter. cascade par cascade.
tout le cours du processus de la distribution et de la production. qul
achemine le bien et le service vers la consommation finale.

Elle commence par calculer les taxes qui frappent les transmissions
successives du bien ou du service. dans son état final, et celles qui
grèvent le coût de la distribution chez les détaillants et chez les
grossistes.

Elle <:légage ensuite le montant des taxes qui frappent les achats
(les « enrrëes s) <'ffectués par le producteur final : matières premières,
matières auxiliaires ou de consommation. énergie, Investissements,
réparations. opérations de financement. transport. service d'entretien,
d'entreposaqe, de bureau, etc.

Elle chiffre alors les taxes qui grèvent les composantes de ces
« entrées », puis celles qui g rêvent les composantes de ces compo-
santes, et ainsi de suite.

La méthode «rétrograd"" exige. en principe. gue l'on connaisse
parfaitement lu décomposition du prix de revient pour chaque bien
et pour chaque SN vice, et cela, à chaque stade. tout au long du pro-
cessus de la distribution et de la production jusqu'à l'origine.

2. La méthlX!e matricielle ('2).

Alors que la méthode « rétroqracle ~ s'applique par produit, la métho-
de matricielle englobe l'ensemble des biens et des services produits au
cours d'une année déterrnlné e par les différentes branches de l'activité
nationale. La première est microéconornique, la deuxième est macro-
économique,

La méthode matricielle fait appel à la technique des coûts de base
cumulés de l'économie qui elle-mêrne constitue un prolongement de la
technique de l'analyse des relations mterindustrielles, souvent appelée
analyse input-output de l'économie.

En vertu de la méthode matricielle, on divise en trois catégories les
impôts indirects. cumulés dans la demande finale, à savoir :

1° les impôts indirects cumulés dans la demande finale de biens
nationaux, à l'exclusion des impôts indirects via les inputs de biens
importés:

2° les impôts indirects cumules dans la demande finale de biens
nationaux par les inputs de biens importés;

3° les impôts indirects compris dans 1;;1 demande finale de biens
importés non transformés.

a) Calcul des impôts indirecrs cumulés dans la demande finale de
biens nationallx, ii l'exclusion des impôts indirects via les inputs de
biens importés.

Le' montant des impôts indirects cumulés dans la demande finale
d'une unité de production de biens nationaux de la branche d'activttë i,

(I) «Rapport sllr la charge cumulée des taxes assimilées au timbre
peu: secteur- de l'économie belge », Bulletin de documentation du Minis-
tère des Finances. n' 6 ~ juin 1967.

(2) M. Frank, «Les coürs de base cumulés de l'économie belge ell
1953 », Cahiers Econornlques de Bruxelles. n~ 12, 1961; <1 Cumuleteâ
cost ratios for the Netherlends economy ill 1950 », Stattstical Studies,
nO 6. November 1955, The Netherlands Central Bureau of Stattstics:
«Rapport sur la chnrqe cumulée des taxes assimilées all timbre par
.secreur- de l'économie belge », Bulletin de Documentation du Ministère
des Finances, 11') 6 - juin 19~7.



tak i, exclusief de indirecte hclastinqen via inputs van ingevoerde
goederen, wordt verkreqcn door de vergelijking

(1) t\n ~:janji X "." --i- tni

waarln

t' j Il ::: de qecumuleerde indirecte belasünqen per cenheid produktie
van bedrijfstak i, excluslef de indirecte belastingen via inputs van
ingevoe rde qoederen:

t* i 1\ == idem voor bedrljfsrak j;
t" I =c- de tndirectc belasnnqen die hun oorspronq vinden in bedrij fs-

tak i per eenheid produktie:
a"j I := de inputcoëfficiertt van de inkopen van nationale goederen

van bedrtjfstak i bij bedrilfstak l-

Het abscluut bedraq TI (fin van de gecumuleerde indirecte bclasün-
gen (excluslef de indirecte belastinqen van de inputs van inqcvoerde
qoederen) beqrepen in de finale vraag Y"j naar nationale qoederen
van bedri] fstak i L~dus :

(2) TI(f)ll = yn, t',"

b) Berekeninq van de indirecte belnstin qen gewmufeerd in de finale
Vfé18g neer nntionele goedereIl via inputs van inqevoerde {joederen,

We verrrekken van de vcrqelljklnq

(3) t'I'" ':::jmjt X t'''j

waarln

t' iIn = de rechten en taksen op inputs Van inqevoerde goederen
per eenheld produktle van bedrljfstak l:

mj I = de lnvoer van produkten j nodig voor de produkfle van ~én
eenheld door bedrilfstak i;

, Tm
j

ttnJ = -- = de rechten en taksen bij Invoer per eenbeid inge-
MJ

voerde j-qoederen:
T"'J = het absoluut bedraq van de rechten en taksen op de lnvoer ,

van j-qoederenr
Mj = het bedrag van de invoer van j-qoederen.

Hierrnee ts het probleern nog niet opgelost. Wanneer imrners een
bedrijfstak voor zijn produktie beroep moet docn op inputs van inge.
voerde qoederen [waarln indirecte belastinqen bij tnvoer ) , dan zullen
zijn outputs van nationale goederen ook rechten en taksen bij lnvoer
bevatten die. geïncorporeerd in de nationale qoederen, worden door-
gegeven aan andere bednjfstakken. De totale rechten en taksen bij
invoer beqrepen in de nationale produktie van bedrijfstak i zijn dus
gelijk aan:

a) de hierboven berekende rechten en taksen bij invoer (t* IOU)
welke begrepen zijn in de inputs van inqevoerde qoederen, plus

b) de rech ten en taksen bij invoer beqrepen in de inputs van natio-
nale goederen,

We kunnen dus ste llen :

(4) b* i'" ~janjl X b' jm + t:* IllI

waarin

b"I'U = het totaal van de gecumuleerde rechten en taksen bij invoer
per eenheid produktie van bedrijfstak i;

b'jlll = idem voor bedr ijfstak j;
t*jm = de volqens formule (3) berekende waarde.

Het absoluut bedraq 1't(f)m van de qecumuleerde taksen en rechten
bi] invoer beqrepen in de finale vraag Y"i nRM nationale qoederen
van bedrijfstak i is dus :

c) Berek eninq van de indirecte belestinqen beqrepen in de finale
vraag natlt' niet-oetransiormeerde inqeuoerde goederen_

Het absoluut bedrag TH,! van de indirecte helasttnqen beqrepen in
de finale vraag naar niet getransforme erde i-qoederen wordt verkregen
door de vergelijking

waarin

t'"l = de verhoudinq tussen het totaal bedraq van de" indirecte belas-
tingen op de invoer van nlet qetransformeerde i-qoederen en het totaal
bedrag van de invoer van die qoed eren.

[ 87 ] 88 (1968) N, 15 (Annexes)

à l'exclusion des impôts indirects via les inputs de biens importés, est
obtenu par l'équation

(Il t""irt ..::: ~jÙnji X t*jJl -/ till

dans laquelle

t' J n ::= impôts indir ects cumules par unité de production de la
branche d'activité i, à l'exclusion des impôts indirects via les inputs
de biens importés;

t' /' :::: idem pour la branche d'activité j;
tHi == les impôts indirects qui trouvent leur origine dans la branche

d'activité i par unité de production:
an Ji = le coefficient d'input des achats de biens nationaux -de la

branche i à la branche [.

Le montant absolu Ti (f)n des impôts indirects cumulés (à l'exclu-
sion des impôts indirects via les Inputs de biens importés) compris
dans la demande finale Y"j des biens nationaux de la branche d'acti-
vité i est donc :

(2) Tj(f)n = v«, t'I"

b) Calcul des impôts indirects cumules duns le demande finale de
biens nationaux par les inputs. de bicns importés,

On part de l'équation
(3) t\1ll ::= ::::jl1lji X ttnj

dans laquelle
_ t' i Dl = les droits et taxes sur les Inputs de biens importés par unité
de production de la branche d'activité t

mj i = importation de produits j nécessaires à la production d'une
unite par la branche dactlvité i:-Tm

j
pu.

1 = les droits er taxes à l'importation par unité de
Mj

biens i importés;
T,nj = le montant absolu des droits et taxes sur l'importation de

biens j;
Mj = le montant de l'importation de biens j.

Ceci ne résout pas encore le problème. En effet, lorsqu'une branche
d' activité a besoin, pour sa production, d'inputs de biens Importés (où
sont compris des impôts indirects à l'importation), ses ouputs de biens
nationaux comprendront également des droits et taxes à l'importation.
qui, incorporés dans les biens nationaux, sont transmis à d'autres
brand e s d'activité, Le total des droits et taxes à l'importation compris
dans la production nationale de la branche d'activité i est donc égal :

a) aux droits et taxes à l'importation (t'Iw) calculés cl-dessus qui
sont compris dans les inputs de biens importés. plus

b ) les droits et taxes à l'importation compris dans les inputs de biens
nationnux,

Nou pouvons donc poser:

(4) b'llll = 2:jallj1 X b'jm ~ft'jm

dans laquelle
h\ ru = total des droits et taxes cumulés à l'importation par unité

de production de la branche d'activité i;
b*jm = idem pour la branche d'activité j;
t",tn = Ja valeur calculée suivant la formule (3),

Le montant absolu TI (f j rn des droits et taxes cumulés à l'importation
compr-is dans la demande finale yr" de biens nationaux de lü branche
dactrvlté i _est donc :

~) Calcu! des impôts indirects compris da Ils la demande finale de
biens importés non trensiocmée.

,Le, montant absolu Tmt des impôts indirects compris dans la demande
finale de biens importés i non transformés est obtenu par l'équation

où

tilli = Je rapport entre le montant total des Impôts indirects sur les
importations de biens i non transformés et Ie montant total des irnpor-
tat ions de Ct'S biens.
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BIJLAGE B. ANNEXE B.

OPBRENGST VAN DEll,T.W. EN VAN DE O. T. PRODWT DE LA T.V.A. ET DE LAT.T.
IN 1967 EN IN Hno. EN 1967 ET EN 1970.

(in mtljarden) (en milliards)

(1) Opbrengst van de B.T. W 77,5 (a)
(2) OpbreJ:1gst van de belastmqen die door de

B.T. VI. zullen worden vervangen ... ... 73,1 (b)

(3) = (I) - (2) Verschil

(a) Detail van de post ven '17,5 miljard
Zle tabel 6.

(b) Detail van de post van 73,1 milisrd

~ O. T. ln 1967 (Rijksmiddelenbegroting 1969)
~ Taks op de verzekertnqscontracten ... ... . ..
- Zeqelrechten, verscheidene taksen, boeten ...

~ Wllzi~ll:lgen in het hefliol3sstelsel biJ uitvoer

Wijzigingen in het hefflngs.slelsel bij lnvoer

Niet geinde taksen op vroeqere overeenkomsten van
de Staar , .

Andere wijzigingen ln het O. 'Ti-stelsel (complement
voor lut gehele jaar) .. , ..• "" .

B.T. W, ter vervanging van bepaalde reqlstratte-
rechren .

(c) Detai! van de post van 87,8 milierd

<Jegevens van 1969

~ O. T. 10 1969 (Rijksmiddelenbegroting 1969) .
~ Taks OJ' de verzekertnqscontracten .
- Zegelrechten, verscheidene taksen, hoeten .. , . ..
_ Vervroeçde betaling van de taks op de verzekerinqs-

contracten .....••...•...••... -...•............
~ Il. T. W. ter vervanging van bepaalde registratie-

rechtea '" .

<Jegeve"., van 1970

1967

4,4

1970

93.1 (d)

117,8 (c)

5.3

(in miljarden)

75,1
1,2
1.2

72,7

2,1

+ 0,8

+ 1.0

+ 0,3

+ 0.4

73,1

[In miljarden)

86.0
1.7
1.3

0,6

+ 0.4

82.8

- Groei B. N. P. 1970/1969: 7 pet,
- Elastlcttelt van de O. T. 1970/1969: 0.86.
_ Groel van de O. T. 1970/1969: 7 X 0,86 = 6 pet,
_ Bedra q van de belastingen die in 1970 door de B, T. W. zullen

worden vervanqen : 82,8 X 1.06 = 87,8 miljard.

(d) Detail van de post van 93.1 miljerd

Bij een eerste benadering wordt ondersteld dat de opbrengst van
de' B. T. W. tussen 1967 en 1970 gelijklopend zal evolueren met de
opbrenqst van de O. T.

'87,8
Groeipercentaqe van de O. T. 1970/1967: -- - 1 = 0,201 of

73,1
20,1 pet.

Opbrengst van de B. T. W. in 1970: 77,5 X 1.201 = 93.1 miljard.

1967

(I) Produit de la T. V. A. 77,5 (a)
(2) Produit des taxes auxquelles la T. V. A.

est appelée à se substituer 73.1 (b)

(3) :;.:: (1) - (2) Différence 4,4

(a) Détails au sujet du poste de 77,5 milliards
Voir Tableau 6.

(b) Détails au sujet du poste de 73,1 milliards'

T. T. en 1967 (Budget des Voies et Moyens de 1969)
Taxes sur contrats d'asurances .....•...........•
Droits de timbre, taxes diverses et amendes ... ... ...

Modifications apportées au régime de taxation des
exportations .............................•...

Modifications apportées au régime de taxation des
importations ..............................•..

Taxes non perçues sur les anciens marchés conclus
par l'Etat .

Autres modifications apportées au régime de la T, T.
(complément pour l'année entière» .........•..

- T. V. A. se substituant aux droits d'enreqlstrement ...

(c) Détails BU sujet du poste de 87,7 milliards

Données de 1969

T. T. en 1969 (Budget des Voles et Moyens de 1969)
Taxes sur contrats d'assurances .
Droits de timbre. taxes diverses et amendes .. _ .
Anticipation taxes sur contrats d'assurances .

- T. V. A. se substituant aux droits d'enregistrement

1970

93.1 (d)

87.8 (c)

5,3

(en milliards)

75.1
- 1.2
- 1.2

72.7

2,1

+ 0.8

+ 1.0

+ 0,3+ û,4

73,1

(en milliards)

86.0
1.7
1.3
0,6

+ 0,4

82,8
Données de 1970

- Accroissement P. N. B. 1970/1969: 7 p. c.
- Élasticité de la T. T. 1970/1969: 0.86.
- Accroissement de la T. T. 1970;1969: 7 X 0,86 = 6 p. c.
- Montant des taxes auxquelles la T. V. A. est appelée à se sub-

stituer en 1970: 82.8 X 1,06 = 117,8 milliards.

(d) Détails au sujet du poste de 93,1 milliards

On suppose, en première approximation, que le produit de la T. V. A.
entre 1967 et 1970 évolue parallèlement à celui de la T. T.

soit 20,I p. c,

Produit T. V.A. en 1970: 77.5 X 1.201 = 93,1 milliards.

87.8
Taux de croissance' de la T. T. 1970/1967: -- - 1 :=: 0,201,

73,1


